« 


NAZtONÀLC 

201 

23  P 

J 5 


* 


|f£ 


*Kf 


RAPHAËL  D’URBIN 

ET  SON  PÈRE 

GIOVANNI  SANTI 


Digitized  by  Google 


RAPHAËL  DTRBIN 

ET  SON  PÈRE 

GIOVANNI  SANTI 


J.-D.  PASSAVANT 

WIRECTELB  UC  JdlTSÉE  DE  FltANCFOHT 

ÉDITION  FRANÇAISE 

REFAITE,  CORRIGÉE  ET  CONSIDÉRABLE  MENT  AUGMENTÉE  PAR  I.’aITF.IR 
SLR  I.A  TRADUCTION  I>E  M.  JULES  I.UNTESCHUTZ 
MT»  K LT  A%*OTl.« 

PAR  M.  PAUL  LACROIX 

Cou»rrt«leur  de  la  BiHiuthéquc  de  l'A  r »<* n a I.  \JV  J*  ■ 

V*  «o»  '% 

ik 

*Lr:C  T '3  ' ^ v 

r.  ' -t/  * ; 


PARIS 

V”  JULES  RENOUAIU),  ÉDITEUR 

ü,  RLE  DK  TOL’RNON,  (■ 

M 1ICCC  LX 

Tifuj  ilroils  rcscrvvt. 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


Digitized  by  Google 


9 


I 


; 


H 


€ 


Digitized  by  Google 


W 


R/.PFTA  EL  D ; U PVB  l N 

</r  /•/  (t>//r <///  / */’/// tu-  / f .tf ff  /\trr.’ 


Digitized  by  Google 


TABLE  GÉNÉRALE 

DES  MATIÈRES 

CONTENUES  DANS  LES  DEUX  VOLUMES. 


TOME  I. 

Lettre  de  l’Éditeur  à M.  Ingres v 

Avertissement  iln  l'Aiilmir vu 

Préface  de  l'édition  allemande 1 

I.  Giovanni  santi,  père  de  Raphaël 13 

II.  RAPHAËL  CHEZ  LE  PÉRUQIN 45 

III.  RAPHAËL  SOUS  JULES  II <09 

IV.  RAPHAËL  SOUS  LÉON  X Ifi7 

V.  ŒUVRES  POSTHUMES  DE  RAPHAËL 283 

Sur  le  génie  de  Raphaël 293 

Les  Olt'Tcs  de  Raphaël 324 


APPENDICE. 

I.  Dncnmrnts  concernant  la  famille  Santi 3.ÏI 

II.  Architectes  et  sculpteurs  qui  furent  employés  à llrbiu  par  les 

ducs  l’edcrico  et  liaidubaldo 373 

III.  Peintres  qui  ont  travaille  à Ilrbin  jusque  vers  la  lin  du  i|iiiu- 

aiènie  siècle ; 384 

IV.  Extraits  de  la  Chronique  rimée  Je  Giovanni  Santi 39S) 

V.  Les  peintres  de  l'Ombrie  pendant  la  première  moitié  du  quin- 

zième siècle  et  au  commencement  du  seizième 432 

VI.  Trois  Sonnets  de  Raphaël 401 

VU.  Sonnet  de  F.  Francia  sur  llaphaél 494 

i.  « 


Digilized  by  Google 


Il  TABLE  GÉNÉRALE  DES  MATIÈRES. 

VIII.  Lettre  de  la  duchesse  de  Sora  à Sodcrini 4'J5 

IX.  Lettres  de  Rapliael 4î)7 

X.  Bref  de  Léon  X nommant  Raphaël  architecte  de  Saint-Pierre.  ■■ , SOS 

XI.  Bref  de  Léon  X autorisant  Raphaël  à acquérir  des  marbres,  etc.  ■ S06 

XII.  Projet  d'un  Rapport  de  Raphaël  à Léon  X sur  les  édifices  de 

Ilome  antique,  etc 508 

XIII.  Poésies  latines  et  italiennes  à la  louange  de  Raphaël S22 

XIV.  Notice  sur  Raphaël,  par  Paolo  Giovio 525 

XV.  Sur  la  Mort  de  Raphaël 528 

XVI.  Sur  le  Tombeau  de  Raphaël 532 


ADDITIONS  DE  L’ÉDITEUR. 

I.  Sur  la  fontaine  delle  Tartarughe S47 

II.  Sur  une  Lettre  inédite  de  Raphaël 531 

III.  Sur  un  Payement  fuit  A Raphaël  en  1517 5S3 

IV.  Sur  les  Fresques  de  Raphaël  au  Vatican 554 

V.  Sur  les  Tapisseries  de  Raphaël 556 

VI,  Sur  différents  Tableaux  de  Raphaël 565 

VH.  Sur  des  Majoliques  peintes  par  Raphaël o~0 

Table  des  artistes  mentionnés  dans  le  premier  volume 571 

Abditiqss  et  corrections S8I 


TOME  II. 

Avertissement 1 

CATALOGUE  CHRONOLOGIQUE 

DES  PEINTURES  DE  RAPHAËL. 

Peintures  «éditées  sons  la  direction  du  Pérugin 3 

Peintures  Je  Raphaël  dans  la  manière  du  l'érugiu 7 

Peintures  de  Raphaël  à son  époque  florentine '<& 


Digitized  by  Google 


TABLE  GÉNÉRALE  DES  MATIÈRES.  lil 

Plgf  - 

Peintures  exécutées  par  Raphaël  à Rome  sou»  Jules  II 72 

Peintures  de  Rnphaél  exécutées  à Rome  sous  Léon  X 137 

Les  Loges  du  Vatican 166 

Les  Tapisseries  de  Raphaël,  I1*  série 189 

Les  sept  Cartons  de  Raphaël  à Hampton  Court 204 

Répétition  des  Tapisseries  de  Raphaël 212 

Tapisseries  de  Raphaël,  2*  série 215 

La  Maison  de  chasse  du  pape 226 

La  Chambre  de  bain  du  cardinal  Bibiena 22S 

La  villa  Palatina 233 

La  villa  Raphaël 234 

Peintures  diverses 

La  Famesine 281 

La  Salle  de  Constantin 298 


SUPPLÉMENT  AU  CATALOGUE 

DES  PEINTURES  DE  RAPHAËL. 


Sujets  tirés  de  l'IIistoire  sainte 314 

Sujets  religieux 345 

Sujets  mythologiques  et  allégoriques . ■ , 352 

Portraits 353 

Ouvrages  de  sculpture 373 

Ouvrages  d’architecture 380 


CATALOGUE  DES  DESSINS  DE  RAPHAËL. 


ATEKTISSEUtST 309 

Dessins  de  Raphaël  en  Italie 407 

—  en  Allemagne 429 

—  en  France Afii 

—  en  Angleterre 488 

—  en  Espagne 524 

Anciennes  Collections  dispersées 523 

Gravures  d'après  différents  portraits  de  Raphaël 536 


Digitized  by  Google 


IV  TABLE  GÉNÉRALE  DES  MATIÈRES. 

Vtztu 

Catalogue  d'Estampes  anciennes  d'après  des  dessins  de  Raphaël oiil 

Gravures  de  monuments  et  de  sculptures  antiques  d’après  des  dessins 
de  Raphaël GOO 


APPENDICE. 

Catalogue  des  Peintures  de  Giovanni  Santi C(Ki 


ADDITIONS  DE  L’ÉDITE  U B. 

Sur  la  restauration  des  Tableaux  de  Raphaël  en  France B2I 

Table  des  œuvresde  Raphaël,  classées  dans  l'ordre  des  sujets (Kl  I 

Auditions  cl  corrections t>4 1 


UN  UE  LA  TABLE  GÉNÉRALE  UES  «A1IËKES. 


Digitized  by  Google 


LETTRE  DE  L’ÉDITEUR  A M.  INGRES. 


Je  suis  heureux  et  per  de  pouvoir  vous  offrir  le  livre  célèbre 
que  M.  J .-I).  Passavant  a consacré  éi  F histoire  de  Raphaël  et 
à la  description  de  ses  œuvres. 

C'est  en  qualité  de  simple  éditeur  de  ce  livre,  publié  aujour- 
d’hui pour  la  première  fois  en  français  par  les  soins  d une 
grande  maison  de  librairie  qui  tient  à honneur  de  mettre  au 
mur  les  meilleurs  livres  (F art  ; c'est  aussi  en  me  disant  avec 
orgueil  votre  admirateur  et  votre  ami.  que  je  vous  demande  la 
permission  de  placer,  en  quelque  sorte,  sous  vos  auspices  un  ou- 
vrage qu’on  regarde  avec  raison  comme  le  plus  beau  monument 
élevé  èt  la  mémoire  de  Raphaël. 

Un  pareil  ouvrage,  ne  saurait  mieux  se  recommander  auprès 
de  tous  les  vrais  amis  des  arts,  qu’en  invoquant  votre  nom. 
N' êtes-vous  pas  un  des  plus  illustres  élèves  de  Raphaël?  M’êtes- 
vous  pas  aujourd'hui  le  chef  de  son  école,  l’apôtre  de  ses  doc- 
trines, te  continuateur  de  sa  mission,  l’héritier  de  son  crayon 
et  de  son  pinceau  ? 

Ce  que  vous  avez  fait  pour  ta  gloire  de  Raphaël,  par  votre 
enseignement  et  par  vos  œuvres,  M.  Passavant  Fa  fait  aussi 
par  son  livre,  qui  représente  les  travaux,  les  études,  les  préoc- 
cupations de  sa  vie  entière.  Comme  vous,  il  s’était  épris  d’un 
amour  enthousiaste  pour  le  grand  peintre  d’Urbin;  comme 
vous,  il  avait  voué  une  espèce  de  culte  à ce  génie  sublime; 
comme  vous,  il  a voulu  faire  comprendre  à tous  les  beautés 
incomparables  d’un  maître  qu’il  comprenait  si  bien  ; comme 
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vous,  enfin,  il  s’est  associé,  pour  ainsi  dire,  à la  gloire  de 
Raphaël. 

Trois  noms  sont  devenus  inséparables  dans  F histoire  de  l'art  : 
Raphaël,  Ingres,  Passavant. 

Ce  beau  livre,  gui  a exigé  vingt  ans  de  recherrhes,  de  voyages 
et  d observations,  parut  d'abord  en  1 839  ; il  fut  aussitôt  signalé 
comme  un  modèle  d'érudition,  de  critique  et  FF  exactitude  ; mais 
la  langue  allemande,  dans  laquelle  il  avait  été  écrit,  s’opposait 
à ce  qu'il  fût  apprécié  en  France  autant  qu’il  pouvait  l' être. 
Nous  devons  donc  nous  féliciter  d'avoir  contribué  à lui  donner 
la  publicité  qu’il  mérite  en  revoyant  la  traduction  littérale  que 
M.  Passavant  a fait  faire  sous  ses  yeux,  ou  plutôt  a faite  lui- 
même,  avec  le  concours  de  M.  Lunteschutz,  jeune  peintre  fran- 
çais, qui  habite  Francfort. 

Ce  n’est  plus  seulement  une  traduction  de  Fourrage  allemand 
imprimé  il  y a vingt  ans ; c’est,  d vrai  dire,  un  nouvel  ou- 
vrage, dans  lequel  Fauteur  a introduit  toutes  les  corrections  et 
toutes  les  augmentations  qu’il  n'avait  pas  cessé  de  préparer 
depuis  la  première  édition  de  son  livre , dans  le  but  de  rendre 
cet  ouvrage  aussi  complet,  aussi  parfait  que  possible. 

Ce  beau  livre , tel  qu’il  est  maintenant , ne  laisse  rien  à dé- 
sirer : grâce  aux  perfectionnements  qu’il  a reçus,  grâce  à F in- 
térêt cl  à F importance  du  sujet  qu’il  traite,  il  sera  bientôt  aussi 
estimé  et  plus  répandu  en  France  qu'il  ne  F est  en  Allemagne. 
Raphaël  a été  déjà  l'objet  d’un  grand  nombre  d'ouvrages  écrits 
dans  toutes  les  langues  de  F Europe,  mais  il  n'en  est  aucun  qui 
puisse  être  mis  à la  hauteur  de  celui  de  M.  Passavant,  au- 
quel je  promets  d’avance  votre  sympathique  et  reconnaissante 
approbation. 

PA  VL  LACROIX. 

i5  Janvier  1 850. 


Digitized  by  Google 


AVERTISSEMENT  DE  L’AUTEUR. 


Depuis  la  publication  de  notre  Histoire  de  Raphaël  ( Rafael  von 
Urbino  imd  sein  voter  Giovanni  Santi;  Leipzig,  1839,  in-8°), 
nous  avons  été  vivement  sollicité  de  donner  une  édition  fran- 
çaise de  cet  ouvrage , atin  de  le  faire  connaître  et  de  le  répandre 
davantage.  11  n'était  pis  facile  de  répondre  au  voeu  qu'on  nous 
exprimait  à cet  égard,  car,  pour  faire  la  traduction  de  notre  livre, 
il  fallait  trouver  un  collaborateur  qui , familier  avec  les  deux 
langues,  allemande  et  française,  ne  fût  pis  étranger  à l’histoire  de 
l’art,  puisque  l’ouvrage  que  nous  nous  proposions  de  publier  en 
français  devait  être  l’objet  de  nombreuses  et  importantes  modi- 
fications. Un  pareil  travail  ne  pouvait  donc  s’exécuter  que  sous 
nos  yeux  et  avec  notre  concours. 

Nous  avons  rencontré  enGn  le  collaborateur  que  nous  cher- 
chions : M.  Jules  Lunteschutz , peintre , né  à Besançon  et  fixé  à 
Francfort,  a bien  voulu  nous  seconder  avec  un  zèle  infatigable , 
avec  un  soin  scrupuleux , avec  une  rare  intelligence  ; il  est  entré 
complètement  dans  nos  vues  et  il  a fait  preuve  de  savoir  et  de 
goût,  en  nous  aidant  à traduire  ou  plutôt  à refaire  en  français 
notre  histoire  de  Raphaël,  qui  se  présente  comme  un  ouvrage 
nouv  eau  dans  cette  édition  corrigée  et  considérablement  augmen- 
tée. Nous  sommes  heureux  de  témoigner  ici  notre  reconnaissance 
à 51.  Jules  Lunteschutz. 


La  préface  de  l’édition  allemande  passe  en  revue  tout  ce  qui  a 
été  écrit  sur  la  vie  de  Raphaël  et  sur  ses  œuvres,  jusqu’en  1839; 
nous  avons  peu  de  chose  à dire  de  plus  sur  ce  sujet.  Cependant 
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nous  nous  félicitons  d’avoir  mis  à profit,  dans  celte  édition  fran- 
çaise, quelques  renseignements  utiles,  que  nous  ont  fournis  les 
publications  de  feu  >1.  (lave  et  d’autres  savants,  qui  se  sont  oc- 
cupés de  Raphaël  et  de  ses  rontenqiorams.  Depuis  notre  première 
édition,  nous  avons  en  aussi  l’occasion  de  voirdiiïérents  tableaux 
du  maître  ou  de  son  école,  que  nous  ne  connaissions  pas  alors, 
et  dont  nous  parlons  aujourd’hui  avec  connaissance  de  cause. 
En  outre,  les  gravures,  lithographies  et  photographies  d'après 
Raphaël,  qui  ont  paru  depuis  vingt  ans,  11e  pouvaient  pas  être 
oubliées  dans  notre  travail. 

Mais  les  additions  les  plus  notables  que 'renferme  cette  édition 
française  concernent  le  catalogue  des  dessins  du  maître;  ce  ca- 
talogue a été  plus  que  doublé,  car  nos  recherches  durant  ces  der- 
nières années  avaient  été  surtout  dirigées  dans  ce  but , et  il  11’est 
guère  de  collection  publique  ou  particulière  en  Europe  que  nous 
n’avons  visitée,  pour  y chercher  avec  une  sorte  de  culte  les  traits 
épars  du  crayon  de  Raphaël. 


J.-D.  l’ASSAVANT. 


Traucfort,  octobre  iHbf». 
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DE  L’ÉDITION  ALLEMANDE 


Raphaël  est  universellement  reconnu  pour  le  phw  beau 
génie  de  l’art  moderne,  et  l’histoire  de  sa  vie  intéresse  l’his- 
toire même  de  l’art. 

Cependant  les  nombreuses  biographies  de  Raphaël,  écrites 
depuis  Yasari,  sont  loin  de  répondre  à l’état  actuel  de  nos 
sentiments  et  de  nos  connaissances.  Elles  n’annoncent  point 
ces  études  profondes,  cette  critique  judicieuse  et  indépen- 
dante, qui  ressuscitent  et  raniment  les  événements  passés . 
Ni  recherches  sérieuses,  ni  découvertes  nouvelles.  On  peut 
dire  qu'il  manque  encore  une  biographie  complète  et  véridi- 
que de  cet  homme  extraordinaire. 

L’examen  rapide  des  ouvrages  publiés  sur  Raphaël  mon- 
trera quelle  est  leur  insu  Aisance. 

La  plus  ancienne  biographie  de  Raphaël  est  celle  que  Paolo 
Giovio  écrivit  en  latin.  Elle  parut  pour  la  première  fois 
dans  : Storia  délia  lelleratura  italiana , de  Girolamo  Tira- 
boschi.  Nous  la  reproduisons  dans  notre  Appendice,  n°XH. 
Elle  11e  renferme  que  très-peu  de  faits,  et  l’auteur,  faute  de 

1 Rafael  von  Vrbino  und  sein  Voler  Giovanni  San/i.  Leipzig,  1839,  in-8°, 
avec  atlas  in-folio. 
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compétence  artistique,  s’est  laissé  induire  à maintes  erreurs1. 
Paolo  Giovio  mérite  cependant  la  gratitude  de  tous  les  amis 
des  arts,  car  ce  fut  lui-même,  qui  décida  Yasari  à écrire  les 
Vies  des  artistes  italiens. 

Assurément  Giorgio  Yasari,  dans  son  important  ouvrage  : 
Vile  de’  pi'u  eccelleuli  Archiletti,  Pillori  e Scultori,  etc. 2,  a 
traité  avec  un  soin  particulier  la  vie  de  Raphaël;  mais  il 
ignorait  plusieurs  circonstances  de  la  jeunesse  du  peintre;  il 
n’avait  que  des  notions  confuses  sur  les  travaux  de  la  pre- 
mière Chambre  du  Vatican;  il  a omis  beaucoup  de  tableaux 
de  chevalet,  qui  étaient  déjà  dispersés  partout. 

On  doit  reconnaître,  toutefois,  qu’il  indique  assez  exacte- 
ment l’ordre  chronologique  des  œuvres;  que  ses  apprécia- 
tions en  général  sont  très-justes,  quoique  un  peu  trop  éga- 
lement enthousiastes,  et  qu’il  a pressenti  avec  une  haute 
perspicacité  la  valeur  de  Raphaël  dans  l’histoire  de  l'art.  Sans 
le  trésor  de  renseignements  que  contient  son  livre,  la  tâche 
que  nous  entreprenons  ici  eût  été  presque  impossible. 

En  1790,  parut  à Rome  : Vila  inedila  di  llajfaello  da 
Urbino , illustrata  con  note  da  Angelo  Coinolli  '.  On  a voulu 
faire  croire  que  cette  biographie  était  antérieure  à toutes  les 
autres  biographies  de  Raphaël.  Comolli  pense  même  quelle 
fut  rédigée  presque  aussitôt  après  la  mort  de  Raphaël,  par 
Giovanni  délia  Casa.  Elle  n’est  pourtant  autre  chose  qu’un 
maigre  extrait  de  Yasari,  avec  adjonction  de  quelques  doeu- 

1 Elle  était  destinée  sans  doute  à entrer  dans  l'ouvrage  de  P.  Giovio  , in- 
titule : lllustrium  virorum  vitæ  , publié  à Florence  en  1349.  (A nie  de  l'édit.) 

! Firenzo,  1330;  2e  édition,  augmentée  et  améliorée,  en  1368.  La  biogra- 
phie de  Itaphaël  parut  aussi  séparément  sous  le  titre:  Vitadi  Itaffaelle  da 
Urbino,  Vittore  ed  Architelto,  traita  da  quelle  de’  Prtlori,  Scultori  ed  Archi- 
tetti,  di  Giorgio  Vasari.  In  Borna,  1751. 

* 2r  édition  corrigée,  en  1701. 
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ments  nouveaux.  Lanzi  déjà  s’en  aperçut.  Et,  en  effet,  l’A- 
nonyme et  Vasari  sont  tellement  pareils,  que,  sans  aucun 
doute,  l’un  a dû  copier  l’autre.  L'autre,  c’est  Vasari.  Car 
l’Anonyme  donne  des  renseignements  sur  les  portraits  de 
Tibaldeoet  de  Carondelet,  sur  l’Enfant  en  marbre,  ouvrages 
inconnus  du  temps  de  Vasari,  et  qui  n’ont  été  découverts  que 
dans  le  siècle  dernier.  L’Anonyme  commet  aussi  certaines 
erreurs  que  n’eût  point  commises  un  contemporain  de  Ra- 
phaël. Par  exemple  : (p.  22)  Raphaël  a peint  la  Sainte 
Famille,  pour  Dom.  Canigiani,  en  1516;  (p.  24)  à son  arri- 
vée à Rome,  il  y rencontra  Piotro  délia  Franeesca  et  Dra- 
inante da  .Milano  (tous  deux  morts  depuis  longtemps); 
(p.  53)  il  avait  peint  le  portrait  de  Donna  Reatrice  d'Este 
(quoiqu'il  n’y  eût  alors  dans  la  famille  d'Este  aucune  prin- 
cesse de  ce  nom;  Vasari  nomme  seulement  Reatrice  Ferra- 
rese)  ; (p.  63)  il  avait  été  nommé,  par  Léon  X,  intendant  des 
œuvres  d’art  au  Vatican  (tandis  que  le  bref  du  27  août  1515 
l’avait  autorisé  seulement  à acquérir  pour  les  travaux  de 
Saint-Pierre  des  pierres  et  des  marbres  antiques,  et  à empê- 
cher la  destruction  des  inscriptions  antiques). 

Mais  ce  qui  prouve  pleinement  que  la  Vite  inedita  est 
une  pièce  fallacieuse  et  de  fabrication  moderne , c’est  le 
passage  où  il  est  question  de  la  statue  de  Jonas  comme  étant 
dans  l’église  Santa  Maria  del  Popolo.  Le  Jonas  ne  fut  placé 
dans  cette  église  qu’en  1554.  Il  était  encore  dans  l’atelier  de 
Lorenzetto  lors  de  la  première  édition  de  Vasari  en  1 550, 
et  c’est  seulement  l’édition  de  1568  qui  mentionne  la  trans- 
lation de  cette  statue  dans  la  chapelle  Chigi. 

Selon  toute  apparence,  le  savant  éditeur  Comolli,  auteur 
de^  notes,  a été  le  premier  trompé  par  cette  fraude. 

Pendant  plus  de  deux  siècles  on  s’est  contenté  d’extraire 
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de  Vasari  la  Me  do  Raphaël,  ou  bien  de  réimprimer  Vasari 
lui-même,  en  y ajoutant,  soit  des  indications  tirées  d'auteurs 
anciens,  soit  quelques  nouvelles  découvertes  Parmi  les  bio- 
graphies empruntées  à Vasari,  il  faut  ranger  celles  qui  se 
trouvent  dans  les  ouvrages  «le  Cari  van  Mander,  Joachim 
von  Sandrart,  Filippo  Baldinucci,  Isaae  Bullard,  d’Argcn- 
vd  e,  Lairesse,  Gault  de  Saint-Germain,  Andrea  Lazzari, 
c egrmo  Orlandi  et  autres;  diverses  monographies  isolées, 
comme  : Abrëgé  de  la  vie  de  Raphaël  Sanzin  d'Urbin,  j.ar 
‘erre  Daret;  Paris,  1007,  in-12,et  1651,in-16;  Recherche 
use  de  la  vie  de  Sanzio  d Urbin  , de  ses  œu  vres  , pein- 
tures e,  slampes  (sic) , gravées  par  Marc  Antoine,  etc.,  par 
■lean  de  Rombourg’;  Lyon,  1675,  in-J2,  et  1709,  in-12;  et 

meme  1 ouvrage  anglais  de  Duppa  : Life  of  Raffaello  Sanzio,- 
London,  1810. 

I ne  foule  «l'autres  auteurs  ont  écrit  sur  la  vie  et  les  œu- 
vres de  Raphaël,  par  exemple  : bolce,  Armenini,  Lomazzo, 
orgbmi,  Scanelh , Boschini,  Malvasia,  l’Anonyme  de  Mo- 

relli,  Francesconi,  Be,Iori’  Mo'dagnani,  Fea,  Conca,  Lanzi, 

! Ue*vnoids’  Kichardson,  Webb;  le  Père  Dan,  Féli- 
b-en,  Lépicié,  Mariette,  Soroux  d’Agincourt  ; Mengs,  Goethe, 

, /h0n,Iü’  Vün  ^uailfib  ldatner,  etc.  Ce  qu’ils  ont  pu 

due  d intéressant  se  retrouvera  dans  le  cours  de  cet  ouvrage. 

«0‘UH,  Homa,  ,7,0; 

Scborn,  Stuttgart,  1H3S.  ’ ' 94'  et  1 'on  aHemai.de  de  Ludwig 

VaLririZnS.Slr’?6  ,ra,iU0,iOn  libre  de  ,a  Viede  »•!*•«  Par 

par  P.  Darei  en  fool  J ’ f°US  ""  aUlri’  tUre’  la  traduclion  publiée 

augmenté  l avertisse, nen,  et  SJ”* h "Micacé. 

\Aale  de  l'édileur.) 
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Quelques  biographies  originales,  résultat  île  vues  particu- 
lières sur  Raphaël,  ou  de  longues  recherches  sur  ses  œuvres, 
méritent  cependant  un  examen  spécial. 

H.  H.  F uessli,  dans  l’Appendice  de  son  livre  intitulé  : 
Allgmeines  Kiinstlerlexicon  ( Dictionnaire  général  îles  Ar- 
tistes),  Zurich,  1814,  a donné  en  ‘24  feuilles  une  Vie  de 
Raphaël,  publiée  séparément  aussi  en  1815,  in-4®.  Cet 
infatigable  compilateur,  bien  qu’il  ait  emprunté  le  fond 
de  son  livre  à Yasari,  y a joint  beaucoup  de  renseignements 
sur  des  tableaux  non  décrits  par  l’auteur  italien,  et  môme 
des  reproductions  gravées.  Mais  le  conseiller  Meyer  et  les 
autres  amateurs  et  artistes  de  Weimar,  qui  suivaient  alors 
aveuglément  les  opinions  et  le  goût  de  Mengs,  l’ont  sou- 
vent égaré  dans  ses  jugements.  L’ouvrage  de  Fuessli  ne  s’est 
donc  point  élevé  à la  hauteur  de  son  sujet,  et  il  n’est  esti- 
mable que  comme  compilation. 

llaphel  Sanzio's  Leben  und  Werke  (ta  Vie  et  les  Œuvres 
de  Raphaël  Sanzio),  parG.-Chr.  Rraun  (Wiesbaden,  1815; 
2*’  édition,  1819,  in-8°),  est  également  une  compilation,  où 
manquent  les  connaissances  artistiques  et  un  jugement 
éclairé.  On  y trouve,  d’ailleurs,  moins  de  faits  que  dans 
Fuessli. 

Rafael  ans  Urbino  (Rafaël  d’Vrbin  ) , par  Friedrich  Rehberg. 
Munich,  1 824;  2 vol., avec  38 planches  lithographiées,  in-4°. 
L’auteur,  qui  était  peintre,  a exposé  ses  idées  sur  la  marche 
de  l'art  en  Italie  depuis  Cimabue  jusqu'à  Raphaël,  suprême 
représentant  de  cette  glorieuse  époque.  Son  point  de  vue  n’a 
rien  de  notable,  et  les  documents  nouveaux  qu’il  produit  sont 
ou  très-peu  fondés,  ou  même  complètement  erronés. 

Quatremère  de  Quincy  : Histoire  de  la  vie  et  des  ouvrages 
de  Raphaël  (Paris,  1814,  in-8°;  2®  édition,  1835).  Voici  le 
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premier  livre  vraiment  remarquable  sur  Raphaël.  Rédigé 
avec  habileté,  très-riche  d’observations  ingénieuses,  il  eut,  à 
son  apparition,  un  grand  et  légitime  succès.  Mais  cependant 
il  ne  contient  rien  de  nouveau,  présente  même  d'une  façon 
très  - incomplète  les  faits  connus,  et  peut  être  considéré 
comme  légèrement  superficiel.  I)e  plus,  il  a été  écrit  sous 
l’influence  de  l’école  française  du  temps  de  Louis  David,  in- 
fluence peu  favorable  à une  saine  appréciation  des  œuvres 
du  grand  maître  italien. 

hloria  délia  vila  e delle  opéré  di  Raffaello  Sanzio  da 
ürbino , del  signor  Qnatreinère  de  Quincy,  etc.  Milano, 

1829,  in-8°.  Francesco  Longbcna,  dans  cette  traduction 
annotée  et  augmentée,  cherche  à compléter  avec  des  rensei- 
gnements historiques  l’ouvrage  français;  mais,  circonvenu 
par  des  marchands  d’objets  d’art,  intéressés  à dénaturer  les 
faits,  il  reçut  de  toutes  mains,  et  sans  discernement,  un 
fatras  de  contes  apocryphes.  Une  abondance  de  notes  sur- 
charge son  texte,  en  rend  la  lecture  difficile,  et  empêche 
de  suivre  la  série  historique  des  œuvres  de  Raphaël,  que 
déjà  M.  Quatremère  de  Quincy  lui-même  n’avait  pas  grou- 
pées dans  un  ordre  chronologique  assez  sévère. 

Mais  cependant,  malgré  ces  défauts,  le  livre  de  Longhena 
contient  à peu  près  tous  les  renseignements  qu’on  possédait 
alors  sur  Raphaël,  et  même  aussi  des  aperçus  nouveaux  sur 
ses  œuvres. 

Il  y a également  une  traduction  allemande  de  Quatre- 
mère de  Quincy,  d’après  la  seconde  édition  : Quedlinburg, 

1 830,  in-8". 

Le  célèbre  graveur  baron  Boucher  Desnoyers  a publié  en 
1852  un  Appendice  à Quatremère  de  Quincy.  Cet  Appendice, 
augmenté  depuis,  a eu  une  seconde  édition. 


Digitized  by  Google 


DE  L'ÉDITION  ALLEMANDE. 


Elogio  storico  di  Giovanni  Sanli,  pitlore  e poeta,  padre  fiel 
gran  Raffaello  di  L’rbino.  lirbino,  1822;  brochure  in-8°. — 
Elogio  storico  di  Raffaello  Sanli  (la  Urbino.  Urbino,  1829 
et  1831  , deux  brochures  in-8",  par  Luigi  Pungileoni.  C’est 
à lui  surtout  que  nous  devons  de  connaître  les  ancêtres  de 
Raphaël  et  sa  jeunesse,  comme  aussi  les  productions  artisti- 
ques de  son  père,  Giovanni  Santi.  Car  Pungileoni  a fouillé 
toutes  les  archives  d’Urbin,  où  il  a fait  de  précieuses  décou- 
vertes. Il  donne,  en  outre,  divers  documents  plus  ou  moins 
anciens,  qui  n’avaient  jamais  été  publiés  jusque-là. 

C.  F.  von  llumolir  : U ber  Raphaël  von  l’rbino  und  dessen 
nœhere  Zeilgcnossen  ( Sur  Raphaël  et  ses  plus  proches  con- 
temporains), Rerlin,  1831,  in-8°.  Publié  d’abord  dans  la 
troisième  partie  des  Ilulienischen  Forschungen  ( Recherches 
sur  illalie),  et  ensuite  séparément.  Le  spirituel  et  savant 
écrivain  étudie  le  développement  du  génie  de  Raphaël  et  les 
conditions  extérieures  qui  l’influencèrent.  Son  livre  est  très- 
attrayant  et  même  instructif,  quoiqu’il  produise  très-peu  de 
faits  nouveaux.  Les  deux  premiers  volumes  des  Recherches 
sur  l'Italie  promettaient  davantage.  .Mais,  si  les  vues  de  l’au- 
teur sont  parfois  très -abstraites,  sa  méthode  est  toujours 
sérieuse  et  digne.de  l’histoire  : il  s’appuie  sur  des  docu- 
ments; il  connaît  bien  les  œuvres  dont  il  parle;  il  les  juge 
en  général  avec  une  lucidité  brillante  et  il  en  tire  des  indi- 
cations finement  senties.  Néanmoins  il  accepte  trop  souvent 
des  données  peu  précises,  surtout  en  ce  qui  concerne  les  pre- 
miers travaux  de  Raphaël.  Dans  le  Catalogue  des  œuvres, 
nous  avons  relevé  une  partie  de  ces  erreurs,  passant  les  au- 
tres souS  silence,  quand  les  faits  eux-mêmes  suffisent  à les 
rectifier. 

G.  K.  Nagler  : Raphaël  als  Menseh  und  Kiinstler  ( Raphaël 
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comme  homme  et  comme  artiste),  Munich,  1 83(>,  in-8°.  Com- 
pilation très-étendue  de  tout  ce  qu’on  savait  alors  sur  Ra- 
phaël, mais  sans  critique  éclairée,  sans  aperçus  originaux, 
sans  nouveauté  dans  les  faits;  mélange  de  faux  et  de  vrai, 
que  l’auteur,  dépourvu  des  connaissances  spéciales  qu'exi- 
geait une  pareille  publication,  a trop  souvent  confondus  en- 
semble. 

Docteur  Franz  Kugler  : Handbttch  der  Gescliichle  der  Male - 
rei  in  Italien  (Traité de  l'histoire  de  la  peinture  en  Italie ),  . 
Berlin,  1837,  in-8".  Choix  intelligent  de  documents  sur  la 
vie  de  Raphaël,  mais  qui  n’offre  point  un  ensemble  de  bio- 
graphie. La  description  des  œuvres  est  assez  complète. 

11  ressort  clairement  de  cet  examen  rapide,  qu’il  n’existe 
aucun  ouvrage  approfondi  et  critique  sur  la  vie  de  Raphaël. 
Une  singulière  circonstance  nous  a conduit  à entreprendre 
cette  tâche  difficile. 

Feu  le  professeur  Braun,  de  Mayence,  voulant  remanier 
son  petit  ouvrage  sur  Raphaël,  nous  demanda  quelques  con- 
seils. 11  acquit  bientôt  la  conviction  que,  pour  arriver  à un 
résultat  satisfaisant,  l’étude  intime  des  œuvres  de  Raphaël, 
de  son  pays,  de  son  temps,  était  indispensable.  11  nous  enga- 
gea donc  il  écrire  nous-môme  une  biographie  du  grand  maî- 
tre italien.  Nous  ne  nous  en  sentions  guère  alors  la  capacité. 
Diverses  conjonctures  cependant  contribuèrent  à nous  y dé- 
cider. 

Pour  voir  de  nos  yeux  les  travaux  de  Raphaël,  autant  du 
moins  qu'il  est  possible,  nous  retournâmes  passer  une  année 
entière  en  Italie,  où  nous^vions  déjà  demeuré  sept  années 
consécutives;  nous  fîmes  un  voyage  en  Angleterre;  un  troi- 
sième voyage  à Paris,  où,  dans  notre  jeunesse,  nous  avions 
admiré  les  trésors  du  Musée  Napoléon,  et,  en  1810,  chez 
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M.  Ronnemaison,  les  Raphaël  qui  ornent  aujourd’hui  le 
Musée  de  Madrid. 

Toutes  les  collections  de  l'Allemagne  nous  étaient  déjà  fami- 
lières, sauf  celles  de  Vienne,  que  nous  allâmes  examiner. 

Nous  pouvons  donc  dire  que  nous  avons  étudié  de  nos 
propres  yeux  presque  tout  l’œuvre  de  Raphaël. 

Nous  avons  visité  l i'bin,  où  naquit  Raphaël,  et  tous  les 
lieux  où  il  a vécu  et  travaillé.  Nous  avons  fouillé  toutes  les 
bibliothèques  d’Italie  , d’Allemagne , d’Angleterre  et  de 
France , pour  y recueillir  des  documents.  11  n’v  a que  les 
archives  de  Rome  et  celles  des  Médicis  à Florence,  qui  nous 
soient  restées  fermées,  comme  à tant  d’autres. 

Ces  recherches  persévérantes  ne  nous  ont  pas  donné  seule- 
ment une  perception  succincte  du  sujet  en  général,  elles  nous 
ont  procuré  un  ensemble  de  documents  si  nombreux,  et  si 
précis,  qu’ils  permettent  de  restituer  en  pleine  lumière  toute 
la  vie  de  Raphaël. 

Comme  le  milieu  social  et  les  entours  personnels  importent 
beaucoup,  surtout  dans  la  biographie  d’un  artiste,  nous  nous 
sommes  appliqué  à rassembler  soigneusement  ce  qui  con- 
cerne la  famille  de  Raphaël  ; son  père,  Giovanni  Santi,  dont 
les  qualités  artistiques  étaient  bien  injustement  tombées  dans 
l’oubli;  la  cour  d’Urbin,  célèbre  alors  entre  toutes  les  cours 
d’Italie  par  sa  gloire  militaire,  par  ses  vertus  privées,  par  la 
protection  quelle  accordait  aux  savants. 

Le  père  de  Raphaël,  accueilli  avec  bienveillance  et  sympa- 
thie à cette  cour,  nous  a laissé  une  Chronique  rimée,  en 
l’honneur  de  Federico  de  Montefeltro,  duc  d’I’rbin.  Peu  bril- 
lante sous  le  rapport  poétique,  la  Chronique  rimée  révèle 
du  moins  les  nobles  sentiments  de  Giovanni  Santi,  et  con- 
tient des  détails  précieux  sur  les  artistes  du  temps.  C’est 
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pourquoi  nous  en  donnerons  les  fragments  qui  intéressent 
l’art . 

Toutes  les  histoires  précédentes  étaient  peu  précises  sur 
la  jeunesse  de  Raphaël.  Nos  recherches  nous  ont  mis  à même 
de  fixer  avec  certitude  les  dates  de  l’arrivée  de  Raphaël  chez 
le  Pérugin,  de  ses  relations  avec  lui  et  d'autres  peintres  de 
rOmbrio  ou  de  Florence,  de  ses  différentes  pérégrinations  à 
l’rbin,  îi  Florence  et  ailleurs,  durant  cette  première  période. 

Sur  son  existence  et  ses  travaux  il  Rome,  il  y avait,  à la 
vérité,  peu  d’omissions  à signaler.  Mais  cependant  nous 
avons  éclairci  benncoup  de  faits  confus  ou  mal  interprétés. 

La  partie  la  plus  difficile  de  notre  tâche  était  le  catalogue 
des  tableaux.  Un  pareil  travail  exige  l’examen  de  tout  ce  qui 
a été  attribué  au  maître.  Nous  avons  consacré  six  années  de 
voyages  à vérifier  nous-même  les  tableaux  de  Raphaël.  La 
difficulté  est  bien  plus  grande  encore  pour  les  dessins.  Ce- 
pendant nos  connaissances  techniques  comme  peintre,  notre 
longue  habitude  déconsidérer  les  œuvres  d’art,  îi  la  fois  sous 
le  rapport  critique  et  sous  le  rapport  historique,  nous  fout 
espérer  que  nous  n’avons  pas  commis  d’erreurs  graves.  Nous 
en  avons  redressé  plusieurs  dans  les  catalogues  précédents. 
Nous  avons  écarté  beaucoup  de  dessins,  mentionnés  à tort 
comme  originaux  de  Raphaël.  Nous  en  avons  ajouté  quan- 
tité d’autres,  après  avoir  constaté  leur  originalité. 

Les  mêmes  embarras  se  sont  reproduits  pour  l’indication 
des  gravures  exécutées  d’après  Raphaël.  L’énumération  de 
ces  gravures  est  très-incomplète  et  très-fautive  dans  les  ou- 
vrages, fort  estimables  d’ailleurs,  de  Cari  Heinr.  von  Ilei- 
necken  : Nachriclilen  von  Kiinstlern  und  Kunstsachen  ( Ren- 
seignements sur  des  artistes  et  des  ouvrages  d'art) , Leipzig, 
1 7Gff  ; 2 vol  in-8°  ; — de  Landon  • Vie  et  Œuvres  de  Raphaël, 
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Paris,  1805-1809;  8 vol.  in-4"  ; — du  comte  von  Lcpel  : 
Catalogue  des  Estmnpes  gravées  d'après  Rafael,  par  Tau  ri  s- 
cus  Eubœus,  Francfort-sur-Mein,  1819;  in-8°. 

Ces  écrivains  attribuent  à Raphaël  beaucoup  d’œuvres  qui 
lui  sont  étrangères;  Lepel  confond  souvent  en  un  même  ar- 
ticle plusieurs  sujets  différents,  ou  bien  il  catalogue  le  même 
sujet  en  plusieurs  articles. 

Si  l’ouvrage  de  Zani  : Enciclopcdia  melodica  crilico-ra- 
gionala  delle  Belle  Arti,  Parma,  1820,  eût  été  terminé,  il 
contiendrait  peut-être  les  renseignements  les  plus  exacts  sur 
les  gravures  d’après  Raphaël. 

Sauf  de  rares  exceptions,  que  nous  avons  soin  de  signaler, 
nos  indications  reposent  toujours  sur  les  résultats  de  notre 
propre  examen.  Nous  avons  énuméré,  à côté  des  bonnes  gra- 
vures, des  gravures  plus  faibles,  excluant  toutefois  les  plus 
mauvaises  productions  de  notre  temps. 


franc  fort-sur-Mcin,  mai  183!). 
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PÈRE  DE  RAPHAËL 


Giovanni  Santi  naquit  à Colbordolo,  petit  bourg  autrefois 
fortifié , sur  le  sommet  d’une  montagne,  dans  l'ancien  duché 
dT’rbin.  On  y voit  encore  les  restes  d’un  château  fort.  De  cette 
hauteur  on  jouit  d’une  vue  ravissante  sur  des  collines  plan- 
tées de  vignes  et  d'oliviers,  entre  lesquelles  les  rivières  l’Isaure 
et  l’Apsa  circulent  jusque  vers  la  plaine  de  Pesaro  et  la  mer 
Adriatique. 

A Colbordolo  vivait,  dans  la  première  moitié  du  quatorzième 
siècle,  un  homme  appelé  Santé'.  Ses  descendants  en  reçurent 
le  nom  de  famille  del  Santé  ou  Santi.  Plus  tard,  à l'époque  de 
Yasari,  on  traduisit,  selon  l’usage  de  la  langue  italienne,  le  nom 
latin  Santi,  ou  Sanclius,  en  Sanzio , comme  nous  le  trouvons 
généralement  mais  arbitrairement  adopté. 

De  ce  vieux  Santé,  nous  savons  seulement  qu’il  eut  un  üls  : 
Piero  ou  Pietro.  Les  fils  de  Pietro  se  nommèrent  I.uca,  qui 

' Voir  ii  P Appendice,  1,  l’arbre  généalogique  de  la  famille  Santi  et  les 
documents  qui  s’y  rapportent.  Le  nom  de  baptême  Suntc  est  encore  usité 
aujourd’hui  dans  cette  contrée. 
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mourut  vers  I WG,  et  Peruzzolo,  qui  avait  épousé,  vers  1 118. 
Genlilina,  lillc  d’Anlonio  Urbinelli. 

Peruzzolo  eut  de  ce  mariage  un  (ils,  auquel  il  donna  le  nom 
de  Santé,  et  deux  tilles,  Jacopa  et  Francesca.  Il  n’était  pas  sans 
fortune;  car  des  documents,  encore  existants,  prouvent  qu’il 
acheta,  en  1138,  une  maison  sur  la  place  du  Château,  et  qu’il 
possédait  en  outre  quelques  champs.  Mais  il  subit  de  grandes 
perles,  lorsque,  en  H4G,  Sigismondo  Malatesta,  traversant  avec 
les  troupes  du  pape  le  duché  d’Urbin,  mit  Colbordolo  à feu  et  à 
sang  Attristé  par  ces  désastres  et  prévoyant  qu’ils  se  renou- 
velleraient 5,  il  se  décida,  en  I t.'iO,  quoique  sa  maison  fût  restée 
debout,  à quitter  son  pays,  et  il  alla  s’établir,  avec  sa  femme 
et  ses  enfants,  dans  la  ville  d’Urbin,  qui  offrait  à la  fois  et  plus 
de  sécurité  et  plus  de  ressources.  . 

Il  y mourut  en  1137,  et  sa  femme  Genlilina  huit- ans  plus 
tard. 

Son  fils  Santé  s’était  marié  avec  Elisabetta,  et  en  avait  eu 
deux  lils  et  deux  filles,  Giovanni  et  Harlolomeo,  Margherita  et 
Santa.  Il  habitait  sur  la  place  du  Marché  une  maison  3,  pro- 
priété immémoriale  de  la  confrérie  de  Santa  Maria  délia  Mise- 
ricordia,  qui  la  lui  avait  louée  au  prix  de  treize  ducats  par  an. 

Comme  entremetteur  d'affaires  et  commerçant  en  blé.  Santé. 

1 C’est  pourquoi  Giovanni  Santi,  petit-fils  üc  Peruzzolo,  s’écrie  doulou- 
reusement, dans  la  dédicace  au  duc  Guidulialdo  de  la  Chronique  rimëedont 
nous  parlerons  plus  loin  : « Le  sort  a réduit  en  cendres  mon  foyer  paternel, 
il  a détruit  tous  nos  hiens,  et  il  faudrait  beaucoup  de  temps  pour  raconter 
l'une  après  l’autre  toutes  les  misères  et  toutes  les  alUiclions  de  mon 
existence!  > 

* On  lit  dans  Clemenlini  ( Sloria  di  Rimino,  lib.  9,  p.  543)  : 

« 1402.  Octobre,  3.  Colbordolo,  ayant  osé  résister,  fut  abandonné  au 
pillage  et  incendié;  les  hommes  furent  faits  prisonniers...  Belcnzone,  chef 
de  l’infanlerie  du  comte  Federico  et  commandant  du  Talacchio  (la  forteresse 
de  Colbordolo),  se  rendit  par  capitulation,  mais  seulement  après  la  destruc- 
tion de  la  moitié  des  murailles.  > 

3 On  voit  encore  celte  maison  a L'rhin. 
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avait  relevé  sa  fortune.  Le  28  octobre  I lo7,  conjointement  avec 
un  de  ses  neveux,  il  put  payer  deux  cent  quarante  ducats  une 
propriété  de  Pierantonio  l’altroni,  secrétaire  et  conseiller  du 
duché  d’Urbin.  Le  30  avril  li(51,  il  acquit  encore  des  terres  et 
une  bonne  prairie  arrosée  d’un  cours  d’eau.  Deux  années  après, 
il  acheta  pour  la  somme  de  deux  cent  quarante  ducats,  dans  la 
rue  appelée  Contrada  de!  Monte , deux  maisons  adjacentes,  dont 
l’ensemble  forme  encore  aujourd’hui  une  des  constructions 
remarquables  de  ce  quartier.  * 

C’est  là  que  devait  naître  Raphaël. 

La  nouvelle  résidence  de  la  famille  Santi  produisit  le  plus 
heureux  effet  sur  la  nature  intelligente  du  jeune  Giovanni. 

La  ville  d’L'rbin  est  très-saine  et  dans  une  belle  situation, 
près  du  point  le  plus  élevé  de  l’Apennin,  qui  sépare  la  Marche 
d’Ancéne  de  la  Toscane  et  de  l’Ombrie.  Les  montagnes  qui  l’en- 
tourent se  dessinent  en  cônes  aigus,  et  zigzaguent  sur  le  ciel 
jusqu’à  l’Adriatique,  pareilles  aux  Ilots  soulevés  d’une  mer 
tempétueuse.  Du  sud  à l’ouest,  ces  pics  couronnent  l’horizon. 
C’est  d'abord  le  Fùrlo,  sorte  d’impasse  où  se  heurte  le  regard; 
puis  les  masses  grandioses  du  monte  Nerone ; à l’orient,  les 
roches  pittoresques  du  monte  San-Simone,  qui  dominent  le 
pays;  plus  loin  encore,  le  rocher  d’où  sort  le  Tibre  pour  aller 
se  jeter  dans  la  Méditerranée.  Au  nord,  sur  une  pointe  escarpée, 
se  dresse  la  petite  république  de  Saint-Marin,  que  sa  pauvreté 
préserve  de  toute  convoitise.  Sur  la  droite  de  Saint-Marin  ou 
aperçoit  l’Adriatique  entre  les  découpures  de  collines  boisées  et 
giboyeuses,  qui  provoquent  aux  plaisirs  de  la  chasse,  tandis  que 
la  plaine  et  les  petits  coteaux  sont  couverts  de  riches  céréales, 
de  pampres  et  d’oliviers. 

Les  montagnards  de  cette  contrée,  race  alerte  et  courageuse, 
étaient  gouvernés  alors  par  le  comte  Federico,  «le  la  famille 
des  Monlefeltro,  portant  le  titre  de  duc,  qu’il  obtint  seulement 
en  1 17-i  du  pape  Sixte  IV.  Disciple  favori  du  célèbre  Vittorino 
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da  Feltre,  homme  d’Ltat  et  guerrier,  initié  à la  statistique  mili- 
taire et  à la  science  des  fortilications,  comme  aux  littératures 
grecque  et  latine,  passionné  pour  les  arts,  Federico  était  l’ami  et  le 
protecteur  des  artistes  et  des  savants.  Il  possédait  une  précieuse 
collection  de  peintures  et  d’antiquités,  et  une  bibliothèque  dont 
les  manuscrits,  admirablement  reliés,  garnis  de  fermoirs  d'or 
et  d’argent,  témoignaient  de  son  estime  pour  les  œuvres  du 
génie.  Un  de  ses  trésors  en  peinture  était  le  Jan  van  Eyck , 

. représentant  un  Bain  de  femmes,  tableau  que  Facius.  en  1 loti, 
décrivit  comme  une  merveille,  et  que  Vasari  put  admirer  encore 
à Urbin. 

Lorsque,  après  avoir  vaincu  sur  les  champs  de  bataille,  le 
prince-capitaine  rentrait  dans  sa  ville,  il  entreprenait,  avec  une 
persévérance  infatigable  et  éclairée,  de  superbes  édifices-,  noble 
occupation  des  loisirs  de  la  paix,  et  qui  assure  aux  princes  une 
gloire  durable. 

Il  avait  surtout  à cœur,  vers  ce  temps-là,  de  transformer  en 
un  vaste  palais  le  petit  château  d’Urbin,  dont  on  voit  encore 
aujourd'hui  deux  tourelles.  Il  voulait  que  ce  monument  sur- 
passât en  magnificence  cl  en  majesté  toutes  les  habitations 
princières  de  l'Italie.  Il  avait  donc  fait  appel  à plusieurs  artistes, 
et  choisi  pour  architecte  en  chef  l’excellent  maître  Luciano 
Lauranna  *,  qui  en  avait  dessiné  le  plan  et  commencé  l’exécu- 
tion dans  le  cours  de  l’année  14-47. 

Afin  d’obtenir  l’emplacement  nécessaire  à cette  grande  con- 
struction, on  fut  obligé  de  réunir  deux  rochers,  en  comblant  le 
vide  qui  les  séparait.  C’est  donc  sur  ces  rochers  que  se  trouve 
bâti  le  palais  (nommé  la  Coite),  avec  ses  deux  cours  inté- 
rieures. La  plus  grande,  destinée  aux  jeux,  est  d’une  forme 
amphilhéùlrale , quoique  simple.  L’autre,  un  des  principaux 

1 Clemrulini  ( Storia  di  Hitnino ),  et  Itinaldo  Riposati  (l)clla  Üeccii  di  Gub- 
bio,  llologna,  1775,  p.  262;.  — Sur  les  architectes  employés  par  les  ducs 
Kederico  et  Uuidubatdo,  voir  l'appendice,  II. 
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ornements  du  pillais,  présente  un  quadrilalèrfe  allongé-,  les  murs 
reposent  sur  une  colonnade  d’ordre  composite,  avec  des  ar- 
cades-, de  gracieux  pilastres  à corniches  ceignent  les  fenêtres, 
et,  dans  la  frise  supérieure  qui  fait  le  tour,  on  lit,  en  lettres 
capitales,  le  nom  du  duc  Federico,  accompagné  d'inscriptions 
qui  rappellent  scs  dignités,  ses  actions  et  ses  vertus  *. 

Si,  de  la  colonnade,  on  se  retourne  vers  le  grand  escalier, 
on  voit  un  bas-relief  représentant  le  portrait  du  noble  fonda- 
teur, dont  le  nom  est  indiqué  par  les  lettres  FE.  C.  (Fédérions 
Cornes ) dans  la  partie  inférieure,  et  par  les  lettres  F.D.  ( Fédé- 
rions Dut)  dans  la  partie  supérieure.  Le  nmgnitique  escalier, 
couvert  par  une  voûte  en  berceau  avec  des  rosaces  d’or,  con- 
duit à une  galerie  qui  fait  le  tour  de  la  cour.  Le  cardinal  Slop- 
pani  décora  cette  galerie  de  72  plaques  de  marbre,  sur  les- 
quelles, selon  Yasari,  Francesco  di  Giorgio1 *  3 avait  exécuté  les 
beaux  trophées  qui  ornaient  antérieurement  la  façade  du  palais. 
On  retrouve  encore  dans  cette  galerie  les  intéressantes  inscrip- 
tions antiques  que  le  même  cardinal  avait  collectionnées  avec 
passion  et  à grands  frais.- Mais  les  six  bas-reliefs  en  bronze,  dont 
les  sujets  étaient  tirés  de  la  vie  du  due  Federico,  et  un  septième 
bas-relief,  représentant  une  Descente  de  croix,  œuvres  de  I lia- 
bile  fondeur  Clémente,  ont  disparu. 

La  salle  principale  est  voûtée.  On  y voit  deux  cheminées 
ornementées  richement,  et  plusieurs  grands  écussons  peints, 
portant  les  armoiries  des  princes  alliés  de  la  famille  Montefeltro. 

1 KeDERICVS.  YRKIM.  DVX..MON  1ISFF.HKTH1.  AC.  DVRANTIS.  CONES.  S A MIT /K. 
BO.  F.CCLESI.E,  COS  F A LO  M ER  I VS.  ATQVE.  ITALIC.K.  CONFcetlKRATIONIS. 
IMPERATOR.  BANC.  OOMVM.  A.  KVM>  A MF.NTIS.  EQECTAM.  CLOHI.K.  F.T.  POSTE- 
JltTATi.  sv a,,  exædificavit.  — El  dans  la  frise  inférieure,  au-dessus  de 
l’arcade  : yvi.  bki.lo.  i-lvrie.s.*  depvgnavit.  sexies.  signa,  contvlit 

OCUKS.  IIOS1EH.  PHOFLtG  A VIT,  OMNIVHuUE.  PR.EL1ÜR  V U.  VICTOR.  OITIONEM 
AVAIT.  KIVsDEM.  HSTITIA.  CLENENTIA.  LIMERA  LIT  A S.  IL  IIEI.IGIO.  PALI.. 
VIOTORIAS.  ÆQVARVNT.  ORNARVNTy'E. 

' Mailre  Amlirogio  Baroccio,  Bis  d’Anloriin  da  Milano,  selon  l’ungileoui. 
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souvent  réunies  au  Lion  «le  Saint-Marc  tic  lu  république  de  \ cuise. 
C,el  emblème  et  les  lettres  F.  ('.  répétées  à la  voûte  prouvent 
que  cette  partie  du  palais  fut  terminée  avant  ù l’époque 
où  Federico  n’était  encore  que  comte.  Les  encadrements  des 
portes  et  des  fenêtres  sont,  ainsi  que  les  cheminées,  d'un  mar- 
bre blanchâtre,  dont  les  gracieux  ornements  sur  fond  d’azur 
sont  rehaussés  d’or. 

Dans  la  bibliothèque  outre  quantité  d’in-folio  précieux, 
on  distinguait  surtout  une  ltihle  hébraïque,  posée  à part  sur  un 
pupitre  de  métal,  en  forme  d'fligle  aux  ailes  déployées.  Atte- 
nant à la  bibliothèque,  un  appartement,  garni  tout  autour  de 
bancs  en  bois  sculpté,  servait  de  salle  d’étude.  Sur  les  murs 
étaient  les  portraits  des  plus  célèbres  auteurs  anciens1 * * * 5  ou  con- 
temporains, avec  de  courtes  inscriptions  en  leur  honneur. 

Selon  lialdi  *,  une  autre  chambre  avait  été  décorée,  par  Timo- 
teoVili,  de  peintures,  détruites  aujourd'hui,  qui  figuraient 
l’allas  année,  Apollon  et  les  Muses.  De  riches  tableaux  de  mar- 
queterie, probablement  exécutés  par  maître  Jacomo  de  Flo- 
rence, résidant  alors  à Urbin,  représentent  divers  emblèmes 
religieux  cl  militaires,  et  aussi  le  portrait  du  duc/avec  cette 
inscription:  ikdkbico.  dvx.  mcccclxxvi.  Le  sofïile  de  boiserie, 
divisé  en  caissons  carrés  et  octogones . et  relevé  d’or,  ajoute 
encore  à la  splendeur  de  cette  pièce. 

A l’un  des  côtés  du  palais  et  au  bas  du  rocher,  sont  la  caserne 
et  les  écuries,  avec  un  réservoir  voûté,  d'une  telle  étendue, 

1 Cette  bihliolbéquo  est  vide  aujourd  liai,  1.»  collection  de  manuscrits 
fut  transportée  à Home  en  11157.  C’est  une  des  parties  les  plus  importantes 
delà  bibliothèque  du  Vatican.  Voir  Blume  : lier  italitum,  III,  p.  53. 

* Dans  son  Livre  d’esquisses,  ltaph.n  l semble  avoir  tracé  des  dessins  d'a- 
prés  les  portraits  des  auteurs  antiques  de  celle  salle  d’étude.  — Voir  notre 

Catalogue  des  dessins  : Venise,  n”  03. 

* Raidi,  abale  di  Guastalla  : Drsrritionc  del  pnlnzzodiicatc  d'i'rbinn,  (587; 
et  l'ersi  c l’rose  del  Itaidi,  p.  5 '27.  — Vasari  ne  cite  qu'un  Apollon  avec  deux 

Musc»,  figures  mi-vèlues. 
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qu’on  y pouvait  abreuver  les  chevaux,  à l'abri  d'une  attaque  de 
l’ennemi.  Ces  écuries  n'ont  pas  été  bâties  par  Luciano,  niais, 
seulement  après  1 par  Francesco  di  Giorgio  Martini,  de 
Sienne1,  un  des  ingénieurs  les  plus  distingués  de  ce  temps- 
là.  Martini  fut  très-utile  au  duc  pour  ses  travaux  de  fortilica- 
tions:  ce  fut  lui  qui  éleva  les  citadelles  de  Cagli , de  Sasso  di 
Monte  Feltro,  de  Tavoletlo,  d’Alaserra,  de  Mondavi  et  de  Mon- 
dosi.  Il  parait  aussi  avoir  exécuté  divers  ouvrages  d’art  pour  le 
palais,  puisque  Vasari  cite  un  portrait  du  duc,  peint  en  médaillon 
par  Martini. 

Federico  lit  encore  bâtir  un  autre  palais  à Gubbio,  jolie  petite 
ville  située  au  versant  occidental  de  l'Apennin.  Il  y employa 
sans  doute  aussi  Luciano  Lauranna-,  car  l’architecture  y oiïre 
le  même  caractère  qu’au  château  d’Frbin , toutefois  avec  des 
proportions  plus  belles  et  des  détails  plus  élégants,  par  exem- 
ple, dans  les  entourages  des  fenêtres  et  les  décorations  des 
pilastres. 

Au  palais  de  Gubbio,  comme  à celui  d’Urbin,  la  cour  inté- 
rieure est  dessinée,  mais  de  trois  côtés  seulement,  par  une, 
colonnade  d’ordre  composite,  avec  des  arcades.  Les  cham- 
branles des  fenêtres,  des  portes,  des  cheminées,  y sont  exé- 
cutés avec  le  même  luxe.  Quelques  traces  de  couleur  sur  les 
murs  de  la  salle  montrent  qu’ils  furent  autrefois  couverts  de 
peintures 3.  . 

Une  petite  chambre  possède  encore  aujourd’hui  son  ancienne 
splendeur.  Lite  est  tout  incrustée  de  tableaux  de  marqueterie, 
simulant  des  armoires  remplies  de  livres  et  d'instruments  de 
musique,  ou  représentant  l’Ordre  de  la  Jarretière  et  divers  autres 
objets.  Le  solfite,  richement  ornementé,  a des  caissons  colo- 
riés en  blanc,  en  bleu  et  en  rouge,  avec  de  très-gracieuses 
rosaces  dorées.  Les  inscriptions  fe.  dvx.  et  c.  baldo.  dx.  dans 


1 Riposali  : Délia  Zteca  tli  Gubbio,  Bologne,  1772,  1,  p.  263. 

* O patois,  jadis  si  magnifique,  sert  aujourd’hui  à une  filature  de  soio! 
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les  boiseries  prouvent  que  ees  décorations  ne  furent  terminées 
que  sous  le  due  Guidubaldo,  après  I iH!2 

Sans  cesse  occupé  de  ces  entreprises  grandioses,  Federico, 
ainsi  que  le  rapporte  Giovanni  Santi,  visitait  souvent  les  con- 
structions et  s’entretenait  avec  ses  artistes  de  l’état  des  travaux. 
I.e  jeune  Giovanni  suivait  curieusement  aussi  le  développement 
de  ces  merveilles,  et  on  doit  supposer  quelles  contribuèrent 
à lui  inspirer  le  goût  des  arts. 

Parlant  de  lui-méme,  dans  sa  Dédicace  au  duc  Guidubaldo. 
il  dit  qu’arrivé  à l’âge  où  il  aurait  pu  essayer  une  carrière  qui 
eût  assuré  le  bien-être  de  son  existence,  il  a préféré  de  choisir 
« l’art  admirable  de  la  peinture;  » que  cette  résolution  a beau- 
coup augmenté  ses  soucis  de  famille;  et  il  ajoute,  dans  une 
forme  assez  bizarre  : « Ces  soucis  ne  pèsent  jamais  si  cruelle- 
ment que  sur  1’honune  chargé  déjà  du  magnifique  fardeau  de 
l’art,  fardeau  qui  serait  lourd  même  pour  les  épaules  d’Atlas.  » 
Gcs  paroles  montrent  combien  Giovanni  prit  son  art  air 
sérieux;  mais  malheureusement  sa  Chronique  ne  mentionne 
point  le  maître  qui  l'a  guidé  dans  ses  premières  études. 

Nous  consulterons  donc  quelques  indications  du  chapitre  xoi, 

1 Suivant  une  note  de  Giuseppe  Piacen/.a,  ajoutée  au  premier  volume  des 
Œuvres  de  Baldinucci  (p.  567,  édit,  de  Tdrin,  1740),  ee  serait  Federico 
lui-méme  qui  aurait  Tait  le  plan  de  ee  palais,  l’iacenza  s’en  réfère  à un 
manuscrit  ae  la  Magliahecchiana  à Florence;  mais  sa  supposition  est  contre- 
dite par  le  passage  d'une  patente  accordée  à Luciano  Lauranna,  et  datée  de 
Castello  di  Pavia,  10  juin  1 108,  dans  laquelle  Federico,  témoignant  toute  son 
admiration  pour  Part  de  l’arcldtecture,  ajoute  cependant  que  « des  occupa- 
tions graves  l'empêchent  de  s’y  adonnçr  lui-même.  • 

La  ressemblance  que  les  palais  d'Urbin  et  de  Gubbio,  dans  leurs  parties 
prises  de  l’antique,  ont  avec  l'architecture  de  Léo  Haitista  Alherti,  et  sur- 
tout avec  la  façade  de  l’église  Saint-André,  à Mantoue,  qu'il  éleva  en  1472, 
ont  aussi  fait  penser  qu’Alberli  a contribué  aux  plans  des  palais  de  Federico. 
Mais  celte  opinion  n'est  appuyée  sur  aucune  preuve  historique,  et,  au  con- 
traire, elle  perd  toute  probabilité,  par  ce  seul  fait  qu’ Alherti  était  depuis 
1417  au  service  de  Sigismondo  Malatcsta,  I ennemi  le  plus  acharne  du  duc 
Federico. 
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où  il  passe  en  revue  les  nrlisles  qu’il  a connus-,  puis,  en  exa- 
minant son  propre  talent,  peut-être  découvrirons- nous  le 
peintre  qui  l’a  plus  particulièrement  influencé. 

Giovanni  n'avait  point  eu  le  bonheur  de  se  former  dans  une 
de  ces  écoles  savantes,  où,  comme  sous  Squarcione  et  Veroc- 
cliio,  on  recevait  de  solides  enseignements.  Sans  doute  quelque 
peintre  de  sa  ville  lui  aura  donné  l’instruction  première;  sans 
doute  aussi  les  œuvres  des  anciens  maîtres,  conservées  à l’rbin 1 , 
auront  été  les  modèles  qu’il  a suivis. 

Il  se  peut  même  que  les  fresques  de  l’oratoire  de  la  confrérie 
de  Jean-Baptiste,  peintes  en  1 116  par  les  frères  Lorenzo  et  Ja- 
copo  di  San  Severino,  aient  spécialement  Irappé  son  esprit. 

Toutefois  on  ne  saurait  le  prouver,  ni  pour  ces  peintures,  ni 
pour  aucune  autre  des  environs  d Trbin.  Et  puis,  en  général, 
les  œuvres  anciennes  ont  moins  d’intluence  sur  les  ai  listes  que 
les  œuvres  de  leurs  contemporains , surtout  quand  les  arts , 
comme  à celte  époque,  sont  en  voie  de  renouvellement. 

Giovanni  ne  cite  non  plus  dans  ses  vers  aucun  des  peintres 
qui,  avant  lui  ou  durant  sa  jeunesse,  ont  exécuté  à Urbin  divers 
ouvrages,  disparus  aujourd’hui  : Ottaviano  Martini  Nelli.  Anto- 
nio di  Matteo.  Antonio  di  Guido,  Alberti  da  Ferrure,  Francesco 
di  Antonio  Prioris , l’ietro  du  Reggio,  fra  Jacomo  da  Venezia, 
le  dominicain  Bartolomeo  Coradini,  nommé  Ira  Carnavale,  et 
bien  d’autres. 

Il  est  aussi  très-étonnant  qu’il  ne  signale  en  aucune  façon 
l'excellent  maître  Justus  de  Gand.  qui,  en  1 tT i , peignit  à 
I rbin  le  tableau  si  remarquable  du  Ghrisl  donnant  la  commu- 
nion aux  apôtres , tandis  qu’il  parle  avec  grands  éloges  de  Jan 
van  Eyck  et  de  Bogier  de  Bruges.  Il  faut  croire  qu’il  n’aura 
pas  été  très-lié  avec  Justus.  Selon  toute  probabilité,  ce  maître 
flamand  devait  faire  grand  mystère  en  Italie  de  l’art  de  peindre 


1 Voir  VApprndicr,  III,  .sur  les  peintres  du  quiiuième  siècle,  qui  oui  tra- 
vaille a Urbin  ou  dans  les  environs. 
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à l'huile  ',  et,  pour  ce  motif,  éviter  peut-être  la  fréquentation 
îles  artistes  du  pays. 

Il  est  certain  que,  jusqu’à  la  tin  du  quinzième  siècle,  ni  Giovanni 
Santi , ni  aucun  autre  peintre  de  ces  contrées,  n'ont  su  peindre 
à l’huile,  l'rbin  ne  possède  que  deux  tableaux  de  celle  époque, 
dans  lesquels  on  reconnaisse  l'influence  de  l’école  des  Pays-Bas 
sur  la  peinture  italienne  à la  détrempe. 

lin  revanche,  Giovanni  cite  dans  soir  poème  la  plupart  des 
meilleurs  peintres  qui  illustraient  alors  1a  Toscane  et  Venise, 
la  Lombardie  et  la  Marche  d’Ancéne.  Il  parait  même  avoir 
connu  leurs  ouvrages.  11  n’est  pas  douteux  qu’il  ait  vu  le  célèbre 
tableau  d’autel,  que  Gentile  da  Fahriano  peignit  pour  la  lloinila 
di  Val  di  Sasso,  et  la  belle  Madone  de  frn  Angelico  da  Fiesole 
à Forano  près  Osimo;  car  il  a dû  certainement  aller  dans  ces 
deux  endroits.  1, 'habile  Paolo  Uccelli  de  Florence  peignit  à Ur- 
bin  en  1 it>8,  pour  la  confrérie  du  Corpus  Domini,  et  l’excellent 
maître  Piètre  délia  Franscesca  di  Borgo  di  San  Sepolcro  demeu- 
rait en  1409  dans  la  maison  même  de  Giovanni,  aux  frais  de 
celte  congrégation,  qui  lui  avait  commandé  un  tableau  d’autel  ;■ 
ce  tableau  ne  fut  pas  exécuté,  on  ne  sait  pourquoi.  Mais  Piclro 
peignit  cependant  à L'rbin  les  portraits  de  Federico,  alors  encore 
comte,  el  de  sa  femme  Batlista  Sforzti.  Ces  deux  portraits  sont 
conservés  à la  galerie  de  Florence. 

A tous  ces  peintres  Giovanni  n’accorde  qu’un  éloge  très-bref; 
mais  il  prodigue  ses  louanges  à Andrea  Mantegnu;  il  se  plaît  à 
glorifier  la  science  et  les  qualités  de  ce  maître,  el  il  va  jusqu’à 
dire  que  « le  ciel  lui  ouvrit  les  portes  de  la  Peinture.  » 

Plus  loin,  il  dit  que  Melozzo  de  Forli,  qui  a fait  faire  de  grands 

' Récemment,  et  surtout  à propos  île  la  publication  tlu  Traité  de  ta  pein- 
ture, de  Ceunino  Cenuini,  on  a remis  en  question  si  les  frères  van  Eyck  ont 
vraiment  été  les  inventeurs  de  l'art  amélioré  de  peindre  a I huile  ou  à l'huile 
euite.  A ce  doute  nous  objecterons  que,  selon  Va.-ari,  celle  découverte  «laie- 
rail  de  1410.  Hubert  vai:  El  ch,  qui  n aussi  peint  à l’huile,  mourut  eh  I42U. 
Ur  le  Truite  de  Ceunino  a ele  écrit  seulement  en  1437. 
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progrès  dans  la  perspective,  « lui  était  particulièrement  cher  \ » 
d’où  peut-être  on  serait  autorisé  à conclure  que  ce  fut  un  de 
ses  condisciples. 

Melozzo  avait  été  élève  de  Pietro  délia  Francesco,  mais  il  se 
perfectionna  auprès  du  Manlegria , comme  l’indique  Luccn 
Pacciolo  dans  la  Dicina  Proportione.  Les  tableaux  de  Giovanni 
n’olfreut  cependant  aucune  analogie  avec  ceux  de  Pietro  : la 
forme  élancée  de  ses  figures,  son  coloris  aux  ombres  un  peu 
grises,  scs  contours  noirs  et  durs,  sa  manière  de  peindre,  tout 
s’écarte  diamétralement  de  la  pratique  et  du  style  de  Pietro. 
Malgré  cela,  les  ouvrages  postérieurs  de  Giovanni,  vraisembla- 
blement entraîné  par  son  ami  Melozzo.  trahissent  une  certaine 
imitation  du  Manlegna. 

Plusieurs  Madones,  qui  se  trouvaient  autrefois  à Crhin  et  dans 
les  environs,  peuvent  être  considérées  comme  ses  premières 
productions;  mais  il  n’y  en. a plus  trace  aujourd'hui. 

Malheureusement  aussi , les  autres  tableaux  de  sa  jeunesse, 
du  moins  ceux  d’Urbin,  ont  également  disparu,  soit  qu’on  ne 
les  ait  pas  estimés  à leur  valeur,  soit  qu’ils  aient  été  enlevés 
durant  les  guerres  de  la  Révolution.  Tout  ce  qu’on  en  raconte 
est  d’ailleurs  peu  précis. 

C'est  pourquoi  nous  passerons  à un  tableau  authentique  et 
important,  qui  peut  être  rangé  parmi  ses  premières  œuvres,  et 
qu’il  peignit  pour  l'église  Santa  Maria  IS’uova  à Fano,  dans  la 
Marche  d'Ancône.  Ce  tableau,  représentant  une  Visitation  de 
la  Vierge,  était  encore  cloué,  il  n’v  a pas  bien  longtemps,  contre 
le  mur  au-dessus  de  l’orgue.  Les  plaintes  de  quelques  amis 
des  arts  l’ont  fait  pincer  au  premier  autel  du  côté  gauche  de 
l’église. 

Dans  cette  rencontre  des  saintes  femmes,  la  lêteale  la  Vierge 
exprime  une  modestie  angélique-,  Elisabeth  salue  avec  allégresse. 
Près  d'elles,  saint  Joseph,  dans  une  altitude  très-digne,  et  plu- 
sieurs femmes  qui  ont  beaucoup  de  charme.  Au  premier  plan, 
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|iar  terre,  une  bande  de  papier  porte  celle  inscription  : ioiiaxnks. 

SANTIS.  1)1.  VRRINO.  PINXIT. 

Les  figures  sont  un  peu  trop  élancées,  les  mains  t‘t  les  pieds 
trop  effilés;  niais  le  dessin,  quoique  un  peu  roide,  ne  manque 
cependant  pas  de  correction.  Les  draperies,  d'un  beau  jet, 
ne  sont  point  dans  b*  style  du  Manlegna.  Kn  somme,  l’exé- 
cution de  cette  peinture  annonce  encore  le  tâtonnement  et  la 
recherche  '. 

I n autre  tableau  d’autel,  mais  bien  plus  parfait  et  d’uno 
époque  postérieure,  se  voit  également  à Fano.  Peint  par  Giovanni 
pour  l’église  de  l'hôpital  Santa  Croce,  il  représente  la  Vierge, 
assise  sur  un  trône,  avec  l'enfant  Jésus  qui  donne  la  bénédic- 
tion. Près  de  la  Vierge,  l’impératrice  Hélène  et  le  vénérable 
Zacharie,  patriarche  de  Constantinople;  à l’autre  côté,  saint 
Itoch  montrant  ses  plaies,  et.  derrière  lui,  saint  Sébastien,  dont 
le  profil,  d’une  beauté  ravissante,  fait  pressentir  la  future  beauté 
raphaélesque.  Signé  : iohanes.  sa.ntis.  vrbi.  f. 

L’église  San  Hartolo.  hors  les  murs  de  Pesaro,  possède  un 
Saint  Jérôme,  assis,  dans  l’attitude  de  l’inspiration,  sur  un  siège 
splendidement  décoré;  deux  charmantes  ligures  d’anges  en  ado- 
ration planent  en  l’air.  Ce  tableau  peint  à la  colle,  sur  toile,  est 
pareillement  signé  de  Giovanni. 

Fiant  encore  dans  cette  contrée,  Giovanni  Santi  reçut  1a 
commande  d’une  Madonna  délia  Miserirordia  pour  l’oratoire  de 
l'hôpital  de  Monlefiore.  La  Vierge,  debout  dans  une  niche,  porte 
sur  ses  bras  l’enfant  Jésus,  qui  bénit  d’une  main,  et  de  l'autre 
main  tient  le  globe  terrestre.  Deux  anges  soulèvent  les  pans  du 
manteau  de  la  Vierge.  Au-dessous  du  groupe  divin  sont  age- 
nouillés sept  hommes  de  la  confrérie  et  une  femme,  jeune  et 
belle,  encourageant  à l’adoration  son  petit  enfant.  Ces  figures, 
qui  sont  des  portraits,  ont  beaucoup  d’animation  et  expriment 

• Rosini  en  :i  donné  nne  gravure  dans  sa  Slnria  délia  pii I tira  ilaliana, 
idaiu  lir  20ii. 
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avec  mu*  rare  justesse  la  foi  naïve*  ol  un  peu  bornée.  Les  apôtres 
saint  Pierre,  saint  Paul,  saint  Jean  et  saint  François,  sont  grou- 
pés à l'entour.  Dans  le  haut,  «leux  petits  anges  à genoux  sur 
«les  nuages. 

Kn  1 18 1,  (liovanni  exécuta,  pour  Doinenico  de’  Domenici, 
vicaire  de  l'église  de  Gradara,  village  voisin  de  Pesaro,  un 
tableau  d’autel,  représentant  la  Vierge  et  quatre  saints.  Assise 
sur  un  trône,  elle  a sur  ses  genoux  Jésus  dont  elle  serre  av«*e 
amour  la  petite  main.  Lui,  avec  une  joie  enfantine,  regarde  un 
chardonneret  qu’il  lient  de  la  main  gauche.  Ce  sujet  emprunté 
à la  vie  de  famille  est  rendu  avec  une  grâce  naïve  ; mais 
le  reste  de  la  composition  offre  un  caractère  plus  relevé.  On 
voit  d’un  côté  saint  Ktienne  et  sainte  Sophie,  patronne  «h* 
Gradara-,  de  l’autre  côté,  saint  Jean-Baptiste,  montrant  le  Sau- 
veur. et  l’archange  saint  Michel,  l’épée  à la  main.  Au  fond,  des 
séraphins  soutenant  une  draperie.  Sur  les  marches  du  trône, 
une  inscription,  ainsi  conçue,  fait  connaître  le  donataire  et 
l’auteur  : 

Gll.AflAHIE  SPECTANUA  KVIT  IMPENSA  ET  INnVSTRIA  Vlltl  II.  IIOMIMCI 
IIE  DOMINICIS  Vir.ARII  ANNO  11.  MCCCCLXXXUII  111K  X AI’RIMS  et  i*er 
livos  l’IUVS  TF.AIPORE  II.  10.  CANOCI  KEETORIS  KGCLIE  SVPHIF.. 

I(  IA  N. N ES.  SAN.  vint.  PINXIT. 

Giovanni  peignit  encore  dans  la  Marche  d’Ancône,  pour 
l’église  «h*  la  Madeleine  à Sinigaglia,  une  Annonciation,  <|ui 
porte  aussi  la  signature  «*l  «pii  est  actuellement  dans  -la  galerie 
de  la  Brera  à Milan.  Pungileoni  suppose  que  ce  tableau  fut  com- 
mandé par  Giovaunn  Feltria,  femme  «le  Giovanni  délia  lîovere, 
seigneur  de  Sinigaglia  et  préfet  de  Borne;  peut-être  â l’occasion 
île  la  naissance  de  leur  fils  Francesco  Maria  (depuis,  duc  «l'Ur— 
hin),  le  jour  de  l’Annonciation  «le  l’année  1 190. 

Allons  maintenant  retrouver  notre  artiste  à Frliin.  Nous  l’y 
voyons,  dans  ses  ateliers  de  la  rue  del  Monte,  occupé  à exécuter 
des  commandes  «le  peint  un-  et  de  dorure,  alliance  de  travaux 
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qui  sc  pratique  encore  de  nos  jours,  el  qui  sons  doute  remonte 
nu  temps  où  l’on  peignait  principalement  sur  fond  d’or 

Ces  ouvrages  lui  procurant  un  revenu  assez  considérable,  il 
songea  dès  lors  à chercher  une  compagne. 

Il  eut  le  bonheur  de  rencontrer  dans  Magia,  fille  de  Baltista 
Ciarla,  négociant  u l'rbin,  une  épouse  dont  les  vertus  devinrent 
ln  joie  de  son  cœur  ; et,  le  U avril  1 183  ’,  Magia  (nom  symbo- 
lique pour  celte  mère  1 ) lui  donna  un  fils  qui  devait  être  l’étoile 
In  plus  brillante  au  firmament  des  arts. 

(iiovanni,  comme  s’il  eût  pressenti  la  splendeur  céleste, 
à laquelle  cet  enfant  devait  s'élever,  le  baptisa  llnphnël,  nom 
sans  précédent  aucun  dans  sa  famille.  \ en  croire  Yasari,  Cio- 

1 Vasari  üil  que  Raphaël  esl  mort  Je  jour  du  Vendredi  Sailli  1550),  «qui 
avait  été  aussi  le  Jour  de  sa  naissance  * D’après  cette  assertion  de  Vasari,  on 
a fait  naître  Ruphaél  le  Vendredi  Saint  de  l’année  148.1,  qui  se  trouve  être  le 
5ü  mars  selon  les  Tables  astronomiques,  le  58  mars*  selon  le  Calendrier 
julien.  Mais  Pielro  Rembo,  dans  son  inscriptiou  sur  le  tombeau  de  Raphaël, 
dit  que  Raphaël  esl  mort  le  0 avril  1550,  à sa  trente-septième  année,  jour 
pour  jour  : YtjcU  unnos  XXXII I,  infeycr  intryros.  MuzioOddi,  sur  ia  tablette 
inscriplive  qu’il  lit  placer  à la  façade  de  la  maison  dans  laquelle  naquit 
Raphaël,  indique  également,  comme  jour  de  la  naissance  de  Raphaël,  le 
R avril  1483.  Donc  il  esl  constaté  que  l'anniversaire  ne  se  rapporte  pas  au 
Veudredi  Saint,  mais  bien  à la  date  du  mois. 

* Maigre  cesobsersatious  décisives  de  M.  Passavant,  M.  Ville! , dans  les  douze  édition»  de  son 
beau  Catalogue  de»  écoles  d'Italie  et  d'Kspague,  fait  uaitre  Raphaël  le  Vendredi  Saint  28  mars 
1483.  Le  Catalogue  de  la  National  Oallery,  de  Londres,  a adopte  la  date  du  6 avril,  <|ui 
nous  semble  irrécusable.  Il  en  donue  à peu  près  tes  mêmes  raisons  que  M.  Passavant  : • L’in- 
scription du  cardinal  Bembo  sur  la  tombe  de  Raphaël  au  Panthéon,  est  parfaitement  claire  à 
cet  égard  ; elle  finit  aiusi  : 

Viiit  An.  XXXV  II,  ln  léger  Inlegros. 

Qtio  die  natus  est,  co  esse  Desiit, 

VIII  Id.  Aprilis,  MDXX. 

• C'est -À-dire  qu'il  a vécu  exactement  37  ans;  il  esl  mort  le  jour  île  l'année  correspon- 
dant au  jour  où  il  était  né,  le  6 avril.  De  ce  que  le  C avril  1520  était  le  Veudredi  Saint,  Va- 
sari et  d'autre* après  lui,  ont  été  outrâmes  à cette  notion  erronée,  que  Haphacl,  étant  mort  un 
Vendredi  Saint,  était  né  aussi  un  Veudredi  Saint,  ne  faisant  pas  attention  à ceci,  que  ce  jour 
esl  uue  félt  mobile.  Schoruet  autre»,  s'appuyant  sur  la  vague  assertion  de  Vasari,  en  avaient 
eouclu  à uue  erreur  duu»  l'inscription  du  cardinal,  qui  était  l'ami  intime  du  peintre  et  qui,  sau» 
doute,  ne  pouvait  s’égarer  sur  la  realite  du  fait  eu  cette  circonstance.  Voyez  une  communication 
faite  sur  ce  sujet  par  M.  J.  Ileunistoun,  dans  le  journal  IM rf-f’niwt  de  janvier  1842.  • 

(Note  de  l' éditeur.) 
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vanni  ne  souffrit  pas  que  Kapliat^l  eût  «ne  nourrice;  il  vonlul 
i[ue  la  mère  allaitât  l’enfant  et  lui  transmit  avec  la  vie  tout  sou 
amour. 

La  Madone  que  Giovanni  peignit  à fresque  dans  la  courdeson 
jardin  semble  être  une  uutre  preuve  de  son  extrême  tendresse 
pour  Magia  et  Raphaël.  Le  profil  de  la  Vierge  a une  finesse  et 
un  charme  indescriptibles;  l’expression  est  profondément  intime, 
et  saisie  dans  le  vif  de  la  nature.  Il  n’y  a pas  à douter  que  l’ar- 
tiste eût  dans  la  pensée  une  personnalité  particulièrement  chère. 
Il  est  très-croyable  aussi  que,  tout  en  faisant  une  ofl'rande  à la 
Vierge,  il  désirait  eu  même  temps  perpétuer  les  traits  de  su 
femme. 

On  ne  sait  rien  des  premières  années  de  l'enfance  de  liupliuëi, 
mais  l'affection  de  Giovanni  et  de  Magia  a dit  se  porter  sur  lui 
d'autant  plus  vivement,  qu’ils  perdirent  un  autre  enfant  dès  le 
720  septembre  148.’).  Celle  mort  fut  précédée  de  celle  du  père  de 
Giovanni,  du  vieux  Sanie,  si  dévoué  au  bien  de  la  maison.  Il 
avait  écrit,  dans  le  couvent  San  Girolamo,  un  testament  par 
lequel  Giovanni,  en  qualité  de  légataire  universel,  devint  pro- 
priétaire de  la  maison  dans  la  Côntrada  del  Monte,  et  de  quel- 
ques terres.  A ses  autres  enfants,  Saule  avait  fait  les  legs  sui- 
vants : 

A D.  Barlolomco  Santi,  qui  était  entré  dans  l’Église  et  qui, 
plus  tard,  fut  doyen  du  diocèse  San  Donato,  un  petit  champ  et 
70  florins  ; 

A Margherilu,  mariée  avec  Antonio  di  Barlolomco  Vagnini, 
100  florins  de  dot. 

Margherita  fut  la  mère  de  Girolamo  Vagnini,  qui,  dans  la 
suite,  étant  premier  chapelain  de  la  chapelle  fondée  par  Raphaël 
au  Panthéon,  y fit  mettre,  en  face  de  l'inscription  funéraire  du 
grand  peintre,  une  inscription  en  souvenir  de  Maria  Doviziada 
Rihiena,  la  fiancée  de  Raphaël. 

Santa,  avec  la  même  dot  que  sa  sœur  Margherita.  fut  mariée 
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au  maître  tailleur  Bartolomeo  di  Marino.  Mais,  étant  devenue 
veuve  dès  1 190,  elle  retourna  demeurer  auprès  de  son  frère 
Giovanni,  sans  pour  cela  lui  être  à charge,  car  elle  avait  con- 
servé toute  la  fortune  de  son  mari. 

Voyons  maintenant  quels  sont  les  œuvres  que  Giovanni  exé- 
cuta à l’rbin  et  dans  les  environs,  mais  dont  la  plupart,  comme 
nous  l’avons  dit,  n existent  plus1. 

Un  de  ses  plus  anciens  tableaux  est  le  tableau  d'autel  qu’il 
peignit  pour  la  chapelle  de  la  famille  du  comte  Mutlarozzi  à 
Gastel  Durante  (aujourd'hui  I rbania),  et  qu’on  voit  au  musée 
de  Berlin.  La  Vierge  assise  et  l’Knfant  paraissent  être  des  por- 
traits; car  ils  s’écartent  des  types  ordinaires  de  Giovanni  et 
sont  traités  dans  le  sentimentd’une  individualité  très-prononcée. 
On  regrette  seulement  que  l’artiste  n’ait  pas  eu  à copier  de  plus 
beaux  modèles.  Autour  de  la  Vierge  se  groupent  saint  Thomas, 
saint  Jérôme,  saint  Thomas  d’Aquin  et  sainte  Catherine;  près 
d’eux  est  agenouillé  un  jeune  comte  Matlarozzi. 

I n tableau,  repeint  presque  en  entier,  mais  très-intéressant 
du  reste,  est  le  Suint  Sébastien  que  Giovanni  exécuta  pour  la 
confrérie  de  ce  nom,  à llrbin.  Le  saint,  livré  aux  bourreaux, 
est  entouré  d'hommes  et  de  femmes  de  la  congrégation.  Ce  qui 
est  surtout  remarquable  dans  cette  peinture,  ce  sont  les  rac- 
courcis des  archers  et  de  l’ange  qui  descend  du  ciel  avec  la 
couronne;  celte  particularité  démontre  qu’ici  Giovanni  cher- 
cha à imiter  son  ami  Melozzo,  et  il  y a réussi  en  certaines  par- 
ties, surtout  dans  les  archers.  Les  portraits  d’hommes  et  de 
femmes  ont.  comme  dans  le  tableau  d’autel  de  Montefiore, 
beaucoup  de  naturel  et  de  vérité. 

Giovanni  Francesco  Oliva  Pianani  demanda  aussi  à notre 

1 II  est  impossible  de  décrire  les  tableaux  qui  n'existent  plus,  mais,  du 
moins,  nous  les  avons  mentionnés  dans  le  Catalogue»  de  l'œuvre  de  Giovanni 
Sanli,  pour  aider  a les  reconnaître,  au  cas,  bien  improbable,  où  on  les  re- 
trûuveiait.  Nous  renvoyons  donc  à ce  Catalogue;  voy.  Il  de  notre  ouvrage. 
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peintre  un  tableau  d’autel  pour  la  chapelle  sépulcrale  de  sa 
famille  dans  l’église  des  Franciscains  (Minorités)  du  couvent 
Monte-Fiorentino. 

Celte  spacieuse  église  se  trouve  à droite  d’L’rbania  ijuaud  on 
a passé  le  fleuve  Metauro,  sur  un  monticule  au  pied  d’un  aride 
rocher  de  l’Apennin.  Après  la  mort  du  comte  Carlo  en  1 178. 
son  parent  Oliva  Pianani  avait  fait  reconstruire  la  chapelle;  il 
y érigea  un  superbe  tombeau  pour  le  comte  et  sa  femme  Maria 
Sibilla.  morte  en  l-i8a,  et  il  décora  l'autel  avec  la  grande  Ma- 
done de  Giovanni  Santi. 

La  Vierge  est  assise  sur  un  trône  dans  une  niche;  elle  tient 
sur  ses  genoux  l’enfant  Jésus.  A droite  est  le  jeune  Crescentius, 
couvert  de  son  armure;  une  riche  chaîne  d’or,  garnie  de  pierres 
fines,  pend  sur  sa  poitrine;  à ses  pieds,  son  heaume  avec  la 
plume  de  paon,  signe  du  parti  gibelin,  auquel  sans  doute  appar- 
tenait aussi  le  comte  Oliva.  Saint  François,  en  fervente  contem- 
plation de  l’enfant  Jésus,  fait  un  beau  contraste  à la  ligure  du 
chevalier.  Derrière  la  balustrade,  deux  anges  debout;  l’un  de 
ces  anges  ressemble  beaucoup  à Raphaël.  mais  pourtant  ce  ne 
saurait  être  absolument  le  portrait  de  Raphaël,  qui  u’avail  alors 
que  six  ans,  tandis  que  l’ange  a toute  la  conformation  d’un 
adolescent;  mais  on  conçoit  que  Giovanni,  ayant  toujours  en 
pensée  les  traits  de  son  fils,  les  ait  reproduits  dans  ses  tableaux. 
Nous  avons  déjà  remarqué,  à propos  des  précédentes  peintures 
de  Giovanni , que  ses  tètes  d’enfants  ont . comme  type  et 
comme  expression,  une  frappante  analogie  avec  les  tètes,  plus 
parfaites  et  plus  vivantes,  qu’on  admire  sur  les  toiles  de 
Raphaël. 

A droite  de  In  Vierge,  devant  saint  Jérôme  et  saint  Antoine 
qui  sont  debout,  est  agenouillé  le  comte  Oliva,  couvert  d’une 
armure  d’acier;  on  sent  que  cette  belle  ligure  est  un  portrait. 
Derrière  les  saints,  deux  anges;  derrière  la  balustrade  de  mar- 
bre du  trône,  on  voit  à moitié  huit  autres  anges  faisant  de  la 
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musique.  Enlin,  six  tètes  de  chérubins  qui  planent  complètent 
la  solennité  de  celte  composition. 

L’inscription  suivante  est  tracée  sur  une  bande  de  parche- 
min, au  bas  du  tableau  : 

CAItOLVS  OI.IYVS  PI.AXIAM  («c)  COMES  1)1  V E VIIIGINI  AC  IIKI.I- 
OVIS  CELESTIBVS.  10ANNE  SANCTO  VICTORE  OF.HICAVtT. 

MCCCCÉXWVIIII. 

En  celte  même  année  1 489,  Giovanni  termina  encore  le  grand 
tableau  d'autel  pour  la  chapelle  de  la  famille  Bulli.  dans  l’église 
îles  Franciscains  à Urbin  C'est  aussi  une  Vierge  assise  sur  un 
trône  et  portant  sur  ses  genoux  l’enfant  Jésus,  qui  bénit.  D’un 
côté,  saint  François  contemplant  Jésus,  et  saint  Jean-Baptiste 
qui  l'indique  du  geste;  de  l’autre  côté,  près  de  saint  Sébastien 
et  de  saint  Jérôme,  les  époux  Bulli  et  leur  enfant  sont  age- 
nouillés en  prière,  et  les  mains  jointes.  Dans  le  haut,  le  Père 
Éternel,  et  deux  petits  anges  qui  tiennent  ensemble  une  cou- 
ronne au-dessus  de  la  tète  de  la  Vierge. 

Deux  tableaux  qu’on  voyait  autrefois  aux  côtés  de  la  Madone, 
l’Archange  Raplmèl  conduisant  le  jeune  Tobie,  et  un  Saint  Roeli. 
compositions  très-nobles  et  très-expressives,  sont  placés  aujour- 
d’hui à l’entrée  du  chœur. 

Nous  devons  rappeler  que  Giovanni  peignit  aussi  quelques 
portraits.  Nous  n’en  connaissons  que  deux.  L’un,  au  palais 
Colonna  à Rome,  est  censé  représenter  le  jeune  duc  Guiduhaldo, 
âgé  d’environ  douze  ans  : il  est  vu  de  profil,  la  tète  couverte 
d'une  toque  ornée  d'une  pierre  précieuse  et  d’une  grosse  perle; 
costume  princier;  chaîne  d’or  suspendue  sursa  poitrine.  L’autre, 
de  prolil  pareillement,  appartient  à M.  Bennistoun.  Au  bas  du 
tableau,  une  inscription  indique  que  c’est  le  portrait  de  Raphaël 
à l'âge  de  six  ans,  peint  par  son  père.  Mais  ces  cheveux  blond 

1 Noire  édition  allemande  donne  une  reproduction  de  ce  taldeau,  planche  II 
île  l’Ail»». 
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clair,  ce  riche  vêtement,  et  le  caractère  suspect  de  l’inscription, 
éveillent  des  doutes  surcette  donnée. 

Pendant  que  Giovanni  accomplissait  tant  de  travaux,  il  était 
survenu  bien  des  événements  dans  la  famille  princière  d’Urbin. 
Le  duc  Federico  était  mort  en  I f 82.  laissant  son  fils  Guidubaldo, 
encore  mineur,  sous  la  tutelle  du  comte  Ottaviano  Uhaldini 
délia  Carda. 

Ottaviano  eut  sur  le  jeune  duc  une  autorité  presque  absolue, 
jusqu’au  jour  où  celui-ci,  à peine  âgé  de  quatorze  ans,  conquit 
sa  majorité  l’épée  à la  main,  en  combattant  victorieusement 
pour  le  pape  contre  Hoccalino.  Cette  vaillante  action  lui  valut, 
à sa  rentrée  dans  Crbin,  l’admiration  générale,  qu’auginenlèreni 
encore  son  grand  sens  et  la  beauté  de  sa  personne.  La  satis- 
faction de  ses  sujets  fut  au  comble,  lorsque,  trois  ans  plus  tard, 
il  leur  présenta  sa  jeune  épouse  Elisabetta  Gonzaga,  fille  du 
marquis  Federico  de  Mantoue , princesse  d’une  beauté,  d’une 
grâce,  d’une  amabilité,  incomparables. 

A cette  occasion , toutes  les  villes  du  duché  organisèrent . 
chacune  à sa  guise,  des  réjouissances  publiques.  Les  habitants 
d’Urbin  exécutèrent  un  jeu  habituel  au  pays,  et  nommé  l’Aita, 
dans  la  cour  amphithéàtrale  du  château,  dite  place  Mercatale, 
que  le  duc  Federico  avait  précisément  fait  disposer  pour  de 
pareils  usages. 

Le  jeu  de  l’Aita  consistait  en  ceci,  que  des  jeunes  gens,  revê- 
tus de  justaucorps  laissant  transparaître  le  mouvement  des 
muscles,  se  partageaient  en  deux  camps  et  marchaient  les  uns 
contre  les  autres  ; on  se  provoquait,  on  luttait  , et  de  chaque  côté 
on  ramenait  prisonniers  les  vaincus.  Après  ces  courses  et  ces 
luttes,  où  ceux  du  même  camp  se  prêtaient  une  aide  mutuelle 
(d'où  vient  le  nom  Aita),  le  parti  qui  avait  le  plus  grand  nombre 
de  prisonniers  était  déclaré  vainqueur.  Les  jeunes  combattants, 
«pii  s'étaient  distingués  par  leur  adresse,  recevaient  de  riches 
présents  du  généreux  prince  et  les  acclamations  de  la  foule. 


Digitized  by  Google 


52 


GIOVANNI  SANTI. 


Le  petit  Baphaèl,  âgé  de  six  ans.  assista  sans  doute  à ces 
joyeuses  récréations,  et  sa  jeune  fantaisie  dut  être  vivement 
impressionnée  par  des  tableaux  si  animés.  Son  père  aussi 
n'avait  point  dit  rester  inactif,  puisque  les  habitants  dTrbin 
avaient  dressé  des  arcs  de  triomphe,  dont  la  direction  était 
confiée  aux  artistes.  Urbin  rivalisait  de  la  sorte  avec  Pesara, 
où,  au  même  moment,  Giovanni  Sforza  épousait  Maddalena, 
l’autre  fille  du  duc  de  Manloue,  et  où  s’étaient  célébrées  de 
semblables  fêtes. 

Mais  ces  démonstrations  passagères  d’attachement  et  d’amour 
ne  suffisaient  pas  à maître  Giovanni.  Il  désira  témoigner,  par 
un  monument  durable  et  dans  la  mesure  de  ses  forces,  la  sym- 
pathie que  lui  inspirait  la  famille  de  son  prince.  Le  plus  naturel 
serait  de  supposer  qu’il  entreprit  quelque  peinture  allégorique 
à la  gloire  du  souverain;  mais  non  : il  se  fit  écrivain,  et  rima 
cette  Chronique,  déjà  citée  plusieurs  fois,  où  il  exalte  les  ex- 
ploits et  les  vertus  de  feu  le  duc  Federico. 

Afin  d’obtenir  des  renseignements  détaillés  et  certains  sur 
son  héros,  il  se  lia  intimement  avec  Pier  Antonio  Paltroni , 
autrefois  secrétaire  et  conseiller  particulier  du  due  d'LYbin; 
cela  ressort  du  neuvième  chapitre  de  la  Chronique,  où  il  men- 
tionne qu’il  a souvent  visité  Paltroni,  auteur  d’une  Histoire  du 
duc,  dont  la  communication  lui  fut  très-utile  pour  son  propre 
poème. 

Cette  Chronique  rimee,  de  Giovanni  Santi.  ou,  pour  mieux 
dire,  celte  biographie  en  tercets,  est  conservée,  sous  le  n"  1 30'». 
à la  Bibliothèque  du  Vatican,  parmi  les  manuscrits  d'Ottobo- 
niani.  Elle  est  écrite  sur  224  feuillets  grand  in-folio,  en  belles 
lettres  du  quinzième  siècle,  sauf  quelques  corrections,  d’une 
écriture  très-irrégulière,  qui  semble  être  de  la  main  de  l’au- 
teur. Elle  est  précédée  d’une  Epltre  dédicatoire  au  duc  Guidu- 
baldo.  « Enthousiasmé  par  les  qualités  et  la  gloire  militaire  du 
feu  duc,  dit  Giovanni  dans  cette  dédicace,  il  lui  vint  cette 
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amère  pensée,  que  seuls  les  savants,  dans  leur  langue  excep- 
tionnelle (le  latin),  avaient  le  privilège  d’immortaliser  les  grands 
hommes.  Pourquoi  donc  ne  serait-il  pas  aussi  donné  à un  homme 
sans  érudition  d’acquérir  également  quelque  gloire,  en  illustrant, 
dans  sa  langue  nationale,  un  sujet  qui,  comme  celui  dont  il  s’agit, 
n'a  pas  de  supérieur  parmi  les  plus  hauts  faits  de  l' histoire!  Il 
a donc  osé  essayer,  non  sans  de  grands  efforts,  de  chanter  les 
nobles  actions  du  glorieux  père  de  Guidubaldo,  en  repoussant 
cette  pensée,  qu'un  vase  aussi  grossier  fût  indigne  de  puiser 
à l'eau  d'une  source  si  pure.  Avec  l’aide  de  Dieu  , il  a ter- 
miné son  travail;  et,  afin  de  laisser  après  lui  un  témoignage  de 
son  dévouement  sincère  et  fidèle,  il  supplie  instamment  le  duc 
de  vouloir  bien  se  contenter  de  sa  bonne  volonté  et  d’accepter 
le  fruit  de  ses  veilles  comme  l’œuvre  d’un  humble  serviteur.  » 

C’est  au  milieu  de  ce  discours,  qu’il  s’interrompt  pour  parler 
de  lui-mème  et  de  son  malheureux  sort,  passage  que  nous  avons 
déjà  cité  plus  haut. 

Les  neuf  premiers  chapitres  servent  d’introduction  ; ils  con- 
tiennent une  vision  qui,  au  commencement,  fait  ressouvenir 
de  la  Divine  Comédie , du  Dante.  Giovanni,  comme  Dante,  se 
trouve  égaré  dans  une  sombre  forêt,  remplie  d’hommes  effrénés; 
mais  il  la  traverse  sans  se  laisser  séduire  par  ces  méchants. 
Ensuite,  invoquant  Apollon  et  les  Muses,  il  est  conduit  vers  le 
temple  de  l'Immortalité,  tout  rayonnant  de  la  splendeur  cé- 
leste. Il  y supplie  l’ombre  de  Plutarque  «le  le  guider,  et  de 
l’instruire  sur  les  héros  grecs  et  romains  dont  les  ombres  l’en- 
tourent. Après  avoir  parlé  à quelques-uns  d’entre  eux,  il  inter- 
roge les  guerriers  les  plus  illustres  du  Moyen-âge,  et.  en  der- 
nier lieu,  il  s'entretient  avec  les  ancêtres  même  du  duc.  Federico 
da  Montefeltro. 

Les  vingt-trois  livres  suivants,  divisés  en  trois  fois  trente- 
trois  chapitres,  sont  consacrés  à la  narration  élemUie  des  actions 
du  duc  Federico.  Celles  «pii  concern’eut  sa  gloire  militaire,  et 
i.  5 
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plusieurs  autres  circonstances  de  su  vie,  sont  déjà  consignées 
dans  diverses  biographies.  Un  fait  cependant,  et  qui  recom- 
mande le  duc  à l'admiration  plus  que  mainte  bataille  gagnée, 
était  resté  inconnu  : il  est  raconté  ainsi  dans  le  livre  xxii,  à 
propos  de  discordes  survenues  entre  les  Vénitiens  et  le  duc  de 
Ferrnre,  Hercule  I". 

Le  duc  de  Ferrure,  allié  au  duc  de  Milan,  avait  fait  appel  au 
duc  Federico  pour  l’engager  dans  leur  alliance.  Il  espérait  de  la 
sorte  se  fortifier  contre  le  duc  de  Milan,  plus  puissant  que  lui, 
concilier  les  intérêts  rivaux  des  Milanais  et  des  Fermais , par 
l'entremise  du  duc  d’Urbin,  et  même  faire  accepter  à celui-ci  le 
commandement  de  leurs  troupes  réunies  contre  la  république 
do  Venise.  Les  Vénitiens,  connaissant  la  valeur  de  Federico,  cru- 
rent devoir  tout  employer  pour  le  décider  à refuser  celle 
alliance,  et  lui  firent  offrir  3,000  ducats  de  rente  s’il  voulait, 
au  contraire,  commander  leurs  propres  troupes. 

Mais,  en  gentilhomme  loyal,  le  duc  répondit  « que  ni  l’appàl 
d une  grande  récompense,  ni  la  crainte  d’un  puissant  adver- 
saire irrité,  ne  pourraient  jamais  le  pousser  à trahir  un  prince 
ami:  qu’il  était  fermement  résolu  à prendre  le  parti  des  ducs 
deFerrare  eide  Milan,  qui  l’avaient  nommé  leur  chef  d'armée.  » 

Nous  trouvons  aussi  des  documents  curieux  dans  le  cha- 
pitre tx,  contenant  le  récit  d'un  séjour  de  Federico  à Milan, 
en  1108.  Le  duc  d’Urbin  ayant  été  assister  aux  noces  du  duc 
Galeazzo  et  de  la  princesse  Bona  de  Savoie,  avait  vu  à Milan 
beaucoup  de  tableaux  de  maîtres  célèbres.  Giovanni  a saisi 
cette  occasion  de  faire  une  espèce  de  revue  des  artistes  que 
lui-même  avait  connus  successivement,  bien  après  la  date  du 
voyage  de  Federico,  et  jusque  vers  1490;  cnr  il  cite  d’une 
manière  distinguée  Leonardo  da  Vinci  et  Pietro  Perugino'.  Il 

1 Le  Vinci,  étant  ne  eu  1 452,  u'avait,  en  effet,  que  seize  ans  lors  du 
voyage  de  Federico  a Milan  eu  I UiS,  et  le  Pérugin,  ne  en  1446,  n'avait  que 
vingl-deuv  uns  [Kote  de  l’éditeur.) 
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ne  donne  guère,  à la  vérité,  qu’une  nomenclature,  mais  elle 
renferme  des  indications  précieuses  en  ce  qui  le  concerne  lui- 
mème.  Ce  qu’il  dit  de  la  perspective  est  aussi  très-digne  de 
remarque,  comme  constatation  du  vif  empressement  que  cette 
science  excitait  alors.  On  irait  trop  loin  cependant,  si  on  vou- 
lait conclure  qu'il  a écrit  un  Traité  de  perspective  ’.  L’ouvrage 
anonyme  que  Lucca  l’acciolo  vit  dans  la  bibliothèque  du  duc 
dT’rbin  n’était  autre  certainement  que  le  Traité  de  Pietro  délia 
Francesea,  appartenant  aujourd'hui  à M.  Mazini,  à llorgo-San- 
Sepolcro J. 

Par  l’extrait  que  nous  donnons  de  la  Chronique  originale 3, 
on  appréciera  la  manière  dont  Giovanni  a compris  et  exposé 
son  sujet,  dans  quelle  proportion  on  peut  lui  reconnaître  la 
faculté  poétique,  et  si  l’écrivain  mérite  autant  de  renommée  que 
le  peintre.  Toujours  est-il  que  dans  ce  travail  on  rencontre  de 
vives  esquisses  historiques,  des  sentences  significatives,  et  des 
passages  véritablement  poétiques , par  exemple  le  récit  de  la 
mort  de  la  comtesse  Battista,  seconde  femme  de  Federico. 
Peut-être  le  héros  de  Giovanni  ne  répondait- il  pas  complète- 
ment aux  exigences  d’un  poème  épique.  Sans  doute  le  style 
de  Giovanni  laisse  beaucoup  à désirer.  Mais  les  poètes  italiens 
de  cette  époque  ne  sont  eux-mêmes  ni  plus  corrects  , ni  pins 
brillants. 

Toutefois,  qu’on  juge  la  Chronique  avec  sévérité  ou  avec 
indulgence,  elle  n’assure  pas  moins  à son  auteur  un  rang  hono- 
rable parmi  les  peintres  instruits,  qui,  à côté  de  leurs  tableaux, 
nous  ont  laissé  des  livres.  Fl  puis,  cet  attachement  désintéressé 
pour  deux  princes  doués  de  qualités  supérieures  a quelque  chose 
de  touchant.  En  cherchant  à illustrer  le  duc  qu’il  chérissait, 
Giovanni  s’est  érigé  à lui-même  un  monument  digne  de  la 

1 Luigi  Pungilconi  : Elogio  itonco  dl  Giovanni  Sanli,  p.  36. 

’ Voyez,  a l'Appendice,  l'arlicle  Pinro  delta  tïaneesca. 

’ Voyez  l'Appendice , IV. 
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sympathie  Je  tous  les  hommes  à qui  la  gloire  du  fils  ne  fera 
pas  oublier  le  nom  du  père. 

Mais  retournons  dans  la  maison  de  Giovanni. 

Il  vivait  heureux  avec  Magia  et  son  jeune  fils  HaphaOl,  avec 
sa  mère  Elisabetta  et  sa  sœur  Santa.  Hélas  I cette  belle  exis- 
tence de  famille  ne  devait  pas  avoir  une  longue  durée. 

Elisabclta  mourut  le  3 octobre  1491 . Quatre  jours  après,  le  7 
octobre,  Giovanni  eut  la  douleur  de  perdre  sa  femme  bien  aimée, 
la  tendre  Magia  ; quelques  jours  après,  son  unique  fille,  encore 
enfant! 

Ainsi,  coup  sur  coup,  son  bonheur  domestique  était  détruit. 

L’isolement  devint  bientôt  insupportable  à l’àme  affectueuse 
de  Giovanni  ; en  outre,  les  soins  délicats,  qu’une  femme  seule 
suit  prodiguer,  manquaient  à l’enfance  de  son  cher  liaphacl. 
Ce  fut  donc  avec  une  nouvelle  espérance  de  bonheur  et  une 
nouvelle  confiance,  qu’il  contracta  son  second  mariage,  le  2o 
mai  1492,  à l’église  Santa  Agata  , avec  Bernardina , fille  de  l’or- 
févre  Pietro  di  Parte.  Bernardina  lui  apporta  en  dot  200  florins. 
Il  vécut  en  bonne  intelligence  avec  elle,  quoique  le  caractère  de 
cette  femme  ne  semble  pas  avoir  eu  toute  la  douceur  de  celui  de 
Magia,  comme  nous  le  verrons  par  les  chagrins  qu’après  la  mort 
de  Giovanni  elle  fit  endurer  au  jeune  BapImCl. 

Voici  les  dernières  œuvres  de  Giovanni,  qui  nous  soient 
connues. 

Le  patricien  Pietro  Tiranni  le  chargea  de  décorer  à fresque 
la  chapelle  de  sa  famille  dans  l’ancienne  église  Saint-Jean, 
devenue  l’cglise  des  Dominicains,  à Cagli.  Giovanni  se  rendit 
donc  dans  cette  ville  avec  sa  femme  et  son  fils,  afin  d’exé- 
cuter la  commande  ; et  non-séulement  il  réalisa  Patiente  du 
patricien,  mais  sans  doute  il  la  dépassa  de  beaucoup,  car  ces 
peintures  de  Cagli  sont  les  plus  belles  qu'il  ait  produites. 

1 C’cbl  Pun^ik'iMii  «jui  rapiHJiie  ce  lait. 
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La  chapelle,  second  autel  à gauche,  dessine  un  cintre  en 
avant-corps,  fortement  prononcé,  et  porté  par  deux  gracieuses 
colonnes.  La  fresque  la  plus  grande  couvre  le  mur  du  fond.  Elle 
représente,  dans  sa  partie  inférieure,  la  Vierge  sur  un  trône  en 
forme  de  niche,  et  tenant  sur  ses  genoux  l’enfant  Jésus  debout. 
Cette  manière  de  poser  la  Madone  se  retrouve  souvent  chez  le 
Pérugin,  et  llaphael  l’employa  aussi  dans  un  tableau  de  sa 
jeunesse,  conservé  actuellement  par  la  comtesse  Alfani,  à 
Perouse. 

Aux  côtés  du  trône,  deux  anges.  Celui  de  gauche,  semblable 
à l’ange  de  Montefiorentino,  rappelle  beaucoup  les  traits  de 
Itaphaél  -,  et,  cette  fois,  on  est  véritablement  induit  à croire  que 
Giovanni  y a représenté  son  fils,  alors  âgé  de  neuf  ans 1 . Près 
de  l’ange,  saint  François  contemple  avec  une  ardeur  extatique 
un  crucifix  qu’il  tient  à la  main.  La  tete  de  saint  François  est 
admirable,  mais  sans  barbe,  quoique  les  plus  anciens  portraits 
de  ce  saint  le  montrent  toujours  avec  une  barbe  très-longue. 
Mais  en  cela  Giovanni  et  les  autres  peintres  de  l’Ombrie  se  sont 
souvent  écartés  de  la  tradition.  L’apôtre  saint  Pierre  est  près 
de  saint  François  ; de  l’autre  côté,  saint  Dominique  et  saint  Jean- 
lkptiste,  indiquant  du  geste  le  Sauveur;  figures  complètement 
dans  la  manière  du  tableau  d'autel  pour  la  famille  Buffi,  à 
Urbin. 

Le  fond  simule  une  plaque  de  marbre  derrière  le  trône. 

Dans  le  lointain  s’élève  une  montagne  sur  laquelle  de  petites 
figures  représentent  la  Uésurrection.  Le  Christ  bénissant  est 
debout  à l’entrée  du  tombeau  ; six  gardiens  endormis  sont  cou- 
chés à l’entour,  dans  des  positions  très-différentes,  offrant  des 
raccourcis  hardiment  dessinés. 

Au  milieu  de  l’architecture  du  haut,  dans  un  médaillon,  un 
Père  Eternel  bénissant  ressemble  au  type  consacré  du  Christ. 

Nous  en  avons  donne  une  reproduction  dans  notre  édition  allemande  , 
planche  III.  Il  s'en  trouve  une  aussi  dans  les  Mémoires  de  Dennislouu,  p 4CÎ. 
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Sur  les  côtés  il  u contre -liant,  de  ravissants  pci  ils  anges,  toujours 
deux  à deux,  sont  en  adoration , ou  font  de  la  musique. 

Aux  deux  angles  extérieurs  du  cintre  de  la  chapelle,  l’Annon- 
ciation est  représentée  par  1a  Vierge  et  l’Ange,  en  demi-figures, 
dans  des  médaillons. 

Ce  bel  ouvrage  révèle  un  peintre  à fresque,  très-exercé,  d'où 
on  peut  conclure  que  Giovanni  exécuta  beaucoup  de  fresques, 
malheureusement  détruites.  Le  dessin  y est  plus  vivant,  plus 
ample,  moins  dur,  le  coloris  plus  frais  et  plus  clair,  que  dans 
ses  peintures  à la  détrempe.  La  couleur  des  cbairs  est  brunâtre 
dans  les  ombres,  mais  dans  les  figures  juvéniles  elle  est  tantôt 
grise,  tantôt  d'un  brun  clair,  avec  des  transitions  de  rouge  lumi- 
neux et  des  touches  blanches  superposées. 

Pour  ajouter  encore  à l’éclat  de  celte  peinture,  le  maître  a 
donné  aux  vêtements  des  anges  une  couleur  chatoyante,  rouge 
et  verte,  rehaussée  de  lumières  d’or.  L’expression  des  tètes  est 
aussi  plus  animée  que  d'ordinaire,  et  les  figures  de  la  Vierge, 
de  l’enfant  Jésus  et  des  anges,  font  déjà  pressentir  la  grâce 
raphaélesque. 

A côté  de  la  chapelle  de  la  famille  se  trouve  aussi  le  monu- 
ment funéraire  de  Hat  lista,  femme  de  Pietro  Tiranni.  Au-dessus 
du  sarcophage  , dans  un  enfoncement  en  forme  de  niche,  Gio- 
vanni a peint  à fresque  une  Pie/à  : le  Christ  à mi-corps,  sortant 
du  tombeau;  d'un  côté,  saint  Jérôme  ; de  l'autre  côté,  saint  Bo- 
naventure.  Cette  petite  fresque  semble  avoir  été  faite  rapide- 
ment. Seule,  la  tète  du  Christ  est  un  peu  plus  soignée,  et  animée 
par  une  noble  expression  de  douleur.  Au-dessus  est  écrit  avec 
des  abréviations  : baptist.e  conivci  pientissimæ  (sic)  petrvs  cai.- 

LIENSIS  SALYTEM  DE  PRECATV  R . ANXO  MCCCCLXXXI. 

De  retour  à t rbin,  Giovanni  dora  plusieurs  candélabres  et 
do_s  anges  en  bois  pour  la  confrérie  du  Corpus  Domini.  Les  frais 
de  ce  travail,  que  nous  mentionnons  ici  pour  ne  rien  omettre 
des  renseignements  si  rares  qui  nous  restent  sur  le  maître,  sont 
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consignés  dans  les  livres  de  compte  de  la  confrérie,  des  années 
i SSIi  a 1193. 

Parmi  les  derniers  ouvrages  de  Giovanni  est  encore  un  Christ 
soutenu  et  pleuré  par  deux  anges,  tableau  de  petite  dimension, 
mais  d’une  composition  très-belle,  peint  sur  la  chaire  de  San 
Bernardino,  autrefois  San  Donato,  devant  Urbin. 

A cette  époque,  le  jeune  Raphaël,  sortant  de  la  première 
enfance,  commençait,  selon  Vasari,  à manifester  de  grandes  dis- 
positions pour  l’art.  Tout  jeune,  il  aidait  déjà  son  père  dans 
quelques  travaux  où  se  révélaient  les  signes  précurseurs  et 
extraordinaires  de  son  talent.  11  est  déplorable  qu’on  n'ait  rien 
sauvé  de  ces  premiers  essais. 

I,es  documents  conservés  à l'rbin  sont  eux-mèmes  très-insuf- 
fisants à cet  égard,  lin  manuscrit  de  la  bibliothèque  Binncalana 
relate  que  Raphaël,  étant  enfant,  aurait  peint  dans  lu  chapelle 
de  la  famille  Galli,  à l’église  San  Francesco  d’Urbin  ; cette  cha- 
pelle fut  détruite  lors  de  la  restauration  de  l’église.  11  attribue 
également  à Raphaël  les  quatre  tableaux  des  quatre  Francis- 
cains qui  ornaient  autrefois  les  portes  de  l’orgue  de  la  même 
église,  et  qui  ont  aussi  disparu.  Toutes  ces  peintures  pouvaient 
bien  être  de  la  main  de  Giovanni.  Et  ce  qui  prouve  qu'on  ne 
doit  pas  s’en  rapporter  aveuglément  à ce  manuscrit,  c’est  qu'il 
note  comme  étant  du  jeune  Raphaël  les  deux  tableaux,  encore 
existants,  peints  par  Giovanni  à l’autel  de  la  famille  Bufli.  * 

Les  indications  données  par  Michèle  Dolci,  dans  son  ouvrage 
inédit,  intitulé  : Ragguaylio  dette  pitture  c/ie  si  Irocano  in  Urbino 
(1775),  ne  sont  pas  plus  fondées.  Il  attribue,  bien  arbitraire- 
ment, à Raphaël  un  Saint  Sébastien  ornant  la  sacristie  de  la 
cathédrale  d’Frhin,  tableau  qui  n’est  signé  ni  de  Raphaël,  ni  de 
son  père. 

Selon  le  même  écrivain , comme  aussi  selon  le  livre  de  la 
l'isitalion  des  églises  d' Urbin  en  1739,  par  l’archevêque  Murclli, 
une  Sainte  Famille  dans  la  sacristie  de  l’église  Saint-André 
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serait  encore  un  Raphaël,  de  la  première  manière  ^ c’est  un 
tableau,  de  forme  ronde,  que  Silvio  Rossi  légua  en  170!)  a cette 
église.  Les  ligures  principales,  la  Vierge.  l’Enfant,  saint  Joseph, 
sont  tirées  de  la  Sainte  Famille  que  Raphaël  peignit  en  J 5 1 8 
pour  le  roi  François  1",  sur  la  commande  de  Laurent  de  Médi- 
cis*.  Ce  fait  seul  démontre  l’erreur  de  I)olci  et  de  Marelli,  répé- 
tée néanmoins,  et  tout  récemment,  par  des  écrivains  distingués  ,J. 

Enlin,  on  range  parmi  les  ouvrages  île  la  jeunesse  de  Raphaël 
un  charmant  petit  tableau  à la  détrempe,  qui  est  à Santa  Cbiara 
d’I’rhin , et  que  cite  déjà,  comme  étant  dans  ce  couvent,  une 
chronique  de  1500.  On  ajoute  que,  malgré  des  offres  considé- 
rables. ni  Algarotti,  pour  le  compte  du  roi  Frédéric  de  Prusse, 
ni  un  certain  Willi,  n’ont  pu  l’obtenir3. 

La  Vierge,  à mi-corps,  debout,  tient  dans  ses  bras  l’enfant 
Jésus  qui  donne,  la  bénédiction.  A l’arrière-plan,  sur  fond  d’or, 
un  paysage.  Au  dos  du  panneau,  une  note  indique  que  cette 
peinture  fut.  achetée,  en  1518,  A'habeta  da  Gabio.  mère  de 
Raphaël,  pour  25  florins  '. 

C’est  déjà  une  erreur  flagrante,  de  nommer  la  mère  de  Raphaël 
fsahe! a ou  Élisabeth  de  Gubbio.  Il  est  certain,  d’ailleurs,  que 
ce  tableau  est  du  maître  qui  a fait  les  fresques  à la  porte  San 
Giacomo  à Assise,  la  Madone  de  la  chapelle  «les  Conservateurs 
au  palais  du  Capitole,  et  le  Saint  Michel  appartenant  au  marquis 
Gualtieri  à Orvieto,  toutes  peintures  qui  ont  été  reconnues 


' Voyez  ci-après,  à l’année  1518,  le  passage  relatif  à ce  tableau  de  la 
Sainte  famille,  avec  la  note  <|ue  nous  avons  cru  devoir  ajouter.  ( Aote  de 
l’éditeur.) 

’ Luigi  Pungileoni,  Elogio  storico  di  Raffaello  Sanli,  p.8;  et  C.  von  Kumol.r, 
Italienische  Earschungen , III,  p.  23. 

* Pungileoni,  Elogio  storico  di  Giocanni  Sanli,  p.  131,  et  F.  logio  storico  di 
Raffaello  Sanli,  p.  8.  Il  suivit  en  cela  le  livre  de  la  Visitation  des  églises 
d’Vrbin,  1739,  (|ui  se  trouve  b la  Chancellerie  épiscopale. 

‘ ■ Pu  compralu  da  Isabela  da  Gohio,  maire  di  Ital'acllo  Saute  da  l'rhino, 
tiorini  25.  1548.  » 
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comme  étant  d’Andrea  Luigi  d’Assise,  dit  l'Ingegno,  dont  on 
avait  cherché  si  longtemps  des  ouvrages. 

Sur  l’éducation  de  la  jeunesse  de  Raphaël  l’incertitude  est  la 
nu'me  que  sur  ses  premiers  ouvrages.  Naturellement  il  a dû 
grandir  sous  la  protection  paternelle  et  imiter  la  manière  de 
Giovanni  en  peinture.  On  peut  aussi  admettre  comme  possible 
qu'il  ait  admiré  les  tableaux  de  fra  Angelico  da  Fiesole  à 
Forano  près  d’Osimo,  et  ceux  de  Gentile  da  Fabriano  à l’Ermi- 
tage du  \ al  di  Sasso  '.  Ce  n’est  pourtant  qu’une  présomption  ha- 
sardée par  le  chanoine  Claudio  Seralini,  dans  une  lettre  qu’il 
adressa  à Lanzi. 

Le  marquis  Maflei  fait  aussi  une  supposition  toute  gratuite 
quand  il  avance  que  Venturini,  alors  domicilié  à Urhin,  ensei- 
gna le  latin  au  jeune  Raphaël.  Venturini  a été  le  premier,  dans 
les  temps  modernes,  qui  ait  écrit  une  grammaire  latine  com- 
Plète a,  et  déjà,  a Florence,  il  avait  donné  à Michel-Ange  des 
leçons  de  langue  latine.  Si  l'opinion  de  Maflei  est  fondée, 
Raphaël  aurait  sans  doute  dès  lors  entendu  louer  souvent  le 
génie  de  son  futur  rival a. 

Cependant  Giovanni  voyait  approcher  la  fin  de  sa  vie.  quoi- 
qu’il fût  encore  dans  la  vigueur  de  l’âge.  Il  se  recueillit  en  chré- 
tien résigné  et  il  mit  ordre  à ses  affaires  de  famille  par  un  testa- 
ment, dont  il  changea  encore  quelques  dispositions,  le  29  juillet 
1494.  deux  jours  avant  sa  mort.  Il  nomma  son  frère,  don  Rar- 
tolomeo , tuteur  de  Raphaël,  et  son  beau-père,  Pier  Parte, 

1 On  trouve  une  description  de  ce  tableau  d’autel  dans  l’ouvrage  de  nicci  : 
Mimorir  ttoriche  délie  arli,  etc.,  delta  Marca  d'Ancona,  1834,  vol.  I,  p.  132. 

1 Venturini  fil  imprimer  sa  grammaire  latine  à Urbin,  en  1494,  cher 
maître  Heinrich  de  Cologne.  On  lit  à la  fin  : « Impressus  l’rbini  per  magis- 
trum  llenricum  de  Colonifi,  imperante  duce  Guidubaldo  cum  111“"'  D.  Octa- 
viano  Ubaldino,  anno  salutiferæ  Incarnationis  MCCCCXCI1II.  » — Le  même 
éditeur  avait  imprime  ii  Urbin,  l’année  précédente  : '/racla lue  de  l'a  les  et 
Ohi’i.%,  Urbini,  per  magislrtim  llenricum  de  Coloniâ,  1493,  mens.  maj. 

Michel-Ange,  étant  ne  en  1474.  n’avait  pas  encore  vingt  ans  alors.  (.\ule 
dr  l'éditeur.) 
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curateur  do  l'enfant  que  Hernardina  allait  bientôt  mettre  au 
monde,  il  stipula  aussi  qu’elle  habiterait  sa  maison  tant  qu’elle 
resterait  veuve.  Cette  clause  suscita  par  la  suite  bien  des 
querelles. 

Giovanni  Sanli  mourut  le  1"  août  I 

Conformément  a ses  dernières  volontés,  il  fut  enterré,  par 
les  soins  de  sa  famille  et  de  son  élève  Evangelista  da  l'iun  di 
Meleto1,  dans  l’église  des  Franciscains,  ornée  encore  aujour- 
d’hui de  tant  d’ouvrages  de  sa  main , qui  témoignent  de  ses 
nobles  efforts. 

Nous  devons  dire  quelques  mots  de  plus  sur  le  mérite  artisti- 
que de  Giovanni  et  sur  ses  qualités  techniques. 

Son  dessin,  snns  être  d’une  extrême  finesse,  est  consciencieu- 
sement étudié,  et  il  a souvent  une  grâce  particulière,  surtout 
dans  les  figures  d’enfant.  Selon  la  taille  des  montagnards  de  son 
pays,  il  donna  à ses  personnages  des  proportions  élancées  par- 
fois jusqu’à  l’exagération  -,  les  extrémités  y sont  toujours  très- 
ellilées.  Ses  draperies,  un  peu  confuses  d’abord,  prennent  de  la 
simplicité  et  de  l’élégance  vers  le  milieu  de  sa  carrière,  et,  plus 
lard,  elles  trahissent  l imitation  du  Mantegna.  Nous  avons  déjà 
noté  qu’à  une  certaine  époque  il  a quelquefois  cherché  des  rac- 
courcis audacieux  dans  le  style  de  son  ami  Mclozzo  da  Forli. 

Les  contours  de  ses  peintures  à la  détrempe  sont  toujours 
une  ligne  noire.  Ce  procédé  fait  mieux  ressortir  l’ensemble  à 
distance,  mais  il  donne  un  aspect  de  dureté  quand  on  regarde 
de  près. 

Son  coloris  dans  la  manière  sinqde  du  quinzième  siècle  est, 
en  général,  lumineux  dans  les  grandes  masses  des  draperies,  et 

1 On  lit  dans  le  Tlnstardello  de  Malleo  Geri  : « 1485,  ocl.  IC.  Evangelista 
Ser  Andrea?  di  Castro  Plani  Meleti,  famulus  Joannis  Sanctis.  pirloris  de 
l'rbino,  etc.  » — Le  testament  de  Giovanni  fut  ouvert  en  présence  de  Meleto 
et  de  maître  Ambrosio,  ejeellent  orfèvre  et  sculpteur.  Voyez  Pungileoni  : 
Elayio  storico  di  (iiovuimi  Sanli,  p.  lût). 
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fréquemment  aussi  dans  les  chairs,  surtout  lorsqu'il  tient  ses 
ombres  brunâtres,  les  transitions  d’un  rouge  léger,  et  que  les 
lumières  sont  superposées  en  dernier  lieu.  C’est  un  procédé  que 
suivit  aussi  Raphaël,  du  moins  assez  généralement.  Mais  sou- 
vent les  ombres  de  Giovanni  ont  un  ton  gris,  lourd  et  opaque. 

Ses  terrains  de  premier  plan  sont  uniformément  brun-clair  et 
semés  de  quelques  petites  plantes. 

Ses  Madones  ont  généralement  une  physionomie  sérieuse , 
qui  va  jusqu’à  la  raideur.  D’ordinaire,  elles  élèvent  un  bras,  en 
laissant  voir  l’intérieur  de  la  main  : à ce  geste  Giovanni  ratta- 
chait sans  doute  quelque  pensée  mystique. 

Nous  avons  déjà  remarqué  que  ses  personnages  étaient  bien 
plus  vivants  quand  il  les  prenait  directement  de  la  nature , et 
rpie  sa  fresque  de  Cagli  est  bien  supérieure  à ses  peintures  en 
détrempe.  Ses  fresques,  malheureusement,  sont  presque  toutes 
détruites,  et  c’est  d'autant  plus  regrettable,  qu’elles  seules  le 
feraient  connaître  et  estimer  à sa  juste  valeur. 

Si,  enfin,  nous  jetons  un  coup  d’œil  sur  l’ensemble  de  son 
œuvre,  afin  d’assigner  sa  place  parmi  ses  contemporains,  Gio- 
vanni nous  apparaît  tout  de  suite  comme  un  artiste  encore  fer- 
mement attaché  à la  symétrie  traditionnelle,  telle  qu’elle  s’élail 
propagée  par  l’école  de  Giotto,  mais  déjà  néanmoins  recher- 
chant la  nature  avec  plus  de  fidélité  et  de  précision,  aspirant 
à rendre  chaque  figure  plus  individuelle  et  plus  caractérisée.  Il 
a souvent  réussi  dans  les  expressions  dignes  et  graves,  de  même 
qu’il  a souvent  beaucoup  de  charme  dans  ses  figures  juvéniles. 

Sans  doute  il  ne  possédait  pas  la  science  du  dessin  et  de  la 
perspective,  au  même  point  que  le  Mantegna  qu’il  a tant  vanté, 
ni  la  grâce  du  Francia  ou  du  Pérugin,  ni  la  mâle  énergie  de 
Luca  Signorelli,  ni  la  hardiesse  de  son  ami  Melozzo  ; il  ne  sau- 
rait donc  être  précisément  classé  parmi  les  peintres  les  plus 
distingués  de  son  temps , lesquels  frayèrent  à l’art  une  route 
nouvelle  ; mais  il  est  de  ces  artistes  consciencieux  et  habiles. 
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i|ui  s'approprient  le  bien  partout  où  ils  le  trouvent,  et  dont  les 
ouvrages  seront  estimés  tant  que  le  sens  de  la  beauté  chaste  et 
naïve  se  gardera  parmi  les  hommes. 

Ravivons  donc  le  souvenir  de  Giovanni,  c'est  de  toute  jus- 
tice, «à  cause  de  ses  excellentes  productions  et  de  son  mérite 
personnel,  et  non  pas  seulement  parce  qu'il  a été  le  père  du 
plus  grand  des  peintres. 
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ET  SES  EXCURSIONS  A FLORENCE  ET  A CKBIN 
(1405-1508) 


Après  la  mort  de  son  père,  Raphaël  resta  abandonné  aux 
soins  de  Bernardina  . sa  belle-mère,  et  du  prêtre  don  Bartolo- 
mëo,  son  tuteur. 

Bernardina,  devenue  mère  d’une  tille  qu’on  appela  Klisa- 
betta,  et  Burtolomeo,  dont  le  caractère  était  peu  désintéressé, 
troublaient  la  maison  Santi  par  leurs  querelles,  dans  lesquellès 
la  justice  eut  souvent  à intervenir.  Ils  ne  surent  point  s’attirer 
la  confiance  de  Raphaël.  Mais  son  oncle  du  côté  maternel, 
Simone  di  Battista  Ciarla,  comprit  la  nature  élevée  et  délicate, 
l’ardeur  et  le  génie  naissant  du  jeune  artiste. 

Au  comble  de  sa  gloire,  jamais  Raphaël  n’oublia  les  bontés 
de  cet  oncle , et , durant  toute  sa  vie,  il  lui  témoigna  la  plus 
touchante  et  la  plus  liliale  alVection. 

On  lie  sait  rien  de  la  direction  artistique  que  rei^ut  alors 
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Raphaël,  qui  entrait  à peine  dans  sa  douzième  année.  On  dési- 
gne comme  ayant  été  ses  maîtres  Luca  Signorelli 1 et  Timotco 
A’ i t i . Signorelli  peignit  en  li!)l  à Urbin,  et  Timoteo,  natif  de 
cette  ville,  y étant  revenu  en  !49o*,  après  avoir  suivi  à Bologne 
l’école  du  Francia,  y avait  obtenu  des  travaux  flans  les  églises. 

Beaucoup  de  savants  artistes  ou  de  mathématiciens  passent 
pour  avoir,  dès  cette  époque,  enseigné  la  perspective  à Raphaël, 
entre  autres  Baecio  Pintelli,  Bramante  et  fra  Luca  l’acciolo, 
dont  la  Svmma  de  arilhmeticn , geometricâ,  etc.,  imprimée  à 
Venise,  1494,  est  précédée  d’une  dédicace  au  duc  (’.uidubaldo 
d’Urbin3.  Mais  toutes  ces  conjectures  sont  peu  fondées  histori- 
quement/et même  peu  probables,  quand  on  songe  (pie  Raphaël 
n’avait  encore  qu’une  douzaine  d’années. 

Vers  ce  temps-là,  les  dissensions  de  famille,  suscitées  par 
Bernardina,  arrivèrent  à ce  point,  qu’elle-mème  ne  voulut  plus 

1 Wiear,  pour  prouver  que  Rapkaël  rerut  des  leçons  de  Signorelli,  cite  la 
petite  Sainte  Famille'  (la  Vierge  avec  l'entant  Jésus  debout,  et  saint  Joseph  ; 
à mi-corps)  de  la  galerie  du  cardinal  Fesch,  à Rome.  Ce  taldeau,  très-hardi- 
ment peint  à la  détrempe,  rappelle  vaguement  Signorelli  par  la  pose  mou- 
vementée de  l’enfant;  mais  il  est  trop  faible  pour  être  attribue  à ce  maître; 
il  pourrait  être  d’un  de  ses  élèves,  par  exemple  de  Girolamo  Genga.  Mais  que 
Wiear  fait  attribué  à Raphaël,  c’est  d’autant  plus  inexplicable,  que  Signo- 
relli avait  déjà  quitté  Urbin  avant  la  mort  de  Giovanni. — Voyez  Putigileoni  : 
Eloyio  slorico  di  Rntfacllo  Santi,  p.  13. 

* Voyez  Malvasia  ( Fthina  Pitlrice,  II,  p.  43),  extrait  de  la  Chronique  de 
famille  de  Francesco  Francia  : « 1495,  a dl  4 aprite,  partilo  il  inlo  caro 
Timoteo,  che  Dio  li  dia  ogni  bene  e forlutia.  ■ — On  admire,  dans  la  galerie 
Borghèse,  à Rome,  le  portrait  d'un  enfant  d'environ  douze  ans,  a la  physio- 
nomie sérieuse  cl  très-aimable  ; il  a quelque  ressemblance  avec  Raphaël. 
On  croit  que  c'est  un  ouvrage  de  Timoteo  Vili.  Il  est  peint  à l'huile,  révèle 
une  certaine  expérience,  et,  par  la  couleur  des  chairs,  se  rapproche  de  la 
manière  du  Francia,  Peut-être  Timoteo,  qui,  plus  tard,  devint  l'ami  et  en 
quelque  sorte  l'élève  de  Raphaël,  avait-il  pris  eu  alferliou  l'enfant  de  douze 
ans  et  en  avait-il  fait  le  portrait. 

s Putigileoni  donne  des  renseignements  sur  ce  savant,  dans  le  Giornnlc 
arcadko,  1835,  vol.  lxh  et  lxiv. — Voyez  aussi  un  article  du  docteur  Gaye 
dans  le  Kumlblalt  du  30  août  1850. 

* Ctrl  le  u*  4SI  de  In  renie  icfcch.  lequel  fut  adjugé  à 10'}  éru,  romains.  ( .V  ntr  de  l'édit-} 
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demeurer  dans  la  maison  Santi,  exigeant  toutefois  un  dédom- 
magement pécuniaire;  mais  son  beau-frère,  le  prêtre  don  lia r- 
tolomeo,  ne  consentait  pas  même  à lui  accorder  ce  qui  lui  reve- 
nait de  droit.  Il  fallut  en  référer  à la  décision  du  Tribunal 
clérical  '. 

Dans  ces  tristes  circonstances,  l’oncle  Simone  Giarltt  fut 
obligé  de  s’entendre  avec  le  tuteur  Bartolomeo,  pour  confier 
Raphaël  à quelque  peintre  éminent  qui  put  le  perfectionner. 

Frbin  étant  alors^ji  cause  de  la  considération  dont  jouissait 
son  prince,  en  rapport  avec  toutes  les  grandes  villes  d'Italie, 
on  débattit  beaucoup  sans  doute  sur  le  choix  de  la  ville  et  du 
maître.  Andrea  Manlcgna  avait  été  très-estimé  de  Giovanni  ; 
Francesco  Francia  de  Bologne  était  recommandé  par  Timoleo 
Viti  ; à Venise,  Giovanni  Bellini  avait  fondé  une  école  floris- 
sante ; de  Milan,  on  apprenait  des  merveilles  du  grand  Léo- 
nard Mais,  dans  le  voisinage,  à Pérouse,  il  y avait  aussi  un 
artiste  que  le  père  de  Raphaël  avait  déjà  distingué 3,  et  qui 
séduisait  tout  le  monde  par  la  céleste  langueur  de  ses  créations. 
C’était  Pietro  Yannucci,  de  Città  délia  Pieve,  près  Pérouse. 

* Voyez  à V Appendice,  I,  article  Bernardiiia. 

* A ce  moment,  où  il  s'agissait  de  choisir,  parmi  tous  ces  peintres  illus- 
tres, un  maître  pour  Raphaël,  vers  14113  à peu  pris,  Manlcgna  et  Giovanni 
Rellini  étaient  déjà  vieux,  l'un  ayant  soixante-quatre  ans,  l'autre  soixante- 
neuf;  Francia  avait  environ  quarante-cinq  ans,  et  Léonard  quarante-trois. 
(iVofe  de  l’éditeur.) 

* Dans  le  passage  suivant  de  la  Chronique  rimée  : 

Duc  giovin'  par  il’  riale  u par  4 jmun 
Lionartlo  4a  Vioci  e’I  Prrudno 
Pirrdella  Pirvr,  rite  son’  divin  pillori. 

Il  resuite  aussi  de  ce  passage  que  Pietro  s'etail  déjà  etaldi  à Pérouse 
avant  1103.  Annibalc  Mariotti  et  d'autres  fixent  cette  année-là  comme  celle 
de  son  établissement  dans  cette  ville,  parce  qu’il  fut  chargé,  le  8 mars  1 195, 
d’y  peindre  pour  l'église  des  Bénédictins  un  tableau  d'autel,  l'Ascension  du 
Christ,  cl  que,  les  années  précédentes,  il  avait  été  occupé,  en  1 103  à l'église 
San  Domcnico  de  Kiesole,  en  1404  à l'église  des  Augustin*  de  Crémone. 
Mais  n’avait-ii  pas  pu  envoyer  de  Pérouse  ces  tableaux,  comme  il  lit  quel- 
quefois pour  d’autres  peintures  T 
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Il  eut  la  bonne  fortune  d’ètre  choisi  pour  le  guide  de  ce  pré- 
destiné, qui  bientôt  s'empara  des  inspirations  de  son  maître, 
les  transforma,  et  les  éleva  à une  hauteur  que  le  maitre  lui- 
métne  n’avait  pas  pressentie. 

Si  nous  avions  un  livre-journal  de  l'ietro  Perugino,  pareil  à 
celui  du  Francia,  où  sont  indiquées,  à côté  de  ses  allaires  de 
famille,  l’entrée  et  la  sortie  de  ses  aides  et  élèves,  nous  sau- 
rions avec  certitude  l’année  dans  laquelle  itaphaël  entra  chez 
son  maître. 

Il  est  probable  que  ce  fut  en  1 195. 

Le  Pérugin  était  alors  à l’apogée  de  sa  gloire,  conquise  prin- 
cipalement par  ses  ouvrages  exécutés  à celte  époque*,  caries 
fortes  études  qu'il  avait  faites  à Florence  avaient  ajouté  des 
qualités  nouvelles  à son  sentiment  si  profond , à son  coloris  si 
cbaud  et  si  énergique  ‘.  Tant  qu’il  sut  allier  avec  une  correc- 

1 II  faut  citer  parmi  ces  ouvrages  principaux  du  Pérugin  : la  belle  Madone. 
(Je  forme  ronde,  avec  des  saintes  et  des  anges,  achetée  à la  veille  du  roi 
Guillaume  des  Pays-Bas  pour  le  musée  du  Louvre*;  — le  tableau  d'autel, 
aujourd'hui  dans  l'église  San  Giovanni  la  Calza  a Florence,  représentant  le 
Christ  en  croix,  avec  la  Madeleine  agenouillée,  saint  Jérôme,  saint  François, 
saint  Jean-Baptiste  et  le  bienheureux  Giovanni  Colombini;  — un  tableau 
non  moins  précieux,  daté  1405,  et  tout  à fait  dans  la  manière  originale  du 
maître  : le  Christ  mort,  pleuré  par  ses  disciples  et  par  les  saintes  femmes  ; 
il  a passe  dernièrement  de  l Académie  de  Florence  au  palais  Pitti  ; — le  ma- 
gnifique tableau  d’autel  (même  date),  l'Ascension  du  Christ,  autrefois  à San 
Pietro  Maggiore  a Pérouse,  actuellement  au  musée  de  Lyon  ; Vasari  le  siguale 
comme  le  plus  beau  tableau  à l'huile  du  maître.  La  galerie  du  Belvédère,  à 
Vienne,  possède  aussi  deux  Madones  très-remarquables,  la  plus  grande, 
datée  1495.  Le  roi  de  Bavière  a egalement  acquis  un  superbe  Pérugin  pro- 
venant de  la  chapelle  Kasi  dans  l'église  San  Spirito  à Florence,  et  qui 
représente  la  Vierge  apparaissant  à saint  Bernard.  Enfin,  nous  mentionne- 
rons encore  un  tableau  d'autel  de  môme  merile  dans  l’église  Santa  Maria 
Nuova  à Fano.  Il  est  daté  1407  et  représente  une  Vierge  entourée  de  six 
saints. 

* N®  442  du  ('.atalogup  des  école*  d’Italie  au  nuitée  du  Louvre,  edit.  de  1 S 5 5.  Il  avait  paMt', 
en  1825,  dan*  la  vente  Laperiore.  A la  vente  du  roi  de  Hollande.,  eu  août  1850,  il  a etc  pave 
23,500  florins  (5,3.502  franc*  avec  les  frai*).  (Mole  de  iêdilevr.) 
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lion  sévère  celte  expression  de  ravissement  mystique , ce  ca- 
ractère particulier  de  l’école  ombrienne  dont  le  vieux  Niccolo 
Alunno  avait  été  un  des  premiers  initiateurs,  il  conserva  sa  re- 
nommée; mais  bientôt,  lorsque  ses  productions  et  celles  de  son 
école  trahirent  une  manière  prétentieuse,  dégénérée,  hâtive, 
elles  lurent  rudement  fustigées  par  Michel-Ange. 

Les  belles  qualités  du  Pérugin  dans  ses  premiers  temps  lui 
avaient  valu  une  des  écoles  les  plus  nombreuses  de  l'Italie,  et 
quand  Raphaël  arriva  dans  cet  atelier,  il  y fut  entouré  de  com- 
pagnons dont  plusieurs  avaient  un  talent  très-distingué ‘.  II  y 
lit  la  connaissance  d'Andrea  di  Luigi  d’Assise,  surnommé  l’In- 
gegno,  artiste  déjà  môr.  qui  avait  exécuté  des  fresques  remar- 
quables à Rome,  à Orvieto  et  dans  sa  ville  natale  ; de  Rernar- 
dino  di  Relto,  de  Pérouse,  surnommé  le  Pinturiccliio,  qui.  dans 
sa  jeunesse,  avait  beaucoup  travaillé  avec  Pérugin  ; le  Pintu- 
ricchio  s'attacha  Raphaël  et  s’en  servit  souvent. 

Parmi  les  élèves  nés  à Pérouse  . étaient  encore  Giambattista 
Caporali.  Sinihaldo  Ibi,  et  Eusebio  di  San  Giorgio  qui,  dans  ses 
ouvrages  postérieurs,  s’efforça  de  suivre  la  marche  ascendante  de 
l’art,  et  s’inspira  de  Raphaël  et  du  Vinci,  comme  le  prouve  son 
tableau  d’autel , de  1512,  dans  l’église  des  Franciscains,  à 
Matelica. 

Gian  Niccolô  Marini,  auteur  des  peintures  à la  voûte  de  la 
chapelle  de  la  salle  des  Changeurs  (cappella  del  Cambio),  à 
Pérouse,  était  originaire  de  Ciltà  délia  Pieve,  lieu  de  naissance 
de  Pérugin. 

Rocco  Zoppo,  Baccio  Uberti  et  son  frère  Francesco,  sur- 
nommé il  Racchiacca,  étaient  venus  de  Florence. 

Parmi  les  plus  faibles  en  talent,  on  peut  ranger  Gerino  da 
Pisloja,  qui  travailla  beaucoup  avec  le  Pinturicchio;  Pietroda 
Monte  Varchi,  Tiberio  d’Assise  et  autres.  Mais,  en  revanche, 

1 L'Appendice,  V,  contient  des  renseignements  plus  précis  sur  quelques 
outrages  de  l'école  ombrienne  et  de  l'ecote  de  Pérugin. 
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l’Espagnol  Giovanni,  surnomme  le  Spagtijj,  était  un  artiste 
supérieur,  et  ses  ouvrages  dans  l'église  des  Franciscains  à 
Assise  et  à Spoleto,  où  il  avait  lixé  sa  demeure,  exciteront  tou- 
jours l’admiration. 

Un  ami  particulier  de  Raphaél,  et  du  môme  âge  que  lui, 
était  Domenico  di  Paris  Alfani,  de  Pérouse. 

Domenico  cherchait  à suivre  les  progrès  de  Ilaphaél,  et  lui 
empruntait  môme  des  compositions  pour  ses  propres  tableaux. 
Ce  fait  ressort  de  la  Sainte  Famille  de  l’église  des  Carmélites,  à 
Pérouse,  et  de  l'admirable  Madone  avec  deux  saints  à ses  côtés, 
datée  1518,  à l’église  San  Gregorio  délia  Sapienza  Vecchia, 
aussi  à Pérouse.  • 

Raphaël  se  lia  encore,  vers  1502,  avec  l’aimable  et  habile 
Gaudenzio  Ferrari,  de  Valduggia.  Leur  amitié  devint  si  étroite, 
que  Gaudenzio  accompagna  Raphaël  à Rome,  et,  sauf  de  rares 
intervalles,  il  resta  son  inséparable  compagnon. 

Il  n’est  pas  certain  que  Lattanzio  Pagani  délia  Marca  ait 
commencé  dès  lors  à imiter  Raphaël;  mais  Girolamo  Genga, 
d’Urbin,  après  avoir  travaillé  sous  Luca  Signorelli  dans  la  cathé- 
drale d’Orvieto,  étant  venu  passer  trois  années  chez  le  Péru- 
gin,  eut  pour  Raphaël  une  inclination  et  un  dévouement  sans 
bornes. 

On  peut  désigner  connue  un  des  premiers  ouvrages  de 
Raphaël,  dans  l’école  du  Pérugin  , l’enfant  Jésus  caressant  le 
petit  saint  Jean-Baptiste,  composition  extraite  d’une  compo- 
sition plus  grande,  représentant  la  Famille  de  suinte  Anne,  que 
son  maître  peignit  pour  un  autel  de  l’église  Santa  Maria  de’ 
Fossi  à Pérouse.  Le  tableau  du  Pérugin,  actuellement  au  musée 
de  Marseille,  montre  la  Vierge  assise  sur  les  genoux  de  sainte 
Anne  entourée  des  saints  Joseph  et  Joachim,  des  saintes  Cleo- 
pha  et  Salomé,  et  de  six  enfants  de  la  sainte  famille  ’.  La  petite 

* La  belle  esquisse  originale  du  Pérugin  pour  ces  enfants,  dessinee  soi- 
gneusement à la  plume,  se  trouve  dans  la  collection  de  dessins  de  Florence. 
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copie  partielle^  où  Raphaël  imita  parfaitement  le  style  pérugi- 
nesque,  est  peinte  à la  dçtrempe  sur  fond  d’or,  sans  doute 
comme  exercice  de  pinceau.  On  la  voit  aujourd'hui  dans  la 
sacristie  de  l’église  San  Pietro  Maggiore , à Pérouse 

D’autres  études  de  Raphaël  d’après  son  maître,  nommé- 
ment des  dessins  à la  plume  d’après  les  tableaux  des  prophètes 
David  et  Isaïe,  et  un  Saint  Sébastien,  sont  conservés  dans  le 
Livre  de  croquis,  de  l’Académie  de  Venise 
Un  des  premiers  dessins  de  sa  propre  invention  représente 
un  Saint  Martin  à cheval.  Plus  tard,  le  Pérugin  dessina  à la 
plume,  sur  le  verso  de  cette  feuille,  un  Baptême  du  Christ,  qui 
lui  fut  commandé  en  lot)2  pour  l’église  des  Augustins  à Pérouse2. 

Raphaël  eut  bientôt  acquis  une  facilité  merveilleuse,  et  il 
montrait  de  si  heureuses  dispositions,  que  Pérugin  se  mit  à 
l’employer  dans  ses  propres  ouvrages.  L’assistance  de  Raphaël 
est  surtout  notable  dans  une  Résurrection  du  Christ,  destinée  à 
l’église  des  Franciscains  à Pérouse,  et  qui  est  aujourd'hui  au 
Vatican,  il  est  même  probable  que  le  Pérugin  lui  en  abandonna 
l’entière  exécution;  car  les  éludes  pour  les  deux  gardiens  endor- 
mis et  pour  les  deux  gardiens  qui  s’enfuient  se  trouvent,  de  la 
main  de  Raphaël  lui-même,  dans  la  collection  d'Oxford.  Le 
Christ  du  tableau , quoique  dessiné  avec  beaucoup  de  délica- 
tesse, manque  cependant  d’une  véritable  science  anatomique  et 
montre  beaucoup  moins  la  pratique  du  maître  que  celle  de  l'é- 
lève, tel  qu'il  était  alors.  Le  plus  âgé  des  gardiens  a les  traits  ’ 
de  Pérugin,  le  plus  jeune  a les  traits  de  Raphaël;  c’est,  suivant 
nous,  la  plus  ancienne  preuve  de  l’intimité  qui  unissait  le  maî- 
tre et  le  disciple. 

Raphaël  semble  aussi  avoir  travaillé  au  tableau  d’autel,  com- 
posé de  six  parties,  que  le  Pérugin  exécuta  pour  la  maison  des 

1 Voyez  notre  Catalogue  des  dessins,  n01  6,  7,  45  et  H, 

* Cet  intéressant  dessin,  provenant  de  la  maison  Baglioni,  se  trouve  au- 
jourd'hui  au  Slacdrlschc  Institut  à Francfort-su  r-Mein. 
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Chartreux,  près  Pavie.  Dans  la  composition  centrale,  la  Vierge 
est  agenouillée  en  adoration  devant  Jésus,  qu’un  ange  lui  pré- 
sente ; en  haut,  un  chœur  de  trois  anges  debout  et  chantant. 

Sous  la  domination  française,  ce  tableau  central  et  les  ar- 
changes Michel  et  Raphaël  avec  le  jeune  Tobie,  formant  les  deux 
côtés,  passèrent  chez  le  duc  Melzi  à Milan1.  Mais  le  champ  supé- 
rieur, Dieu  le  Père,  entouré  de  chérubins,  orne  toujours  l’an- 
cien autel  de  la  Chartreuse.  Nous  ne  savons  ce  que  sont  deve- 
nus les  deux  autres  morceaux  plus  petits,  qui  représentaient 
ensemble  l'Annonciation. 

L’esprit  raphaélesque  brille  dans  tout  cet  ouvrage,  et  l’étude  de  , 
la  nature  y est  très-sensible.  On  a voulu  en  inférer  que  Raplmt'l  y 
est  pour  beaucoup , d’autant  qu’un  dessin  de  lui.  d’après  nature, 
pour  l'archange  Raphaël  avec  le  jeune  Tobie,  fait  partie  de  la 
collection  d’O.xford.  Néanmoins  ces  peintures  sont  tellement 
belles,  que  si  Raphaël  y a collaboré,  ce  ne  pourrait  être  que 
vers  1 503  ; car  ses  tableaux  de  Città  di  Castello,  antérieurs  à 
cette  daté,  sont  bien  inférieurs  aux  tableaux  de  la  Chartreuse. 

De  nouvelles  discordes  dans  sa  famille  vinrent  le  déranger  au 
milieu  de  ces  études  si  actives  et  si  fécondes.  Il  retourna  donc  a 
Urbin  en  1 afin  d’accommoder  lui-méme  ces  différends, 
et  il  eut  le  bonheur  d’y  réussir.  Il  accorda  à sa  belle-mère,  pour 
la  petite  Elisabclta,  les  frais  de  subsistance  pendant  deux  années 
et  215  florins  en  argent. 

Rien  ne  prouve  que  pendant  son  séjour  à Urbin  il  y ait  reçu 
des  commandes.  Du  reste,  la  cour  et  les  habitants  se  trouvaient 

1 Le  duc  de  Melzi  les  a vendus,  en  1857,  à la  National  Gallery  de  Lon- 
dres. ' 

* Dans  le  traite  d'accommodement  de  1-499,  il  est  dit  que  « Bernardina 
convint  avec  dom  Barlolomen  cl  Ro/i/mef...  etc.,  » tandis  que  le  traité  définitif 
de  1500  porte  : * Do.  Barlolomeo  stipulanti  pro  se  et  nomme  lio/ihaelis;  fil. 
dieli  Joanois....  etc.  » Ces  documents  nous  autorisent  à conclure,  avec  Pun- 
ttiieoni,  que  Hapliaid  alla  en  1490  à l'rbii]  — Voyez  \' Aj/jjcndtcc , I,  article 
Bernardina  Parte. 
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en  grande  pénurie  à ce  inoment-là,  vu  l’immense  rançon  qu’il 
fallut  payer  pour  délivrer  le  prince  captif*. 

Mais,  d'après  un  renseignement  cpie  donne  Lanzi,  Raphaël 
eut,  dés  1500,  la  joie  d’obtenir  quelques  commandes  à Cittàdi 
Castello,  où  il  se  rendit,  de  Pérouse,  en  compagnie  de  quel- 
ques-uns de  ses  condisciples,  leur  maître  étant  alors  à Florence 
pour  affaires2.  Quoi  qu’il  en  soit  de  ces  détails,  toujours  est-il  que 
la  bannière  exécutée  pour  l’église  de  la  Trinité,  de  Città  di  Cas- 
tello , et  le  Christ  en  croix , de  l’ancienne  galerie  du  cardinal 
Feseh,  ont  été  des  premiers  ouvrages  de  Raphaël. 

La  bannière  est  peinte  à la  colle,  sur  deux  toiles  sans  prépa- 
ration. Le  sujet  n'est  pas  le  même  sur  l’un  et  sur  l'autre  côté; 
on  les  a disjoints  et  ils  sont  actuellement  suspendus  à part . L'un 
représente  la  Sainte  Trinité-,  l’autre,  la  Création  de  l'homme. 

La  Trinité  est  tout  à fait  traitée  selon  la  manière  tradition- 
nelle, pratiquée  dans  l'atelier  du  Pérugin  : Dieu  le  Père,  assis  sur 
un  nuage  au  centre  d’une  gloire,  tient  devant  lui  un  Christ  en 
croix,  et  le  Saint-Esprit,  symbolisé  en  colombe,  plane  entre  les 
deux  ligures.  Au  pied  de  la  croix  sont  agenouillés,  conformé- 
ment aux  exigences  de  la  commande,  saint  Sébastien,  vêtu, 
tenant  une  flèche,  et  saint  Roch.  tous  deux  levant  les  regards 
vers  Dieu  pour  le  supplier  d’écarter  du  pays  la  peste  et  les  épi- 
démies. Toutes  ces  figures  rappellent  le  Pérugin,  tandis  que 
ileux  petites  tètes  d’anges  dans  le  coin  du  haut,  et  le  paysage  du 
fond,  rappellent  complètement  le  style  de  Giovanni. 

Dans  la  Création  de  l’homme,  Raphaël  se  montre  bien  plus 
original.  Adam  est  endormi  par  terre,  près  d’un  pan  de  rocher 
qui  projette  une  ombre  mystérieuse.  Sur  cette  ombre  se  détache 

1 Voyez  B.  Baldï  : Ijella  rita  r de'  fnth  di  Guidobatâo  I dn  Monlrfrllro 
duen  d'Vrbino,  Milano,  1821. 

* Cette  indication  de  Lanzi  pourrait  cependant  aussi  se  rapporter  au 
second  voyage  de  Raphaël  b Cilla  di  Castello,  quand  il  y peignit  le  Sposa- 
Itzio ; car  Vasari  cite  ce  taldeau  en  même  temps  que  les  autres  mentionnes 
ici  quoique,  certainement,  il  ait  ete  fait  plusieurs  années  après. 
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en  lumière  l'Élernel,  s’approchant  pour  former  Eve.  Doux  anges 
en  adoration  effleurent  à peine  du  pied  les  nuages  qui  les  por-, 
lent.  Ces  ligures  d’anges  sont  toutes  péruginesques  : concep- 
tion, couleur,  exécution. 

Chaque  sujet  est  gracieusement  encadré  d’un  ornement  à 
méandres  et  à palmettes,  sur  fond  hleu  d'azur.  Dans  la  bordure 
du  manteau  du  Père  Eternel  est  un  H,  très-visible.  , 

Le  Christ  en  croix  fut  exécuté  pour  la  chapelle  de  la  famille 
Cavri  ou  Gavari,  dans  l'église  des  Dominicains.  Autour  du  Christ, 
la  Vierge,  saint  Jean,  sainte  Madeleine  et  saint  Jérôme.  Au  pre- 
mier coup  d’œil,  on  croirait  voir  un  tableau  du  Pérugin.  Cepen- 
dant le  ton  et  le  dessin  y sont  plus  faibles  que  chez  ce  maître, 
tandis  que  les  expressions  des  têtes  y sont  plus  fines  et  plus 
spirituelles.  Signé  : raphael.  vrbisas.  p.  '. 

Ces  peintures  ayant  attiré  l’attention  valurent  à Raphaël  la 
commande  d’un  tableau  plus  important  pour  l’église  des  Au- 
gustins  dans  la  même  ville  : le  Couronnement  céleste  du  saint 
ermite  Nicolas  de  Tolentino,  célèbre  par  ses  miracles.  D’après 
Eanzi  et  selon  l’esquisse  de  la  collection  Wicar  à Lille3,  on 
voyait  à la  partie  supérieure  Dieu  le  Père,  entouré  de  tètes  de 
séraphins;  à ses  côtés,  la  Vierge  et  saint  Augustin-,  toutes 
ligures  à mi-corps  dans  des  nuages,  et  tenant  ensemble  une 
couronne  au-dessus  de  la  tête  de  l’ermite.  Celui-ci,  un  crucilix 
à la  main,  foulait  un  démon  étendu  à ses  pieds;  quatre  anges, 

* Ce  tableau  avait  été  acheté  par  le  cardinal  Fcscb  à limite';  il  est  main- 
tenant dans  la  galerie  de  lord  Ward,  !i  Londres. 

* Wicar,  qui  était  peintre,  élève  de  David,  avait  séjourné  longtemps  en 
Italie,  et  y avait  recueilli  une  grande  quantité  de  dessins  de  maîtres.  Il  est 
mort  en  1834  et  a légué  toute  sa  collection  à Lille,  sa  ville  natale.  Voyez,  sur 
cette  collection,  le  tome  II  de  l’ouvrage  de  M.  Passavant.  (tSolede  l'édilnir.) 

* 11  a été  pave  I0.0Ô0  cens  romains  à la  vente  du  ranimai,  en  1845,  voit  environ 
55,000  francs  avec  les  frais.  Il  a fait  partie  de  l'Evhibition  de  Manchester.  Voir  Trésors 
d'art  rxpotès  à Maurbesier  rn  1857.  etc.  ; par  W.  Rurprr.  Paris.  1857,  p.  Rî.  (Vote  de 
l'éditeur .) 
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en  deux,  groupes,  l'entouraient,  portant  des  banderoles  de  par- 
chemin, sur  lesquelles  étaient  écrites  ses  louanges. 

Pendant  près  de  trois  siècles,  ce  tableau  orna  l'église  des 
Augustins.  Mais  l’église  ayant  été  presque  détruite  par  un  trem- 
blement de  terre,  les  moines,  désireux  de  la  restaurer,  vendirent 
le  llapbael,  assez  endommagé,  au  pape  Pie  VI,  en  1789,  moyen- 
nant une  somme  considérable.  Le  tableau  fut  coqpé  en  plusieurs 
morceaux  qu’on  suspendit  dans  une  chambre  du  Vatican  ; ils 
ont  disparu  lors  de  l’invasion  française. 

Les  travaux  terminés,  le  jeune  artiste  retourna  à Pérouse  et 
y lit  divers  tableaux,  de  grande  et  de  petite  dimension.  Tous 
portent  encore  l’empreinte  de  l’école  du  Pérugin,  et  quelquefois 
reproduisent  des  figures  du  maître,  probablement  parce  qu’ils 
étaient  exécutés  pour  lui.  Lors  même  que  Raphaël,  à celte  épo- 
que, peignait  ses  propres  compositions,  elles  ne  se  différencient 
guère  de  celles  du  Pérugin  que  par  un  sentiment  plus  spirituel, 
une  plus  délicate  observation  de  la  nature,  et  une  légère  teinte 
de  son  individualité  qui  commençait  à percer. 

Au  nombre  des  petits  tableaux  de  ce  genre  nous  comptons 
deux  volets  pour  une  Madone  du  Pérugin,  perdue  aujourd'hui. 
Ils  représentent  une  Sainte  (Catherine  et  une  Sainte  Marie 
Madeleine.  Réunis  dans  un  seul  cadre,  ils  faisaient  partie  de  la 
riche  collection  du  chevalier  V.  Lamuccini,  à Rome. 

C’est  certainement  aussi  d’après  un  motif  de  son  maître,  que 
Raphaël  a exéoulé  la  Madone  appartenant,  à la  comtesse  Anna 
Allard,  à Pérouse.  Seulement  il  ajouta,  selon  la  méthode  de  son 
père  Giovanni,  deux  charmantes  tètesde  chérubins  dans  les  coins 
supérieurs.  La  délicatesse  de  la  touche,  le  senlimenLqui  anime 
les  têtes,  font  reconnaître  aussitôt  Raphaël,  dont  les  lettres 
initinles  R.  n.  V.  se  trouvent  d’ailleurs  sur  la  bordure  du  vête- 
ment de  la  Vierge,  à la  poitrine. 

Le  musée  de  lterlin  possède  aussi  une  Madone  du  même  temps, 
et  pour  laquelle  Raphaël  s’est  incontestablement  servi  d’une 
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esquisse  de  Pérugin,  conservée  dans  la  collection  Albertinc,  à 
Vienne.  Ce  précieux  petit  tableau,  d'une  exécution  très-soignée, 
montre  la  Vierge  contemplant  Jésus  assis  sur  un  coussin  qu  elle 
a sur  les  genoux.  A ses  côtés,  saint  Jérôme  et  saint  François, 
debout,  en  adoration.  Les  figures  sont  à mi-corps. 

Une  autre  petite  Madone,  également  au  muséede  Berlin,  nous 
parait  être  de  l’époque  où  Baplmèl  peignit  le  Christ  en  croix 
pour  l’église  des  Dominicains  à Ciltà  di  Castello.  Elle  provient 
de  la  collection  Solly. 

Suivant  Canale,  il  se  serait  trouvé,  dans  la  succession  du 
cardinal  Rorgia,  une  lettre  de  Raphaël,  écrite  en  ce  temps-là, 
et  adressée  à un  ami.  Le  jeune  peintre  d’Urbin  y témoigne  sa 
joie  « d'une  commande  qu’il  aurait  reçue  de  madonna  Maddalena 
degli  Oddi,  et  de  ce  que  cette  dame , ayant  grande  induence, 
pouvait  encore  lui  procurer  beaucoup  d'autres  travaux.  » 

Ce  passage  de  la  lettre  se  rapporte,  sans  aucun  doute,  au 
grand  tableau  d’autel,  le  Couronnement  de  la  Vierge,  autrefois 
à l'église  des  Franciscains  à Pérouse.  Caron  doit  croire  que  celte 
commande  eut  lieu  avant  que  la  famille  degli  Oddi,  régnante  à 
Pérouse,  fût  dépossédée  par  Ciovanni  Paolo  Baglione;  ce  qui 
arriva- immédiatement  après  la  mort  du  pape  Alexandre  VI,  le 
17  août  1303 

Le  Couronnement  de  la  Vierge  est  encore  composé  et  exécuté 
dans  le  style  traditionnel  de  l’école  ombrienne,  à ce  point  qu’il 
est  difficile  de  le  distinguer  des  oeuvres  du  Pérugin. 

Vasuri  faisait  déjà  la  même  remarque,  disant  qu’il  fallait  « un 
«■il  très-exercé  » pour  ne  pas  s’y  tromper.  Cependant  les  douze 
apôtres  quj  entourent  le  tombeau  de  la  Vierge,  plein  de  llcurs, 
ont  des  attitudes  plus  mouvementées,  une  vie  plus  chaleureuse, 
que  les  figures  habituelles  du  Pérugin.  Les  quatre  anges  faisant 
de  la  musique  près  du  Christ  et  de  la  Vierge,  portent  surtout 

1 Voyez  H.  BaliJi  : t)ella  vita  e de*  fntti  di  (ittidnhnldo  [ du  Montcfelho , 
dura  d'I  rbinot  II,  p.  150. 
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l'empreinte  raphaélesque.  La  progression  de  ce  génie  de  vingt 
ans  est  évidente. 

Du  musée  Napoléon,  ce  tableau  retourna  en  Italie,  et  fut  placé 
au  Vatican,  avec  sa  predel/a  1 qui  représente,  en  trois  champs, 
l’Annonciation,  la  Présentation  au  temple,  et  l’Adoration  des 
mages.  Le  sont  de  gracieuses  petites  compositions,  séparées 
par  de  petits  grotesques  fantastiques,  rouges  sur  fond  noir. 

En  même  temps  que  le  Couronnement  de  la  Vierge,  Raphaël 
peignait,  pour  le  comte  Staffa,  une  ravissante  petite  Madone, 
que  tous  les  amis  des  arts  nui  visitent  Pérouse  admirent  chez  le 
comte  connétable  délia  Stafl'a.  La  mère  du  Sauveur,  ligure  d’une 
douceur  virginale,  se  promène  en  un  paysage  printanier  où  les 
arbres  n’ont  pas  encore  de  feuilles,  où  les  montagnes  du  loin- 
tain sont  encore  couvertes  de  neige.  Elle  va,  pensive,  lisant  dans 
un  petit  livre,  dans  lequel  regarde  attentivement  aussi  l’enfant 
Jésus  qu’elle  tient  sur  ses  bras.  Impossible  de  rien  voir  de  plus 
charmant  et  de  plus  exquis.  Tout  démontre  que  Raphaël  s’est 
consacré  à celte  œuvre  avec  une  passion  particulière. 

Un  autre  petit  tableau  de  la  même  époque,  non  moins  atta- 
chant. et  traité  avec  une  égale  sollicitude,  représente  un  Jeune 
chevalier,  conché  et  endormi  au  pied  d'un  laurier.  Deux  femmes, 
ligures  allégoriques  des  nobles  ambitions  et  des  joies  de  la  vie, 
lui  apparaissent  et  lui  offrent,  l'une  la  gloire,  l’autre  les  plaisirs. 
Cela  fait  songer  à Raphaël  lui-mème.  Certainement  ce  sujet  lui 
a été  inspiré  par  les  luttes  qui,  durant  celte  période  de  sa  belle 
existence,  ont  dû  tourmenter  son  âme. 

A la  droite  du  chevalier,  l’une  des  deux  femmes,  douce  et 
grave,  vêtue  d'un  costume  violet  et  pourpre,  lui*  présente  un 
livre  et  une  épée,  comme  pour  l’engager  soit  à l’étude,  soit 
au  combat*,  derrière  elle  s’élève  une  roche  escarpée.  Mais  à 

1 Les  Italiens  appellent  predelln  les  jKîtites  compositions  qui,  habituelle- 
ment en  ce  temps-là,  accompagnaient  le  sujet  principal  et  étaient  placées  au- 
dessous  du  grand  tableau.  Noie  tir  l'editeur .) 
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gauche,  l’autre  femme,  couverte  de  draperies  chatoyantes  et  de 
pierreries,  offre  au  jeune  homme  une  lleor,  comme  pour  l’in- 
viter aux  jouissances  de  la  vie  -,  derrière  elle,  dans  un  riche 
paysage,  on  voit  une  ville  au  bord  d’un  fleuve.  Lui  cependant, 
couché  sur  son  bouclier,  semble  profondément  ému  de  ce  rêve, 
et  se  décide  sans  doute  pour  la  vraie  gloire,  comme  semble 
l’indiquer  le  laurier  qui. ombrage  sa  tête.  Ce  délicieux  tableau  ', 
autrefois  à la  galerie  Borghèse,  est  passé  à la  National  Gallery 
de  Londres  ’ . avec  l’esquisse  originale  à la  plume. 

1 Gravé  dans  notre  édition  allemande,  |>ar  Ludwig  C.runer. 

! N°  SJ 3 du  nouveau  Catalogue  delà  National  Gallery  (1857).  Voici  com- 
ment le  Catalogue  décrit  ce  tableau  : 

« La  Vision  d'un  Chevalier.  Au  premier  plan,  un  chevalier  armé  dort,  sur 
son  bouclier,  au  pied  d’un  laurier.  A gauche  est  une  femme  tenant  une  épce 
et  un  livre.  Au  cAlé  opposé  est  une  autre  jeune  femme'tenant  une  petite 
branche  de  myrte  en  Heur.  Le  fond  est  un  paysage  varié.  Immédiatement 
au-dessous  de  la  peinture  est  le  dessin  original,  à la  plume,  d’après  lequel  elle 
a été  exécutée.  » 

M.  Louis  Viardol,  dans  ses  Musées  d'Angleterre,  édition  de  1853,  p.  14,  en 
donne  la  description  suivante  : 

« Le  troisième  échantillon  de  Raphaël  (à  la  National  Gallery)  est  une  œuvre 
en  deux  parties,  peinture  et  dessin,  qu’un  seul  cadre  renferme  toutes  deux. 
Le  dessin  est  un  petit  carton  qui  lut  ensuite  (comme  on  le  voit  aux  trous 
d’épingles  piques  le  long  des  contours)  décalqué  sur  la  tnvala.  Il  représente 
le  Songe  de  sain I Ccorge.  Dans  un  paysage , le  guerrier  dort , étendu  par 
terre,  la  tète  sur  son  écu;  "(leux  jeunes  femmes  symboliques  veillent  de- 
bout, lui  présentant  l’une  un  miroir,  l’autre  un  bouquet  de  fleurs.  Ce  sont 
trois  figurines  d’un  demi-pied.  Il  est  fort  diflicile  de  reconnaître,  ü travers 
la  glace  qui  la  couvre  et  la  dénature,  si  celte  peinture  est  bien  de  Raphaël  ; 
mais  le  dessin  porte  l’empreinte  évidente  de  sa  inain.  C’est  sa  manière,  c’est 
son  génie.  Cependant,  tout  charmants,  tout  incontestables  que  puissent  être 
ce  Saint  George...  et  la  Sainte  Catherine,  ils  ne  peuvent  donner  qu’une  idée 
bien  insuffisante , bien  imparfaite,  du  genie  précoce  et  sublime...  etc.  » 

Le  Catalogue  de  la  National  Gallery  et  M.  Passavant,  dans  sa  description 
ci-dessus,  s’accordent  sur  le  livre  cl  Cépée  , qu’une  des  deux  femmes 
présente  au  chevalier;  cependant,  si  de  très-récents  souvenirs  ne  nous 
trompent  point,  c’est  un  miroir,  comme  le  dit  M.  Viardot,  cl  non  point  une 
épée  ni  un  livre  , que  cette  femme,  debout  à gauche  , tient  dans  sa  main. 
Avec  le  miroir,  l'allégorie  du  tableau  pourrait  être  interprétée  ainsi  : Con- 
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Toujours  de  la  même  époque  est  un  portrait  d’un  jeune 
homme',  à l’expression  ingénue,  et  regardant  le  spectateur. 
Sur  la  boucle  de  métal  qui  joint  le  vêlement  prés  du  cou,  on  lit 
le  nom  de  Raphaël. 

C’est  aussi  vers  ce  temps-là  que  Raphaël  fit  une  predella, 
avec  différents  petits  sujets,  pour  un  tableau  d’autel,  représen- 
tant la  Naissance  de  la  Vierge,  que  le  Pinturicchio  exécuta  dans 
la  chapelle* Piccolomini , de  l’église  des  Franciscains,  à Sienne. 
Ces  peintures  ont  été  détruites  par  l’incendie  de  l’église  en 
16555. 

Lorsque  le  Pinturicchio  fut  chargé5  de  peindre,  pour  la 
libreria  (bibliothèque)  de  la  cathédrale  de  Sienne,  dix  sujets 
tirés  de  la  vie  d’Æneas  Sylvius  Piccolomini4,  devenu  pape  sous 
le  nom  de  Pie  11,  Raphaël,  lui  fut  encore  d'un  grand  secours. 
Pinturicchio  x se  sentant  faible  d’invention  et  de  composition, 


nais-toi  toi-même  {Nosce  le  ipsum,  y«s-i  ciaaro*),  et  tu  triompheras.  (Note  de 
I éditeur.) 

1 Galerie  royale  tic  Kensington. 

* Lettere  su  lia  pitt.,  seul,  et  nrch.,  VI,  p.  5!)3.  Le  tahlenu  de  la  chapelle 
Piccolomini  fut  découvert  le  8 novembre  1504,  selon  Tizio.  — Voyez  Vasari, 
édit,  de  Sienne,  IV,  p.  239. 

1 Ce  fut  le  cardinal  Franceseo  Piccolomini,  plus  tard  Pie  111,  qui  commanda 
ces  travaux  au  Pinturicchio  pour  la  bibliothèque  des  livres  de  chœur  (fiirrria), 
qu’il  avait  fait  bâtir  prés  de  la  cathédrale  en  I tn  t. 

* Voici  les  dix  sujets  : 1°  Départ  du  jeune  /Lucas  Sylvius  avec  le  cardinal 
Donicnico  da  Capranica  pour  le  concile  de  Râle. — 2°  Æneas  Sylvius  pronon- 
çant son  discours  devant  Joachim  lir,  roi  d’Ecosse.  — 3°  L'em]>ereur  Fried- 
rich III  le  couronne  de  lauriers.  — l"  Le  pape  Eugène  IV  le  nomme  son 
légat.  — S”  Le  Mariage  de  l’empereur  Friedrich  III  avec  Leonore  de  Por- 
tugal. — 6°  Le  pape  Caliste  III  le  uouime  cardinal.  — 7"  Son  Elévation  à la 
tiare.  — 8“  Pie  II  au  concile  de  Mantoue.  — 9"  La  Réatilication  de  Calhariua 
de  Sienne.  — 10°  Préparatifs  de  départ  de  la  flotte  à Ancône  contre  les  Turcs. 

Tous  ces  sujets  ont  été  médiocrement  graves  par  Raimoudo  Faucci,  1770- 
1771,  in-  fol.  Ils  furent  mieux  reproduits,  d’après  des  dessins  de  Luigi  Bosclii, 
par  tasinio  le  (ils,  dans  son  ouvrage  : Kaecolla  dette  più  celebri  pitture 
esistenti  nrlta  cithldi  .Sténo,  Kiremc,  |>cr  Xicolii  Pagni,  1823,  grand  in-fol. 
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décida  son  jeune  ami  à lui  faire  des  esquisses  pour  ses  fresques. 
Deux  de.  ces  dessins  de  Raphaël  ont  été  conservés  jusqu'à  nous'. 
Les  costumes,  traités  avec  un  art  plein  île  grandeur,  de  choix 
et  de  goût,  sont  naturellement  ceux  de  la  fin  du  quinziéme 
siècle. 

Les  tableaux  ne  reproduisent  pas  tout  à fait  les  dessins  ; on  y 
remarque  en  certaines  parties  des  changements  désavantageux  : 
une  surabondance  d’ornements,  et  plusieurs  figures^ portraits, 
inutiles  à l’action  ; ce  qui  prouve  clairement  que  Raphaël  n’est 
pour  rien  dans  les  cartons,  ni  dans  l’exécution  de  la  peinture. 
11  n’a  jamais,  d’ailleurs,  exécuté  d’ouvrages  de  quelque  impor- 
tance à Sienne,  et  le  manuscrit  de  Sigismondo  Tizio  sur  1 His- 
toire de  Sienne,  écrit  de  1327  à 1530,  où  sont  mentionnés  expli- 
citement les  peintres  qui  travaillèrent  autrefois  dans  cette  ville, 
ne  dit  mot  d’une  coopération  quelconque  de  Raphaël  au  tableau, 
du  Pinturicchio*. 

Cependant  Raphaël  resta  quelque  temps  à Sienne,  et  le  groupe 
antique  des  Trois  Grâces,  ornant  la  libreria  de  la  cathédrale, 

1 Le  premier  dessin  de  celle  suite  (/Lucas  partant  pour  Bâle,  etc.), 
avec  inscription  de  la  main  meme  de  Raphaël,  est  a la  galerie  de  Florence. 
L’autre,  cinquième  de  la  suite  (Rencontre de  Friedrich  III  et  de  Leonore,etc.), 
aussi  avec  inscription  de  la  main  de  Raphaël,  est  dans  la  maison  Raldeschi 
h Pérouse.  — Quand  Vasari  parle  de  dessins  et  de  cartons  que  Raphaël  aurait 
faits  |>our  ces  peintures,  cela  doit  se  rapporter  aux  grands  dessins  et  aux 
petites  esquisses,  dont  quelques-uns  existent  encore. 

* Ce  silence  de  Tî/.io,  et  aussi  la  roideur  de  la  fresque  du  Couronnement 
de  Pie  111  à la  cathédrale  de  Sienne,  réfutent  suffisamment  les  écrivains  qui 
ont  avancé  que  Raphaël  avait  pris  part  à cette  peinture. 

Comme  renseignement  de  date , nous  mentionnerons  que  la  récente  de- 
couverte du  contrat  entre  le  cardinal  Francesco  Piccolouiini  et  le  Pinturic- 
chio (29  juin  1502),  et  Fa-compte  donne  au  peintre  le  18  janvier  1509  par  les 
li ériiîors  d’Andrea  Piccolomini,  lèvent  tous  les  doutes  sur  l’époque  de  1 exé- 
cution des  célèbres  peintures  à la  libreria  de  la  cathédrale  de  Sienne. 

Le  testament  du  pape  Pie  III,  lorsqu'il  était  encore  cardinal,  contient  aussi 
un  article  qui  se  rapporte  à cc^  peintures:  en  voici  l’extrait  : « Item,  quia 
magistro  Rernardino  pictori  perusino,  vocato  il  Pinturicchio,  loca\imus 
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se  trouve  dessiné  dans  son  précieux  Livre  de  croquis  (à  l’Acadé- 
mie de  Venise).  » • 

Sorti  de  l’atelier  du  Pérugin,  Raphaël,  au  commencement 
de  1504,  peignit  à Città  di  Gistello,  pour  l'église  des  Francis- 
cains, le  Mariage  de  la  Vierge,  connu  sous  le  nom  de  Sposa- 
lizio  (aujourd'hui  à Milan).  On  peut  supposer  (pie  les  moines, 
imitant  en  cela  les  Grecs  de  l'antiquité,  qui  consacraient  les 
chefs-d’œuvre  de  l’art  en  types  invariables  de  l’image  de  leurs 
dieux,  demandèrent  à Raphaël  un  tableau  analogue  au  célèbre 
Sposalizio  du  Pérugin,  exécuté  en  1495  pour  la  cathédrale  de 
Pérouse.  Ou  bien  Raphaël , séduit  par  la  perfection  de  cet 
ouvrage,  aura  cru  devoir  l’imiter.  Quoi  qu’il  en  soit,  il  emprunta 


depingendam  historiam  sanctæ  mémorise  Domini  Pii  in  libreriâ  nnstrâ  cum 
paetis  et  coudilionibus,  ul  in  qu&dam  cedulâ  manu  nostrâ  et  sui  subscriptâ 
* continetur,  et  voluimus,  quod  si,  nobis  decedenlihus,  non  fuerit  perfecla, 
hæredes  noslri  curam  perliciendi  et  satisfacieudi  suscipiant  juxla  nostram 
voluntaleni  in  diclâ  cedulâ  ex  pressa  ni.»  — Pie  III,  qui  devint  pape  le  2i  sep- 
tembre 1503,  mourut  le  18  octobre  suivant. 

Nous  signalerons  encore  ici  une  ancienne  tradition  d’après  laquelle  le  por- 
trait de  Raphaël  se  trouverait  dans  ces  peintures.  Il  est  singulier  qu’on  ait 
toujours  cru  le  reconnaître  la  ou  toutes  les  probabilités  étaient  contraires. 
Longtemps  on  s’est  imagine  le  voir  dans  le  jeune  .Knenx  Sylvius  du  premier 
tableau,  comme  si  un  peintre  se  hasarderait  à se  reproduire  soi-mëme  dans 
la  ligure  principale.  Le  traducteur  de  Qualremère  de  Quincy,  K.  Longhcna, 
croit  reconnaître  Raphaël,  alors  âge  de  vingt  ans  au  moins,  dans  le  petit 
page,  âge  d’environ  douze  ans,  qui  tient  la  barrette  du  doge  Cbristoforo 
Moro.  Ce  page  n'a,  d'ailleurs,  rien  d'assez  caractéristique  pour  autoriser  à 
penser  que  ce  soit  un  portrait  quelcouque.  D'autres,  comme  Rebberg  et  Pun- 
gileoni,  ont  voulu  découvrir  Raphaël  parmi  les  nombreux  portraits  d’hommes 
célébrés,  dans  le  tableau  du  Couronnement  de  Pie  III.  Mais  toutes  ces  sup- 
positions sont  dénuées  de  vérité.  Le  baron  de  Rumobr  est  le  premier  qui  ait, 
avec  raison,  indique  comine  étant  le  portrait  de  Raphaël  la  figure  juvomilea 
côté  du  Pinturicchio  lui-même  dans  la  Canonisation  de  sainte  Catherine  de 
Sienne.  Le  Pinturicchio  se  tient  un  peu  de  côté  derrière  ce  jeune  homme  et 
semble  le  considérer  avec  admiration;  cela  montre  assez  que  le  groupe  est 
de  lui.  Beau  témoignage  d'appréciation  et  de  reconnaissance,  publiquement 
accorde  à son  glorieux  condisciple  par  le  Pinturicchio,  plus  âge  que  lui. 
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en  grande  partie  l’ordonnance  générale  <le  son  tableau  à celui 
de.  son  maître',  avec*  divers  changements  toutefois  : ainsi- il 
plaça  en  sens  opposé  le  groupe  des  hommes  et  des  femmes,  et 
au  premier  plan  la  figure  du  briseur  de  roseau,  qui  est  à l’ar- 
rière-plan dans  le  tableau  du  Pérugin  ; enfin  il  donna  une  plus 
belle  forme  d’architecture  au  temple  du  fond.  Vasari  en  loue 
avec  raison  la  perspective;  car  Raphaël,  durant  son  séjour  chez 
le  Pérugin , avait  étudié  cette  science , qu’il  sut  toujours  em- 
ployer avec  un  goût  exquis.  En  somme , le  Sposalizio  de  Raphaël 
surpasse  de  beaucoup  celui  du  Pérugin,  par  la  beauté  des  formes 
et  des  expressions,  sans  qu’il  soit  néanmoins  affranchi  de  l’école 
péruginesque.  Sa  date  1504  nous  fournit  un  document  précieux, 
qui  constate  la  marche  artistique  de  Raphaël. 

L’existence  d’anciennes  copies  de  ce  tableau,  qui  se  rencon- 
trent encore  dans  plusieurs  églises  des  environs,  prouvent  que, 
dès  son  apparition,  il  fut  estimé  comme  il  le  mérite. 

A Bergame,  le  comte  de  Lecchi  possède  un  petit  Saint  Sebas- 
tien à mi-corps,  qui  est  visiblement  de  la  même  époque.  Le 
saint  est  vêtu,  et  il  tient  une  (lèche  à la  main.  Fond  de  paysage. 
Cette  charmante  peinture  a toutes  les  qualités  du  Sposa- 
lizio. 

Au  cours  de  ces  petits  voyages,  Raphaël  eut  le  désir  de  revoir 
sa  ville  natale. 

Le  prince  Guiduhaldo  venait  de  rentrer  dans  ses  Etats  après 
avoir  éprouvé  bien  des  soufl’rances  et  encouru  bien  des  dan- 
gers. Le  fils  naturel  du  pape  Alexandre  YI,  César  Borgia,  appelé 

1 Lors  de  l'invasion  des  Français  en  Italie,  le  tableau  du  Pérugin  lut 
transporte  à Paris,  puis  donné,  en  180F,  au  musée  de  Caen,  où  il  est  encore, 
maigre  les  réclamations  des  puissances  alliées  en  1813,  et  grâce  à l'énergique 
résistance  de  l'administration  municipale.  Ce  ntagnilique  tableau , un  des 
chefs-d'œuvre  du  maître,  est  dans  le  meilleur  état  de  conservation.  Voyez 
dans  l’ Artiste,  année  1838,  un  curieux  article  de  M.  Tboré  sur  le  Sposali- 
zio du  musée  de  Caen.  (,Vofe  de  t’cdileur  ) 
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il  Valentino,  l’avait  d'abord,  sous  le  masque  de  l'amitié,  dénué 
de  troupes  et  d’argent;  puis,  tombant  par  trahison  dans  la  con- 
trée. il  avait  cherché  à le  tuer,  comme  il  avait  tué  plusieurs 
autres  de  ses  alliés.  Le  duc  d’Urbin  ne  dut  son  sulut  qu’à  une 
fuite  précipitée.- 

Mais,  un  an  après,  le  18  août  1503,  le  pape  étant  mort  empoi- 
sonné, et  son  lils  César  ayant  failli  périr  d'une  pareille  mort,  les 
fidèles  habitants  du  duché  d’I’rbin  se  soulevèrent  partout,  au 
cri  de  Feltro,  chassèrent  les  troupes  et  les  partisans  du  Valen- 
tino, et,  dans  ce  même  mois,  ils  acclamèrent  le  retour  de  leur 
prince  légitime. 

Après  les  vingt-six  jours  du  gouvernement  de  Pie  III , et 
quand  Ciuliano  délia  Rovere  lut  pape,  sous  le  nom  de  Jules  II, 
Guidubaldo  fut  mandé  ù Rome  et  créé  gonfaloniere  di  Santa 
Chiesa.  Mais  on  stipula  . en-  même  temps,  que  Francesco  Maria 
délia  Rovere,  neveu  du  pape  et  du  duc,  serait  reconnu  prince 
héritier  du  duché  d'Urbin.  Cette  inauguration  solennelle  du 
prince  délia  Rovere , et  la  remise  à Guidubaldo  du  bâton  de 
général  ( baslone  del  generalato) , en  présence  d une  foule  de 
nobles  personnages,  eut  lieu  à la  cathédrale  d’Urbin,  précisé- 
ment en  loOi,  au  moment  où  Raphaël  venait  de  placer  son 
tableau  d’autel  à Città  di  Castello. 

Sensible  à l’élévation  de  son  prince,  le  jeune  artiste  voulut 
donc  montrer  par  sa  présence  qu’il  s’associait  aussi  à la  joie 
générale. 

-Le  duc  l’accueillit  avec  bonté;  mais,  malgré  son  envie  de 
l’employer  dignement,  ses  moyens  pécuniaires  à cette  époque 
ne  lui  permirent  pas  de  fortes  dépenses  en  œuvres  d’art.  Raphaël 
lui  fit  cependant  quelques  petits  tableaux,  et,  en  première  ligne, 
le  Christ  aux  Oliviers  ',  dont  Vasari  parle  comme  étant  « d’un 

1 Ce  tableau,  acquis  par  M.  \V.  Fuller  Maitland  à la  vente  Coninghaui  en 
IM9,  a fait  partie  de  l’Exhibition  de  Manchester.  Voir  Trésors  d'art,  par 
\V.  Burger,  Paris,  tbo7,  p.  S5.  (Note  de  l'éditeur.) 
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fini  tel,  que  la  miniature  ne  saurait  aller  au  delà.  » Les  trois 
apôtres  endormis  sont  couchés  en  avant,  au  pied  de  la  colline 
sur  laquelle  est  agenouillé  le  Christ  en  prière,  pendant  que  l’ange 
lui  présente  le  calice  de  douleur. 

Ici  encore  Raphaël  a emprunté  sa  composition  au  l’érugin  ; 
mais,  de  même  que  pour  lé  Sposalizio , il  l’a  transformée  en  de 
plus  belles  lignes,  et  il  a développé  dans  l’expression  du  Christ 
et  des  apôtres  un  sentiment  supérieur  à celui  de  son  maître. 

11  a moins  bien  réussi  a donner  aux  autres  ligures  le  carac- 
tère grossier  et  pervers  (pii  leur  convient  Les  archers  armés 
qu’on  aperçoit  au  second  plan.  Judas  Iscariote  lui-même,  ont 
des  physionomies  honnêtes  et  agréables,  et  celui-ci  ne  dénote 
en  rien  sa  traîtrise.  Le  sombre  abîme  des  esprits  démoniaques 
était  encore  impénétrable  au  jeune  Raphaël,  et  dans  son  âme 
candide  le  monde  n’avait  encore  que  de  purs  reflets. 

Le  petit  Saint  George  1 et  le  petit  Saint  Michel,  du  Louvre, 
datent  de  ce  même  séjour  à l'rbin. 

Saint  George,  couvert  de  son  armure  et  monté  sur  un  che- 
val blanc,  s’élance  vers  le  dragon  contre  lequel  il  a déjà  brisé 
sa  lance,  et  il  va  le  percer  de  son  épée.  Au  fond  d’un  paysage 
rocheux,  on  voit  une  petite  ligure  de  femme  qui  s’enfuit J. 

* Paolo  Lomazzo  (liv.  I,  ch.  8)  cite  ce  Saint  George  et  dit  qu’il  est  peint 
sur  un  damier,  et  que,  de  son  temps,  il  était  à Fontainebleau.  Lomazzo  fait 
confusion.  C’est  le  pendant  du  Saint  George,  qui  est  peint  sur  damier,  c’est 
le  Saint  Michel,  dont  il  semble  parler  aussi  dans  le  même  passage,  à moins 
cependant  qu’il  ne  s’agisse  du  grand  Saint  Michel,  du  même  musée  \ 

* Ce  tableau,  selon  M.  Villot,  fut  exécuté,  ainsi  que  son  pendant,  pour 
Guidubuldo  de  Montcfeltro,  duo  d’Urbin,  en  i f>04.  Quoi  qu’il  en  soit,  le 
Saint  George  a fait  partie  de  la  collection  de  François  1er,  tandis  que  le  Saint 
Michel  n’est  entre  dans  la  collection  du  roi  qu’après  la  mort  du  cardinal 
Mazarin.  {Note  de  l'vdtleur.) 

* On  ne  trouve  plus  de  traces  de  damier  sur  le  pauneau,  dil  II.  Yltiot  dans  son  Catalogne  des 
Lcules  d'Italie,  édit,  de  1855;  niais  il  peutbieu  avoir  été  effacé  ou  noirci,  à moins  «pie  Lotnarzo 
ait  confondu  le  Suint  George  avec  le  .Saint  Michel , son  pendant,  sur  U*  revers  duquel  ou 
apercevait  encore  des  traces  de  damier,  il  y a quelque  temps,  avant  qn’on  eut  mi»  une  epnis»e 
couche  de  couleur  à l'huile  sur  l’envers  du  tableau.  deux  tableaux  portent  maintenant  les 
n**  380  et  982.  oie  de  l'cdifcvr.) 


Digitized  by  Google 


ItAPHAEL  CHEZ  LE  PÉRUGIN. 


03 

Le  Saint  Michel  représente  aussi  le  guerrier  chrétien,  atta- 
quant le  mal,  avec  l’assistance  divine.  L’archange,  resplen- 
dissant de  jeunesse  et  de  beauté,  combat  victorieusement  le 
monstre  qui  l’enveloppe.  D’autres  monstres  plus  petits,  cachés 
dans  les  cavités  de  rochers , regardent  avec  fureur  et  avec 
crainte.  Les  sujets  de  l’arrière-plan  rappellent  différentes  scènes 
de  l 'Enfer  du  Dante,  par  exemple  la  ville  de  la  Colère,  que 
détruisit  le  feu  du  ciel  (chant  vin).  Autour  de  la  ville  symbo- 
lique rôdent  mystérieusement  les  ligures  masquées  des  Hypo- 
crites, couverts  de  chapes  de  plomb  (chant  xxiii)  De  l’autre 
côté,  des  figures  nues  représentent  les  Voleurs,  tourmentés  et 
mordus  par  des  serpents  (chant  xxiv) 

1 Laggiii  trovammn  una  gente  dipinta 

Clic  giva  intorno  assai  cnn  lenti  passi, 

Piangendo,  e nel  semblante  stanca  e viola. 

Egli  avean  nappe  con  cappucci  bassi 
Üinanzi  agli  occhi,  fatle  delta  taglia, 

Cbe  |>er  li  monaci  in  Cologna  fassi. 

Di  fuor  doratc  son,  si  cli'egii  abbaglia: 

Ma  ilentro  lutte  piombo,  e gravi  tanin, 

Cbe  Federigo  le  meltca  di  paglia. 

O in  eterno  faticoso  manto! 

Tra  qoesta  cruda  e tristissima  copia 
Correvan  genti  ntidc  e spaventate, 

Sen/.a  sperar  pertugio,  o elitropia. 

Con  serpi  le  nian  dielro  avean  legale. 

Quelle  ficcavan  per  li  ren  la  coda 
E’I  eapo,  ed  eran  dinanzi  aggroppatc. 

Kd  ecco  ad  un,  ch’era  da  nostra  proda, 

S’avvenlô  un  ser|iente,  che  '1  tratlsse 
Là  dove'l  collo  aile  spalle  s’annoda. 

Ne  0 si  toslo  niai,  né  I si  scrisse, 

Com’  el  s'accesc  ed  arse,  e cener  tutto 
Convenne  ehe  cascando  divenisse  : 

E poi  che  fu  a terra  si  distrutto,  • 

La  cener  si  raccolse,  e per  se  stessa 
In  quel  mcdesmo  ritorno  di  bulto. 

I.  b 
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Cos  deux  petits  tableaux,  traités  avec  beaucoup  de  soin,  ont 
toujours  le  caractère  péruginesque  et  ne  s’eu  distinguent  que 
par  un  plus  haut  degré  d’imagination  et  de  beauté,  par  une 
exécution  plus  large  et  plus  spirituelle,  et  pur  la  couleur  lumi- 
neuse, propre  à Haphaèl. 

Le  Livre  de  croquis,  à Venise,  contient  aussi  une  Vue  (prise 
du  chemin  des  Capucins  et  dessinée  à la  plume)  de  la  ville  d’Cr- 
bin,  avec  une  partie  du  château  et  de  l'ancienne  cathédrale. 
Itnphaêl  dessina  sans  doute  cette  vue  pour  emporter  et  con- 
server un  des  souvenirs  les  plus  chers  à l'homme,  le  souvenir 
du  lieu  de  sa  naissance. 

C’est  pendant  ce  séjour  à l’rbin  en  1304  qu'il  traça,  dans  le 
même  Livre  de  croquis,  les  portraits  des  philosophes  et  poètes 
anciens,  copiés,  à ce  qu’il  semble,  de  ceux  que  le  due  avait  l'ait 
peindre  dans  la  salle  d'étude  du  palais. 

A la  cour  d'Crbin,  ltaphuêl  fit  alors  la  connaissance  de  plu- 
sieurs personnages  de  haut  rang.  Les  relations  qui  s’ensuivirent 
lui  furent  très-utiles.  Achille  de’Grassi,  de  Bologne,  évêque  de 
Pesaro,  lui  commanda  une  Annonciation,  qui  fut  exécutée  plus 
tard. Ce  commerce  journalier  avec  l’élite  de  la  société  contempo- 
raine ne  manqua  pas  surtout  d’enrichir  et  de  vivifier  son  esprit. 

Il  s’v  renseigna  aussi  sur  l’activité  artistique  des  autres  villes, 
et  en  particulier  de  Florence,  où  Léonard  venait  d’exécuter  ses 
plus  célèbres  ouvrages,  le  merveilleux  portrait  de  la  belle  Mona 
Lisa,  le  carton  de  la  Sainte  Famille,  et  son  chef-d’œuvre,  le 
carton  du  Combat  de  cavaliers  pour  la  défense  d’une  bannière, 
à la  bataille  près  Anghiari 1 . 

1 Le  poitrail  original  de  Mena  Lisa  est  au  musee  de  Paris’;  le  carton  de 

* (le  célèbre  portrait,  connu  sous  le  nom  de  la  Joconde,  porte  maintenant  le  n*  481  dans  le 
Catalogue  des  Écoles  d'Italie.  Le  père  Dao  rapporte,  dans  son  Trètor  dex  merveille t de  Fon- 
tainebleau, que  François  l*1  acheta  12,000  livret»,  somme  énorme  pour  le  temps,  cette  pein- 
ture, exécutée  à Florence  vers  1 500,  pour  Francesco  del  Giocondo,  mari  de  Uona  Lisa,  Il  y a plu- 
sieurs copies  très-belles  de  ce  portrait,  avec  des  dilfemnes,  dans  le»  galeries  d'Angleterre, 
«l’Espagne,  de  Russie,  de.  Le  Catalogue  do  l’Exhibition  de  Manchester  en  mentionne  deux. 
Voir  sur  ces  répétitions  : Trèiort  d’ art . etc.,  par  W,  Burger,  p.  :i*.  Aolf  de  l'éditeur.] 
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Ce  (|u’on  rapportait  du  grand  peintre  florentin,  dont  lcléve 
du  Férugin  avait  déjà  entendu  parler  souvent,  et  qu’il  avait  vu 
peut-être  à Pérouse,  lorsque  le  Vinci,  alors  au  service  du  Valen- 
tino,  y vint  inspecter  les  fortilicationS  au  commencement  de 
15F3,  devait  inspirer  à llaphaêl  un  vif  désir  d’aller  à Flo- 
rence. Tout  l’y  encourageait  autour  de  lui  à Urbin,  et  la  sœur 
du  duc,  Joanna  délia  Rovere,  lui  donna  même  une  lettre 
pour  le  gon fahniere  de  Florence.  Pietro  Soderini.  Voici  cette 
lettre  : 

« Ti  ès-magni(ique  et  puissant  seigneur,  que  je  dois  honorer 
à l’égal  d’un  père! 

« Celui  qui  vous  présentera  cette  lettre  est  Raphaël,  peintre 
d’L’rbin,  doué  d’un  beau  talent  pour  son  art.  Il  s’est  décidé  à 
demeurer  quelque  temps  à Florence,  afin  de  se  perfectionner 
dans  ses  études.  De  même  que  son  père,  qui  me  fut  cher,  était 
rempli  de  bonnes  qualités,  de  même  le  (ils  est  un  jeune  homme 
modeste  et  de  manières  distinguées,  èt  pour  cela  je  l'affectionne 
sous  tous  les  rapports  et  je  souhaite  qu’il  arrive  à la  perfection. 
C’est  pourquoi  je  le  recommande,  le  plus  instamment  et  tant 
que  je  puis,  à votre  seigneurie,  avec  prière  qu'il  vous  plaise, 
par  amour  pour  moi,  lui  accorder  en  toute  occasion  aide  et 
protection.  Je  regarderai  connue  rendus  à moi-même,  et  comme 
une  agréable  preuve  d’amitié  pour  moi,  tous  services  et  bontés 
qu’il  recevra  de  votre  seigneurie. 

« Celle  qui  se  recommande  à vous,  et  qui  s’offre  pour  tous 
bons  offices  en  retour. 

« Joanna  Feltra  de  Rcvere  (nie), 

' « Duchesse  de  Sora  et  prefectissa  de  Rome. 

* Urbin,  I*'  octobre  1504*.  • 

la  Sainte  Famille,  à l'Académie  de  Londres;  mais  le  carton  du  Combat  de 
cavaliers  a été  détruit  dans  Ins  troubles  de  Florence,  et  il  n’j  a plus  trace  de 
son  exécution  en  peinture  dans  la  salle  du  vieux  Palais. 

1 Vojci  dans  IM/»/if«dice,  VIII,  la  lettre  originale,  avec  des  notes. 
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Ce  premier  voyage  à Florence  va  ouvrir  à Raphaël  une  nou- 
velle vie.  La  vue  des  chefs-d’œuvre  de  l’ancienne  école  floren- 
tine, particulièrement  aussi  la  fréquentation  des  artistes,  dont 
l’émulation  était  ardemment  provoquée  par  l’exemple  du  Vinci 
et  de  Michel-Ange,  tout  dans  cette  ville  va  développer  son 
talent. 

Le  jeune  peintre  d’Frbin  fut  très-favorablement  accueilli 
dans  plusieurs  maisons  patriciennes,  qui  lui  demandèrent  des 
tableaux,  et,  sous  de  si  heureux  auspices,  il  se  sentit  bientôt 
complètement  impatrié  à Florence. 

Il  y étudia  de  préférence  les  œuvres  de  deux  maîtres  : Masac- 
cio  et  Léonard  de  Vinci. 

Masaccio,  le  premier  à Florence,  s’était  émancipé  de  la  froide 
imitation  du  Giotto.  Par  son  entente  grandiose  de  la  compo- 
sition, par  le  contraste  décidé  des  ombres  et  des  lumières,  par 
son  sentiment  de  la  nature,  il  avait  indiqué,  plus  d’un  demi- 
siècle  à l’avance,  le  chemin  que  Léonard  devait  suivre,  avec 
plus  de  pénétration  dans  la  partie  plastique  et  une  science  plus 
profonde. 

Les  œuvres  de  ces  deux  artistes,  et  celles  de  tant  d’autres 
génies  éclatants  qui  inauguraient  le  grand  siècle,  révélèrent  à 
Raphaël  ses  sublimes  facultés,  jusque-là  confuses.  Éveillé,  pour 
ainsi  dire,  et  surexcité  dans  ses  inspirations,  il  se  lança  tout  à 
coup  vers  la  perfection  qu’il  devait  atteindre. 

Vasari  raconte  que  Raphaël,  avec  ses  compagnons  Ridolfo 
Ghirlandajo,  Aristotile  di  San  Gallo  et  autres,  étudia  les  peintures 
dont  Masaccio  a décoré  la  chapelle  de  Rrancacci  à l'église  des 
Carmélites  à Florence.  Plusieurs  ouvrages  de  Raphaël  confir- 
ment cette  assertion,  par  exemple  l'Expulsion  du  Paradis  ter- 
restre, aux  Loges  du  Vatican. 

L’inlluencc  que  Léonard  exerça  sur  lui,  un  peu  plus  tard 
cependant,  est  prouvée  aussi  par  des  documents  décisifs.  La 
collection  de  l’université  d’Oxford  possède  une  feuille  sur 
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laquelle  U.tplmel  dessina,  à côté  d’une  tète  de  saint  dans  son 
sentiment  particulier,  une  autre  tète  d’honnne,  imitation  évi- 
dente du  Vinci;  et  sur  un  coin  de  la  même  feuille  il  a esquissé, 
en  très-petit,  le  groupe  des  Cavaliers  du  carton  de  la  Bataille 
prés  Anghiari. 

Le  Livre  de  croquis  (à  l’Académie  de  Venise)  offre  aussi  des 
imitations  de  Léonard,  entre  autres  deux  têtes  d’homme,  de 
profil,  dans  le  genre  caricatural  du  maître  florentin2.  De  plus, 
le  même  Livre  d’esquisses  contient  cinq  feuilles  d’études  d'en- 
fant, d’après  nature,  et  plusieurs  têtes,  le  tout  très-soigneuse- 
ment dessiné  à la  plume  et  modelé  ensuite  avec  du  blanc  et  du 
noir  sur  du  papier  préparé  d'un  gris  perle.  Or  ce  procédé  d’exé- 
cution fut  introduit  par  Léonard,  comme  se  prêtant  surtout  à 
l’élude  des  formes, et  il  en  usa  lui-même  presque  toujours,  ainsi 
que  le  prouvent  plusieurs  de  ses  études  dans  la  collection  de 
Florence . 

Que  cependant  Raphaël  n’ait  pas  abandonné  tout  de  suite  et 
complètement  la  manière  du  l’érugin,  c’est  très-explicable  par 
un  développement  graduel.  Il  ne  pouvait  pas  se  dégager,  subi- 
tement et  sans  un  certain  effort,  d’un  art  si  attachant  d'ailleurs, 
et  qu’il  avait  cultivé  durant  toute  sa  première  jeunesse. 

C’est  aussi  ce  que  Vasari  fait  remarquer  très-judicieuse- 

1 G.  Edelinck  a fait  une  gravure  île  ce  groupe,  d’après  un  dessin  de  Rubens. 
l.'Etruria  Hittrlce,  I,  tah.  xxix,  en  a publie  une  autre  gravure,  d’après  une 
copie  attribuée  au  llronzino,  laquelle  est  à Poggio  impériale,  ou  d’après  un 
dessin  de  la  collection  Ruccelai.  M.  Dergeret  de  Paris,  a publié,  soi-disant 
d'après  une  esquisse  originale  de  Léonard,  le  même  groupe  de  Cavaliers, 
avec  des  additions  qui  semhlent  être  de  fabrique  française. 

* Voyez  le  fac-similé  de  Cclotli  : Disegn i original)  di  Itaf/aello,  per  la 
prima  volta  pubblicali,  esistenti  nella  impérial  regia  Accademia  délit*  Arti  di 
Venezia,  1820,  in-folio. 

* On  sait  nue  M.  Berger, M avait  une  prodigieuse  adresse  pour  faire  des  dessins  de  maîtres, 
que  les  marchands  ont  tendus  souvent  comme  des  originaov.  M.  Dergeret  était  plus  fier  de  ce 
tateul-tà  que  de  son  tairnl  de  peiutre  il'histoirc;  il  aimait  a reconnaître  malicieusement,  dans 
les  collections  de,  amateurs,  certains  dessins  qu’il  asait  copies  ou  même  inventés  sous  des  noms 
illustres.  (.Vole  itr  t'i-dilmr.) 
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nient  : « Quand  Itnphaol , dit-il,  vit  les  ouvrages  du  Vinci,  il 
resta  tout  étonné.  Ce  style  lui  plut  mieux  qu’aucun  autre;  il 
l’étudia,  et  quitta  petit  à petit,  et  non  sans  peine,  le  style  du 
Pérugin  \ « 

Un  des  premiers  tableaux  de  ltapbaël  .à  Florence  est  la  Vierge 
dite  del  Granduca.  File  tient  toujours  à l’école  de  Pérugin. 
mais  elle  est  d’un  dessin  plus  étudié  et  d’un  plus  liant  carac- 
tère. I,a  manière  hardie,  magistrale  et  lumineuse,  dont  elle  s’en- 
lève sur  un  fond  vigoureux,  fait  encore  valoir  le  grand  aspect, 
de  cette  figure  et  la  divine  expression  de  la  tête.  Grâce  à toutes 
ces  qualités  réunies,  cette  Vierge  produit  l’eflcl  d’une  appari- 
tion surnaturelle,  qui  élève  l'âme.  En  résumé,  c’est  un  des 
chefs-d’œuvre  du  maître. 

Celte  Madone  resta  longtemps  inconnue,  jusqu’au  jour  où  le 
feu  grand-duc  Ferdinand  de  Toscane  en  eût  fait  l’acquisition  11 
s’y  attacha  tellement,  qu’il  l’emporta  avec  lui  dans  toutes  ses 
fatales  migrations,  et  c’est  de  là  qu’elle  a reçu  son  nom.  Cette 
inclination,  on  peut  dire  cette  vénération,  est  encore  plus  pro- 
noncée chez  la  grande-duchesse  actuelle,  qui,  après  une  longue 
stérilité,  ayant  donné  au  pays  un  héritier  présomptif,  attribue 
ce  bonheur  à ses  ardentes  prières  devant  la  Madone  de  llaphaël. 

Une  autre  belle  Madone  de  cette  époque  a été  achetée  récem- 
ment, pour  le  musée  de  Berlin,  de  la  famille  Terranuova,  qui  la 


1 D’après  Piacenza,  Botlari  aurait  vu  chez  Bcncrtetto  Luti  un  portrait  rte 
Raphaël,  dessiné  à la  pierre  noire,  et  qu'il  croyait  de  la  main  du  Vinci  ; il  en 
tirait  une  preuve  rtc  l'amitié  particulière  qu’aurait  eue  le  vieux  maître  pour 
le  jeune  homme  d'Urbln.  Ce  dessin,  qui  passa  de  la  collection  de  William 
Kent  à celle  du  général  W.  Cuise,  et  qui  est  actuellement  au  Christ  Churcli 
College  (college  de  l’Église  du  Christ),  à Oxford,  représente  probablement, 
en  effet,  Raphaël  à l’Age  d’environ  vingt  ans;  mais  il  n’a  aucun  rapport  avec 
l'exécution  de  Léonard.  Il  serait  plutôt  d'un  ami  de  jeunesse  ou  d'nn  con- 
disciple de  Raphaël.  Ilotlari  se  trompe  encore  quand  il  veut  faire  croire  que 
le  portrait  à l'huile,  vu  de  face,  attribué  au  Vinci,  dans  la  galerie  de  Flo- 
rence. représente  le  jeune  Raphaël,  A qui,  en  réalité,  il  ne  ressemble  point 
du  tout. 
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possédait  depuis  quelle  était  sortie  des  mains  de  Raphaël.  Elle 
est  de  forme  ronde.  La  Vierge  s’incline  vers  le  petit  saint  Jean, 
présentant  à Jésus  assis  sur  les  genoux  de  sa  mère  une  bande- 
role avec  cette  légende  : Ecce  Agnvs  Dei.  Ile  l'autre  côté,  un 
troisième  enfant,  appuyé  sur  un  genou  de  Marie,  lève  son  doux 
regard  vers  Jésus,  l'n  riche  paysage  ajoute  encore  beaucoup  de 
clinrme  à cette  précieuse  peinture. 

Il  faut  compter,  parmi  les  quelques  tableaux  que  Raphaël 
peignit  pendant  son  premier  séjour  à Florence,  le  portrait  d'un 
Jeune  homme  qui,  d’après  son  costume,  a dît  appartenir  à une 
famille  patricienne.  Ce  portrait,  provenant  de  la  maison  Leo- 
nardo del  lticcio  de  Florence,  est  aujourd’hui  chez  le  roi  Louis 
de  Bavière. 

Après  que  Raphaël  eut  passé  à Florence  une  partie  des  années 
lotit  et  ISOS,  occupé  soit  à ses  éludes,  soif  à ses  tableaux, 
diverses  commandes  l'obligèrent  de  retourner  à Pérouse.  Il 
parait  qu’il  y avait  déjà  commencé  antérieurement  un  grand 
tableau  d’autel  pour  les  nonnes  de  Saint  Antoine  de  Padoue; 
car  dans  celte  peinture  ou  remarque  des  manières  très-diffé- 
rentes : certaines  figures,  principalement  le  saint  Pierre  et  le 
saint  Paul,  rappellent  le  Couronnement  de  la  Vierge;  les  tons 
vigoureux  de  quelques  draperies  rappellent  le  Sposalizio  : tandis 
que  sainte  Catherine  et  sainte  Dorothée  montrent  le  nouveau 
style  acquis  à Florence.  Selon  Yasuri,  les  nonnes  avaient  exigé 
que  l’enfant  Jésus,  qui  donne  la  bénédiction  au  petit  saint  Jean- 
Baptiste,  frtt  vêtu. 

Le  tableau  principal,  surmonté  d'un  panneau  cintré  ou  lu- 
nette. avec  le  Père  Éternel  et  deux  anges,  est  actuellement  au 
palais,  à Naples. 

Cinq  autres  sujets  composaient  la  prcdella.  Les  trois  plus 
grands  représentaient  le  Christ  aux  Oliviers,  le  Portement  de 
croix,  et  la  Vierge  ayant  sur  ses  genoux  le  Christ  mort;  les 
deux  plus  petits.  Saint  François  et  Saint  Antoine  de  Padoue. 
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Ils  sont  dispersés  aujourd'hui  dans  différentes  galeries  d'An- 
gleterre *. 

La  Madone  que  Raphaël  exécuta  sur  la  commande  des  héri- 
tiers de  Filippo  di  Simone  Ansidei,  mort  en  I RIO,  pour  la 
chapelle  Saint-Nicolas  qu'il  avait  l'ondée  à l'église  San  Fiorenzo 
de  Pérouse,  a bien  plus  d’unité.  File  est  faite  comme  d’un  seul 
jet  et  trahit  en  toutes  ses  parties  l'influence  florentine,  quoique 
l’ordonnance  en  soit  encore  conforme  à celle  du  Pérugin.  File 
porte  la  date  MDV. 

La  Vierge,  assise  sur  un  trône,  tient  sur  ses  genoux  l'enfant 
Jésus.  Tous  deux  lisent  dans  un  livre.  A gauche,  saint  Jean- 
Raptisle  eu  âge  d’homme  montre  du  geste  le  Sauveur  et  lève 
vers  lui  ses  regards.  A droite, l’évèque  Nicolasde  Bari  lit  dans  les 
saintes  Fcrilures  ; ses  traits  vénérables  expriment  admirablement 
le  penseur.  Ces  deux  saints  peuvent  être  considérés  comme 
les  symboles  de  l’inspiration  divine  et  de  la  science  profonde. 

Ce  tableau  d’autel  avait  aussi  une  predella  de  trois  petits  ta- 
bleaux, dont  deux  sont  détruits.  Le  plus  grand,  celui  du  milieu, 
Saint  Jean-Baptiste  prêchant  dans  le  désert,  rappelle  d une 
façon  surprenante,  par  plusieurs  figures  et  surtout  par  les  dra- 
peries, le  style  dcMasaccio. 

l’n  autre  petit  tableau,  de  la  môme  exécution  que  le  tableau 
d’autel,  ci-dessus  décrit,  représente  à mi-corps  le  Christ  res- 
suscité. De  la  maison  Mosca  de  Pesaro,  il  est  venu  à Brescia 
chez  le  comte  PaoloTosi,  qui  le  conserve  avec  rajson  comme  un 
merveilleux  trésor  de  l’art. 

Fn  cette  même  année  foO.'i,  Raphaël  fut  charge  de  décorer  à 
fresque  une  chapelle  latérale  de  l'église  des  Camaldules  de  San 
Severo  à Pérouse.  Il  peignit  alors  comme  essai  une  tête  juvénile, 
à fresque  sur  une  brique,  qui  resta  longtemps  à Pérouse,  et  que 
possède  maintenant  le  roi  Louis  de  Bavière. 

1 Deux  de  ces  petits  tableaux  de  predella  oui  fait  partie  de  l'Exhibition  de 
Manchester.  Voir  Trrsurs  d'art,  par  \V.  Iturger,  p.  ,'it.  (A ote  de  l'éditeur.) 
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La  fresque  à San  Severo  montre,  dans  le  haut,  la  Sainte  Trinité  ; 
dans  le  bas,  six  saints  de  l'ordre  des  Camaldules.  L’ensemble  de 
la  composition  à la  partie  supérieure  se  rapproche  de  certains 
principes  de  Ira  Angelico  da  Ficsole  et  de  fra  Bartoloineo  di 
San  Marco,  quand  ils  symbolisaient  la  sainte  Hiérarchie  dans 
les  Jugements  derniers  '.Quelques  années  après,  Raphaël  répéta 
le  même  motif,  mais  avec  de  plus  riches  développements,  dans 
la  partie  supérieure  de  l'assemblée  de  théologiens,  dite  la  Dispute 
du  Saint  Sacrement,  qui  est  au  Vatican.. 

On  a souvent  prétendu,  bien  à tort,  que  Raphaël,  lorsqu'il 
peignit  la  fresque  pour  les  Camaldules,  aurait  eu  déjà  l’idée  de 
la  Dispute  du  Saint  Sacrement;  mais  là,  il  s’est  servi  de  la  com- 
position traditionnelle,  tandis  que,  dans  la  Dispute,  la  partie 
supérieure  a un  tout  autre  rapport  avec  la  partie  inférieure. 

Cependant,  aux  Camaldules  comme  dans  le  tableau  du  Vati- 
can, on  voit  au  milieu  d’une  gloire  Dieu  le  Père,  tenant  le  livre 
de  la  vie  éternelle  ; au-dessous  de  lui,  le  Sauveur,  donnant  la 
bénédiction;  deux  anges  en  adoration  sont  debout  à ses  cèles; 
un  peu  plus  bas,  sont  assis,  à gauche  saint  Maur,  saint  Placide 
et  saint  Rénédict,  à droite  saint  Roniald,  saint  Bénédict.  martyr, 
et  saint  Jean,  martyr.  Les  nobles  figures  de  ces  saints  sont  toutes 
d’un  beau  caractère;  mais  les  anges  ont  un  peu  de  cette  ullélerie 
qu’on  rencontre  parfois  dans  la  première  période  florentine  de 
Raphaël.  Du  reste,  aucun  de  ses  ouvrages  précédents  n’oflre 
des  draperies  aussi  larges  el  un  aspect  général  aussi  gran- 
diose. 

On  peut  attribuer  ces  progrès  très-notables,  d’abord  à l'élude 
de  Masaccio,  et  ensuite  à la  nature  même  de  la  fresque,  qui, 
exigeant  une  louche  rapide,  exige,  par  là  même,  une  exécution 
plus  large. 

' Par  exemple,  dans  les  |«?lils  tableaux  il'Angelico  a l’Académie  île  Klo- 
rence,  et  dans  la  fresque  de  fia  Itartolomou  a l'hôpital  de  Santa  Maria  Nuova, 
fresque  qui  fut  terminée  par  Mariotlô  Alherlinclli. 
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Soit  que  la  saison  fût  très-avancée,  soit  que  Itaphaêl  ne  pût 
résister  au  désir  de  retourner  à Florence,  il  ajourna  l'achève- 
ment du  bas  de  sa  fresque,  et  malheureusement  il  ne  revint 
jamais  la  terminer.  Ce  fut  seulement  après  sa  mort,  que  son 
maître  le  Péfugin  compléta  la  partie  inférieure,  inachevée.  Il 
parait  même,  qu’il  n'en  existait  pas  de  carton  de  la  main  de 
Raphaël,  car  les  six  figures  de  saints  debout,  ajoutées  par  le 
Pérugin,  sont  de  sa  propre  invention  et  ne  trahissent  que 
trop  la  vieillesse  du  peintre. 

En  septembre  de  la  même  année  4305,  Raphaël  reçut  une 
autre  commande  très-honorable.  Les  nonnes  du  couvent  de 
Monte  Luee.  près  Pérouse,  obéissant  au  voeu  de  leur  défunte 
abbesse Chiarn  daProcia,  voulurent  faire  exécuter  parle  meilleur 
peintre  un  tableau  d'autel.  D'après  le  conseil  des  prêtres  leurs 
directeurs  et  des  bourgeois  de  la  ville,  elles  confièrent  le  travail 
à « maître  Itaplmël  d’iirbin.  » Le  contrat,  que  l’on  conserve 
encore,  nomme  ainsi  le  jeune  artiste  de  vingt-deux  ans. 

Itaphaêl  cependant  n'entreprit  point  cette  peinture.  Depuis 
qu’il  avait  vu  Florence,  il  se  sentait  attiré  de  force  vers  cette 
cité  célèbre,  la  reine  des  arts.  Il  savait  qu’à  Pérouse  son  talent 
resterait  en  quelque  sorte  comprimé;  qu’au  lieu  de  jugements 
éclairés,  il  n’y  trouverait  (pie  de  l’adulation  ; qu’à  son  âge  enfin, 
le  génie  avait  besoin  d’un  libre  essor  et  d'un  vaste  théâtre.  Il 
partit  donc,  le  coeur  plein  d’êspérance  et  animé  par  la  plus  noble 
ambition. 

Le  retour  de  Itaphaêl  à Florence  fut  pour  ses  amis  un  heu- 
reux événement.  Ils  ne  pouvaient  avoir  oublié  ce  jeune  homme 
si  artiste,  cette  âme  si  enthousiaste,  tout  ce  qui  révélait,  en  lui. 
le  génie.  Leur  ardeur  en  reçut  une  nouvelle  flamme;  et  lors- 
que, réunis  ensemble  devant  les  œuvres  des  maîtres,  de  Léonard 
surtout,  Itaphaêl  exprimait  avec  éloquence  scs  sentiments  et 
ses  pensées,  cette  nouvelle  génération  d’artistes  illustres  se 
sentait  plus  hautement  exaltée  par  un  enthousiasme,  que  le  spec- 
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laleur  ressent  aujourd'hui  en  conlcni|)I«nt  leurs  <ruvres.  Ces 
discussions  artistiques  se  reproduisaient  toujours  avec  la  plus 
vive  animation,  aux  heures  de  délassement,  dans  l'atelier  de 
l'architecte  et  sculpteur  en  bois,  Daccio  d’Agnolo.  Là,  on  ren- 
contrait Andrea  Sansovino , Filippino  Lippi , Benedetto  da 
Majano,  le  Cronaca,  Antonio  et  Giuliano  da  San  Callo,  Fran- 
cesco Granacci , et  quelquefois  même  le  plus  intime  ami  d'A- 
gnolo,  le  j)lus  grand  de  tous  ces  maîtres.  Michel-Ange  Buo- 
narroli. 

Outre  les  artistes,  Raphaël  s’acquit  encore  les  sympathies  de 
beaucoup  d’autres  personnages  distingués,  savants,  nobles  ou 
patriciens , fréquentant  la  maison  d'Agnolo,  dont  les  relation^ 
étaient  très-étendues  à cause  des  nombreux  travaux  d’architec- 
ture qui  s’exécutaient  à Florence  sur  ses  plans. 

Fn  de  ces  patriciens,  Lorcnzo  ÎSasi.  lui  ayant  commandé  une 
Madone,  Raphaël  exécuta  la  Vierge  au  Chardonneret,  qui  orne 
aujourd'hui  la  tribune  de  la  galerie  de  Florence;  peinture  d’une 
aimable  naïveté  et  d'une  grâce  divine,  que  Nasi  garda  toute  sa 
vie  en  grand  honneur,  comme  un  précieux  souvenir  du  jeune 
maître  qu’il  avait  pris  en  affection. 

Taddeo  Taddei,  savant  florentin,  île  famille  noble,  lié  avec 
presque  tous  les  érudits  de  son  époque,  et  très- intimement 
avec  le  célèbre  Pietro  Bemho',  fut  aussi  un  admirateur  pas- 
sionné du  talent  de  Raphaël. 

Taddeo,  se  faisant  alors  hàtir  une  maison  par  Baccio  d'A- 
gnolo , venait  souvent  le  visiter,  et  c'est  ainsi  qu’il  connut 
Raphaël,  à qui  il  témoigna  des  prévenances  et  des  bontés  de 
toute  sorte;  selon  Vasari,  il  voulut  l avoir  constamment  à sa 
table. 

De  son  côté,  Haplmel,  par  reconnaissance,  lui  peignit  deux 
Madones  : l'une,  la  Vierge  dans  1a  Prairie,  est  à la  galerie  du 

1 Voyez  la  lellre  de  I*.  ReniLiO  à Tailileo  Taddei,  dans  le  3e  volume  de  ses 
Lfllrrt,  Venise,  1360. 
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Belvédère  à Vienne;  l'aulro  est,  selon  toute  apparence,  la  belle 
Sainte  Famille  au  Palmier,  qui  passa  de  la  galerie  d’Orléans 
dans  celle  du  duc  de  Bridgewater,  à Londres 

L’examen  de  ces  Madones  confirme  le  jugement  suivant  de 
Vasari  : « Les  deux  tableaux  de  Hapbael  pour  Taddeo  Taddei 
ont  encore  quelque  chose  de  sa  première  manière  pérugines- 
que,  mais  quelque  chose  aussi  de  son  meilleur  style,  acquis  à 
Florence.  « 

De  ce  séjour  à Florence  datent  les  portraits  d’Angelo  Boni  et 
de  sa  femme,  Maddalena  Strozzi.  Boni  était  un  riche  négociant, 
ami  et  protecteur  des  artistes.  11  possédait  d’excellentes  pro- 
ductions des  plus  grands  maîtres,  par  exemple  la  Sainte  Famille 
de  fra  Bartolomeo,  qu’on  admire  au  palais  Corsini  à Borne,  et 
la  Sainte  Famille  de  Michel-Ange,  tableau  de  forme  ronde, 
placé  à la  tribune  de  la  galerie  de  Florence. 

UaphaPl,  malgré  tout  le  soin  qu’il  donna  à ces  portraits  d’An- 
gelo Boni  et  de  Maddalena  Strozzi,  ne  s’y  montre  pas  encore 
cependant  un  portraitiste  fort  exercé.  Son  dessin  n’y  est  pas 
très-correct.  L’exécution  en  est  timide,  la  pose  un  peu  embar- 
rassée. Ce  sont  néanmoins  d'intéressants  ouvrages,  d'un  effet 
saisissant,  à la  façon  des  peintures  de  Léonard.  La  femme  sur- 
tout est  peinte  avec  un  amour  particulier. 

Ces  deux  portraits  restèrent  longtemps  dans  la  maison  de  la 
famille,  passèrent  ensuite  à Avignon,  et  revinrent  depuis  à 
Florence. 

Le  portrait  d’une  femme  florentine,  qu’on  prenait  pour  Mad- 
dalena Boni  avant  qu’on  eût  retrouvé  le  portrait  authentique, 
mentionné  ci-dessus,  est  traité  avec  plus  de  liberté.  Il  est  mal- 
heureusement très-usé.  On  le  voit  à la  tribune  de  Florence. 

1 Voir,  pour  cc  Raphaël  el  les  autres  conserves  en  Angleterre,  les  deux 
ouvrages  du  docteur  Waagen  : Kuntwerkc  und  h Unifier  in  England,  Ber- 
lin, 1837,  el  Trtusurctt  of  Art  ni  Créât  flritain,  London,  185t.  Voir  aussi  le 
A umlre'ur  durcit  tnqlnnd , etc . , par  M.  Passavant.  ( Vote  de  l'ddifntr.) 
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Florence  possède  un  quatrième  portrait  de  femme,  également 
dans  le  costume  llorentin  de  l'époque.  Sans  être  d une  beauté 
régulière,  cette  femme  a une  physionomie  si  agréablement  bien- 
veillante, qu’elle  attache,  au  premier  regard.  La  peinture, 
exécutée  de  main  de  maître,  est  d’une  conservation  parfaite.  Ce 
beau  portrait  était  relégué,  on  ne  sait  pourquoi,  dans  les  maga- 
sins de  tableaux  du  grand-duc,  et  c’est  depuis  peu  d’années 
seulement  qu’on  lui  a donné  sa  place  légitime  dans  une  des 
salles  du  palais  Pitti. 

Nous  accompagnerons  maintenant  Baphaël  à Bologne.  Peut- 
être  y alla-t-il  sur  l’invitation  de  Giovanni  Bentivoglio,  alors 
seigneur  de  cette  ville:  peut-être  attiré  par  la  réputation  de 
Francesco  Francia;  peut-être  simplement  pour  visiter  une  cité 
célèbre. 

Quelques  écrivains  ont  douté  de  ce  voyage  à Bologne , assez 
prouvé  par  l’intimité  de  Baphaël  avec  le  Francia1  et  par  la 
lettre  qu’il  lui  écrivit  en  15082. 

Celte  lettre  et  Baldi  nous  apprennent  que  Baphaël  peignit 
pour  Bentivoglio  une  Naissance  du  Christ.  Et,  comme  Benti- 
voglio fut  chassé  de  Bologne  par  les  troupes  de  Jules  II  pendant 
l'automne  de  1306,  il  s’ensuit  forcément  que  la  peinture  a dit 
être  exécutée  avant  cette  époque.  11  est  déplorable  qu’aucun 
auteur  ancien  ne  nous  en  ait  laissé  de  description,  et  qu’on 
ne  sache  pas  ce  qu’elle  est  devenue. 

La  même  lettre  de  1308  nous  renseigne  encore  sur  la  liaison 

1 Le  Francia  était  bien  plus  âgé  que  Raphaël;  il  était  né  vers  1450,  et. 
par  conséquent,  il  avait  alors  au  moins  cinquante  ans. 

M.  Villot  lui  attribue , n"  318  de  son  Catalogue  des  Écoles  d'Italie (1 H3S), 
un  portrait  attribué  jusque-là  à Raphaël,  et  qui  pourrait  bien  n'être  ni  de 
I un  ni  de  l’autre.  (.Vote  de  l'éditeur.) 

5 Vasari  ne  dit  rien  de  ce  voyage  de  Raphaël  à Bologne.  Sans  doute  11  ne 
reçut  de  cette  ville  que  des  renseignements  incomplets;  et  c’est  d'autant 
plus  probable,  qu’il  ne  parle  point  non  plus  de  deux  tableaux  de  Raphaël, 
assez  importants,  qui  s’y  trouvaient  alors  : une  Annonciation  et  une  Adora- 
tion des  bergers. 
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de  Ritphiiël  et  du  Francia.  On  y lit  qu’ils  s'étalent  promis  de 
peindre  chacun  son  propre  portrait,  et  de  les  échanger  en  sou- 
venir des  jours  heureux  qu'ils  avaient  passés  ensemble.  Fran- 
cesco avait  promis  aussi  à son  nouvel  ami  le  dessin  d’une  Judith, 
et  Raphaël,  par  contre,  le  dessin  d’une  Adoration  des  bergers, 
composition  qu’il  avait  peinte  à Bologne. 

Ces  engagements  furent  fidèlement  remplis,  comine  nous  le 
verrons  plus  tard,  en  reproduisant  la  lettre  même  de  Raphaël 
et  le  sonnet  à sa  louange,  écrit  par  Francia. 

Fn  tableau  des  Fiançailles  de  sainte  Catherine,  lequel  est  à 
Londres',  fournirait  peut-être  aussi  une  preuve  des  rapports 
artistiques  de  Raphaël  et  du  Francia;  car,  dans  le  dessin  et  dans 
le  caractère  des  tôles,  il  a le  cachet  raphaélesque,  tandis  que 
l’exécution  appartient  incontestablement  au  Francia,  ou  à quel- 
qu’un de  ses  élèves*. 

Il  parait  que  ltapbaôl  se  lia  également  avec  Lorenzo  Costa, 
un  des  élèves  les  plus  éminents  du  Francia,  puisque,  d’après  un 
renseignement  de  Mallazzappi 8,  il  aurait  peint  dans  un  tableau 
de  Costa,  entre  une  sainte  Ursule  et  une  sainte  Catherine,  la 
tôle  d’un  saint  Antoine  de  Padoue  Ce  tableau  d’autel  était 
encore  en  I08O  dans  l’église  San  Niccolô  â Carpi.  il  appartient 
aujourd'hui  au  comte  Teodoro  Lechi  à Brescia,  où  nous  l’avons 


1 Chez  M.  Allen  Gilmore.  Il  est  signe  du  nom  de  Itaphaél.  — Voyez,  sur 
celle  signature,  Kunslreise  durc/i  Englund  und  Bclgien,  p.  I ici,  et  planche 
des  monogrammes,  n“  I. 

1 line  Madone  avec  PEnl'anl  et  saint  Joseph  dans  un  paysage,  au  palais 
Pitti,  prouve  jusqu'à  quel  point  certains  élèves  du  Francia  surent  imilur  leur 
maître.  Car  il  n'y  a pas  de  connaisseur  qui  n'attribuât  au  Francia  lui-méme 
celte  Madone,  si  elle  n’était  signée  : iacobus  ne  boateriis. 

9 On  lit  (p.  357)  dans  la  Chronique  manuscrite  de  P.  Gio.  Francesco 
Mallazzappi,  qui  fut  terminée  en  1580  et  qui  se  trouve  chez  les  PP.  Osservanli 
à Parme  : * San  iNicolô  di  Carpi.  L'ancona  o lavola  dei  Vaschera,  di  mano  di 
Lorenzo  Costa,  con  S.  Callerina  et  Orsola.  et  in  mezzo  S.  Antonio  di  Padova, 
la  testa  del  quale  si  rilirncclic  sia  di  Palladio.  • 
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vu  en  183a.  C'est  une  admirable  peinture,  tout  à fait  dans  la 
manière  de  Franeia,  sauf  la  tète  du  saint  Antoine,  qui,  en  ell'et, 
rappelle  la  manière  de  Itaphaèl  à cette  époque. 

Ces  travaux  terminés  à Bologne,  Raphaël  alla  visiter  de  nou- 
veau su  ville  natale,  pour  voir  ses  parents  et  ses  amis,  échappés 
à la  peste,  qui  venait  de  désoler  la  contrée  Cette  fois,  il  trouva 
Guidubaldo  en  un  plus  heureux  état  de  santé,  et  la  cour  plus 
brillante. 

Le  prince  avait  récupéré,  à la  prise  de  Forli,  la  riche  biblio- 
thèque et  autres  trésors  de  son  père.  Il  avait  fait  orner  somptueu- 
sement, de  tableaux,  d’orfèvrerie,  de  bronzes,  de  marbres,  les 
appartements  du  palais.  Autour  de  lui  et  de  son  aimable  et 
spirituelle  compagne,  Elisabetln  Gonzaga,  étaient  réunis  alors 
tout  ce  que  l'Italie  comptait  de  beaux  esprits,  ou  de  vaillants 
capitaines. 

Héritier  de  la  gloire  militaire  de  son  père,  il  possédait  plus 
que  lui  des  connaissances  variées.  Très-versé  dans  les  princi- 
paux auteurs  grecs  et  latins,  il  savait  par  cœur  les  poésies 
d'Homère  et  de  Virgile,  et  à l’occasion  il  en  récitait  de  longs 
passages.  Ennemi  de  l’oisiveté,  il  partageait  ses  loisirs,  durant 
la  paix,  entre  l’étude,  la  chasse,  et  les  exercices  militaires.  Il 
était  d’une  affabilité  si  prévenante,  qu’on  disait  de  lui  : « Le  duc 
rend  heureux  ceux  qui  le  servent.  » 

La  cour  d’Urbin,  sous  le  rapport  du  savoir  et  des  mœurs, 
était  réputée  la  première  des  petites  cours  d’Italie.  Le  comte 
Castiglione a en  a laissé  un  vif  et  agréable  tableau  dans  son 
Libro  de l Cortigiano  (le  Livre  du  Courtisan).  Après  avoir  vanté 
les  belles  qualités  du  duc,  et  raconté  combien  la  vie  était  élevée 

1 On  lit  dans  les  Actes  de  Lodovico  Oddi  (p.  1 88)  : « Non  me  rogavi  propler 
pestent  epidemiæ...  de  tueuse  martii  130l>  rediri  ad  civitatem  Urbini  cum 
totà  familiâ...  etc.  • 

* Le  Louvre  possède  le  portrait  de  Castiglione,  peint  vers  loi  6,  par  Rn- 
|tliai'l  (nn  583).  Il  en  sera  parle  ci-après  a sa  date.  ( We  de  t 'éditeur  ) 
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à cette  cour,  il  donne  une  idée  du  ton  de  charmante  gaieté  et  de 
liberté  décente,  qui  y régnaient  parmi  les  dames;  et  entre  toutes 
il  vante  la  duchesse,  son  éclatante  beauté,  sa  douce  domina- 
tion, et  le  respect  profond  qu’elle  inspirait. 

Parmi  les  hommes  supérieurs,  rassemblés  alors  à la  cour 
d’Urbin.  il  faut  citer1  : Giuliano  de’  Medici,  frère  de  Léon  X,  et 
qui,  comme  son  père  Lorenzo,  fut  surnommé  le  Magnifique; 
noble  seigneur,  plein  d'amour  pour  les  sciences; — Andrea  Doria, 
le  Génois,  célèbre  dans  le  monde  entier;  il  avait  passé  sa  jeunesse 
à la  cour  du  duc.  et  il  reçut  de  lui  l’investiture  de  Caslello  di 
Sascorbaro;  — Ottaviano  Fregoso,  fils  d’Agostino  et  de  Gen- 
tile.  fille  naturelle  du  duc  Federico  d’Urbin  ; il  devint  plus  tard 
duc  de  Gènes;  brave  soldat,  doué  de  hautes  et  rares  qualités; 
— Federico  Fregoso,  son  frère,  qui  écrivit  la  relation  de  la 
mort  du  duc  Guidulmldo  à Jules  11  ; nommé  archevêque  de 
Salerne  par  ce  pape,  il  fut  élevé  au  cardinalat  par  Paul  III  ; — 
le  comte  Lodovico  da  Canossa,  qui  devint,  évêque  de  Tricarico, 
et.  plus  tard,  sous  François  I",  évêque  de  Bayeux;  — le  comte 
Baldassare  Casliglione,  écrivain  et  diplomate;  il  fut  souvent 
chargé  de  missions  politiques  par  les  ducs  d’Urbin  et  de  Man- 
toue,  passa  ensuite  au  service  des  papes  Jules  II  et  Léon  X,  et 
devint  un  des  plus  intimes  amis  de  Raphaël;  — Pietro  Bembo, 
secrétaire  sous  Léon  X,  cardinal  sous  Paul  111;  un  des  savants 
et  des  écrivains  les  plus  notables  de  son  temps;  comme  Cas- 
tiglione,  il  a laissé  un  spirituel  tableau  2 de  la  cour  d’Urbin,  et, 
comme  lui,  il  fut  très-lié  avec  Raphaël;  — Bernardo  Divizio  da 
Bibiena,  esprit  caustique  et  enjoué,  auteur  de  la  Calandra,  la 
première  comédie  régulière  en  prose,  qui  ait  été  écrite  en  Italie; 

1 Voyez  Baldassare  Casliglione  : II  Libro  del  Cortigiano , el  B.  Raidi  : 
Delta  vi la  e de'  falti  di  Guidobaldo  I da  Monte feltro,  duca  d’Urbino.  Milano, 
1821. 

* Dans  son  écrit  : De  Guida  Vbaldo  Feretrio,  deque  tlisabelha  G on;., 
Vrb.  ducibus,  Liber,  Veneta,  1830.  • 
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il  lui  Humilié  cardinal  de  Santa  Maria  in  Portico,  par  Léon  X : 
il  eut,  plus  tard,  une  telle  inclination  pour  Raphaël,  (|u’il  voulut 
le  marier  à une  de  ses  nièces;  — Cesare  Gonzaga,  de  Mantoue,  • 

le  second  de  quatre  frères,  homme  de  guerre  et  homme  de 
science,  il  mourut  trop  tôt  pour  atteindre  à une  grande  renom- 
mée; — (iasparo  Pallavicino,  qui  mourut  aussi  très-jeune,  . 
après  avoir  donné  de  belles  espérances;  — Lodovico  Pio,  de 
l’aimable  famille  des  seigneurs  de  Carpi  ; — Sigismondo  de’ 

Riecardi.  nommé  aussi  Morella  il  a Orienta , qui  avait  d’immenses 
possessions  dans  les  Abruzzes  près  d’Amalfi,  et  en  Sicile;  — les 
guerriers  Pietro  da  Mapoli  et  Roberto  da  Rari  ; celui-ci,  très- 
aimable  jcunejhomme,  d'une  grande  beauté,  mourut  à la  fleur 
de  l’âge  ; — Alessandro  Trivulzio,  fils  de  Fermo;  plus  tard 
général  au  service  de  François  1"  : il  fut  tué  sous  les  murs 
de  Reggio-,  — le  savant  sculpteur.  Cio.  Cbristoforo  Romano, 
très-renommé  alors  — Bernardo  Accolti.  surnommé  Punie® 

Arelino,  à cause  de  l’effet  magique  de  ses  chants  improvisés, 
accompagnés  de  musique;  il  fut  secrétaire  intime  sous  Léon  X, 
et  investi  du  duché  de  Nepi  ; — Niccolô  Frisio  (Nicolaus  Fries) , 
que  Bembo  appelle  « un  Allemand  aux  manières  italiennes 
distinguées;  » il  avait  été  envoyé  en  "Italie  par  l’empereur 
Maximilien,  un  sujet  du  traité  de  Cambrai;  il  passa  plus  tard  au 
service  du  cardinal  di  Santa  Crocc  ( Bernardino  Carvajal  ). 

A la  cour  brillait  aussi  une  femme  d’une  intelligence  très- 
line  et  d’une  âme  très-haute,  Emilia  Pia,  sœur  d’Ercole  Pio, 
seigneur  de  Carpi,  épouse  du  comte  Antonio  da  Montefeltro, 
frère  naturel  du  duc  Guidubaldo.  Veuve  de  bonne  heure,  quand 


1 Voyei  Letlere  pitt.,  III , n°  106,  et  A.  Carlo  Fea  : Notizie  intorno  Ho  h 
lotie,  etc.,  p.  23,  o ii,  dans  une  lettre  de  Cesare  Trivulzio,  du  1rI  juin  ISOfi, 
adressée  à l'omponio  Trivulzio,  Chrisloforo  Homano  est  nommé,  conjoin- 
tement avec  Michel-Auge,  comme  un  des  meilleurs  sculpteurs  de  Rome, 
et  comme  s’étant  aperçu  avec  lui  que  le  groupe  du  Laocoon,  qu'on  venait  de 
découvrir  dans  les  bains  de  Titus,  u'elail  pas  d’un  seul  bloc. 

* I.  6 
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elle  avait  encore  les  charmes  de  la  jeunesse , elle  refusa  ce- 
pendant toute  alliance  nouvelle,  et  vécut  dans  des  mœurs  ri- 
gides, en  étroite  intimité  avec  la  duchesse  d'Urbin. 

Sur  une  médaille  qui  fut  frappée  en  son  honneur  sont  gra- 
vés, d'un  côté  son  portrait,  avec  l'inscription  : Æmylia  Pia 
Feltria;  au  revers,  une  pyramide  avec  une  urne,  et  ces  mots  : 
Castis  cineribus. 

Parmi  les  dames  qui  ornaient  la  cour  d'Urbin,  on  remarquait 
encore  Joanna  délia  Hovere,  veuve  du  duc  de  Sora,  laquelle 
après  la  mort  de  son  époux,  s’était  retirée  aussi  auprès  de  Gui- 
dubaldo,  son  frère. 

Quelquefois  la  cour  recevait  une  animation  plus  vive  de  la 
présence  d'hôtes  extraordinaires,  comme  lorsque,  en  mai  loOo, 
les  membres  de  l’ambassade  vénitienne  envoyée  au  pape  Jules  II 
y séjournèrent,  et  y furent  grandement  traités  par  la  duchesse, 
en  reconnaissance  de  l'hospitalité  que  Guidubaldo  avait  trouvée 
à Venise. 

L’ambassade  était  composée  du  cardinal  Bernardo  Bembo, 
de  Girolamo  Donati,  Paolo  Pisani,  Andrea  Veniero,  Niceolô 
Foscarino,  Leonardo  Mocenigo,  Andrea  Gritti  et  Domenico 
Trevisani , tous  personnages  éminents  par  leur  naissance  ou 
leur  savoir-,  chacun  d'eux  était  accompagné  de  cinq  jeunes 
nobles  et  de  beaucoup  de  serviteurs;  de  sorte  que  le  nombre  de 
ces  étrangers  montait  à deux  cents. 

L’éclat  de  cette  cour  d’Urbin  dut  influer  prodigieusement  sur 
le  jeune  et  impressionnable  Haphaôl.  Si  il  Pérouse  il  avait  été 
captivé  par  la  simplicité  d’une  ville  retirée,  si  à Florence  il  avait 
été  frappé  par  l’activité  altière  et  intelligente  d’une  forte  bour- 
geoisie, à Urbin  il  fut  initié  à la  vie  grandiose  des  classes  éle- 
vées; il  entra  en  relation  avec  les  plus  nobles  personnages, 
avec  les  savants  les  plus  illustres;  il  contracta  même  une  amitié 
étroite,  et  qui  dura  toute  sa  vie,  avec  Pietro  Bembo  et  le  comte 
Castiglioue. 
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Ces  deux  lettrés,  imbus  des  idées  platoniques  d'alors,  les 
commentaient  dans  des  discours  enthousiastes,  au  milieu  de 
cette  société  choisie,  et  ils  entraînaient  les  esprits  vers  le  beau. 
La  suite  montrera  (|ue  Raphaël  fut  pénétré  de  ces  théories 
fécondes,  et  c’est  ce  qui  explique  que,  sans  avoir  reçu  une 
éducation  savante,  il  a pourtant  mis  dans  ses  œuvres  de  pro- 
fondes pensées  et  cet  esprit  sublime  qui  l’a  fait  nommer,  à juste 
titre,  le  peintre  philosophe. 

Pour  montrer  plus  clairement  encore  le  goût,  l’esprit  et  les 
mœurs  de  cet  entourage  de  Raphaël  à l'époque  de  sa  jeunesse, 
nous  rapporterons  ici  les  entretiens  d'une  soirée,  telle  qu’elle  a 
été  décrite  par  l'aimable  comte  Castiglionc  dans  son  Livre  du 
Courtisan. 

Le  duc  Guidubaldo  se  retirant  le  soir  pour  cause  de  santé,  la 
société  se  réunissait  dans  les  appartements  de  la  duchesse.  Un 
soir,  la  princesse  engagea  le  spirituel  Bcmbo  à lui  communi- 
quer ses  idées  sur  l’amour  et  la  beauté  *. 

Bembo  commença  son  discours  par  des  réflexions  sur  la 
beauté  corporelle  et  l’amour  sensuel,  particuliers  à la  jeunesse-, 
il  expliqua  ensuite  comment  la  beauté  de  lame  est  la  cause  fon- 
damentale de  la  beauté  physique;  comment,  «à  l’àge  de  la  viri- 
lité , l’amour  spirituel  mystique  procure  de  nobles  et  dignes 
jouissances;  comment  l'ainour  grandit  et  s'ennoblit,  quand  il  se. 
crée  une  image  de  1a  beauté  générale  ; ce  qui  toutefois  ne  se 
réalise  jamais  complètement,  mais  seulement  en  partie  dans 
quelques  individus;  comment,  si  sublime  que  l’amour  puisse 

1 Dés  ta  première  moitié  du  quinzième  siècle,  en  Italie,  l'étude  des  écrits 
platoniques,  importée  par  les  Grecs  fugitifs,  que  protégèrent  surtout  les 
Mcdicis  à Florence,  eut  une  vogue  immense.  Les  beaux  esprits  de  la  cour 
d'ürbin  ne  manquèrent  pas  de  s'y  exercer  avpc  passion.  En  1503 déjà,  Pietro 
Betnlio  s'était  acquis,  comme  admirateur  de  Platon,  beaucoup  de  gloire  par 
ses  Dialogues  sur  la  nature  de  l'amour  (rjlt  Asolani,  du  nom  du  château 
Azolo,  où  il  les  écrivit).  Les  réflexions  qui  suivent  ne  sont  aussi  qu'une  imi- 
tation du  bnnqud,  de  Platon. 
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Pire,  on  ne  saurait  néanmoins  le  nommer  parfait,  puisqu  il  ne 
se  produit  que  par  l’entremise  des  sens  jaillissant  de  1 imagi- 
nation. , 

Après  cet  exorde,  Cifsliglione  laisse  uiusi  continuer  son  ami 
Bembo 

« Lors  donc  que  notre  courtisan  sera  parvenu  à ce  degre 
d’amour,  bien  qu’il  puisse  se  dire  assez  heureux  amant  en  com- 
paraison de  ceux  qui  sont  plongés  dans  la  misère  de  1 amour 
sensuel,  cependant  je  ne  veux  pas  qu’il  en  demeure  là,  mais  je 
veux  au  contraire  qu’il  s’avance  davantage  dans  cette  sublime 
voie,  en  suivant  le  guide  qui  le  conduit  à la  vraie  félicité-,  et 
ainsi,  au  lieu  de  sortir  de  soi-mème  par  la  pensée,  comme  lait 
celui  qui  veut  considérer  la  beauté  corporelle,  il  faut  que  le 
courtisan  rentre  en  lui-même  pour  y contempler  la  beauté  qui 
se  voit  par  les  veux  seuls  de  1 intelligence,  ces  yeux  qui  ne  sont 
jamais  plus  perçants  et  plus  éclairés  que  quand  les  yeux  du 
corps  perdent  leur  clairvoyance. 

« Car  l’âme  étant  étrangère  aux  vices,  purifiée  par  l'etude  de 
la  vraie  philosophie,  appliquée  à la  philosophie  spirituelle,  exer- 
cée aux  choses  de  l’intelligence , s’attachant  à la  contemplation 
de  sa  propre  substance,  comme  réveillée  d'un  prolond  sommeil, 
ouvre  des  yeux  que  nous  avons  tous  et  dont  peu  de  gens  savent 
se  servir-,  alors  elle  voit  en  elle-même  un  rayon  de  la  lumière, 
véritable  image  de  la  beauté  angélique , qui  lui  est  commu- 
niquée et  dont  elle  communique  au  corps  une  ombre  incertaine. 

« Or,  l’àme,  devenue  aveugle  aux  choses  terrestres,  se  lait 
clairvoyante  aux  choses  celestes;  quelquefois,  quand  les  toi  ces 
motrices  du  corps  se  trouvent  abstraites  par  une  contemplation 
assidue  ou  bien  liées  par  le  sommeil,  lame,  n’etant  plus empè- 

. A la  tin  du  livre  IV  de  l’ouvrage,  qui  parut  pour  la  première  fois  au  mois 
d’avril  i:>2R.  l'enclin,  nelle  case  d’Aldo  Romano,  in-fol.,  et  qui  fut  reimpr.me 
la  même  annee  a Florence,  chez  les  Giuoti,  in-8».(A otede  fédUeur.) 
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clice , sent  comme  une  certaine  odeur  cachée  sous  la  vraie 
beauté  angélique,  et  bientôt,  ravie  par  la  splendeur  de  cette  lu- 
mière, elle  commence  à s' enflammer,  et  elle  la  suit  avec  tant 
d’ardeur,  qu’elle  semble  enivrée  et  hors  d’elle- même  par  le 
désir  qu’elle  éprouve  de  s’unir  à cette  lumière;  car  elle  se  figure 
avoir  trouvé  le  chemin  qui  mène  à Dieu,  dans  la  contemplation 
duquel  elle  cherche  à se  reposer,  comme  dans  un  centre  de 
bonheur. 

« Et  ainsi,  embrasée  d'une  si  sainte  flamme,  elle  s’élève  à sa 
plus  noble  partie  qui  est  l'intelligence,  et  là,  n’étant  plus  voilée, 
de  l'obscure  nuit  des  choses  terrestres,  elle  voit  la  beauté  divine; 
toutefois  elle  n'en  jouit  pas  encore  parfaitement,  parce  qu’elle 
la  contemple  seulement  en  son  intelligence  particulière,  qui  est 
incapable  de  comprendre  l'immensité  de  la  beauté  universelle. 

« Aussi,  l’amour,  non  content  de  ce  bienfait,  donne  a l’àme 
une  plus  grande  félicité;  car,  comme  de  la  beauté  particulière 
d’un  corps,  il  la  conduit  à la  beauté  universelle  de  tous  les 
corps,  ainsi,  au  dernier  degré  de  perfection,  il  la  conduit  de 
l’intelligence  particulière  à l'intelligence  universelle. 

« C’est  là  que  l’àme,  éprise  du  saint  feu  du  véritable  amour 
divin,  s’élance  pour  s’unir  à la  nature  angélique,  et  non-seule- 
ment elle  abandonne  les  sens,  mais  encore  elle  n’a  plus  besoin 
de  l’aide  de  la  raison,  qui,  transformée  en  ange,  entend  toutes 
les  choses  intelligibles,  et,  sans  voile,  sans  nuage,  aperçoit 
l’ample  et  spacieuse  mer  de  la  pure  beauté  divine,  la  reçoit  en 
elle  et  jouit  de  cette  suprême  félicite  qui  est  incompréhensible 
aux  sens. 

« Si  donc  les  beautés  que  nous  voyons  tous  les  jours  avec 
nos  yeux  obscurcis  dans  des  corps  corruptibles , si  ces  beautés, 
qui  ne  sont  que  des  songes  et  des  ombres  fugitives  de  la  vraie 
beauté,  nous  semblent  si  sensibles  et  si  gracieuses,  que  souvent 
elles  allument  en  nous  un  feu  incandescent  et  nous  causent  un 
plaisir  si  parfait,  que  nous  n’estimons  aucune  félicité  pareille 
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à celle  que  nous  ressentons  seulement  d’un  regard  tombé  des 
aimables  yeux  d'une  dame,  oh!  de  quelle  heureuse  admiration, 
de  quelle  béate  stupeur  pensons-nous  que  soient  saisies  les  âmes 
qui  parviennent  à la  vision  de  la  beauté  divine?  Quelle  douce 
flamme,  quel  suave  embrasement  doivent  être  ceux  qui  pro- 
vienne.! de  la  source  de  cette  suprême  et  vraie  beauté,  qui  est 
le  principe  de  toute  autre  beauté,  qui  jamais  ne  croit  ni  ne 
diminue,  toujours  belle  et  toujours  la  même  par  elle-même, 
dans  son  entière  simplicité;  semblable  à elle  seule  et  ne  parti- 
cipant d’aucune  autre,  mais  totalement  belle  d'une  beauté  qui 
fait  que  toutes  choses  sont  belles,  parce  que  leur  beauté  ne  pro- 
cède que  d’elle  seule. 

« C’est  la  beauté,  inséparable  de  la  souveraine  bonté,  qui, 
avec  sa  lumière,  appelle  cl  attire  à soi  toutes  choses,  et  non- 
seulement  donne  l’intelligence  aux  êtres  intellectuels,  aux 
êtres  raisonnables , — aux  êtres  sensibles  le  sens  et  le  désir  de 
vivre, — mais  encore  communique  aux  plantes  et  aux  pierres 
comme  un  reflet  d'elle-même,  le  mouvement  et  cet  instinct 
naturel  de  leur  propriété. 

« Cet  amour  est  donc  incomparablement  plus  noble  et  plus 
heureux  que  les  autres,  d'autant  que  la  cause  qui  l’anime  est 
plus  excellente  et  plus  sûre.  Et  pourtant,  comme  le  feu  matériel 
affine  l’or,  ainsi  ce  feu  sacré  détruit  et  consume  dans  les  Ames 
tout  ce  qui  est  mortel,  et  vivifie  et  embellit  encore  celte  partie 
céleste  qui  était  auparavant  mortifiée  et  comme  ensevelie  par 
les  sens: 

« C'est  ici  le  bûcher  sur  lequel  les  poètes  disent  qu’Hercule 
se  brûla  au  sommet  du  mont  OEta.  de  sorte  que,  par  cet  embra- 
sement. il  peut  être,  après  sa  mort,  divin  et  immortel. 

« C’est  le  buisson  ardent  de  Moïse  ! c’est  l’esprit  qui  descend  en 
langue  de  feu  ! c’est  le  char  enflammé  d’Elie.  lequel  accroît  la  joie 
et  la  félicité  dans  les  âmes  de  ceux  qui  sont  dignes  de  le  voir, 
lorsque,  parlant  de  celte  vallée  terrestre,  il  s’envole  vers  le  ciel! 
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« Adressons  donc  toutes  nos  pensées  et  toutes  les  forces  de 
notre  âme  à celte  très-sainte  lumière  qui  nous  montre  la  voie 
pour  aller  au  ciel,  et,  dépouillant  les  affections  dont  nous  nous 
sommes  chargés  en  descendant,  montons  par  l'échelle  qui  tient 
au  plus  bas  degré  l’ombre  de  la  beauté  sensuelle,  montons  à la 
haute  demeure  où  habite  la  céleste,  aimable  et  vraie  beauté,  qui 
reste  cachée  dans  les  profonds  secrets  de  Dieu,  de  peur  que  les 
yeux  profanes  ne  la  voient.  C’est  là  que  nous  trouverons  l'heu- 
reuse fin  de  nos  désirs,  le  vrai  repos  de  nos  peines,  le  remède 
certain  de  nos  misères,  la  guérison  salutaire  de  nos  infirmités, 
et  le  port  le  ‘plus  sûr  contre  les  tourbillons  et  les  vagues  de 
l'orageuse  mer  de  cette  vie. 

« Quelle  sera  donc,  6 amour!  la  très-sainte  langue  mortelle  qui 
te  puisse  dignement  louer,  toi  qui  es  infiniment  beau,  infiniment 
bon,  infiniment  sage,  parce  que  tu  procèdes  de  l’union  de  la 
beauté,  de  la  bonté  et  de  la  sagesse  divines  ; parce  que  tu  demeures 
en  cette  union  et  que  tu  retournes  à elle  comme  dans  ton  centre  ! 

« Tu  es  le  doux  lien  de  ce  monde,  placé  entre  les  choses  ter- 
restres et  les  choses  célestes;  tu  inclines,  par  une  bienfaisante 
intervention,  les  vertus  supérieures  au  gouvernement  des  infé- 
rieures, et,  en  faisant  retourner  les  esprits  des  mortels  à leur 
principe,  tu  les  rattaches  à lui. 

« Tu  accordes  entre  eux  les  éléments,  tu  excites  la  nature  à 
produire  ce  qui  naît  pour  la  succession  de  la  vie  , tu  assembles 
les  choses  séparées,  tu  donnes  perfection  aux  imparfaites,  et 
aux  dissemblables  similitudes-,  aux  inimitiés  l'amitié;  à la  terre 
les  fruits,  à la  mer  le  calme  et  au  ciel  la  lumière  vitale. 

« Tu  es  le  père  des  vrais  plaisirs,  des  grâces,  de  la  paix,  de 
la  mansuétude  et  de  la  bienveillance  ; tu  es  l'ennemi  de  la  bar- 
barie, de  la  rusticité  et  de  la  paresse;  enfin,  tu  es  le  commen- 
cement et  la  fin  de  tout  bien. 

« Et,  puisque  tu  te  délectes  à habiter  dans  de  beaux  corps  et 
de  belles  âmes,  et  que  de  là  quelquefois  tu  te  révèles  aux  yeux 
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et  à l’entendement  de  ceux  qui  sont  dignes  de  te  voir,  je  pense 
que  maintenant  tu  fais  parmi  nous  ta  demeure. 

« Or  donc.  Seigneur,  qu’il  te  plaise  d’écouter  nos  prières  : 
entre  en  nos  cœurs,  et,  par  la  splendeur  de  ton  feu  sacré,  illu- 
mine nos  ténèbres,  et,  comme  un  guide  fidèle,  indique-nous. 
dans  cet  obscur  labyrinthe,  le  vrai  chemin  ; corrige,  s’il  te  plaît, 
les  mensonges  de  nos  sens,  et,  après  nos  longues  erreurs  et  nos 
vaines  pensées,  donne-nous  le  vrai  et  solide  bien-,  fais-nous 
sentir  ces  odeurs  spirituelles  qui  vivifient  les  vertus  de  l'intelli- 
gence; fais-nous  ouïr  l’harmonie  céleste  dont  l’accord  est  si 
parfait,  afin  que  nul  trouble  des  passions  ne  -puisse  jamais 
s’élever  en  nous;  enivre-nous  à celte  fontaine  de  contentement 
qui  ne  peut  s’épuiser,  qui  toujours  délecte,  et  dont  on  ne  se 
lasse  pas;  de  telle  sorte,  qu’elle  fait  goûter  la  véritable  béatitude 
à cpux  qui  boivent  de  ses  vives  et  claires  eaux;  purifie  par  les 
rayons  de  ta  lumière  nos  yeux  obscurcis  par  les  nuages  de 
l’ignorance,  afin  qu’ils  ne  fassent  plus  aucun  cas  de  la  beauté 
mortelle;  afin  qu'ils  sachent  bien  que  les  choses  qu'ils  croyaient 
voir  n’existent  pas,  tandis  que  celles  qu’ils  ne  voyaient  pas 
existent  réellement;  accepte  nos  âmes  qui  s’olfrent  à loi  en  sacri- 
fice-, brûle-Ies  en  cette  vive  flamme  qui  consume  toute  l’ardeur 
matérielle,  afin  qu’étant  tout  à fait  séparées  du  corps,  elles 
soient  unies  par  un  doux  et  perpétuel  lien  à la  beauté  divine, 
et  que,  devenant  étrangers  à nous-mêmes,  nous  puissions, 
comme  de  vrais  amants,  être  transformés  en  la  chose  aimée, 
puis  enlevés  de  terre  et  admis  au  banquet  des  anges,  où,  étant 
repus  d’ambroisie  et  de  nectar  immortel,  nous  mourrions  enfin 
d’une  très-heureuse  mort  qui  nous  fasse  vraiment  vivre,  comme 
sont  morts  ces  anciens  patriarches  dont  les  âmes,  au  moyen  de 
l’ardente  vertu  de  contemplation,  ont  été  par  toi,  ù amour!  dé- 
tachées du  corps  et  conjointes  avec  Dieu  *.  » 


1 Nous  avons  essayé  rie  traduire  littéralement,  d'après  le  texte  italien,  eet 
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Après  avoir  parle  ainsi  avec  un  extrême  enthousiasme. 
Rein  ho  resta  debout  et  sans  mouvement,  les  yeux  tournés  vers 
le  ciel;  et  il  semblait  comme  pétrifié,  quand  la  signorn  Emilia 
lui  dit  : « Prenez  garde,  seigneur  Pietro,  qu’avec  ces  pensées 
votre  âme  ne  se  sépare  de  votre  corps  ! — Signera,  lui  répon- 
dit-il, ce  ne  serait  pas  le  pfemier  miracle  que  l’amour  opére- 
rait en  moi.  » 

(I  n’est  plus  possible  aujourd’hui  de  savoir  si  Raphaël  assistait 
à ces  discussions  philosophiques;  mais  il  est  certain  que  ces  ten- 
dances mystiques  eurent  une  grande  influence  sur  lui,  toute 
réserve  faite  des  sentiments  plus  réels  de  la  nature,  que  pos- 
sède toujours  l’artiste , comparativement  aux  philosophes  et 
aux  poêles.  Quelques  passages  du  Libro  dpi  Cnrtegiano , quoi- 
que se  rapportant  à des  faits  postérieurs,  donnent  à entendre 
que  Raphaël  aurait  été  présent  aux  tournois  poétiques  et  litté- 
raires de  la  cour  d’Urbin. 

Ainsi,  * un  jour  que  h'  comte  Lodovico  da  Canossa  soutenait, 
contre  Christoforo  Ilomano,  que  1a  peinture  était  un  art  plus 
complet  que  la  sculpture,  Casliglione,  s'interposant,  s’écria  : 

— Sur  ma  foi,  comte  l.odovico,  il  me  semble  que  vous  parlez 
contre  votre  propre  conviction,  et  cela  en  faveur  de  votre  pro- 
tège Raphaël.  Peut-être  aussi  trouvez-vous  que  ses  ouvrages 
surpassent  tout  ce  qui  a été  exécuté  en  marbre.  Mais  réflé- 
chissez que  c’est  là  l’éloge  d'un  artiste  et  non  l'éloge  d'un 
art...  — Sur  quoi  le  comte  da  Canossa  répliqua  en  souriant  : 

— Je  ne  parle  pas  en  faveur  de  Raphaël,  et  vous  ne  devez  pas 
croire  que  je  sois  assez  ignorant  pour  ne  pas  apprécier  la 


inconcevable  pathos  mystique,  dans  lequel  le  traducteur  allemand  s’était  un 
|mîu  éloigné  de  l'original.  On  croirait  lire  un  passage  de  sainte  Therèse^et 
certainement  le  duc  de  La  Rochefoucauld,  qui  lie  parlait  jamais  du  livre 
de  ftnldassare  Casliglione  que  comme  d’un  chef-d'eru vie  accompli,  n'aurait 
pu  comprendre  cette  définition  de  la  vraie  beauté,  qu’en  etudiant  le*  tableaux 
de  llaphaél.  (Maie  dr  l'vddeut. 
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perfection  des  ouvrages  de  Michel-Ange  et  d'autres  sculp- 
teurs, etc.  » 

Pendant  ce  séjour  à l'rbin,  Raphaël  peignit  pour  le  duc  Gui- 
dubaldo  un  Saint  George,  sur  un  cheval  blanc,  et  s’élançant 
contre  le  dragon  qu'il  perce  de  sa  lance:  au  fond,  parmi  des 
rochers,  la  princesse  est  agenouillée  en  prière.  Lejeune  héros 
porte  au-dessous  du  genou  droit  l'ordre  de  Saint  George , 
appelé  aussi  l’ordre  de  la  Jarretière. 

Ce  Saint  George  à la  Jarretière  était  destiné,  en  effet,  à 
Henri  VU  d'Angleterre,  qui,  à l’occasion  de  l'ambassade  au 
pape  .Iules  11.  avait  envoyé  àGniduhaldo.  par  l’abbé  de  Glaston- 
bury  et  Gilbert  Talbot,  l'ordre  et  les  insignes  de  la  Jarretière’, 

Le  comte  Castiglione  fut  chargé  d'aller  en  Angleterre  rece- 
voir l’accolade,  au  nom  du  duc.  Il  partit  le  10  juillet  1500,  en 
compagnie  de  Francesco  di  Batlisla  Ceci,  d’L'rbin.  Il  emportait 
des  présents  magnifiques,  de  beaux  chevaux,  des  faucons,  quan- 
tité d’objets  précieux,  parmi  lesquels  un  petit  Saint  George  de 
Raphaël.  Arrivé  à Douvres  le  20  octobre,  il  fut  accueilli  avec 
pompe  et  conduit  à Londres  auprès  du  roi.  La  cérémonie  ter- 
minée, il  fut  gratifie  d'un  collier  aux  armes  de  Henri  VII;  il 
visita  ensuite  tous  les  chevaliers  de  l’ordre,  et  revint  à l’rbin 
en  février  1507. 

Le  petit  Saint.  George,  après  bien  des  vicissitudes,  est  au- 
jourd'hui à Saint-Pétersbourg.  On  l’a  placé,  en  manière  d’e* 
v o/n,  avec  une  lampe  brûlante,  à côté  du  grand  portrait  de 
l’empereur  Alexandre,  dans  la  longue  salle  des  portraits  peints 
par  Dawc,  au  palais  de  l’Ermitage1  2. 

Vasari  mentionne  deux  petites  Madones  que  Raphaël  aurait 
peintes  pour  le  duc,  et  il  en  vante  l’extrême  beauté,  ajoutant 

1 Le  duc  Federico  les  avait  reçus  aussi  du  roi  Édouard  IV. 

* M.  Viardot,  qui  cite  huit  Raphaël  de  l'Ermitage,  11c  parle  point  du  petit 
Saint  George.  Peut-être  n’a-t-il  pas  vu  celte  salle  des  portraits.  (Xotc  de 
l'éditeur.) 
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qu'elles  appartiennent  à la  seconde  manière  llorentine  : elles 
auraient  été  exécutées  pendant  le  séjour  à l’rbin  en  1506.  Mais 
Vasari  n’en  donne  point  de  description,  et  les  anciens  auteurs 
ne  fournissent  aucun  éclaircissement  à cet  égard 

C’est  probablement  pendant  ce  séjour  à Urbin  en  1506,  que 
Raphaël  fit  le  portrait  du  duc  Guidubaldo,  portrait  rappelé  par 
Pietro  Bembo  dans  une  lettre  du  19  avril  1516  au  cardinal  de 
Santa  Maria  in  l’ortico. 

Ce  portrait  a disparu,  mais  il  faut  croire  qu’il  date  de  cette 
époque  ; car  Bapbacl , lorsqu’il  le  peignit , devait  avoir  déjà 
quelque  réputation , et  il  est  impossible  qu’il  l’ait  peint  plus 
tard,  puisqu’il  ne  revint  point  à Urbin,  et  qu’il  n’eût  d’ailleurs  , 
aucune  occasion  de  revoir  Guidubaldo.  qui  mourut  le  11  avril 
1508. 

11  est  présumable  que  Raphaël  fil  aussi  le  portrait  de  la  du- 
chesse Elisabetta  ; en  eflet,  suivant  Antonio  Beffi»  Negrini 2,  le 
comte  Casliglionc  a possédé  un  portrait , delà  main  de  Raphaël, 
représentant  une  princesse  en  l’honneur  de  laquelle  il  écrivit 
en  1517  deux  sonnets  qu’on  a trouvés  derrière  une  grande  glace 
chez  sa  sœur  la  comtesse  Catterina  Mondella.  Pungileoni  va 
jusqu’à  supposer  que  Raphaël  aurait  peint  ce  portrait  pour  le 
comte  lui-mème.  Il  est  bien  regrettable  que  nous  n’ayons  pas 
là-dessus  d’informations  plus  précises. 

Raphaël  dessina  encore  alors  le  portrait  de  Pietro  Bembo. 

1 Nous  supposons  que  ces  deux  tableaux  peuvent  être:  l’un,  une  petite 
Sainte  Famille,  avec  saint  Joseph  sans  barbe,  figures  :i  mi-corps;  provenant 
de  la  maison  d’Angoulême,  de  la  collection  Grozat,  et  aujourd'hui  à l'Ermi- 
tage*;— l'autre,  plus  petit,  provenant  de  la  galerie  d’Orléans,  et  aujourd’hui 
chez  M Deiessert,  à Paris,  après  avoir  été  en  Angleterre  chez  divers  mar- 
chands de  tableaux. 

* Vojez  (p.  329)  O/îcjc,  etc.  del  conte  Baldassare  Cirsiiglione , Padova, 
1733. 

* M.  Yiardot  (p.  dp  se*  Mutées d'intjlr  terre , de  Hollande  £de  Huait  ) parie  dp  deux 

Sainte  Famille,  qui  »out  au  muk-c  de  l'Ermitage  et  qui  lui  paraissent  trea-couteaUblet.  ;.Yv(* 
de  iêdileur.) 
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L'Anonyme  de  Morelli  à qui  nous  devons  ce  renseignement, 
décrit  ainsi  ce  dessin,  qui  fut  conservé  longtemps  dans  la  maison 
de  Bembo.  a l'adoue,  avec  d'autres  objets  d'art  : * Le  petit  por- 
trait du  même  seigneur  Pietro  Bembo,  dans  sa  jeunesse,  lors- 
qu'il se  trouvait  à ta  cour  (T  Urbin,  de  la  main  de  Raphaël,  à la 
pierre  noire.  » Or  Bembo  ne  vint  à Urbin  que  cette  seule  fois, 
en  1;i06. 

Le  portrait  de  Bembo  a disparu,  comme  celui  de  Guidubaldo, 
comme  celui  de  la  duchesse.  Mais  on  a conservé  un  trésor  de 
la  même  époque,  le  propre  portrait  de  Raphaël,  qu’il  aura,  selon 
toute  apparence,  exécuté  pour  son  oncle  Simone  Ciarla.  Du 
moins,  ce  chef-d’œuvre  est-il  resté  longtemps  à Urbin,  d'où, 
après  avoir  passé  à l’Académie  de  Saint-Luc  à Rome,  il  est  venu 
à la  galerie  de  Florence,  dans  la  collection  des  portraits  d’ar- 
tistes peints  par  eux-mêmes. 

Raphaël , alors  âgé  de  vingt-trois  ans , s’est  représenté  en 
vêtement  noir,  collant,  avec  une  barrette  sur  la  tête.  Les  yeux 
et  les  cheveux  sont  bruns;  le.  teint  est  pâle.  La  tête,  un  peu 
renversée  en  arrière  et  tournée  vers  le  ciel,  est  d'un  charme 
inexprimable;  la  physionomie,  d’une  aménité  naïve  et  gra- 
cieuse. Un  doux  regard  exprime  la  langueur  de  celte  âme  noble 
cl  poétique.  La  simplicité  de  la  pose  et  du  costume  est  éloignée 
de  toute  prétention.  Image  précieuse,  peinte  d’une  manière 
exquise. 

Le  petit  tableau  des  Trois  Grâces,  dans  le  style  antique,  fut 
vraisemblablement  exécuté  pour  quelqu’un  de  la  cour  d’Urbin. 
L’élude  1 que  Raphaël  avait  faite  d’après  le  groupe  antique  à la 
libreria  de  la  cathédrale  de  Sienne  lui  a servi  de  modèle.  Il 

1 Xotizia  d'ope rt  di  dixrgno  nrtla  prima  niefà  drl  sccoto  XV /,  etc.,  scritto 
dn  un  anonimodi  quel  tempo,  puiddicala  e il  lus!  rata  da  D.  Jacopo  Morelli,  etc., 
Passa n o,  4800,  p.  yj. 

* Déjà  mentionnée  ci-dessus,  page  01.  Nous  avons  dit  que  celle  Pelle 
étude  était  conservée  à I Academie  de  Venise,  dans  le  Livre  de  croquis. 
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ajouta  seulement  quelques  détails,  comme  les  chaînes  de  corail 
au  cou  et  dans  les  cheveux,  et  les  pommes  d’or  dans  les  mains. 

Il  est  remarquable  que  le  premier  sujet  antique  traité  par 
Raphaël  soit  précisément  celui  des  Trois  Grâces,  auxquelles, 
plus  tju'aucun  autre  artiste  de  la  période  chrétienne,  le  peintre 
d'Urbin  a rendu  un  constant  et  complet  hommage1. 

Nous  ne  savons  pas  positivement  si  Raphaël  était  encore  à 
Urbin,  lorsque  Jules  II  y passa,  en  allant  à Bologne  réprimer 
une  insurrection. 

Pour  recevoir  pompeusement  le  pape,  on  avait  fait  de  grands 
préparatifs,  élevé  des  arcs  et  des  colonnes  triomphales,  des 
statues,  des  trophées  et  autres  emblèmes.  La  cathédrale  et  le 
palais  étaient  décorés  de  tapis  et  de  tableaux  -,  toutes  les  rues 
jonchées  de  Heurs. 

Jules  II  arriva  le  septembre  1506,  accompagné  de  vingt- 
deux  cardinaux  et  d'une  foule  de  prélats.  Cent  cavaliers  splen- 
didement équipés  et  trois  cents  hallebardiers  de  la  garde  papale 
précédaient  le  Saint  Sacrement,  porté  par  une  haquenée. 

Vingt-cinq  jeunes  hommes  des  plus  notables  et  des  plus 
beaux  d’Urbin  vinrent  à la  rencontre  du  pape,  qui  s’arrêta  au 
couvent  des  Bernardins,  à un  mille  de  la  ville,  sur  une  hauteur 
d'où  il  put  contempler  le  superbe  paysage  d'alentour.  Le  soir, 
il  s’avança,  à cheval  sous  un  dais,  jusqu’aux  marches  de  la 
cathédrale,  dans  laquelle  il  récita  une  prière  ; puis  il  se  rendit 
à la  cour. 

Il  y résida,  avec  ia  plus  grande  partie  de  sa  suite,  trois  jours 
entiers,  et,  dans  sa  belle  humeur,  il  se  montra  complaisant  et 
prévenant  envers  tout  le  monde. 


1 Ce  ravissant  petit  tableau*  était  autrefois  au  palais  Borghése.  Nous 
l'avons  vu  a Londres  chez  feu  lord  Dudley.  Il  est  aujourd’hui  dans  la  galerie 
de  lord  Ward.  F.  Korster  en  a fait  une  jolie  gravure. 

* Il  » fait  partie  de  l'hihibitioa  île  Manchester.  Voir  Triton  d'art,  etc. ; par  W . Burger, 
p.  56.  .Vole  de  l'éditeur .) 
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Peut-être  eut-il  occasion  de  voir  à la  cour  quelque  ouvrage 
de  Raphaël.  Peut-être  distingua-t-il  alors  déjà  le  jeune  peintre 
que,  deux  ans  plus  tard,  il  eut  la  perspicacité  et  le  bonheur  de 
choisir  pour  la  plus  superbe  illustration  du  Vatican. 

En  quittant  L’rbin,  Raphaël  retourna  continuer  ses  études  à 
Florence,  où  une  jouissance  artistique  l’attendait  : Michel-Ange 
venait  de  terminer  son  célèbre  carton  des  Baigneurs,  de  la 
bataille  entre  les  Florentins  et  les  Pisans1,  et  ce  chef-d’œuvre 
avait  excité  un  étonnement  et  un  enthousiasme  universels. 
C’était,  en  effet,  une  merveille  de  l’art,  dans  cette  période  si 
mémorable  ! 

Raphaël  cependant,  sur  son  chemin  à travers  les  montagnes, 
dut  s'arrêter  quelques  jours  au  couvent  de  Yallombrosa  pour  y 
faire  les  portraits  de  deux  ecclésiastiques.  Ces  portraits,  peints 
à la  détrempe,  y furent  conservés  religieusement  pendant  trois 
siècles.  Mais,  lors  de  la  suppression  de  l’église  et  du  couvent, 
ils  furent  transportes,  avec  d'autres  ouvrages  d'art,  à l’Aca- 
démie de  Florence,  où  ils  sont  aujourd'hui2. 


1 Selon  Vasari,  Raphaël  avant  entendu  parler  à Sienne,  vers  1504,  des 
deux  carlous  de  Leonard  et  de  Michel-Ange,  se  serait  hâté  d'aller  les  voir  à 
Florence.  Mais,  comme  le  carton  de  Michel-Ange  ne  fut  terminé  que  vers 
1506  (voyez  dans  Gaye,  Corteijgio,  vol.  Il,  p.  92,  la  lettre  du  gonfalonierc 
Sodcrini  rie  Florence,  adressée  Te  21  novembre  )50li  au  cardinal  de  Yolterra), 
l'assertion  de  Vasari  est  évidemment  erronée.  La  lettre  de  recommandation 
de  Joanna  délia  Roverc  (octobre  1501)  et  les  petits  tableaux  exécutés  la 
même  année  pour  le  duc  d'Urbin  prouvent  clairement  que  Raphaël  alla 
pour  la  première  fois  alors  de  celle  ville  à Florence,  afin  de  connaître 
l'œuvre  du  Vinci.  Et  c’est  seulement  à la  lin  de  celte  année  1506,  où  il 
avait  été  occupé  a L'rbin  (par  exemple  aux  portraits  du  duc,  a celui  de 
Bemhn,  etc.),  qu’il  nous  paraît  avoir  fait  son  troisième  voyage  à Florence, 
où  il  devait  voir  le  carton  du  lluonarroti.  — On  peut  avoir  une  idée  de  ce 
fameux  carton,  qui  a disparu,  par  la  copie  à l'huile,  conservée  à Holhbaui 
(Angleterre),  et  de  laquelle  Scbiavonetti  a fait  une  bonne  gravure.  — Voyez 
notre  ouvrage  : Kunstreise  durcit  Englani  vend  Belgicn,  p.  t!4. 

5 On  ne  les  trouve  point  mentionnes  dans  la  Description  des  objets  d'art 
de  i lmp.  et  Hoij.  Académie  des  Beaux-Arts  de  Florence,  XIV  édit.,  Florence, 
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L’un,  d’une  physionomie  très-douce,  est  le  général  de  l'ordre, 
nommé  Blasio-,  l’autre,  d’une  physionomie  plus  spirituelle,  est 
don  Baldassare.  Tous  deux  sont  de  profil,  les  yeux  tournes  en 
haut-,  ce  qui  fait  croire  qu’ils  étaient  placés  autrefois  de  chaque 
côté  d’un  crueifix  ou  d’un  ex  volo.  Ces  têtes  sont  admirable- 
ment peintes,  très-sévèrement  dessillées,  pleines  de  vie  et 
d’esprit. 

Arrivé  à Florence , Itaplmêl  peignit  pour  Domenico  Cani- 
giani  la  belle  Sainte  Famille  composée  en  forme  pyramidale. 
De  la  maison  Canigiani,  elle  passa  chez  le  grand-duc  de  Tos- 
cane, puis  à Dusseldorf,  chez  l’électeur  palatin,  Johann  Wilhelm, 
comme  don  de  fiançailles,  lors  de  son  mariage  avec  Annn-Maria 
de’  Medici.  lille  de  Cosme  III  ; puis,  de  la  galerie  de  Dusseldorf 
à la  Pinacothèque  de  Munich. 

C’était  un  précieux  tableau,  d'une  grâce  toute  raphaélesque  ; 
mais  il  a été  tellement  gâté  par  les  nettoyages  et  les  restau- 
rations, qu’on  y trouve  à peine  quelque  trace  de  sa  beauté  pre- 
mière. 

La  petite  Sainte  Famille  du  musée  de  Madrid  est  de  la  même 
époque,  et  d'un  fini  merveilleux.  La  Vierge,  debout,  se  penche 
vers  l’enfant  Jésus,  assis  sur  un  agneau  : saint  Joseph,  appuyé 
sur  sou  bâton,  regarde  celte  scène  avec  attendrissement. 

Raphaël , lorsqu’il  était  encore  chez  le  Pérugin , avait  reçu 
de  donna  Atalante  Baglioni,  passant  à Pérouse  après  la  reprise 
de  la  ville  par  Gio.  l’aolo  Baglioni,  la  commande  d'une  Mise  au 
tombeau  pour  l’église  des  Franciscains.  Comme  il  voulait  mon- 
trer dans  cette  peinture  tout  ce  dont  il  était  capable,  il  s’était 
réserve  d’en  exécuter  le  carton  à Florence , où  les  conseils  des 
maîtres  et  de  ses  amis  devaient  lui  être  d’une  grande  utilité. 

Le  carton  n’existe  plus,  mais  il  nous  reste  sur  celte  compo- 

I H 5H.  Peut-être  ont-ils  été  déplacés  depuis  que  >1.  Passavant  a écrit  son  li- 
vre. (fiole  de  ïfditeur.) 
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silion  nombre  d'esquisses  et  d'études  d'un  jet  ires-original 
Si  belles  que  soient  ces  esquisses  préparatoires,  il  parait  que 
Raphaël  se  décida  finalement  à adopter  la  célèbre  composition 
d'Andrea  Munlcgna.  qu’il  avait  déjà  dessinée  dans  son  Livre  de 
croquis  (à  l’Académie-  de  Venise).  Néanmoins  il  ne  s’v  tint  pas 
strictement,  mais  il  la  compléta  avec  ce  sentiment  du  beau  qui 
lui  est  particulier. 

A notre  époque,  cette  appropriation  des  inventions  d'autrui 
aurait  quelque  chose  de  choquant  ; mais  il  n’en  était  point  ainsi 
au  seizième  siècle.  On  s’emparait  d'une  composition  tradi- 
tionnelle, aussi  bien  que  des  types  de  figures,  et  chaque  artiste 
la  reproduisait  en  la  perfectionnant  selon  fa  mesure  de  sou 
génie. 

l’ne  fois  le  carton  arrêté  à Florence,  llaphnël  partit  pour 
Pérouse,  où  il  exécuta  le  tableau.  Vasari,  sur  des  informations 
exactes,  constate  ce  fait  expressément. 

Le  tableau  est  traité  avec  beaucoup  de  soin.  Le  corps  du 

1 Nous  citerons  les  suivantes  : 

1°  Une  première  composition  à la  plume,  pour  le  grou|>e  principal,  connue 
sous  la  fausse  dénomination  de  la  Mort  d’ Adonis.  — A Oxford. 

2°  Autre  esquisse  à la  plume,  du  même  groupe,  tuais  où  la  Vierge  est 
agenouillée  au  milieu.  — Cabinet  Samuel  Hogers,  à Londres*. 

3"  La  même  partie  de  la  composition,  dessin  à la  plume.  — A la  collection 
de  Florence. 

4°  trois  ligures  nues;  deux  hommes  portant  le  corps  du  Christ.  — A 
Oxford. 

3°  Esquisse  de  neuf  figures;  la  Madeleine  baise  la  main  du  Christ. 

6'*  — .70  Deux  légères  esquisses,  de  trois  ligures  chacune.  — Cabinets 
Forster  et  Woodburn,  à Londres**. 

8«*  — 9«>  Deux  groupes  de  femmes;  la  Vierge  et  une  autre  ligure  y sont 
dessinées  en  squelette.  — Cabinet  Leembrugge,  à Amsterdam. 

10°  Le  même  groupe,  ligures  vêtues.  — Dans  le  cabinet  de  Weimar. 

* La  collection  de  feu  Rogers  a été  tendue  û Londres  en  1856.  [M’oie  de  l'éditeur- 

Les  Raphaël  de  M.  Woodburn  provenaient,  en  grande  partie,  delà  collection  de  sir  Joshua 
Reynolds.  1. 'ensemble  de  ceUe  collection  avait  été  paye  75,000  francs;  mais  M.  Woodburn,  qui 
est  un  spéculateur,  a retendu  tout  de  suite  une  petite  portion  de  ces  dessins,  pour  b*  meute  pris. 
3.000  litres  sterliug.à  lord  Ashburton,  el  le  reste  à d'autre;  amateurs.  [Mole  de  l’editeur •) 
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Christ , J’un  dessin  très-noble,  est  porté  au  tombeau  par  deux 
hommes;  à sa  main  s’attache  la  Madeleine  éplorée,  qui  le 
regarde  en  sanglotant.  Près  d'elle,  Joseph  d’Arimathic  monte 
au  sépulcre.  Saint  Jean,  plongé  dans  une  douleur  violente, 
semble  se  refuser  à croire  que  le  Sauveur  ait  pu  mourir.  A 
quelque  distance,  la  Vierge  s’affaisse  entre  les  bras  de  trois 
femmes.  Au  fond  , le  Calvaire.  Sur  le  premier  plan,  le  nom  de 
Raphaël  et  la  date  1507. 

Outre  le  tableau  principal,  Raphaël  fit  aussi,  sur  un  champ 
carré.  Dieu  le  Père,  entouré  d'anges,  figure  à mi-corps,  qu’on 
voit  toujours  aux  Franciscains  de  Pérouse. 

Dans  la  predella,  il  représenta,  en  grisaille,  les  Vertus  théo- 
logales-, trois  médaillons,  séparés  par  des  Génies  debout.  Ces 
petits  tableaux,  rapidement  et  magistralement  exécutés,  sont 
aujourd'hui  dans  la  collection  du  Vatican. 

Quand  Raphaël  eut  terminé  ces  peintures,  il  retourna  à Flo- 
rence, où  l’appelaient  d’autres  travaux. 

On  peut  indiquer  comme  étant  de  cette  époque  la  ravissante 
Sainte  Catherine  d'Alexandrie,  demi-figure  de  grandeur  natu- 
relle1, qui  orne  la  National  Gallery  de  Londres2. 

Co  beau  tableau,  quoique  peint  d’après  des  études  prépara- 

1 Cette  ligure  est  plus  petite  que  nature.  M.  Viartlot  l'a  remarqué  dans 
sa  courte  description  de  la  National  Callery  (p.  12  des  Musées  d'Angle- 
terre, etc.,  édition  de  1835)  : < Le  second  morceau  (de  Raphaël)  est  une 
Sainte  Catherine,  d' Alexandrie , à mi -corps  et  de  proportions  plus  petites 
que  nature.  Cet  ouvrage  sur  bois,  qui  provient  de  la  galerie  Aldobrandini, 
et  qui  appartient  à la  première  manière  du  mailre,  tout  au  plus  au  com- 
mencement de  sa  seconde  manière,  me  parait  authentique,  par  ses  dé- 
fauts autant  que  par  ses  qualités.  La  couleur  est  encore  un  peu  terne, 
quoique  délicate  et  soignée,  et  le  paysage  du  fond  semble  peint  au  bistre. 
Mais  le  dessin  pur,  sévère,  gracieux,  l'expression  d’amour  et  de  joie 
sainte  qui  rayonne  sur  le  beau  visage  de  la  vierge  martyre,  annoncent 
assez  quel  esprit  l’a  conçu,  quelle  main  l'a  tracé...  > (Note de  l'editeur.) 

* N°  168  du  Catalogue  (1857):  . Sainte  Catheiine  d’Mlexandrie.  Elle 
est  représentée  les  yeux  tournés  vers  le  ciel,  arec  une  expression  pleine  de 
résignation:  son  bras  gauche  est  appuyé  sur  la  roue,  instrument  de  son 
I.  7* 
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toires  et  d’après  un  carton  conserve  au  Louvre  n’est  cepen- 
dant pas  soigné  comme  la  Mise  au  tombeau.  Mais  il  a un  autre 
attrait  : l’exécution  très-légère5  révèle  mieux  l’immense  savoir 
et  le  divin  sentiment  du  maître.  C’est  une  de  ces  œuvres  que 
rien  ne  saurait  traduire,  ni  la  parole,  ni  la  copie  peinte,  ni  la 
gravure;  car  ce  feu  qui  la  parcobrt  est  trop  sillonnant  et  tout  à 
fait  insaisissable. 

Une  petite  Madone-,  de  la  même  époque,  et  surnommée  la 
Vierge  à l’Œillet,  n’est  connue  que  par  d’innombrables  copies 
du  temps.  C’est  une  jolie  production  du  maître,  mais  bien  moins 
importante  que  la  Sainte  Catherine. 

Une  autre  Madone,  d’une  extrême  beauté  et  d’une  exécution 
très-spirituelle,  est  la  Madone 3 de  la  casa  Niccolini  de  Florence. 
Elle  est  datée  1508  avec  les  lettres  R.  V.  La  Vierge,  presque  de 
profil , tient  sur  ses  genoux  Jésus  assis  -,  elle  le  contemple  ten- 
drement, tandis  que  lui,  au  contraire,  regarde  le  spectateur. 
L'enfant  a une  certaine  expression  de  minauderie,  et  il  ressemble 
en  cela  aux  deux  anges  de  la  fresque  de  San  Severo  ainsi  qu’à 
l'Enfant  de  la  Madone  de  la  maison  Colonna. 

Ce  dernier  tableau,  actuellement  au  musée  de  Berlin  *,  est  un 

supplice;  le  fond  est  un  paysage.  Petite  figure,  aux  trois  quarts  de  gran- 
deur naturelle....  » [Note  de  l'éditeur.) 

* Le  nouveau  Catalogue  des  dessins  du  Louvre,  que  prépare  le  conserva- 
teur, SI.  Iteiset,  n’a  pas  encore  etc  publié;  mais  le  carton  de  Itapliaél  est 
exposé  dans  les  galeries.  Il  portait  le  n"  574  dans  l'ancien  catalogue  ; dessin 
aux  crayons  noir  et  blanc  sur  papier  gris.  (Note  de  l'éditeur.) 

' Les  ombres  sont  faites  par  des  espèces  de  hachures  ou  traits  de  pinceau, 
comme  dans  un  dessin  au  crayon  ou  une  gravure  au  burin.  Quelques  rayons 
d’or,  dans  lesquels  se  perd  le  regard  de  la  sainte,  descendent  d'en  haut  et 
rayent  le  ciel.  [Note  de  l'éditeur.) 

5 Aujourd’hui  clicx  lord  Covvper',  à sa  résidence  de  Penshangar. 

1 L’Exhibition  de  Manchester  en  a montré  une  prétendue  replica,  qui  n’est 
qu'uue  copie.  Voir  Trésors  d’art , par  W.  Burger,  p.  59.  ( Note  de  l’éditeur.) 

* Cette  Madone  de  1508  a paru  à l’Exhibition  de  Manchester.  Voyez  Trésors  d’art,  ete. 
par  W.  Burger,  p.  57.  [Note  de  l'éditeur.) 
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libre  jet  de  la  fantaisie  raphaélesque.  On  y devine  une  exécution 
de  prime  saut , toute  volontaire,  et  sans  le  secours  de  modèles 
ni  d'études.  11  est  moins  terminé  encore  que  la  Sainte  Catherine 
de  Londres. 

Nous  arrivons  maintenant  à l’une  des  plus  pures  et  des  plus 
nobles  créations  de  Raphaël,  à ce  joyau  que  possède  la  galerie 
du  Louvre,  et  qui  est  connu  sous  le  nom  de  la  Belle  Jardinière. 

La  Vierge  est  assise  au  milieu  d’un  riche  paysage,  dont  le 
terrain,  au  premier  plan,  est  parsemé  d'herbes  et  de  fleurs. 
L’enfant  Jésus,  appuyé  contre  les  genoux  de  sa  mère,  lève  vers 
elle  ses  veux  pleins  d'une  céleste  tendresse.  A gauche , le  petit 
saint  Jean  est  agenouillé  en  admiration  devant  lui.  Voilà  le 
motif  du  tableau.  Mais  comment  oser  traduire  l’impression  que 
produit  ce  chef-d’œuvre?  Le  sentiment  sublime  de  la  maternité 
s'olfre  ici  dans  toute  sa  pureté  idéale.  L’âme  est  émue  autant 
que  les  yeux  sont  émerveillés. 

La  Belle  Jardinière  porte  la  date  1508 ’.  Elle  n’était  point 
achevée  lorsque  Raphaël  fut  appelé  à Rome.  Il  chargea  son 
ami  Ridolfo  Ghirlandajo  de  terminer  le  manteau  bleu  de  la 
Madone,  et,  en  ellet,  cette  draperie  ne  répond  pas  complè- 
tement à la  belle  et  simple  manière  du  peintre  d’Urbin.  Le 
tableau  avait  été  commandé  par  un  gentilhomme  de  Sienne , au 
service  de  Léon  X,  et  nommé  Filippo  Sergardi,  qui  le  revendit 
plus  tard  au  roi  François  Irr. 


1 11  faut  remarquer  d'abord  que  certains  connaisseurs  déclarent  copie 
cette  Jardinière,  dont  il  y a répétition  dans  trois  autres  musées.  La  date 
n'est  pas  130K,  mais  M.D.Vll.,  cliilTres  très-visibles  sur  la  bordure  de  la 
rolie.  Celte  date  authentique  prouve  que  In  Oelle  Jardinière  du  Louvre  ne 
saurait  être  le  tableau  commandé  par  Sergardi  et  terminé  par  Itidolfo  Gltir- 
landajo.  Tous  ces  détails , reproduits  de  Vasari  et  de  plusieurs  auteurs  qui 
ont  copié  Vasari,  s'appliquaient  sans  doute  à une  autre  Madone.  An  surplus. 
M.  Villol,  dans  son  excellent  catalogue,  a rectifié  ces  erreurs.  Voyez  le 
n°  575  du  Catalogue  des  Ecoles  d’Italie,  du  musée  du  Louvre,  et  la  note 
p.  105-106.  (Aï oie  de  l'êdi'.eur.) 
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Raphaôl  peignit  aussi  en  1508  la  Vierge  levant  le  voile  qui 
recouvre  Jésus  endormi , pour  montrer  l'Enfant  divin  au  petit 
saint  Jean  à genoux.  On  ne  sait  ce  qu’est  devenu  l'original.  Il 
en  existe  une  foule  d’excellentes  copies.  Toutes  se  ressemblent 
dans  les  parties  principales  et  dans  le  paysage;  ce  qui  ne  permet 
pas  d’admettre  qu'aucun  de  ces  tableaux  soit  fait  d'après  le 
carton  de  Raphaël,  conservé  à l’Académie  de  Florence,  car  ce 
carton  n’offre  pas  de  paysage. 

Plus  tard,  à Rome,  Raphaël  répéta  cette  composition,  avec 
quelques  changements  : le  petit  saint  Jean  a les  mains  jointes 
en  adoration,  au  lieu  d’indiquer  par  un  geste  du  bras  l’enfapt 
Jésus;  et  le  paysage  représente  une  ruine,  qu’on  voit  encore 
dans  la  villa  Sacchetli,  près  Saint-Pierre.  Ce  tableau,  connu  sous 
différents  noms  : le  Sommeil  de  Jésus,  la  Vierge  au  Linge,  la 
Vierge  au  Diadème,  est  au  musée  du  Louvre  '. 

L’exécution  de  Raphaël,  on  vient  de  le  remarquer,  n’était 
pas  toujours  égale,  surtout  dans  cette  période  où  il  commençait 
à s'affranchir.  Cependant  il  est  rare  qu’il  ait  exécuté  un  tableau 
sans  en  avoir  fait  auparavant  des  études  d’après  nature,  dont 
il  s’écartait  le  moins  possible.  I)e  cette  façon,  il  pouvait,  en  pei- 
gnant, s’abandonner  à son  inspiration,  sans  être  tourmenté  par 
des  recherches  de  poses  ou  de  dessin.  Ce  procédé,  outre  la  tran- 
quillité qu’il  donne  à l’artiste,  a aussi  l'avantage  de  faciliter  et 
de  hâter  la  production. 

C'est  pendant  son  séjour  à Florence  que  Raphaël  fit  la  con- 
naissance personnelle  du  dominicain  fra  Bartolomeo  di  San 
Marco,  qui  était  de  quatre  ans  plus  âgé  que  lui.  Après 
avoir  laissé  la  peinture  assez  longtemps , fra  Bartolomeo 

1 Voir  n°  576  du  Catalogue  des  Écoles  d’Italie.  On  appela  encore  ce  tableau 
la  Vierge  au  Voile.  Selon  Lépicié,  on  le  désignait  sous  ce  litre  : le  Silence 
de  la  Vierge.  Au  reste,  il  n'est  pas  cité  par  Vasari,  et  il  ne  faisait  pas  partie 
de  la  collection  du  roi  avant  17fî.  M.  AVaagen  le  critique  beaucoup,  et  n'est 
pas  loin  d’en  contester  l'originalité.  (Note  de  l’éditeur.) 
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venait  de  s’y  remettre,  et  il  avait  exécuté,  pour  l’église  Saint- 
Marc  un  grand  tableau,  d’une  couleur  magnifique,  lequel 
fut  acquis,  en  1512,  par  la  république  de  Florence,  qui  en  fit 
don  à l’ambassadeur  de  France.  Plus  tard  ce  tableau  passa  dans 
la  collection  de  François  Ier  et  maintenant  il  fait  partie  du  musée 
du  Louvre 1  2. 

Raphaël  admirait  ce  grand  maître  . et  ils  devinrent  amis 
intimes.  A tous  deux  ces  rapports  artistiques  profitèrent  beau- 
coup. Raphaël,  déjà  initié  chez  le  Pérugin  à la  science  de  la 
perspective,  enseigna  celle  science  au  frate,  qui,  en  revanche, 
lui  apprit  le  grand  art  d’agencer  les  draperies  et  de  donner  au 
coloris  un  ton  lumineux  en  développant  sa  large  manière  de 
peindre. 

Le.  jeune  peintre  dTrbin,  dont  le  génie  impressionnable 
s'appropriait  aussitôt  tout  ce  qu’il  voyait  d’excellent,  imita  un 
moment  le  style.de  son  nouvel  ami,  à ce  point  (pie  le  tableau 
qu’il  exécuta  alors  pour  l’autel  de  la  famille  Dei  à San  Spirito. 
pourrait,  au  premier  aspect,  être  accepté  comme  une  couvre  de 
Rarlolomeo. 

Ce  tableau  montre  la  Vierge  assise  sur  un  trône  très-élevé 
dans  une  niche  à colonnes;  elle  presse  avec  tendresse  contre 
son  cœur  l’enfant  Jésus.  Celui-ci,  plein  d'une  grâce  naïve. 


1 P.  Sera  fi  no  Razzi,  Istoria  degli  uomini  illustri  Domenicanl,  Ï396,  p.  36(5  : 
« l.’auno  1500,  26  luglio  (Ira  Rarlolomeo)  si  Test!  frate...  dopo  quattro 
anni  riprese  farte  del  dipingerc.  » — Voyez  aussi  Yasari,  dans  la  biographie 
de  ce  peintre. 

’ C'est  la  Vierge,  sainte  Catherine  de  Sienne  et  plusieurs  saints,  n°  OS  des 
tableaux  de  l'École  italienne,  musée  du  Louvre.  Mais  le  catalogue  de 
M.  Villot  ne  s'accorde  point  avec  M.  Passavant -sur  les  renseignements  rjui 
concernent  ce  (aideau.  — Suivant  M.  Villot,  dans  la  Notice  biographique  de 
fra  Rartolomcn,  ce  ne  serait  |»oiiit  non  plus  en  1508,  mais  dèa  1506,  que 
Raphaël  aurait  fait  la  connaissance  du  peintre  florentin.  « Au  mois  d'octo- 
bre 1500,  dit  M.  Villot,  Raphaël,  se  trouvant  à Florence,  devint  l’ami  de  Ira 
Rarlolomeo,  lui  enseigna  les  régies  de  la  peinture,  et  recul  en  échanged'ulilcs 
leçons  sur  l'emploi  des  couleurs.  - (A oie  de  l'éditeur.) 
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regarde  sainl  Pierre  et  saint  Bruno,  debout  à l’un  des  côtés;  de 
l'autre  côté,  l'apôtre  saint  Jacques  le  Mineur  et  le  Père  de 
l’Église,  saint  Augustin,  semblent  exhorter  les  fidèles  à l’ado- 
ration du  Sauveur.  Deux  petits  anges  chantent  ensemble 
devant  les  marches  du  trône.  En  haut  planent  deux  anges,  qui 
écartent  les  rideaux  d'un  baldaquin. 

Itaphael  ayant  laissé  cette  peinture  inachevée,  ses  élèves  et 
héritiers,  Giulio  Uotnano  et  Francesco  Penni,  la  vendirent  au 
président  de  la  chancellerie  du  Pape,  Baldassare  Turini , qui  la 
lit  placer  à l'église  do  Pescia,  sa  ville  natale.  Le  grand-duc  de 
Toscane  l'acheta  plus  tard,  et  actuellement  elle  est  au  palais 
Pitti,  sous  le  nom  de  la  Vierge  au  Baldaquin. 

Vers  la  fin  de  son  séjour  à Florence,  Raphaël  envoya  à son 
ancien  condisciple,  Domenicodi  Paris  Alfani,  un  précieux  dessin 
d’une  Sainte  Famille.  Alfani  lui  avait  demandé  cette  esquisse 
pour  un  tableau  d'autel  qu’il  était  chargé  de  peindre  à l’église 
des  Carmélites,  à Pérouse. 

Ce  dessin,  exécuté  avec  un  soin  particulier,  fait  partie  de  la 
collection  que  le  peintre  Wicar  a léguée  à Lille  sa  ville  natale. 
Sur  le  dessin  môme  Raphaël  a écrit  les  lignes  suivantes  : 

« Ne  l’oubliez  pas,  Menicho  ( Domenico) ; envoyez-moi  les 
chansons  d’ainour  J que  Ricciardo  composa  dans  ses  transports, 
au  moment  de  son  voyage.  Rappelez  aussi  à Cesarino  1 qu’il 
m’envoie  un  Sermone , et  faites-lui  mes  compliments.  N’oubliez 
pas  non  plus  de  prier  donna  Atalante  4 de  me  faire  parvenir 

1 Voyez  une  noie  précédente,  page  !d,  concernant  Wicar  et  sa  collection. 
Voy.  aussi  le  catalogue  des  dessins  de  Raphaël,  que  renferme  cette  belle 
collection,  dans  le  tome  11  de  l'ouvrage  de  M.  Passavant,  (fiole  de  l'édi- 
teur.) 

« Itlramballi,  Slrambotli  ou  Slramliottoli , genre  de  chansons  d'amour,  le 
plus  souvent  en  octaves,  que  l'amant  chantait  à sa  bien-aimée. 

5 Cesare  di  Francesco  Rossetti,  très-habile  ouvrier  en  métaux,  à Pérouse  ; 
on  l'appelait  Cesarino  à cause  de  sa  petite  taille. 

* Donna  Atalante  Baglioni,  pour  qui  il  avait  fait  la  Mise  au  tombeau. 
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mon  argent,  et  lâchez  de  le  recevoir  en  pièces  d’or  que  Ce  sa- 
ri rio  le  lui  dise.  Si  je  puis  encore  faire  autre  chose  pour  vous, 
écrivez-le-moi.  » 

Raphaël  était  arrivé  à sa  vingt-cinquième  année.  Sa  répu- 
tation avait  grandi  et  commentait  à se  répandre  dans  toute 
l'Italie.  Une  lettre,  adressée  à son  oncle  Simone  Ciarla,  révèle 
qu’il  espérait,  en  ce  moment-là,  obtenir  une  commande  impor- 
tante pour  une  salle  du  Vieux  Palais  de  Florence.  Il  s’agit  vrai- 
semblablement de  la  salle  que  Pietro  Luzzi,  surnommé  il  Morlo 
da  Feltro,  avait  décorée  de  peintures  et  de  grotesques  qui  furent 
détruits  quand  on  prépara  cette  pièce  pour  l’habitation  du  duc 
Cosimo.  Vofci  la  lettre  de  Raphaël1  2 : 

« A mon  cher  oncle  Simone  di  Rattista  dc’Ciarla  da  llrbino. 

« Cher  à l’égal  d’un  père, 

k J’ai  reçu  votre  lettre  par  laquelle  vous  m’annoncez  la  mort 
de  notre  duc;  que  Dieu  reçoive  son  âme  avec  miséricorde.  Vrai- 
ment je  n’ai  pu  lire  votre  lettre  sans  verser  des  larmes.  Mais 
c’est  fini,  et  il  n’y  a rien  à changer.  C’est  pourquoi  il  faut  se 
résigner  à la  volonté  de  Dieu. 

ic  J’ai  écrit  dernièrement  à mon  oncle  le  prêtre  ( Barlolo- 
meo  Santi),  qu'il  m’envoie  le  petit  tableau  servant  de  volet  à 
la  Madone  de  notre  />ré/ète(Giovanna  délia  Rovere).  Mais  il  n’en 
a rien  fait.  Je  vous  prie  de  le  lui  rappeler  de  nouveau,  et  qu'il 
me  l’envoie  à la  première  occasion,  pour  que  je  contente  cette 
dame-,  car  vous  savez  que  je  puis  actuellement  avoir  besoin 
d’elle.  Je  vous  prie  encore,  très-cher  oncle,  de  prévenir  le 
prêtre  et  Santa  (la  tante  de  Raphaël,  qui  demeurait  avec  Bar- 
tolomeo,  son  frère,  dans  la  maison  paternelle)  que,  si  le  Flo- 
rentin Taddeo  Taddei,  dont  nous  avons  souvent  parlé,  venait 


1 D'où  il  parait  ressortir  que  Raphaël  projetait  alors  un  voyage  : celui  (le 
Rome  peut-être? 

’ Voyez  clans  l'Appendice,  VIII,  la  lettre  originale. 
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à l'rbiu,  ils  aient  à lui  témoigner  tous  les  honneurs  possibles, 
sans  rien  épargner;  vous  aussi,  par  amour  pour  moi,  rendez- 
lui  tous  les  services  dont  il  pourra  avoir  besoin,  parce  que . 
vraiment,  je  lui  ai  les  plus  grandes  obligations. 

« Je  n'ai  pas  fait  de  prix  pour  le  tableau,  et  n’en  fixerai 
point,  même  quand  je  le  pourrais;  car  il  serait  meilleur  pour 
moi  qu’on  en  fil  faire  l’estimation.  C’est  pourquoi  je  ne  vous 
ai  pas  écrit  le  prix  et  ne  vous  l’écrirai  point  encore.  Je  n’ai  pas 
d’autres  nouvelles  à vous  donner,  si  ce  n’est  que  celui  qui  m’a 
chargé  du  tableau  m’a  promis  des  travaux,  jusqu’à  concurrence 
.le  300  ducats,  tant  pour  ici  que  pour  la  France1.  Après  les 
fi'tes,  je  vous  écrirai  peut-être  à quel  prix  montera  le  tableau, 
pour  lequel  j’ai  déjà  fait  le  carton,  et,  après  Pâques  nous  l’au- 
rons terminé. 

« Il  me  serait  très-agréable  qu’on  pût  obtenir  du  seigneur 
préfet  une  lettre  de  recommandation  pour  le  gonfaloniere  de 
Florence  ; j’ai  prié,  il  y a peu  de  jours,  l’oncle  et  Giacomo,  de 
Rome,  de  me  la  procurer;  car  elle  pourrait  m’ètre  très-utile 
pour  un  travail  dans  une  chambre  qui  dépend  de  Sa  Seigneurie. 
Je  vous  prie,  envoyez-moi  cette  lettre,  si  c’est  possible;  et  je 
crois  que , si  on  la  demande  en  mon  nom  au  préfet , il  la 
fera  certainement  écrire  ; recommandez-moi  instamment  à lui, 
comme  son  ancien  serviteur  et  familier.  Recommandcz-moi 
aussi  au  maître...  et  à Redolfo  3,  et  à tous  les  autres. 

« Ce  XXI  avril  MDVIII J. 

« Votre  Rafaël, 

« Peintre  à Florence.  » 

1 Probablement  ceci  se  rapporte  à C.io.  Bnttista  délia  Palla,  qui,  à celle 
époque,  acheta  beaucoup  d’olijels  d’art  à Florence,  pour  les  revendre  à 
François  V.  — Voyez  Vasari,  dans  les  Vies  d’Andrea  del  Sarto  et  de  Ira 
Barlolomeo. 

9 Sans  doute  Itidolfo  Zaccagna,  fils  de  sa  tante  Lucia,  née  Ciarla. 

3 La  date  de  la  Icllro  originale  est  à moitié  effacée;  mais  du  XI,  restant 
intact,  il  ressort  positivement  que  la  lettre  est  du  XXI  avril,  puisque  le  duc 
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Il  ne  nous  a pas  été  possible  de  découvrir  quels  sont  les 
tableaux  dont  il  s'agit  dans  cette  lettre.  Toutefois,  le  carton 
cité  semble  être  celui  pour  le  tableau  d’autel  de  la  famille  Dei. 
La  phrase  : « Après  Pâques,  nous  l'aurons  terminé  (mot  à mot  : 
nous  y serons)  » est  très-remarquable,  en  ce  que  le  pluriel  semble 
indiquer  que  déjà  Raphaël  avait  des  aides  et  des  élèves. 

Reçut-il  la  lettre  de  recommandation  tant  désirée?  et  s’il  la 

d'Urbin  mourut  le  XI  de  ce  même  mois,  comme  en  témoignent  les  registres 
publics  du  quartier  des  Posterla , à Urbin  : < Die  XI  mensis  aprilis  iCtiK. 
Guiduhaldos,  Urbini  dus,  et  S.  R.  Ecclesiæ  C.apilanus  geueralis,  circà  boram 
quintam  noctis  decessil,  et  ab  bâc  viiâ  migravil  in  civitale  Fori  Sempronii, 
sedcnte  Julio  II,  P.  H.  > 

P.  Raidi  rapporte  ce  qui  suit  : « Le  duc  Guiduhaldo,  souffrant  beaucoup 
de  la  goutte,  s’était  Tait  transporter  à Fossombrone,  où  l’air  est  plus  doux 
qu'à  Urbin  Mais  il  y mourut  le  11  avril  <508,  en  | résence  de  la  duchesse 
Elisabelta , de  Francesco  Maria  délia  Rovere,  d'Oltaviano  Fregoso,  de  Ral- 
dassare  Castiglionc,  de  Pietro  Remho,  d'Emilia  Pia,  et  d’autres  personnes, 
La  duchesse,  quand  la  mort  lui  eut  enlevé  tout  espoir,  se  précipita  sur  le 
corps  de  son  époux,  et  resta  comme  morte,  étendue  près  de  lui.  Rappelée  à 
la  vie,  elle  se  plaignit  de  ce  qu’on  ne  l’eût  pas  laissée  mourir  avec  son  Iden- 
aimé.  Elle  ne  mangea  ni  ne  but  de  deux  jours,  et  la  douleur  la  rendit  pres- 
que ipéconnaissahle. 

« Le  corps  du  duc  fut  ramené  à Urbin  et  exposé  dans  une  salle  du  palais 
sur  un  magnifique  catafalque  recouvert  de  drap  noir  brodé  d’or.  Il  était 
vêtu  d'un  pourpoint  de  damas  noir,  et  de  haut  de-cliausses  rouges,  sa  bar- 
rette sur  la  tète , selon  l'usage  de  cette  époque,  dans  le  costume  où  il  avait 
été  portraituré  par  une  main  supérieure  (Raphaël), 

• Deux  jours  après,  le  13  avril , les  prieurs  présentèrent  au  jeune  prince 
héritier,  Francesco  Maria  tlella  Rovere  , les  clefs  et  les  étendards  de  la  ville. 
Lorsque,  ensuite,  il  sorlità  cheval,  le  peuple  l’entoura  en  criant  : Duc!  Duc! 
Rentré  au  palais,  les  pages  le  débarrassèrent  de  son  manteau  brodé  d’or,  et 
il  se  rendit,  avec  onze  habitants,  chez  la  duchesse...  Elle  fit  une  touchante 
allocution,  priant  qu’on  reportât  sur  le  préfet  lui-même  le  dévouement  qu’on 
avait  toujours  témoigné  au  seigneur  qui  venait  de  mourir. 

• Un  grand  catafalque  fut  élevé  dans  la  cathédrale,  sur  les  plans  de  Giro- 
lamo  Genga....  Le  2 mai,  on  célébra  les  funéradles,  pendant  lesquelles 
Ludovico  Odazio  prononça  l’oraison  funèbre  que  Pietro  Rembo  nous  a fait 
connaître...  etc.  » 

Il  se  peut  que  ces  cérémonies  aient  engagé  Taddco-Taddei  à aller  à Urbin, 
d’autant  plus  qu’il  y eût  rencontré  son  ami  Pietro  Rembo. 

l.  * 
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reçut,  en  lit-il  usage?  Nous  n’avons  point  de  renseignement 
là-dessus.  Nous  savons  seulement  que,  vers  le  milieu  de  l'année 
ln08,  il  quitta  Florence  pour  entrer  au  service  du  pape  Jules  II. 

Ce  départ  fut  si  précipité,  que  Raphaël  ne  termina  pas  le 
tableau  de  la  famille  Dei,  et  qu’il  fut  même  obligé  de  charger 
son  ami  Itidolfo  Ghirlandaja  d'achever  le  manteau  bleu  de  la 
Vierge  dite  la  Relie  Jardinière  ’. 

Au  nombre  des  tableaux  laissés  inachevés  est  celui  d’une 
Vierge  avec  l'enfant  Jésus  et  le  petit  saint  Jean  (galerie  du 
prince  Esterhazy,  à Vienne),  dont  il  existe  plusieurs  copies, 
toutes  reproduisant  l’original  tel  qu’il  est,  non  terminé. 

Remarquons  qu’on  rencontre  ici  beaucoup  d’anciennes  copies 
d’autres  tableaux  , peints  également  par  Raphaël  à son  dernier 
séjour  à Florence.  Il  faut  donc  croire  que  dès  ce  temps-là  scs 
élèves  faisaient  des  spéculations  lucratives  en  répondant  aux 
désirs  des  amateurs  qui  ne  pouvaient  obtenir  des  ouvrages  du 
maître  lui-mème. 

Selon  Yasari,  ce  fut  l'architecte  du  pape.  Bramante  Lazzari 
de  Castel  Durante2,  parent  de  Raphaël,  qui  le  fit  appeler  à 


* « Plusieurs  critiques,  (lit  M.  Yillot  dans  son  Catalogue  des  Ecoles  d'Italie 
(musée  du  Louvre),  ont  pensé  que  cette  Vierge,  de  la  deuxième  manière  de 
Raphaël  et  de  la  période  florentine,  pouvait  être  celle  qui  lui  fut  commandée, 
scion  Vasari  (Pics  de  tla/iM  l cl  de  Ghirlandajo),  par  un  gentilhomme  sicn- 
nois,  et  qu’il  laissa,  lors  de  son  départ  de  Florence  pour  Rome,  dans  les 
mains  de  Ridolfo  Ghirlandajo,  afin  que  ce  peintre  terminât  une  draperie 
Ideue.  D'autres  critiques  prétendent,  au  contraire,  que  le  tableau  dont  Va- 
sari veut  parler  est  celui  connu  sous  le  nom  de  la  Madonna  di  Casa  Colanna, 
et  qui  se  trouve  maintenant  au  musée  de  Berlin.  Quoi  qu'il  en  soit,  et  pour 
résumer  la  discussion  , nous  ferons  observer  qu’un  artiste  ne  signe  pas  un 


ouvrage  inachevé,  et  que  le  départ  de  Raphaël  pour  Florence  n ayant  eu  lieu 
que  dans  l’été  de  1508,  Ghirlandajo,  en  Unissant  le  tableau  et  en  le  signant 
polir  Raphaël,  l'aurait  daté’  de  IliORel  non  de  Iii07,  époque  à laquelle  Ra- 
phaël était  encore  à Florence.  La  date  de  1507  est  irrécusable,  et  prouve  que 
la  peinture  du  Louvre  n’est  pas  celle  terminée  par  le  Ghirlandajo.  » — Voyez 
la  note,  p.  01).  (.Vote  de  l'edileur.) 

1 Itaprès  Pungileoni,  il  ne  nommait  Donalo  ou  Donnino  Bramante,  et 


Digitized  by  Google 


RAPHAËL  CHEZ  LE  PEIU  CIA. 


IOÎ 


Rome.  Guglielmo  délia  Valle  et  Pungileoni  croient  que  Raphaël 
se  servit  de  l’entremise  du  nouveau  due , Francesco  Maria 
délia  Rovere,  préfet  de  Rome,  pour  obtenir  des  travaux  au 
Vatican.  Mais,  comme  déjà  Giuliano  da  San  Gallo  1 avait  pro- 
posé au  pape  Jules  II,  pour  l’exécution  de  son  mausolée,  le 
sculpteur  Michel-Ange,  comme  en  général  il  est  dans  les  usages 
des  cours  que  l'architecte  présente  les  artistes  à employer  pour 
la  décoration  des  édifiées,  on  peut  admettre  que  Bramante  dut 
saisir  l’occasion  d’ouvrir  à son  compatriote,  déjà  célèbre,  un 
champ  plus  vaste. 

On  peut  accorder  aussi  que  le  jeune  duc,  qui,  dès  son  enfance, 
avait  connu  Raphaël 2,  se  trouva  en  mesure  de  le  recommander 
au  pape  plutôt  qu'à  un  prince  quelconque  d'un  Etal  étranger. 

Enfin,  if  se  peut  encore  que  Jules  H ait,  de  sa  propre  initia- 
tive, mandé  Raphaël,  au  premier  mot  qu'on  lui  adressa  en 
faveur  de  cet  artiste  distingué  dont  il  avait  vu  sans  doute  des 
ouvrages  à l'rbin.  C’est  d’autant  plus  vraisemblable,  que  ce 
grand  souverain,  ambitieux  de  gloire,  ne  la  cherchait  pas  seu- 
lement dans  la  politique,  mais  aussi  dans  le  développement  îles 
arts.  Déjà  le  plus  grand  des  architectes  et  le  plus  grand  des 
sculpteurs,  Bramante  et  Michel-Ange,  étaient  occupés  à l'exé- 
cution de  ses  projets.  11  lui  fallait  un  grand  peintre.  Il  eut  le 
bonheur  d'appeler  Raphaël. 

Raphaël,  transporté  de  joie,  accourut  à Rome,  la  ville  unique 
et  éternelle. 

serait  né  en  l itl  à Monte  Asdrualdo,  près  Urliin.  — Voyez  Memorie  intoi  no 
alla  vlla  edulle  opéré  di  Donato  o Uonnino  Bramante,  llonia,  1830. 

1 Ainsi  que  le  rapporte  son  (ils  Francesco.  Voyez  Carlo  Kea,  Notifie  tntorno 
Hofaelc  Sanzio,  etc.,  p.  12;  et,  dans  ses  Uüeettnnea , p.  529. 

1 La  lettre  île  Raphaël  (p.  103)  indique  aussi  que  Giovanna  délia  Rovere 
avait  déjà  etc  sollicitée  de  lui  l'aire  obtenir  de  grands  travaux.  (Note  de  t'é- 
dileur.) 
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Raphaël  va  donc  entrer  dans  des  conditions  plus  grandioses, 
et  servir  un  prince  qui  unissait  à un  caractère  énergique  la  vive 
intelligence  des  choses  temporelles.  Grand  souverain,  capitaine 
illustre,  Jules  II  honora  aussi  les  arts  et  les  sciences.  Il  releva 
les  mœurs  ',  si  dépravées  sous  Alexandre  VI,  et  ramena  la  paix, 
dont  Rome,  depuis  si  longtemps,  n’avait  pas  joui. 

Ses  entreprises  artistiques  surtout  étaient  magnifiques.  Il  ne 
lui  fut  pas  donné  de  les  voir  achevées,  mais  il  leur  imprima,  avec 
l’aide  des  talents  qu’il  savait  reconnaître  et  choisir,  le  cachet 
d’un  esprit  transcendant. 

C'est  lui  qui  exécuta  le  projet  immense  de  Nicolas  V, 


1 Voyez  les  Discours  d'Uberlo  Fogliella  : Clarortim  Ligurum  Klogin,  p.  28  ; 
Oldoino  al  Ciaconio,  III,  col.  210,  et  Tomaso  Inghirami  : Oral  , p.  82.  — 
P.  Uemlio,  R.  Castiglione  et  Lod.  Ariosto,  dans  leurs  Histoires  de  Jules  II, 
louent  aussi,  outre  son  courage  et  son  amour  de  la  justice,  ce  qu'il  fit  pour 
rétablir  les  mœurs. 
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d’agrandir  le  Vatican  jusqu’aux  proportions  d’une  sorte  de  ville 
pontificale,  où  trouveraient  place,  non-seulement  le  pape  et  sa 
suite,  tout  le  haut  clergé  et  tous  les  hôtes  d'un  rang  élevé,  mais 
toutes  les  administrations  cléricales,  et  de  faire  ainsi  de  ce  palais 
réellement  un  centre  de  la  chrétienté. 

C'est  lui  qui  conçut  le  plan  de  renouveler  la  vieille  basilique 
de  Saint-Pierre,  de  telle  façon  qu’elle  mérite,  sous  tous  les  rap- 
ports, le  nom  de  premier  temple  des  chrétiens. 

Le  monument  destiné  à contenir  ses  restes,  il  le  demanda  à 
Michel-Ange , et  il  voulut  que  cette  œuvre  eût  le  caractère 
imposant  que  lui-même  ambitionnait  dafrvPhistoirc  '. 

C’est  lui  aussi  qui  voulut  que  les  puissantes  mains  de  Michel- 
Ange,  habituées  à tailler  le  marbre,  prissent  le  pinceau,  pour 
tracer  sur  les  murs  de  la  chapelle  Sixtine2  les  figures  gigantes- 
ques et  immortelles  des  Prophètes  et  des  Sibylles. 

Et  maintenant  que  demanda-t-il  au  génie  de  Raphaël? 

Nous  devons  rappeler  d’abord  que  Jules  11  se  refusa  abso- 
lument 3 à prendre  possession  des  appartements  du  Vatican 
qu’Alexandre  VI  avait  habités-,  et,  comme  le  maître  des  Céré- 
monies parlait  de  faire  effacer  des  peintures  murales  les  por- 
traits de  ce  pape  : « Quand  même  les  portraits  seraient  détruits, 
s’écria  Jules,  les  murs  ne  sulliraient-ils  pas  à me  rappeler  la 
mémoire  de  ce  simoniaque,  de  ce  juif!  » 

On  lui  proposa  donc  les  chambres  de  l’étage  supérieur, 
qui  déjà,  sous  Nicolas  V et  Sixte  IV,  avaient  été  ornées  de 
peintures  par  Pietro  délia  Francesca,  Rramantino  da  Milano, 

' U.ondivi  rapporte,  dans  la  Vie  de  Michel-Ange,  que,  lorsque  Jules  vil  le 
dessin  de  son  tombeau,  il  s'en  montra  satisfait  et  demanda  à Michel-Ange 
combien  coûterait  l'exécution.  — Cent  mille  seudi,  répondit  Michel-Ange. 
— Cent  mille?  s’écria  Jules.  Non,  mais  deux  cent  mille! 

1 C’était  l'oncle  de  Jules  II,  Sixte  IV,  qui  avait  fait  bâtir  la  Sixlinc. 

* Ainsi  que  Paris  de  Grassis  l’a  écrit.  Voyez  notices  et  extraits  des  ma- 
nuscrits de  la  llibliothtjue  du  roi,  II,  p.  50â,  et  V Histoire  de  la  peinture  en 
Italie,  de  Fiorillo,  p.  97. 
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Luca  Signorelli,  Barlolomeo  délia  Gatln  et  Pietro  Perugino. 

Raphaël  fut  chargé  de  compléter  ces  décorations  en  peignant 
les  murs  de  la  chambre  délia  Signatura.  Le  plafond  avait  été 
peint  par  Giovanni  Antonio,  surnommé  le  Sodoma.  Les  sujets 
de  ce  plafond,  si  l’on  en  juge  par  ce  qui  en  reste,  étaient 
tous  tirés  de  la  mythologie.  Preuve  qu'avant  l’arrivée  de  Raphaël 
on  était  très-loin  de  songer  au  sujet  qu’il  inventa.  Il  s'ensuit 
la  probabilité  que  le  pape  lui  avait  demandé  de  faire  des  projets 
pour  les  peintures  à exécuter. 

Dans  ce  palais  splendide,  abritant  le  pontife  souverain,  nu 
milieu  de  celte  cour  éclatante,  religieuse,  savante  et  guerrière, 
les  pensées  de  Raphaël  prirent  leur  essor,  et  il  trouva  bientôt 
un  sujet  dont  la  signification  sublime  répondait  aux  exigences 
du  lieu  et  à celles  de  son  auguste  seigneur. 

De  nos  jours,  on  a voulu  contester  à Raphaël  l’idée  de  ces 
peintures,  si  savantes  jusque  dans  les  moindres  détails,  et  on 
l’a  attribuée  soit  au  pape,  soit  à quelque  érudit  de  sa  cour.  Mais 
celte  conception  profondément  spiritualiste  ne  saurait  provenir 
de  Jules  II,  qui  fut  dominé  toute  sa  vie  par  l’esprit  pratique  '. 

Nous  concéderons  volontiers  que,  pour  certains  personnages 
et  certains  détails,  le  peintre,  comme  l’indique  sa  lettre  à 
l'Ariosle3,  ait  eu  recours  à quelques  savants,  mais  il  n’en  est 
pas  moins  vrai  que  l’invention  générale  lui  appartient.  Au  com- 
mencement de  son  séjour  à Rome,  les  savants  avec  qui  il  était 
lié  ne  se  trouvaient  point  dans  cette  ville  : Castiglione  y vint 

* Lorsque  Michel*  Ange  eut  exécuté  te  modèle  pour  la  statue  en  bronze  du 
pape  à Bologne,  iules  II  lui  demanda,  si  la  main  droite  élevée  signifiait  la 
bénédiction  ou  la  malédiction.  A quoi  le  sculpteur  répondit  habilement  : 
Elle  ordonne  aux  Bolonais  d’être  sages. 

Michel-Ange  demanda  ensuite  au  pape  s'il  devait  lui  mettre  un  livre  dans 
la  main  gauche.  — Non,  non!  répliqua  vivement  Jules  II.  Donne  moi  une 
épée;  car  je  ne  suis  point  un  savant. 

s Jonathan  Bichardson  : Traité  de  la  Peinture,  etc.,  p.  5.*>3.  Le  chevalier 
Pozzo  a possédé  cette  lettre,  dont  la  trace  est  perdue  aujourd'hui. 
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un  peu  plus  tard;  Pietro  Bembo  seulement  en  avril  4 Î>1  U,  et 
pour  peu  de  temps;  Bernardino  Divizio  da  Bibiena  était  encore 
alors  à la  cour  d’Urbin. 

De  plus,  les  sujets  que  proposa  Raphaël  étaient  habituels  en 
Italie  depuis  le  quatorzième  siècle.  Ils  sont  indiqués  déjà  dans 
Boetius.  dans  le  Dante,  et  bien  mieux  encore  dans  les  Triom- 
phes de  Pétrarque.  L'École  d'Alhènes  est  en  germe  dans  le 
Trionfo  délia  Fama;  le  Parnasse,  dans  le  Trionfo  d'Amore.  En 
peinture,  Francesco  Traini,  élève  d’Orcagna,  avait  déjà  exécuté, 
pour  l'église  Santa  Catarina  à Pisc , un  Triomphe  de  saint 
Thomas  d’Aquin,  où  Platon,  montrant  son  Tima-us,  et  Aristote, 
son  Esthétique , ont  certains  rapports  avec  les  ligures  de  la 
Dispute  du  Saint  Sacrement,  comme  avec  celles  de  l’École 
d’Athènes.  Benozzo  Gozzoli  a\  ait  peint  un  sujet  tout  semblable, 
qui  est  maintenant  au  musée  de  Paris'.  Sans  aucun  doute, 
Raphaël,  dans  ses  voyages,  a dû  voir  ces  tableaux. 

Il  était  donc  très-naturellement  dans  la  sphère  de  son  savoir, 
de  produire  une  composition  qui  présentât  les  vues  religieuses 
et  philosophiques  de  son  temps.  On  peut  croire  qu’il  a pris 
conseil  de  quelques-uns  de  ses  amis,  mais  assurément  il  n’a 
pas  suivi,  comme  l’ont  prétendu  divers  écrivains,  les  données 
d’Inghirami  de  Sadolelo,  ni  du  jeune  Beroaldo;  le  contraire 
ressort,  sans  conteste,  de  sa  lettre  à l’Arioste. 

Pour  caractériser  la  chambre  délia  Signatura  d'après  les 
peintures  symboliques  qu’elle  renferme,  on  pourrait  la  nommer 

1 Ce  tableau  est  reproduit  dans  la  Sloria  delta  Pitlura  italiann,  de 
Rosini,  pl.  xx.  — Voyez  la  description  de  ce  tableau  dans  le  Catalogue  du 
Louvre,  n"  72,  des  Écoles  d'Italie:  « Dans  le  Dùme,  à Pisc,  dit  Vasari, 
derrière  le  siège  de  l'archevêque,  Gozzoli  peignit  en  détrempe,  sur  un  petit 
pauneau,  un  saint  Thomas  d'Aquin  nu  milieu  d’un  grand  nombre  de  docteurs 
qui  discutent  sur  scs  ou\ rages.  Parmi  ces  figures,  on  remarque  le  pape 
Sixte  IV,  une  foule  de  cardinaux,  de  chefs  et  de  généraux  de  différents  ordres 
religieux.  Ce  tableau  est  le  meilleur  et  le  plus  fini  que  Renozzo  ait  jamais 
fait.  » (,\ote  de  l'éditeur .) 
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la  chambre  des  Fnculléfc  ; car,  par  la  Théologie,  la  Philosophie, 
la  Poésie  el  la  Jurisprudence,  Raphaël  a représenté  l’ensemble 
des  connaissances  qui  rapprochent  l’homme  de  la  vérité  divine. 

lit  si  l’on  'considère  que  ces  peintures  devaient  orner  le  lieu 
où  le  chef  de  l’Eglise  catholique  signait  des  ordres  réglant  sur 
toute  la  terre  la  marche  spirituelle  du  troupeau  chrétien , il 
faut  admirer  la  sagacité  de  ce  choix. 

Le  contentement  du  pape  après  l’adoption  des  sujets  grandit 
encore  lorsque  Raphaël  eut  exécuté  la  première  fresque , la 
Théologie.  L’attente  de  Jules  II  était  surpassée.  11  fut  tellement 
frappé  de  l’ampleur  du  génie  de  Raphaël,  qu’il  résolut  aussitôt 
de  faire  repeindre  par  lui  les  salles  du  Vatican.  Il  ordonna  donc 
que  toutes  les  anciennes  fresques  qui  s’y  trouvaient,  inème  celles 
du  plafond  voûté  de  la  chambre  de  la  Signature,  fussent  abattues. 

Néanmoins  Raphaël,  approuvant  la  belle  ornementation  de 
cette  voûte,  trouva  bon  de  ne  repeindre  que  les  huit  grands 
panneaux,  et  de  laisser  subsister  les  petits  sujets  mythologiques 
intermédiaires  , ainsi  que  le  tableau  central  avec  les  armes  du 
,pape  portées  par  des  génies. 

Il  consacra  les  quatre  grands  médaillons  de  la  voûte  à des 
figures  allégoriques,  servant  comme  d’épigraphes  aux  grandes 
peintures  murales  de  la  Théologie,  de  la  Philosophie,  de  la 
Poésie  et  de  la  Jurisprudence  ; les  champs  oblongs  dans  les 
angles  de  la  voûte,  il  les  employa  pour  des  sujets  de  transition, 
c'est-à-dire  en  double  rapport  avec  les  tableaux  des  deux  cûlés 
au-dessous. 

Toutes  ces  peintures  de  la  voûte  sont  exécutées  sur  fond 
d’or,  imitant  la  mosaïque. 

Nous  commencerons  la  description  de  la  chambre  délia 
Signature  par  la  figure  de  la  Théologie,  qui  sert  d’épigraphe  au 
grand  tableau  du  même  sujet. 

Eetlc  ligure,  assise  sur  des  nuages,  tient  de  la  main  gauche 
un  livre,  et  de  la  droite  elle  montre  la  grande  peinture  qui  est 

i.  8 
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dessous.  Comme  la  Béatrice  du  Dante,  elle  est  couronnée  de 
lauriers.  Tunique  rouge,  manteau  vert  ; couleurs  symboliques 
des  vertus  théologales,  l’Amour  et  l’Espérance..  Deux  petits 
génies  à ses  côtés  tiennent  des  tablettes  avec  les  mots  : Divi- 
n arum  rerum  Notilia. 

L’idée  principale  de  la  grande  composition  de  la  Théologie, 
souvent  nommée  aussi  la  Dispute  du  Saint  Sacrement,  symbo- 
lise le  rapport  de  l’homme  avec  Dieu  par  la  rédemption  de 
Jésus-Christ  et  par  le  mystère  de  l’Eucharistie. 

Dans  le  ciel,  au  centre,  les  trois  ligures  superposées  de  la 
sainte  Trinité,  chacune  entourée  d’une  gloire.  Au-dessus  de 
tout,  Dieu  le  Père  au  milieu  des  séraphins,  des  chérubins  et  de 
la  pléiade  d’anges  qui  chantent  le  « Trois  fois  saint,  d’éternité 
en  éternité.  « Au-dessous  du  Père,  au  milieu  des  saints  du 
royaume  céleste,  trône  Jésus-Christ  le  Sauveur;  plus  bas,  le 
Saint  Esprit  descend  sur  les  hommes. 

A la  droite  du  Christ  est  assise  la  sainte  Vierge,  se  penchant 
vers  lui  en  adoration,  et  à sa  gauche  saint  Jean-Raptistc  qui 
l’indique  du  geste.  Sur  un  grand  demi-cercle  de  nuages,  qui 
s'étend  jusqu’aux  deux  bords  du  tableau,  sont  assis  des  patriar- 
ches, des  prophètes  et  des  martyrs,  représentant  la  communauté 
des  saints.  C'est  d’abord,  à la  droite  du  Christ  en  commençant 
par  le  point  extrême  du  demi-cercle,  l'apôtre  saint  Pierre, 
tenant  la  sainte  Écriture  et  les  deux  clefs,  en  signe  de  ce  qu'il 
est  le  gardien  des  préceptes  de  la  foi  et  de  ce  qu’il  possède  la 
haute  puissance  de  lier  et  de  délier.  A côté  de  lui,  dans  l’at- 
tente de  la  grâce  et  du  pardon , est  assis  Adam , le  père  de  la 
race  humaine.  Près  d’Adam,  saint  Jean,  l’apôtre  chéri  du  Christ, 
écrivant  ses  divines  visions;  ensuite  David,  le  chef  de  la  famille 
terrestre  du  Christ,  le  plus  auguste  chantre  de  la  gloire  de 
Dieu;  puis  saint  Étienne,  le  premier  martyr;  et  enfin  un  saint 
à moitié  caché  par  des  nuages. 

De  l’autre  côté,  à la  droite  du  spectateur,  d’abord  l’apôtre 
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saint  Paul,  tenant  une  épée,  en  souvenir  de  son  martyre,  et 
aussi  comme  symbole  de  la  force  pénétrative  de  ses  doctrines. 
Près  de  lui  Abraham,  avec  le  couteau  du  sacritice  d’Isaac, 
image  première  du  sacrifice  du  Christ;  puis  l’apdtre  saint  Jac- 
ques, le  troisième  témoin  de  la  transfiguration  du  Seigneur,  le 
type  religieux  de  l’espérance,  de  même  que  saint  Pierre  est  le 
type  de  la  foi,  saint  Jean  le  type  de  l’amour.  Moïse  suit  après, 
avec  les  tables  de  la  Loi.  Saint  Laurent  fait  pendant  à saint 
Étienne;  et,  en  dernier,  on  aperçoit  une  figure  guerrière,  qu’on 
croit  représenter  saint  George,  patron  de  la  Ligurie  ; sans  doute 
en  l’honneur  de  Jules  IL  qui  était  né  dans  cette  contrée. 

Le  Saint-Esprit  sous  forme  de  colombe,  entouré  de  quatre 
chérubins  qui  tiennent  ouverts  les  quatre  livres  de  l’Évangile, 
descend  vers  l’assemblée  des  croyants. 

Cette  sorte  de  concile,  exprimant  la  vie  théologique,  est  réuni 
en  demi-cercle  autour  de  l’autel  sur  lequel  l’Eucharistie  est 
exposée  dans  un  ostensoir.  Aux  deux  côtés  les  plus  rapprochés 
de  l’autel  sont  les  quatre  grands  Pères  de  l’Église,  colonnes  du 
catholicisme  romain  : à gauche,  saint  Jérôme,  le  type  de  la  vie 
contemplative,  absorbé  dans  une  profonde  méditation  de  l’Écri- 
ture; près  de  lui,  deux  livres,  l’un  contenant  ses  Lettres,  l’au- 
tre la  Vulgate.  Vis-à-vis  est  saint  Ambroise,  actif  surtout  dans 
l'Eglise  militante  ; il  lève  les  yeux  et  les  mains  vers  le  ciel  et 
semble  ravi  par  les  divines  harmonies.  Saint  Augustin,  qu'il  a 
converti  au  christianisme,  est  près  de  lui,  et  dicte  ses  pensées 
à un  jeune  homme  assis  à ses  pieds;  le  livre  de  la  Cité  de  Dieu 
est  posé  parterre.  Saint  Grégoire  le  Grand,  couvert  de  la  tiare 
et  du  manteau  pontifical,  fait  face  à saint  Augustin.  Son  livre 
sur  Job,  avec  la  suscription  : Liber  Moralium , est  aussi  pur 
terre,  tout  près  de  lui. 

On  est  incertain  sur  le  nom  du  personnage  que  représente 
la  ligure  derrière  saint  Jérôme  : c’est  peut-être  saint  Bernard , 
le  dernier  des  Pères  de  l'Église.  Ses  deux  mains  sont  étendues 
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vers  l'ostensoir.  Vis-à-vis  de  lui,  à côté  fle  saint  Ambroise,  un 
théologien,  portant  une  longue  barbe  et  montrant  le  ciel,  passe 
pour  être  l'etrus  Lombardus,  nommé  le  Maître  des  Sentences, 
fondateur  de  la  théologie  scolastique,  et  le  premier  qui  ait  écrit 
une  discussion  sur  les  sacrements.  Un  peu  plus  loin,  on  voit  le 
franciscain.  Scot  et  le  dominicain  Thomas  d'Aquin;  ensuite, 
debout,  un  peu  en  arrière  de  saint  Augustin,  le  pape  Anaclet, 
saint  Bonaventure , lisant  dans  un  livre , et , sur  la  première 
marche,  le  pape  Innocent  111,  de  profil,  et  tenant  de  la  main 
gauche  un  écrit  sur  la  sainte  messe. 

Parmi  les  figures  du  fond  à droite,  on  reconnaît  le  Dante1, 
le  plus  grand  poète  chrétien  , et  fra  Girolamo  Savonarola , 
l’austère  prédicateur  de  Florence,  mis  à mort  comme  hérétique, 
sur  l’instigation  d’Alexandre  VI,  et  qu’on  trouva  digne,  sous 
Jules  II.  de  figurer  au  Vatican,  entre  les  théologiens  les  plus 
distingués  de  l’Église. 

Tout  à fait  au  premier  plan,  un  philosophe  chrétien,  vêtu  a 
l'antique,  interpelle  un  jeune  païen,  appuyé  contre  une  balus- 
trade, et  lui  montre  comme  un  modèle  d’obéissance  le  jeune 
homme  qui  écrit  sous  la  dictée  de  saint  Augustin. 

Au  côté  gauche,  Itaphaêl  a représenté  dans  l’expression  de 
leur  foi  le  clergé,  les  savants,  les  peuples,  et  même  les  schisma- 
tiques : le  clergé,  par  deux  évêques  ; les  savants,  par  un  homme 
debout,  qui,  délaissant  ses  opinions  personnelles,  symbolisées 
par  des  livres  qu’il  a jetés  à ses  pieds,  se  retourne  vers  l’autel; 
les  peuples,  par  trois  jeunes  gens  qui  se  courbent  naïvement 
devant  l’Eucharistie;  et  les  schismatiques,  par  d^es  prêtres  et 
autres  personnages,  discourant  loin  de  l’autel.  L'hérésie  est 

1 Benozzo  Cozzoli,  dans  le  chœur  si  admirablement  peint  de  l'eglise  des 
Franciscains,  à Monte  Falco,  avait  déjà  représenté  le  liante,  avec  l'inscrip- 
tion : Theolopts  liantes,  nitllitts  docmalis  txpers.  A côté  de  Dante,  se  par- 
tagent les  places  d’honneur  : l.aureulus  Pelrarca , omnium  virtulum  monarca, 
et  : Pictorum  cxhnlus,  Julius  (Giollo),  fundanuntum  < I lux. 
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encore  plus  décidément  caractérisée  par  la  figure  d'un  sectaire 
entouré  d’auditeurs  et  interprétant  un  passage  de  l’Écriture. 
Ce  groupe  du  premier  plan  correspond  au  groupe  du  philo- 
sophe chrétien  et  du  jeune  païen;  car.  de  même  que  le  phi- 
losophe exhorte  le  païen  à la  soumission,  de  même  ici,  parmi 
les  auditeurs  de  l’hérésiarque,  un  noble  jeune  homme,  pour 
recommander  la  foi,  montre  les  peuples  en  adoration. 

Enfin,  à l’extrême  gauche  du  tableau  est  le  portrait  du  bien- 
heureux dominicain  fra  Angelico  da  Fiesole.  Digne  hommage 
rendu  par  Raphaël  au  plus  pieux  des  peintres. 

Le  titre  traditionnel  que  porte  ce  tableau  : Dispute  du  Saint 
Sacrement  est  tout  à fait  un  contre-sens,  suivant  nous.  Le 
tableau  offre  bien  plutôt  une  image  de  concordance;  dans  le 
ciel,  par  la  réunion  des  saints  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Tes- 
tament. à la  suite  de  la  Rédemption;  sur  la  terre,  par  l’assem- 
blée des  théologiens,  consacrant  tous  ensemble  le  mystère  de 
l’Eucharistie. 

Les  tableaux  de  transition,  peints  au  plafond,  représentent, 
du  côté  de  la  Jurisprudence,  le  Péché  originel  ; et,  à l'opposé, 
du  côté  du  Parnasse,  Apollon  écorchant  Marsyas.  Le  rapport 
de  ce  dernier  sujet  à la  Théologie  parait  d’abord  étrange,  mais 
on  en  découvre  le  sens  analogique  quand  on  lit  le  prémier 
chant  du  Paradis  de  Dante,  où  le  poète  prie  Apollon,  le  dieu 
qui  a dépouillé  Marsyas,  de  le  dépouiller  également  lui-même 
de  son  enveloppe  terrestre  et  de  lui  infuser  l’esprit  divin,  pour 
qu’il  puisse  ainsi  mieux  reconnaître  et  mieux  décrire  les  célestes 
tableaux  du  Paradis. 

Le  nqqrort  du  sujet  d’Apollon  et  Marsyas  avec  le  tableau  de 
la  Poésie  ou  du  Parnasse  est  plus  simple  et  plus  direct  : la  vic- 
toire d'Apollon  est  celle  de  l'art  vrai  sur  l’art  faux,  et  menace 
de  la  punition  divine  ceux  qui  sont  assez  coupables  pour  ne  pas 
employer  le  don  céleste  a son  véritable  but  ; le  perfectionne- 
ment de  l’homme  et  la  glorification  de  Dieu. 
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Le  Marsyas  de  Raphaèl  est  pris  d'un  fragment  de  groupe 
antique-,  mais,  au  lieu  du  Scythe1  qui,  dans  l’ensemble  de  ce 
groupe,  exécute  le  jugement,  le  peintre  a mis  deux  bergers  cou- 
verts de  lauriers  : l’un  tient  un  couteau,  l’autre  couronne  Apollon. 

La  figure  allégorique  de  la  Poésie  sert  d’épigraphe  à la  fresque 
du  Parnasse.  Cette  figure  de  femme  est  une  des  plus  sublimes 
créations  du  maître,  une  des  créations  les  plus  parfaites  de  l’art 
de  tous  les  temps. 

Sur  un  siège  de  marbre,  posé  sur  des  nuages,  est  assise  une 
femme  au  vêlement  semé  d’étoiles.  Son  regard  est  inspiré,  sa 
tète  couronnée  de  lauriers.  Klle  plane  majestueusement,  ailes 
déployées  ; elle  semble  s’élever,  s’élever,  et  de  plus  en  plus  se 
rapprocher  des  cieux.  D'une  main  elle  tient  ses  tablettes  sacrées, 
et  de  l’autre  main  la  lyre  d’or. 

L’œil  est  frappé  par  cette  image  resplendissante  qui  exprime 
si  poétiquement  la  beauté,  la  jeunesse , la  flamme  éternelle  de 
la  divine  poésie. 

Deux  petits  génies,  assis  à ses  côtés,  portent  des  tablettes 
avec  ces  mots  : Numine  afjlalur. 

Dans  la  grande  peinture  murale  du  Parnasse,  Apollon,  assis 
sous  des  lauriers  au  bord  de  l’Hippocrène,  entonne  ses  chants, 
en  s’accompagnant  d'un  instrument  à cordes.  Les  neuf  Muses, 
partagées  en  deux  groupes,  l’entourent;  figures  gracieuses, 
mais  peu  caractérisées,  la  représentation  de  l’antique  n’étant 
pas,  du  temps  de  Raphaël,  aussi  familière  qu’elic  l’est  de  nos 
jours.  Puis  viennent  les  grands  poètes  grecs  et  romains,  et  les 
poètes  de  l’Italie.  'Homère  chante  ses  récits  héroïques,  qu’un 
jeune  homme  écrit  sur  une  feuille  de  papyrus.  Virgile  s’entre- 
tient avec  Dante.  Près  de  la  magnifique  figure  de  Sapho  de 

1 Raphaël  connaissait  aussi  la  figure  du  Scythe,  sculptée  sur  l'autre  frag- 
ment du  groupe.  Voyez  la  gravure  du  Maître  au  De,  d'après  le  dessin  de 
Raphaël,  Rarlsch,  XV,  p.  200,  n°  51. 
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Mytilène,  trois  poètes  lyriques,  Alcaiis,  Anacréon  et  Pétrarque, 
conversent  avec  Corinne  de  Thèbes,  dont  les  beaux  cheveux 
flottent  sur  ses  épaules.  Pindare,  assis  au  premier  plan  à droite, 
parle  avec  inspiration  à Horace,  qui  s’avance  vers  lui.  Non  loin 
de  Sanazzaro,  une  vive  discussion  est  engagée  entre  Ovide  et 
trois  poêles,  parmi  lesquels  on  reconnaît  Boccace  et  Antonio 
Tçbaldeo. 

La  conception  du  sujet  est,  on  le  voit,  autant  italienne  qu’an- 
tique, et  l’ordonnance  générale  offre  l’image  d'une  réunion  de 
beaux  esprits,  appartenant  à la  haute  société  italienne  de  ce 
temps-là.  Partout  les  mœurs,  les  grâces,  la  vivacité  italiennes. 
Apollon  lui-même  s’accompagne  avec  le  violon  1 au  lieu  de  la 
lyre,  et  rappelle  les  improvisateurs.  Il  est  vraisemblable  que 
Raphaël  aura  été  entraîné  à cet  anachronisme  par  le  pape  ou 
par  un  autre  grand  personnage,  qui  aura  voulu  perpétuer  de  la 
sorte  le  portrait  de  quelque  habile  virtuose,  peut-être  de  Gia- 
como  Sansecondo,  dont  Baldassare  Castiglione,  dans  son  Livre 
du  Courtisan , loue  avec  une  distinction  toute  particulière  le 
talent  musical. 

Raphaël  utilisa  l'espace  de  chaque  côté  de  la  fenêtre,  au- 
dessous  du  Parnasse,  pour  deux  petits  sujets  en  grisaille,  dans 
lesquels  il  a voulu  glorifier  les  deux  grands  poètes  de  l’anti- 
quité. H un  côté,  Alexandre  fait  déposer  les  poèmes  d’Homère 
dans  le  tombeau  d'Achille 7.  De  l’autre  côté,  Auguste  empêche 
Plautius  Tucca  et  Yarius,  amis  de  Virgile,  de  briller  l'Enéide, 
selon  les  volontés  de  l’auteur. 

Le  tableau  intermédiaire,  au  plafond,  symbolise  la  Contem- 
plation des  astres,  qui  con.ient  aussi  bien  à la  poésie  qu’à  la 

1 Contrairement  à la  première  esquisse  de  Raphaël. 

5 Ce  sujet  n'a  aucun  fondement  historique.  Il  doit  son  origine  à la  légende 
rapportant  qu'Alexandre  enviait  le  bonheur  qu'Achillc  avait  eu  d'être  chant*' 
par  Homère.  Peut-être  Raphaël  a-t-il  peint  ce  sujet  à l’insligation  de  Casti- 
glione, qui,  dans  le  premier  volume  de  son  Coui lisait,  cite  cette  tradition 
comme  une  preuve  de  la  sublimité  de  la  poésie. 
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philosophie.  Cette  figure,  servant  d'épigraphe  à la  fresque  de  la 
Philosophie,  est  assise  sur  un  siège  porté  par  deux  figures  ana- 
logues à la  Diane  d'Éphèse  1 . Son  aspect  est  sévère,  son  regard 
méditatif.  Elle  a sur  ses  genoux  les  livres  de  la  Nature  et  de  la 
Morale.  Les  couleurs  et  les  ornements  de  sa  draperie  représentent 
ingénieusement  les  quatre  éléments  : l'air,  par  un  bleu  de  ciel 
étoile,  à la  partie  supérieure  du  vêtement;  le  feu,  par  un  rouge 
de  flamme,  près  des  genoux-,  plus  bas,  l’eau,  parles  poissons 
qui  traversent  un  ton  de  mer  verdâtre;  et  enfin,  à la  partie 
inférieure,  la  terre,  par  un  ton  brun,  semé  de  plantes. 

A ses  côtés,  deux  enfants  tiennent  des  tablettes,  avec  celle 
inscription  : Causarum  Cognilio , 

La  troisième  grande  peinture  murale,  si  célèbre  sous  le  nom 
de  l’Ecole  d'Athènes,  montre  une  assemblée  de  philosophes  de 
1 Antiquité  dans  un  magnifique  vestibule.  Rangés  par  groupes 
d'écoles,  ils  forment  un  tableau,  surprenant  et  clair,  du  déve- 
loppement historique  de  la  philosophie  grecque.  Et  comme  c'est 
surtout  d’Athènes  que  vinrent  les  sciences,  la  désignation 
d’Ecole  d’Athènes  est  assez  justifiée. 

Il  est  à peu  près  admis  que  Raphat'l,dans  la  composition  prin- 
cipale de  la  partie  supérieure,  sur  l’estrade  des  quatre  marches, 
a réuni  les  maîtres  de  la  haute  philosophie,  et  dans  le  bas,  en 
avant,  les  maîtres  de  l’arithmétique,  de  la  géométrie  et  de 
l'astronomie,  ces  sciences  ayant  été  recommandées,  dans  la 
République  de  Platon,  comme  préparatoires  à la  philosophie. 

Mais,  après  un  examen  très-attentif,  et  considérant  que, 
pour  le  choix  et  l’ordonnance  de  ses  personnages,  Raphaël  a 
dit  consulter  les  dix  livres,  très-répandus  alors,  de  Diogène 
Laërce  sur  les  philosophes  célèbres*,  nous  sommes  d’avis  qu'il 

i Pour  indiquer  l'étude  du  ciel. 

5 La  première  édition  de  cet  ouvrage,  traduit  du  grec  en  latin,  parut  à Rome; 
la  seconde  à Venise,  citez.  Ji.Jenson,  1475,  in-folio  ; ell«;  porlccctilre:  Diogtnù 
l.aerlii  de  vitis,  do'jmalibus  et  apophtheymatlbus  claronim  phitosophorum. 
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a voulu  exprimer,  connue  nous  l'avons  dit,  le  développement 
de  la  philosophie  grecque.  Car  on  voit,  en  commençant  par  le 
côté  gauche  du  premier  plan,  les  pins  anciennes  écoles  philo- 
sophiques groupées  autour  de  Pvlhagore.  Socrate,  ses  adeptes 
et  ses  adversaires,  sont  en  quelque  sorte  le  trait  d’union  vers 
l’Ialon  et  Aristote,  entourés  de  leurs  élèves,  et  occupant  le 
milieu  du  tableau , comme  représentants  suprêmes  de  la  philo- 
sophie grecque  dans  sa  double  tendance. 

Plus  lôin,  à droite,  sont  les  Stoïques,  les  Cyniques,  les  Épi- 
curiens  et  quelques  philosophes  postérieurs  ; enfin  , à l'avant- 
plan  du  même  côté,  les  maîtres  des  sciences  positives,  parmi 
lesquels  on  remarque  un  mathématicien  . qui  pourrait  être 
Euclide  ou  Archimède. 

Celte  chronologie  du  développement  de  la  philosophie  n'avait 
pas  été  constatée  jusqu’ici.  Elle  va  nous  aider,  à défaut  de  tra- 
ditions quelconques,  contemporaines  de  Ilaphaël,  à deviner, 
par  le  rapprochement  des  portraits  incontestables,  les  autres 
individualités  qui  figurent  dans  cette  magnifique  assemblée. 
Nous  essayerons  donc  d’en  expliquer  toute  la  composition  et 
d’en  nommer  tous  les  personnages,  grâce  aux  lumières  que 
nous  fournil  l’ordre  chronologique. 

Dans  le  groupe  de  gauche,  on  reconnaît  quatre  fondateurs 
d’écoles  philosophiques,  à ce  qu’ils  sont  placés  chacun  auprès 
d'un  socle  isolé;  signe  de  leur  indépendance. 

Le  plus  âgé  est  Pythagore  de  Samos,  qui,  cinq  cent  cinquante 
ans  avant  notre  ère,  fonda  à Crotone.  en  Italie,  une  école  de  phi- 
losophie, dont  le  but  était  la  culture  intellectuelle,  religieuse  et 
morale.  Il  érigea  aussi  une  école  de  mathématiques,  et,  attri- 
buant aux  chiffres  le  principe  des  choses,  il  saisit  la  science  de 
l’arithmétique  dans  sa  plus  haute  signification.  Assis  tout  â fait 
au  premier  plan,  au  milieu  de  ses  élèves,  il  écrit  dans  un  livre, 
où  il  semble  graver  ses  découvertes  sur  les  rapports  harmoni- 
ques de  la  musique;  car.  devant  lui,  un  jeune  homme  accroupi, 
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probablement  son  fils  Telanges,  tient  une  tablette  sur  laquelle 
sont  notés  les  accords  des  tons,  octaye , quinte , quarte,  avec 
les  mots  grecs  : Ata -xtsv,  Alarma  et  A'.ïTE;çap:'i  ( Diapason , Dia- 
pen/ac t Dialrssaron). 

Parmi  ses  élèves  groupés  autour  de  lui,  l’homme  chauve  et 
barbu  est,  on  le  croit,  Archytas  : il  interpréta  la  doctrine  des 
contrastes,  ce  qui  lui  a fait  attribuer  l’invention  de  la  doctrine 
des  Catégories. 

Un  peu  en  arrière  est  Theano,  femme  de  Pythagore.  Klle 
est  de  profil , et  lève  deux  doigts  de  la  main , apparemment 
pour  signifier  les  doubles  consonnes  que  Pythagore  décou- 
vrit. 

Un  Arabe  coiffé  d’un  turban,  se  penche  avec  curiosité  sur 
le  livre  de  Pythagore-,  mythe  ingénieux  de  l’initiation  des 
Arabes  à la  philosophie  grecque,  ou  peut-être  des  perfection- 
nements qu’ils  apportèrent  à la  science  des  nombres.  De  l’autre 
côté  du  tableau,  la  figure  de  Zoroastre  indique,  non  moins  sub- 
tilement. que  la  philosophie  grecque  avait  eu  son  origine  en 
Orient J. 

A l'extrémité  du  groupe  à droite,  en  contraste  avec  la  philo- 
sophie idéale  du  grand  homme  de  Samos,  le  profond  Héraclite 
d’Épbèse,  qui  vivait  cinq  cents  ans  avant  Jésus-Christ,  repré- 
sente la  philosophie  naturelle  de  l’école  ionique;  comme  l’ob- 
scurité de  ses  principes  l’avait  fait  surnommer  le  Ténébreux 
(Ixstmvs;),  il  est  babillé  de  gris  sombre.  Assis  près  d’un  pié- 
destal, il  écrit  ses  théories  spéculatives  sur  la  substance  des 
choses,  sur  la  nature  et  la  vie  de  l’homme,  théories  qui  furent 
peu  comprises  de  ses  contemporains,  mais  que  saisirent  plus 

1 On  croil  que  c’est  Averroès,  Arabe  du  douzième  siècle,  qui  transplanta 
la  philosophie  grecque  dans  la  littérature  arabe.  Cependant  Averroès  n'ap- 
partiendrait pas  au  groupe  de  Pythagore,  mais  II  l'école  d Aristote,  de  qui  il 
a explique  les  livres. 

* C'était  alors  l'opinion  généralement  adoptée. 
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tard  des  esprits  clairvoyants,  tels  que  Platon,  Aristote  et  les 
Stoïciens. 

Entre  Heraclite  et  Pylhagore,  vers  lequel  il  se  tourne,  le  phi- 
losophe debout,  argumentant  sur  un  livr(e,  est  Anagoras,  l’ami 
de  l’ériclès.  Par  son  éducation  première,  il  appartient  à l’école 
ionique;  mais,  comme  il  fut  le  premier  à superposer  l’esprit 
(Msv;)  créateur  du  monde  au-dessus  de  la  matière , il  forme  la 
liaison  entre  Heraclite  et  Pvthagore,  et  le  passage  de  l'Éthique 
à l’école  de  Socrate.  C’est  pourquoi  il  est  placé  direc- 
tement au-dessous  du  sage  Athénien. 

Derrière  lui  se  tient  un  beau  jeune  homme , dans  lequel 
Haphaël  a voulu  perpétuer  les  traits  de  son  prince  Francesco 
Maria  délia  Itoverc,  duc  d’Urbin,  alors  à Home.  Yasari  note,  de 
plus,  que  Haphaël  accorda  une  pareille  distinction  à /" enfant 
prodige,  Federico  11,  duc  de  Mantoue,  âgé  de  dix  ans  seulement, 
qui  était  aussi  à Home  à celle  époque.  Nous  croyons  recon- 
naître le  jeune  Federico  dans  l’enfant  qui,  un  peu  à gauche 
derrière  l’Arabe,  regarde  le  spectateur  *. 

Plus  à gauche,  sur  le  même  plan,  vis-à-vis  du  sombre  lléra- 
clite,  Démocrite  d’Abdera,  le  savant  naturaliste,  si  méconnu 
de  ses  concitoyens,  le  joyeux  voyageur  qui  ne  voyait  que  folie, 
et  non  méchanceté,  dans  les  méfaits  des  hommes,  s'appuie 
contre  une  colonne  et  feuillette  un  livre.  Ses  études  se  rappor- 
tèrent surtout  à cinq  sciences:  la  logique,  la  physique,  l’éthique, 
les  mathématiques  et  les  arts  des  Muses.  Il  est  couronné  de 
lierre,  sans  doute  pour  rappeler  que  la  science  ne  le  détourna 
pas  des  jouissances  de  la  vie,  et  que  son  principe  pratique  était 
de  rechercher  le  bien-être  joint  au  calme  de  l'Ame. 

1 Vasari  désigne,  comme  élanl  Federico  de  Gonr.aga,  le  jeune  homme 
qui  se  penche  près  du  groupe  du  mathématicien.  Erreur  évidente,  car  Fe- 
derico, né  en  l.'iOO,  n'était  encore  qu'un  enfaut  lors  de  l'exécution  de  l’École 
d'Athènes,  — C'est  sans  doute  la  vue  de  tant  de  magnifiques  ouvrages  d'art 
à Rome,  qui  enthousiasma  le  jeune  duc  de  Mantoue,  et  qui  l’engagea,  lors- 
qu'il fut  arrivé  au  gouvernemeut,  A faire  travailler  le  celehrc  Jules  Romain. 
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Le  jeune  homme  qui  pose  ses  mains  sur  les  épaules  de  Démo- 
rrite  est  certainement  un  de  ses  nombreux  adeptes,  peut-être 
Nausiphanes  de  Teios,  plus  tard  maître  d’Kpicure. 

I.c  vieillard  présentant  un  enfant  à Démocrilc  semble  une 
allusion  à cette  coutume  des  Athéniens,  de  faire  juger  des  dispo- 
sitions de  leurs  enfants  par  les  philosophes. 

Sur  la  marche  supérieure,  on  voit  d'abord  quelques  repré- 
sentants des  Sophistes,  contre  lesquels  Socrate  lutta  victorieu- 
sement avec  sa  dialectique  éthique.  L’homme  à demi  vêtu . 
accourant  de  la  gauche  avec  des  écrits  a la  main,  est  biagoras 
de  Mélos,  l'affranchi,  disciple  de  Déuiocrite.  Il  est  rangé  parmi 
les  Sophistes,  et  son  athéisme  déclaré  le  força  de  quitter  Athènes. 
Les  deux  autres  Sophistes  auprès  de  lui  sont  Giorgias  de  Leon- 
tium,  élève  d’F.mpédoeles,  et  Critès  d’Athènes,  qui  faisait  déri- 
ver de  la  politique  la  religion,  et  qui  fut  l’adversaire  constant 
de  Socrate. 

Mais  voici  Socrate  lui-même  (né  170  ans  avant  J.-C.),  un 
des  hommes  les  plus  purs  et  les  plus  vénérables  de  l’Antiquité. 
Son  bon  sens,  son  ironie,  sa  lumineuse  sagesse,  firent  justice 
de  cette  foule  de  discoureurs  sans  foi.  Ses  préceptes,  dirigés 
vers  la  vie  pratique  et  religieuse,  peuvent  se  résumer  en  ces 
mots  : « La  religion  consiste  à honorer  Dieu  en  faisant  ce 
qui  est  juste.  Le  Dieu  suprême  est  un  être  de  raison,  invisible 
moteur  de  tout  ordre,  tout-puissant,  récompensant  la  vertu  et 
châtiant  le  vice.  L’âme  ressemble  à Dieu.  Llle  se  rapproche  de 
lui  par  la  raison  et  par  son  activité  invisible;  c’est  pour  cela 
qu'elle  est  immortelle.  » Socrate  prêcha  publiquement  ces  doc- 
trines et  introduisit  la  philosophie  dans  la  vie  pratique,  ou, 
comme  dit  Cicéron  : « il  la  fit  descendre  du  ciel  dans  la  demeure 
des  hommes.  » Aussi,  le  voyons-nous  ici  enseignant  la  sagesse 
nu  milieu  d’un  groupe  d’auditeurs  attentifs. 

Couvert  d’une  armure,  Alcibiade,  à qui  il  sauva  la  vie  dans 
un  combat,  pst  en  face  de,  lui.  Comme  toutes  les  natures  aiina- 
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hles  cl  faciles , Alcibiade  ne  fut  pas  irréprochable  dans  ses 
mœurs,  mais  son  affection  pour  Socrate  prouva  qu’il  n’était 
point  dépourvu  de  nobles  sentiments. 

Pi  ■ès  de  lui  est  un  de  ces  artisans  avec  qui  Socrate  aimait  à 
converser,  parce  que  leur  esprit  n’était  point  gâté  par  de  faux 
principes. 

Un  peu  plus  au  fond  est  le  vieil  Aristippe,  élevé  à Cyrène 
dans  les  plaisirs  sensuels.  Les  enseignements  de  Socrate  enno- 
blirent, du  moins,  ces  penchants  à la  volupté,  et  Aristippe 
devint  le  fondateur  de  l’école  de  Cyrène.  Selon  lui,  la  destinée 
de  l’homme  est  de  jouir,  en  conservant  toutefois  l’empire  sur 
soi-méme  et  la  liberté  d'esprit.  Sa  philosophie  fut  l’art  de 
goûter  la  vie. 

A côté  de  lui,  et  (dus  rapproché  de  Socrate,  un  jeune  homme, 
complètement  absorbé  par  la  parole  du  maître  et  s’appuyant 
du  coude  sur  le  stylobale,  est  Xénophon  d’Athènes.  Ce  grand 
historien , le  plus  intime  disciple  de  Socrate,  nous  en  a laissé 
dans  ses  écrits  une  fidèle  image. 

A ce  groupe  appartient  encore  un  homme  de  condition  intime, 
Eschine,  le  pauvre  marchand  de  saucisses.  Fervent  admirateur 
de  Socrate , il  fut  plus  tard  on  des  orateurs  célèbres  de  la 
Grèce.  Etendant  le  bras  droit  vers  les  sophistes,  il  semble  vou- 
loir, par  un  geste  impératif,  les  éloigner,  comme  s'il  devinait  en 
eux  ces  impies  qui  osèrent  accuser  Socrate  d’impiété,  et  dont 
la  haine  ne  fut  satisfaite  que  lorsque  le  vieillard  de  soixante- 
dix  ans,  celui  que  l'oracle  de  Pythie  avait  nommé  « le  plus  sage 
des  hommes,  » eut  vidé  la  coupe  empoisonnée. 

Plus  loin,  au  fond,  est  Euclide  de  Mégare,  autre  admirateur 
de  Socratq.  Il  fut  le  chef  de  l’école  dialectique,  basée  sur  la 
principale  maxime  des  Eléates  : « Tout  n’est  qu’Un  ; » et,  s'in- 
spirant de  la  doctrine  socratique,  il  appela  cet  « Un  »,  non-seu- 
lement le  Vrai,  mais  encore  le  Don. 

Nous  sommes  arrivés  nu  plus  illustre  des  disciples  de  Socrate, 
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à Platon,  qui,  avec  Aristote,  occupe  le  centre  de  l'assemblée. 
Leurs  systèmes,  en  opposition  sous  plusieurs  rapports  essen- 
tiels, excitèrent  au  mdÿen  âge,  et  surtout  à l'époque  de  Raphaël, 
les  luttes  les  plus  passionnées  entre  les  théologues  et  les  philo- 
sophes. 

Platon  (né  430  ans  avant  J.-C.),  issu  de  la  lignée  de  Solon, 
est  un  des  hommes  les  plus  nobles  et  les  mieux  doués  qui  aient 
jamais  vécu.  Son  génie  et  sa  vertu  le  rendent  digne  d’étre  placé 
à côté  de  Socrate,  son  maître. 

Ses  voyages,  ses  études,  ses  contemplations,  avaient  élevé 
sa  pensée  à des  hauteurs  jusqu’alors  inconnues.  De  ce  sommet 
intellectuel,  il  chercha  à synthétiser  les  vérités  éparses  dans 
les  diverses  théories  de  son  temps.  Son  intuition  profonde  lui 
révéla  qu'un  Dieu  supérieur  avait  formé  les  objets  d'après  les 
idées;  que  l'àmc  humaine,  d’origine  céleste,  était  tombée  par 
sa  faute  dans  la  vie  terrestre , mais  qu'elle  obtiendrait  sa 
rédemption.  On  peut  dire  que  Platon  a entrevu  ainsi  les  doc- 
trines du  christianisme  et  qu’il  en  fut  le  précurseur. 

Aristote  de  Stagyre  (né  384  ans  avant  J.-C.),  disciple  de 
Platon,  gouverneur  d’Alexandre  le  Grand,  fut,  en  contraste  à 
son  maître,  le  philosophe  de  la  raison  réflective.  A l’inverse  de 
Platon,  il  procéda  par  analyse,  du  particulier  au  général,  rejeta 
les  idées  à priori,  et  posa  comme  but  la  recherche  de  la  nature, 
l’élude  de  ce  qui  existe,  de  ce  qu’on  nomme  la  réalité.  Sa  per- 
spicacité extraordinaire , l’étendue  de  ses  connaissances , en 
liront  le  chef  de  la  philosophie  expérimentale. 

Dans  la  fresque  de  Raphaël,  la  différence  des  principes  de  ces 
deux  hommes  de  génie  est  admirablement  exprimée  par  leur 
attitude  et  leur  geste. 

Platon,  comme  représentant  de  la  philosophie  spéculative, 
contemplative,  théologique,  tient  de  la  main  gauche  son  Timaus, 
et  élève  la  main  droite  vers  Dieu,  de  qui  tout  dérive  et  à qui 
tout  retourne.  , 
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Aristote,  représentant  de  la  philosophie  pratique,  tient  son 
livre  de  Y Éthique,  en  avançant  la  main  droite,  et  semble  affir- 
mer que  les  sciences  ont  pour  objet  la  morale  et  l'application  de 
l’expérience. 

Un  nombreux  cortège  de  disciples  de  tout  Age  les  entoure. 

A côté  de  Platon , c’est  le  fils  de  sa  sœur , Speusippus 
d’Athènes,  qui  resta  fidèle  à l’ancienne  Académie;  ce  sont  Me- 
nedetnus  d’Eretria,  le  Cynique;  Xenocrates,  le  Clialcédonicn ; 
Phœdros  et  Agathon,  à qui  Platon  a donné  les  places  les  plus 
distinguées  dans  son  Symposion  '. 

A côté  d’Aristote,  et  le  plus  près  de  lui,  est  le  savant  Théo- 
phraste d’Eressus,  qu'il  institua  son  héritier  et  son  successeur; 
puis,  Eudème  de  Rhodes.  Rikæarch  de  Messana  et  Aristoxènes 
de  Tarente,  le  musicien,  sont  un  peu  en  arrière.  Les  stoïciens 
Zenon1 * 3  de  Kition  en  Chypre,  Cléanthe  d'Assus  et  Chrysippe  de 
Soli,  occupent  le  devant.  Selon  Diogène  Laôrce,  Chrysippe 
fut  le  soutien  de  la  S/oa , fondée  par  Zenon;  sa  dialectique  était 
célèbre,  et  ses  contemporains  disaient  que,  « s’il  y avait  une 
dialectique  parmi  les  dieux,  ce  ne  pouvait  être  que  celle  de 
Chrysippe.  » 

Les  deux  philosophes  qui  marchent  derrière  les  Stoïciens  sont 
une  allusion  à la  dénomination  de  Péripalcliciens  (-epi,  autour; 
kksïv,  marcher),  qu’on  appliquait  aux  disciples  d'Aristote,  parce 

1 On  a souvent  pris  la  première  des  ligures  juvéniles  pour  Alexandre  le 
Grand;  mais  la  vraie  place  d'Alexandre  serait,  comme  disciple  d'Aristote, 
dans  le  groupe  du  côté  opposé.  Avec  plus  de  vraisemblance, on  croit  recon- 
naître dans  la  troisième  ligure,  dont  l'individualité  est  très-caraclérisée, 
le  portrait  du  célèbre  Masile  Ficin,  traducteur  de  Platon,  mort  en  1401  à 

Florence. 

* Dans  ce  vieillard  si  lier,  on  a cru,  peut-être  à cause  de  sa  longue  barbe, 
reconnaître  le  portrait  de  Plclro  Bembo.  C'est  une  erreur  : le  célébré  ami 
de  Raphaël  n'avait  alors  que  quarante  ans,  et  ce  n'est  que  beaucoup  plus 
tard  qu'il  laissa  croître  sa  barbe,  ainsi  que  le  constate  sa  lettre  adressée 
au  Titien.  De  plus,  Bembo  était  tout  à fait  voué  au  Platonisme,  et  Raphaël 
ne  l'eût  pas  placé  parmi  les  disciples  d'Aristote. 
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que  le  maître  se  promenait  avec  eux  dans  le  Lycée,  en  les 
instruisant. 

Au  milieu  des  degrés . Diogène  de  Sinope , nommé  le 
Cynique,  couché  avec  négligence,  tient  à la  main  une  tablette, 
et  semble  méditer  profondément,  sans  s’occuper  de  l’illustre 
assemblée  qui  l’entoure. 

Cet  homme  singulier  (né  il 4 ans  avant  J.-C.),  disciple  d’An- 
listhènes,  fonda  la  sévère  école  de  la  Vertu,  qu’il  interprétait 
comme  un  absolu  renoncement  aux  choses  matérielles  de  la 
vie.  Il  exprimait  ainsi  le  fond  de  sa  doctrine  : « N’avoir  besoin 
de  rien  est  le  propre  des  dieux.  N’avoir  besoin  que  de  peu, 
c’est  ressembler  aux  dieux . « Aussi  voyons-nous  près  de  lui  son 
écuelle,  le  seul  ustensile  qu'il  voulût  posséder,  — jusqu’au  mo- 
ment où  il  en  reconnut  1a  superfluité , en  voyant  un  enfant 
puiser  de  l’eau  dans  sa  main  pour  boire. 

Contemporain  du  Cynisme  et  du  Stoïcisme,  l’Épicuréisme  en 
différait  sur  plusieurs  points.  Le  fondateur  de  la  secte  épicu- 
rienne, Epicure  (né  342  ans  avant  J.-C.,  à (îargettus,  près 
d’Athènes)  tendait  aussi  vers  le  contentement  personnel,  mais 
il  cherchait  la  félicité  dans  l’harmonie  des  jouissances  morales 
et  des  jouissances  sensuelles.  L’épicurien  ne  pratiquait  la  vertu 
et  la  sagesse  qu'en  vue  de  leurs  conséquences  et  comme  moyen 
de  plaisir;  il  vivait  sobrement  et  fraternellement,  et  maîtrisait 
la  joie  comme  la  soufîrance. 

La  fresque  montre  Epicure  descendant  les  marches  de  l’es- 
trade; il  converse  avec  Aristippe1,  nommé  Metrodidactus,  jeune 
homme  aux  cheveux  bouclés , au  riche  costume , et  il  lui 
indique  du  geste  le  lier  Stoïque,  dédaigneux  des  jouissances 
sensuelles. 

Le  génie  grec,  à la  recherche  d'une  solution  de  l'énigme 
universelle,  s’était  épuisé  dans  ces  essais  multiples.  Quand  les 

1 Pour  ce!  épisode,  Raphaël  s’esl  inspiré  d'un  passage  de  Diogène  Laërce, 
livre  II,  c.  8,  n*  I. 
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grands  hommes  disparurent,  il  ne  resta  plus  ijue  des  sectes  qui 
se  croisaient  et  se  heurtaient. 

Cette  transition  confuse  est  indiquée  par  le  jeune  homme 
appuyé  contre  le  soubassement  d’une  des  colonnes  du  vesti- 
bule. En  équilibre  sur  une  jambe,  l’autre  jambe  croisée  en 
l’air,  il  écrit  sur  son  genou,  non  pas  ce  que  lui  ont  appris  ses 
propres  recherches,  mais  ce  qu’il  a entendu  de  ci  et  de  là.  Il 
représente  l’Éclectisme  qui  commence. 

Mais  pendant  que  l’Éclectisme  saisit  tout  ce  qui  lui  semble 
vrai  dans  les  différents  systèmes,  le  Scepticisme,  naissant  à la 
même  époque,  va  jusqu’à  soutenir  qu’on  peut  prouver  la  faus- 
seté de  toute  vérité  établie;  tendance  qui  aurait  pour  résultat 
l’anéantissement  de  toute  science,  de  toute  philosophie. 

Pyrrho  d’Elis  (né  3o>t  ans  avant  J.-C.)  est  le  représentant  de 
celte  philosophie  sceptique,  à laquelle  on  a même  donné  son 
nom  (le  Pyrrhonisme).  Nous  ne  serons  pas  accusés  de  légèreté, 
si  nous  désignons,  comme  étant  Pyrrho,  le  philosophe  debout 
et  inactif,  qui  s’appuie  contre  le  soubassement  d’une  colonne 
et  regarde  sarcastiquement  dans  le  livre  où  écrit  le  jeune  éclec- 
tique. 

Debout  à côté  de  lui,  le  philosophe  qui,  par  un  mouvement 
d'hésitation  , tourne  la  tète  d'un  côté  et  le  corps  de  l'autre 
côté,  doit  être  Archésilas  de  Pitanc  (né  318  ans  avant  J.-C.), 
le  fondateur  de  la  nouvelle  Académie,  dont  la  théorie  penchait 
vers  le  Scepticisme,  la  pratique  vers  le  Stoïcisme.  Il  ne  concluait 
en  général  qu’à  des  connaissances  problématiques,  et,  comme 
toute  raison  est  sujette  à contradiction,  il  croyait  devoir  s’ab- 
stenir de  toute  adhésion  décidée. 

On  peut  admettre  ensuite  que  le  philosophe  s’avançant,  enve- 
loppé dans  son  manteau,  un  bâton  à la  main,  est  un  de  ces 
cyniques  postérieurs,  raillés  par  Lucien,  qui  parcouraient  le 
pays,  le  sac  sur  le  dos.  Enfin,  le  jeune  homme  qui  s’enfuit  doit 
indiquer  la  fin  de  l’antique  école  grecque. 

i.  y 
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Il  nous  reste  à considérer  le  groupe  du  devant  au  côté  droit. 

En  face  de  Pylliagore,  représentant  de  la  mathématique 
spéculative,  nous  voyons  la  mathématique  pratique.  Quittant 
de  plus  en  plus  la  spéculation,  l’esprit  s’est  porté  aux  sciences 
positives.  Dans  le  tableau  elles  commencent  à l'étude  de  la  géo- 
métrie qu’enseigne  un  maître  penché  vers  la  terre  et  démontrant 
avec  lin  compas  la  figure  isogonique,  dessinée  sur  une  tablette. 
Plusieurs  élèves  sont  groupés  autour  de  lui. 

Dans  ce  personnage,  Raphaël  a perpétué  le  portrait  de  Bra- 
mante, son  maître  en  architecture.  Mais  il  est  diflîcile  de  déci- 
der aujourd'hui  s'il  a voulu  désigner,  comme  on  le  croit  géné- 
ralement, Archimède,  le  célèbre  mécanicien,  ou  bien  Euclide 
d’Alexandrie,  le  plus  grand  mathématicien  de  l’antiquité1. 

Les  jeunes  disciples  expriment  très -nettement  dillércnts 
degrés  d’aptitude  : le  premier,  malgré  tous  ses  cllbrts,  n’a  pas 
l'esprit  assez  vif  pour  saisir  la  démonstration,  tandis  que  le 
jeune  homme  qui  s’appuie  sur  lui  semble  déjà  l’avoir  comprise; 
un  troisième,  agenouillé  tout  auprès,  possède  le  sujet  et  s’en 
entretient  avec  le  compagnon  d’étude,  placé  derrière , lui,  qui 
en  témoigne  son  admiration. 

Non  loin  de  ce  groupe,  deux  vénérables  figures  symbolisent 
l’astronomie  et  la  géographie. 

1 Une  épigramme  dn  cénobite  Paul  Volxius,  qu'il  adressa  à Georg  Keiscli, 
prieur  des  Cbartreux,  près  Fribourg  , et  que  celui-ci  a publiée  dans  son 
livre,  alors  très-répandu,  Mçinjarita  Philosophica  (Friburgi,  1505),  désigne 
Archimède  comme  le  mesureur  de  la  terre  : « Mensor  et  lerræ  Archimedes 
prohalus.  • Mais  le  même  livre,  lorsqu'il  s'agit  des  mathématiques,  consi- 
dère Euclide  comme  le  prince  de  celte  science. 

Luca  Piacciolo  del  Horgo  a écrit  aussi  une  Interprelazione  di  Euclide,  cl 
il  a fait  là-dessus  à Venise  un  cours  auquel  assista  fra  Giocondo,  un  des 
architectes  des  travaux  de  Saint-Pierre.  Euclide  était  donc,  on  le  voit,  en 
grande  estime  parmi  les  artistes  italiens. 

Vasari  a parfaitement  décrit  le  personnage  en  question,  mais  sans  lui  attri- 
buer un  nom  quelconque.  C'est  sans  doute  seulement  sous  Paul  III,  que  cette 
ligure  a été  baptisée  Archimède,  à cause  du  petit  tableau  que  Perino  del 
Vaga  peignit  sur  le  socle,  et  qui  représente  la  Mort  d’Archimède  de  Syracuse. 
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L’homme,  vu  de  dos,  couvert  d’un  manteau  royal,  couronne 
en  tête,  un  globe  à la  main,  est  le  géographe  Ptolomé,  dont 
la  géographie  servit  de  guide  à tous  les  voyageurs  jusqu’au 
seizième  siècle1.  On  l’a  confondu,  à cette  époque,  avec  le 
souverain  de  l'Égypte  ’J. 

L’homme  à barbe,  et  tenant  dans  la  main  droite  un  globe 
céleste,  est  le  magicien  Zoroastre,  qui,  suivant  la  tradition , 
s’était  acquis  le  pays  des  Bactricns  du  temps  de  Minus.  Pétrarque 
aussi,  dans  son  Trionfo  delta  Fama , désigne  Zoroastre  comme 
l’inventeur  de  la  magie,  science  étroitement  lice  à l’astrologie. 

A l’extrémité  droite  de  ce  groupe,  Raphaël  s’est  placé  lui'- 
même,  avec  son  maître  le  Pérugin,  comme  auditeurs  auprès  de 
ces  savants. 

Pour  compléter  l’analyse  de  cette  magnifique  composition, 
nous  devons  encore  décrire  l’architecture  qui  l’entoure,  et  qui 
donne  à l'ensemble  un  caractère  solennel,  dune  convenance 
parfaite.  Selon  Vasari,  Bramante  en  aurait  été  l’ordonnateur  ; 
et,  comme  ce  superbe  vestibule  dessine  une  croix  grecque,  avec 
une  coupole,  il  est  vraisemblable  qu’il  donne  une  idée  du  plan 
que  le  savant  architecte  voulait  faire  exécuter  dans  l’église 
Saint-Pierre. 

Parmi  les  statues  qui  ornent  les  niches  entre  les  colonnes, 
celles  qu’on  voit  de  face  représentent  Apollon  et  Pallas  : le 
dieu  de  l’inspiration  poétique  et  divinatoire,  du  côté  des  an- 
ciens philosophes  idéalistes,  dont  plusieurs  furent  poètes;  la 
déesse  de  la  sagesse  et  de  la  science,  du  côté  des  philosophes 
de  la  raison,  de  l’expérience,  de  la  vie  pratique. 

Au-dessus  de  la  statue  d’Apollon , deux  bas-reliefs  super- 
posés se  rapportent  à la  domination  de  la  lubricité  et  de  la 

1 Voyei  Aleiandre  de  llumboldt  : Kosmos,  II,  p.  224. 

’ La  Margarita  Philosophica,  édition  de  Fribourg,  1503,  contient  une 
gravure  sur  bois,  représentant  ce  même  géographe  Ptolomé  couronné 
comme  un  roi. 
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colère,  que  sait  apaiser  le  dieu  des  Arls.  Le  bas-relief  supérieur 
montre  une  Lutte  sanglante;  l’autre,  un  Triton  qui  enlève  une 
nymphe. 

En  face,  sous  la  statue  de  Minerve,  une  figure  de  femme, 
avec  une  baguette  à la  main,  en  signe  de  commandement,  et 
deux  génies  servants  à ses  cotés , symbolise  la  victoire  de  la 
sagesse  sur  les  instincts  brutaux. 

Entre  la  fresque  de  la  Philosophie  et  la  fresque  de  la  Juris- 
prudence, le  tableau  transitoire  est  un  Jugement  de  Salomon; 
sujet  bien  choisi,  car  ce  jugement  célèbre,  qu’on  pourrait  appe- 
ler un  jugement  philosophique,  n’a  pas  été  dicté  par  la  loi 
écrite,  mais  par  la  connaissance  de  la  nature  humaine. 

La  figure  allégorique  de  la  Justice  sert  d'épigraphe  à la 
peinture  symbolisant  la  Jurisprudence.  Sa  tète  est  ornée  d’un 
diadème,  et  dans  ses  mains  elle  a l’épée  et  la  balance,  ses  attri- 
buts ordinaires.  Quatre  petits  génies  l'entourent,  portant  cette 
inscription  : Jus  suum  vnicuique  tribuens. 

Dans  le  système  d’Aristote,  la  morale  est  la  base  du  droit  '. 
L’inscription  est  conforme  aussi  à la  définition  du  livre  de 
l 'Éthique,  que  le  philosophe  de  Stagyre  tient  également  à la 
main,  dans  la  fresque  de  l’École  d’Athènes. 

Le  mur  au-dessous  de  la  Justice,  de  même  que  le  mur  sur 
lequel  se  trouve  le  Parnasse,  est  percé  d'une  fenêtre  au  centre, 
Raphaël  l’a  divisé  en  trois  compartiments  : un  cintre  au-dessus 
de  la  fenêtre,  et  deux  champs  aux  côtés. 

Le  cintre,  ou  lunette,  offre  les  ligures  allégoriques  de  la 
Force,  de  la  Prudence  et  de  la  Modération,  exprimant,  avec  la 
Justice  qui  est  au-dessus,  les  quatre  Vertus  cardinales,  déjà 
célébrées  par  Pindarc  et  surtout  par  Platon,  et  sans  lesquelles 
toute  juridiction  est  insullisante. 

La  Prudence  ou  la  Sagesse  est  au  milieu.  Voyant  à la  fois  le 


1 Aristote,  c.  i>. 
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passé  et  l'avenir,  elle  a,  comme  Janus,  double  face,  un  prolil  de 
jeune  femme  et  un  prolil  de  vieillard.  Un  génie  lui  présente  le 
miroir  de  la  connaissance  de  soi-même;  un  autre  génie  agite 
devant  la  face  du  vieillard  un  flambeau,  symbole  de  la  connais- 
sance du  monde.  Sur  sa  poitrine,  comme  sur  celle  de  Minerve, 
brille  l’Ægis  avec  la  tête  de  Méduse. 

La  Force,  couverte  d’une  armure,  tient  une  branche  d’oli- 
vier, signe  de  paix;  la  Modération  tient  une  bride. 

Les  peintures,  aux  deux  côtés  de  la  fenêtre,  rappellent  les 
garanties  de  juridiction  données  par  Justinien  et  par  Gré- 
goire IX,  qui  recueillirent  et  coordonnèrent,  l’un  les  anciennes 
lois  temporelles,  l’autre  les  lois  de  l’Église. 

A gauche,  l'Empereur  assis,  couronné  de  lauriers  et  enve- 
loppé d’un  manteau  de  pourpre,  remet  à Tribonianus.  age- 
nouillé devant  lui.  les  Pandectes  et  le  Codex.  Il  est  entouré  de 
jurisconsultes,  presque  tous  portraits,  dans  le  costume  de  ces 
fonctions,  usité  au  temps  de  l’artiste.  Deux  d’entre  eux  portent 
les  Instilutes  et  constitutions,  décrétées  par  Justinien. 

A droite,  le  pape,  assis,  en  costume  pontifical,  donne  à un 
avocat  du  Consistoire  les  Décrétales , recueillies  selon  ses 
ordres  par  le  dominicain  Raimondo  Pennaforte.  Mais,  au  lieu 
de  peindre  le  portrait  de  Grégoire  IX.  de  l’auguste  maison  de 
Conti.  Raphaël  a représenté  Jules  IL  Les  cardinaux  qui  sou- 
tiennent le  manteau  du  pontife  sont  aussi  des  portraits  : Gio- 
vanni de’  Medici,  depuis  Léon  X;  Antonio  del  Monte,  oncle  de 
JulesJIl;  et,  plus.au  fond,  Alexandre  Farnèse,  qui,  à son  tour, 
devint  pape  sous  le  nom  de  Paul  III. 

Au  tableau  consacré  à la  Jurisprudence  se  rapporte  encore  le 
petit  tableau  du  Péché  originel,  que  nous  avons  déjà  cité  comme 
servant  de  transition  du  côté  de  la  Théologie;  car  le  péché  ori- 
ginel est  aussi  la  cause  de  la  nécessité  des  lois  sur  la  terre. 

C’est  ainsi  que  se  clôt  cette  espèce  de  cycle  épique,  dans  lequel 
Raphaël  a su  représenter,  avec  une  clarté  merveilleuse,  les  plu*; 
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Iiuulcs  tendances  de  la  science  et  toutes  les  connaissances  de 
l’esprit  humain. 

En  abordant  la  partie  artistique,  on  remarque  aussitôt  que 
les' peintures  du  plafond,  qui  ne  furent  exécutées  qunprès  la 
grande  fresque  de  la  Théologie,  sont  très-inégales  entre  elles. 
Si  quelques-unes,  par  exemple  1a  ligure  allégorique  de  la  Poésie 
et  le  Péché  originel,  montrent  la  noble  et  intelligente  manière 
de  Raphaël,  d'autres,  quoique  très-bien  composées,  sont  froides 
et  peu  satisfaisantes  comme  exécution.  Preuve  que  Raphaël 
employa  déjà  ses  élèves  ou  d'autres  artistes  pour  les  travaux 
les  moins  importants  de  cotte  chambre. 

Mais  aux  peintures  principales  on  ne  saurait  découvrir  la 
moindre  coopération  étrangère. 

Quant  aux  dates  successives  de  ces  ouvrages,  il  est  actuel- 
lement hors  de  doute  que  Raphaël  a commencé  les  Stances  du 
Vatican  par  le  grand  tableau  de  la  Théologie.  Cela  se  constate 
par  les  ligures  qui  ont  l’aspect  de  portraits,  caractère  parti- 
culier à l'école  florentine  du  quinzième  siècle,  par  l'emploi 
fréquent  du  rehaussage  d’or  et,  en  général,  par  la  manière  de 
peindre.  Car,  malgré  la  science  profonde  avec  laquelle  est  exé- 
cutée cette  fresque,  on  y sent  encore  une  certaine  timidité.  Et 
c’est  en  l’exécutant,  que  Raphaël  a trouvé  le  secret  de  l’extrême 
facilité  qu'il  manifesta  dans  la  suite.  Cette  facilité  perce  même 
déjà  à la  partie  inférieure  du  côté  droit,  où  il  eut  moins  besoin 
de  recourir  aux  retouches  linales  à la  détrempe. 

L'ordonnance  de  la  composition,  une  richesse  prodigieuse, 
une  haute  signification,  la  noblesse  et  le  superbe  caractère  des 
figures,  le  bel  agencement  des  groupes,  la  clarté  et  l'harmonie 
île  l’ensemble,  le  sentiment  répandu  partout,  font  de  la  Dispute 
du  Saint  Sacrement  une  peinture  sans  égale  dans  l’art  mo- 
derne. 

Si  on  la  compare  aux  œuvres  antiques,  on  s’aperçoit  qu’elle 
possède  au  même  degré  la  perfection  du  dessin  et  la  beauté  des 
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formes,  mais  qu’en  outre  elle  attache  bien  davantage  par  cette 
expression  de  foi  vive' qui  éclaire  l’âme  chrétienne. 

Elle  témoigne  aussi  d’un  procès  du  jeune  maître  sous  le 
rapport  de  la  couleur  : la  télé  de  saint  Grégoire,  entre  autres, 
est  d’un  ton  chaud  et  vigoureux;  l’harmonie  générale,  si  diffi- 
cile à obtenir  dans  une  fresque  étendue  sur  de  larges  surfaces, 
est  également  très-satisfaisante,  surtout  quand  on  songe  que 
ce  fut  là  de  Raphaël  le  premier  grand  ouvrage  en  ce  genre. 

Le  Parnasse,  quoiqu'il  se  rapproche  encore  de  la  manière 
du  tableau  précédent  et  qu’il  ne  soit  pas  achevé  avec  le  même 
soin  dans  toutes  ses  parties,  accuse  cependant  déjà  plus  de 
liberté.  Le  style  des  draperies,  la  distribution  de  la  lumière  et 
de  l’ombre,  y sont  en  progrès.  Le  dessin  y a partout  beaucoup 
de  noblesse  ; seulement  les  lignes  et  le  mouvement  de  l’Apollon 
ne  sont  point  agréables,  et  en  général  le  caractère  de  cette 
ligure  n’est  pas  heureux.  Au  contraire,  les  beaux  groupes  des 
Muses  ont  de  la  grâce  et  du  charme. 

Toutefois,  c’est  dans  l'Ecole  d'Athènes  que  Raphaël  apparaît 
avec  tout  son  génie  et  qu’il  est  complètement  maître,  et  de  son 
style  et  de  l’exécution. 

En  ce.  qui  concerne  la  partie  savante  de  cette  composition, 
il  est  possible  et  assurément  très-probable  que  Raphaël  ait  con- 
sulté les  savants  ses  amis,  entre  autres  le  comte  Castiglionc 
qui  venait  de  s’établir  à Rome. 

Quoi  qu’il  en  soit,  c’est  à Raphaël  seul  qu’appartient  le 
mérite  immense  d’avoir  su  traduire  en  une  image  vivante  et 
lumineuse  le  développement  de  la  philosophie  grecque.  C’est 
Raphaël  seul  qui  a inventé  le  groupement  des  personnages  selon 
le  rang  qu'ils  occupent  dans  l'histoire,  qui  a répandu  sur  ces 
philosophes  un  sentiment  analogue  à leurs  tendances,  qui  les 
a caractérisés,  non-seulement  par  des  rapprochements  ingé- 
nieux, mais  par  leur  action,  par  leurs  attitudes  et  leurs  physio- 
nomies. 
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Celle  fresque,  où  il  s' est  élevé  à une  dignité  si  magistrale, 
à un  style  si  grandiose , est  considérée,  à juste  titre,  comme 
l’oeuvre  la  plus  magnifique  que  le  divin  mailre  ail  jamais  pro- 
duite. Elle  réunit,  en  effet,  à la  sévérité  léguée  par  les  écoles 
anciennes,  l’expérience  technique  du  dessin,  de  la  couleur  et 
de  la  touche,  conquêtes  des  écoles  plus  modernes.  La  symétrie 
traditionnelle  des  peintres  de  Sienne  et  de  Florence  au  quator- 
zième siècle,  que  le  Pérugin  observa  toujours,  se  retrouve  en- 
core dans  l’École  d’Athènes;  mais  elle  y est  si  supérieurement 
employée,  dans  la  disposition  des  groupes,  que  l’œil  ne  s’arrête 
pas  même  à ces  combinaisons  profondes,  et  qu'il  jouit  naïve- 
ment de  la  beauté  des  lignes. 

En  outre,  les  figures  sont  toutes  très-individualisées.  sans 
être  traitées  cependant  comme  des  portraits.  Préoccupé  de  plus 
en  plus  de  la  signification  caractéristique,  Itaphaèl  s’attachait 
surtout  à l’esprit  moral  des  traits,  si  l'on  peut  ainsi  dire,  et  il 
évitait  les  formes  trop  accidentelles  de  la  nature.  Il  réalisa  de 
la  sorte,  par  l’union  du  caractère  et  de  la  beauté,  ce  que  les 
vieux  maîtres  italiens  avaient  toujours  cherché  : il  donna  un 
corps  à l’idée. 

Il  est  également  admirable  dans  la  manière  dont  il  a traité  le 
costume  grec,  quoiqu’on  ne  connût  pas  alors  encore  beaucoup 
de  peintures  et  de  sculptures  antiques.  Personne,  en  cela,  n’a 
montré,  depuis,  autant  de  sûreté,  de  goût  et  de  style. 

Toutes  ces  qualités  superbes  et  fondamentales  des  arts  du 
dessin,  Raphaël  les  a déployées  dans  l’École  d’Athènes-,  il  y a 
déployé  aussi,  pour  la  première  fois,  toutes  les  ressources  par- 
ticulières à la  peinture.  Les  mouvements  y sont  libres,  les 
groupes  variés,  la  lumière  et  l'ombre  largement  distribuées;  la 
perspective  y est  très-habile.  Ce  sont,  là,  en  efl'et,  les  moyens 
propres  à la  peinture,  et  qui  mettent  une  barrière  entre  elle 
et  la  sculpture,  dont  les  principes  naturels  sont  différents.  Car 
rette  liberté  des  mouvements,  ce  pittoresque  des  groupes,  celle 
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diversité  de  grandeur  des  figures,  tout  cela,  qui  fait  le  charme 
de  la  peinture,  ne  saurait  être  introduit  dans  la  sculpture. 

Mais  Raphaël  néanmoins  a merveilleusement  compris  où 
devait  s’arrêter  cette  liberté  pittoresque.  Son  sentiment  du 
beau,  si  délicat  et  si  noble,  l’a  toujours  empêché  d'aller  aux 
extrémités  qui  caractérisent  la  dernière  moitié  du  seizième 
siècle,  date  de  la  décadence  de  la  peinture. 

Chose  douloureuse  à dire:  c’est  Michel-Ange,  c’est  ce  génie 
colossal,  qui,  le  premier,  par  une  pente  rapide,  fit  glisser  l’art 
hors  de  la  noble  route  qu'avaient  tracée  les  maîtres  antiques  et 
les  maîtres  primitifs  de  l’Italie.  N’est-ce  pas  cet  artiste  prodi- 
gieux qui  se  plut  à produire  des  attitudes  violentes  et  tour- 
mentées , et  une  vaine  exagération  de  la  science  anatomique  ? 
Dans  ses  peintures  même,  c’est  ce  sculpteur  qui  a le  plus  abusé 
des  lignes  contournées,  sacrifiant  ainsi  les  beautés  immuables 
de  la  plastique. 

L’École  d’Athènes  est  certainement  un  des  ouvrages  du  sei- 
zième siècle  qui  réunit  le  mieux  toutes  les  qualités  composant 
ce  qu’on  appelle  le,grand  style,  qualification  très-difficile  à faire 
comprendre.  Le  grand  style  réside  dans  l’alliance  du  sévère  et 
du  vrai,  dans  la  connaissance  générale  et  particulière  des  formes 
et  des  caractères,  dans  l’ampleur  des  lignes  et  de  l’expression, 
et  surtout  dans  l'éloignement  de  toute  puérilité  éphémère.  Léo- 
nard de  Vinci,  fra  Üartolomeo,  et  au-dessus  de  tous  Raphaël, 
sont  les  véritables  représentants  du  style  le  plus  pur  et  le  plus 
noble  de  la  grande  période  des  arts. 

Reaucoup  d’historiens  ont  soutenu  que  ce  furent  les  ouvrages 
de  Michel-Ange  qui  révélèrent  à Raphaël  le  grand  style.  Vasari, 
dont  on  connaît  la  prédilection  pour  le  maître  florentin,  a exa- 
géré cette  supposition.  Essayons  donc,  à notre  tour,  d'appré- 
cier l’influence,  d'ailleurs  incontestable,  de  Michel-Ange  sur 
Raphaël,  et  d’en  juger  les  résultats. 

Comme  toutes  les  natures  bien  organisées,  Raphaël,  au  pro- 
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mier  moment  d'enthousiasme  que  lui  inspirait  l’ouvrage  d'un 
grand  maître,  ne  put  jamais  résister  au  désir  de  s on  approprier 
les  qualités  les  plus  vives.  Il  en  fut  ainsi  quand  il  vit  les  tableaux 
du  Pérugin,  de  Léonard,  de  fra  Bartolomeo.  11  en  fut  de  même 
encore  pour  les  œuvres  de  l'antiquité  grecque  et  romaine.  On 
conçoit  donc  que  son  âme  impressionnable  ne  resta  pas  froide 
devant  les  travaux  gigantesques  de  Michel-Ange.  Il  chercha  à 
le  suivre , entraîné  par  la  puissance  même  de  ces  merveilles, 
autant  que  par  sa  propre  volonté.  Quelques  peintures  exécutées 
après  la  première  chambre  du  Vatican  1 témoignent  de  celte 
attraction  irrésistible,  par  exemple  le  Prophète  Isaïe  dans  l’é- 
glise Saint-Augustin. 

L'influence  est  donc  constatée,  mais  ce  Prophète,  où  on  la 
remarque  le  plus,  est  précisément  un  des  plus  faibles  ouvrages 
du  peintre. 

L’influence  de  Léonard  et  de  fra  Bartolomeo  avait  contribue 
à la  progression  rapide  et  brillante  du  jeune  Raphaël  -,  au  con- 
traire, 1’inlluence  de  Buonarroti  arrêta  un  moment  l’essor  de  son 
divin  génie.  Nous  devons  expliquer  ce  phénomène  étrange. 

Une  grande  ère  dans  les  arts  comme  dans  les  lettres  ne 
résulte  pas  toujours  de  l'apparition  d'un  génie  extraordinaire. 
Elle  naît,  grandit,  atteint  son  apogée  et  s’arrête.  Elle  a son 
enfanee,  et,  comme  l’enfance  elle-même,  sa  naïveté;  puis  son 
adolescence  avec  la  grâce  et  les  sentiments  naturels  de  cet 
âge;  ensuite  la  maturité  avec  sa  toute-puissance. 

Raphaël  fut  la  plus  haute  expression  de  l’art  du  seizième 
siècle;  c’est  lui  qui  toucha  le  sommet  de  la  perfection. 

1 II  est  certain  que  Raphaël  ne  vit  pas  les  travaux  de  Michel-Anne  à la 
chapelle  Sixtine  avant  de  terminer  ses  fresques  de  la  chambre  de  la  Signa- 
ture. Le  jour  de  Noël  1512,  les  échafaudages  de  la  première  partie  des  pein- 
tures dans  la  chapelle  Sixtine  n'étaient  point  encore  enlevés,  car  on  lit  dans 
le  Diario  de  Paris  de  Grassis  : t 1512,  in  vigiliâ  N.  C.  : Pontifex  voluit  ves- 
peris  interesse  in  capellà  Sixtini...  Sed  quia  non  erai  uhi  possemus  ponere 
thalamum  et  solium  ejus,  dixil,  ut  illud  faccrem  ego  modo  meo.  • 
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Il  tient  à la  cliaine  des  artistes  de  son  temps,  et  il  en  a été  le 
dernier  anneau  et  le  plus  radieux. 

Michel-Ange,  au  contraire,  n’a  pas  fait  partie  de  cette  chaîne 
traditionnelle.  Génie  unique  et  incomparable,  d’une  hauteur  de 
conception,  qui  ne  fut  jamais  égalée  ni  chez  tes  anciens  ni  chez 
les  modernes,  il  possédait  des  qualités  artistiques  tellement 
multiples,  que  nous  renonçons  à les  analyser.  Le  seul  peintre 
qui  ait  pu  l’inspirer  dans  sa  jeunesse,  ce  fut  Signorelli.  Peut- 
être  même  serait-il  plus  juste  de  dire  que  Signorelli  était  le  seul 
artiste  contemporain,  dont  les  œuvres  grandioses  répondissent 
aux  élans  énergiques  de  l'âme  de  Michel-Ange.  Mais,  comme 
nous  l'avons  déjà  indiqué,  ce  génie  immense,  sans  liens  de  tra- 
dition avec  ses  prédécesseurs,  n’étant  dirigé  que  par  ses  propres 
inspirations,  sortit  quelquefois  des  régies  de  l'art,  et,  livré  à son 
emportement,  créa  des  images  toujours  étonnantes  de  grandeur, 
de  beauté  et  de  puissance,  mais  exagérées  dans  l’exécution, 
malgré  une  science  merveilleuse,  et  jetées  souvent  au  delà  des 
lois  de  la  nature.  En  l’étudiant  avec  indépendance,  on  pourra 
sans  doute  acquérir  de  la  science  et  de  la  forcer  mais  qui  cher- 
chera à l’imiter  tombera  fatalement  dans  une  lourde  exagération. 

Ce  fut  là  justement  l’effet  qu’il  produisit  sur  Raphaël.  Quand 
l imitation  est  flagrante,  les  ouvrages  sont  faibles  ; mais,  dans  les 
peintures  où,  à la  manière  majestueuse  et  savante  du  Florentin, 
Raphaël  allia  son  charme  céleste,  sa  grâce  et  son  idéal,  où  le 
feu  de  son  propre  génie  est  toujours  dominant,  on  ne  saurait 
méconnaître  un  élan  nouveau  et  quelque  chose  de  plus  gran- 
diose. 

Selon  nous,  l’art  antique  eut  bien  plus  d'influence  sur  Raphaël 
que  le  style  de  Michel-Ange.  Toutes  les  sympathies  de  Raphaël 
le  poussaient  dans  cette  direction,  qui  était  d’ailleurs  la  ten- 
dance générale  de  l’époque;  et  les  études  de  l’antique,  qu’il  fut 
obligé  de  faire  pour  su  fresque  de  l’École  d'Athènes,  avaient  con- 
tribué surtout  à lui  faire  comprendre  les  beautés  de  l'art  grec. 
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lin  résumé,  ou  ne  saurait  trop  répéter  que  Raphaël,  ayant 
reçu  du  ciel  les  plus  merveilleux  dons,  eut  encore  ce  rare  bon- 
heur d’harmoniser  dans  son  talent  , sans  pour  cela  effacer  le 
moins  du  monde  sa  propre  originalité,  presque  toutes  les  qua- 
lités éminentes  des  écoles  ses  devancières  et  des  artistes  ses 
contemporains. 

Passons  maintenant  à divers  épisodes  des  premiers  temps  du 
séjour  de  Raphaël  à Rome. 

On  se  rappelle  l’amitié  qu’il  avait  nouée  avec  Francesco 
Francia  à Rologne  en  150R.  Peu  de  mois  après  son  arrivée  à 
Rome,  il  lui  adressa  une  lettre  1 ainsi  conçue  : 

« Mon  très-cher  seigneur  Francesco, 

« Je  reçois  à l’instant  votre  portrait,  qui  m’a  été  remis  en 
parfaite  conservation,  et  sans  le  moindre  dommage,  par  Baz- 
zotto.  Il  est  d'une  beauté  extraordinaire,  et  si  vivant,  que  je 
m’imagine  être  chez  vous  et  entendre  votre  voix.  Je  vous  prie 
de  prendre  patience  avec  moi  et  de  me  pardonner  si  je  tarde  bien 
longtemps  à vous  envoyer  aussi  mon  portrait,  mais  des  travaux 
incessants  ne  m’ont  point  encore  permis  de  le  peindre  de  ma 
propre  main,  comme  nous  en  sommes  convenus.  J'aurais  pu.  il 
est  vrai,  le  faire  exécuter  par  un  de  mes  élèves 2 et  y mettre  la 
dernière  touche,  mais  je  ne  veux  point  qu'il  en  soit  ainsi  : 
car  il  faut  qu’on  sache  que  je  suis  incapable  d’atteindre  à la 
perfection  du  vôtre.  Soyez  indulgent  envers  moi , je  vous  en 
prie-,  vous  n’êtes  pas  sans  avoir  éprouvé  déjà  ce  que  c’est 

1 Publiée  |>our  la  première  fuis  par  le  comte  Malvasia. 

* Cette  phrase  constate  que  dès  lors  Raphaël  avait  des  aides  ou  des  élèves  ; 
peut-être  les  avait-il  amenés  de  Florence  : un  des  premiers  qui  travaillèrent 
sous  lui  fut  le  Florentin  Giovanni  Francesco  Penni,  surnommé  il  Fatlore*. 

* l.o  Louvre  ne  possède  aucun  tableau  du  Fatlore.  On  a quelquefois  attribué  à ce  pciutre  l'A- 
bondance (n”  387),  signée  Raphaël  Yrbinas,  cl  portée  comme  original  dans  les  ancienne»  no- 
tices. Le  Catalogue  de  1856  a classe  celle  grisaille  daus  l'école  de  Raphaël.  M.  Waageu  l’at- 
tribue à Jules  Roruaiu.  [Mole  de  l'èdikur.) 
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qu’êtrp  privé  de  sa  liberté,  et  vivre  engagé  à des  maîtres 

qui etr..  etc.  — En  attendant,  je  vous  envoie  un  dessin 

par  le  même  Bazzolto,  qui  repart  dans  six  jours.  C’est  une  autre 
Adoration  des  bergers , bien  différente,  vous  le  verrez  vous- 
même,  de  celle  que  vous  vantiez  avec  tant  de  complaisance, 
ainsi  que  vous  le  faites  toujours  de  mes  ouvrages,  à ce  point 
que  j’en  rougis,  comme  en  ce  moment,  lorsque  je  pense  que 
vous  vous  réjouirez  pour  si  peu  de  chose.  Acceptez  ce  dessin 
seulement  comme  un  gage  de  dévouement  et  d’amitié.  Et  si, 
par  contre,  je  reçois  votre  Histoire  de  Judith1,  je  la  conser- 
verai avec  ce  que  j’ai  de  plus  cher. 

« Monseigneur  le  président  de  la  Chancellerie  3 attend  avec 
un  vif  désir  son  petit  tableau  de  Madone,  et  le  cardinal  Riario3 
la  grande  Madone,  ainsi  que  vous  l’apprendrez  plus  en  détail 
par  Bazzotto.  Et  moi  aussi  je  contemplerai  ces  tableaux  avec  le 
contentement  que  me  procurent  toutes  vos  autres  Madones , 
car  je  n’en  ai  vu  de  personne  qui  soient  représentées  plus 
saintes,  plus  belles,  plus  parfaites.  En  attendant,  ayez  l>on  cou- 

1 C’est  probablement  le  précieux  dessin  (conservé  à la  collection  Alher- 
tine  à Vienne)  où  Judith  s'avance  pour  déposer  la  lêted’ltolopherne  dans  un 
sac  que  tient  une  suivante.  Il  a été  publié,  à tort,  sous  le  nom  de  Giovanni 
Rellini,  dans  hs  fac-similé  lithographies.  La  Judith  exécutée  it  fresque  par 
Francia  au  palais  des  Rentivoglio  a été  détruite  lorsque  cette  famille  fut 
chassée  de  llologne  par  le  pape. 

’ Datario,  llaldassarc  Turini  da  Pescia.  Il  fut  un  des  exécuteurs  testa- 
mentaires de  Kaphaél.  Le  Vinci  a peint  pour  lui  deux  tableaux  en  1511,  et 
c'est  Jules  Romain  qui  construisit  sa  villa  (Lantc)  sur  le  Gianicolo.  > 

J Rafael  Riario,  cardinal  de  San  Giorgio,  neveu  ou  (ils  naturel  de  Sixte  IV. 
Il  mena  grand  train  à Rome  et  lit  bâtir  par  le  Bramante  la  Cancelleria.  Il  fut 
très-dévoué  au  pape  Jules  II,  et  contribua  au  choix  du  pape  Léon  X.  Quoi- 
qu'il eut  pris  part  autrefois  à la  conjuration  des  Pazzi  à Florence  et  au 
meurtre  de  Julien  de  Médicis,  il  fut  nommé  chambellan  par  Léon  X.  Mais  son 
ressentiment  contre  les  Médicis  se  réveilla  encore  dans  la  suite,  et  il  trama 
contre  Léon  X une  conspiration  qui  fut  découverte.  Toutefois,  grâce  à la  puis- 
sance de  son  parti,  il  en  fut  quitte  pour  le  bannissement  et  une  amende. 
Voyez  Carlo  Fea,  Aolizir  inlorno  Hn/fuele  Simzio,  etc.  Rohm.  Ih2î,  p.  83. 
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rage,  user  de  votre  sagesse  ordinaire,  et  soyez  assuré  ijue  je 
ressens  votre  chagrin  1 comme  s’il  était  mien. 

« Aiinez-inoi  toujours  comme  je  vous  aime,  de  tout  mon  cœur. 

• Home,  ce  5 septembre  1508. 

« En  serviteur  constant, 

« Votre 

« lt.lPlUELLO  ,J.  » 

Malvasia  rapporte  que,  vers  1511.  Achille  Grassi  (il  n'était 
pas  encore  cardinal)  envoya  à son  frère  Agamemnon,  à Bologne, 
une  Annonciation,  « de  la  main  de  Raphaël.  » Ge  que  devint  ce 
tableau,  on  ne  le  sait;  mais  la  collection  du  château  de  Gotha 
en  possède  une  copie. 

('.'est  vraisemblablement  après  l’arrivée  de  celte  peinture,  que 
Francia  aura  composé,  à la  louange  de  Raphaël,  le  sonnet  que 
Malvasia  a publié.  Touchant  témoignage  de  l’amitié  et  de  la 
haute  estime  d'un  vieux  maître  très-renommé3. 

Voici  le  sonnet  du  Francia  : 

AU'  excellente  jiittorc  Ralfaello  Sanxio 
Zetisi  del  noslro  sccolo, 
dn  me  Francesco  Raibolini,  ilettu  il  Francia. 

Non  son  Zeusi,  ne  Apelte,  e non  son  taie 
Che  ili  tan  11  tal  nuine  a me  convegna. 

Ne  mio  talento,  ne  vertude  è degna 
llavcr  da  un  ilnUacl  Iode  Iminortale. 

1 Francia  jouissait  de  la  faveur  particulière  des  llentivoglio,  seigneurs  de 
Ilologne,  et  il  fut  très-aftligé  de  leur  expulsion  par  le  pape. 

* Malvasia,  dans  la  Felsina  Pilhice,  écrit  celle  signature  : llafuello  Sanztn. 
Mais  c'est  une  liberté  qu'il  se  permet,  car  Raphaël  signa  toujours  : Raphnello. 
Le  nom  de  Sanzio,  ajouté  au  prénom,  est  également  très-suspect,  puigqu'au- 
eune  autre  signature  ne  porte  ce  nom  de  famille,  et  que  Raphaël  ajoutait 
seulement  à son  prénom  : Peintre  à Rome  ( Pictor  in  Homd) . De  plus,  dans 
tous  les  documents,  le  nom  de  famille  est  écrit  : Santi  ou  Sancti. 

» II  semble  que  ce  soit  par  suite  de  faux  renseignements  que  Vasari  a si 
mal  jugé  le  Francia. 
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Tii  sol,  cul  fece  II  ciel  douo  fatale, 

Cbe  ogn'  altro  excedo,  e fora  ogn’  altro  régna 
L'excellente  artiflcio  a nui  insegna 
Con  cui  sel  reso  ad  ogn'  anlico  uguale 

Fortunato  Garxon,  clic  nei  pritni  anni 
Tant  oltrepnssi,  e cbe  sara  poi  quando 
In  più  prorecta  etade  opre  rnicliori? 

Vinta  sarà  natura  ; e da  tuoi  Inganni 
Itesa  éloquente  dira  te  lodando 
•Ghe  lu  solo  il  plctor-sel  de'  pictori. 

Au  nombre  îles  tableaux  de  chevalet  que  Raphaël  exécuta 
pendant  les  trois  premières  années  de  son  séjour  à Rome,  nous 
devons  mentionner  la  Sainte  Famille  pour  l’église  Santa  Maria 
del  Popolo,  érigée  par  le  pape  Sixte-Quint.  C’était  le  cardinal 
Riario  qui  avait  commandé  cette  peinturé  : elle  est  connue 
sous  le  nom  de  Aladonna  di  Lorelo,  parce  que,  plus  tard,  elle 
orna  l’église  de  Loreto.  Elle  est  perdue  aujourd’hui 

Vasari  et  Sandrart  la  virent  encore  exposée,  les  grands  jours 
de  fête,  dans  Sainte-Marie  de  Rome,  avec  un  portrait  de  Jules  II, 
également  peint  par  Raphaël  vers  la  même  époque,  et  donné 
par  le  pape  à cette  église  qu’il  protégeait  particulièrement. 

Ce  beau  portrait,  maintenant  au  palais  Pitli,  montre  Jules  II 
déjà  avancé  en  tige,  mais  toujours  plein  d’énergie. 

Quand  Vasari  dit  que  ce  portrait  est  si  vrai  et  si  vivant,  qu’on 
croit  voir  le  pape  lui-môme  et  qu'on  en  a peur,  il  ne  faut  pas 
en  conclure  que  Raphaël  ait  représenté  ici,  comme  dans  ses 
fresques,  le  souverain  impérieux  et  inspirant  la  crainte  ; au  con- 
traire, l’expression  est  très-calme,  ainsi  qu’il  convient  dans  un 
portrait,  mais  elle  accuse  cependant  toute  l’individualité  d’un 
caractère  actif  et  entreprenant. 

Le  portrait  du  jeune  marquis  Federico  de  Mantoue,  avec  de 

1 Ou  a cependant  découvert,  en  1857,  un  tableau,  que  l'on  a juge  être 
l'original,  et  l'Academie  de  saint  Luc,  à Home,  parait  avoir  confirmé  ce 
jugement.  Celte  Madone  appartient  actuellement  il  sir  Waller  Kennedy 
Lawrence,  qui  réside  à Florence. 
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longs  clieveux  couverls  d’une  barrette  rouge,  et  le  portrait  du 
Parmesan,  favori  du  pape,  furent  peints  à la  même  époque. 
L’un  passa  avec  les  tableaux  de  la  galerie  de  Mantoue  dans  la 
collection  de  Charles  I"  d’Angleterre.  L’autre  fut  donné  en- pré- 
sent par  Otlaviano  Sforza,  évéque  de  Lodi,  à la  famille  Fosea- 
rini  de  Venise,  où  l’Anonyme  de  Morcili  le  vit  en  1o30.  On 
n'a  pas  d'autre  renseignement  sur  cette  dernière  peinture. 

Nous  crovons  devoir  rapporter  au  même  temps  l’exécution 
du  portrait  de  Jeune  homme  qui  est  au  Louvre  Ce  doit  être 
un  jeune  artiste,  ou  un  ami  de  Raphaël.  Il  est  appuyé  sur  son 
coude.  Ses  beaux  yeux  bleus  ont  un  regard  plein  de  tendresse 
et  de  poésie. 

Pour  répondre  aux  désirs  de  ses  protecteurs,  Raphaël  exécuta 
aussi  alors  quelques  petites  Madones.  Le  beau  tableau  rond, 
connu  sous  le  nom  de  la  Vierge  de  la  maison  d’Albe*,  passa 
dans  les  États  napolitains,  à Noccra  de’  Pagani , par  les  soins 
de  Paolo  Giovio,  évéque  de  cette  ville3.  Une  autre  Vierge,  avec 

1 N"  385  (les  Ecoles  d'Italie.  Ce  jeune  homme  paraît  âgé  de  <] ni n/.e  à 
seize  ans,  selon  le  Catalogue,  dans  lequel  M.  Villot  cite  l'opinion  de  Mariette 
à l'appui  delà  sienne  : « Parmi  quelques-uns,  dit  Mariette  dans  la  description 
du  cabinet  de  Crozat,  il  passe  pour  être  le  portrait  de  ce  peintre;  mais  on  a 
peine  à se  persuader  que,  dans  un  âge  si  peu  avance  que  l'est  le  jeune  homme 
représenté  dans  ce  tableau,  Raphaël  fiât  déjà  aussi  éloigné  de  sa  première 
manière  qu'il  le  parait  dans  l’ouvrage  dont  nous  parlons.  > M.  Villot  ajoute  : 
• En  effet,  cette  peiulure,  évidemment  de  la  troisième  manière  du  peintre, 
a dû  être  exécutée  de  151a  à 1520,  et  ne  peut  par  conséquent  représenter 
scs  traits.  > — Ou  voit  que  M.  Passavant  et  le  Catalogue  du  Louvre  sont  loin 
d'être  d'accord  sur  la  date  probable  de  ce  portrait.  La  date  approximative 
de  1311,  fixée  par  M.  Passavant,  rangerait  cette  peinture  dans  la  seconde 
manière  de  Raphaël,  cl  non  dans  la  troisième.  Nous  croyons  que  M.  Passavant 
a raison.  Ce  porlrail  a trop  de  jeunessc,de  naïveté, de  fraîcheur,  de  poésie, 
pour  être  de  la  troisième  manière.  (Sole  de  f éditeur.) 

* Gravée  par  Desnoyers. 

3 La  Madone  d'Albc,  achetée  par  l'empereur  Nicolas  avec  une  partie  de  la 
collection  Cocsvelt,  de  Londres,  est  aujourd'hui  au  musée  de  l'Ermitage  '. 

* il.  Yianlot,  dans  scs  Musées  de  Russie  (p,  iss),  a écrit  une  page  très-intéressante  snr 
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l’eniarit  Jésus  qui  présente  un  œillet  au  petit  saint  Jean,  se 
trouvait  autrefois  à Home  dans  la  collection  Aldobrandini,  dont 
elle  porte  le  nom 

HapliaCl  peignit  vers  Joli  un  plus  grand  tableau  d’autel 
pour  Sigisinondo  Conli  de  Fuligno  2,  secrétaire  intime  du  pape. 
Cette  Madone  de  Fuligno3,  outre  ses  splendides  qualités  de  dessin 
et  de  style,  se  recommande  par  son  extrême  fraîcheur,  par  la 
beauté  particulière  du  coloriset  l’habile  entente  du  clair-obscur. 

1 Aujourd'hui  cl»1/  toi d Garvagh,  à Londres. 

’ Il  descendait  de  la  grande  race  des  Conli  d'Anagni,  qui  donna  à l'Église 
catholique  le  pape  Innocent  III.  Depuis  l'époque  d'innocent  III  , la  riche 
famille  Conli  résida  à ltorne  et  y protégea  beaucoup  les  arts;  elle  s'éteignit 
en  18(18.  Sigisinondo  Conli  , que  Giovanni  Santi  (dans  sa  Dédicace  au  duc 
d'L'rhinjcite  comme  un  écrivain  distingue,  a laissé  une  Histoire  de  son  temps, 
depuis  l'année  1475,  en  neuf  livres,  que  Giusliniano  Pagliarini  a l'intention 
de  publier  à Home.  Voyez  Pungileoni,  p.  Ht.  — Sigismondo  Conti  fut  ca- 
meriere.  sejrtlo  du  pape  Jules  II,  ce  qui  est  autant  que  secrétaire  de  la 
Cliamlire  du  pape.  Selon  P.  Casimiro (Hemorie d'A raccli,  Borna,  1730,  p.  242', 
il  avait  aussi  le  litre  de  secrétaire,  qui  était  à la  fois  abbrevktlorc  del  sncro 
Palazzo  aposlolico',  ce  qu'on  nomme  aujourd'hui  viso  di  Curia.  Il  mourut  le 
23  février  1512.  Voyez  C.  Fea,  Kuova  Drtcr.dc'  mon.  an/.,  Borna,  1819,  p.  72. 

s Desnoyers  en  a fait  aussi  une  belle  gravure. 

cette  Vierge  d’Albe,  « qu’on  nomme  ainsi ^ dit-il,  parce  qu’elle  fut  dans  la  maison  d'Albe,  en 
Fspngne,  depuis  le  temps  du  chef  de  relie  maison,  don  Fernando  Alvarer  de  Tolodo,  le  célè- 
bre et  cruel  vice-roi  des  Flandres,  mort  en  Ib82.  Je  dois  dire  que  cette  Vierge  elle-même 
n’est  pas  acceptée  par  (oui  le  monde.  J’ai  entendu  tel  homme,  très-versé  dans  l’histoire  des 
monuments  artistiques,  prétendre  que  llaphaél  n’en  avait  tracé  que  le  carton,  qui  serait  au- 
jourd’hui dans  je  ne  sais  quel  palais  de  Itomc,  et  que,  sur  ce  carton,  plusieurs  peiuturcs 
avaient  été  faites  par  ses  disciples;  la  Vierge  d’Albe  serait  seulement  la  plus  heureuse  des 
copies.  N’allons  point,  en  fuyant  une  tolérance  trop  facile,  n’allons  point  tomber  dans  l'eicès 
contraire.  Avec  de  v-mblablct  explications,  quelle  œuvre  échapperait  au  doute,  à (allégation 
de  son  origine?  Quelle  œuvre  serait  incontestable  ? Croire  ou  ne  pas  croire  est  mie  affaire  de 
foi  persomielle;  mais  dans  les  artsja  foi  s’éclaire  et  raisonne.  Je  crois  que  la  Vierge  d'Albe 
est  de  Raphaël,  par  des  motifs  précisément  inverses  de  ceux  qui.  «Font  fait  douter  des  autres 
composition»,  f.’cst  qu’elle  porte  un  nom  historique,  et  de  tep*(ï>  immémorial  ; c’est  qu’elle  est 
admise  par  les  plus  imposantes  autorités,  outre  la  tradition  ; c’est  qu’elle  montre  dans  son 
style,  dans  sas  formes,  dans  son  faire,  le  génie  et  la  main  du  maître  ; c’est  enfin  qu’elle  est  di- 
gne de  lui.  Quel  autre  que  l’auteur  de  tant  de  saintes  et  merveilleuses  tnadoues  a pu  trouver 
cette  heureuse  et  charmant#  disposition  du  groupe,  ce  dessin  hardi,  correct  cl  délicat,  celle 
peinture  sage  et  ferme,  ces  tra'ds,  rcs  expressions  de  visage,  qui  surpassent  toute  humaine 
beauté?  Il  faut  s’écrier, .avec  le  cardinal  Bcmbo  : ///<*  hic  est  Haffacl.  Toutefois,  la  lirrje  0 m 
d’Albe , n'etant  que  de  sa  seconde  manière,  ne  peut  être  que  de  second  ordre  dans  jes  œu- 
vre*. • ( Note  de  l 'éditeur. ) t 

I.  10 


Digitized  by  Google 


HG 


RAPHAËL  SOIS  JL'LES  II. 


Elle  ornait  primitivement  l’église  Aracelli  sur  le  Capitole.  Eu 
religieuse  Anna  Conti  obtint  de  la  faire  placer  dans  l’église  du 
couvent  de  Sainte-Anne,  fondé  à Fuligno  par  la  famille  Conti. 
Après  avoir  passé  au  musée  Napoléon,  la  Madone  de  Fuligno 
est  revenue  à Home  et  a été  installée  dans  la  galerie  du 
Vatican. 

Raphaël  fut  encore  chargé  à cette  époque,  par  Jean  Gorizius 
de  Luxembourg,  de  peindre  à fresque,  sur  un  pilier  de  l’église 
Saint-Augustin,  le  Prophète  Isaïe.  Ce  Gorizius,  nommé  aussi 
Janus  Corycius,  était  grand  ami  des  sciences  et  des  arts,  et 
réunissait  souvent  dans  sa  maison  tout  ce  que  Rome  possédait 
d’artistes  et  de  savants  illustres.  11  avait  fait  exécuter  par 
Andrea  Sansovino  le  beau  groupe  en  marbre  de  la  Vierge  avec 
sainte  Anne,  qui  fut  placé  en  1512  contre  un  pilier  du  vaisseau 
principal  de  l’église  Saint-Augustin. 

C’est  sur  la  partie  supérieure  de  ce  môme  pilier  que  Raphaël 
peignit  son  Prophète,  dont  il  a été  question  déjà,  comme  tra- 
hissant l’imitation  de  Michel-Ange. 

Vasari  rapporte,  à ce  sujet,  que  Raphaël  avait  exécuté  d'abord 
un  autre  Isaïe,  mais  qu’après  avoir  vu  les  travaux  de  Michel- 
Ange  à la  chapelle  Sixtine,  il  le  lit  détruire  pour  le  remplacer 
par  une  nouvelle  ligure  dans  le  style  de  son  rival,  « beau- 
coup plus  parfaite  que  la  première,  » ajoute  Vasari.  Nous  en 
doutons,  et  les  louanges  qu’il  prodigue  à celte  seconde  fresque 
ne  sauraient  être  attribuées  qu’à  son  enthousiasme  pour  tout 
ce  qui  ressemble  à la  manière  du  Florentin,  son  maître. 

On  a beaucoup  discuté  sur  l’année  en  laquelle  Raphaël  pei- 
gnit le  Prophète  Isaïe.  Et  cependant  l’inscription  grecque  sur 
le  groupe  d’Andrea  Sansovino,  de  1512,  indique  que  Gorizius  a 
fait  exécuter  la  sculpture  et  la  peinture  en  môme  temps.  De 
plus,  les  armes  de  Jules  H,  peintes  à fresque,  qui  autrefois  se 
trouvaient  au-dessus  d'une  cheminée  dans  une  des  chambres 
du  pape  Innocent  VIII  au  Vatican,  étaient  supportées  par  deux 
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figures  d éniants  absolument  semblables  à ceux  qui  entourent 
le  Prophète  de  Raphaël.  Jules  11  étant  mort  le  21  février  1313, 
il  s'ensuit  que  l'exécution  du  Prophète  ainsi  que  du  blason  ne 
saurait  être  fixée  à plus  tard  que  la  fin  de  1312. 

Nous  devons  examiner  ici  une  autre  donnée  concernant 
Raphaël.  Condivi  prétend  que,  lorsque  Michel-Ange  eut  ter- 
miné la  moitié  de  la  voûte  à la  Sixtine,  Bramante,  sur  l'insti- 
gation de  Raphaël,  voulut  persuader  au  pape  de  faire  peindre 
l'autre  moitié  par  Raphaël.  Michel-Ange  aurait  été  très-inquiet 
de  celte  démarche,  cl  la  question  n’aurait  été  décidée  en  sa 
faveur  que  par  les  réclamations  qu'il  adressa  au  pape. 

Vasari  mentionne  aussi  le  même  fait,  moins  cependant  l’insti- 
gation de  Raphaël,  et  il  rejette  tout  sur  la  jalousie  du  Bramante. 

Mais  un  passage  d'une  lettre  de  Michel-Ange  ' semble  prouver 
que  iui-méme  avait  insinué  ces  versions  aux  deux  biographes 
italiens;  celle  lettre  se  termine  ainsi  : « La  jalousie  de  Bra- 
mante et  de  Raphaël  d’Urbin  fut  cause  de  toutes  les  mésintelli-  • 
genres  entre  le  pape  et  moi.  Cette  jalousie  et  l’intention  qu’ils 
avaient  de  me  perdre  fit  aussi  que  le  mausolée  de  Jules  n'a 
point  été  exécuté  durant  sa  vie.  lit  il  faut  avouer  que  Raphaël 
avait  de  bonnes  raisons  pour  cela;  car  ce  qu’il  savait  de  l’art, 
il  ne  l’avait  appris  que  par  moi  \ » 

1 Publiée  par  Sebastiano  Cianipi  : l.ellera  di  Muhelangiolo  Buonurroli,  per 
- giuslificnisi  conlro  le  calunnie  degli  emuli  c de’  nemtei  moi,  lui  proposi/o  del 
sepolcrodipapaGiulio  II,  trovata  da  S.  Cianipi.  Firenie,  1831,  p.  7. 

’ Condivi  écrit  dans  le  même  sens  il  peu  prés  : « Miclielangelo  non  tu  mai 
invidioso  dell'  altrui  faliclie  ancor  vieil'  arte  sua,  piii  per  honliiTli  natura,  clic 
per  opinionc,  cli'  egli  ahbia  di  se  slesso.  Ami  lia  sempre  lodato  universal- 
tnentc  tutti,  eliam  ItalTaello  da  Urbino,  inlia  il  i|uu le  c lui  gia  fu  cpialche 
contesa  nella  piltura  , corne  bo  scritlo  : solamcnte  gli  bo  sentito  dire,  die 
RafTaello  non  eblie.  quest’  arte  da  natura,  ma  fier  lungo  studio.  » — Quant 
aux  qualités  particulières  des  deux  maîtres,  Vasari,  d'ailleurs  si  partial,  dit 
cependant  avec  plus  du  justice:  « La  natura  quando  viola  dall’  arte  per  manu 
di  Michclangelo , voile  in  RafTaello  esser  viola  dall'  aile  e dai  coslumi 
insiemc.  > 
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Toute  la  lettre  est  du  même  ton,  et  témoigne  de  la  grande 
irritabilité  de  Michel-Ange,  à qui,  dès  sa  jeunesse,  ses  confrères 
inspirèrent  toujours  de  l'animosité. 

Itappclons-nous  seulement  ses  méchantes  plaisanteries  dans 
le  jardin  du  palais  Médicis,  quand  un  de  ses  condisciples,  poussé 
à bout,  lui  brisa  le  nez-,  son  intrigue  contre  Baccio  d’Agnolo, 
laquelle  empêcha  l’achèvement  de  la  coupole  de  la  cathédrale  ; 
sa  dureté  pour  le  talent  du  Pérugin,  qu’il  qualitiait  d'artiste 
lourdaud  et  ignorant-,  son  aigreur  contre  le  Francia,  lorsque, 
voyant  pour  la  première  fois  le  lils  de  ce  peintre,  il  lui  dit  : 
« Ton  père  sait  mieux  faire  les  ligures  vivantes  que  les  ligures 
peintes;  >»  rancune  malicieuse  de  ce  qu’un  jour  le  Francia, 
regardant  la  statue  de  Jules  II,  en  avait  loué  la  fonte  sans 
louer  en  même  temps  la  sculpture;  sa  violente  querelle  avec 
Léonard,  sous  Léon  X.  à Rome,  ce  qui  décida  le  Vinci  à quitter 
cette  ville;  enfin  sa  mauvaise  humeur  contre  les  autres  artistes, 
qui  fil  avorter  le  projet  du  pape,  de  terminer  la  façade  de  Saint- 
Laurent  à Florence. 

Ces  faits,  et  bien  d'autres  qu’on  pourrait  citer,  prouvent  non- 
seulement  que  Michel-Ange  était  toujours  irrité  à l’excès  et 
fort  insociable,  mais  qu'il  se  posait  lui-même  au-dessus  de  tous 
les  autres  artistes,  et  qu’il  les  traitait  d’ordinaire  avec  dédain 

C’est  pourquoi  ses  paroles  présomptueuses  à l'adresse  de 
Raphaël  perdent  toute  valeur.  Il  est  impossible  de  croire  que 
Raphaël,  avec  sa  modestie  incontestée,  avec  son  admiration 
naïve  pour  Michel-Ange , ait  eu  la  jalousie  et  les  mauvaises 
intentions  que  celui-ci  lui  impute.  Il  est  facile  de  montrer  le 
contraste  du  caractère  de  ces  deux  grands  hommes,  en  oppo- 
sant à la  dernière  phrase,  si  orgueilleuse,  de  la  lettre  de  Michel- 

< L’admiration  un  pou  exclusive  de  M.  Passavant  pour  Raphaël  le  rend 
injuste  et  cruel  a l’egard  de  Michel-Auge.  Mais  il  faut  pardonner  à l'historien 
c|ui  se  passionne  pour  le  liérosdonl  il  écrit  l'histoire.  ( A o/e  île  Ifditctn.) 
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Ange,  ee  passage  de  Condivi  lui-même  : « Raphaël  disait  sou- 
vent qu’il  s’estimait  heureux  d’t'tre  ne  au  temps  de  Michel-Ange, 
puisque  ce  grand  artiste  lui  avait  révélé  un  côté  de  l’art,  qui 
ne  se  rencontre  point  chez  les  anciens  maîtres.  » 

Mais  reprenons  les  travaux  de  Raphaël. 

De  l’année  1512  sont  encore  quelques  portraits,  excellents 
sous  le  rapport  de  l’exécution  : à la  Tribune  de  Florence,  le 
portrait  de  femme,  censée  la  maîtresse  de  Raphaël1  ; à la  Pina- 
cothèque de  Munich2,  le  portrait  de  Rindo  Alloviti,  erronément 
désigné  sous  le  nom  du  maître  lui-mème. 

Raphaël  avait  déployé  dans  la  plupart  des  portraits  qu’il  exé- 
cuta jusqu’à  cette  époque  une  puissance  de  ton  que  ses  autres 
tableaux  étaient  loin  d’égaler.  Ces  deux  derniers  portraits  sont 
même  poussés  à une  telle  vigueur  de  coloris,  qu’ils  pourraient  ri- 
valiser avec  ceux  clu  Giorgione.  Aussi,  sans  faire  attention  que  le 

1 « Pour  le  portrait  de  la  Kornarina , dit  M.  Viardol  (Musées  d'Italie, 
p.  ISS),  c’est  une  de  ces  œuvres  étonnantes  que  nulle  description,  nui 
éloge,  ne  peuvent  suffisamment  faire  connaître  et  apprécier...  La  Forna- 
lina  est  représentée  dans  un  costume  assez  bizarre  : vêtue  à peu  près 
comme  uqp  bacchante,  elle  porte  sur  l'épaule  gauche  une  peau  de  panthère, 
la  même  que  Raphaël  peignit  dans  le  Saint  Jean  et  dans  le  tableau  de  la 
Madnnna  dell’  Impannata....  » (Mate  de  l'éditeur.) 

* Il  y a dans  la  galerie  de  Munich  deux  portraits  dans  lesquels  on  a cru 
reconnaître  Raphaël  peint  par  lui-même.  « Tous  deux  sont  en  demi-ligure; 
dans  I un  il  est  vêtu  de  violet,  sur  un  fond  uni  et  sombre  ; dans  l’autre,  il  est 
vêtu  tle  noir,  sur  un  fond  de  jardin.  Une  note  ajoutéeà  l’indication  de  ce  der- 
nier dans  le  livret  avoue  loyalement  que  Raphaël,  ayant  dû  se  peindre  dans 
une  glace,  n aurait  pu  que  difficilement  colorier  avec  une  telle  perfection  sa 
propre  main  droite,  et  qu’il  est  permis  de  prendre  ce  portrait  pour  celui  du 
duc  d'Urbin.  • (Viardol,  Musées  d’Allemagne,  p.  lio.)  Quant  à l’autre  por- 
trait, M.  Viardol  hésite,  malgré  l’affirmation  du  livret,  ù lui  trouver  de  la  res- 
semblance avec  des  portraits  plus  authentiques  de  Raphaël  ; car  ce  portrait, 
où  l’on  cherche  vainement  « ses  traits  doux  et  calmes,  ses  grands  yeux  noirs  à 
fleur  de  tète  et  son  front  rayonnant  de  genie,  » rappelle  dans  sa  pose  et  jusque 
dans  ses  traits  le  célèbre  portrait  du  Suonalore  di  viohno,  qui  est  à Rome 
dans  la  galerie  Sciarra;  mais,  ajoute  M.  Viardol,  « il  n’en  reproduit,  par 
malheur,  ni  l’exécution  prodigieuse,  ni  l’effet  saisissant.  • (A ’ole  de  (’ éditeur.) 
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maître  vénitien  était  mort  dés  l'année  précédente,  lui  a-t-on 
souvent  attribué  le  portrait  daté  de  Iol2.  I.e  dessin  et  l’esprit 
de  cette  peinture  sont,  d’ailleurs,  tout  à fait  raphaélcsqucs. 

Cependant  ce  perfectionnement  du  coloris  donne  la  convic- 
tion que  Raphaël  vit  alors  des  tableaux  vénitiens;  soit  du  Gior- 
gione  lui-même,  soit  de  ses  élèves.  Il  faut  noter  aussi  que 
Sebastiano  del  Piombo,  un  des  meilleurs  peintres  de  l'école  véni- 
tienne, était  arrivé  en  loll  à Rome,  où  l’avait  appelé  le  fameux 
banquier  Agoslino  Chigi , qui  était  précisément  un  ami  de 
Raphaël. 

U s’est  engagé  bien  des  controverses  en  vue  de  déterminer 
quelles  sont  les  personnes  que  ces  deux  portraits  représentent. 

La  ravissante  femme,  à l’ampleur  toute  méridionale,  à l'ex- 
pression brûlante,  reçut,  au  milieu  du  siècle  dernier,  le  nom  de 
la  Fornarina,  maîtresse  supposée  de  Raphaël 1 . Cette  qualification 
est  pourtant  une  erreur,  ainsi  qu’on  le  verra,  quand  nous  par- 
lerons du  portrait  authentique  de  la  maîtresse  de  Raphaël. 

Mais  quelle  est  véritablement  la  personne  représentée  ? 

Dans  l'inventaire  des  objets  d’art  de  la  Tribune  de  Florence 
en  lo89,  ce  portrait  est  inscrit  sans  nom  propre.  La  femme 
était  donc  déjà  inconnue. 

N’est-ce  point  Reatrice  Ferrarese,  dont  Yasari  cite  un  por- 
trait ? 

On  ne  saurait  s’arrêter  un  seul  instant  à la  supposition,  sou- 
vent émise,  que  ce  serait  une  princesse  de  la  maison  d’Este, 
puisque  l’ouvrage  si  exact  de  Litta  sur  les  familles  célèbres 
d’Italie  ne  mentionne  à cette  époque  aucune  princesse  de  ce 
nom  dans  la  famille  d’Este.  La  Reatrice  de  Ferrare,  citée  par 
Yasari,  était  vraisemblablement  une  dame  de  haute  distinction 
et  d'un  esprit  très-cultivé.  Peut-être  a-t-elle  possédé  un  talent 
d’improvisatrice,  comme  semblerait  l'indiquer  la  couronne  d’or 
émaillée  qui  orne  sa  tète.  La  pose,  le  choix  du  costume,  le  regard 

1 Gravë  comme  tel  par  Haphaël  Morglicn. 
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pénétrant  de  ses  beaux  yeux,  confirment  notre  conjecture.  De 
plus,  dans  une  lettre  adressée  au  cardinal  Bembo,  le  27  oc- 
tobre 1523  ',  Graliosa  Fia  de  Ferrare  « se  recommande,  elle  et 
sa  Bratrice.  » Tout  nous  fait  donc  supposer  que  le  portrait  de 
la  Tribune  représente  cette  Béatrice  de  Ferrare,  en  relation  avec 
Bembo,  l'ami  de  Baphaêl. 

Des  hypothèses  presque  aussi  confuses  se  sont  succédé  de- 
puis Bottari,  sur  le  portrait  de  Jeune  homme,  de  la  maison  Alto- 
viti  de  Florence. 

Bottari  avait  la  manie  de  découvrir  partout  des  portraits  de 
Baphaêl.  S’appuyant  sur  un  passage  à double  sens  de  Vasari2, 
il  fut  le  premier  à prétendre  que  le  portrait  en  question,  quoi- 
que pendant  plus  de  deux  siècles  il  eût  passé  dans  la  famille 
Altoviti  pour  être  celui  de  leur  ancêtre  Bindo,  représentait  Ba- 
pbaêl  lui-même. 

Vraiment  on  est  surpris  quelquefois  de  la  légèreté  avec  la- 
quelle certains  écrivains  avancent  les  faits  les  plus  arbitraires. 
Voici  un  homme  aux  cheveux  blonds  et  aux  yeux  bleus;  Ba- 
phaêl,  dans  tous  ses  portraits  authentiques,  a les  cheveux 'et  les 
yeux  bruns;  cela  n’cmpèchc  pas  Bottari  de  soutenir  aveuglé- 
ment sa  prétention.  En  outre,  ce  portrait,  dont  l’exécution  dif- 
fère; de  la  manière  de  Baphaêl  en  1305  et  1500,  est  bien  de  sa 
manière  de  1512,  date  qui  concorde  parfaitement  avec  l’âge  de 
Bindo  Altoviti,  entrant  alors  dans  sa  vingt-deuxième  année, 
puisqu’il  était  né  le  20  septembre  1 100.  D’autre  part,  en  admet- 
tant ce  qui  n’est  pas,  que  les  yeux  et  les  cheveux  eussent  été 
repeints,  la  physionomie  de  cette  tète  n’a  rien  de  l’expression 
ardente  et  méditative,  qui  attache  dans  le  portrait  de  Baphaêl 
peint  par  lui-même  à l’rbin,  en  1506. 

1 Voyez  la  correspondance  de  Pietro  Bembo,  parmi  les  Leltere  du  diverse 
piinciprsse  et  allie  stgnore,  li la.  Il,  p.  29,  b. 

* i Ed  a llindo  Altoviti  fece  il  riirallo  suo,  i|uando  era  giosnne,  che  ù 
lenutu  stupendissiuio.  » 
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Malgré  lant  de  contradictions,  l'opinion  de  Itotlari  a trouvé 
jusqu’ici  de  chauds  partisans,  et  Haphaêl  Morghen , dans  sa 
gravure,  a aussi  donné  au  portrait  d’Altoviti  le  nom  du  peintre 
d’Urbin. 

Itindo  Altoviti  était  célèbre  à Home  par  sa  beauté.  Amateur 
des  arts,  il  chargea  Haphael  de  lui  peindre  une  Sainte  Famille 
avec  un  saint  Jean-Baptiste,  patron  de  Florence. 

A ee  sujet  tant  de  fois  traité,  l’inépuisable  génie  de  Haphael 
sut  donner  un  charme  particulier,  en  empruntant  un  gracieux 
motif  à la  vie  familière.  I.a  Vierge  debout  reprend  le  petit  Jésus 
des  mains  de  sainte  Flisabeth  assise;  l'enfant  fait  un  mouve- 
ment pour  s’élancer  vers  sa  mère;  à ce  moment-là,  une  jeune 
femme  qui  est  derrière  Flisabeth,  le  touchant  du  bout  du  doigt 
avec  espièglerie,  il  retourne  vivement  la  tète  et  sourit. 

A cause  d’une  toile  qui  couvre  la  fenêtre  du  fond,  ce  tableau 
porte  le  nom  de  Madonna  dell’  Impannala.  Il  est  actuellement 
au  palais  Pitli.  On  a souvent  douté  de  son  authenticité,  mais  la 
beauté  de  la  composition,  et  un  dessin,  de  la  main  de  Haphael, 
dans  la  collection  royale  d’Angleterre,  prouvent  que  l’invention 
est  du  maître,  sinon  l’exécution,  à laquelle  on  peut  reprocher 
de  la  raideur  et  des  inégalités.  Il  a été  peint  sans  doute  par  un 
des  élèves.  Il  est,  d’ailleurs,  postérieur  de  quelques  années  au 
portrait  de  Bindo. 

Parmi  les  Madones  exécutées  vers  1512  est  celle  qui  de  la  ga- 
lerie d’Orléans  passa  dans  la  galerie  du  duc  de  Bridgewater  à 
Londres1.  On  admire  surtout  la  tête  de  la  Vierge  et  les  belles 
lignes  qui  dessinent  l’Enfant,  depuis  les  épaules  jusqu’à  la  pointe 
des  pieds;  vrai  chef-d’œuvre  de  vie  et  de  grâce. 

Plus  simple,  mais  non  moins  attrayante,  est  la  composition 
d’une  Madone,  autrefois  à la  maison  Tempi,  aujourd'hui  à la 

' N"  57  du  Catalogue  de  Bridgevvatrr  fiallery.  Pour  ce  t aideau  et  |>our  les 
autres,  voir  au  Catalogue  de  l'œuvre  les  documents  qui  s’v  rapportent, 
I.  Il  de  cet  ouvrage.  (X Ole  de  l'ctliletir.)  m 
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Pinacothèque  de  Munich.  La  Vierge  a une  louchante  expression 
de  bonheur  maternel. 

Le  poêle  Samuel  Kogcrs1,  à Londres,  possédait  une  petite 
Madone,  où  l’Enfant  Jésus,  debout  sur  les  genoux  de  sa  mère  et 
se  serrant  contre  elle,  regarde  en  souriant  hors  du  tableau.  Cette 
peinture,  comme  celle  de  Bridgewatcr  Callery,  provenait  de  la 
galerie  d'Orléans.  Elle  a beaucoup  souffert,  malheureusement. 

La  Sainte  Famille  (pie  lîaphaêl  peignit  pour  Lionello  l’io  da 
Cnrpi  est,  au  contraire,  d'une  excellente  conservation.  On  la 
voit  au  musée  de  Naples,  avec  son  carton  original.  Elle  a été 
autrefois  à la  galerie  Farnèse. 

La  Vierge  et  sainte  Élisabeth,  avec  leurs  enfants,  sont  assises 
auprès  d’une  ruine,  l.e  petit  saint  Jean  exprime  sa  tendre  ado- 
ration pour  Jésus  (pii,  retirant  sa  main  d’entre  les  mains  de 
sainte  Elisabeth,  le  bénit.  Saint  Joseph  se  promène  sous  l’ar- 
cade d’un  bâtiment.  Marco  de  ltavenne  nous  a conservé  dans 
une  gravure  la  première  pensée  de  celte  composition  : au  lieu 
d’une  ruine,  il  y avait  au  fond  un  paysage  avec  un  palmier. 

A chaque  nouvelle  Madone  de  lîaphaêl  on  est  toujours  frappé 
de  la  variété  avec  laquelle  il  a su  traduire  un  sujet  dont  la  forme 
est  presque  imposée,  et  du  haut  style  qu’il  n'abandonne  jamais, 
tout  en  prenant  des  motifs  dans  la  simple  vie  domestique. 

Les  Vierges  de  lîaphaêl  n'ont  pas  toujours  cette  empreinte  de 
mysticisme  religieux  qui  caractérise  celles  de  ses  prédécesseurs 
et  de  plusieurs  de  ses  contemporains,  et  cependant  elles  de- 
meurent comme  les  types  véritables  de  la  Madone. 

lîaphaêl  était  voué  au  culte  du  beau  et  au  culte  du  vrai,  et 
c'est  ce  qui  explique  son  empire.  Son  amour  pour  toutes  les 
beautés  de  la  nature  devait  l’écarter  du  mysticisme  aux  formes 
eflacées.  aux  traditions  inflexibles. 

1 Samuel  Rogers  est  mort  en  18‘  0,  Pt  sa  collection  a été  vendue  à Londres. 
La  Madone  de  Haphaél  a été  exposée  à Manchester  (n°  1 40).  Voir  Trésors 
i Tort , etc.,  par  NV.  Rurger,  p.  58-50  '{Xote  de  l'éditeur.) 
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Pisons-lc  hautement,  c'est  dans  la  Madone  au  Poisson , dans 
la  Madone  de  Saint-Sixte  et  dans  quelques  autres  encore,  dont 
nous  parlerons  bientôt,  que  la  poésie  chrétienne  a trouvé  sa 
plus  sublime  expression;  car  c’est  la  poésie  qui  touche  les  peu- 
ples, et  c’est  la  beauté  seule  qui  peut  leur  donner  une  idée  de  la 
divinité. 

Vers  l’année  1 •">  1 3 , Raphaël  reçut  diverses  commandes  du 
linancier  Agostino  Chigi,  le  protégé  des  papes  Jules  II1  -et 
Léon  X.  Chigi  devait  cette  faveur  de  ses  souverains,  autant  à la 
probité  et  à la  droiture  de  son  caractère,  qu’aux  services  qu’il 
avait  rendus  à l’Etat.  Cependant  son  nom,  alors  si  célèbre  et  si 
estimé,  serait  oublié  depuis  longtemps,  si  son  amour  pour  les 
arts  n’eût  attaché  sa  mémoire  à la  gloire  des  grands  artistes 
auxquels  il  avait  demandé  des  œuvres*. 

Raldassare  Peruzzi  lui  a bâti,  dans  les  anciens  jardins  de  Geta, 
une  des  plus  belles  habitations  de  Rome,  connue  aujourd’hui 
sous  le  nom  de  la  Farnesina,  et  il  y peignit  aussi  le  plafond  de 
la  grande  salle.  Sebasliano  del  Piombo,  Raphaël,  Antonio  Razzi 
et  Jules  Romain  décorèrent  à leur  tour  l’intérieur  de  ce  palais. 

Véritable  grand  seigneur,  généreux  et  galant,  Chigi  menait 
une  vie  princière.  Les  fêtes  qu'il  donna  dans  sa  somptueuse 
demeure  rappelèrent  par  leur  luxe  les  fêtes  de  lu  Rome  d’au- 
trefois. Il  réunissait  chez  lui  toute  la  noblesse,  les  savants,  les 
artistes.  Les  femmes  y tenaient  une  grande  place,  et  Paolo 
Giovio  rapporte  que  Chigi  fut  un  adorateur  passionné  de  la 
courtisane  Imperia,  fameuse  par  sa  beauté  et  ses  galanteries. 

Le  premier  document  qu'on  ait  des  relations  de  Raphaël  avec 

1 Chigi  protégea  aussi  les  lellrcs  : il  avait  fondé  une  imprimerie,  dont  le 
seul  but  était  de  répandre,  à ses  frais,  les  classiques  grecs,  tels  que  Findare, 
Tbéocrite,  etc. 

’ Jules  II  estimait  tellement  Chigi,  qu'il  l'autorisa  à porter  le  nom  de 
Rovere,  et  les  armoiries  de  cette  illustre  famille.  Voyez  Carlo  Fea  : Ao/i- 
zie,  etc.,  p.  88.  On  y trouve  le  document  relatif  à cette  autorisation  de 
Jules  11,  du  f)  septembre  i.”iOU. 
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ce  Mécènes  est  un  contrat,  (lu  10  novembre  1510,  entre  Chigi 
et  le  sculpteur  Cesarino  d'Urbin1,  ami  de  Raphaël.  D'après  ce 
contrat2,  Cesare  di  Francesco,  appelé  Cesarino,  devait  exécuter 
deux  coupes  rondes,  en  bronze,  de  la  grandeur  de  quatre  pal- 
mes, au  prix  de  25  ducats  d'or,  pour  lesquelles  « Raphaël  d’Ur- 
bin,  fils  de  Giovanni  Santi,  » avait  livré  les  dessins. 

L’un  de  ces  dessins,  conservé  à la  collection  de  Dresde,  repré- 
sente Neptune,  traversant  joyeusement  les  ondes,  entouré  de 
tritons,  de  nymphes  et  d’amours.  L’autre  esquisse,  d’un  sujet 
analogue,  est  à la  collection  d’Oxford. 

Les  commandes  de  Chigi  à Raphaël  pour  la  décoration  de 
chapelles  dans  les  églises  Santa  Maria  délia  l’ace  et  Santa 
Maria  del  Popolo  étaient  d’une  bien  autre  importance. 

Ces  deux  églises,  bâties  par  Sixte  IV,  étaient  particulièrement 
protégées  par  son  neveu  le  pape  Jules  IL  Santa  Maria  délia 
l’ace,  construite  en  mémoire  des  efforts  de  Sixte  IV  pour  rame- 
ner la  paix  dans  la  chrétienté,  avait  été  remise  en  1 182  aux 
soins  du  chapitre  de  Latran.  Santa  Maria  del  Popolo,  renou- 
velée d’apres  le  plan  do  Raccio  Pintelli,  fut  ornée  des  superbes 
mausolées  du  cardinal  Ascanio  Maria  Sforza  et  du  cardinal 
Girolamo  Basso , nommé  di  Recanati , ouvrages  d'Andrea 
Sansovino. 

Agostino  Chigi  chargea  Raphaël  de  bâtir,  à côté  de  cette  der- 
nière église,  une  chapelle  qui  devait  contenir  son  mausolée. 
Raphaël  en  lit  les  plans,  mais  ni  lui,  ni  Chigi,  ne  vécurent  assez 
pour  la  voir  achevée  dans  son  ensemble.  Nous  y reviendrons  en 
temps  et  lieu,  mais  nous  décrirons  tout  de  suite  les  fresques  de 
Santa  Maria  délia  Pace,  afin  de  ne  pas  interrompre  plus  lard  la 
description  des  peinturés  de  la  seconde  chambre  du  Vatican, 
' commencées  à la  même  époque. 

1 Raphaël  parle  do  ce  Cesarino  dans  une  note  autographe  qui  se  trouve  sur  un 
de  ses  dessins  de  la  colteliun  Wicar.  Voir  ei-dessiis,  p.  lOî.  hXolr  de  l’editeur.) 

’ Voyez  \' Appendice,  II'  volume. 
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Sur  le  ngir  au-dessus  du  cintre  de  la  chapelle  sont  quatre 
Prophètes,  avec  quatre  anges,  et,  au-dessous,  quatre  Sibylles 
recevant  la  révélation;  à gauche,  la  Sibylle  de  Cumes,  puis  la 
I’ersique;  vis-à-vis.  la  Phrygienne,  et  enfin  la  Tiburtinc.  Des  gé- 
nies célestes  tiennent  des  Landes  de  parchemin  ou  des  tablettes, 
avec  inscriptions  grecques  sur  les  décisions  divines.  A la  clef  de 
l'arc,  un  ange  porte  une  torche  allumée,  symbole  de  la  lumière 
que  ces  femmes  prédestinées  ont  transmise  aux  hommes. 

A la  vérité,  ce  qu’on  sait  sur  les  Sibylles  est  très-probléma- 
tique, et  même  l’Kglise  n’a  point  adopté  ces  sortes  de  fictions, 
imaginées  aux  premiers  temps  du  christianisme.  Néanmoins, 
ces  femmes  agitées  de  la  fureur  divinatrice.  « furore  divina- 
tionis  convulse.  » comme  dit  Cicéron,  ont  souvent  été  repré- 
sentées, depuis  le  quatorzième  siècle,  en  sculpture  et  en  pein- 
ture, dans  les  églises  d’Occident. 

Mythe  ou  réalité,  les  Sibylles,  à cause  du  mysticisme  roman- 
tique de  leur  histoire,  à cause  de  la  diversité  de  leurs  races,  ont 
toujours  été  un  des  plus  heureux  sujets  de  l’art. 

Pour  l’originalité  et  le  grandiose,  rien  ne  dépasse  les  Sibylles 
de  Michel-Ange.  Pour  la  beauté  des  lignes  et  des  formes,  le 
charme  de  l’expression,  la  grâce  des  tournures,  rien  n’atteint 
les  Sibylles  de  Raphaël.  Les  unes  frappent  l’esprit  par  leur  ma- 
jesté. Les  autres,  par  leur  douceur  et  leur  noblesse,  touchent, 
attachent  et  élèvent  l’àtne. 

Les  quatre  Prophètes  sont  plus  faiblçs  de  composition,  et  sur- 
tout d’exécution.  A gauche  est  assis  le  jeune  Daniel,  tenant  une 
tablette  et  regardant  le  roi  David,  assis  près  de  lui.  en  costume 
sacerdotal.  Sur  la  tablette  est  écrit  : « Je  suis  ressuscité,  et  je 
suis  encore  près  de  toi.  » De  l’autre  côté,  près  du  prophète  Osée, 
est  assis  Jouas,  montrant  les  mots  : « Dieu  le  ressuscitera  après 
deux  jours,  le  troisième  jour;  « allusion  à la  résurrection  du 
Christ,  et  en  même  temps  à la  délivrance  de  Jouas  sorti  du 
ventre  de  la  haleine. 
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Cette  fres(jue  des  Prophètes  est  si  inférieure  à celle  des  Si- 
bylles, que,  sans  aucun  doute.  Raphaël  en  a fait  seulement  les 
cartons,  et  qu’il  aura  chargé  de  la  peinture  un  de  ses  élèves. 
Yasari  parle  de  la  coopération  de  TimoteoYiti  à l’exécution  des 
Sibylles;  mais  on  s’assure,  au  premier  coup  d’œil,  (pie  cette 
collaboration  n’a  pu  s'appliquer  qu’à  la  peinture  des  Prophètes. 

Cinelli,  dans  son  ouvrage  des  Bellezze  di  Firenze  (édition  de 
1077,  p.  277),  mentionne,  relativement  à cette  fresque,  l’anec- 
dote suivante  : 

« Raphaël  d’Urbin  avait  peint  pour  Agostini  Chigi,  à Santa 
Maria  délia  Pace,  quelques  Prophètes  et  quelques  Sibylles,  sur 
lesquels  il  avait  reçu  un  à-compte  de  500  scudi.  Un  jour  il  ré- 
clama du  caissier  d’Agostino  (Giulio  Borghesi)  le  complément 
de  la  somme  à laquelle  il  estimait  son  travail.  Le  caissier,  s’é- 
tonnant de  cette  demande  et  pensant  que  la  somme  déjà  payée 
était  sullisunlc,  ne  répondit  point.  — Faites  estimer  le  travail 
par  un  expert,  répliqua  Raphaël,  et  vous  verrez  combien  ma  ré- 
clamation est  modérée. 

« Giulio  Borghesi  songea  à Michel-Ange  pour  cette  exper- 
tise, et  il  le  pria  de  se  rendre  à l’église  et  d’estimer  les  ligures 
de  Raphaël.  Peut-être  supposait-il  que  l’amour-propre,  la  riva- 
lité, la  jalousie,  porteraient  le  Florentin  à amoindrir  le  prix  de 
ces  peintures. 

« Michel-Ange  alla  donc,  accompagné  du  caissier,  à Santa 
Maria  délia  Pace,  et  comme  il  contemplait  la  fresque  sans  mot 
dire,  Borghesi  l interpella.  — Cette  tète,  répondit  Michel-Ange 
en  indiquant  du  doigt  une  des  Sibylles,  celte  tète  vaut  cent 
scudi  ! — lit  les  autres?  demanda  le  caissier.  — Les  autres  ne 
valent  pas  moins. 

« Celte  scène  avait  eu  des  témoins  qui  la  rapportèrent  à 
Chigi.  11  se  lit  raconter  tout  en  détail,  et,  commandant  d'ajou- 
ter, aux  cinq  cenLs  scudi  pour  cinq  tètes,  cent  scudi  pour  cha- 
cune des  autres,  il  dit  à son  caissier  : — Va  remettre  cela  à Ra- 
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pliaftl  en  payement  de  ses  tûtes,  et  comporte-toi  galamment 
avec  lui,  alin  qu'il  soit  satisfait;  car  s’il  voulait  encore  me  faire 
payer  les  draperies,  nous  serions  probablement  ruinés.  » 

Avant  les  travaux  de  l'église  Santa  Maria  délia  Pace,  Raphaël 
avait  déjà  entrepris  les  peintures  de  la  seconde  chambre  du  Va- 
tican. nommée  généralement,  à cause  du  sujet  de  sa  fresque 
principale,  la  chambre  dlléliodore.  Pour  laisser  place  aux  com- 
positions de  Raphaël,  le  pape  avait  fait  abattre  les  anciennes 
fresques  de  Rramantino  de  Milan  et  de  Pietro  délia  Francesco; 
mais,  comme  elles  contenaient  beaucoup  de  portraits  d’hommes 
célèbres,  les  élèves  de  Raphaël  en  avaient  d'abord  exécuté  des 
copies,  qui,  plus  tard,  furent  données  par  Jules  Romain  à Paolo 
Riovio,  de  Rosine,  évêque  de  Nocera  de’  Pagani1. 

Les  nouvelles  peintures  de  cette  seconde  chambre  devaient 
représenter  les  promesses  de  Dieu  aux  Patriarches,  relatives 
à la  venue  du  Messie,  et  les  faits  traditionnels  attestant  la  colère 
divine  contre  les  ennemis  de  l’Église. 

Pour  les  premiers  sujets,  Raphaël  choisit  le  plafond,  en  y 
conservant,  de  même  que  dans  la  chambre  de  la  Signature, 
l'ancienne  distribution  de  la  partie  ornementale.  Ici,  le  plafond 
est  divisé  en  quatre  champs  par  de  larges  bandes  couvertes  de 
sujets  mythologiques,  de  combats,  de  triomphes,  de  sacrifices, 
et  qui  se  rejoignent  au  centre,  décoré  des  armes  du  saint- 
siège. 

Voulant  donner  à ces  peintures  du  plafond  une  apparence  de 
légèreté,  Raphaël  lésa  simulées  peintes  sur  des* toiles  volantes, 
fixées  à la  voûte. 

Le  premier  des  sujets  a été  interprété  très -diversement. 
Vasari,  et  Platncr  à sa  suite,  y voient  la  promesse  de  grande  pos- 
térité, que  Dieu  lit  à Abraham  ; Montagnani,  l’ordre  donné  à 

1 Vasari,  dans  la  Vie  de  Pietro  délia  Francesca. — Ces  copies  doivent  s’etre 
trouvées  en  Angleterre  dans  la  collection  de  feu  \V.  Roseoo,  auteur  de  la 
Fie  de  Leon  A*. 


Digitized  by  Google 


RAPHAËL  SOIS  Jl'LES  II. 


138 

Noé  de  sortir  de  l'arche  ; Bellori,  les  actions  de  grâce  de  Noé 
après  sa  sortie  de  l’arclie.  Mais  les  trois  enfants  près  de  leur  père 
et  de  leur  mère  nous  semblent  détruire  toutes  ces  suppositions. 

Selon  nous,  le  sujet  de  ce  tableau  se  rapporte  aux  paroles  de 
l'Ecriture  qui  précèdent  l’ordre  de  bâtir  l'arche  : « Noé  trouva 
grâce  devant  le  Seigneur...  et  eut  trois  fils,  Scm,  Cham  et 
Japhet.  » Et  ce  qui  nous  confirme  davantage  dans  notre  opi- 
nion, c’est  que  ce  sujet  renferme  aussi  l’idée  de  la  bénédiction 
de  Dieu  à toute  l’humanité  future. 

L’Eternel,  accompagne  de  deux  anges,  apparaît  à Noé.  Le 
patriarche,  tenant  dans  ses  bras  un  de  ses  enfants,  se  prosterne; 
sa  femme,  avec  les  deux  autres  enfants,  est  debout  devant  la 
porte  de  la  maison. 

Cette  composition,  une  des  plus  belles  du  maître,  est  em- 
preinte d’une  rare  majesté. 

Le  second  sujet  est  le  Sacrifice  d’ Abraham.  Un  ange  arrête  le 
bras  du  patriarche;  un  autre  ange  apporte  le  bélier  pour  rem- 
placer l’holocauste. 

Le  troisième  sujet  est  le  Songe  où  Jacob  voit  l’échelle  céleste. 
Faible  composition,  que  Raphaël  refit  plus  tard  pour  les  Loges, 
avec  toutes  ses  qualités  habituelles. 

Le  quatrième  sujet,  Moïse  prosterné  devant  le  bûcher  ardent, 
est  plein  de  puissance  et  d’énergie.  Ébloui  par  l’éclat  céleste, 
Moïse  se  voile  la  face,  pendant  qu’un  ange,  écartant  les  flammes, 
lui  découvre  l’Ëlernel. 

Ces  peintures  de  la  voûte  ont  beaucoup  perdu  de  leur  ton , 
par  la  défectuosité  du  crépi,  qui  a été  fatale  aussi  à deux  des 
fresques  de  la  chambre  délia  Signature.  Heureusement  Raphaël 
s’en  aperçut,  et  il  put  éviter  cet  inconvénient  dans  les  grandes 
peintures  murales. 

La  première  de  ces  peintures  murales  représente  Héliodorc 
chassé  du  temple  de  Jérusalem,  où,  sur  l'ordre  du  roi  Selcucus, 
il  dérobait  l’argent  des  veuves  et  des  orphelins. 
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Nous  sommes  dans  le  temple  môme.  La  surprise  et  l'effroi 
agitent  l'assemblée  du  peuple  et  des  prêtres;  car  trois  messa- 
gers célestes,  dont  un,  sur  un  cheval  magnifique,  est  cuirassé 
d’or,  traversent  les  airs  avec  la  violence  de  la  foudre  et  viennent 
de  frapper  le  spoliateur,  sur  le  lieu  môme  de  son  crime.  Ilélio- 
dore  terrassé  a laissé  choir  son  trésor-,  ses  deux  acolytes  terri- 
fiés semblent  encore,  en  fuyant,  vouloir  se  défendre.  Ce  magni- 
fique groupe  offre  au  plus  haut  degré  la  grandeur  et  la  justesse 
du  mouvement  et  de  l’expression;  il  occupe  le  côté  droit  du 
premier  plan,  laissant  vide  tout  l’espace  qui  s’étend  de  là  jus- 
qu'aux prêtres  en  prière;  ce  qui  indique  la  promptitude  de  la 
fuite  d’Héliodore  et  des  siens,  comme  aussi  la  rapidité  de  la 
vengeance  céleste. 

Cependant  le  spectateur  lui-même  est  assez  surpris  de  voir, 
au  côté  gauche,  le  pape  Jules  II,  porté  par  quatre  serviteurs,  et 
contemplant  cette  scène. 

Raphaël  fut  obligé  d'introduire  après  coup  cet  anachronisme, 
sur  le  désir  qu’eut  le  pape  que  celte  fresque  fût  en  môme  temps 
une  allusion  à l'expulsion  de  ses  ennemis  hors  de  l’Eglise.  Dans 
la  première  esquisse  cet  épisode  étranger  au  sujet  ne  se  trouve 
point  ; c’est  donc  bien  à tort  qu'on  l'a  reproché  à Raphaël  ; car 
toute  résistance  de  sa  part  était  impossible  devant  la  volonté 
de  Jules  II. 

Toutefois  ce  hors-d’œuvre  a pour  nous  un  intérêt  de  détail  : 
le  premier  porteur  de  la  chaise  pontificale  est  le  célèbre  graveur 
des  dessins  de  Raphaël,  Marc-Antoine  Raimondi  ; et  le  person- 
nage à côté  de  lui  est  le  secrétaire  des  Memoriale , Giovanni 
Pietro  de’ Folinri.  de  Crémone. 

Sous  le  rapport  de  la  couleur,  cette  fresque  est  d’un  grand 
intérêt.  Sa  date  justifie  encore  nos  observations  sur  les  deux 
portraits  qui,  par  la  chaleur  et  la  force  du  ton,  rappellent  les 
principes  des  coloristes  vénitiens.  On  sent  tout  de  suite  que 
Raphaël  a voulu  traiter  celte  fresque  dans  le  môme  système  et 
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lui  donner  la  puissance  de  la  peinture  à l'huile.  Lu  général,  on 
y découvre  un  élément  nouveau.  Les  détails  y sont  plus  sacri- 
fiés que  dans  les  travaux  de  la  première  chambre*,  l’exéctilion 
est  plus  large  et  plus  grandiose;  il  y a plus  de  masses  dans  l'or- 
donnance. Toutes  les  ressources  de  l’expression  y abondent  d’une 
façon  inimitable,  sans  s’écarter  nulle  part  des  principes  du  beau  ; 
de  même  que  le  sentiment  du  dramatique  y atteint  sa  jdus  grande 
élévation,  sans  dépasser  de  justes  limites. 

Si  l’idée  de  l'iléliodore  a été  de  montrer  la  protection  que  Dieu 
accorde  à l’Église  contre  ses  ennemis,  l’idée  de  la  Messe  de  Bol- 
sène,  la  seconde  fresque  de  cette  chambre,  est  de  montrer  l’as- 
sistance qu’il  lui  donne  contre  les  incrédules. 

Suivant  une  tradition , en  12ti3,  sous  le  pontificat  d i r- 
ham IV,  un  prêtre  qui  doutait  de  la  transsubstantiation  aurait 
vu  du  sang  couler  de  l'hostie  qu’il  venait  de  consacrer,  en  célé- 
brant la  messe  dans  l’église  Sainte-Christine  à Bolsène.  Ce  mira- 
cle provoqua  la  fondation  de  la  Fête-Dieu,  qui  toutefois  ne  fut 
introduite  régulièrement  dans  l’Église  que  cinquante  ans  après. 

Le  mur  sur  lequel  devait  être  représentée  cette  tradition  est 
percé  au  milieu  par  une  fenêtre.  Raphaël  utilisa  très-ingénieu- 
sement la  fenêtre,  en  plaçant  sur  la  ligne  horizontale  d’en  haut 
l'autel  avec  le  prêtre  et  ses  desservants,  ainsi  que  le  pape  Urbain 
en  prière1;  sur  les  deux  champs  verticaux  de  chaque  côté  de  la 
fenêtre  sont  dessinées  des  marches  conduisant  à l’autel, -et  au 
bas  desquelles  sont  groupés  la  suite  du  pape  et  les  fidèles. 

Ce  qui  frappe  dans  celte  peinture,  c'est  d’abord  l’expression 
d’humilité  repentante  du  prêtre  officiant,  les  démonstrations 
de  surprise  des  assistants,  les  regards  courroucés  qu’un  des  car- 
dinaux, placé  derrière  le  pape,  lance  vers  le  prêtre  incrédule; 
puis,  le  naturel  caractéristique,  vraiment  extraordinaire,  des 
cinq  soldats  suisses,  agenouillés  au  premier  plan  à droite.  Leurs 
traits  calmes,  leurs  physionomies  simples  et  rudes,  forment  un 

1 C'est  encore  le  portrait  de  Jules  II. 
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contraste  heureux  et  [iitlores<|ue  avec  la  vivacité  de  cette  foule 
italienne  qui  s’agite  à la  vue  du  miracle,  avec  la  dignité  grave 
des  prêtres  de  la  cour  papale.  On  reconnaît  parmi  les  cardinaux 
le  cardinal  llaiïacle  Riario,  célèbre  par  sa  haine  et  ses  deux  con- 
jurations contre  les  Médicis  '. 

A celte  période  du  talent  de  Raphaël , le  coloris  se  perfec- 
tionne dans  chaque  nouvel  ouvrage.  Ici,  le  ton  local,  les  demi- 
teintes,  la  variété  des  couleurs,  sont  admirablement  vrais  et 
très-vigoureux.  Raphaël  y a inventé  des  ressources  jusqu’alors 
inconnues  à la  fresque.  Ainsi , les  célèbres  fresques  du  Titien, 
dans  la  scuola  di  S.  Antonio,  à Padoue,  restent  bien  loin  de  celles 
de  Raphaël,  non-seulement  au  point  de  vue  du  dessin  et  du  style, 
mais  encore  sous  le  rapport  du  coloris. 

Cette  belle  composition  allait  être  achevée,  quand  survint,  le 
22  février  loi 3,  la  mort  de  Jules  II.  Nous  devrions  par  consé- 
quent arrêter  ici  l’hislorique  des  œuvres  de  Raphaël  sous  ce 
règne;  mais  il  nous  semble  convenable  de  ne  pas  interrompre 
la  description  des  peintures  de  la  seconde  chambre  du  Vatican, 
d’autant  plus  que  l’honneur  de  la  commande  en  revient  à Jules, 
quoique  son  successeur  ait  indiqué  les  sujets  postérieurs. 

La  mort  de  Jules  II  interrompit  à peine  les  travaux  de 
Raphaël,  car  Giovanni  de’ Médicis,  élevé  au  saint-siège  sous  le 
nom  de  Léon  X,  aimait  aussi  les  arts  avec  passion,  et  le  grand 
peintre  eut  en  lui  un  nouveau  et  puissant  protecteur.  Seule- 
ment il  fallut  inodilier  la  composition  des  peintures  qui  restaient 
à exécuter  dans  la  chambre  de  l’IIéliodorc.  Les  allusions  pré- 
parées pour  le  pape  qui  venait  de  mourir  durent  être  trans- 
formées en  allusions  au  pape  vivant. 

La  troisième  fresque  est  exécutée  sur  un  mur  ayant,  comme 

1 Carlo  Kea  (Ao/izir,  clc.  ; ltoina,  18-22,  |>.  8ô.)  a public  des  documenls 
intéressants  sur  la  conjuration  contre  Leon  X : d’abord  l'acte  du  procès  des 
conjurés,  au  Consistoire  du  22  juin  1517;  puis  une  reconnaissance  de 
50,1100  ducats,  d’Agoslino  Cbigi,  s'engageant  à payer  cette  somme  au  pape, 
pour  le  compte  ducahliual.  — Nous  avons  déjà  parlé  de  Itiario,  p.  Ht. 
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celui  où  est  peinte  la  Mcsse.dc  Bolsène,  une  fenêtre  au  milieu. 
Cette  fresque  représente,  en  trois  épisodes , saint  Pierre  délivré 
de  sa  prison. 

Au-dessus  de  la  fenêtre,  on  voit  à travers  des  barreaux  saint 
Pierre  encliainé  entre  deux  gardiens.  Tous  trois  dorment  pro- 
fondément. Un  ange  éclatant  de  lumière  vient  pour  sauver  le 
prisonnier. 

A droite  de  la  fenêtre,  l'ange  fait  passer  saint  Pierre  au 
milieu  des  soldats  endormis  qui  gardent  les  abords  de  la  prison. 

A gauche,  en  pendant,  les  soldats  s’éveillent  et  sont  conster- 
nés de  cette  fuite  inattendue. 

Les  deux  premiers  sujets  sont  éclairés  par  la  figure  lumi- 
neuse de  l'ange,  et  le  dernier  par  une  torche  «pie  porte  un 
des  gardiens  et  par  la  faible  lueur  de  la  lune.  Ces  différentes 
lumières  donnent  à la  composition  un  aspect  particulier,  très- 
saisissant  et  très-original.  Ce  fut  un  des  premiers  exemples 
en  Italie  de  ce  genre  d’ellet,  et  il  excita  l'admiration  univer- 
selle. 

Les  soldats  ont  des  cuirasses  de  fer  et  des  armes  du  seizième 
siècle,  contrairement  à la  vérité  historique,  de  laquelle  Raphaël 
ne  déviait  pas  ordinairement.  Ce  nouvel  anachronisme  confir- 
merait l'opinion  de  Bellori,  que  la  Délivrance  de  saint  Pierre 
est  en  même  temps  une  allusion  à la  délivrance  presipie  mira- 
culeuse de  Léon  X,  après  qu’il  eut  été  fait  prisonnier  par  les 
Français  à la  bataille  de  Ravenne,  où  il  assistait  en  qualité  de 
légat.  Le  premier  anniversaire  de  celte  délivrance  tomba  préci- 
sément le  jour  de  son  élévation  au  pontificat,  et  il  est  vraisem- 
blable qu'il  ait  pensé  à faire  perpétuer  ce  souvenir  dans  la  fresque 
du  Saint  Pierre. 

La  quatrième  peinture  murale  de  cette  salle  nous  montre 
Attila  arrêté  dans  sa  marche  vers  Rome  par  l’apparition  de  saint 
Pierre  et  de  saint  Paul.  Le  pape  Léon  I",  venant  à sa  rencontre, 
le  décide  à quitter  l'Italie. 
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Selon  I histoire,  ce  fut  l'empereur  Valentinien  III  qui  envoya 
l’évOque  Léon  négocier  In  paix  avec  le  roi  des  lions  s’avançant 
contre  Home  en  tr>2.  Léon  rencontra  Attila  au  boni  du  fleuve 
Oglio.  près  de  la  forteresse  (iovernolo,  lui  offrit  des  présents, 
lui  notifia  la  protection  particulière  que  le  premier  des  apôtres 
avait  toujours  accordée  à Home,  et  lui  rappela  qu’.VIaric,  ayant 
maltraité  cette  cité,  en  avait  été  cruellement  puni  par  une  mort 
prématurée.  D’après  un  écrivain  contemporain,  on  aurait  vu 
alors  apparaître,  à côté  du  pape,  un  homme  gigantesque,  me- 
naçant de  son  épée  Attila.  Cette  vision  aurait  apaisé  le  conqué- 
rant, qui  se  retira  de  l'Italie  avec  son  riche  butin. 

Dans  la  fresque,  Attila  est  à cheval,  au  centre  de  la  mêlée. 
La  vue  des  patrons  de  Home  semble  lui  inspirer  la  crainte, 
l’n  épouvantable  ouragan  bouleverse  l’atmosphère  et  jette  la 
terreur  parmi  les  bordes  sauvages  des  Huns  ; les  chevaux  fré- 
missent, et  dans  cette  confusion  les  trompettes  sonnent  la 
retraite. 

Une  esquisse  antérieure,  actuellement  au  Louvre,  contenait, 
sur  le  devant  à gauche,  des  groupes  de  cavaliers  et  de  piétons, 
saisis  d’un  secret  effroi,  sans  pourtant  qu’ils  vissent  l'appa- 
rition. Le  cortège  de  saint  Léon  était  aux  derniers  plans. 

C’est  ce  dessin,  très-flni  et  très-soigné,  que  Raphaël  soumit 
à l'approbation  du  pape.  Mais  Léon  X,  qui  venait  enlin,  avec 
l’aide  des  Suisses,  en  lo!3,  de  chasser  les  Français  et  Louis  XII 
hors  de  l'Italie,  trouva  bon  que  la  fresque  fit  allusion  à cet 
événement  depuis  si  longtemps  désiré  *.  Il  fallut  donc  rem- 
placer saint  Léon  et  sa  suite  par  Léon  X et  sa  cour.  Quelques 

’ Un  poème  latin  de  Gy  raidi,  que  W.  Itoscoe  a fait  connaître,  célèbre  le 
même  événement  sous  la  même  forme  empruntée  à la  tradition  : L’ex|>ul- 
:ion  des  Huns  par  saint  Léon.  La  mascarade  de  Florence,  qui,  à la  Saint- 
Jean  de  l’année  ISM,  représenta  te  triomphe  de  Camille  sur  les  Gaulois, 
était  encore  une  allusion  au  même  fait.  C'elail  alors  un  usage  assez  général 
en  Italie,  de  symboliser  sous  les  formes  de  I Antiquité  les  événements  con- 
temporains. 
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groupes  de  soldats  très-animés  durent  Cire  sacrifiés  : mais  néan- 
moins l’ensemble  de  la  composition  y a gagné,  par  le  contraste 
de  la  douceur  calme  du  pontife  avec  la  férocité  des  barbares. 

Comme  exécution,  celte  fresque  appartient  aussi  aux  plus 
excellentes  productions  du  maître.  Nous  avons  déjà  signalé  la 
variété  des  groupes,  la  clarté  de  l’ordonnance,  la  vérité  et  le 
mouvement  des  figures.  On  doit  admirer  encore  l’ampleur  et  la 
facilité  de  l’exécution,  la  correction  du  dessin,  la  beauté  de  la 
couleur,  surtout  dans  le  groupe  du  pape  et  de  son  cortège, 
l’éclat  des  deux  figures  de  l’apparition,  et  l’eflet  Irès-pilloresque 
des  masses  qui  entourent  Attila. 

A la  partie  inférieure  des  murs,  onze  cariatides  simulées  en 
marbre  blanc  portent  la  moulure  peinte  au-dessous  des  fres- 
ques -,  de  petits  tableaux  couleur  de  bronze  garnissent  les  inter- 
valles. Les  sujets  et  la  signification  de  ces  cariatides  et  de  ces 
tableaux  sont  autant  d’allégories  à la  prospérité  de  l'État  sous 
le  gouvernement  de  Léon  X. 

Si  maintenant  nous  comparons  entre  elles  les  deux  séries 
d'oeuvres  qui  décorent  ces  deux  chambres  du  Vatican,  nous 
remarquerons  que  les  oeuvres  de  la  première  chambre  brillent 
surtout  par  l'élévation  du  sujet,  la  profondeur  de  la  pensée,  la 
noblesse  du  style,  la  pureté  du  dessin,  la  beauté  sévère  de  l’exé- 
cution, tandis  que  celles  de  la  seconde  chambre  manifestent  plus 
d’expérience  sous  tous  les  rapports  techniques.  Le  faire  y est 
[dus  large,  le  coloris  supérieur,  la  disposition  générale  plus 
grandiose.  Les  sujets  y sont  aussi  [dus  dramatiques.  La  vie  et 
les  violents  mouvements  de  l’âme  y dominent  et  s’emparent 
irrésistiblement  du  spectateur. 

La  chambre  délia  Signatura  n’offre  pas  la  même  richesse  de 
peinture  que  la  chambre  de  l’Iléliodore;  mais  les  sujets  qui  y 
sont  truités,  dans  la  plus  haute  sphère,  avec  une  simplicité 
magnifique,  procurent  peut-être  à l’esprit  une  satisfaction  plus 
élevée  et  plus  complète. 
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Sous  Jules  II,  Raphaèl  avait  servi  un  prince  sévère,  coura- 
geux , persévérant , ambitieux  d’illustrer  son  règne  par  les 
productions  de  l’art.  L’époque  était  propice  à ces  grandes  entre- 
prises, et,  par  l’élévation  de  ses  pensées,  par  l’austérité  de  son 
caractère,  Jules  II  leur  donna  une  vive  impulsion.  L’immense 
cercle  d'activité  qu’il  ouvrit  aux  artistes  excita  une  émulation 
féconde.  L'art  enfanta  des  merveilles.  Lejeune  peintre  d'L’rbin 
créa  ses  chefs-d’œuvre. 

Léon  X,  non  moins  ami  des  arts,  était  d’un  caractère  bien 
différent.  Sa  haute  naissance,  sa  brillante  éducation,  son  goût 
délicat,  héritage  de  famille,  ses  manières  affables,  ses  larges 
prodigalités,  tant  de  qualités  distinguées  et  séduisantes  lui  atta- 
chèrent tous  ceux  qui  l’approchaient.  Sa  libéralité  envers  les 
savants,  les  poètes  et  les  artistes,  qu’il  attira  de  toutes  les  con- 
trées de  l'Italie  à sa  cour,  ont  rendu  son  nom  célèbre  à jamais. 

Son  prédécesseur  cependant  le  surpassait  de  beaucoup  par 
l’énergie,  par  l’initiative  et  la  profondeur  des  combinaisons. 
Jules  II  poursuivit  toujours  fermement  la  consolidation  de  la 
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puissance  papale  et  la  délivrance  de  l'Ithlie  du  joug  étranger, 
lundis  qu'au  contraire  Léon  X pratiqua  une  politique  élroiteet 
songea  principalement  à avantager  sa  propre  famille.  Jules  II, 
administrant  ses  ressources  avec  sagesse,  put  assurer  la  conti- 
nuité de  ses  gigantesques  travaux  dans  le  domaine  des  arts, 
lundis  que  Léon  X,  par  l’exagération  de  sa  magnificence,  par 
ses  générosités  démesurées,  dilapida  des  recettes  énormes,  et 
se  trouva  souvent  à court  au  milieu  de  nécessités  urgentes. 

I,a  postérité  a si  glorieusement  conservé  la  mémoire  de 
Léon  X,  parce  que,  bien  plus  que  son  prédécesseur,  il  favorisa 
les  savants  et  les  poètes,  qui,  à leur  tour,  ont  bien  plus  exalté 
le  nom  du  Médicis,  comme  protecteur  des  arts  et  des  lettres, 
que  le  nom  du  Itovère. 

En  examinant  les  œuvres  de  l'esprit  et  les  œuvres  de  l’art,  si 
excellentes  sous  Léon  X.  on  voit  néanmoins  prévaloir  la  ten- 
dance à se  trop  rapprocher  du  style  de  l’Antiquité.  De  tout 
temps,  les  Médicis  avaient  encouragé  l’étude  de  l'antique,  si 
utile  a la  culture  de  l’intelligence;  mais,  à l’époque  dont  nous 
parlons,  la  passion  s’en  mêla  et  on  se  précipita  au  delà  du  but  : 
on  ne  rechercha  plus  seulement  la  forme  parfaite  et  le  senti- 
ment du  beau  des  anciens,  on  poussa  l'enthousiasme  jusqu'à 
admirer  leurs  écarts. 

Dans  la  peinture,  nous  voyons  déjà,  chez  les  artistes  qui 
débutèrent  au  moment  où  l’art  était  arrivé  à son  apogée,  un 
certain  relâchement  et  une  propension  naissante  à une  sorte 
de  sensualisme.  Celte  propension,  peu  sensible  d'abord,  inclina 
bien  vite  vers  une  licence  pernicieuse,  et  la  décadence  de  l’art 
s’ensuivit. 

ltuphnel , plus  qu’aucun  autre,  résista  à cet  entrainement 
général.  Il  avait  une  profonde  sympathie  pour  les  œuvres  des 
Grecs  et  des  Domains  d’autrefois,  mais  sa  noble  nature  le  pré- 
serva toujours  de  l’esprit  corrupteur  qui  envahissait  son  temps. 
Ses  compositions  mythologiques  elles-mêmes,  si  merveilleu- 
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sèment  empreintes  du  goiïl  antique,  sont  cependant  toujours 
chastes  et  pures.  Jamais  il  ne  dévia  de  la  roule  sacrée  de  l’art. 

Lors  de  l’avénement  de  Léon  X,  Raphaël  demeurait  à Rome 
depuis  cinq  ans.  Sa  position  artistique  lui  avait  procuré  la 
connaissance  des  personnages  les  plus  distingués  de  la  cour, 
outre  ceux  qu’il  avait  connus  précédemment,  soit  à l'rbin,  soit 
à Florence.  Tous,  d'abord  admirateurs  de  son  génie,  séduits 
ensuite  par  sa  bonté  et  son  amabilité,  par  le  charme  de  sa  per- 
sonne, étaient  devenus  scs  amis. 

Le  comte  Baldassare  Castiglione 1 occupe  une  des  premières 
places  dans  l’intimité  de  Raphaël.  11  était  arrivé  à Rome, 
chargé,  par  Francesco  Maria,  duc  d'Urbin,  d’une  mission  au- 
près de  l.éon  X,  nouvellement  élu.  Quelle  fut  son  émotion  à la 
vue  des  superbes  ouvrages  de  Raphaël!  11  eut  grande  joie  à le 
retrouver,  il  retrouva  aussi  à Rome  Jacopo  Sadoleto,  Pietro 
Bembo,  Federico  Fregoso,  Fiiippo  Beroaldo  le  jeune,  Antonio 
Tebaldeo,  Andrea  Xavagero,  Agostino  Beazzano,  tous  ses  an- 
ciens amis.  Ses  aimables  qualités,  son  érudition,  son  zèle  pour 
les  arts  et  les  sciences,  en  firent  comme  le  chef  de  ce.  cercle 
remarquable 

1 II  élaii  ne  à Casnlico,  près  Maulouc.  Xoiis  en  avons  déjà  parle  plusieurs 
fois,  page  70  et  pnsdm. 

5 Les  vers  suivants  prouvent  qu’il  fut  Irès-admiré  comme  savant  et 
comme  porte  dans  le  goût  antique.  Ils  sont  de  Marcantouio  Flaminio  : 
Carmina  L.  i ; de  latidibu % M nu  lux. 

Félix  Mautua,  CMiticsque  f.lix 
Tantis  Maulua  dolibut  bcata  ; 

Scd  felix  magie,  et  magit  beats, 

Quod  bis  teuiporibus,  radique  steclo 
.Magnum  Catlaliona  prolulitb. 

Ln  autre  poeme  de  Flaminio  vante  Castiglione  comme  guerrier  et  comme 
porte. 

Si  truculents  ferox  irnimpis  in  igmina  Marte, 

Diceris  inticlo  C&stilioue  satu»; 

At  molli  eithara  ti  condit  amabile  csrmrn, 

Castalin  nabi*  diceris  esse  Dca. 

Le  comte  de  Castiglione  fut  ambassadeur  du  sanit-siége  à la  cour  de 
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Raphaël  peignit  deux  portraits  de  Eastiglionc  : l’un,  en  buste 
seulement;  l'autre,  à mi-corps.  Celui-ci  est  au  Louvre  Il 
répond  parfaitement  à l’idée  qu’on  se  fait  de  ce  spirituel  gentil- 
homme en  lisant  son  Corlegiano. 

Pietro  Bembo.  autre  ami  intime  de  Raphaël,  nous  est  déjà 
connu2.  Il  n’avait  fait  à Rome  que  des  séjours  de  courte  durée 
en  1510  et  151 1 ; mais,  y ayant  accompagné  Jules  de  Médicisen 
1512,  il  y resta  sept  années  consécutives.  Léon  X,  avant  même 
de  sortir  du  conclave,  le  nomma  son  secrétaire  privé,  avec  trois 
mille  scudi  de  traitement  annuel.  Ilettinelli  dit  que  Bembo  fit 
renaître  l’époque  d’Auguste  pour  la  latinité;  qu'il  marcha  sur 
les  traces  de  Cicéron  et  de  Virgile  ; que  son  style  limpide  rap- 
pelait Pétrarque  et  Boccace.  A Rome,  Bembo  se  lia  avec  une 
certaine  Morosina,  vantée  pour  sa  beauté.  Il  en  eut  deux  fils  et 
une  fille.  En  1519,  il  retourna  à Padoue;  les  travaux  de  son 
emploi  avaient  altéré  sa  santé,  d'ailleurs  très-faible.  Plus  tard, 
quand  Paul  III  s’éleva  au  cardinalat,  il  revint  à Rome,  où  il 
passa  le  reste  de  scs  jours,  en  relation  particulière  avec  ses 
vieux  amis  les  cardinaux  Contarino,  Sadoleto,'  Cortese  et  Ilcgi- 
naldo  Polo3.  11  mourut  en  1547,  âgé  de  plus  de  soixante- 
seize  ans. 

Sadoleto  reçut  la  même  distinction  que  Bembo  : il  fut  nommé 
aussi  secrétaire  privé,  par  Léon  X encore  au  conclave.  Grand 


Charles-Quint,  depuis  1525,  el  il  mourut  en  Espagne  le  2 février  1529 
Son  corps  fut  porté  à Mantouc.  Son  tomlieau  dans  IVglise  alla  Madonna  dolle 
C.raiie,  à cinq  milles  de  Mantoue,  a été  exécuté  d'après  tes  dessins  de  Jules 
Romain.  Bemho  est  l'auteur  de  l'inscription  sépulcrale.  On  trouve  une  gra- 
vure de  ce  tomlieau  dans  les  Monument i ili  pittura,  scultura,  trascetti  in 
Mantova,  o net  suo  tcrrttorio.  Mantova,  1827.  Planche  xx. 

1 N°583  des  Ecoles  d'Italie.  C'est  le  portrait  dont  parle  Bemho  dans  une 
lettre  datée  de  Rome,  19  avril  1316,  et  adressée  au  cardinal  Bemardo  Divizio 
da  Bihiena.  Voy.  le  Catal.  de  M.  Villot.  (\ote  de  l'éditeur.) 

5 Voir  ci-dessus  pages  80,  83  el  suivantes. 

3 Le  cardinal  Polo  était  Anglais.  Il  jouissait  alors  d'une  grande  considé- 
ration auprès  du  pape  et  dans  le  monde  savant. 
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théologien,  poOle  distingué,  archéologue  érudit,  étroitement 
lié  avec  Érasme  de  Rotterdam  il  est  le  seul  des  prélats  romains 
qui,  dans  les  affaires  de  la  Réforme,  soit  resté  modéré. 

Andrea  Navagero  et  Agoslino  Reazzano,  écrivains  distingués, 
vivaient  aussi  en  amitié  avec  Raphaël,  Castiglione  et  Rembo. 
Cne  lettre  de  Rembo  au  cardinal  Ribiena,  du  3 avril  1510, 
donne  un  intéressant  témoignage  de  ces  relations  : « Demain, 
après  vingt-sept  ans,  je  reverrai  Tivoli , avec  Navagero,  Reaz- 
zano, le  seigneur  Raldassare  Castiglione,  et  Raphaël.  Nous 
voulons  voir  tout,  l'antique  et  le  nouveau.  Nous  y allons  pour 
l’agrément  du  seigneur  Andrea , qui  retournera  à Venise  après 
avoir  fait  ses  pàques.  » 

Raphaël  peignit  pour  Rembo  les  portraits  de  ces  deux  écri- 
vains sur  un  meme  panneau.  Cela  est  constaté  par  une  lettre 
de  Rembo  et  par  la  copie  des  portraits,  conservée  nu  palais 
Doria  à Rome;  mais  on  les  a baptisés  faussement  des  noms 
de  Rartolus  et  de  Raldus.  Navagero,  cheveux  et  barbe  noirs, 
est  très-sérieux  d’expression  ; Reazzano  a plus  d’aménité. 

Celui-ci  fut  collaborateur  de  Rembo  en  diverses  affaires 
d’Klat  ou  de  science.  Il  a été  employé  par  Léon  X à beaucoup 
de  missions  importantes.  Après  la  mort  de  ce  pape,  il  quitta 
la  cour  et  vécut1  les  dix-huit  dernières  années  de  sa  vie  à 
Trévise. 

Navagero  était  né,  d’une  famille  noble,  la  même  année  que 
Raphaël.  Membre  actif  de  l’Académie  nldinique  à Venise,  il 
continua,  sur  la  demande  du  sénat,  l’Histoire  de  Venise  que 
Sabellicus  avait  laissée  inachevée;  mais  il  brilla  lui-même  son 


1 Érasme  était  à Home  lors  île  l'élection  du  successeur  de  Jules  11.  La 
veille  du  jour  de  l'arrivée  de  Giovanni  de'  Sledlci,  se  trouvant  dans  une  so- 
ciété de  gentilshommes,  il  leur  dit,  à leur  grande  surprise,  qu’aucun  des 
cardinaux  l iant  actuellement  à Home  ne  serait  élu  pape,  Voyez  V Histoire  de 
Léon  .V,  de  l’aolo  Giovio. 

' D'après  le  léuinignage  de  l'Arioste. 
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manuscrit,  avec  quelques  autres  de  ses  ouvrages.  Ayant  été 
envoyé  comme  ambassadeur  à la  cour  de  François  l",  à Blois, 
il  y mourut  en  1528.  Son  ami  et  compatriote  Beazzano  lit  sur 
sa  mort  un  poème  vanté  parBembo1. 

Raphaël  comptait  encore  comme  amis  deux  des  plus  grands 
poètes  de  leur  temps,  Jacopo  Sanazzaro  et  Antonio  Tebaldeo, 
membres  de  l’Académie  napolitaine. 

L’un,  né  en  I 158,  fut  obligé,  après  les  revers  qui  frappèrent 
sa  patrie,  de  se  réfugier  à Rome  sous  Léon  A.  et  il  y écrivit  son 
célèbre  poPme  : Deparhi  Virginis. 

L’autre  vint  également  à Rome,  au  commencement  du  ponti- 
fient de  Léon.  Il  avait  composé  un  poème  en  l’bonneur  du  pape, 
qui  l’accueillit  avec  distinction  et  lui  fit  présent  de  cinq  cents 
ducats. 

Bottari  reconnut  le  premier  que  Raphaël  avait  introduit  dans 
la  fresque  du  Parnasse  les  portraits  de  ces  deux  poètes.  Mous 
pouvons  ajouter  avec  certitude,  que  Raphaël  lit  aussi  à l'huile  le 
portrait  de  Tebaldeo.  Bembo  le  mentionne,  avec  force  éloges, 
dans  une  lettre  adressée  le  19  avril  15K>  au  cardinal  Bibiena. 
Seulement  on  ne  sait  ce  qu'est  devenu  ce  portrait,  et  aucun  de 
ceux  qu'on  donne  comme  tel  ne  représente  ce  personnage. 

Raphaël  était  aussi  en  relation  d’amitié  et  de  correspondance 
avec  l'Arioste.  ainsi  que  le  rapporte  Richardson.  Nous  avons 
déjà  parlé3  de  la  lettre  (pie.  suivant  le  même  auteur,  possédait 
le  chevalier  del  Pozzo,  et  dans  laquelle  le  peintre  demandait 
conseil  an  poète  sur  les  personnages  de  la  Dispute  du  saint 
sacrement.  Toutefois,  l’Arioste  ne  séjourna  jamais  longtemps  à 
Rome.  Il  avait  connu  Giovanni  de' Medieis  avant  son  élévation 
au  pontifient  et  il  espérait  trouver  en  lui  un  protecteur.  Lu 
effet,  le  pape  le  reçut  avec  cordialité-,  il  ne  souffrit  pas  qu’il 

Voyez  dans  la  correspondance  de  Benilio  la  lellre  adressée  a Beazzano. 
le  20  juin  1529. 

* Pa;:e  III,  rhap.  ni. 
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restât  agenouillé  devant  lui;  il  promit  toute  sa  faveur.  Mais, 
hélas!  le  grand  poêle  n’en  obtint  rien,  si  ce  n’est  le  privilège 
d’éditer  son  poème  du  Roland.  Déçu  dans  ses  espérances,  il 
quitta  Rome,  bien  résolu  à n’y  jamais  revenir. 

Parmi  les  hommes  d’un  rang  élevé  qui  protégèrent  Raphaël, 
sont  les  cardinaux  ltiario  et  Jules  de  Médicis,  depuis  Clé- 
ment VI.  Nous  avons  déjà  dit  quelques  mots  du  premier'.  Jules 
de  Médicis,  fils  naturel  de  Julien,  fut  légitimé  par  son  oncle 
Léon  X,  qui  le  nomma  d'abord  archevêque  de  Florence,  puis 
cardinal  et  chancelier.  Il  était  de  nature  sérieuse,  très-attaché  à 
sa  maison,  surtout  au  pape,  a qui  il  rendit  des  services  signalés. 
C'est  pour  lui  que  Raphaël  exécuta  sa  dernière  œuvre,  la  Trans- 
figuration. Il  lui  fit  aussi  le  plan  d'une  villa  (appelée  aujourd'hui 
villa  Madama)  sur  le  monte  Mario. 

Le  président  de  la  Chancellerie.  BaldassarcTurini  da  Pescia2, 
et  Cio.  Battista  Branconio  d’Aquila,  étaient  encore  de  l'inti- 
mité de  Raphaël.  Il  les  institua,  plus  lard,  ses  exécuteurs  testa- 
mentaires. Pour  Branconio  d’Aquila,  il  peignit  le  superbe  ta- 
bleau de  la  Visitation,  du  musée  de  Madrid 3,  et  il  dessina  le  plan 
de  la  façade  d’un  palais  situé  autrefois  en  face  de  l'église  Saint- 
Pierre.  On  a souvent  indiqué,  à tort,  ce  palais  de  Branconio 
comme  ayant  été  la  demeure  de  Partis!»  lui-même. 

' Voyez  pages  lit  el  161.  cliap.  ni. 

’ Il  en  a déjà  été  question  pag.  141,  cliap.  ut. 

s N°  831  du  Catalogue  de  Madrid.  M.  Viardot  dit,  en  parlant  de  la  t'/sifa- 
tion  de  sainte  Élisabeth  (.Musées  d'Espagne,  p.  54),  que  ce  sujet  ne  fut  pro- 
bablement ni  conçu,  ni  choisi  par  Raphaël,  mais  qu'il  lui  fut  commandé  : 
< En  même  temps  qu'on  lit  dans  le  coin  à gauche  sa  signature  : Kuphael 
Urbmas,  l'inscription  suivante  s'étale  en  grandes  lettres  d'or  au  centre  du 
tableau  : Mai  mas  llraconius  F.  F.  (féal  tuerie).  Mais,  à defaut  mente  de 
celte  preuve  matérielle,  on  concevrait  diflicilemcnt  que  le  peintre  eut  ima- 
giné pour  sujet  d'une  grande  composition  la  rencontre  de  ces  deux  femmes 
enceintes,  qui  pourraient  aussi  bien  être  prises  pour  deux  comméres  de  vil- 
lage se  racontant  leurs  songes,  que  pour  la  mère  du  Christ  et  celle  du 
précurseur....  > On  pourrait  supposer  que  le  peintre  a voulu,  représenter  la 
femme  de  Rranconio  sous  les  traits  de  sainte  Elisabeth.  ( Sole  de  l'éditeur .) 
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Après  la  mort  de  Raphaël,  son  élève  Jules  Romain  bâtit  pour 
le  président  Turini  la  belle  villa  (villa  Lante)  sur  le  mont  Jani- 
culus,  et  le  propriétaire  fit  peindre  dans  un  de  ses  salons,  parmi 
divers  portraits,  ceux  de  Raphaël  et  de  sa  maîtresse. 

Raphaël  eut  encore  des  relations  très-étroites  avec  Rernardo 
Rivizio  da  Ribiena,  (pie  nous  avons  déjà  rencontré  à la  cour 
d’Urbin,  et  qui  fut  nommé,  par  Léon  X,  cardinal  de  Santa 
Maria  in  Portico. 

Nous  verrons  plus  tard 1 que  le  cardinal  voulut  s’attacher 
Raphaël  par  les  liens  de  la  parenté , en  lui  donnant  la  main 
d'une  de  scs  nièces.  . 

Raphaël  a fait  de  Ribiena  un  superbe  portrait3,  où  l’homme 
d’iitat  et  l’homme  du  monde  sont  magistralement  caractérisés. 

Il  peignit  aussi,  immédiatement  après  l'élévation  de  Léon  X 
au  pouvoir,  le  portrait  d’un  autre  personnage  distingué,  le 
bibliothécaire  Tommaso  Pliædra  Inghirami,  d’une  noble  famille 
de  Volterra. 

Ayant  perdu  son  père  dans  les  troubles  civils  de  sa  patrie, 
Tommaso,  âgé  seulement  de  deux  ans,  avait  été  conduit  à Flo- 
rence, où  les  Médicis  le  prirent  sous  leur  protection.  Lorsqu’il 
eut  atteint  sa  treizième  année,  on  l’envoya  à Rome,  et  ses  dis- 
positions précoces  attirèrent  l’attention. 

Son  nom  de  Pliædra  lui  fut  donné  à la  suite  d’une  singulière 
preuve  de  talent  et  de  présence  d’esprit.  Un  jour  qu'il  jouait,  * 
avec  plusieurs  de  ses  amis,  chez  le  cardinal  de  San  (iiorgio,  la 
tragédie  (YHi/ipnfyte , de  Sénèque,  où  il  remplissait  le  rôle  de 
Phèdre,  quelque  dérangement  eut  lieu  dans  les  machines,  et  le 
spectacle  se  trouva  interrompu.  Inghirami  s’avança  alors  vers 

1 l’ar  une  lettre  de  Raphaël  à son  oncle  Oiarla,  page  187. 

* il  fui  ein|«irle  en  Espagne  par  le  comle  Casliglione.  Il  orne  aujourd'hui 
le  musée  de  Madrid  *. 

C*e»l  sans  doute  le  do  905  du  Catalogue:  •Portrait  d'un  cardinal  inconnu ...  Ou 
rroil  que  ce  pourrait  être  Julc»  de  Jlcdicia. . . » — il.  Viardot  Aussi  a cru  jr  recouuaitre 
Julc*  de  Xlédicit.  *—  Voir  au  Calalogue  de  l'oeuvre.  (.Yole de  l’cditeur.) 
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l'auditoire  et  l'entretint  par  une  improvisation  de  vers  latins. 
Applaudissements  immenses;  et  les  spectateurs  de  crier  : Viva 
Phrfdra  ! Ce  nom  lui  étant  resté,  il  l’ajouta  depuis  au  sien. 

Il  fut  chargé  par  Alexandre  VI  d'une  ambassade  auprès  de 
Maximilien,  qui  aimait  les  sciences  et  les  arts,  et  qui  lui  con- 
féra le  titre  de  comte  Palatin,  avec  la  permission  de  joindre  à 
ses  armes  l'aigle  impériale.  Nommé  évêque  de  Raguse  en  1510, 
par  Jules  II,  il  remplissait,  au  conclave  où  Giovanni  de  Médicis 
fut  élu  pape,  les  fonctions  de  secrétaire.  C’est  dans  le  costume 
de  cet  emploi  que  Raphaël  l’a  peint,  tout  en  rouge. 

Ce  portrait  est  au  palais  I’itti.  Le  personnage,  d’un  fort 
embonpoint,  a les  yeux  louches.  Il  lient  une  plume  et  il  lève  les 
yeux  en  l’air,  comme  s’il  écoutait  une  discussion  pour  la  résu- 
mer ensuite.  La  vérité  de  l’expression  est  surprenante  ; la  tète, 
modelée  avec  le  plus  grand  soin , est  en  pleine  lumière.  Cet 
efTet  rappelle  les  portraits  de  Hans  llolbein.  Il  est  possible  que 
Raphaël  ait  vu  quelque  peinture  de  ce  maître  ; car  Érasme,  qui 
était  alors  à Rome1,  possédait  des  œuvres  de  son  ami  Holbein. 

A cette  époque  Raphaël  avait  atteint  une  haute  position.  Sa 
fortune  avait  grandi  avec  sa  renommée.  Il  voulut  avoir  une 
maison  à lui,  et  il  en  fit  le  plan,  après  avoir  choisi  un  empla- 
cement sur  la  via  di  Rorgo  Nuovo,  dans  le  voisinage  du  Vatican. 
La  fréquentation  de  Rramantc  avait  développé  son  talent  dans 
la  science  architecturale  dont  il  s’était  toujours  beaucoup 
occupé.  Le  plan  de  sa  maison  était  plein  d’élégance  cl  de  goût. 
Bramante  conduisit  les  travaux  et , pour  certaines  parties 
saillantes,  telles  que  les  colonnes  et  le  bossage,  il  employa 
des  briques  et  du  mortier  coulé  dans  des  moules  de  bois; 
procédé  nouveau,  qui  avait  alors  beaucoup  de  succès. 

Le  rez-de-chaussée  de  la  façade  était  d’ordre  rustique,  avec 
cinq  portes  cintrées,  dont  quatre  pour  des  magasins,  et  celle 

1 Vojei  page  171. 
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du  milieu  pour  l’entrée  de  la  maison,  l/élage  supérieur  était 
d’ordre  dorique,  avec  des  colonnes  accouplées  et  engagées,  et 
cinq  fenêtres  à balustrades,  surmontées  de  frontons  triangu- 
laires. L’entablement,  qui  couronnait  le  tout,  était  d’un  style 
sévère,  imité  de  l’antique. 

Cette  belle  habitation , d’un  aspect  grave  et  harmonieux , 
n’existe  plus.  Il  ne  s’en  est  conservé  que  l’angle  droit  du  sou- 
bassement. qui  à présent  fait  partie  du  palais  Accoramboni. 
Nous  devons  la  connaissance  de  la  façade  à l'estampe  qu’An- 
lonio  Lafrerio  en  a publiée,  en  loti),  sous  ce  titre  : Raph. 
Urbinas  ex  lapide  roc/ili  Romæ  extractum.  I.  unique  épreuve 
connue  de  cette  gravure  se  trouve  dans  la  bibliothèque  du 
prince  Corsini  à Rome.  Elle  a été  reproduite  par  Pontani  dans 
son  ouvrage  sur  l'architecture  de  Raphaël. 

L’amitié  réciproque  de  Raphaël  et  de  Rramante  ne  se  démen- 
tit jamais1.  Le  peintre  et  l'architecte  se  donnaient  mutuel- 
lement conseil.  Lorsque  Rramante , sur  le  désir  du  cardinal 
Grimani,  lit  exécuter  d’après  le  groupe  du  Laocoon  des  modèles 
en  cire,  destinés  à être  reproduits  en  bronze,  il  les  montra  à 
Raphaël  pour  qu’il  choisit  le  meilleur.  Yasari  nomme,  parmi 
les  concurrents,  Zacclieri  Zachi  de  Yolterra,  l’Espagnol  Alonzo 
Berruguete , le  vieux  Jean  de  Bologne  et  Jacopo  Sansovino. 
Raphaël  préféra  de  beaucoup  le  modèle  de  Sansovino,  lequel 
fut  coulé  en  bronze. 

Ce  groupe,  cédé  par  le  cardinal  au  gouvernement  de  Venise, 
orna  la  salle  du  Conseil  des  Dix;  en  153t.  il  fut  importé  en 
France  par  le  cardinal  Guise  de  Lorraine;  et  aujourd’hui,  si 
nous  ne  nous  trompons,  il  est  au  jardin  des  Tuileries. 

Plus  tard,  nous  parlerons  des  nombreux  élèves  et  des  artistes 
qui  se  rangèrent  alors  autour  du  maître  dT'rbin.  Rappelons 

1 Dans  son  Tempio  (lella  pitlura  (p.  1 1),  Lomazzo  rapporte  que  Bramante 
» écrit  sur  les  proportions  (lu  corps  de  l’homme  et  du  cheval  un  Traité, 
dont,  plus  tard,  il  fil  présent  a son  parent  Raphaèd  d'Urliin. 


Digitized  by  Google 


HAPIIAEL  SOIS  LÉON  X. 


177 


seulement  ici  (|ue  l’influence  du  génie  de  Knphaël  fut  telle,  que 
tous  ceux  qui  l’approchaient  quittaient  leur  propre  individualité 
artistique  et  cherchaient  à se  pénétrer  de  son  esprit  et  de  sa 
manière. 

Ce  fait  était  si  général,  que  Raphaël  dit  un  jour  en  souriant 
à Cesare  da  Sesto,  un  des  élèves  les  plus  distingués  du  Vinci  et 
qu’il  aimait  beaucoup  : « Comment  se  fait-il,  cher  Cesare,  que 
nous  vivions  en  si  bonne  amitié,  mais  que  dans  l’art  de  la  pein- 
ture nous  ne  nous  montrions  aucune  déférence  1 ? » Il  est  vrai 
que  plus  tard  Cesare  aussi  se  sentit  subjugué,  et  tenta  de  fondre, 
en  un  seul  style  les  styles  particuliers  des  deux  grands  maîtres. 

Cependant  il  fut  impossible  à Raphaël  d’attirer  auprès  de  lui 
à Rome  deux  de  ses  plus  chers  amis  et  compagnons  de  jeunesse, 
Domenico  di  Paris  Alfani,  de  Pérouse,  et  llidolfo  del  Ghirlan- 
dajo,  de  Florence,  avec  lesquels  il  aurait  voulu  renouer  l’intime 
communauté  d’autrefois.  L’un  était  retenu  à son  Foyer  par  des 
soucis  domestiques,  et  rien  ne  put  décider  l'autre  à dépasser  la 
limite  d’où,  comme  disent  les  Florentins,  il  n’aurait  plus  aperçu 
la  coupole  du  Dénie. 

En  revanche,  Raphaël  eut  la  joie  de  revoir  son  anii  fra  Rar- 
tolomeo.  Le  frate  avait  cédé  au  désir  de  contempler  les  œuvres 
tant  vantées  dont  Michel-Ange  et  Raphaël  avaient  illustré  la 
Rome  chrétienne.  11  entreprit  lui-même  quelques  travaux  dans 
cette  ville;  mais,  le  climat  ne  lui  étant  point  favorable,  il  fut 
obligé  de  partir,  et  il  confia  à Raphaël  l’achèvement  d’un  Saint 
Pierre  et  d’un  Saint  Paul,  que  lui  avait  commandés  fra  Mariano 
Fetti,  pour  l’église  Sainl-Silvestre  sur  le  monte  Cavallo.  Ces 
deux  tableaux  sont  aujourd'hui  au  Quirinal.  On  y reconnaît 
particulièrement  la  main  de  Raphaël,  dans  le  Saint  Pierre,  à 
une  certaine  énergie  et  à quelque  chose  de  résolu,  qui  ne  se 
rencontre  point  dans  les  autres  ouvrages  de  Rartolomeo. 

Deux  cardinaux  avec  qui  Raphaël  était  très-lié  le  visitèrent 

’ Lomazzo,  Tempiodcllapilluro,  p.  107. 

i.  12 
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précisément  au  moment  où  il  était  occupé  à ces  peintures.  Ils 
s’étaient  entendus  pour  l’amener  à une  discussion  d'art,  et,  ne 
sachant  trop  comment  s'y  prendre,  ils  dirent  que  les  têtes  des 
apôtres  étaient  trop  rouges.  Raphaël  avait  deviné  leur  inten- 
tion, et,  pour  sauvegarder  l’honneur  de  son  ami,  il  leur  répon- 
dit en  souriant  : « Ne  vous  en  étonnez  point;  je  leur  ai  donné 
cette  couleur  après  mûre  réflexion;  car  on  doit  supposer  que 
les  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul  rougissent  aussi  fortement 
au  ciel  que  sur  ces  tableaux,  en  voyant  l’Église  gouvernée  par 
, des  gens  tels  que  vous  1 . » 

A cette  époque,  Léonard  aussi  visita  Rome,  attiré,  comme 
Bartolomeo,  par  les  ouvrages  de  Michel-Ange  et  de  Raphaël. 
Selon  une  notice  écrite  de  sa  propre  main5,  il  quitta  Milan  le 
24  septembre  1513,  suivi  de  ses  élèves  Giovanni  Rollrafllo  3, 
Fi  ■ancesco  Melzi,  Salai,  Lorenzo  et  Fanfoja. 

Le  voyage  commença  sous  d’heureux  auspices,  car  Léonard 
rencontra  Giuliano  de’  Medici,  qui  lui  témoignait  une  bienveil- 
lance particulière  et  qui,  charmé  de  faire  la  route  en  compa- 
gnie d'un  homme  si  spirituel  et  si  profond,  le  prit  avec  lui.  On 
rapporte  que,  pour  occuper  les  loisirs  du  voyage  et  distraire  le 
prince,  l’artiste,  ingénieux  en  toutes  choses,  modela  en  cire 
quantité  de  figurines  fantastiques,  si  légères,  que,  mises  sur  la 
main,  elles  s’envolaient. 

1 Cette  anecdote  est  rapportée  par  le  comte  Castiglione,  dans  le  premier 
chapitre  de  son  Corlcgiano,  p 213.  A la  vérité,  il  n’est  pas  dit  que  les  ta- 
bleaux avaient  été  commencés  par  fra  Itartolomco;  mais,  comme  Raphaël 
n'a  peint  que  cette  seule  fois  les  ligures  isolées  de  ces  deux  apôtres,  et  que 
le  coloris  de  Ira  Bartolomeo  poussait  quelque  peu  au  rouge,  il  y a toute 
apparence  qu’il  s'agit  des  tableaux  du  maître  florentin. 

9 Codex  R.  de  la  bibliothèque  Amhroisicnne,  actuellement  à la  biblio- 
thèque'de  l’Institut  des  Beaux-Arts  à Paris  On  ne  sait  trop  si  c'est  en  1315 
ou  en  1514  que  le  Vinci  arriva  à Rome. 

9 M.  Passavant,  M.  Waagen  (dans  son  Catalogue  du  musée  de  BerliD),  et 
la  plupart  des  Allemands  écrivent  Boltraü'io,  suivant  Vasari.  Le  Catalogue 
du  Louvre  écrit  BellraQio.  (Noie  de  l'éditeur.) 
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A Rome,  il  fut  reçu  avec  grande  faveur  par  le  pape,  qui  lui 
demanda  des  ouvrages.  C'est  à cette  époque,  et  à Rome,  qu’il 
exécuta  une  Suinte  Famille,  qu'on  dit  être  celle  conservée  au- 
jourd’hui à Saint-Pétersbourg 

Certainement  Raphaël  fut  plein  d’admiration  pour  lui,  et, 
avec  son  amabilité  naturelle,  il  se  sera  montré  de  la  plus  respec- 
tueuse déférence  pour  le  maître  vieillissant,  quoique  toujours 
Promêlhée,  comme  le  qualifie  Lomuzzo. 

Il  n’en  fut  pas  de  même  du  Ruonarroti 5,  qui  eut  de  violentes 
querelles  avec  Léonard  et  lui  suscita  mille  embarras.  Aussi 
Léonard  abandonna-t-il  Rome,  l'année  suivante*,  et  il  quitta 
même  Florence  en  janvier  lolt»,  lorsque  l’influence  de  Michel- 
Ange  l'eut  fait  exclure  du  concours  pour  le  plan  de  la  façade  de 
la  basilique  San  Lorenzo. 

C'est  encore  vers  celte  même  époque  que  s’engagèrent  les  re- 
lations de  Raphaël  avec  Albrecht  Durer.  Leurs  génies  ont  beau- 
coup de  ressemblance  : même  richesse  d'imagination,  même 
profondeur.  Tous  deux  sont  également  dramatiques  dans  leur 
ordonnance,  tous  deux  furent  également  supérieurs  dans  les 
diverses  branches  de  l’art. 

Leur  nature  physique  était  aussi  en  harmonie.  Durer  était 
remarquablement  beau , et  sa  beauté  était  rehaussée  par  des 
qualités  chères  à l'homme,  la  bonté  et  le  dévouement. 

Son  activité  était  sans  bornes.  S’il  eût  été  initié  à l’art 
antique,  si,  nu  lieu  de  naitre  dans  la  gothique  Nuremberg,  il 
fût  né  à Rome  ou  à Florence,  ce  maître,  admirable  tel  qu’il 
est.  aurait  atteint  la  hauteur  rayonnante  d’un  Léonard  ou  d’un 
Raphaël. 

Albrecht  Durer,  lors  du  voyage  qu’il  lit  à Pologne,  y avait 

1 M.  Viardot,  dam  scs  Musses  de  Russie  (p.  4G9),  conteste  avec  une  grande 
énergie  celle  Sainte  Famille,  qu'il  appelle  « une  page  défectueuse...  ou  lout 
esl  laid,  disgracieux,  grimaçant,  etc.  > (Vo/e  rte  l'&ii/cur.) 

! Voyez  Vasari. 
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apporté  quelques-unes  tle  ses  gravures.  Raphaël  les  avait  vues 
probablement  chez  le  Francia,  et  sans  doute  elles  lui  donnèrent 
l’envie  de  se  lier  avec  le  maître  de  Nuremberg.  Quoi  qu’il  en 
soit,  il  est  cerlain  qu’Albrecht  Dürer  envoya  à Raphaël  des  des- 
sins, parmi  lesquels  son  propre  portrait,  peint  avec  des  cou- 
leurs à l'eau,  sur  une  toile  de  lin,  si  fine,  qu’on  pouvait  voir  la 
peinture  des  deux  côtés.  Les  lumières  avaient  été  ménagées 
sur  la  toile  même,  et  non  posées  par  des  louches  blanches;  ce 
que  Raphaël  admira  vivement. 

Jules  Romain  posséda  plus  tard  ce  portrait,  comme  héritage 
de  son  maître,  et  il  le  tenait  en  grand  honneur';  Sandrart  le 
vit  dans  la  collection  des  objets  d'art  de  Mantoue:  on  ne  sait 
s’il  passa  avec  les  autres  tahleaux  de  cette  galerie  dans  celle  de 
Charles  1"  d’Angleterre;  et,  de  nos  jours,  on  en  a perdu  toute 
trace. 

Raphaël,  à son  tour,  envoya  plusieurs  dessins  à Durer.  Un 
de  ces  dessins  (collection  Alhertine  à Vienne3)  est  une  belle 
étude,  à la  sanguine,  de  deux  hommes  nus,  dont  l’un  servit 
pour  le  capitaine  placé  à côté  du  pape  dans  la  Victoire  d'Oslia. 
Di'irer  a écrit  sur  la  feuille  la  note  suivante  : « lolo.  Rafaël 
d’Urbino,  qui  est  en  si  grande  estime  auprès  du  pape,  a fait  ces 
figures  nues  et  les  a envoyées  à Albrecht  Durer  de  N’ûrnberg. 
pour  lui  montrer  un  ouvrage  de  sa  main.  » 

Les  deux  grands  maîtres  restèrent  toujours  en  relation  ami- 
cale, ainsi  que  Vasari  le  rapporte  dans  la  Vie  de  Marc-Antoine. 
Cela  ressort  aussi  du  Journal  de  Durer,  où  il  nota  en  1520  qu’il 
avait  donné  à Tommaso  de  Bologne ;i  un  exemplaire  complet  de 

1 Voyez  Vasari. 

* Richardson,  dans  ses  Tratch  (voyages),  p.  13,  en  cite  un  autre  : * Une 
esquisse  de  Raphaël,  avec  un  dessin  d'Albrecbl  Durer  au  verso,  dans  la  collec- 
tion Crozat.  »i 

3 Durer  le  nomme  Thomas  T'oit  nius,  cl  il  ajoute  : « Polonius  a fait  mon 
portrait,  et  il  veul  l'emporter  à Rome.  » Voyez  Itcliquien  ton  Albrecht  Oiirer, 
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son  œuvre  gravé,  pour  qu’un  autre  peintre  le  portât  à Home  et 
que  Raphat'l  lui  envoyât  en  échange  les  gravures  d’après  ses 
■ propres  compositions. 

Selon  Dolee,  Raphaël  avait  déjà  précédemment  dans  ses  ate- 
liers beaucoup  de  gravures  de  maîtres  allemands  et  il  les  louait 
hautement 

Puisque  nous  venons  de  parler  des  gravures  d’après  les  des- 
sins de  Raphaël , nous  devons  mentionner  ici  que  Marc-An- 
toine Raiinondi  vint,  de  l’école  du  Francia,  à Rome,  vers  1510. 
Lorsqu’il  eut  exécuté  une  première  gravure  d'une  Lucrèce 
d’après  un  dessin  de  Raphaël,  celui-ci  en  fut  si  réjoui,  qu’il  lit 
aussitôt  d’autres  dessins,  destinés  à être  multipliés  par  la  gra- 
vure et  répandus  dans  le  monde,  à l’exemple  d'Albrecht  Durer. 

Selon  Vasari,  les  planches  que  Marc-Antoine  entreprit  pour 
Raphaël  après  la  Lucrèce  furent  le  Jugement  de  Pâtis,  Neptune 
maîtrisant  la  iner  (planche  nommée  aussi  le  Quos  eyo),  le  Mas- 
sacre des  Innocents,  etc.  L’étude  d'une  des  figures  d'homme  de 
celte  dernière  composition  se  trouve  sur  la  même  feuille  qu’une 
étude  de  femme  pour  le  Jugement  de  Salomon,  de  la  chambre 
délia  Signatura.  Le  Massacre  des  Innocents  aurait  donc  été 
gravé  vers  1510,  en  la  même  année  où  Marc-Antoine  avait 
gravé,  d'après  le  carton  de  Michel-Ange,  les  Grimpeurs,  plan- 
che qui  révèle  déjà  un  maître.  C’est  pourquoi  nous  croyons 
pouvoir  conclure.que  l’arrivée  de  Marc-Antoine  à Rome  date  de 
1510,  et  qu’il  commença  immédiatement  sa  nombreuse  suite 
d’estampes  d’après  les  dessins  de  Raphaël. 

I>.  08.  Comme  un  porlrail  île  Durer  fui  grave  par  André  Slock,  en  1020, 
d'après  un  dessin  de  Tommaso  Vincidoro  de  Bologne,  il  nous  parait  vrai- 
semblable que  ce  Polonius  n'est  autre  que  Vincidoro  '. 

1 liialotjo drlla  pillura,  de  Lodovico  Dolee,  nommé  l'Arelino,  parce  que 
Pielro  Aretino  lui  avait  fourni  les  matériaux  de  ces  dialogues. 

' Tommaso  Vincidoro  de  Hologne  et  le  Thomas  Polonius  du  Journal  de  Durer  sont,  on  effet, 
le  même  artiste.  Voyez  un  travail  trcs-savant  et  très-neuf,  publie  sur  ce  Thomas  Vmcidor, 
par  M.  A.  Pmcharl  de  Bruielles,  dans  la  Rrrur  universelle  des  Iris,  livraison  de  mars 
t S59.  (.Voir  de  r+diteur. 
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Les  planches  <jue  Raphaël  recevait  de  Marc-Antoine  il  les 
donnait  à un  certain  Raviera,  domestique  au  service  de  sa  maî- 
tresse. Ce  Raviera  les  imprimait,  en  soignait  la  vente  et  en  avait 
les  bénéfices,  qui  ne  laissèrent  pas  d’ètrc  considérables.  Voyant 
ce  succès,  plusieurs  artistes  se  mirent  bientôt  à graver  d’après 
Raphaël,  entre  autres  Marco  da  Ravcnna  et  Agostino  Veneziano. 

De  cette  façon  furent  conservées  à la  postérité  presque  toutes 
les  compositions  du  grand  peintre. 

Hugo  da  Carpi  a aussi  perpétué  quelques  dessins  de  Raphaël 
par  des  gravures  sur  bois,  à plusieurs  planches,  manière  d’im- 
primer déjà  connue  en  Allemagne  et  qu’on  nomme  en  clair- 
obscur  ’. 

C’est  à l’occasion  de  ces  gravures  de  Marc- Antoine  que  Yasari 
parle  pour  la  première  fois  de  la  maîtresse  de  Raphaël.  On  a 
fait  là-dessus  bien  des  recherches,  mais  sans  résultats  satisfai-  - 
sanls.  Ce  sujet  offre  assez  d'intérêt  pour  que  nous  rapportions 
tous  les  renseignements  qu’il  nous  a été  possible  de  découvrir. 

Dès  les  premiers  temps  de  son  séjour  à Rome,  dans  la  (leur  de 
sa  jeunesse,  au  milieu  de  ses  plus  heureuses  espérances,  alors 
qu’il  était  occupé  des  études  pour  les  fresques  de  la  première 
S/anza  nu  Vatican,  Raphaël  fut  saisi  d'une  ivresse  amoureuse, 
qu’il  a même  cherché  à exprimer  en  trois  sonnets.  Les  projets 
de  ces  poésies  sont  écrits  sur  plusieurs  études  pour  la  Disputa, 
conservées  dans  les  collections  de  Vienne,  de  Londres,  d'Ox- 
ford  et  de  Montpellier. 

* Les  plus  anciennes  gravures  en  clair-obscur,  à deux  planches  sur  bois, 
qui  soient  datées,  sont  deux  productions  de  Lucas  Cranaclt  : Vénus  et  l'A- 
mour et  un  Saint  Christophe;  elles  portent  le  millésime  l.'iOG.  — Josl  de 
Nociter  (né  à Anvers),  dans  une  lettre  qu’il  adressa  d'Augsbourg  à l'empereur 
Maximilien,  dit  qu'il  est  l'inventeur  de  la  gravure  en  clair-obscur  sur  bois 
à trois  planches  ; et,  en  effet,  nous  possédons  de  sa  main  des  gravures  en  ce 
genre,  d'après  Hans  Burgkmair,  avec  la  date  de  1510.  Hugoda  Carpi  ne  fut 
donc  point,  comme  Vasari  l'a  prétendu,  l'inventeur  de  celle  manière  de 
graver,  puisque  ses  ouvrages  sont  de  1518,  et,  par  conséquent,  bien  posté- 
rieurs à ceux  des  maîtres  ullemaods. 
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Ces  sonnets  n’ont  pas  grande  valeur  poétique  et  sont  assez 
imparfaits  sous  le  rapport  de  la  langue.  On  en  pourra  juger  par 
la  reproduction  textuelle  que  nous  donnons  dans  l'Appendice. 
Toutefois,  ils  ne  manquent  pas  d’une  certaine  grâce,  surtout  le 
suivant,  dont  l’original  est  au  British  Muséum  : 

En  pensierdolce  e rimembrarc  e godo* 

Di  qiicllo  asalto,  ma  più  gravo  cl  danno 
Dr!  partir,  ch'io  restai  como  qtlci  c’anno 
In  mar  perso  la  Stella,  s'el  ver  odo. 

O lingua  di  parler  disogli  et  nodo 
A dirdi  questo  innsitato  inganno 
Ch’  amor  mi  fece  per  mio  grave  afanno 
Ma  lui  più  ne  ringratin,  e lei  ne  todo, 
l.'ora  sesla  era,  che  l'ncaso  un  sole 
Aveva  fatto,  e l'altro  surce  in  locho 
AU  più  da  far  fati,  che  parole. 

Ma  io  restai  pur  vinto  al  mio  gran  forho 
Che  mi  tormrnta,  che  dove  l’on  sole 
Diserar  di  parlar,  più  riman  Qocho. 

Mais  quelle  fut  cette  jeune  fille  qu'aima  Raphaël?  Tout  ce 
qu’on  peut  dire  avec  quelque  certitude,  c'est  qu'elle  se  nommait 
Margarita  -,  car  elle  est  désignée  sous  ce  nom  dans  une  note  ma- 
nuscrite du  seizième  siècle,  en  marge  d’une  édition  de  Vasari 
de  1S68,  qui  appartient  à l'avocat  Giuseppe  Vannutelli  à Rome. 
Cette  note  se  trouve  près  du  passage  où  il  est  question  de  Ba- 
vicra  qui  servait  la  maîtresse  de  Raphaël  -,  elle  est  ainsi  conçue  : 
« Ritratto  di  Margarita  donna  di  Raflaello;  » et  près  de  ces 
mots  du  texte  : « che  pareva  viva.  » le  nom  de  Margarita  est 
encore  une  fois  répété’. 

On  lui  a aussi  donné  le  nom  de  Fornarina,  et,  si  nous  pou- 

1 Le  dernier  mol  de  ce  vers  n'existe  plus  dans  l'original  ; il  semble  assez 
bien  remplacé  par  < godo  >.  Dans  un  projet  du  même  sonnet  (à  la  collection 
Alhertine),  il  y a < in  modo  > ; mais  ensuite  le  second  vers  prend  une  autre 
tournure. 

* Voyez  Visconti  : Itloria  del  troramento  dette  tpoglie  mortali  di  Raffaello 
San-io  da  Urbiao.  Roma,  1833,  p.  83. 
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vions  en  croire  Missirini  ',  elle  aurait  été  la  fille  d’un  fabricant  de 
soude,  qui  demeurait  près  de  Santa  Cecilia,  de  l’autre  cùté  du 
Tibre.  On  montre  encore  aujourd’bui,  dans  la  rue  Santa  Doro- 
lea,  n°  20,  une  petite  maison,  ornée  d’un  joli  encadrement  de 
fenêtre  en  terre  cuite,  comme  étant  la  maison  où  elle  naquit. 

La  charmante  jeune  fille  se  tenait  souvent  dans  un  petit  jar- 
din, contigu  à la  maison,  et  où,  par-dessus  un  mur  peu  élevé, 
il  était  facile  de  la  voir  du  dehors.  Aussi  les  jeunes  gens,  sur- 
tout les  artistes,  toujours  passionnés  pour  la  beauté,  ne  man- 
quaient pas  de  venir  la  contempler,  en  se  dressant  par-dessus 
le  mur. 

Raphaël  l’aurait  vue  pour  la  première  fois  pendant  qu’elle 
plongeait  ses  jolis  pieds  dans  une  petite  fontaine  du  jardin. 
Frappé  de  cette  beauté  parfaite,  il  aurait  été  pris  subitement  du 
plus  violent  amour.  Puis,  après  avoir  fait  connaissance  avec 
cette  jeune  lille,  découvrant  en  elle  des  sentiments  exquis,  il  s’y 
serait  attaché,  au  point  de  ne  pouvoir  plus  vivre  sans  elle. 

Ce  récit  est  fort  attrayant  sans  doute  ; il  est  même  soutenu 
par  une  petite  peinture,  attribuée  à Sebastiano  del  Piombo,  où 
l'on  voit  Raphaël  assis  près  de  la  fontaine  du  .jardin,  avec  sa 
bien-aitnée1 2.  Mais  de  nouvelles  recherches  ont  amené  la  preuve 
que  cette  historiette  n’était  qu’une  pure  invention,  et  même  que 
le  nom  de  Fornarina  avait  été  imaginé  seulement  vers  le  milieu 
du  dix-huitième  siècle3.  Il  faut  donc  nous  contenter  de  la  donnée 

1 M.  Missirini  à It.  Arrigoni,  dans  Longhena,  p.  657. 

* O petit  tableau,  appartenant  à lord  Norlhwick,  fut  gravé  à l'aquatinte 
par  Reynolds,  comme  œuvre  de  Sebastiano  del  Piombo.  Mais  il  a été  fabriqué 
au  siècle  dernier,  La  partie  inférieure  de  la  draperie  et  les  pieds  sont  imités 
de  la  figure  allégorique  de  la  Poi-sie,  de  Raphaël. 

* Missirini  soutient  avoir  reçu  sa  narration  du  consciencieux  écrivain  feu 
l'abbé  Francesco  Girolamo  Cancellicri,  qui  l'avait  trouvée  dans  un  manu- 
scrit de  la  bibliothèque  du  cardinal  Anlonelli.  Mais  le  chevalier  V.  Camuc- 
cini  a certifié  que  Cancellicri  avait  seulement  voulu  prouver  que  la  mort  de 
Raphaël  n'avait  pas  eu  une  femme  pour  cause.  Pungilconi  aussi  assure  que 
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très-simple  deVasnri  : que  Raphaël  aima  une  jeune  fille,  qui  de- 
meurait avec  lui,  et  à laquelle  il  fut  dévoué  jusqu’au  dernier 
moment  de  sa  vie. 

D'après  le  même  écrivain',  on  pourrait  croire  que  Raphaël  a 
fait  plusieurs  portraits  de  sa  maîtresse.  On  en  connaît  deux  qui 
ont  de  justes  prétentions  à la  représenter. 

Le  premier  montre  une  jeune  fille  demi-nue,  assise  dans  un 
bosquet  de  myrtes  et  de  lauriers.  Une  étoffe  jaune  rayée  en- 
toure sa  tète  comme  d'un  turban,  et  donne  à ses  traits,  d'ail- 
leurs peu  animés,  quelque  chose  de  distingué  et  de  charmant. 
De  la  main  droite  elle  tient  contre  sa  poilrine  une  gaze  légère. 
Son  bras  gauche,  orné  d'un  bracelet  d’or,  repose  sur  scs  ge- 


l’.ancellieri, avec  qui  il  était  lié,  ne  lui  a jamais  dit  qu'il  eût  Tait  des  décou- 
vertes sur  la  maîtresse  de  Raphaël. 

Le  nom  de  Fornarina,  dont  l'origine  nous  est  inconnue,  semble  avoir  été 
cité  pour  la  première  fois  dans  la  Real  Gallerih  di  Firenze  (vol.  I,  p.  U) , de 
T.  Puccini.  Bollari  et  l'écrivain  postérieure,  delta  Vaile  ne  désignent  point 
par  ce  nom  la  maîtresse  de  Raphaël. 

M.  de  Rumohr  ( llalienischen  Forschungcn,  III,  p.  115)  reprend  la  tradi- 
tion, depuis  longtemps  rejetée  comme  insoutenable,  que  Raphaël  avait  eu  une 
liaison  d'amour  à Urbin  avec  la  fille  d'un  potier,  et  il  cite  à l'appui  : ■ une 
assiette  sur  laquelle  était  peint  un  jeune  homme  blond,  embrassant  une 
jeune  fille  dans  un  atelier  de  poterie.  » Le  docteur  G.  K.  Nagler  (Raphaël  ah 
Memc/i,  etc.)  suppose  même  que  cette  fille  de  potier  était  allée  à Rome,  et 
qu  elle  n'était  autre  que  la  prétendue  Fornarina  ! Sans  chercher  à pénétrer 
davantage  dans  toutes  ces  historiettes,  nous  ferons  seulement  remarquer 
qu'il  n’y  avait  à cette  époque  aucune  fabrique  de  majolique  à Urbin.  Il  y en 
avait  une  a Fermiguano,  h trois  milles  delà;  une  à L'rbania,  autrefois  Cas- 
tel Durante,  à une  distance  de  sei/.e  milles;  une  troisième,  et  la  plus  an- 
cienne, à Guhbio,  sur  l’aulre  versant  de  la  montagne. 

1 • Ritrasse ed  altre  donne  e parlicolarmcnte  quelle  sua.  » Un  autre 

passage  de  Vasari  est  ainsi  conçu  : « Fece  poi  Marc  Antonio  per  Rafaelle  un 
numéro  di  stampe,  le  quali  Rafaelle  donù  poi  al  Baviera  suo  garzon,  c’baveva 
cura  d'una  donna,  la  quale  Rafaelle  amosino  alla  morte,  e di  quella  fece  un 
ritratto  bellissimo,  che  pare  va  riva,  il  quai  è hoggi  in  Fiorenza  appresso 
il  gcntilissimo  Ma  lieu  Boni,  menante  fiorentino,  amico  e famigliare  d'ogni 
persona  virtuosa,  e massimamente  dei  pitlori,  tenuta  du  lui,  corne  reliquia 
perl’amore  ch’  egli  porta  all'arle  e parlicoiarmenle  a Rafaelle.  » 
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noux  couverts  d’une  draperie  rouge,  ('/est  sur  le  bracelet  que 
Raphaël  a écrit  son  nom,  avec  le  plus  grand  soin. 

L’original,  dont  il  existe  beaucoup  de  copies  anciennes  à 
Rome,  est  indiqué  depuis  1(5  i'2  parmi  les  peintures  du  palais 
Barbcrini  et  ne  saurait  donc  être  celui  que  Yasari  dit  avoir  ap- 
partenu, de  son  temps,  à un  négociant,  Matteo  Rotti  ‘,  ami  de 
Raphaël;  car  jusqu’en  1(577  ce  dernier  tableau  est  cité  dans  les 
Bellezze  di  Firenze  comme  étant  toujours  chez  les  descendants 
de  Rotti. 

Mais  on  voit  depuis  182i,  au  palais  Pitti,  à Florence,  un  por- 
trait de  femme,  qui  ne  se  trouve  pas  inscrit  dans  l’inventaire  de 
la  Tribune,  cl  qui  provient  des  magasins  du  grand-duc  de  Tos- 
cane. Ce  doit  être  le  portrait  de  la  maîtresse  de  Raphaël,  cité 
par  Yasari. 

Ce  portrait  du  palais  Pitti  ressemble  beaucoup  à la  Madone  de 
Saint-Sixte  (Musée  de  Dresde),  avec  cette  différence  que  les 
traits  de  la  Vierge  sont  ennoblis.  La  femme  du  portrait  n’est 
qu’une  assez  belle  Romaine,  mais  d’un  caractère  tout  indivi- 
duel. Ses  formes  sont  puissantes;  son  costume  est  somptueux. 
La  flamme  étincelle  dans  ses  beaux  yeux  noirs;  sa  bouche  est 
spirituelle  et  gracieuse. 

Si  ce  portrait,  comme  on  peut  le  croire,  représente  la  même 
personne  que  celui  de  la  maison  Barberini,  on  est  obligé  d’a- 
vouer que  la  physionomie,  d’ailleurs  intelligente,  de  cette  jeune 
fille  s’est  extrêmement  animée  pendant  le  temps  qui  s'écoula 
entre  l’exécution  des  deux  portraits.  Du  reste,  si  c’est  vraiment 
le  portrait  de  la  maîtresse  de  Raphaël,  il  serait  surprenant  que 
la  fréquentation  assidue  de  l’auteur  de  tant  de  chefs-d’œuvre, 
une  des  plus  parfaites  organisations  humaines  que  la  nature  ait 
produites,  n'eût  pas  influencé  le  caractère  souple  et  facilement 
transformable  d’une  jeune  fille. 


> Voyez  la  1101e  l,à  la  page  précédente. 
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Ce  second  portrait,  à en  juger  par  la  manière  dont  il  est  peint, 
doit  être  des  dernières  années  de  Raphaël,  qui  ne  l’a  pas  com- 
plètement terminé. 

Deux  phrases  de  Vasari  et  ees  deux  portraits,  voilà  tout  ce 
qu'on  a d'authentique  sur  la  maîtresse  de  Raphaël. 

Mais  nous  avons,  du  maître  même,  un  document  précieux, 
contenant,  sur  sa  position  de  fortune  et  autres  choses  intimes, 
des  détails  du  plus  haut  intérêt.  C’est  une  lettre  qu’il  adressa 
de  Rome  à son  oncle  Simone  Ciarla,  à Urbin.  Toutefois,  ce  que 
la  lettre  renferme  de  plus  important,  ce  sont  les  renseignements 
sur  la  charge  que  Léon  X'  donna  à Raphaël,  de  diriger  les  tra- 
vaux de  l’église  Saint-Pierre.  Nous  reviendrons  là-dessus  en 
temps  et  lieu. 

Voici  la  lettre  : 

A mon  oncle,  cher  à l’égal  d’un  père,  Simone  di  Battista  di 
Ciarla  da  Urbino,-  à Urbino. 

« J’ai  reçu  votre  chère  lettre  et  je  suis  heureux  d’y  voir  que 
vous  n’ètes  point  fâché  contre  moi,  ce  dont, en  vérité,  vous  au- 
riez grandement  tort,  si  vous  considérez  combien  il  est  fasti- 
dieux d’écrire  sans  un  sérieux  motif.  Aujourd'hui  qu’il  y a im- 
portance, je  vous  réponds  explicitement. 

« D'abord,  pour  ce  qui  est  de  prendre  femme,  je  vous  dirai, 
à propos  de  celle  que  vous  m’aviez  destinée,  que  je  suis  très- 
content  et  remercie  Dieu  de  ne  l’avoir  point  prise,  ni  celle-ci,  ni 
une  autre.  Et  en  cela  j’ai  été  plus  sage  que  vous  qui  vouliez 
me  la  donner.  Je  suis  convaincu  que  vous  voyez  vous-même  que 
je  ne  serais  pas  parvenu  où  je  suis.  J’ai  déjà  à Rome  des  pro- 
priétés pour  3,000  ducats  d’or,  et  un  revenu  de  50  ducats.  Puis, 
Sa  Sainteté,  notre  Seigneur,  m'a  préposé  aux  travaux  de  l’église 
Saint-Pierre,  avec  un  traitement  de  300  ducats  d’or,  qui  ne  me 
fera  pas  défaut  tant  que  je  vivrai.  Ce  ne  sera  pas  tout.  D’autre 
part,  on  me  paye  pour  mes  travaux  ce  q’ue  bon  me  semble.  De 
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plus,  les  peintures  d’une  autre  chambre  que  j’ai  entreprise  sur 
la  commande,  me  produiront  1 .2(10  ducats  d'or.  Ainsi  donc, cher 
oncle,  je  vous  fais  honneur,  autant  à vous  qu’aux  autres  parents 
et  à la  patrie.  Je  vous  porte  continuellement  au  fond  de  mon 
cœur,  et,  lorsque  je  vous  entends  nommer,  il  me  semble  en- 
tendre nommer  mon  père.  Ne  vous  plaignez  donc  pas  de  moi  si 
je  ne  vous  écris  pas  plus  souvent,  puisque  ce  serait  à moi  de  me 
plaindre  de  vous,  qui  toute  la  journée  avez  la  plume  à la  main, 
et  qui  laissez  écouler  six  mois  entre  une  lettre  et  une  autre. 
Malgré  tout,  cependant,  je  ne  suis  point  en  colère  contre  vous, 
comme  vous  l’êtes  injustement  contre  moi. 

« J'ai  cessé  de  parler  des  affaires  de  mariage,  mais,  en  y re- 
venant, apprenez  que  le  cardinal  de  Santa  Maria  in  Portico  veut 
me  donner  une  de  ses  parentes  et  qu’avec  le  consentement  de 
mon  oncle  le  prêtre  (D.  Bartolomeo  Santi),  et  votre  consente- 
ment, je  me  suis  mis  à la  volonté  de  Sa  Seigneurie.  Je  ne  puis 
retirer  ma  parole  ; nous  sommes  plus  près  que  jamais  de  la  con- 
clusion, et  je  vous  instruirai  immédiatement  de  tout.  Ne  vous 
fâchez  pas  si  cette  affaire  finit  bien;  mais,  sinon,  je  ferai  tout 
ce  que  vous  voudrez.  Et  sachez  que  si  Francesco  Buffa  trouve 
des  partis,  j’en  trouve  aussi;  car  je  puis  avoir  à Borne  une  belle 
demoiselle,  et,  selon  ce  qu'on  m’en  dit,  de  bonne  réputation, 
elle  et  les  siens,  avec  une  dot  de  3,000  scudi  d'or;  et  100  écus  à 
Borne  valent  mieux  que  200  à I rbin,  sovez-en  persuadé. 

« En  ce  qui  concerne  mon  séjour  à Rome,  je  ne  puis,  par 
amour  pour  les  travaux  de  Saint-Pierre,  rester  longtemps  ail- 
leurs qu’ici,  car  j’ai  actuellement  la  place  de  Bramante.  Et  quel 
lieu  du  monde  est  plus  digne  que  Ronie?  et  quelle  entreprise 

’ Son  nom  était  Maria;  elle  était  fille  d'Antonio  Divizio  da  Gibiena,  neveu 
du  cardinal.  En  janvier  1313,  le  cardinal  fit  épouser  une  autre  de  ses  nièces, 
du  nom  de  Chiarelta,  nommée  aussi  Mariella  et  Marianna,  fille  de  son  frère 
Pietro,  ii  Gernardino  Peroli  d'Urbin,  trésorier  général  de  l’armée  du  pape, 
et  lui  donna  en  dot  8,000  scudi  d’or.  — Voyez  Pungiieoni,  pag.  160,  166 
et  211. 
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plus  digue  que  celle  de  Saint-Pierre,  qui  est  le  premier  temple 
du  monde  ? C’est  le  plus  grand  édifice  qu’on  ait  jamais  vu,  et  il 
coûtera  plus  d’un  million  d'or.  Le  pape  a accordé  00,000  du- 
cats par  an  pour  les  travaux,  et  il  ne  pense  pas  à autre  chose.  Il 
m'a  adjoint  pour  collègue  un  très- savant  fraie , d’au  moins 
quatre-vingts  ans,  et  qui  n’a  plus  longtemps  à vivre.  Sa  Sainteté 
in'a  donné  pour  compagnon  cet  homme  de  grande  réputation  et 
de  grand  savoir,  afin  que  j’en  profite,  que  s’il  a un  beau  secret 
dans  l’architecture,  je  l’apprenne  aussi,  et  que  je  parvienne  de 
la  sorte  à la  perfection  dans  cet  art.  Il  s'appelle  ira  Giocondo. 
Le  pape  nous  fait  Venir  chaque  jour,  et  nous  parle  quelque 
temps  des  travaux.  Je  vous  prie  d'aller  chez  le  duc  et  chez  la 
duchesse,  et  de  leur  rapporter  tout  cela  ; car  je  sais  qu’ils  ap- 
prennent avec  plaisir  qu’un  de  leurs  sujets  s’acquiert  de  l’hon- 
neur; et  recommandez-moi  à Leurs  Seigneuries,  de  même  que 
je  me  recommande  constamment  à vous.  Saluez  tous  les  amis  et 
parents  en  mon  nom,  et  surtout  Ridolfo.  qui  a une  si  grande  et 
si  bonne  amitié  pour  moi. 

« Ce  1er  juillet  I ht  4. 

« Votre  Rafael,  peintre  à Rome.  » 

Il  semble,  d’après  cette  lettre,  que  Raphaël  ait  consenti,  par 
condescendance  plutôt  que  par  inclination,  au  mariage  qu'on 
lui  proposait  avec  la  nièce  du  cardinal  da  Ribiena1.  Nous  savons2 
cependant  que,  deux  ans  plus  tard,  en  1516,  il  était  toujours  en 
très-étroite  relation  avec  le  cardinal  Ribiena,  et  que  le  projet 
d'alliance  subsistait  toujours.  C’est  ce  que  prouve  d’ailleurs 
l'inscription3  gravée  en  la  mémoire  de.  Maria  da  Ribiena,  dans 

1 Angelo  Maria  Randini  : Utmorie  pir  la  vila  del  card.  Dicizj.  Livorno, 
1 758,  pag.  25  : <11  cardinale  lo  infestas  a per  dargli  moglie  e (inalmcntc 
RaOaello  risolvette  di  far  la  voglia  del  [iildena  c accellô  per  isposa  una  nipole 
dello  slesso  cardinale.  > 

* Par  des  lettres  die  liembo  an  cardinal  Ribiena.  Voyez  Dette  Lflterc  di 
M.  Vieil o liembo.  Venezia,  I5G0,  pag.  14-22. 

* Elle  a souvent  été  reproduile,  cl  on  la  trouvera  aussi  à Y Appendice. 
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la  chapelle  sépulcrale  de  Raphaël  au  Panthéon,  et  de  laquelle  il 
ressort  que.  Maria  mourut  avant  Raphaël. 

On  a donc  supposé  que,  Maria  étant  très-faible  de  santé,  il 
avait  fallu  retarder  le  mariage,  et  que  la  mort  seule  était  venue 
anéantir  ces  projets  et  ces  espérances.  Néanmoins,  on  n’a  pas 
manqué  de  supposer  aussi  que  Raphaël  lui-rnème  n’aurait  pas 
voulu  réaliser  son  union  avec  Maria  da  Ribiena.  Quelques  écri- 
vains lui  ont  attribué,  sans  preuve  aucune,  une  aversion  décidée 
contre  le  mariage.  D’autres  ont  répété,  après  Yasari,  qu’il  cher- 
cha toujours  à éloigner  cette  alliance,  parce  qu'il  espérait  obte- 
nir le  chapeau  de  cardinal,  en  compensation  du  payement  des 
travaux  que  le  pape  lui  devait  ; mais  c’est  là  une  fable  imaginée 
à plaisir  : car  tous  les  travaux  furent  exactement  payés'  aux 
époques  fixées.  Il  ne  pouvait  d’ailleurs,  en  loli,  être  question 
d’une  distinction  de  ce  genre-,  et  c’eût  été  chose  inouïe,  que  des 
mérites  artistiques  eussent  conduit  à de  si  éminentes  dignités 
spirituelles.  Ajoutons  que,  excepté  Yasari,  aucun  auteur  contem- 
porain n’a  mentionné  cette  supposition. 

Pendant  l’exécution  de  la  seconde  chambre  du  Vatican,  Raphaël 
peignit  quelques  tableaux  de  grande  dimension,  notamment 
le  magnifique  tableau  d’autel  pour  l’église  San  Domenico  Mag- 
giorc,  à Naples.  C’est  la  \rierye  au  Poisson,  ainsi  nommée  en 
Espagne,  où  elle  passa  plus  tard.  Elle  est,  comme  on  sait,  au 
musée  de  Madrid 2. 

1 Le  1er  août  1514,  Raphaël  reçut  les  doruiers  100  scudi  restant  à payer 
sur  les  1,200  scudi  d'or,  pour  la  chambre  de  l'Hcliodore.  Le  1er  avril  1519, 
l'administration  des  travaux  de  Saint-Pierre  lui  paya  la  somme  de  1,500  du- 
cats, pour  son  traitement  de  cinq  années.  Voyez  Fea  : Xollzic,  etc.,  page  9. 

* N°  711  du  Catalogue  : * La  l'injen  rlel  l’es...,  » etc.  Cette  bizarre  déno- 
mination, Virijcn  ilel  Pes,  Motionna  del  Pcsce,  sous  laquelle  ce  tableau  a 
toujours  été  désigné  en  Espagne  et  en  Italie,  est  tirée  du  poisson  miracu- 
leux que  porte  Tobie  et  qui  rappelle  les  principaux  épisodes  de  son  histoire; 
car  le  cieur  et  le  liel  de  ce  poisson  lui  servirent  • à chasser  les  démons  et  à 
rendre  la  vue  à son  père.  » Il  est  possible  que  Raphaël,  en  mettant  ce  poisson 
dans  les  mains  de  Tobie,  ait  pensé  que  les  pécheurs  de  Naples  lui  sauraient 


4 


Digitized  by  Google 


RAPHAËL  bOLS  LEON  X. 


191 


La  Vierge  est  assise  sur  un  trône,  avec  l'Enfant.  Le  jeune 
Tobic,  conduit  par  un.  ange,  vient  les  implorer  pour  la  guérison 
de  la  cécité  de  son  père.  Jésus  le  regarde  et  pose  la  main  sur  un 
livre  ouvert,  que  tient  saint  Jérôme  placé  près  de  lui. 

La  réunion  de  ces  personnages  s’explique  par  la  localité  à 
laquelle  était  destiné  le  tableau.  Les  maux  d’yeux  étant  très- 
fréquents  à Naples,  on  avait  érigé  une  chapelle  particulière,  où 
les  personnes  atteintes  de  ce  mal  allaient  prier.  La  Madone  de 
Raphaël  devait  orner  cette  chapelle. 

C’est  une  des  plus  admirables  œuvres  du  maître  ; car  il  y a 
réuni,  au  style  grandiose  et  puissant  de  sa  virilité,  toutes  les  qua- 
lités de  foi  ardente  et  pure  qui  distinguent  le  style  de  sa  jeunesse. 
La  tète  de  saint  Jérôme  est  pleine  de  noblesse  et  de  caractère. 
L’ange  est  vivant,  et  d’une  beauté  céleste.  Rien  de  plus  touchant 
que  la  charmante  timidité  du  jeune  Tobie,  qui  ose  à peine  s’ap- 
procher. L’enfant  Jésus  est  rayonnant  d’une  beauté  divine,  et 
jamais  le  génie  de  Raphaël  n’a  créé  une  figure  [dus  noblement 
idéale  que  celle  de  la  Vierge.  On  peut,  en  toute  justice,  appliquer 
à la  Vierge  de  Madrid  cet  éloge  enthousiaste  que  Vasari  fait  des 

grc  de  celle  représentation  ligoréede  leur  métier.  Au  reste,  nous  parlerons, 
dans  une  note  du  Catalogue  de  l'œuvre  de  llaphuël,  de  la  composition  sin- 
gulière de  la  Vierge  au  Poisson,  qu'Émeric  David  se  flattait  d'avoir  bien  ex- 
pliquée. M.  Viardot,  dans  scs  Musées  d' Espagne,  regarde  cette  Vierge  comme 
la  suprême  expression  de  la  noblesse  et  de  la  majesté  : > Jamais  Raphaël,  et 
jamais  personne  avant  lui,  dit-il,  n'a  tiré  de  tant  de  simplicité  tant  de  gran- 
deur; jamais  aussi  son  pinceau  n'a  montré  plus  de  fermeté,  plus  de  vigueur, 
plus  d'éclat.  Ceux  qui  regrettent,  avec  une  sincérité  quelque  peu  niaise, ‘que 
Raphaël  n’ait  pas  été  coloriste,  devraient  aisément  se  consoler  devant  ce  ta- 
bleau, comme  devant  la  Transfiguration,  ou  même  la  Sainte  Famille  de  Paris. 
Peinleén  1514,  la  Vierge  au  Poisson  semble  le  premier  pas  de  Raphaël  dans  sa 
troisième  manière, celle  qu’il  garda  jusqu’à  sa  morl,  arrivée  six  ans  après,  et 
qui  produisit  ses  œuvres  les  plus  parfaites.  On  y sent  aussi  manifestement, 
je  ne  dirai  point  l'imitation,  mais  l'influence  du  Fraie  (F  ra  llartolummco  delta 
Porta),  de  qui,  par  un  échange  de  mutuelles  leçons,  Raphaël  apprit  à donner 
plus  de  vigueur  à ses  teintes  cl  plus  de  largeur  à son  style,  en  même  temps 
qu'il  lui  enseignait  la  pratique  de  la  perspective  et  les  délicatesses  du  pin- 
ceau... » [Rote  de  l’éditeur.) 
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Vierges  de  Raphaël  en  général  : « Raphaël  a montré  ce  (ju'on 
peut  répandre  de  beauté  dans  l’expression  d’une  vierge,  en  don- 
nant aux  yeux  la  modestie,  au  front  la  pureté,  au  nez  la  grâce, 
et  à la  bourbe  la  vertu.  »-La  couleur  aussi  en  est  vigoureuse, 
claire,  d’une  harmonie  parfaite,  et  les  tons  sont  disposés  avec 
une  intelligence  suprême. 

Vers  le  même  temps,  Raphaël  entreprit  la  célèbre  fresque  de 
la  Galalée,  dans  une  salle  du  palais  Chigi , bâti  par  Raldassare 
Peruzzi.  Cet  architecte  avait  primitivement  orné  lui-même  le 
plafond  de  la  salle  de  peintures  concernant  ('histoire  de  Méduse 
et  autres  sujets  mythologiques.  Sebasliano  de  Venise,  nommé 
plus  tard  del  Pioinbo,  avait  peint  aussi  des  sujets  du  même 
genre  dans  les  lunettes  des  arcs  distribués  autour  de  cette 
salle,  l’ne  seule  de  ces  lunettes  n’a  point  été  peinte;  mais, 
en  revanche,  on  y voit  une  tête  colossale,  dessinée  au  fusain  par 
Michel-Ange. 

Un  jour  que  Michel-Ange  était  venu  nu  palais  Chigi' pour  ren- 
contrer Scbastiano,  qui  n’y  était  pas,  il  lui  laissa  celte  superbe 
ébauche,  en  guise  de  carte  de  visite. 

On  a prétendu  qu'il  avait  tracé  cette  tête  après  une  visite  faite 
à Raphaël,  et  pour  l’engager  à chercher  un  style  plus  grandiose. 
Si  ridiculeque  soit  ce  conte,  nous  voulons  y répondre.  Scbastiano 
avait  terminé  les  lunettes  vers  1512,  avant  que  Raphaël  com- 
mençât la  peinture  qui  est  au-dessous,  et  sans  doute  il 
n’avait  pas  laissé  une  de  ces  lunettes  vides,  avec  son  crépi 
brut,  tout  exprès  pour  que  Michel-Ange,  quelques  années  plus 
. tard,  donnât  une  leçon  à Raphaël.  Qu’on  songcencore  que,  les 
échafaudages  enlevés,  le  bras  du  grand  Michel-Ange  n’aurait 
pu  atteindre  cependant  à la  hauteur  on  se  trouve  cette  tête. 
Nous  n'avons  écrit  ces  remarques  qu'afin  de  montrer  avec  quelle 
légèreté  s’accréditent  ces  sortes  d'histoires  apocryphes. 

La  Galatéc  date  de  loi  1.  Elle  est  empruntée  au  récit  de  Phi- 
lostrate sur  le  Cyclope.  Le  poète  antique  fait  voguer  Galatée  sur 


Digitized  by  Google 


RAPHAËL  SOUS  LÉON  X. 


193 


la  nier,  assise  dans  une  conque  que  traînent  des  daupliins,  et 
accompagnée  de  quelques  nymphes  qui  la  servent,  line  draperie 
rouge  flotte  au  vent  sur  la  tête  de  la  belle  néréide,  et  la  ga- 
rantit du  soleil. 

Le  peintre  a suivi  le  poète. 

. Dans  la  fresque , Galatée  vogué  doucement  sur  les  ondes. 
L’Amour  guide  sa  conque  tirée  par  des  dauphins  et  entourée  de 
tritons  et  de  centaures  marins  qui  portent  des  nymphes.  Des 
Amours  en  l'air  leur  lancent  des  flèches.  Toutes  ces  ligures  con- 
trastent avec  la  belleGalatée,  dont  les  regards,  pleins  d’une  divine 
langueur,  se  dirigent  vers  le  ciel,  foyer  des  nobles  inclinations. 

Galatée,  c'est  la  beauté  de  l’àme,  unie  à la  grâce  du  corps. 
C’est  vraiment  une  nature  divinisée,  ou,  si  l’on  veut,  une  déesse 
qui  s'est  aventurée  dans  la  nature. 

Le  génie  de  Raphaël  plane  souverainement  sur  toute  la  com- 
position , et  s’est  élevé,  dans  ce  chef-d’œuvre,  à une  hauteur 
harmonique  complète,  tendant  au  but  suprême. 

La  Galatée  eut  tout  de  suite  un  succès  prodigieux.  On  en 
jugera  par  cette  lettre  de  Raphaël,  répondant  au  comte  Casti- 
glione  : 

« Seigneur  comte, 

« J’ai  fait,  de  différentes  manières,  plusieurs  dessins  sur  les 
indications  de  Votre  Seigneurie.  Tout  le  monde  en  est  content, 
si  tout  le  monde  ne  me  flatte  point.  Mais,  à mon  propre  juge- 
ment. je  ne  saurais  être  satisfait,  car  je  crains  de  ne  pas  vous 
satisfaire  vous-même.  Je  vous  envoie  toujours  ces  dessins,  pour 
que  Votre  Seigneurie  choisisse,  si  elle  en  trouve  un  qui  soit  digne 
d'elle.  Notre  Seigneur  (le  pape),  en  me  faisant  honneur,  m’a 
mis  un  grand  fardeau  sur  les  épaules.  C’est  la  charge  des  tra- 
vaux de  Saint-Pierre.  J’espère  n’y  pas  succomber,  d'autant 
que  mon  modèle  plait  à Su  Sainteté  et  à beaucoup  d’autres  per- 
sonnes distinguées.  Mais  ma  pensée  s’élève  plus  haut.  Jevou- 
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(Irais  trouver  les  belles  formes  des  édifices  antiques.  Je  ne  sais 
si  ce  ne  sera  point  le  vol  d'Icare.  Vitruve  me  donne  quelques 
lumières,  sans  cependant  me  suffire. 

« Quant  à la  Galalée,  je  me  croirais  un  grand  maître,  si  les  qua- 
lités que  Votre  Seigneurie  y reconnaît  s’y  trouvaient  seulement 
à moitié.  Je  lis  dans  vos  paroles  l'amour  que  vous  me  portez.* 
El  je  dirai  que,  pour  peindre  une  beau/è.  j’aurais  besoin  d’en  voir 
plusieurs,  à la  condition  que  Votre  Seigneurie  fût  présente,  pour 
choisir  la  plus  belle.  Mais  les  bons  juges  et  les  belles  femmes 
étant  rares,  je  me  sers  d’une  certaine  idée  qui  se  présente  à mon 
esprit.  Si  celte  idée  a quelque  excellence  d'art,  c’est  ce  que  je 
ne  sais,  bien  que  je  me  donne  de  la  peine  pour  l’acquérir. 

« Je  me  recommande  à Votre  Seigneurie. 

« De  Home, 

« Rafael.  « 

Une  phrase  de  cette  lettre  parut  remarquable  à plusieurs  théo- 
riciens. C’est  celle  où  Raphaël  dit  que,  à défaut  d’un  modèle 
assez  parlait,  il  «e  servait  d’une  certaine  idée,  ou  idéal.  Ces 
écrivains  ont  cru  trouver  dans  cette  expression  le  germe  de  la 
tendance  idia’e , tout  arbitraire,  qui  entraîna  si  rapidement  la 
décadence  de  l’art. 

La  pensée  de  Raphaël  était  pourtant  bien  claire,  et  il  la  tra- 
duit assez  nettement. 

Ce  n’est  pas  qu’il  n’eût  voulu  se  servir  d'un  modèle  pris  dans 
la  nature  ; bien  au  contraire,  il  le  cherchait-,  mais,  n’en  trou- 
vant point  qui  correspondit  à la  délicatesse  de  son  goût,  à la 
perfection  de  formes  que  les  antiques  lui  avaient  révélée,  il  était 
obligé  d’y  tendre  avec  les  ressources  de  son  sentiment,  et  en 
quelque  sorte  avec  cette  seconde  vue  de  l’artiste  véritablement 
doué.  Ni  l’art,  ni  l’idéal  de  Raphaël,  n’ont  rien  de  conventionnel. 
La  nature  en  était  la  base  ; et  c’est  la  perfection  de  la  nature 
sous  ses  deux  points  de  vue,  de.  l’âme  cl  des  formes,  qui  en  fait 
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l’idéal.  Heureux  ceux  à qui  le  ciel  a donné  de  sentir  et  d’expri- 
mer cet  idéal!  car  ni  l’étude,  ni  la  réflexion,  ne  sauraient  y 
conduire. 

Les  dessins  que  llaphael  envoyait  à Castiglionc  étaient  des 
esquisses  pour  une  médaille  que  le  comte  ",  selon  l’usage  de  son 
temps,  voulait  porter  à sa  loque,  et  qui,  par  le  sujet,  devait  être 
l’emblème  de  ses  principes. 

Une  reproduction  de  cette  médaille,  au  musée  Mazzucliel- 
liani,  oiïre  d’un  côté  le  portrait  de  Castiglione,  et  de  l’autre 
côté  Phœbus  descendant  de  son  char,  pendant  que  deux  ligures 
allégoriques  des  Heures  tiennent  les  chevaux  fougueux.  On  y 
lit  cette  inscription  : Tenebrarum  et  Lucis. 

On  a beaucoup  discuté  sur  la  signification  de  ce  sujet.  11 
symbolise  sans  doute  l'idée  de  la  propagation  des  lumières,  à 
laquelle  le  comte  avait  dévoué  sa  vie  si  active. 

Marc-Antoine  a gravé  aussi , d’après  Raphaël , une  composi- 
tion analogue  : l’Aurore  sur  son  char , au  sortir  des  ondes. 
Deux  figures  allégoriques  conduisent  les  chevaux. 

Il  parait  donc  qu’on  aurait  conservédcux  des  compositions  de 
Raphaël  pour  cette  médaille. 

Kous  avons  vu,  par  la  lettre  à Castiglione  et  par  celle  à Ciarla, 
que  Raphaël  avait  été  nommé  architecte  de  Saint-Pierre.  Le 
Drainante,  en  mourant  3,  l’avait  recommandé  comme  étant  le 
plus  propre  à la  direction  supérieure  des  travaux.  Le  pape 
cependant  voulut  s’assurer  de  la  capacité  de  Raphaël  en  archi- 
tecture, il  lui  demanda  des  communications  sur  le  plan  qu’il 
aurait,  et  un  aperçu  général  des  dépenses.  Raphaël  fit  exécuter 


1 Voyez  Antonio  Relia  Negrini  : blogj  de  pertonuggi  delta  Fumlglia  Cas-  • 
Hgliona.  Mantova,  l(Sfl6,  p.  428. 

1 Il  mourut  le  11  mars  1514.  BaliiassarcTurinl  écrivit  à Laurent  de  Me- 
dicis  : « Da  Roina,  hora  i noctis,  12  marzo,  1514...  M.  Bramante  mon  hier 
maltina  ; et  fra  Mariano  nostro  lia  liavutu  il  loco  suo.  » — C’est  l'ullizio  ilcf 
l'iomlio.  — Vogez  Gave,  Carleggio,  vol.  2,  p.  135. 
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en  bois  un  modèle  de  son  plan,  qui  obtint  l'approbation  univer- 
selle, et  c’est  alors  seulement  qu’il  fut  nommé  intendant  supé- 
rieur des  travaux  de  Saint-Pierre.  Sa  nomination',  datée  du 
1"  août  151  i,  est  ainsi  conçue  : 

« A Hapiiakl  d’Urbin. 

. « Puisque,  outre  l’art  de  la  peinture , dans  lequel  tu  excelles, 
comme  chacun  sait,  tu  fus  aussi  considéré  comme  habile  pour 
les  travaux  d’architecture,  par  l’architecte  Bramante,  qui,  à sa 
mort,  fut  d’avis  qu'on  pouvait  te  confier  les  travaux  de  l’église 
du  Prince  des  Apûtres,  qu’il  a commencée  à Borne;  ce  que  tu 
nous  as  suffisamment  prouvé  par  l’exécution  du  plan  que  nous 
avions  désiré  et  par  la  remise  d’un  compte  de  dépenses  ( [ra/ione ) 
pour  l’oeuvre  entière-,  nous  te  nommons,  car  rien  ne  nous  tou- 
che plus  que  l’achèvement  rapide  et  superbe  de  ce  saint  édifice, 
nous  te  nommons  Maître  de  ces  travaux,  avec  un  traitement  de 
trois  cents  scudi  d’or,  qui  le  seront  payés  annuellement  par  les 
employés  à la  gestion  des  finances  destinées  aux  travaux  de  ce 
temple  sacré.  J’ordonne  en  même  temps  que  ce  traitement  te 
soit  remis  par  termes  convenables,  sur  ta  demande,  sans  retard, 
et  au  besoin  mensuellement.  Mais  à loi  je  rappelle  de  te  consa- 
crer à cette  fonction,  de  telle  sorte  que,  dans  son  accomplisse- 

1 Elle  est  imprimée  dans  : Pétri  llembi  epistolarum,  l.eonis  decimï  Pont. 
Mar.  nomine , scriptarum  libri  XVI.  Lugduni , 1538.  C’est  la  troisième 
lettre  dans  le  neuvième  livre.  Voyez  Appendice,  IX. 

Quoique  la  nomination  porte  la  date  du  ("août,  il  ressort  cependant  des 
livres  de  l'administration,  que  Raphaël  était  déjà  entre  en  fonctions  depuis 
le  1"  avril  151-i:  « Maestro  RafTaello  d’Urbino  deve  havere  ducati  1500  per 
sua  provisionc  d'anni  cinque  cominciati  a dl  1 aprile  131 A e finilo  a di 
t aprile  1510,  a ducati  300  l’anno,  corne  appare  nel  conln  di  M.  Simone  Ri- 
casoli  = D.  1500.  — A di  10  maggio  1520,  duc.  300  per  sua  provisionedl 
un  anno  linito  primo  aprile  1520.  Pagali  da  M.  Simone  Ricasoli  = Sc.  300. 

O.  Fea,  Xotizie,  etc.,  p.  9,  a publié  le  premier  cette  pièce  avec  les  extraits 
des  livres  des  Archives  de  l'administration  des  bâtiments  ordonnés  par  le 
pape  Alexandre  VII.  >IS.  11.  Il,  22  dans  la  bibliothèque  Cliigi. 
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ment,  tu  aies  en  vue  ta  réputation  et  ton  nom  que  lu  dois  éta- 
blir solidement  dans  tes  jeunes  années , l’obtention  de-  notre 
bienveillance  paternelle  envers  toi,  aussi  la  dignité  et  la  célé- 
brité du  lieu  sacré  qui  fut  toujours,  dans  le  monde  entier,  de 
beaucoup  le  plus  grand  et  le  plus  saint,  enfin  la  glorification 
que  nous  devons  au  Prince  des  Apôtres. 

« Donné  le  1,r  août,  dans  la  deuxième  année  de  notre  ponti-  - 
ficat. 

« A Rome.  » 

Les  artistes  adjoints  à Raphaël,  avec  le  même  traitement, 
furent  Giuliano  da  San  Gallo  et  fra  Giocondo  da  Verona.  Ils 
avaient  déjà  été  employés  sous  le  Bramante  aux  travaux  de 
Saint-Pierre 1 . Ils  étaient  fort  avancés  en  âge,  et  San  Gallo  telle- 
ment malade , qu’il  se  retira  à Florence.  Giocondo  mourut  pro- 
bablement en  1518.  Car,  depuis  cette  date,  ni  lui,  ni  San  Gallo 
ne  sont  plus  cités  dans  les  livres  des  comptes  de  l'adminis- 
tration. 

Raphaël  resta  donc  l’unique  architecte  de  Saint-Pierre. 

Il  est  regrettable  que  le  modèle  exécuté  par  lui  n’existe  plus; 
nous  n'en  possédons  que  le  plan  publié  par  Serlio2.  Ce  plan 
forme  une  croix  latine,  avec  une  grande  coupole  nu  milieu  des 
transepts.  Sa  longueur  est  divisée  en  trois  vaisseaux,  avec  cinq 
chapelles  de  chaque  côté.  Les  piliers  ont  une  niche  sur  chaque 
surface.  Le  chœur  et  les  transepts  ont  chacun  un  hémicycle, 
composé  de  deux  piliers  à niches  des  .quatre  côtés,  et  douze 
colonnes , toujours  groupées  par  quatre.  La  façade,  avec  trois 
grandes  entrées  principales,  n’a  point  de  tours.  Le  vestibule, 
élevé  sur  des  marches,  repose  sur  trente-six  colonnes,  rangées 

1 Carlo  Fea,  Xolizic,  elc.,  p.  12;  cl  Luigi  Pungileoni,  Elogio  itorico  di 
Raff.  Santi,  p.  105. 

* Sehastiano  Scrlio  : Regole  gmtrnli  d'Architeltura.  Venezia,  1545. 

Pi  XXXVII.  — Pliil.  Donanni  en  donne  aussi  une  gravure  dans  sou  ouvrage  : 
Templ i Vaticani  Historia.  Roma>,  1096. 
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en  douze  groupes,  alignées  par  trois  en  profondeur,  et  ainsi  dis- 
posées, que  les  groupes  des  extrémités  et  les  deux  du  milieu 
sont  plus  resserrés  que  les  autres. 

Cette  oeuvre  architecturale  est  grandement  et  simplement 
combinée.  Quoique  la  coupole  soit  passablement  éloignée  en 
arrière  de  la  façade,  ainsi  qu’on  le  remarque  à l'église  actuelle 
de  Saint-Pierre,  le  vestibule  cependant  est  tenu  moins  haut; 
l’effet  général  eill  donc  moins  souffert.  Au  total  on  peut  croire, 
d’après  ce  tracé  et  d’après  l'architecture  de  Raphaël  eq  général, 
que  son  plan  réalise  eût  été  beaucoup  plus  riche,  et  en  même 
temps  plus  tranquille  dans  son  ensemble,  que  le  Saint-Pierre  de 
Michel-Ange. 

Lorsque  Raphaël  se  mit  à l’œuvre  avec  ses  deux  collègues,  ils 
s’aperçurent  que  les  quatre  piliers  qui  devaient  porter  la  cou- 
pole étaient  trop  faibles  de  fondation,  et  que  le  Bramante, 
entraîné  par  l'impatience  de  Jules  II,  s’était  trop  hâté.  Ils  forti- 
fièrent de  beaucoup  les  piliers,  en  faisant  creuser,  d’après  les 
indications  du  Giocondo,  à des  distances  convenables,  des  trous 
carrés  et  profonds  qu’on  remplit  de  lourdes  maçonneries. 
Ensuite,  d'une  fondation  à l’autre,  ils  jetèrent  des  arcs,  et 
obtinrent  ainsi  une  base,  et  plus  large,  et  plus  solide. 

Il  ne  semble  pas  que  sous  Raphaël  on  ait  fait  rien  de  plus, 
parce  que,  d’une  part,  de  pareils  travaux  souterrains  exigent 
beaucoup  de  temps,  et  que,  d’autre  part,  l'argent  destiné  à 
Saint-Pierre  lut  employé  ailleurs.  Raphaël  ne  put  pas  même 
terminer  l’enceinte  centrale,  à colonnes  doriques,  qui  devait 
servir  pour  la  célébration  de  la  grand’messe  papale.  Cette 
enceinte,  que  Bramante  avait  commencée,  fut  finie  par  le  suc- 
cesseur de  Raphaël,  Raldassare  Peruzzi  ; œuvre  curieuse  certai- 
nement, mais  qui  fut  détruite  plus  tard. 

Raphaël  eut  plus  de  bonheur  dans  l’exécution  d’un  autre  édi- 
fice, entrepris  sous  le  Bramante,  la  cour  à trois  étages,  nommée 
di  San  Du  maso,  au  Vatican.  Il  en  dessina  un  nouveau  plan,  plus 
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beau  et  plus  riche,  et  il  en  fit  exécuter  aussi  un  modèle  en  bois. 
L'achèvement  du  travail  répondit  à tout  ce  qu'on  pouvait  atten- 
dre; et  aujourd'hui  encore,  cette  cour,  ouverte  d’un  côté,  est 
considérée  comme  une  des  plus  belles  choses  qui  aient  été  bâties 
en  ce  genre.  Sons  entrer  dans  le  détail,  nous  rappellerons  seu- 
lement que  les  escaliers  à pente  si  agréable,  conduisant  aux 
Loges,  furent  encore  construits  sur  les  plans  de  Raphaël. 

La  lettre  de  Raphaël  au  comte  Cnstiglionc  montre  déjà  qu’il 
cherchait  à remplir  avec  un  soin  consciencieux  sa  place  d’archi- 
tecte en  chef.  Deux  documents  qui  se  rapportent  à ces  fonctions 
témoignent  à la  fois  de  son  zèle  pour  les  sciences  et  de  son 
aimable  caractère. 

Le  premier  de  ces  documents  consiste  en  une  traduction  de 
Vitruvc,  qu'il  fit  faire  par  le  savant  et  vertueux  Marco  Fabio 
Calvo,  de  Ravenne,  et  dont  il  se  servit  pour  ses  études  architec- 
toniques. Ceci  est  prouvé  par  plusieurs  notes  de  sa  main,  en 
marge  du  précieux  manuscrit  que  possède  la  bibliothèque  de 
Munich1.  Cette  traduction  est  écrite  très-nettement  sur  deux 
cent  soixante-treize  feuilles.  La  dernière  page  constate  que 
Marco  Fabio  Calvo  de  Ravenne  a rédigé  celte  traduction,  du 
latin  en  italien,  d’après  le  désir  et  dans  la  maison  même  de 
Raphaël'1.  Quelles  ont  été  les  pérégrinations  de  ce  manuscrit, 

1 Les  quelques  noies  de  la  main  de  Raphaël  ne  sont  pas  fort  importantes. 
Ce  n’est,  en  général,  qu’un  court  résumé  du  contenu  du  texte. 

Par  exemple,  à la  page  58,  où  il  est  question  du  temple  de  Diane  : « Itravi 
del  lempio  de  Diana  efesia  e la  imagine  de  essa  dea  e di  cedro.  > 

Page  59  : • Conte  Cesare  vide  la  prova  del  arice  che  non  abrusia.  » 

Page  GO  : « La  ragia  delo  arice  e liona  al  mal  del  tisicho.  > 

Page  61  : • Li  abêti  sono  ntigliore  per  edilici  quclli  cite  sono  volti  a mcr.ro 
di  che  quelli  del  setenlrone.  « 

* Voici  celle  note,  qui  se  trouve  en  marge,  il  la  fin  du  dixiéme  livre, 
feuillet  275,  et  qui  est  de  la  même  main  que  le  texte  du  manuscrit  : * Fine 
del  lihro  di  Vilruvio,  arcbileclo,  tradolto  di  lalino  in  lingua  et  sermone 
proprio  et  volgure,  da  Marco  Fabio  Calvo  Ravenale,  in  Roma,  in  casa  di  Ra- 
phaello  di  Giovanni  di  Sancte  da  l'rbino,  et  a sua  istantla.  > 
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on  ne  lésait.  Toutefois  il  est  piobable  que  Jules  Romain  le  pos- 
séda après  lu  mort  de  Raphaël.  En  dernier  lieu,  il  passa  de  la 
bibliothèque  Bavaroise  dans  la  bibliothèque  royale  de  .Munich. 

Cette  traduction  est  encore  remarquable  en  ce  qu’elle  est  la 
plus  ancienne  traduction  de  Vilruve  en  langue  italienne  -,  car  sa 
première  édition  porte  la  date  de  1521. 

Déjà,  de  1510  à 1515,  Calvo,  sur  la  demande  de  Jules  de 
Médicis  (plus  tard  Clément  Ml),  avait  traduit  en  latin  les 
œuvres  d Hippocrate.  Son  ouvrage  parut  en  1525,  accompagné 
d'une  adresse  de  gratitude  des  médecins  de  Rome  au  Pape.  Calvo 
mourut  en  1527. 

Ce  savant  distingué,  qui  vécut  presque  dans  la  misère,  avait 
trouvé  un  bienveillant  accueil  dans  la  maison  de  Raphaël.  Sur 
leurs  relations,  une  lettre  deCaelio  Calcagnini,  premier  secré- 
taire du  pape,  au  célèbre  mathématicien  Jacob  Ziegler  ',  donne 
ces  détails  très-attachants  : 

« Fabius  de  Ravenne  est  un  vieillard  d’une  droiture  stoïque, 
et  dont  on  ne  saurait  dire  en  vérité  si  son  savoir  l’emporte  sur 
son  affabilité.  Par  lui  Hippocrate  parle  latin  et  s’est  défait  de  ses 
défectueuses  expressions  anciennes  (allusion  aux  traductions  du 
Moyen-Age).  Cet  homme  si  saint  (sanctissimus)  a celte  qualité 
particulière , et  bien  rare , de  tellement  dédaigner  l'argent, 
qu'il  le  refuse  lorsqu'on  le  lui  offre,  à moins  qu’il  n'y  soit  forcé 
par  le  plus  extrême  besoin.  Du  reste,  il  a du  pape  un  traitement 
mensuel  qu’il  partage  entre  ses  amis  et  ses  parents.  Lui-méme  se 
nourrit  d'herbes  et  de  laitues,  comme  les  pythagoriciens,  et  loge 
dans  un  trou  qu'on  pourrait  justement  nommer  le  tonneau  de 
Diogène.  À ses  études  il  meurt  bien  plus  qu’il  ne  s’y  adonne; 
mourir  est  le  mot,  puisque  ce  vieillard  de  quatre-vingts  ans  a 
gagné  une  grave  et  dangereuse  maladie.  11  est  soigné  comme  un 

1 Vov.  Cari.  Calcugnini  protcmolarii  opostolici  opéra  aliquol  (Basilex, 
1X54,  p.  I 00).  Oa  : Caelii  Calcagnini  S put.  crit.  et  faut.  (Ambcrti,  1618, 
lil>.  Vit.  ep.  27,  p.  233). 
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enfant  par  le  très-riche,  ei  du  pape  bien  estimé,  Raphaël  d'Ur- 
bin;  c’est  un  jeune  homme  de  lapins  grande  bonté  et  d’un  es- 
prit admirable.  Il  se  distingue  par  de  grandes  qualités  (virtuti— 
bus).  Ainsi,  c'est  peut-être  le  premier  de  tous  les  peintres,  sous 
le  rapport  de  la  théorie  comme  de  la  pratique  ; de  plus,  archi- 
tecte d’un  si  rare  talent,  qu’il  invente  et  exécute  des  choses  que 
les  hommes  du  plus  grand  esprit  croyaient  impossibles.  Je  n'en 
excepte  que  Yitruve,  dont  il  n’enseigne  pas  seulement  les  prin- 
cipes, mais  qu’il  défend  ou  attaque  avec  les  preuves  les  plus 
stïres,  et  avec  tant  de  grâce,  qu’il  ne  môle  pas  la  moindre  envie 
dans  sa  critique.  Actuellement  il  exécute  une  œuvré  admirable, 
qui  sera  inconcevable  pour  la  postérité  (je  ne  parle  pas  de  la  ba- 
silique du  Vatican,  dont  il  dirige  les  travaux);  c’est  la  ville 
môme  de  Rome  qu’il  rétablit  presque  dans  son  ancienne  gran- 
deur; car.  en  enlevant  les  plus  hauts  amoncellements,  en  creu- 
sant jusqu’aux  plus  profondes  fondations,  en  restaurant  les 
choses  d’après  les  descriptions  des  auteurs  anciens,  il  a tellement 
entraîné  à l’admiration  le  pape  Léon  et  tous  les  Romains,  que 
presque  tout  le  monde  le  considère  comme  un  dieu  envoyé  du 
ciel,  pour  rendre  à la  ville  éternelle  son  antique  majesté.  Avec 
cela  il  est  si  éloigné  de  tout  orgueil,  qu’il  vient  en  ami  au-de- 
vant de  chacun,  et  ne  fuit  les  paroles  et  les  remarques  de  per- 
sonne: nul  plus  que  lui  n’aime,  à entendre  discuter  ses  vues, 
pour  ô(re  instruit  et  pour  instruire;  ce  qu’il  regarde  comme  le 
but  de  la  vie.  II  respecte  et  honore  Fabius  comme  un  maître  et 
un  père;  lui  parlant  de  tout  et  suivant  ses  conseils...  » 

Cette  lettre  a été  écrite  vers  la  fin  de  la  vie  de  Râphaôl,  puis- 
que Calcagnini,  qui  avait  séjourné  en  Hongrie  et  qui  assistai 
l’élection  de  l’empereur  Charles-Quint  à Francfort-sur-Mein,  ne 
revint  à Rome  qu’en  1519'.  File  constate  que  Raphaël  adressé 
le  plan  de  l’ancienne  Rome.  Nous  y reviendrons  plus  tard. 

1 G.  Tiraboschi,  Sloria  délia  lelteratura  ital.  VI,  p.  67. 
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L'autre  document  est  un  bref  donné  par  Léon  X,  sur  les  in- 
stances de  Raphaël.  Il  témoigne  de  la  sollicitude  de  l artiste 
pour  la  conservation  des  inscriptions  antiques.  Le  monde  savant 
lui  en  devra  toujours  de  la  reconnaissance. 

« A Raphaël  d’Urbin. 

« Il  est  de  la  plus  grande  importance  pour  les  travaux  du 
temple  romain  du  Prince  des  Apôtres,  que  les  pierres  et  le 
marbre  dont  il  nécessite  une  grande  quantité  soient  obtenus  fa- 
cilement dans  des  endroits  rapprochés  de  nous.  Et  puisque  nous 
savons  que  les  ruines  romaines  en  fournissent  abondamment; 
que  presque  chacun  y prend  des  marbres  de  toute  espèce,  pour 
être  employés  à des  bâtisses  dans  Rome  ou  dans  les  environs; 
qu’il  en  est  de  même  de  ceux  qu’on  trouve  en  creusant  la  terre, 
nous  te  nommons,  vu  que  tu  as  reçu  de  nous  la  direction  des 
travaux,  inspecteur  en  chef  pour  tous  les  marbres  et  toutes  les 
pierres  qui  seront  déterrés  dès  à présent  à Rome  ou  à la  dis- 
tance de  dix  mijles  alentour,  «lin  que  tu  les  achètes  s’ils  peu-  - 
vent  servir  aux  travaux  du  temple.  Nous  ordonnons  donc  à 
chacun,  de  quelle  condition  qu'il  soit,  de  famille  noble  et  de 
haute  dignité,  ou  d'origine  moindre  et  infime,  qu’il  ait  à te  pré- 
venir avant  tout,  en  ta  qualité  d’intendant  supérieur  de-tous  les 
marbres  et  de  toutes  les  pierres  en  tout  genre  qui  seront  dé- 
couverts dans  la  circonférence  que  nous  .avons  indiquée.  Celui 
qui  n’aura  pas  obtempéré  à cela  dans  le  délai  de  trois  jours  sera 
punissable  d’une  amende  de  100  à 300  ducats  d’or,  selon  ton 
bon  vouloir.  ’»  Et  plus  loin  : n Vu  qu’il  nous  a été  rapporté  que. 
les  maçons  se  servent  inconsidérément  d’antiques  morceaux  de 
marbre,  sur  lesquels  se  trouvent  des  inscriptions  qui  contiennent 
souvent  des  choses  mémorables,  et  qui  mériteraient  d’être  con- 
servées pour  le  progrès  de  la  littérature  et  pour  l’élégance  de  la 
langue  latine,  mais  qui  sont  perdues  de  la  sorte,  nousordonnons 
à tous  ceux  qui  exercent  la  profession  de  tailleur  de  pierre  à 
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Rome,  de  ne  point  briser  ou  scier  de  pierres  portant  des  inscrip- 
tions, sans  ton  consentement,  sous  peine  de  la  môme  amende 
s’ils  enfreignent  nos  ordres. 

« Rome,  ce  27  août,  dans  la  troisième  année  de  notre  pon- 
tificat (loin).  » 

Le  but  de  ce  bref  était,  on  le  voit,  de  donner  à Raphaèl  les 
moyens  de  procurer  économiquement  des  pierres  et  du  marbre 
pour  la  construction  de  Saint  - Pierre , et  aussi  d’empècber 
l’anéantissement  d’inscriptions  curieuses.  Quelques  écrivains 
ont  interprété  cette  pièce  comme  étant  la  nomination  de 
Raphaël  à la  place  de  directeur  des  antiquités,  titre  conféré  à 
Winkelinann  deux  siècles  et  demi  plus  tard.  Une  semblable 
fonction  n’était  point  nécessaire  alors-,  car  la  collection  des 
antiques  au  palais  du  pape  était  encore  très-minime,  quoiqu’il 
s'y  trouvât  déjà  plusieurs  chefs-d’œuvre 1 : le  groupe  du  Lao- 
coon,  découvert  en  1506.  et  en  l'honneur  duquel  Sadoleto  fit 
un  poème  devenu  célèbre 2;  l’Apollon  du  Belvédère,  que  Jules  II 
avait  acquis  avant  d’ôtre  pape;  le  Torse,  que  Michel- Ange  pré- 
férait à toute  autre  oeuvre  de  l’Antiquité-,  l’Ariane,  qui  fut 
chantée  par  le  comte  Castiglione 3-,  l’AnlinoÛs;  les  groupes  du 
Tibre  et  du  Nil  -,  l’Hercule  Commode;  la  Sallustia  Rarbia  ürbiana, 
femme  d’Alexandre  Sévère,  en  Vénus;  et  autres.  Dans  certains 

1 Carlo  Fea,  Aofiaie,  etc.,  p.  50. 

* Sadolet.  Oprr.  III,  p.  215.  Verona,  I73S.  — Francesco  da  San  Gallo 
rapporte  ce  qui  suit,  concernant  la  découverte  du  Laocoon  dans  les  Ilains  de 
Titus  : « lo  cra  di  poclii  anni  la  prima  voila,  cli'io  fui  in  Roma.clie  fit  dette 
al  Papa,  die  in  una  vigna  presso  a S.  Maria  Maggiore  s’ cra  trotalo  certe 
statue  ntolto  belle.  Il  Papa  comandù  a un  palafrenicre  : va,  e di  a Giuliano 
da  San  Gallo,  clic  subito  le  vada  a \edere,  e cosl  subito  v’ando:  e perché 
Micliclangrlo  Bonaroti  si  trovava  contiuuamente  in  casa,  clie  mio  padre 
l'avova  fallu  venire,  e gli  aveva  allogata  la  sepollura  dcl  Papa;  voile,  cbe 
ancora  lui  andasse;  ed  io  cosl  in  groppa  a inio  padre,  e aiidatniiio.  Scesi 
doveerano  le  statue;  subito  mio  padre  disse  ; questo  é Laocootile,  di  cui  fa 
nienziotic  Plinio.  Si  fece  crescere  la  liuca,  per  polerlo  tirar  fuori;  c Visio,  ci 
lornnnnno  a desinare.  » — Voyez  Carlo  Fea,  Xolizir,  etc.,  p 21. 

5 Fabroni,  Flirt  l.rnnit  X.  p.  300. 
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cas  cependant,  Raphaël  remplit  le  rôle  de  conservateur,  par 
exemple  lorsque  Gabrielle  de’  Hossi  légua  une  statue  pour  le 
Capitole 1 . 

Afin  de  donner  un  aperçu  complet  des  travaux  architecto- 
niques de  Raphaël,  nous  indiquerons  ici  les  édifices  de  Home 
dont  il  fit  les  plans,  bien  que  plusieurs  de  ces  Ouvrages  ne 
datent  vraisemblablement  que  des  dernières  années  de  sa  vie. 

La  chapelle  pour  Agostino  Chigi  à Santa  Maria  del  Popolo 
fut  une  des  premières  constructions  exécutées  d'après  ses  plans. 

Elle  est  au  côté  gauche  de  l’église,  et  forme  un  octogone  à 
pans  inégaux,  dont  les  plus  étroits  sont  ornés  de  pilastres  et  de 
niches.  Une  petite  coupole,  reposant  sur  les  pilastres,  reçoit  la 
lumière  des  huit  fenêtres  de  la  lanterne.  Il  paraît  que,  selon 
le  plan  de  Raphaël,  cette  coupole  devait  contenir  en  mosaïque 
l’histoire  d’Adam,  depuis  sa  création  jusqu’à  sa  chute;  puis,  la 
prophétie  de  la  venue  du  Christ,  représentée  par  quatre  statues 
de  prophètes,  en  marbre,  qu’il  voulait  sculpter  lui-méme;  et 
enfin,  au-dessous,  l’accomplissement  de  cette  prophétie,  en 
trois  grandes  peintures  murales. 

Mais  tous  ces  projets  ne  devaient  point  se  réaliser.  Raphaël 
n’exécuta  que  l’image  du  Créateur,  sur  fond  d’or,  avec  les 
figures  allégoriques  du  Soleil,  de  la  Lune  et  des  Planètes,  d'après 
la  fiction  du  Dante*.  Des  statues,  il  ne  termina  que  le  Jonas, 

1 D.  Salv.  Leoni  a trouve  la  noie  suivante  dans  le  livre  XXXVI,  p.  AS,  des 
archives  secrètes  du  Capitole  : < ISIS,  15  Juin.  Itaphacl  de  llrhino  volens 
<|uanidam  statuam  al»  ha-redihus  quondani  Galirielis  de  Itubcis,  conserva- 
tores  asseruerunl,  \elleeam  transportai  ad  C.apitolluui  juxlà  formain  testa- 
ment! supradiclï.  Pacilicus  Nardus  de  Pacilicis.  Not.  » — Voyez  Pungileoni, 
Ulogio  storico  <li  Timoteo  Yiti.  Urbino,  1835,  p.  103. 

* Selon  le  Daute,  un  ange  est  préposé  à chaque  étoile.  Dans  le  chant  II 
du  Vtiradis,  il  dit  : 

a Lo  moto  c la  virlû  dei  santi  pi  ri 
Corne  dal  fabbro  Parte  del  marlello 
l)a*  beat!  motor  convicn  che  apiri.  • 

Puis,  dans  son  Convi/o  : « Li  movitori  del  clelo  délia  luna  siano  dell*  ordine 
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et  ne  toucha  point  à l’Elie,  que  le  sculpteur  Lorenzelto  avait 
ébauché. 

Car  Raphaël  et  Agostino  Chigi  moururent  tous  deux  en 
avril  1520. 

Plus  tard,  on  reprit  les  travaux  de  cette  chapelle.  Sebastiano 
del  Piombo  y peignit  la  Naissance  de  la  Vierge,  à l’huile,  sur  le 
mur  du  centre,  et  Francesco  Salviati,  en  1551  seulement,  l’his- 
toire de  la  Création  et  le  premier  Péché,  à fresque,  dans  la 
coupole.  Plus  lard  encore,  Bernini  érigea  le  tombeau  de  Chigi 
et  ajouta  deux  prophètes  au  Jonas  et  à l’Élie. 

On  a souvent  agité,  la  question  de  savoir  si  Raphaël  avait  fait 
exécuter  les  deux  statues,  seulement  d’après  ses  idées , par  le 
Florentin  Lorenzelto,  ou  s’il  y a mis  la  main  lui-mème. 

De  bonnes  raisons  appuient  la  dernière  supposition  : d’abord 
la  haute  perfection  du  Jonas,  qui  ne  mérite  pas  seulement  d’étre 
admiré  pour  sa  tournure  générale  et  pour  la  beauté  des  lignes, 
mais  aussi  pour  la  finesse  du  modelé  dans  les  détails.  En  tout 
cas,  il  est  bien  supérieur  à tout  ce  que  Lorenzelto  a jamais 
produit.  D’autre  part,  la  statue  d’Elie  est  très-faible  de  carac- 
tère, et  n’a  pas  même  l’apparence  d'une  sculpture  finie,  quoique 
cependant  elle  laisse  deviner  son  origine  raphaélesque.  Elle 
démontre  qu’une  fois  Raphaël  mort,  Lorenzelto  ne  fut  pas 
capable,  à lui  seul,  d’arriver  à la  perfection  que  le  maître  avait 
atteinte  dans  un  art  qui  pourtant  ne  lui  était  point  familier. 
L’infériorité  du  talent  de  Lorenzetto  se  trahit  davantage  encore 
dans  la  Madonna  del  Sasso,  qu’il  exécuta  pour  le  tombeau  de 
Raphaël  au  Panthéon. 

Ces  considérations,  sans  en  chercher  d’autres,  nous  paraissent 
enlever  tous  les  doutes  et  confirmer  que  Raphaël  a terminé  lui- 
mème  la  statue  du  Jonas. 

Autre  preuve  que  Raphaël  a fait  de  la  sculpture.  Dans  une 

rti-pli  Angeli,  e quelli  di  Mercurio  siano  gli  Arcangeli,  e quelli  <li  Vrncre 
si:ino  li  Troni.  » 
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lettre  à Andrea  Piperario,  son  intendant  à Home  le  comte 
Castiglione  dit  : « Je  désire  savoir  si  Jules  Homain  a encore  le 
Jeune  garçon  en  marbre,  de  la  main  de  Raphaël,  et  le  dernier 
prix  auquel  il  me  le  laisserait.  » On  manque  de  renseignements 
plus  étendus  et  certains  sur  cette  sculpture;  cependant  Cava- 
ceppi  posséda  et  vendit  à M.  de  Breleuil  un  groupe,  en  marbre, 
d’un  enfant  mortellement  blessé  qu’un  dauphin  porte  sur  les 
ondes a. 

La  pose  si  naturelle  de  l’enfant,  le  style  de  la  tête  et  des 
cheveux,  la  forme  de  la  tête  du  dauphin  qui  rappelle  absolu- 
ment les  dauphins  du  tableau  de  Galalée,  tout  invite  à croire 
que  cet  enfant  est  celui  dont  parle  Castiglione.  Peut-être  était-ce 
le  comte  lui-même  qui  avait  conseillé  à Hapbaêl  ce  sujet  tiré 
du  livre  d’Ælian  a,  où  on  lit  que  les  dauphins  sont  très-dévoués 
à l'homme,  et  qu’un  de  ces  êtres  marins  porta  vers  la  rive  un 
enfant  mort. 

C'est  à Raphaël  qu’on  doit  aussi  la  belle  fontaine  nommée 
delle  Tartarughe.  Rien  ne  constate  qu’il  en  ait  fait  soit  un  des- 
sin, soit  un  modèle  en  petit,  ni  qu’il  l’ait  exécuté  entièrement 
Aucun  contemporain  n’en  parle.  Mais  il  sullit  d’un  coup  d’œil, 
pour  reconnaître  sur  ce  monument  le  cachet  le  plus  décidé  du 
génie  et  de  la  grâce  du  maître  d’Urbin. 

•Quatre  jeunes  hommes,  entièrement  nus,  sont  adossés  à la 

1 bu  8 mai  1525.  Voj tt  Leltere pUt.,  V,  p.  215,  n°  5. 

* Dans  son  ouvrage  intitulé  : Kaccolta  d'antiche  statue,  Cavaccppi  cite  ce 
petit  groupe  comme  étant  une  oeuvre  de  Lorenr.ello,  d'après  les  données  de 
Raphaël.  Ce  marbre  passa  plus  lard  dans  la  collection  du  comte  de  bristol, 
évêque  de  Derry,  qui  le  transporta  en  Irlande;  il  est  aujourd'hui  dans  la 
collection  d’œuvres  d'art  à Dovvn  llill*.  Le  Penny  Magazine,  du  17  juillet  1841, 
en  a publie  une  gravure  sur  bois.  Dres-de  en  possède  aussi  une  reproducliou 
moulée,  parmi  les  plâtres  de  Mengs. 

s Sur  la  Nature  des  animaux. 

* C’est  s ..us  duule  le  marbre  qui  a été  evpcae  a Manchester  (u°  tà  de  la  Sculplurej,  et  qui 
appartient  à Sir  lïarvey  Jiruce.  Voje*  W.  Hurler,  t riton  d'art,  p.  1 16.  (Note  do  l'iditrur.) 
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base  d’un  grand  bassin.  Ils  sont  assis  et  posent  le  pied  sur  des 
dauphins  fantastiques,  doni  la  gueule  jette  un  (ilet  d'eau  dans 
de  grandes  coquilles  formant  aussi  des  bassins.  Ils  élèvent  cha- 
cun une  tortue,  comme  pour  la  faire  boire,  vers  le  bassin  supé- 
rieur, qui  lance  de  l’eau  en  l’air,  et  en  déverse,  par  quatre 
mascarons.  dans  les  bassins  inférieurs. 

Rien  de  plus  charmant  que  ces  quatre  figures  juvéniles,  aux 
formes  élégantes,  aux  fines  attaches,  eldont  le  modelé  est  plein 
de  science  et  de  goût.  Les  tètes  ont  la  distinction  inséparable  des 
œuvres  de  Raphaël,  et  nous  répéterons  que  lui  seul  a pu  pro- 
duire ce  chef-d’œuvre. 

il  parait  que  c’est  aussi  Raphaël  qui  lit  le  dessin  d’une  mé- 
daille avec  l’effigie  de  Laurent  de  Médicis,  duc  d’Urbin,  pendant 
le  séjour  de  ce  prince  à Rome,  en  1517 

Après  ces  détours,  revenons  aux  travaux  d’architecture  de 
Raphaël  à Rome. 

Selon  Vasari,  il  dessina  pour  Agostino  Chigi  le  plan  des  écu- 
ries à côté  du  petit  palais  bâti  en  1509  et  1510  par  llaldassare 
Peruzzi,  et  nommé  aujourd’hui  la  Farnesine.  Ces  écuries,  pres- 
que tombées  en  ruines,  n’offrent  plus  aucun  caractère  particu- 
lier. Aussi  quelques  écrivains  ont-ils  pensé  que  le  bâtiment  cité 
par  Vasari  était  le  pavillon  dans  le  jardin  de  la  Farnesine,  près 
du  Tibre.  11  serait  digne,  en  effet,  de  Raphaël-,  mais  néanmoins 
la  sévérité  de  son  architecture  semble  plutôt  indiquer  le  style  de 
Baldassare  Peruzzi. 

Plusieurs  belles  maisons  du  Borgo  San  Pietro,  que  Vasari 
mentionne  également  comme  ayant  été  élevées  d'après  les  plans 
de  Raphaël,  ont  été  détruites  pour  l'agrandissement  de  la  place 
Saint-Pierre  et  pour  la  colonnade  du  Bernin.  Vasari  décrit 
comme  surtout  remarquable  le  palais  de  Giovan  Batlista  Bran- 
conio  d’Aquila,  dont  la  façade  fut  richement  ornée  de  reliefs  en 


1 Voyez  Ga>e,  CartejgiOt  II,  p.  lia. 
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stuc  par  Giovanni  cia  lldine.  La  gravure  a reproduit  cette  façade, 
et  toujours  la  maison  est  donnée,  à tort,  comme  étant  la  propre 
maison  de  Raphaël. 

Une  maison,  nommée  de’  Berli,  qu'on  voit  encore  dans  la  via 
del  Borgo  Nuovo,  a complètement  le  caractère  de  l’architec- 
ture raphaélesque.  Elle  fut  construite  en  lolopour  le  chirur- 
gien du  pape,  Jacopo  du  Brescia,  et  non  pour  Jacopo  Sadoleto, 
comme  on  l’a  avancé  erronément,  malgré  une  inscription  déci- 
sive qui  s'y  trouvait  autrefois. 

Solidement  bâtie  en  pierres  de  taille  et  en  briques,  elle  a sur 
la  façade  cinq  fenêtres  à frontons  alternativement  triangulaires 
et  circulaires,  selon  la  méthode  habituelle  de  Raphaël.  Le  bossage 
et  les  corniches  révèlent  encore  la  manière  du  maître. 

l’ourle  cavalière  Coltrolini,  Raphaël  traça  le  plan  d’un  palais 
qui  fut  érigé  près  de  l’église  S.  Andrea  délia  Yalle,  porta  plus 
tard  les  noms  de  Caffarelli,  de  Stoppnni,  d’Acquaviva , et 
appartient  actuellement  au  cardinal  Yidoni. 

L'étage  inférieur  est  d’une  architecture  rustique,  très-puis- 
sante. L’étage  au-dessus,  originairement  avec  sept  fenêtres,  est 
orné  de  colonnes  accouplées  et  engagées,  d’ordre  ionique,  sur- 
montées d’une  riche  corniche,  de  style  analogue.  Ce  petit  pa- 
lais, aux  belles  proportions,  fut  beaucoup  agrandi  par  l’archi- 
tecte Niccolo  Sansimoni,  qui  y ajouta  un  troisième  étage  peu 
en  harmonie  avec  les  parties  primitives.  Néanmoins,  l’œil  est 
encore  réjoui  par  les  lignes  du  plan  original. 

Le  cachet  que  Raphaël  a imprimé  à ses  œuvres  est  ineffaça- 
ble, malgré  toutes  les  mutilations  qu’elles  ont  pu  subir  depuis 
plus  de  trois  siècles. 

Peu  avant  sa  mort,  il  avait  commencé  sur  le  monte  Mario  une 
villa  pour  le  cardinal  Jules  de  Médicis  (plus  tard  Clément  VII). 
Jules  Romain  la  continua,  mais  avec  divers  changements,  de 
son  invention.  Les  trois  arcades  ou  portiques  qu'admirent  en- 
core tous  les  visiteurs  de  cette  villa  (nommée  aujourd'hui  villa 
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Madame)  montrent  le  grandiose  de  la  disposition  primitive. 

Selon  Yusari,  Raphaël  aurait  aussi  concouru  pour  le  plan  de 
l’église  que  Léon  X chargea  le  consul  florentin  à Rome,  l.odo- 
vico  Capponi,  de  faire  bâtir  dans  la  rue  fiiulia,  près  du  Tibre, 
en  l’honneur  de  saint  Jean-Baptiste.  Mais  le  plan  de  Jacopo  San- 
sovino  fut  choisi. 

Ces  brèves  indications  des  travaux  de  Raphaël  à Rome  comme 
architecte  subiront  ici.  Lorsque  nous  le  trouverons,  plus  tard, 
concourant  à Florence  avec  Buonarolti  pour  la  façade  de  l'église 
Saint-Laurent,  nous  mentionnerons  les  édifices  qui  furent  érigés 
dans  cette  ville  d’après  ses  plans  : ajoutons  seulement  quelques 
réflexions  sur  l’ensemble  de  ses  qualités  particulières  en  archi- 
tecture. 

Ce  qui  distingue  la  manière  de  Raphaël  de  celle  du  Bramante, 
dont  il  peut  être  considéré  comme  l’élève,  c’est  que,  dans  les 
détails  tels  qu’encadrements  des  portes  et  des  fenêtres,  entable- 
ments et  corniches,  il  donne  plus  de  saillie  et  plus  d’ampleur 
aux  profils.  Il  ne  suivait  pas  scrupuleusement  non  plus  les 
exemples  de  l’architecture  romaine,  mais  il  cherchait  surtout 
les  dispositions  pittoresques  et  la  richesse  des  formes.  R adap- 
tait souvent  à ses  façades  des  colonnes  accouplées,  surmontait 
presque  toujours  ses  fenêtres  de  frontons  alternativement  trian- 
gulaires et  circulaires,  ut  les  ornait,  dans  le  bas,  de  balustrades 
en  saillie. 

Malgré  ce  penchant  pour  l'effet  pittoresque,  il  possédait  nean- 
moins au  plus  haut  degré  un  juste  sentiment  des  grandes  masses 
architecturales,  et  il  fut  toujours  guidé  par  son  instinct  des 
belles  formes  et  des  bulles  proportions. 

Ses  plinthes  et  ses  corniches  ne  sont  jamais  brisées  dans  leurs 
lignes  et  ont  un  aspect  agréable  et  calme.  Kn  somme,  les  édi- 
fices de  Raphaël  peuvent  être  classés  parmi  les  plus  parfaits  du 
seizième  siècle.  Pcruzzi  est  le  seul  qui  puisse  lui  disputer  le  pre- 
mier rang,  en  ce  que,  avec  un  égal  sentiment  des  belles  propor- 
i.  14 
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lions  et  une  égale  adresse  à employer  des  formes  nouvelles,  il 
sut,  de  plus,  maintenir  son  invention  dans  les  strictes  bornes 
d’une  architecture  rationnelle,  tandis’que  Raphaël  les  dépassa 
quelquefois. 

Mais,  en  parallèle  avec  Michel-Ange,  la  relation  est  tout  in- 
verse. Raphaël  n’usa  jamais  de  l’arbitraire,  ni  pour  les  formes, 
ni  pour  les  ornements-,  et,  en  général,  dans  toutes  les  parties  de 
cet  art,  il  se  différencie  de  Michel-Ange  par  une  plus  grande 
harmonie  et  par  une  plus  grande  pureté  de  style. 

Reprenant  ses  œuvres  en  peinture,  nous  mentionnerons  les 
tableaux  à l’huile,  qu’il  exécuta  au  commencement  du  pontificat 
de  Léon  X.  avant  de  passer  aux  grandes  fresques  dont  il  orna  le 
palais  du  Vatican. 

En  octobre  15131,  une  noble  Bolonaise,  Elena  Duglioni. 
nommée  del’  Oglio,  et  plus  tard  béatisée,  avait  eu  une  sorte 
d’inspiration  qui  lui  commandait  de  consacrer  une  chapelle  à 
sainte  Cécile  dans  l’église  San  Giovanni  in  Monte,  près  Bologne. 
Elle  s'adressa  à cet  ell’et  au  Florentin  Antonio  I’ucci,  son  parent 
et  son  protecteur,  l’uccise  chargea  à ses  frais  de  l'érection  delà 
chapelle,  et  son  oncle,  Lorenzo  Pueci,  qui  venait  précisément 
alors  d’èlre  nommé  cardinal  de  Santi  Quattro,  pria  Raphaël  de 
peindre  le  tableau  d’autel  pour  cette  chapelle. 

Une  inspiration  soudaine  avait  provoqué  ce  tableau,  et  c’est 
aussi  dans  une  de  ses  heures  les  plus  inspirées  que  le  maître 
composa  son  admirable  chef-d’œuvre. 

Tout  y respire  l’ardeur  de  1a  foi.  Toutes  ces  nobles  figures 
portent  l’empreinte  céleste,  et  cependant,  quelle  que  soit  l’exal- 
tation de  leur  âme,  leurs  attitudes  conservent  la  plus  tranquille 
majesté. 

Saint  Paul,  appuyé  sur  son  épée  nue,  représente  la  science 
et  la  sagesse,  tandis  que,  de  l'autre  côté,  saint  Jean  s’abandonne 

■ P.  Meioiii  : Alli  e memoric  ch  Sailli  Bolognest,  III,  p.  333.  — Pungileoni, 

p lit. 
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aux  lelicites  de  l'amour  divin.  Marie-Madeleine,  tenant  un  vase 
de  parfums,  est  en  face  de  saint  Paul,  comme  pour  indiquer  que,  • 
si  le  repentir  de  l’apôtre  et  son  infatigable  activité  dans  l’Église 
lui  ont  fait  pardonner  ses  égarements  antérieurs,  à elle  aussi  il  a 
été  beaucoup  pardonné,  parce  qu  elle  a beaucoup  aimé.  Ét  de 
même  que  saint  Paul,  converti  par  une  vision,  est  près  du  tendre 
saint  Jean,  de  même  saint  Augustin,  converti  aussi  à la  foi  du 
Christ,  est  à côté  de  la  Madeleine. 

Entourée  de  ces  grandes  et  touchantes  figures  de  l’Église 
chrétienne,  sainte  Cécile,  debout  et  rayonnante  d’extase,  écoute 
les  harmonies  surnaturelles  que  les  anges  chantent  au  ciel. 
L’orgue  terrestre  échappe  à ses  mains,  elle  palpite  d'un  saint 
enthousiasme , et  son  âme  semble  vouloir  s’envoler  vers  la 
région  des  anges. 

Ce  n’est  pas  seulement  la  beauté  du  style  et  la  profondeur  de 
l’expression,  c’est  aussi  l'harmonie,  la  richesse,  la  puissance 
du  coloris,  qui  font  de  ce  tableau  un  incomparable  chef-d’œuvre. 
La  couleur  répond  à la  poésie  du  sujet;  elle  nous  transporte 
dans  une  atmosphère  exceptionnelle,  éthérée  et  mystérieuse. 
Aucun  coloriste  n’a  jamais  égalé  cette  splendeur,  que  nous  vou- 
drions nommer  purement  divine.  L’Assomption  du  Titien  excite 
une  pieuse  allégresse;  le  Saint  Jérôme  du  Corrége  nous  remplit 
d’une  douce  félicité;  mais  seule  la  Sainte  Cécile  de  Raphaël 
nous  rapproche  des  deux. 

Quoique  ce  tableau  eut  été  commande  en  1513,  et  que  sans 
doute  il  ait  été  tracé  dans  le  premier  feu  de  la  conception,  il  ne 
parait  pas  cependant  qu’il  ait  été  terminé  tout  de  suite;  car  il 
ne  fut  placé  dans  la  chapelle  qu’en  1517.  Raphaël  l’avait  envoyé 
à son  ami  Francia,  avec  prière  de  « le  retoucher,  s’il  y remar- 
quait quelque  défaut,  » ou  si  la  peinture  avait  souffert  du  trans- 
port, et  d’en  soigner  l’encadrement. 

Qui  pourrait  dire  l’émotion  du  Francia  lorsqu’il  reçut  te 
chef-d’œuvre  de  son  illustre  ami!  Tout  Bologne  fut  également 
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pris  d'enthousiasme  pour  ce  divin  ouvrage1,  que  célébrèrent  à 
l’envi  une  foule  de  poésies  latines  et  italiennes 2. 

C’est  aussi  pour  un  habitant  de  Bologne,  le  comte  Yincenzo 
. Ercolani,  que  Raphaël  exécuta  le  petit  tableau  de  la  Vision  d’É- 
zéchiel.  Yasari  observe  judicieusement  que  Jéhova,  entouré  des 
attributs  des  quatre  Évangélistes,  n’est  pas  très-conforme  à la 
tradition  chrétienne,  et  qu’il  a plutôt  l’air  d'un  Jupiter  dans  la 
puissante  manière  de  Michel-Ange.  Il  faut  avouer  cependant 
que,  pour  ce  sujet  d’Ézéchiel,  Jéhova  doit  répondre  au  carac- 
tère terrible  que  lui  ont  toujours  donné  les  prophètes. 

Le  tableau  original , qui  orne  le  palais  Pitti  à Florence,  se 
trouve  déjà  inscrit  dans  l’inventaire  des  œuvres  d’art  de  la  Tri- 
bune en  1589.  Il  en  existe  plusieurs  copies  anciennes. 

Yasari  cite  avec  éloges  une  Naissance  du  Christ  (Marie  et 
Joseph  adorant  l’enfant  Jésus  nouveau-né),  que  Raphaël,  vers 
cette  époque,  envoya  au  comte  de  Canossa  à Vérone.  11  vante 
surtout  le  soleil  levant  (aurora)  dans  le  fond  du  paysage.  Le 
comte  estimait  tellement  ce  tableau,  qu'il  ne  voulut  jamais  s’en 
dessaisir,  quoique  des  princes  lui  en  eussent  offert  de  hauts  prix. 
A grand’peine  laissa-il  Taddeo  Zucchero  en  prendre  une  copie 

1 On  u prétendu  qu’a  la  vue  de  ce  tableau,  le  Francia  jaloux  de  la  supé- 
riorité de  Raphaël,  ressentit  un  si  vif  chagrin,  qu'il  en  mourut  bientôt 
apres.  Nous  ne  croyons  point  à celte  histoire.  Malvasia,  dans  la  bonne  inten- 
tion de  la  contredire,  se  trompe  cependant  lorsqu’il  cite  comme  de  Francesco 
Francia  un  tableau  d'autel,  portant  la  date  de  1326,  date  bien  postérieure  à 
l’arrivée  de  la  Sainte  Cécile.  Ce  tableau  qui  représente  la  Vierge  avec  des 
saints,  et  qui,  de  la  chapelle  Felicini  dans  l'église  des  Franciscains,  passa  plus 
tard  à la  pinacothèque  de  Uologne  (n"84),  est  du  liis  de  Francesco.  deGiacomo 
Francia.  Il  est  signe  ainsi  : J.  i.  Francia.  avrif.  bonon.  fb.  mdxxvi.  D'a- 
près des  Chroniques  bolonaises  et  d’après  les  flemorie  di  Francesco  Raibo- 
lini  de  Calvi,  Rologna,  1812,  p.  41,  Francesco  Francia  mourut  le  6 jan- 
vier 1517,  à Fige  de  soixante-sept  ans;  il  était  alors  directeur  de  la  Monnaie 
de  la  ville. 

* Vasari  nous  a conservé  les  deux  vers  suivants  : 

Pingant  sola  alii  rrfer.intquc  colorihus  or»  ; 
l'KCiltK  us  Raphaël  «tique  uniroutn  esplicuit. 
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pour  le  duc  d’Urbin.  Original  et  copie  sont  perdus  aujourd’hui, 
et  la  description  qu’en  donne  Vasari  est  la  seule  qui  nous  soit 
parvenue. 

De  plus  notables  travaux  attendaient  Raphaël  au  Vatican.  Il 
avait  à décorer  la  troisième  salle  du  pape,  nommée  Stanza  di 
torre  Borgia  (la  chambre  de  la  tour  Borgia)  ; le  vestibule  des 
Palalrenieri,  et  les  Loges  du  second  étage.  Ses  élèves  devaient 
coopérer  aux  travaux,  pour  satisfaire  à l’impatience  de  Léon  X. 

Il  leur  abandonna  donc,  après  en  avoir  esquissé  les  composi- 
tions, la  peinture  des  Loges  et  des  Palafrenieri.  Mais  pour  la 
chambre  du  pape  il  fit  des  cartons  spéciaux , qu’il  exécuta  en 
partie  lui-même. 

Le  Pérugin  avait  précédemment  orné  le  plafond  de  groupes 
du  Christ  avec  les  apùtres,  de  saints,  d’anges  et  de  figures  allé- 
goriques. Quoique  ces  sujets  n'eussent  aucun  rapport  avec  ceux 
que  Raphaël  voulait  y peindre,  il  ne  permit  jms  cependant  qu’on 
les  sacrifiât,  comme  on  avait  sacrifié  tant  d’autres  peintures  des 
chambres  avoisinantes. 

Dans  la  seconde  chambre,  l’ Attila,  sujet  tiré  de  la  Vie  de 
Léon  I",  était  une  allusion  à la  dispersion  des  ennemis  de  l’Ita- 
lie par  Léon  X.  Dans  la  troisième  chambre,  il  s'agissait  de 
représenter,  à la  glorification  de  la  papauté,  les  événements 
extraordinaires  qui  distinguèrent  le  règne  et  la  personne  de 
deux  autres  papes  du  nom  de  Léon. 

De  ces  nouvelles  peintures  la  première  dans  l’ordre  chronolo- 
gique montre  Léon  III  repoussant,  par  un  serment  sur  les  saints 
Évangiles,  les  accusations  que  portait  contre  lui  le  neveu  du 
défunt  pape  Adrien  Ier. 

La  scène  se  passe  dans  l’église  Saint-Pierre  à Rome,  où 
l’empereur  Charlemagne  avait  réuni  les  chefs  de  l’autorité 
temporelle  et  de  l’autorité  spirituelle.  Mais,  au  moment  où  , 
il  avait  interrogé  la  haute  assemblée  sur  les  griefs  imputés  au 
pape  Léon,  une  voix  s’était  fait  entendre,  rappelant  qu'il  n’ap- 
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partenait  à personne  de  juger  le  souverain  suprême.  Sur  quoi 
l'Empereur  arrêta  l'enquête  et  se  contenta  du  serment  de 
purification. 

Au-dessous  de  la  peinture  sont  inscrits  ces  mots  : « A Dieu,  et 
non  aux  hommes,  appartient  le  jugement  des  évêques.  » Celte 
fresque  symbolise  donc  la  suprématie  de  l’autorité  pontificale 
sur  le  pouvoir  temporel,  puisque  l’Eglise  n’a  de  compte  à ren- 
dre qu’à  Dieu. 

La  seconde  peinture  murale  représente  le  Couronnement  de 
Charlemagne  par  Léon  III , et  signifie  que  la  puissance  tem- 
porelle découle  de  la  puissance  spirituelle.  Elle  rappelle  en 
même  temps  la  rencontre  et  l’alliance  de  Léon  X et  de  Fran- 
çois 1"  à Bologne,  dans  l’hiver  de  ISIS  à 1510,  puisque  les 
deux  figures  principales  sont  les  portraits  de  ces  deux  souve- 
rains. Le  page  tenant  la  couronne  lombarde  derrière  l’Empe- 
reur agenouillé  est  le  portrait -du  jeune  llippolyte  de  .Médicis, 
enfant  d’une  extrême  beauté  et  d’un  grand  esprit.  Léon  X l’a- 
vait en  telle  affection,  qu’il  l’installa  près  de  lui  au  Vatican'. 
Cette  fresque  offre  encore  beaucoup  d’autres  portraits,  surtout 
parmi  les  évêques.  Vasari  signale,  entre  autres,  Giannozzo  Pan- 
dolfini , de  Florence,  qui  devait  le  plaît  de  son  palais  dans  cette 
ville  à Raphaël,  dont  il  était  l’ami. 

Les  deux  fresques  relatives  à Léon  III  n’ont,  par  là  nature 
même  des  sujets,  qu’un  intérêt  secondaire.  Ces  sortes  de  scènes 
solennelles  ne  permettent  point  à l'artiste  de  développer  l’ae- 

1 llippolyte  était  (ils  naturel  de  Giuliano  de’  Met] ici  et  de  Pacilica  Bran- 
dani,  noble  dame.d’Crbin.  — Pietro  Bembo  écrivait  au  cardinal  da  Bihiena, 
le  3 avril  1310  : « llo  visilato  un'  altra  voila  il  S.  Hippolitino  in  casa  sua  : 
emmi  paruto  boggi  piit  bello,  che  quesli  altri  giorni,  e nel  vero  é grassetlo 
piû  che  io  l’babbia  per  ancora  veduto.  Vi  si  raccomanda  e dicc,  che  gli 
portiate  una  di  quelle  bagatelle,  che  saltano  in  piè.  Ilammi  abbracciato 
stretlo  slrello,  conte  solia  tare  Vostra  Signoria,  dicendogli  io,  cite  lo  hasciava 
[ter  vostro  nome.  » — Et  le  23  avril  1316  : « llieri  vidi  il  S.  Hippolitino, 
nel  giardino  délia  casa  di  N.  S.,  piü  bello  che  alcuno  Oore  di  jjuel  giardino.  » 
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lion,  les  expressions  diverses,  les  contrastes  d'effet  et  l'intérêt 
s’éparpille  sur  chaque  figure  et  chaque  détail. 

La  troisième  fresque  représente  la  Défaite  des  Sarrasins  dans 
le  port  d’Ostia. 

Anastase  le  bibliothécaire,  dans  la  Vie  de  Léon  IV,  raconte 
que  les  Sarrasins,  après  avoir  vaincu  Théodose,  amiral  de  la 
Hotte  de  l’empereur  .Michel,  pillé  Tarente  et  la  côte  de  Dalma- 
tie,  entreprirent  une  expédition  contre  les  États  du  pape  et  ten- 
tèrent de  débarquer  au  port  d’Oslia.  Mais  les  Romains,  secon- 
dés par  les  Napolitains  et  les  Gaëtans,  leur  livrèrent  une  bataille 
navale,  et,  avec  l’aide  de  Dieu  qui  envoya  une  violente  tem- 
pête, ils  obtinrent  une  victoire  complète. 

Le  tableau  montre  dans  le  port  la  confusion  du  combat,  des 
vaisseaux  ennemis  tourmentés  par  la  tempête,  d’autres  échoués 
contre  terre,  où  la  lutte  continue.  Le  pape  (c’est  toujours  le 
portrait  de  Léon  X),  accompagné  des  cardinaux  Jules  de  Médi- 
cis  et  Bernardo  Divizio  da  Rihiena , est  assis  au  rivage , les 
mains  jointes,  et  les  yeux  levés  au  ciel.  Déjà  des  prisonniers 
enchaînés  sont  couchés  à ses  pieds. 

Raphaël  a représenté  d’une  manière  saisissante  et  variée  tous 
les  aspects  d’une  Scène  de  bataille  navale  : ici.  sur  le  premier 
plan,  la  fureur,  la  vengeance  et  la  joie  des  vainqueurs  ; là, 
d’un  autre  côté,  l’humiliation,  l’angoisse,  le  désespoir  des  pri- 
sonniers. lit  ces  agitations  dramatiques  ont  un  auguste  contraste 
dans  le  calme  religieux  du  pontife  qui  prie. 

Cependant  la  peinture  la  plus  remarquable  de  cette  chambre 
est  l’Incendie  du  Bourg,  tout  entier  de  la  main  de  Raphaël. 

Kn  8i7.  suivant  le  même  Anastase,  le  feu  éclata  dans  le  fau- 
bourg habité  par  les  Saxons  et  les  Lombards,  qui  s’étendait  du 
Vatican  jusqu’au  mausolée  d’Adrien.  Un  épouvantable  ouragan 

1 C'est  ce  qu'tniertc  David  appelait  des  tableaux  d'apparat.  Voj.  sa  défi- 
nition dans  un  morceau  inédit,  public  sous  ce  titre  par  la  Itevue  universelle 
des  Ails,  t.  III,  p.  280.  (Ao/e  de  l'éditeur.) 
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donna  à l'incendie  une  extension  telle,  qu'on  n'en  pouvait  plus 
arrêter  les  progrès.  Le  danger  menaçait  l'église  Saint-Lierre.  A 
ce  moment,  le  pape  Léon  IV,  implorant  avec  ferveur  le  secours 
du  ciel,  fit  sur  les  bâtiments  enflammés  le  signe  de  la  croix,  et 
tout  à coup  le  feu  s’arrêta. 

C’est  cet  instant  solennel  que  Raphaël  a choisi. 

Au  fond  de  la  fresque,  on  aperçoit  la  vieille  basilique  Saint- 
Pierre.  et,  dans  une  loge  détruite  depuis,  le  pape  en  prière, 
avec  sa  suite,  entouré  d’une  multitude  qui  prie  ou  se  lamente. 
En  avant,  des  femmes  et  des  enfants  courent,  éplorés.  L’incen- 
die llambe  encore  dans  les  bâtiments  du  premier  plan,  à droite 
et  à gauche.  Là  sont  représentés  toutes  les  horreurs  d’un  pareil 
désastre  et  aussi  les  sublimes  dévouements  qu’il  suscite. 

Plusieurs  des  figures  de  l’Incendie  du  Rourg  ont  été  considé- 
rées comme  parfaites  et  inimitables,  entre  autres  les  deux  belles 
et  puissantes  femmes  qui  apportent  de  l’eau  dans  des  amphores, 
et  dont  les  formes  sont  si  admirablement  accusées  sous  leurs 
draperies  agitées  par  le  vent;  le  groupe  de  la  mère  qui  oublie  son 
propre  danger,  pendant  que  le  père  cherche  à sauver  leur  enfant  ; 
la  figure  du  jeune  homme  nu,  qui  se  laisse  glisser  du  haut  d’un 
mur;  le  groupe  de  l’homme  robuste,  qui  emporte  sur  ses  épaules 
son  vieux  père,  son  bien  le  plus  cher,  et  que  suivent  son  jeune 
fils-ct  une  vieille  femme,  chargée  de  quelques  pauvres  ustensiles. 

Ces  épisodes  ont  permis  à Raphaël , en  peignant  des  figures 
nues,  des  deux  sexes  et  de  différents  âges,  de  manifester  sa  pro- 
fonde science  du  corps  humain  : dans  la  figure  du  père,  la  force 
virile;  dans  le  vieillard,  le  relâchement  de  la  caducité;  dans  les 
enfants,  la  grâce  de  l'adolescence. 

On  a souvent  remarqué  que  Raphaël  voulut  ainsi  entrer  en 
lice  avec  Michel-Ange,  mais  que  celui-ci  l’emporte  par  l’énergie 
du  dessin  et  du  modelé,  par  ses  connaissances  anatomiques,  par 
ses  contours,  si  justes  et  si  pleins,  que  dans  chaque  muscle  la  vie 
semble  en  complète  activité. 
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Nous  adhérons  volontiers  nous- même  à ce  jugement,  en 
constatant  néanmoins  chez  Raphaël  une  qualité  particulière, 
bien  précieuse  : il  est  plus  varié  que  Michel-Ange  dans  le  carac- 
tère des  formes,  plus  simple  et  plus  vrai  dans  le  dessin. 

Cette  qualité  de  Raphaël,  on  la  chercherait  vainement  chez 
son  rival,  dédaignant  les  formes  délicates  et  n’aspirant  qu’à  un 
idéal  unique,  très-grandiose  sans  doute,  mais  qu’il  considérait  à 
tort  comme  le  seul  digne  de  l’art. 

Les  peintures  de  cette  troisième  salle  ont  malheureusement 
encore  plus  soulfert  que  celles  des  chambres  précédentes  ; à 
ce  point  que.  pour  en  apprécier  la  vérité  et  le  caractère,  il  faut 
recourir  aux  éludes  qui  en  existent  encore. 

Comme  cette  détérioration  avait  été  très-prompte,  surtout 
dans  la  Victoire  d’Ostia.  Sebastiano  del  Piomlto  retoucha  les  fres- 
ques en  plusieurs  endroits.  lTn  jour  qu'il  montrait  cette  partie 
du  Vatican  au  Titien,  celui-ci,  offusqué  par  les  repeints, 
demanda  : 

- Quel  est  l’arrogant  et  l’ignorant  qui  a ainsi  barbouillé  ces 
tètes  ? 

A celte  apostrophe,  dit  Dolce  avec  un  jeu  de  mots1,  S«‘bfts- 
tiano  devint  vraiment  drl  piom/io  (de  plomb). 

Nous  passons  sous  silence  les  tableaux  des  socles  et  quelques 
figures  des  protecteurs  de  l’Kglise , qu’originairement  Jules 
Romain  exécuta  en  camaïeu  d’après  ses  propres  dessins,  et  les 
petits  tableaux  des  embrasures  des  fenêtres,  avec  des  sujets  de 
la  Bible,  nous  réservant  de  les  décrire  dans  la  seconde  partie 
de  notre  livre.  Nous  voulons  seulement  noter  ici  que  Raphaël 
et  les  artistes  qui  travaillèrent  avec  lui  introduisaient  souvent 
des  faits  contemporains  dans  leurs  compositions  et  excitaient 
de  la  sorte  plus  vivement  les  sympathies  publiques. 

^Giovanni  Barde,  l’habile  sculpteur  qui  orna  si  richement 

1 Itialogo  delln  Plttura,  di  M.  Lodovicn  Dolce,  intitolalo  Arétino  (VVncjia, 
ISS7),  p.  H. 
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d’ouvrages  en  marqueterie  de  toutes  couleurs  les  portes  et  les 
volets  de  fenêtre  des  appariements  du  pape  ',  en  usa  plus  libre- 
ment encore.  Sur  la  porte  qui  sépare  de  la  chambre  de  la  tour 
Borgia  la  chambre  de  la  Signature,  il  a représenté  une  bouffon- 
nerie qui  amusa  toute  la  ville  de  Borne,  et  dont  le  très-mauvais 
improvisateur  Baraballo  de  Gaêta  fut  le  héros  JCel  abbé,  que  le 
pape  prenait  plaisir  à combler  de  louanges  sarcastiques,  se 
croyait  plus  grand  poete  que  Pétrarque,  et,  sur  les  instigations 
fallacieuses  du  cardinal  Bibiena,  il  accepta  tres-sérieusement  la 
proposition  d’ôtre  couronné  au  Capitole. 

La  solennité  supposée  fut  fixée  à la  fête  de  saint  Cosme  et 
saint  Damien,  patrons  de  la  maison  des  Médicis,  jour  auquel  le 
pape  avait  coutume  de  dîner  en  public.  L’abbé  Baraballo,  cou- 
vert d’une  toge  romaine,  fut  glorieusement  assis  sur  un  riche 
fauteuil  posé  sur  le  dos  d'un  éléphant  que  le  roi  de  Portugal 
avait  donné  au  pape  en  151  i.  Le  cortège,  accompagné  de  trom- 
pettes et  de  timbales,  partit  ainsi  du  Vatican  et  se  mit  en  mar- 
che vers  le  Capitole.  Mais,  arrivé  au  pont  Saint-Ange,  l’élé- 
phant, impatienté  d'être  le  jouet  et  la  risée  de  la  foule,  secoua  * 
malicieusement  ses  reins,  et  l’abbé  glissa  du  haut  de  son  siège  ; 
l'hilarité  générale  lui  fit  comprendre  qu’il  devait  renoncer  à 
recevoir  au  Capitole  la  couronne  triomphale2. 

Raphaël  lui-même,  comme  nous  l'apprend  une  inscription 
publiée  par  Cancellieri,  a laissé  un  souvenir  de  cet  éléphant  qui 
était  en  grande  faveur  chez  les  Romains 3. 

1 Extrait  lies  livres  île  comptes  de  l'église  Saint-Pierre,  ms.  de  la  biblio- 
thèque Cliigi,  Jl.  Il,  48  : < Giovanni  Rarilcdeve  bavere  ducati  420  d'oro  per 
provisione  d'anni  selle,  cominciati  a di  1 di  novembre  loi 4 e finit!  per 
tutto  oltobre  1521.  > 

* Montagnani,  dans  son  ouvrage  sur  les  Stanzes  de  Itapliaël  (p.  75),  donne 
une  gravure  du  baraballo  assis  triomphalement  sur  l'éléphant. 

5 Francesco  Cancellieri:  Sloria  de’  solrnni potsessi  de’  Sommi  l'onlc  fici,  p.  02  : 

• Monte  sub  hoc  elephai  ingenti  contegor  ingens. 
quem  rei  Einanuel,  devicio  Oriente,  Leoni 
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La  ménagerie  du  pape  fui  aussi  très-utile  à Giovanni  da  L'dine 
pour  l’ornemenlalion  de  la  salle  des  Palafrenieri,  où  il  peignit 
toutes  sortes  d’animaux  étrangers,  dans  la  frise  au-dessus  des 
Saints  et  des  Apôtres’,  exécutés  en  camaïeu  dans  des  niches, 
d’après  les  dessins  de  Raphaël. 

La  plupart  de  ces  peintures  ont  été  détruites  lorsque  Paul  IV 
imagina  de  diviser  la  salle  en  plusieurs  petites  chambres-,  sous 
Grégoire  XIII,  on  voulut  la  rebâtir,  et  Taddeo  Zucchero  essaya 
de  restaurer  les  figures  des  Apôtres;  mais  il  fut  obligé  de  les 
repeindre  en  entier,  et  c’est  à peine  si  on  v reconnaît  aujour- 
d'hui quelque  chose  des  figures  primitives.  Seul,  un  Saint  Jean- 
Iîaptiste  enfant,  en  grisaille,  avec  deux  perroquets  près  de  lui, 
peut  encore  donner  une  idée  de  ce  que  furent  les  autres.  Heu- 
reusement le  burin  de  Marc-Antoine  nous  a conservé  les  Apô- 
tres. On  en  voit  aussi  des  imitations,  peu  fidèles,  peintes  à 
fresque  et  en  toutes  couleurs,  sur  les  piliers  de  l’église  des  Saints 
Vincenzo  et  Anastasio,  nommée  aile  Tre  Fonlane. 

Les  Loges  conduisant  aux  appariements  du  pape  furent 
peintes  plus  richement  encore  que  cette  dernière  salle.  Ces 
Loges  consistent  en  treize  arcades  voûtées  en  coupoles.  Chacune 
des  arcades  contient  quatre  peintures  principales.  Sur  l’ensem- 
ble de  cinquante-deux,  quarante-huit  sont- tirées  de  l’Ancien 

Captivum  (niait  di-cimo;  qoem  Romain  pubes 
Mirât»  est,  animal  non  ionpo  trmporc  visum, 

Vidit  ri  humonos  in  bruto  pcctore  sensu*, 
luvidit  Latii  sedcm  milii  Parca  beati, 

Nec  passa  est  terno#  Domino  funolarier  antios: 

Al  qua»  sors  rnpuit  naturæ  débita  nostrae, 

Ternpora,  vos,  Superi,  mapno  acrumulate  U»oni. 

Viiit  aunos  VU. 

Obiit  AnpiniP  morbo. 

Altilndo  oral  palmorum  XII 
lo.  Baplitla  Braconius  Aquiianu»  a Cubicuio 
El  elephaulis  curx  præfeclus 
Posuit 

MOX  V|.  s Innti 
Leonis  X Pont,  anno  quarto 
Htpbael  Urbiu.is  quod  Natura  abitulerat 
A rte  résiliait.  • 
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Teslament,  depuis  la  création  jusqu'à  l'érection  du  temple  de 
Salomon;  quatre,  de  la  vie  du  Christ.  On  appelle  ordinairement 
cette  suite  : la  Bible  de  Raphaël. 

Pour  ces  sujets , il  fit  des  esquisses  lavées  et  rehaussées  de 
hlanc , dont  quelques-unes  se  sont  conservées  jusqu'à  nos 
jours,  mais  il  en  abandonna  l'exécution  à ses  élèves,  principa- 
lement à Jules  Romain , qui  en  dessina  tous  les  cartons  et  en 
dirigea  les  travaux.  I.es  reliefs  en  stuc  et  les  grotesques  peints 
furent  confiés  à Jean  d’Udine,  que  ses  connaissances  en  botani- 
que et  en  zoologie  rendaient  tout  à fait  propre  à ces  sortes  de 
décorations. 

Raphaël  avait  une  telle  inclination  pour  le  talent  de  cet 
artiste,  que  souvent  il  regardait  avec  un  extrême  plaisir  les 
livres  d’esquisses  où  Giovanni  dessinait  d'après  nature.  Souvent 
aussi  ils  faisaient  ensemble  des  excursions  artistiques. 

C'était  à une  île  ces  promenades,  dans  les  nouvelles  fouilles 
des  Bains  de  Titus,  déjà  praticables  en  partie  depuis  1TJ06,  que 
tous  deux  avaient  remarqué  la  fraîcheur  des  ouvrages  de  stuc  et 
des  ornements  en  couleur,  qu’on  y admire  encore  aujourd’hui. 
Giovanni  en  avait  pris  des  dessins,  en  avait  étudié  la  composi- 
tion matérielle,  et  il  était  parvenu,  au  moyen  d’un  mélange  de 
poudre  de  travertin,  de  chaux  et  de  marbre,  à composer  des 
ouvrages  analogues  et  d'une  égale  beauté. 

Raphaël  avait  encouragé  de  son  mieux  cette  découverte  de 
son  élève,  et  il  l'utilisa  pour  la  décoration  des  Loges. 

Ainsi  se  produisirent  ces  peintures  célèbres,  aussi  éton- 
nantes comme  invention  poétique  que  sous  le  rapport  de  l’exé- 
cution. 

.Non-seulement  le  génie  de  Raphaël  y a exprimé  à grands 
traits  toute  la  majestueuse  simplicité  de  la  Bible,  mais  sa  riche 
et  charmante  fantaisie  sut  donner  au  jeu  des  ornements,  si  libre 
qu’il  puisse  paraître  au  premier  aspect,  la  plus  ingénieuse  con- 
cordance avec  les  sujets  principaux;  qualité  qu’on  chercherait 
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en  vain  daus  le  système  décoratif  antique,  dont  le  manque  d'ap- 
propriation a été  si  justement  blâmé  par  Vitruve. 

Selon  legoiM  de  l’époque,  Haphaél  y mélangea,  en  un  certain 
sens,  les  éléments  de  l’Antiquité  et  les  éléments  du  Christia- 
nisme, comme  l'avait  fait  Dante  dans  la  Divine  Comédie , comme 
l'avaient  fait  les  élèves  du  Giotto,  en  i-ilü,  dans  les  peintures 
du  grand  palais  de  Justice  à Padoue. 

Ces  décorations  des  Loges,  outre  qu’elles  encadrent  gracieu- 
sement les  sujets  tirés  de  la  Bible,  servent  encore  pour  ainsi 
dire  de  complément  à l’histoire  universelle.  La  nature,  la  mytho- 
logie, les  sciences,  les  arts,  y sont  symbolisés  dans  une  infinité 
de  motifs  qui  se  relient  entre  eux.  Souvent  aussi  les  ornements 
les  plus  rapprochés  des  sujets  principaux  ont  une  signification 
directe. 

Des  Anges  en  adoration  ornent  la  première  et  la  dernière  cou- 
pole, qui  contiennent  la  Création  et  le  Christ  fait  homme.  Les 
grotesques  d’Adam  et  Eve  et  du  premier  Péché  représentent  des 
Amours  combattant  des  harpies,  des  lions  et  des  tigres  ; ce 
qui  symbolise  la  lutte  de  l’amour  divin  contre  les  sauvages 
passions  de  la  nature  déchue.  Une  architecture  perspective 
entoure  la  scène  de  l’Erection  de  l’arche  de  Noé.  A la  destruc- 
tion de  Sodoine  et  de  Gomorrhe,  on  voit  un  Combat  de  monstres 
fantastiques-,  auprès  du  Moïse  sauvé'des  eaux,  et  de  la  Déli- 
vrance du  peuple  d Israël,  des  Lnfnntsqui  dansent  joyeusement, 
et  des  guirlandes  de  Heurs  ; autour  de  la  Conquête  de  la  Pales- 
tine, un  Combat  de  génies  avec  des  animaux  féroces;  autour  de 
l’Histoire  de  Salomon,  des  allégories  de  la  paix,  etc.,  etc. 

D’autres  motifs  se  rapportent  à des  événements  contempo- 
rains, qui  n’ont  plus  aujourd’hui  le  même  intérêt,  et  dont  l’ana- 
.■nlralnerail  trop  loin. 

, pour  répondre  aux  goi'its  somptueux  de  Léon  X, 
rihution  les  ressources  de  tous  les  arts.  Il  chargea 
Gian  Burile  de  sculpter  les  portes;  aux  parquets  il  employa  des 
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dalles  de  terre  cuite,  coloriées  et  glacées,  de  lu  fabrique  floren- 
tine des  délia  Robbia,  et  simulant  par  leurs  nuances  brillantes 
un  tapis  aux  armes  du  pape. 

Tous  ces  travaux  exécutés  sous  l'influence  de  Raphaël  exci- 
tèrent un  entrain  inexprimable  chez  les  artistes  et  chez  les 
habitants.  Chacun  devinait  que  de  ces  établissements  du  Vatican 
résulterait  une  gloire  durable  pour  la  patrie,  pour  la  religion  et 
pour  les  arts.  /?' 

Trois  siècles  ont  confirmé  ce  pressentiment,  et,  tant  que  le 
cidtc  du  beau,  du  vrai  et  de  la  foi  vivra  parmi  les  hommes,  per- 
sonne ne  visitera  la  demeure  pontificale  sans  éprouver  un  vif 
enthousiasme  cl  un  saint  respect  en  présence  des  œuvres  que 
nous  venons  de  décrire. 

Raphaël  avait  l'intention  de  décorer  aussi  les  autres  Loges 
du  même  étage  avec  un  cycle  de  sujets  partant  de  la  dernière 
scène  du  Nouveau  Testament,  et  embrassant  l'histoire  des  apô- 
tres et  des  principaux  saints  de  l'Église.  Sa  mort  précoce  empê- 
cha l’exécution  de  ces  plans. 

La  seconde  suite  des  Loges  fut  peinte,  sous  Grégoire  XIII, 
par  l'ornemaniste  Marco  da  l’aenza  que  Vasari  vante  exagé- 
rément1. Elle  témoigne  de  la  rapide  décadence  du  bon  goût 
depuis  lu  disparition  de  Raphaël. 

Si  dans  les  Loges  on  admire  le  talent  fécond  et  la  fantaisie 
du  maître,  son  génie  éclate  bien  mieux  encore  dans  les  tapis- 
series destinées  à la  Sixline.  Le  pape  Sixte  IV,  qui  érigea  cette 
chapelle,  y avait  fait  peindre,  par  les  meilleurs  artistes  de  son 
temps,  divers  sujets  de  l'Ancien  et  du  Nouveau  Testament;  et, 
sous  Jules  II,  son  successeur,  l'incomparable  peinture  de  la 
voûte  avait  été  exécutée  par  Michel-Ange. 

On  comprendra  combien  Raphaël  dût  être  aiguillonné,  lors- 
qu’il fut  chargé  des  cartons  pour  ces  tapisseries  qui  allaient 

1 Dans  la  Vie  du  Priuiaticcio. 
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orner  la  même  chapelle  et  subir  une  constante  comparaison 
aveé  les  œuvres  de  son  grand  rival.  • 

La  partie  inférieure  des  murs  avait  été  précédemment  cou- 
verte de  peintures  simulant  des  tapisseries  et  dont  l’effet  sem- 
blait assez  heureux.  C’était  là  ce  qui  avait  donné  à Raphaël 
l’idée  de  faire  reproduire  ses  compositions  en  tissus  de  laine, 
de  soie  et  d’or,  qu’on  suspendrait  aux  lambris,  les  jours  de 
grande  fête,  selon  l’ancien  usage  byzantin  et  romain. 

Les  dix  tapisseries,  ouvrées  en  Flandre  1 avec  une  magni- 
ficence et  une  perfection  sans  pareilles,  arrivèrent  à Rome  en 
1519,  peu  de  mois  avant  la  mort  de  Raphaël  2,  ft  furent  accro- 
chées dans  Saint-Pierre  le  jour  de  la  fête  de  saint  Étienne  de 
cette  même  année.  Le  noble  maître  eut  donc  encore  le  bonheur 
de  voir  son  œuvre  couronnée  d'un  plçin  succès;  car  l’enthou- 
siasme des  Romains  fut  indescriptible.  Yasari,  parlant  de  ces 
tapisseries,  dit  « qu’elles  paraissent  plutôt  créées  par  un  miracle 
que  par  la  main  des  hommes.  » 

Le  choix  des  sujets  était  tout  indiqué.  A l'histoire  de  Moïse  , 
peinte  sous  Sixte  IV,  Michel-Ange  avait  ajouté  l’histoire  de  la 
Création  et  la  Prophétie  du  Sauveur  (les  Prophètes  et  les 
Sibylles).  Raphaël  continua  le  cycle 3,  en  empruntant  ses  sujets 
aux  Actes  des  Apôtres  et  eu  y ajoutant  pour  l’autel  le  Couron- 
nement de  la  Vierge. 

L’espace  intérieur  de  la  chapelle  jusqu’à  la  grille  est  divisé 
par  dix  pilastres  en  autant  de  panneaux  de  différentes  largeurs. 
Les  tapisseries  durent  correspondre  à la  mesure  de  ces  pan- 

1 C’est-à-dire  à Arras,  célèbre  par  ses  manufactures  de  tapisseries  de 
haute  lisse,  au  moyen  âge.  Voy.  le  bel  ouvrage  de  M.  le  cunite  de  Laborde, 
intitulé  : Les  Ducs  de  Bourgogne.  Éludes  sur  les  lettres,  les  arts  cl  l'indus- 
trie pendant  le  AT*  siècle  ; 2*  partie,  t.  I et  II.  (.Yo te  de  l'éditeur.) 

* M.  Viardot  se  trompe  en  disant  >]ue  les  tapisseries  n'arrivèrent  à Rome 
qu'après  la  mort  de  Raphaël.  (.We  de  l'éditeur.) 

* Michel-Ange  l'a  clos,  dans  le. sens  chrétien,  en  représentant,  plus  tard, 
le  Jugement  dernier,  symbole  de  la  lin  de  l'histoire  de  ce  monde. 
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neaux;  quatre  de  chaque  côté  et  deux  au  fond,  prés  de  l'autel 
où  Michel-Ange  peignit  plus  tard  le  Jugement  dernier. 

A gauche  du  trône,  on  plaça  quatre  scènes  de  la  vie  de  saint 
Pierre  et  la  Lapidation  de  saint  Etienne  ; à droite,  en  pen- 
dants, cinq  sujets  de  la  vie  de  saint  Paul.  Sous  ces  grandes  com- 
positions sont,  en  camaïeu,  de  petites  scènes  de  la  vie  de  Léon  X 
et  de  l’apôtre  saint  Paul. 

Tous  les  pilastres  sont  couverts  d’arabesques,  chefs-d’œuvre 
en  ce  genre  : les  Vertus  théologales,  les  Parques,  les  divisions 
du  Jour,  etc.,  etc. 

. Sept  des  cartons  originaux  de  ces  tapisseries  ont  été  conser- 
vés jusqu'à  nous  et  se  trouvent  en  Angleterre  ce  sont  : la 
Pèche  miraculeuse,  Conduis  mes  brebis,  la  Guérison  du  Para- 
lytique, la  Mort  d'Ananias,  Élytnas  frappé  de  cécité,  Saint  Paul 
et  saint  Barnabé  à Lystrie,  et  Saint  Paul  prêchant  à Athènes. 
Nous  donnons  sur  ces  cartons  des  renseignements  plus  détaillés 
dans  notre  seconde  partie  (Catalogue  des  œuvres).  Ici  nous 
examinerons  seulement  les  sujets  tirés  de  la  vie  des  apôtres. 

La  Pêche  miraculeuse.  Simon  Pierre,  voyant  prêtes  à sombrer 
les  barques  surchargées  de  poisson,  se  jette  tout  effrayé  aux 
pieds  du  Christ,  et  lui  dit  : — « Seigneur,  retire-toi  de  moi,  car 

1 Au  château  royal  de  Hainplon  Court.— * On  assure  que  cinq  cartons  qui 
manquent  à la  collection,  et  qui  avaient  déjà  disparu  du  temps  de  Rubens, 
existent  encore  dans  une  église  de  France.  — t Ces  carions,  dit  U.  Viardot 
(Musées  d' Angleterre) y ne  sont  point,  comme  les  carions  ordinaires,  de  sim- 
ples dessins  au  crayon  noir  sur  du  papier  gris  ou  blanc.  Pour  servir  de  mo- 
dèles à des  tapisseries,  et  non  pas  seulement  de  préparation  à des  tableaux, 
ils  devaient  être  coloriés.  Aussi,  sonl-ce  de  véritables  peintures  à la 
detrempe.  » M.  Waagen,  dans  son  bel  ouvrage  sur  les  arts  en  Angleterre, 
donne  des  détails  très-étendus  sur  ces  cartons  de  Raphaël.  Voy.  1. 1,  p.  360. 
Qualremcre  de  Quincy  n’bësite  pas  à les  présenter  comme  le  chef-d’œuvre 
du  maitre  : « Là,  dit-il,  Raphaël  s’est  élevé  au-dessus  de  lui-méme,  et  l’on 
peut  faire,  de  la  collection  de  ces  mémorables  compositions,  le  commence- 
ment, non  pas  seulemeul  de  ses  productions,  mais  de  toutes  celles  du  genre 
•les  modernes  dans  la  peinture.  * ( Mole  de  Vèdtltur.) 
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je  suis  rempli  île  péchés.  » Mais  le  Christ  lui  répond  : — « .N'aie 
point  peur;  dorénavant  tu  seras  pécheur  d’hommes.  » 

Cette  grande  scène,  où  le  Christ  choisit  pour  le  premier  de 
ses  disciples  ce  pauvre  et  simple  pécheur,  est  rendue  avec  une 
poésie  sublime.  Pierre,  tandis  que  dans  la  seconde  barque  ses 
compagnons  sont  encore  occupés  à retirer  ses  filets,  vient  d’ôtre 
pénétré  de  la  puissance  divine.  Son  humble  imploration  con- 
traste avec  le  calme  et  la  majesté  du  Sauveur.  Les  belles  lignes 
du  paysage  et  du  lac  encadrent  magnifiquement  la  composition, 
une  des  plus  complètes  du  maître. 

Conduis  mes  brebis.  Ces  paroles  que  le  Christ,  après  sa  ré- 
surrection , adressa  à saint  Pierre , sur  l’interpellation  trois 
fois  répétée  de  Simon,  fils  de  Jonas  : • — « M'aimes-tu:’  » ont 
inspiré  le  second  tableau.  Saint  Pierre  est  agenouillé  devant  le 
Christ,  qui  lui  montre  un  troupeau  de  brebis.  Sa  physionomie 
exprime  la  foi  et  l’émotion  la  plus  vive.  Les  autres  disciples 
se  tiennent  un  peu  à l’écart,  pour  indiquer  que,  si  le  Christ 
est  encore  sur  la  terre,  son  règne  est  cependant  déjà  dans  les 
cieux . 

•La  Guérison  du  paralytique.  Les  apôtres  saint  Jean  et  saint 
Pierre,  allant  prier  au  temple,  trouvèrent  couché  à la  porte  un 
mendiant,  paralysé  de  ses  membres  depuis  son  enfance,  et  qui 
leur  demanda  l’aumône.  — « Je  n’ai  ni  or  ni  argent,  lui  dit  saint 
Pierre  ; mais  je  te  donne  ce  que  j’ai  : Au  nom  de  Jésus  de  Naza- 
reth, lève-toi  et  marche!  » Et  le  saisissant  par  la  main  droite, 
il  le  leva.  La  scène  se  passe  au  milieu  d’un  vestibule  à colonnes 
torses  corinthiennes,  imitées  de  celles  qui  ornent  l'église  Saint- 
Pierre  à l’autel  de  la  chapelle  du  Saint-Sacrement,  et  qui,  sui- 
vant la  tradition,  proviennent  du  temple  de  Jérusalem.  Les 
nobles  et  belles  figures  de  saint  Pierre , de  saint  Jean  , des 
hommes,  des  femmes,  des  enfants,  réunis  à l’entrée  du  temple, 
contrastent  avec  la  laideur  du  paralytique  et  d'un  autre  men- 
diant, également  estropié  , qui  se  traîne  vers  les  disciples  du 
i.  15 
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Christ  ' . (jrand  exemple  de  la  puissance  du  style  dans  le»  arts  : 
on  ne  saurait  imaginer  des  créatures  humaines  plus  contradic- 
toires à la  beauté  que  ces  deux  mendiants,  et  cependant  leur 
laideur  n’est  point  l'horrible,  ni  le  trivial.  Ces  figures  démon- 
trent victorieusement  un  principe  immuable,  à savoir  : quand 
le  laid  est  nécessaire  dans  une  oeuvre  d'art,  il  n’est  acceptable 
qu'avec  le  style  le  plus  élevé.  Et,  s’il  remplit  celte  condition,  il 
rentre  même  plus  dans  l'art  que  la  beauté  vulgaire,  acciden- 
telle et  sans  style. 

La  Mort  d'Ananias.  — « Ananias!  pourquoi  Satan  a-t-il  rem- 
pli ton  cœur  pour  mentir  au  Saint-Esprit,  et  pour  soustraire  une 
partie  du  prix  de  la  possession2 P » A peine  saint  Pierre  a-t-il 
prononcé  ces  paroles  vengeresses,  qu'Ananias  tombe  foudroyé. 
Les  personnages  les  plus  rapprochés  sont  frappés  de  terreur. 
Au  second  plan,  sur  un  des  côtés  de  l’estrade  où  sont  les  apô- 
tres, saint  Jean  distribue  des  aumônes;  de  l’autre  côté,  des 
personnes  pieuses  apportent  des  oflrandes.  Dans  ce  groupe,  on 
distingue  la  femme  d’Ananias-, 'elle  compte  tranquillement  de 
l’argent,  sans  pressentir  la  punition  qui  attend  sa  fourberie. 

Le  Martyre  de  saint  Étienne.  Les  faux  témoins,  partisans 
fanatiques  des  Pharisiens,  ont  entraîné  le  jeune  diacre  hors  de 
la  ville  et  le  lapident.  Lui,  agenouillé,  écarte  les  bras  et  lève 
les  yeux  vers  le  ciel,  où  le  Christ  lui  apparaît  dans  une  gloire. 
A celte  vision,  il  s'écrie  : — « Seigneur,  ne  leur  imputez  point 
ce  péché  ! » Saul,  aux  pieds  duquel  se  trouvent  les  vêtements  des 
faux  témoins,  semble  applaudir  au  martyre  du  saint. 

* Ces  figures  ont  été  souvent  Imilocs  par  les  peintres,  nié  un"  par  Rubens 
dans  son  magnifique  taldeau  du  Saint  Martin  partageant  son  manteau  avec 
un  pauvre  (collection  de  la  reine  u'Anglelerre,  a Windsor  Caslle).  Voyez. 
\V.  Burgers,  Trésors  d'art,  tic.,  p.  174.  {Sotc  de  l’éditeur.) 

* C'est  le  texte  même  d’un  verset  des  Actes  des  a/Mres,  ch.  v.  Ananias, 
de  concert  avec  sa  femme,  avait  vendu  son  bien  pour  en  mettre  le  pris  aus 
pieds  des  apôtres,  mais  il  avait  retenu  la  moitié  de  la  somme  pour  son  usage. 
(Sole  de  l'éditeur.) 
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Malgré  l'énergie  avec  laquelle  est  exprimée  la  rage  des  bour- 
reaux, c'est  la  ligure  noble  et  inspirée  du  jeune  martyr  qui 
attire  les  regards  du  spectateur. 

La  Conversion  de  saint  Paul.  Saül , infatigable  ennemi  des 
chrétiens,  était  allé  à Damas  pour  les  persécuter.  Mais,  tout  à 
coup,  sur  son  chemin,  une  lumière  venant  du  ciel  resplendit 
autour  de  lui  et  l’enveloppe.  Il  tombe  par  terre,  et  il  entend  une 
voix  qui  lui  dit  : — « Saül,  Saül,  pourquoi  me  persécutes-tu  P » 
Saül  répliqua  : — « Seigneur,  qui  es-tu  P — Je  suis  Jésus,  etc.  » 

Comme  dans  le  récit  biblique,  le  tableau  montre  Saül  pro- 
sterné devant  l’apparition  céleste,  pendant  que  ses  compagnons 
épouvantés  se  dispersent  en  désordre. 

Raphaël  a merveilleusement  rendu  cette  mêlée,  sans  nuire  à 
l’unité  générale.  La  pensée  s’attache  tout  entière  à la  révélation 
miraculeuse  qui  va  transformer  Saül  et  en  faire  le  grand  apêlre 
saint  Paul. 

Ehjmas  Jrappè  de  cécité.  Saint  Paul  et  saint  Burnabé,  que 
le  proconsul  Sergius  avait  accueillis  avec  bienveillance,  eurent 
a subir  la  violente  hostilité  d’un  magicien  nommé  Elymas.  Mais 
saint  Paul,  animé  de  l’Esprit  Saint,  ayant  arrêté  ses  yeux  sur 
Elymas,  lui  dit  : — « Homme  plein  de  fraude  et  de  ruse,  fils  du 
diable,  ennemi  de  toute  justice,  ne  cesseras-tu  point  de  perver- 
tir les  voies  du  Seigneur,  qui  sont  droites  P C’est  pourquoi  la 
main  du  Seigneur  va  être  sur  toi,  et  tu  seras  aveugle,  sans  voir 
le  soleil  pendant  un  certain  temps.  » Et  à l'instant,  des  ténèbres 
tombèrent  sur  Elymas,  qui,  tournant  de  tous  côtés,  cherchait 
quelqu’un  pour  le  conduire. 

Dans  la  composition , Elymas,  couvert  de  ténèbres,  chance- 
lant, la  bouche  ouverte,  tâte  autour  de  lui  pour  trouver  un 
appui.  Sergius,  émerveillé,  semble  demander  aux  assistants  . 
— « Qu'avez-vous  à opposer  aux  preuves  de  Paul  ? » 

Ici  encore,  Raphaël  a traduit  avec  une  admirable  clarté  celte 
scène  si  dramatique  : la  foi  profonde  de  saint  Paul,  l'humilia- 
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lion  et  l:i  douleur  d'Klvnias,  la  noble  satisl'artion  de  Scrgius. 
L’ensemble,  malgré  le  pittoresque  des  détails,  conserve  toujours 
cette  simplicité  grandiose,  si  nécessaire  aux  sujets  bibliques. 

Saint  Paul  et  saint  Êarnabè  à Lysine.  Saint  Paul  avant 
guéri  un  paralytique  à Lystrie,  le  peuple  prit  les  disciples  du 
Christ  pour  les  dieux  Jupiter  et  Mercure,  et  sollicita  les  prêtres 
de  leur  sacrifier  des  taureaux  et  des  béliers...  Alors  Paul  et  Bar- 
nabe déchirèrent  leurs  vêtements  en  signe  de  désolation...,  etc. 

Haphaêl  a choisi  le  moment  où  le  saerilice  se  prépare  au 
milieu  de  l'aflluence  du  peuple.  Mais  les  protestations  des  apô- 
tres arrêtent  cette  cérémonie  idolùtrique  et  font  circuler  dans  la 
foule  une  émotion  toute  nouvelle.  Un  jeune  homme,  interpré- 
tant leur  pensée,  saisit,  d’un  geste  rapide,  le  bras  du  sacrifica- 
teur dont  la  hache  est  déjà  levée,  l'n  vieillard  écarte  avec  curio- 
sité les  vêtements  qui  recouvrent  les  jambes  du  paralytique, 
comme  pour  y chercher  les  traces  du  miracle,  tandis  que  le 
paralytique  lui-même,  débarrassé  de  ses  béquilles,  jette  sur  les 
apôtres  des  regards  reconnaissants. 

L’architecture  grecque  du  fond  révèle  encore  une  fois,  par 
sa  richesse,  sa  pureté , son  élégance , la  science  profonde  de 
Haphaêl  dans  cet  art. 

On  a souvent  remarqué  que  le  groupe  du  sacrifice  était  imité 
d’un  bas-relief  antique1.  Mais  qui  oserait  en  blâmer  le  maître  ! 
Il  fut  heureux  certainement  de  pouvoir,  d’après  un  monument 
authentique,  donner  à cette  partie  de  son  sujet  un  cachet 
historique  tidèle. 

Saint  Paul  prêche  dans  l'Arèopaye  à Athènes.  Au  milieu 

* Reproduit,  pl.  x,  dans  l’ouvrage  de  Pielro  Santi  Bartoli,  intitulé  Ami - 
randn  Komanorum,  etc.,  1793.  C’est  vraisemblablement  ce  bas-relief  qui  se 
trouve  aujourd'hui  dans  la  collection  de  la  bibliothèque  de  Manloue.  lin 
autre  bas-relief  antique,  presque  semblable,  est  conservé  dans  la  collection 
drtjli  l ffizi,  à Florence,  mais  on  n’j  voit  qu’un  des  enfants  qui  jouent  de  la 
flûte  près  de  l’autel.  En  general,  Raphaël  ne  se  servait  que  très-librement 
de  ces  modèles  antiques. 
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d'un  nombreux  auditoire,  saint  Paul,  debout  sur  des  marches, 
annonce  la  parole  divine.  Son  geste  et  son  regard  sont  inspirés; 
tout  son  aspect  est  imposant.  Les  personnages  qui  écoutent  sont 
très-caractérisés.  On  étudie  avec  intérêt  toutes  les,  impressions 
différentes,  produites  sur  cette  foule.  Au  premier  plan,  Üionysius 
Areopagita,  accompagné  de  sa  femme  [tamaris,  monte  les  mar- 
ches et  témoigne  son  enthousiasme.  I)e  l’autre  côté  est  un  épicu- 
rien bien  nourri,  qui  semble  très-attentif,  mais  qui  doute  encore; 
près  de  lui,  un  fier  stoïcien.  Les  sophistes  assis  disputent  déjà 
entre  eux  sur  les  paroles  de  saint  Paul.  Cette  composition  magis- 
trale est  l'image  des  premières  et  gigantesques  luttes  de  l’aposto- 
lat chrétien,  non  pas, cette  fois,  contre  l'ignorance  et  la  barbarie, 
mais  contre  la  philosophie  païenne  et  le  culte  des  faux  dieux. 

Ce  tableau,  comme  les  précédents,  se  distingue  toujours  par 
le  grandiose  de  l’ordonnance,  par  la  vie  et  Te  mouvement  qui 
l'anime,  par  le  caractère  et  la  précision  des  types,  par  la  beauté 
de  l’architecture. 

Saint  Paul  en  prison.  L’apôtre  ayant  prêché  à Philippi,  fut 
arrêté  et  jeté  dans  un  cachot  avec  Silan.  Mais,  à minuit,  lors- 
que tous  deux  priaient  et  louaient  l’Eternel,  un  tremblement  de 
terre  agita  la  prison,  les  portes  s’ouvrirent,  et  les  publicateurs 
de  la  foi  se  trouvèrent  en  liberté. 

Pour  indiquer  ce  tremblement  de  terre,  Raphaël  a mis  sous  le 
terrain  du  bâtiment  la  ligure  allégorique  d’un  homme  gigantes- 
que, qui  de  ses  larges  épaules  secoue  les  fondations. 

Cette  tapisserie  est  la  plus  étroite  de  la  suite,  sa  proportion 
étant  commandée  par  celle  du  panneau  voisin  de  la  tribune  du 
choeur. 

L'ensemble  de  ces  compositions  superbes  démontre  que 
Raphaël  avait  pénétré  au  fond  de  l'épopée  chrétienne.  En 
représentant  tous  ces  personnages  historiques,  il  suivit  le  type 
intime  de  la  tradition.  Mais  ses  figures  sont  bien  loin  de  la  roi- 
deur  des  écoles  primitives  et  de  la  froideur  des  écoles  académi- 
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<[ues  postérieures.  Guidé  par  la  nature.  Raphaël  no  tomba 
cependant  jamais  dans  ce  naturalisme  brutal,  tant  admiré  des 
esprits  vulgaires. 

Expression  pure  et  vraie,  concordance  de  l'action  avec 
l'esprit  et  le  temps  auxquels  se  rattachent  les  sujets,  réalité 
morale  et  physique  des  personnages,  clarté  d’une  ordonnance 
où  tout  concourt  à la  pensée  principale,  ce  sont  ces  qualités 
réunies  qui  constituent  ce  qu’on  nomme  la  grande  peinture 
historique.  Les  ouvrages  de  Raphaël  en  seront  d’immortels 
exemples.  Ils  tendent  tous  vers  cette  direction  suprême  qui 
ennoblit  les  hommes.  On  n’y  rencontre  jamais  rien  qui  trou- 
ble la  sérénité  et  la  dignité  de  l’histoire.  l'oint  d’accessoires 
superflus,  point  de  libertés  étranges,  aucun  arbitraire  quelcon- 
que. La  délicatesse  de  son  génie  lui  dicta  toujours  une  réserve 
respectueuse  pour  les  faits  historiques,  qui  doivent  servir  de 
leçons  aux  siècles  futurs;  en  les  traduisant,  son  âme  élevée  n’y 
ajouta  que  la  grandeur,  la  vérité  et  la  beauté,  qui  sont  l’essence 
même  de  l’art. 

Outre  l’Histoire  des  apôtres,  Raphaël  lit  encore  un  autre  car- 
ton, pour  une  tapisserie  destinée  à l’autel  de  la  chapelle1.  Cette 
tapisserie  représente  le  Couronnement  de  la  Vierge.  La  Madone 
est  assise  sur  un  trône  avec  Jésus  qui  lui  pose  une  couronne  sur 
la  tète.  Dans  une  gloire  planent  le  Père  et  le  Saint-Esprit.  Deux 
anges  écartent  un  rideau,  de  chaque  côté,  en  l’air.  Dans  le  bas, 
à droite,  saintrJean-Raptiste  montrant  le  Christ;  à gauche,  saint 
Jérôme  en  prière.  Près  des  marches  du  trône,  deux  petits 
anges,  debout,  chantent. 

1 11  en  existe  une  gravure  |>ar  Agoslino  Veneziano,  et  une  autre  par  le 
Maître  au  Dé.  Dans  le  Catalogue  «le  la  caleographie  du  pape,  de  1718,  on 
lit  celte  note  auprès  de  la  description  de  l'estampe  : « In  arazzo  nella  cappella 
di  Sislo  IV  in  Vaticano.  » Taja  cite  cette  tapisserie  comme  étant  dans  la 
petite  sacristie.  — Pour  les  tapisseries  avec  les  sujets  tirés  de  la  vie  du 
Christ  que  le  roi  Franç«>is  I"  envoya  à Clément  VII,  voy.  la  deuxième  partie. 
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Ici  Raphaël  est  revenu  au  style  symétrique  et  calme  qu’exi- 
gent les  sujets  allégoriques. 

Le  Couronnement  de  la  Vierge  est  en  mémo  temps  une 
image  de  la  Trinité-,  il  symbolise  aussi  la  raison  divine  des 
agitations,  des  luttes  et  des  martyres,  représentés  dans  la  série 
des  Actes  des  apôtres;  enfin,  il  résume  la  plus  haute  expression 
de  la  foi  chrétienne,  et,  comme  tel,  il  devait  terminer  le  cycle 
de  l’histoire  divine. 

Tandis  que  Raphaël  était  ainsi  occupé  à ces  créations  su- 
blimes, Léon  X,  qui  se  trouvait  à Florence  durant  l’hiver  de 
lolo  à 1310,  le  manda  dans  cette  ville.  Ayant  résolu  d’ajouter 
une  façade  à l’église  Saint-Laurent,  que  son  aïeul  avait  fait 
élever  par  Brunelleschi,  le  pape  voulait  consulter  tous  les  grands 
architectes  de  1 Italie. 

Il  ne  fit  pas  seulement  appel  à Raphaël,  mais  Raccio  d’Agnolo, 
Giuliano  da  San  Gallo,  Andrea  et  .lacopo  Sansovino  et  Michel- 
Ange  furent  aussi  invités  à lui  présenter  des  projets.  Son 
intention  était  que  tous  ces  artistes  s’entendissent  entre  eux 
pour  arriver  à un  plan  décisif.  Mais  Michel-Ange  ne  voulut 
absolument  pas.  quant  à lui,  permettre  l’admission  des  autres 
concurrents  ou  collaborateurs.  Il  fit  si  bien,  que  la  chose  traîna 
en  longueur,  et  que  finalement  il  fut  seul  chargé  du  travail  '. 

Le  pape  exigeait  qu'au  lieu  de  marbre  de  Carrare  on  em- 
ployât celui  d’une  carrière  de  la  Toscane,  vers  laquelle  il  fallut 

1 Le  plan  de  celle  façade  csl  encore  conservé  dans  la  maison  Duonarroti 
à Florence.  I.a  partie  principale  du  milieu  montre  un  portique  à quatre 
colonnes  colossales,  posées  sur  des  piédestaux  supportant  une  forte  corniche 
qui  couronne  toute  la  largeur  de  la  façade.  Deux  portes,  surmontées  de  bas- 
reliefs,  se  trouvent  aux  cotes  du  portique,  et  l’édifice  se  termine  de  chaque 
côté  par  un  corps  de  batiment  à deux  étages,  avec  des  renflres  et  des 
pilastres.  Au-dessus  du  portique  s’élève,  à la  hauteur  de  la  nef,  un  second 
etage  à fronton;  des  statues  sont  posées  sur  la  corniche.  Si  grand  que  soit 
l'ensemble  de  cette  disposition,  il  manque  cependant  d’harmonie  entre  scs 
diverses  parties. 
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d’abord  tracer  une  route.  En  attendant,  les  années  passèrent, 
les  ressources  destinées  à l’achèvement  de  cette  église  furent 
en  partie  dissipées,  en  partie  dévorées  par  des  nécessités  poli- 
tiques; et  c’est  ainsi  que  Saint-Laurent  manqua  et  manque 
encore  de  façade.  ■ 

On  n’a  pas  de  renseignemcntScertains  sur  le  plan  de  Raphaël. 
11  est  vraisemblable  toutefois  qu’un  léger  dessin,  provenant  de 
la  collection  Crozat  et  aujourd’hui  dans  la  collection  Albertine 
à Vienne,  en  est  la  première  esquisse.  Les  trois  entrées  prin- 
cipales sont  au  fond  d’un  vestibule  formé  par  trois  grandes 
arcades.  Aux  côtés  s'élèvent  deux  tours,  que  surmontent  de 
hautes  flèches,  flanquées  de  quatre  petites  pyramides.  Ces  tours 
à trois  étages  sont  ornées  de  colonnes  accouplées.  Le  fronton 
du  centre,  percé  d’une  grande  fenêtre  ronde,  est  soutenu  des 
deux  côtés  par  des  contre-forts  dessinant  une  S couchée  ( y.  ), 
forme  adoptée  généralement  dans  le  style  des  églises  au  quin- 
zième siècle  en  Toscane. 

Ce  plan,  très-riche  et  pittoresque  d’ell’et,  offre  plusieurs  des 
qualités  particulières  de  Raphaël,  et  il  n’y  a pas  à douter  qu'il 
ne  soit  de  lui. 

Pendant  ce  séjour  à Florence,  Raphaël  fit  encore  deux  plans 
pour  des  habitations  particulières,  qu’on  bâtit  plus  tard;  elles 
peuvent  compter  entre  les  plus  belles  que  possède  Florence. 

La  première,  pour  Ciannotto  Pandolfini,  évêque  de  Troja,  est 
dans  la  rue  San  Gallo  et  appartient  maintenant  à la  comtesse 
Nencini. 

La  façade  principale,  large  d'environ  soixante-dix  pieds,  a 
quatre  fenêtres  en  ligne,  couvertes  de  frontons  alternativement 
circulaires  et  triangulaires,  accompagnées  de  eolonnettes,  tos- 
canes au  rez-de-chaussée,  ioniques  au  premier  étage.  Les  balus- 
trades des  fenêtres  supérieures  ressortent  fortement  et  reposent 
sur  le  bandeau  du  même  avancement  de  l’étage  inférieur. 

La  façade  donnant  sur  la  cour  et  les  jardins  a des  encadre- 


RAPHAËL  SOUS  LÉON  X. 


233 


ment  s de  fenêtres  plus  simples,  et,  dans  le  bas,  une  belle  loggia 
d’environ  trente-six  pieds  de  large,  avec  trois  arcades  suppor- 
tées par  de  gracieuses  colonnes  dont  les  chapiteaux  sont  ornés 
de  dauphins  et  de  feuillages. 

Une  corniche  d’ordre  ionique  couronne  la  maison. 

Raphaël  avait  chargé  Giov.  Francesco  da  San  Gallo  de  l’exé-  * 
cution  de  son  plan;  mais  Francesco  étant  mort  en  1530,  ce  fut 
son  frère  Hastiano  Aristotile  qui  en  conduisit  les  travaux. 

La  seconde  maison  est  celle  de  la  famille  Uguccioni , sur  la 
place  du  Vieux  Palais.  Outre  son  plan,  Itaphaël  en  avait  fait 
confectionner  un  modèle. 

La  façade,  d’une  largeur  d’environ  cinquante  pieds,  est  d’ar- 
chitecture rustique  au  rez-de-chaussée.  Elle  a trois  portes.  Au 
premier  étage,  des  colonnes  ioniques,  accouplées  et  engagées, 
reposent  sur  des  piédestaux.  Cet  étage  a trois  fenêtres  à fron- 
tons circulaires,  et  une  balustrade  qui  s’étend  sur  toute  la  lar- 
geur de  la  maison.  Les  fenêtres  du  second  étage  sont  à frontons 
triangulaires,  avec  des  colonnes  corinthiennes  accouplées.  La 
corniche,  qui  devait  être  d’ordre  corinthien,  manque  encore 
aujourd'hui,  et  la  maison  est  toujours  couverte  d’un  toit  provi- 
soire, très-proéminent.  Peut-être  les  frais  de  cette  maison,  entiè- 
rement construite  en  pierre  de  taille,  ont-ils  dépassé  les  moyens 
du  propriétaire,  comme  cela  arrivait  souvent  en  Italie,  surtout 
au  seizième  siècle. 

De  retour  à Home,  Raphaël,  assailli  de  commandes  de  toute 
sorte,  fut  obligé  d'en  refuser  plusieurs;  par  exemple,  il  ne  put 
satisfaire  le  cardinal  Gregorio  Cortese,  de  Modène,  qui  deman- 
dait un  tableau  pour  le  réfectoire  du  couvent  de  Sainl-Polidore 
de  cette  ville  ’.  Celle  surcharge  de  travaux  empêcha  l’exécution 
de  beaucoup  d’ouvrages  promis  ou  même  commencés. 

1 Gregorii  Corlcsii  mu/incnsis  S.  H.  eccletia  presb.  cardinalis  epistolarum 
fa  mil  i arum  Liber.  Venetiis,  1373,  p.  141:  « Abbali  cuidain  Grcgoriua  S. 
feenationis,  ««jusque  archilerluræ  dcscriptio.)  Haphaelein  piclorem  aille 
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Ainsi  le  tableau  de  l’église  du  couvent  Monte  Luec , près 
Pérouse,  ne  fut  jamais  terminé;  il  avait  dû  être  commencé 
en  1505',  et,  en  1516,  on  avait  signé  une  nouvelle  convention 
pour  qu’il  fût  livré  le  1î5  août  lo!7. 

Pareillement  le  tableau  de  l’église  San  Spirilo,  commencé  à 
Florence  pour  la  famille  Dei1,  en  resta  là.  Nous  rappellerons 
encore  la  partie  inférieure  de  la  fresque  de  San  Sevcro  à Pé- 
rouse, dont  on  espéra  en  vain  l'achèvement1. 

Mais  à ses  amis,  et  surtout  à ses  élèves,  Raphaël  donnait  sans 
cesse  des  preuves  d’un  dévouement  empressé.  Il  recommandait 
ses  élèves,  il  les  engageait  dans  de  grands  travaux,  il  leur  fai- 
sait des  esquisses,  et  par  tous  moyens  possibles  il  leur  venait 
en  aide. 

C’est  ainsi  qu’il  envoya  des  dessins  à son  compatriote  Antonio 
Battiferri,  premier  notaire  apostolique,  qui  les  fit  peindre  à 
fresque,  sur  la  façade  de  sa  maison  à Borgo  San  Pietro,  par 
Vincenzo  da  San  Geminiano.  Comme  allusion  au  nom  de  Batti- 
ferri  (batteur  de  fer),  il  avait  choisi  la  fable  de  Vulcain  forgeant 
les  flèches  de  l’Amour,  et  la  fable  des  Cyclopes  forgeant  les 
foudres  de  Jupiter,  l'ne  de  ces  compositions  nous  a été  con- 
servée par  la  belle  gravure  d’Agostino  Veneziano  : elle  repré- 
sente Vénus,  dans  les  forges  de  Vulcain.  distribuant  aux  Amours 
des  arcs  et  des  flèches. 

Il  parait  que  ce  Batliferri  était  en  relations  assez  amicales  avec 
Raphaël,  puisqu’on  réclama  leur  arbitrage  collectif,  afin  de 

iiostrâ,  ul  nosti,  veterilms  illis  excellenlissimis  comparandum,  eonveniendum 
curavi,  ut  cccnalionis  interlorem  frontem  pingerel;  1s  ilà  respondit,  ut 
grava  tu  atl  uiodum  Romain  se  relicturum  esse  ostenderel  : uecsi  id  faceret, 
maxiniâ  sine  mercede  esse  fucturum  : ut  mihi  videalur  mille  illc  aureoruui 
numum  ludilirio  fitlurum  esse.  Qu  are  allcrum  reperi,  qui  de  opus  ircrenlis 
aureis  numis  absolve!,  et  si  non  Apelles,  forlè  tameu  ëarrbasius  futures.  » 

1 Nous  en  avons  déjà  parlé  à celte  date.  Voy.  p.  74. 

1 Voy.  p.  Itll  el  10Î. 

5 Voy.  p.  72-74 
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\ iilcr  un  difierentl  survenu  à lirbin  entre  l'arclikliacre  Vincenzo 
Rrancarini  et  D.  Cirolamo  Vagnini,  cousin  de  Raphaël,  au  sujet 
d’un  bénéfice  ecclésiastique 

Les  relations  de  Raphaël  avec  le  président  de  la  Chancellerie, 
Raldassare  Turini,  sont  constatées  aussi  par  une  curieuse  pièce 
de  l."181  2 : un  agitateur  politique,  après  avoir  soulevé  le  peuple 
d’Urbin  en  faveur  de  son  duc  légitime,  Francesco  Maria,  était 
resté  prisonnier  de  l’usurpateur,  Laurent  de  Médicis.  Raphaël 
ne  craignit  pas  d’intercéder  pour  lui  auprès  du  chancelier 
Turini. 

11  était  plus  intimement  lié  encore,  ainsi  que  nous  l'avons 
déjà  rapporté,  avec  Rernardo  Rivizio  da  Rihiena,  Ce  cardinal, 
ne  possédant  pas  de  maison  à Rome,  habitait,  au  troisième  étage 
du  Vatican,  en  sa  qualité  de  secrétaire  particulier  du  pape,  quel- 
ques chambres  dont  la  sortie  donne  sur  les  Loges  supérieures. 
Il  revendiqua  le  talent  de  Raphaël  pour  la  décoration  d'une 
salle  de  bain,  et  les  sujets  choisis  furent  des  allusions  à l'action 
de  l'Amour  dans  la  Nature.  Choix  assez  étrange  pour  un  car- 
dinal , mais  c’était  dans  les  mœurs  du  temps  à la  cour  de 
Léon  X. 

Déjà  Raphaël  avait  fait  quelques  esquisses  pour  ces  composi- 
tions, lorsque  le  cardinal  s’absenta  de  Rome.  Il  alla  donc  un 
jour  en  demander  des  nouvelles  à Pielro  Rend»,  qui  précisément 
était  en  train  d écrire  à leur  ami  commun.  Cette  lettre  jintércs- 
sante  a été  conservée  jusqu’à  nous.  La  voici  : 

« J’apprends  que  Votre  Seigneurie  a pris  froid  à Rubiera  et 

1 Rog.  Federious  Pauli  «Je  Moule  Guiducclo.  1318.  Junii  3.  Arch.  Piibb. 
— La  décision  fui  en  faveur  île  Girolamo  Vagnini.  — Voy.  Pungileoni.  p.  203. 

! Gaye,  dans  son  Cartrggia,  II,  p.  UC,  rapporte  le  passage  suivant  d’une 
lettre  de  Gorogori  à Raldassare  Turini,  datée  de  Florence  le  23  février  1318  : 
« Clrca  quel  Marcantoniu  di  sor  Niccolii  da  Urliinn,  che  raecomando  Itnlfaello, 
ne  parlero  con  la  Ec*  del  Iluca,  e poi  li  risponderù.  Credo  che  sia  in  prigione 
per  avéré  a cjuesli  d)  passait  volute  merao  sollevare  il  popolo  a benefizio  di 
Francesco  Maria.  » 
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qu'elle  a la  lièvre , ce  qui  m'a  beaucoup  inquiété  el  attristé... 
Raphaël,  qui  se  recommande  toujours  à vous,  a fait  le  portrait 
île  notre  Tebaldco,  avec  un  naturel  si  étonnamment  vrai,  que 
Telialdeo  ne  ressemble  pas  autant  à lui-mème  que  son  portrait. 
Quant  à moi,  je  n’ai  jamais  vu  pareille  ressemblance.  Votre 
Seigneurie  en  peut  juger  par  ce  qu’en  dit  le  seigneur  Antonio 
(Tebaldeo)  et  par  le  cas  qu’il  en  fait;  il  a bien  raison  vraiment. 
I.e  portrait  du  seigneur  ltaldassare  Castiglione,  et  celui  du  duc, 
de  vénérable  mémoire,  paraissent  n’ètre,  comme  ressemblance, 
que  des  ébauches  d’écolier,  en  comparaison  de  celui  de  Tebal- 
deo.  J’en  suis  jaloux,  et  je  pense  aussi  à avoir  un  jour  mon 
portrait  de  la  main  de  Raphaël...  J’en  étais  là  de  ma  lettre, 
quand  voici  Raphaël  qui  entre.  Il  semble  avoir  deviné  que  je 
vous  parlais  de  lui.  Il  me  prie  d'ajouter  ceci  : faites-lui  con- 
naître les  autres  sujets  que  vous  désirez  dans  votre  petite  cham- 
bre de  bain;  envoyez-lui-en  la  description;  car  les  sujets  déjà 
arrêtés  doivent  être  mis  en  œuvre  cette  semaine...  Ma  foi!  ce 
n’est  point  une  plaisanterie  : voici  à présent  le  seigneur  Bal- 
dassare  qui  arrive  aussi...  Il  me  charge  de  vous  écrire  qu’il  est 
décidé  à rester  cet  été  à Rome,  atin  de  ne  point  changer  ses 
bonnes  habitudes,  et  aussi  parce  que  le  seigneur  Antonio  Tebal- 
deo  le  souhaite  ardemment.  Sur  ce.  je  baise  les  mains  de  Votre 
Seigneurie  et  me  recommande  à votre  bienveillance...,  etc. 

a !.<•  Il»  avril  1516,  à Home. 

« PlETRO  BKMBO.  » 

l'ne  autre  lettre  de  Bemho  au  même  (25  avril  1516)  men- 
tionne que  Raphaël  n'avait  pas  pu  placer  dans  la  chambre  de 
bain  une  statue  de  Vénus,  en  marbre,  que  possédait  le  cardinal  ; 
la  niche  qui  devait  la  recevoir  s’était  trouvée  trop  petite.  Bembo 
prie  son  ami  de  lui  céder  celte  Vénus,  et  termine  ainsi  sa  lettre: 
« Si  ma  demande  vous  semble  trop  téméraire,  Raphaël,  que 
vous  aimez  / an /,  m’excusera  auprès  de  vous;  car  c’est  lui-même 
qui  m’a  encouragé  à vous  présenter  celte  demande.  Je  pense 
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donc  que  vous  ne  désavouerez  pas  votre  Itaphael...,  elc.  » 

Nous  sommes  heureux,  après  toutes  les  dillicultés  de  nos 
recherches,  de  pouvoir  consigner  dans  ce  livre  des  documents 
authentiques,  surtout  quand  ils  honorent  la  personne  de  Itaphael 
non  moins  que  son  talent. 

I .a  chambre  de  bain  dont  il  est  question  lut,  conformément 
aux  indications  du  cardinal  et  aux  esquisses  de  Itaphael  et  de 
Jules  ltomain,  décorée  de  la  manière  suivante. 

Le  plafond  voûté,  divisé  dans  le  goût  antique  en  plusieurs 
champs  bordés  d’or,  contient  des  sujets  relatifs  au  combat  de  la 
Nature  contre  la  Beauté  et  l’Amour,  et  à la  toute-puissance  de 
l’ Amour. 

Ainsi,  on  y voit  des  animaux  féroces  qui  dévorent  des  ani- 
maux paisibles  ; deux  femmes  sur  des  chars,  guidant  des  che- 
vaux fougueux  et  des  taureaux;  et  quatre  Amours  dans  des 
poses  diverses.  A la  partie  supérieure  des  murs,  près  des  fenê- 
tres et  de  trois  niches,  sept  allusions  à la  victoire  de  la  Beauté 
et  de  l'Amour  : pendant  qu’au  ciel  kronos  arrête  la  fécondité 
de  la  destructive  progéniture  de  son  père  Uranus,  la  déesse  de 
l’Amour  et  de  la  Beauté  appareil  sur  la  terre:  cette  Vénus  sor- 
tant de  l’écume  des  mers  est  ravissante  de  fraîcheur  et  de  vie  ; 
puis,  elle  traverse  les  ondes  avec  l'Amour,  portée  par  des  mons- 
tres marins  ; puis,  blessée  par  la  llèche  de  l'Amour,  elle  se 
plaint  au  dieu  lui-mème,  del>out  près  d’elle;  enfin,  elle  se  tire 
une  épine  : selon  la  fable,  la  goutte  de  sang  (pii  jaillit  de  cette 
légère  blessure  serait  tombée  sur  une  rose  blanche  et  aurait 
donné  à cette  lleur  sa  nuance  purpurine. 

Ces  quatre  épisodes  de  l'hisloire  de  Vénus  sont  tout  empreints 
du  génie  de  Itaphael.  Il  y a déployé,  avec  un  charme  merveil- 
leux et  toujours  nouveau , de  gracieux  mouvements  et  des 
formes  adorables.  Iai  nature  interprétée  ainsi  dans  sa  beauté  et 
sa  variété  produit  un  eflet  magique,  sans  môme  qu'on  y cherche 
de  signification  plus  subtile. 
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Les  trois  autres  tableaux  de  la  salle  de  bain  ont  un  caractère 
bien  différent.  Deux,  tjui  sont  de  l'invention  de  Jules  Romain, 
penchent  vers  les  désirs  voluptueux  ; ils  représentent  la  nymphe 
Syrinx  surprise  au  bain  par  le  dieu  l'an,  et  Vénus  et  Adonis.  Le 
troisième,  le  plus  faible  de  composition,  est  une  Pallas  luttant 
avec  Vulcain. 

Les  Amours  victorieux  que  Maestri  a graves  ornent  le  socle 
au-dessous  de  ces  peintures. 

Encore  une  Ibis,  il  pourrait  sembler  étrange  aujourd’hui, 
malgré  la  beauté  pudique  de  ces  compositions  de  Raphaël,  qu'un 
prélat  ait  pu  faire  décorer  de  semblables  sujets  sa  demeure  privée, 
dans  le  palais  même  du  pape  ; d’autant  que  les  sujets  dont  Jules 
Romain  a composé  les  esquisses,  ont  décidément  un  caractère 
voluptueux  •,  mais  il  faut  songer  qu’à  cette  époque  la  cour  de 
Rome  avait  pour  le  classique  antique  une  singulière  prédilection, 
dont  le  cardinal  Uibiena  surtout  a laissé  un  exemple  un  peu  vif 
dans  sa  comédie  de  Calandm'. 

Les  peintures  de  la  chambre  de  bain  eurent  beaucoup  de 
succès,  comme  le  prouvent  leur  reproduction  par  la  gravure,  et 
aussi  les  répétitions  qui  en  furent  faites  alors  dans  l'ancien  ves- 
tibule de  la  villa  l'alatina.  Les  armoiries  et  quelques  sujets 
encore  bien  conservés  au  plafond  semblent  indiquer  que  Jules 
Romain  aurait  peint  ces  répétitions  pour  un  duc  Mattéi.  La  loge 
où  elles  se  trouvent  est  portée  par  trois  colonnes  ioniques  ; elle 


1 La  première  édition  rarissime  a para,  en  1521,  sous  ce  litre  : Comedia 
élégant  issima  in  prosa  nuovamenle  composta  per  mener  Bernardo  da  Bibiena, 
intilolata  Calandra,  in-8"  üc  it)  IT.  non  cliitT.  Celle  comédie,  qui  fut  jouée 
en  Italie  avec  un  prodigieux  succès  et  qui  eut  les  honneurs  de  cinq  ou  six 
éditions  consécutives,  renferme  des  passages  tellement  libres,  que  le  tra- 
ducteur français,  M,  Tliéod.  Muret,  n'a  pas  osé  les  reproduire,  même  eu 
les  adoucissant.  Au  reste,  celle  comédie  noOilissima  et  ridicutosa,  selon  l’in- 
titulé de  l'édition  de  f32(i,  nesl  pas  plus  hardie  que  celles  de  l'Arcliu,  de 
Machiavel,  de  l'Arioste,  etc.,  qui  faisaient  alors  les  délices  des  cours  dé 
l'Italie,  (A oie  de  l'éditeur.) 
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donnait  autrefois  sur  un  jardin,  mais,  ayant  été  entourée  de 
constructions  nouvelles,  elle  tient  aujourd'hui  le  milieu  d’une 
grande  salle . 

Ici  encore,  on  voit,  entre  autres  sujets,  sur  les  petits  champs 
de  la  voûte  blanche,  la  lutte  de  l’Amour  dans  la  Nature,  symbo- 
lisée par  des  Cupidons  combattant  des  animaux  sauvages  et  des 
monstres  marins  ; sur  les  cinq  panneaux  des  murs,  les  mêmes 
sujets  de  Vénus,  mais  en  ligures  de  grandeur  naturelle. 

Nous  devons  rappeler  aussi  les  peintures  d’une  autre  villa, 
dite  de  Haphael,  qui  était  située  dans  le  parc  de  la  grande  villa 
Burghèse,  et  qui  fut  détruite  pendant  les  événements  de  1818. 
Le  plafond  de  la  salle  avait  été  décoré  du  temps  de  Raphaël  : 
trois  petites  fresques,  de  sujets  historiques  et  mythologiques, 
étaient  entourées  de  quatre  portraits  de  femmes  qu’on  a fausse- 
ment appelées  « les  Maîtresses  de  Raphaël.  » Il  est  prouvé 
maintenant  que  cette  villa  n’a  jamais  appartenu  à Raphaël. 
Peut-être  appartenait-elle  à quelque  riche  négociant,  ami  des 
arts;  car  il  y a aussi,  parmi  les  ornements  du  plafond,  une 
figure  de  Mercure. 

Heureusement  le  propriétaire  avait  déjà  fait  enlever,  en  I84o, 
les  trois  fresques  principales.  Ce  sont  : le  Mariage  de  Roxane, 
d’après  une  composition  de  Raphaël;  les  Passions,  ligures  allé- 
goriques, qui,  pendant  le  sommeil  de  l’Amour,  tirent  contre  une 
cible;  d’après  un  dessin  de  Michel-Ange;  et  Vertumne  et 
Pomone,  qui  parait  être  de  Perino  del  Vaga,  ainsi  que  les  autres 
ornements  de  cette  chambre. 

Nous  n’avons  à examiner  ici  que  la  Roxane  de  Raphaël. 
Assise  sur  un  lit  antique,  elle  penche  su  belle  tête  vers  Alexan- 
dre, comme  une  Heur  devant  les  rayons  du  soleil.  Le  héros  se 
sent  vaincu,  et,  poussé  par  un  petit  Amour,  il  offre  une  cou- 
ronne a cette  gracieuse  beauté.  Près  de  lui,  Lphestion,  un 
flambeau  à la  main,  se  tient  auprès  du  dieu  Hyménée.  Des 
Amours  enlèvent  à Roxane  sou  voile  virginal  et  ses  sandales  ; 
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d’autres  jouent  gaiement  avec  les  armes  d’Alexandre  ; dans  sa 
cuirasse,  l’un  d’eux  s'est  glissé  plaisamment  cl  cherche  à la  sou- 
lever en  marchant  des  pieds  et  des  mains.  On  ne  saurait  imagi- 
ner plus  de  beauté  et  plus  de  verve  charmante.  Il  eût  été  bien 
intéressant  de  pouvoir  comparer  cette  peinture  à celle  du 
peintre  antique  Aétion,  de  laquelle  Lucien  nous  a laissé  une 
description  complète;  car  c’est  d’après  cette  description  même, 
que  Raphaël  a fait  son  dessin. 

Mentionnons  encore  une  fresque  exécutée  d'après  une  compo- 
sition de  Raphaël  par  un  de  ses  meilleurs  élèves,  dans  le  petit 
château  de  chasse,  appelé  la  Magliana,  situé  près  du  Tibre,  à 
environ  cinq  milles  de  Rome.  Il  fut  bâti  par  Innocent  VIII, 
agrandi  par  Jules  II,  et  souvent  visité  par  Léon  X,  qui  aimait 
beaucoup  la  chasse.  Le  cardinal  de  Pavia  y avait  fait  ériger, 
pour  complaire  à Jules  IL  une  chapelle  que  décora  un  élève  du 
Pérugin.  Il  faut  croire  que  ces  peintures  avaient  été  détériorées, 
ou  peut-être  que  l’assassinat  du  cardinal  arrêta  leur  achève- 
ment, car  c’est  là  que  Léon  X lit  peindre  à fresque,  sur  le  côté 
gauche,  d’après  la  composition  de  Raphaël,  généralement 
connue  par  la  gravure  de  Marc-Antoine,  le  Martyre  de  sainte 
Cécile,  nommé,  à tort,  le  Martyre  de  sainte  Félicité. 

Depuis  longtemps  cette  fresque  n’existait  plus  qu’à  moitié,  le 
mur  ayant  été  percé  pour  y établir  une  tribune;  ce  qui  restait 
de  la  peinture  a été  enlevé,  dans  ces  dernières  années,  et  vendu 
aux  enchères. 

Raphaël  faisait  ainsi  travailler  ses  élèves,  toutes  les  fois  qu’il 
le  pouvait.  C’était  pour  eux  un  grand  bonheur,  sans  doute, 
d’avoir  un  tel  maître,  de  sentir  à chaque  instant  le  feu  de  cette 
divine  inspiration,  de  recevoir  les  conseils  de  l'homme  qui  attei- 
gnit le  faite  de  l’art, de  profiter  de  son  expérience,  d’être  animés 
en  quelque  sorte  par  ce  cœur  si  noble  et  si  généreux  ; tous,  le 
maître  et  les  élèves,  à cet  âge  de  la  vie  où  l’espoir  est  ardent  et 
la  conviction  complète. 
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Mais  Raphaël  ne  voulait  pas  que  ces  jeunes  artistes,  qui  la 
plupart  étaient  des  maîtres,  lui  sacrifiassent  leur  carrière  -,  il  les 
encourageait  à donner  un  libre  cours  i leur  talent  et  à exé- 
cuter leurs  propres  compositions  : ainsi  firent  Jean  d’Udine  pour 
les  peintures  des  Loges  inférieures  du  Vatican,  et,  en  collabo- 
ration avec  lui1,  Perino  del  Vaga  pour  la  grande  salle  du  même 

* 

etage. 

Vasari  raconte  aussi  que  Raphaël,  qui  avait  le  goût  de  l'élé- 
gance et  une  maison  princière,  était  toujours  suivi  du  cortège 
de  ses  nombreux  disciples,  lorsqu’il  se  rendait  à la  cour;  vif 
contraste  avec  les  habitudes  de  Michel-Ange,  qui  le  plus  sou- 
vent allait  seul2. 

Au  nombre  des  tableaux  que  Raphaël  expédia  hors  de  Rome, 
de  1510  à 1518,  est  le  Portement' de  croix,  peint  pour  l’église 
du  couvent  desOlivetans,  Santa  Maria  dello  Spasimo,  à Païenne. 
Jésus,  accablé  sous  le  poids  de  sa  croix,  dit  aux  saintes  femmes 
qui  le  suivent  : — « Filles  de  Jérusalem,  ne  pleurez  point  sur 
moi  ; mais  pleurez  sur  vous-mêmes  et  sur  vos  enfants.. etc.  « 

Ce  tableau,  de  la  plus  belle  époque  du  maître,  est  bien  connu 
par  la  brillante  gravure  de  Toschi.  Comme  vie  et.  mouvement , 
comme  unité  dramatique , comme  puissance  de  dessin,  comme 
sentiment  de  la  beauté,  il  est  peut-être  plus  parfait  qu’aucun 


1 Ils  ornèreut  le  plafond  de  ligures  symboliques  du  Soleil,  de  la  Lune, 
des  Planètes , entourées  des  ligures  du  Zodiaque  et  des  Heures.  Ces  pein- 
tures sont  tellement  dans  le  style  de  Itapliaél,  qu'elles  lui  ont  été  attribuées 
souvent.  Mais  un  examen  consciencieux  y fait  découvrir  le  manque  d’élan 
et  de  fantaisie  propres  au  grand  maître;  l’ordonnance  générale  n’a  pas  ce 
sentiment  du  beau,  qu’on  retrouve  partout  dans  les  oeuvres  directement 
émanées  de  lui. 

* L’anecdote  racontée  par  Loma/.zo  n'en  est  pas  moins  invraisemblable  ; 
• Raphaël,  en  compagnie  de  ses  élèves,  rencontra  un  jour  Michel-Ange,  qui 
lui  dit:  — Où  allex-vous , ainsi  entouré  comme,  un  prévôt?  — Et  vous, 
seul  comme  le  bourreau!  répondit  Raphaël,  n M.  Horace  Vernet  a fait  sur 
cette  anecdote  un  tableau  très-célèbre,  exposé  en  1833,  sous  le  titre  de 
Raphaël  au  Vatican.  (A oie  de  l'éditeur.) 

I.  16 
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autre  ouvrage  de  Raphaël.  Le  charme  irrésistible  des  Raphaël 
provient  de  la  profondeur  des  caractères  et  des  expressions; 
mais  ici  l’enveloppe  est  plus  mâle  et  plus  énergique.  L'artiste 
se  révèle  dans  toute  sa  force  de  l’âge  mûr.  La  vue  de  ce  chef- 
d^œuvre  éveille  toujours  cette  pensée,  que  l’art  ne  saurait  s’é- 
lever à un  style  plus  grandiose. 

Le  Portement  de  croix , qu’on  appelle  souvent  le  Spasimo, 
eut  un  sort  presque  miraculeux.  Le  bateau  qui  le  transportait  à 
Palerme  sombra,  et  tout  périt,  hommes  et  biens.  Seule,  la 
caisse  contenant  le  tableau  vogua  vers  le  port  de  Gênes  et  fut 
recueillie,  sans  que  l’eau  y eût  pénétré.  Grande  joie  dans  la 
ville  ; et  la  nouvelle  de  l’événement  se  répandit  aussitôt  dans 
toute  l’Italie;  mais  lorsque, les  moines  de  Palerme  réclamèrent 
leur  chef-d'œuvre,  les  habitants  de  Gènes  ne  voulurent  pas  le- 
rendre;  il  ne  fut  restitué  que  sur  l’intervention  du  pape. 

Durant  la  domination  espagnole,  il  fut  acheté  pour  la  cha- 
pelle de  Philippe  IV;  sous  l’Empire  français,  il  figura  un  mo- 
ment au  musée  Napoléon  ; il  est  aujourd’hui  au  musée  de 
Madrid  1 . . 

1 Émeric  David  a consacré  une  de  ses  notices  les  plus  intéressantes  à ce 
tableau,  dans  la  publication  de  M.  Bonnemaisou , intitulée  : Suite  d'études 
cal/juics  et  dessinées  d'après  cinq  tableaux  de  Raphaël  ( Paris,  1818-30,  in-fol.). 
Cette  notice  a été  réimprimée  dans  ses  Malices  historiques  sur  les  chefs-d'œu- 
vre de  la  peinture  moderne  (Paris,  Charpentier,  1854,  in-13).  Voici  le  résumé 
de  son  jugement  sur  le  Portement  de  -croix  : • Dans  tous  les  ouvrages  de 
Raphaël,  c'est  l'âme  de  ce  grand  peintre  qui  parle  â notre  âme;  son  naturel 
nous  louche,  sa  grâce  nous  charme,  sa  grandeur  nous  étonné  et  nous  ravit; 
mais  nous  admirons  de  plus  ici  tout  ce  que  ce  génie  extraordinaire  possédait 
de  chaleur  pour  peindre  des  alTections  véhémentes.  L'élévation  des  peusëes, 
l'unité  de  la  scène,  l'image  frappante  de  la  vie.  les  traits  de  la  beauté,  lac— 
cent  de  la  douleur,  toutes  les  puissances  enfin  les  plus  propres  à produire 
une  impression  profonde  se  trouvent  reunies  dans  cette  peinture  sublime.  » 
Cependant  Émeric  David  reconnaît  • quelques  inégalités  dans  le  travail  du 
pinceau,  quelques  négligences  même  dans  le  dessin.  > — M.  Viardol,  au  con- 
traire, regarde  ce  tableau  comme  préférable  peut-être  à celui  de  la  Transfi- 
guration, auquel  il  le  compare  : « Dans  le  Spasimo,  dit-il  [Musées  d'Espagne), 
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Raphaël  peignit  un  autre  tableau  d’autel,  la  Visitation  de  la 
Vierge  chez  Élisabeth,  pour  l'église  San  Silvestro  dell’  Aquila 
dans  les  Abruzzes.  Marie  salue,  avec  un  air  de  confusion  virginal, 
sa  parente  Élisabeth  qui  s’avance  vers  elle.  Celle-ci,  toute  res- 
plendissante d’une  sainte  allégresse,  est  si  merveilleusement  vi- 
vante, qu’on  croit  lui  entendre  prononcer  ces  paroles  : — «Vous 
êtes  bénie  entre  toutes  les  femme?...  etc.  » 

Le  fond  est  un  paysage  traversé  par  le  Jourdain , dans  lequel 
on  voit,  en  figurines,  le  Christ  recevant  le  baptême  de  saint 
Jean-Baptiste.  Cet  anachronisme  est  une  allusion  au  donataire, 
Cio-Battista  Branconio,  qui  avait  commandé  le  tableau. 

Pour  son  jeune  et  aimable  protecteur,  qui  fut  plus  lard  le  duc 
de  Mantoue,  Raphaël  composa  une  Sainte  Famille,  exprimant 
les  délices  du  foyer  domestique.  Jules  Romain  fut  chargé  de  1a 
peindre,  et  il  s’en  acquitta  avec  un  soin  extraordinaire. 

Lorsque,  après  la  dispersion  de  la  galerie  de  l’infortuné 
Charles  l"  d’ Angleterre , Philippe  IV  reçut  en  Espagne  cette 
Madone,  qu’il  avait  fait  acheter  à Londres,  il  fut  tellement 
enthousiasme,  qu’il  s’écria  : — « C’est  ma  perle!  » Et  depuis, 
ce  nom  resta  au  tableau  1 . 

rien  d’inutile,  rien  d’etrange  : chaque  Ggure,  chaque  objet,  chaque  detail 
concourt  merveilleusement  à la  même  action,  qui  se  développe  ainsi  dans 
cette  parfaite  unité  si  necessaire  aux  grandes  compositions...  Outre  l’unité 
d’action,  le  mérite,  l’excellence  du  S/msimo  réside  principalement  dans  la 
forme  de  l’expression.  • Voyez  aussi,  dans  les  Œuvres  de  Raphaël  Mengs 
(t.  Il,  p.  76  et  suiv.),  l’eloge  circonstancié  de  ce  chef-d’œuvre.  (Kole  t/e 
réditeur.) 

1 Émeric  David,  qui  avait  pu  etudier  d’après  ce  tableau  à Paris  dans 
l'atelier  du  peintre-restaurateur  Bonnemaison , ne  parait  pas  croire  que 
Jules  Romain  y ait  travaillé.  ■ Chef-d'œuvre  de  goût,  dit-il  après  avoir 
décrit  avec  amour  cette  Sainte  Famille  (voy.  notices  historiques  sur  les 
chefs-d'teuvre  de  la  peinture  moderne,  p.  4H  et  suiv.),  et  tableau  a tous 
les  genres  de  perfection  propres  au  sujet,  et  la  cril  jue  la  plus  sévère  y 
découvrirait  dillicilement  quelque  négligence.  La  composition,  le  dessin, 
l’expression,  la  couleur,  offrent,  dans  toutes  les  parties,  un  mérite  à peu  prés 
accompli,  n — M.  Viardot,  dans  ses  Misées  d'Espaqne,  ne  dit  pas  que  Jules 
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L’Espagne  possède  encore  deux  autres  Sainte  Famille,  de 
l’école  de  Raphaël,  et  dont  le  maître  ne  parait  avoir  guère  fait 
que  les  esquisses.  L’une  est  la  Sainte  Famille  sous  le  Chêne  i 
l’autre,  la  Vierge  à la  Rose  ou  à la  Légende2. 

Romain  ait  participé  le  moins  du  monde  à cette  peinture  : « Quoique  le 
fond  du  tableau  se  soit  assombri,  il  y règne  un  ton  général  plutôt  légèrement 
violet  que  hriqueté,  mais,  en  tous  cas,  gracieux  sans  fadeur,  et  toute  la  com- 
position, jusqu’aux  plus  petits  détails  des  vêtements  et  du  sol,  est  terminée 
avec  la  finesse  solide  qu’on  admire  dans  les  oeuvres  de  Léonard.  . {Note  de 
l'Éditeur.) 

i Émeric  David  . dans  les  notices  qui  accompagnent  la  Suite  d éludes 
calquées  et  dessinées  d’après  cinq  tableaux  de  Raphaël,  a décrit  et  jugé  ce 
tableau  avec  son  intelligence  et  son  érudition  ordinaires  (voy.  ses  Notices 
historiques  sur  les  chefs-d'œuvre  de  peinture  moderne,  p.  3C  et  suiv.).  . C'est 
l’âme  de  Raphaël,  dit-il,  et -le  slyle  contraint  de  Jules  Romain.  Le  maître 
et  l’élève  y ont  évidemment  travaillé.  • 11  distingue  ensuite  très-finement 
ce  qui  appartient  à Raphaël  dans  ce  tableau,  et  il  avoue  ne  pas  retrouver, 
en  certaines  parties  de  la  peinture,  la  louche  ni  le  dessin  du  maître.  - Mengs 
suppose,  dit-il,  que  Raphaël  a fait  le  dessin  et  que  le  tableau  a été  peint 
par  quelqu’un  de  ses  meilleurs  disciples  ( Lettre  à D.  Ant.  Pons,  t.  Il  de  ses 
Œuvres);  mais,  quelque  grave  que  soit  une  semblable  autorité,  ce  serait  „ 
rabaisser  Raphaël  que  de  supposer  qu’il  ait  dessiné  ni  le  saint  Jean-Baptiste, 
ni  les  draperies  de  la  Vierge.  M.  Bonnemaison  m’autorise  à dire  qu’il  juge 
la  composition  de  Raphaël.  Il  croit  la  ligure  entière  de  l’enfant  Jésus,  la 
tête,  les  mains  et  le  pied  de  la  Vierge,  ainsi  que  la  tête  et  les  mains  de  saint 
Joseph,  peints  par  ce  maître.  11  suppose  que  les  ornements  d’architecture 
sont  de  la  main  de  Jean  d’Udine,  et  il  n’est  pas  éloigné  de  penser  que  le 
paysage  est  de  Garofolo.  • — M.  Viardol,  dans  ses  Musées  d'Espagne,  n'a  eu 
garde  d’oublier  cette  Sainte  Famille  entre  les  cinq  tableaux  du  même  genre, 
peints  par  Raphaël,  que  possède  le  musée  de  Madrid.  « 11  est  facile,  dit-il, 
de  reconnaître  dans  ce  tableau,  a plusieurs  indices,  et  surtout  à la  couleur 
generale,  un  des  derniers  ouvrages  de  Raphaël.  On  s’accorde  non-seulement  . 
à le  ranger  dans  sa  troisième  manière,  mais  à le  croire  contemporain  de 
la  Sainte  Famille  du  Louvre,  après  laquelle  il  ne  fit  guère  que  la  Transfigu- 
ration. Constater  la  date  de  cet  ouvrage,  c’est  en  constater  l’excellence.  Sauf 
le  petit  Saint  Jeau,  que  des  demi-teintes  assombries  peuveut  faire  supposer 
peint  par  Jules  Romain,  il  est  tout  entier  de  la  main  àu  maître,  et  l’exécution  , 
ainsi  que  la  pensée  n’y  est  pas  moins  admirable  que  dans  notre  Sainte 
Famille....  » {Note  de  l’éditeur.) 

* M.  Viardot  avoue  que  cette  peinture  de  Raphaël  est  un  peu  effacée,  au 
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Mais  voici  un  tableau  tout  entier  de  la  main  de  Raphaël,  et 
un  des  plus  célèbres  : la  Vierge  à la- Chaise  (Madonna  délia  Se- 
dia).  Vasari  ne  l’a  point  décrite.  Elle  est  signalée  dans  l’Inven- 
taire de  la  Tribune,  de  1589.  On*  la  voit  encore  actuellement 
dans  l'incomparable  galerie  du  palais  Pitti. 

Ce  qui  frappe  surtout  dans  cette  Madone,  c’est  qu’elle  offre 
plutôt  l’image  de  l’amour  maternel  et  de  l’amour  fdial  que  l’i- 
mage de  la  Vierge  immaculée,  de  la  divine  mère  du  Rédemp- 
teur. Créée  par  Itaphaèl  dans  une  de  ses  poétiques  inspirations, 
elle  est  d’une  beauté  magique  et  fascinatrice.  Aucun  tableau 
peut-être  n’a  été  autant  popularisé  par  des  reproductions  et 
imitations  de  toute  sorte. 

Si  l’attrait  de  la  Vierge  tient  plutôt  à son  incomparable  • 
beauté  qu’à  sa  signification  chrétienne,  la  tète  de  l’enfant  Jésus, 
avec  sa  gravité  majestueuse  et  doucc,  et  le  petit  saint  Jean  en 
adoration,  rendent  au  tableau,  sinon  le  caractère  religieux  des 
maitrcs  primitifs,  du  moins  un  caractère  complètement  élevé 
au-dessus  du  genre  familier. 

La  Madonna  délia  Tenda  (la  Vierge  au  Rideau),  ainsi  nommée 
à cause  d’une  draperie  qui  orne  le  fond,  a quelque  analogie  avec 
la  Vierge  du  palais  Pitti  ; elle  a été  autrefois  au  palais  de  Ma- 
drid; achetée  de  sir  Thomas  Raring  par  le  roi  Louis  de  Bavière, 
elle  est  aujourd'hui  à la  Pinacothèque  de  Munich  On  en  con- 
naît plusieurs  copies  anciennes. 

musi-e  de  Madrid,  par  le  voisinage  des  chefs-d'œuvre  du  même  maître,  et 
qu  elle  ne  saurait  prétendre  au  premier  rang  : t Sans  doute  on  y reconnaît, 
dit-il  (Musées  d' Espagne,  p.  36),  dès  le  premier  coup  d’œil,  l'inimitalde 
main  du  maître.  L’arrangement  des  groupes,  les  contours,  les  expressions^ 
tout  le  dessin,  toute  la  forme,  sont  bien  de  Raphaël.  Mais  un  ton  rosé, 
comme  la  fleur  que  Marie  tient  à la  main,  répandu  sur  toute  la  composition, 
lui  donne  une  certaine  fadeur  inconnue  dans  les  œuvres  de  l’élève  du 
Përugin.  • M.  Viardot,  qui  n’avait  pu  découvrir  à quille  époque  fut  peinte 
celte  madone  rosée,  pensait,  en  tous  cas,  qu’elle  n’était  certainement  pas  un 
des  derniers  ouvrages  de  Raphaël.  (A ole.de  l'éditeur.) 

1 Celte  Madone  a ele  souvent  contestée.  Voici  ce_ qu’eu  dit  M.  Viardot  dans 
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La  Vierge  dite  aux  Candélabres  est  bien  plus  belle  que  celle 
de  Munich.  Son  nom  lui  vient  de  ce  que  deux  anges  tiennent 
des  (lambeaux  à ses  côtés.  Ces  anges  ne  sont  pas  de  Raphaël  ; 
on  les  a ajoutés  postérieurement.  La  tôle  de  la  Vierge  diffère 
absolument  de  la  Vierge  à la  Cbaise.  Sa  physionomie  a un  calme 
majestueux  et  une  divine  modestie  ; ses  paupières  sont  abaissées 
avec  humilité.  On  sent  quelle  possède  la  foi  mystique,  que 
cet  enfant  au  sourire  naïf  est  le  (ils  de  Dieu  et  le  Sauveur  des 
hommes. 

Ce  magnifique  tableau,  de  forme  ronde,  passa  de  la  galerie 
Borghèse  dans  celle  de  Lucien  Bonaparte , puis  dans  celle  du 
duc  de  Lucques.  Il  est  aujourd'hui  chez  M.  Ulunro,  à Londres. 

■ On  est  vraiment  surpris  quand  on  énumère  les  tableaux  de 
chevalet  exécutés  à cette  époque  par  Raphaël,  qui  était  sur- 
chargé de  travaux  d'une  bien  autre  importance.  Sa  productivité 
était  inépuisable  comme  son  imagination.  On  rapporte  qu’un  de 
ses  élèves  lui  demandant  un  jour  comment  il  était  arrivé  à pro- 
duire si  promptement  tant  d’ouvrages  si  achevés,  il  répondit  : 

— C’est  que,  depuis  ma  tendre  enfance,  j’ai  eu  pour  principe 
de  ne  rien  négliger. 

ses  Musées  d'Allemagne  (1885,  p.  114)  : « Celui  des  tableaux  de  Raphaël 
que  les  Bavarois  semblent  le  plus  orgueilleux  de  posséder,  c'est  une  petite 
Sainte  Famille,  ou  plutôt  une  Madone,  rappelant  dans  l'arrangement  du 
groupe  la  merveilleuse  Vierge  à la  Chaise,  du  palais  Pitti.  Ou  l'a  payée, 
dit-on,  61,000  florins.  Marie,  assise  et  vue  de  prolil,  serre  contre  son  sein 
l’Enfanl-Dleu,  qu'adore  le  petit  saint  Jean,  |flacé  un  peu  en  arriére.  Cette 
ressemblance  avec  la  Marinnna  délia  Seggiota  est  moins  un  avantage,  à mon 
avis,  qu'un  formidable  danger.  Pour  ceux  qui  ont  vu  cet  incomparable  chef- 
d'ccuvre,  pour  ceux  qui  ont  versé,  en  l'admirant,  des  larmes  d'attendrisse- 
ment et  d'enthousiasme,  la  Vierge  de  Munich  est  comme  un  portrait  lointain 
des  amis  qu'on  a perdus;  sa  vue  fait  soupirer  de  regret.  Si  Andrea  del 
Sarlo,  dont  la  merveilleuse  copie  du  portrait  de  Léon  X,  envoyée  par  les 
Médicfs  à Naples,  a si  longtemps  passé  pour  un  original,  avait  quelquefois 
imité  le  peintre  d'Urhino,  je  dirais  que  celte  Madone  est  d'Andrea  del  Sarto 
imitant  Raphaël.  Dessin,  couleur,  tout,  sauf  le  style,  rappelle  plutôt  le 
Florentin  que  le  divin  fondateur  de  l'école  romaine.  » (Note  de  l'éditeur .) 
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En  effet,  ses  fortes  études,  son  attention  soutenue,  ses  obser- 
vations constantes,  son  soin  des  détails,  l’avaient  rendu,  avec 
le  temps,  tellement  maître  de  son  exécution , que  sa  main  sui- 
vait la  rapidité  de  sa  pensée. 

Parmi  ses  chefs-d’œuvre  de  cette  époque,  nous  citerons  d’a- 
bord les  deux  peintures  que  Laurent  de  Médicis  lui  lit  exécuter 
pour  François  I"1. 

La  cause  de  celtp  commande  fut  un  motif  politique2.  Laurent 
de  Médicis,  usurpateur  du  duché  d’Urbin , espérait  s’attirer  la 
protection  du  roi  de  France  en  lui  envoyant  deux  ouvrages  de 
Raphaël.  Le  premier  tableau  est  un  Saint  Michel,  en  allusion 
à l’ordre  de  chevalerie  qui  porte  le  nom  de  cet  archange;  le  * 
second,  une  Sainte  Famille,  qui,  par  sa  dimension  et  le  nombre 

• Voyez  Gaye,  Cartrggio  II.  p.  140-148,  et  notre  Catalogue,  article  Saint 
Michel,  où  sont  reproduites  les  lettres  concernant  ces  tableaux. 

* M.  Villot,  dans  son  excellent  Catalogue  des  tableaux  du  musée  du  Lou- 
vre, a fait  justice  de  tous  les  contes  qui  ont  été  ressassés  par  les  historiens 
au  sujet  de  ces  deux  tableaux  (le  Raphaël  : < Les  historiens  disent  que 
François  Ier,  dans  son  admiration  pour  le  tableau  de  Sa  ni  Michel,  que 
Raphaël  lui  avait  envoyé,  récompensa  le  grand  artiste  avec  une  telle  muni- 
ficence, que  celui-ci,  à son  tour,  voulut  reconnaître  la  libéralité  du  monar- 
que en  peignant  pour  lui  une  Sainte  Famille,  qu’il  le  priait  d'accepter  à titre 
d'hommage.  François  Ier  répondit  h Raphaël  < que  les  hommes  célèbres  dans 
les  arts,  partageant  l'immortalité  avec  les  grands  rois,  pouvaient  traiter  avec 
eux.  > Il  accepta  le  tableau,  doubla  le  prix  qu'il  avait  donné  à l'artiste  pour 
le  Saint  Michel,  et  l’invita  à venir  à sa  cour;  mais  Léon  X s'opposa  à son 
départ  de  Rome.  Le  père  Dan,  après  avoir  rapporté  que  François  I"  paya  la 
Sainte  Famille  24,000  livres,  ajoute  que,  du  son  temps,  un  fameux  peintre, 

< la  considérant  exactement,  oO'rit  d'en  faire  20,000  écus,  s'il  esloilà  ven- 
dre, ■ et  dit  qu'elle  lut  un  présent  du  pape  Clément  VII  au  roi.  Malheureuse- 
ment les  faits  viennent  démentir  les  anecdotes  des  historiens  et  les  récits 
du  P.  Dan,  qui  aurait  dù  se  rappeler  que  Léon  X mourut  en  1321,  et  que 
Clément  Vil  n’étail  pas  encore  pape  en  4318.  > — On  pourrait  admettre  cepen- 
dant, sans  se  mettre  en  désaccord  avec  les  faits  et  les  dates,  que  François  P'1' 
avait  prié  Laurent  de  Médicis  de  commander  les  deux  tableaux,  sous  son 
nom,  mais  pour  le  compte  du  roi  de  France.  Il  ne  serait  pas  impossible  que 
ce  pi  ince  eût  écrit  au  peintre,  en  lui  envoyant  un  présent,  sinon  le  prix  con- 
venu entre  Laurent  de  Médicis  et  lui.  [Note  de  l’éditeur.) 
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des  figures,  dépasse  tout  ce  que  Raphaël  avait  fait  jusque-là. 

Le  Saint  Michel 1 représente  la  puissance  irrésistible  de  la 
volonté  divine,  ou  le  triomphe  du  bien  sur  le  mal.  L’archange, 
rapide  comme  l'éclair,  fond  sur  Satan,  et,  en  le  touchant 
du  pied,  il  le  terrasse.  Sa  beauté,  sa  jeunesse,  son  héroïsme, 
ont  un  caractère  surnaturel.  C’est  à peine  si  le  regard  du  spec- 
tateur s’abaisse  sur  le  démon  écrasé,  dont  Raphaël , avec  un 
tact  parfait,  et  au  moyen  d'un  raccourci  extrêmement  habile,  a 
su  dissimuler  la  laideur  fantasliifue. 

La  grande  Sainte  Famille2  (on  la  nomme  ainsi  quelquefois 
parce  qu’elle  est,  dans  cet  ordre  de  sujets,  l’œuvre  la  plus  capi- 
tale du  maître)  exprime  le  bonheur,  l’amour,  l’adoration  de  la 
famille  divine.  La  noblesse  et  la  richesse  de  son  ordonnance,  la 
pureté  de  son  style,  sont  encore  rehaussées  par  la  présence  de 
deux  anges  qui  prennent  part  aux  joies  du  foyer  domestique. 

La  Vierge  étend  les  bras  vers  l'enfant  Jésus  qui  s’élance  hors 
de  son  berceau;  sainte  Élisabeth,  agenouillée,  engage  le  jeune 
saint  Jean  à adorer  le  Sauveur,  et  saint  Joseph,  enveloppé  dans 
son  manteau,  semble  absorbé  dans  la  contemplation. 

Mais  d’où  vient  que  cette  pensée  du  maître,  si  simple  en  elle- 
même,  transporte  ainsi  notre  âme  et  fait  vibrer  en  nous  les 
facultés  les  plus  précieuses  que  le  ciel  nous  ait  accordées  ? La 
raison  en  est  dans  la  sainte  mission  et  dans  la  grandeur  de  l’art. 
C’est  que  Raphaël,  divinement  doué,  a répandu  sur  cette  com- 
position tous  les  parfums  de  son  âme  inspirée.  Ici , tout  est 
noblesse  et  harmonie,  et  le  sentiment  du  divin  maître  répond  à 
ce  que  la  nature  a de  plus  pur. 

1 Le  Saint  Michel,  qui  Tait  partie  de  la  collection  du  musée  du  Louvre, 
porte  actuellement,  dans  le  Catalogue  des  Écoles  italiennes,  le  n"  382. 
{Note  de  l'éditeur.) 

’ Les  artistes  à Paris  l'appellent  d'ordinaire  la  Sainte  Famille  de  1318. 
Elle  est  au  musée  do  Louvre,  où  elle  figure,  sous  le  n"  377,  parmi  les  ta- 
bleaux de  l’école  italienne.  {Note  de  l'éditeur.) 
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Pour  l’exécution  de  ces  tableaux.  Raphaël  se  servit  de  l’aide 
de  Jules  Romain  mais  il  les  termina  tous  deux  lui-môme,  et  il 
y a tracé  son  nom  avec  la  date  de  1518.  Au  mois  de  juin  de  la 
même  année,  et  pour  prévenir,  cette  fois5,  tout  danger,  ils 
furent  expédiés  par  voie  de  terre  (par  Florence  et  Lyon)  au  roi 
François,  à Fontainebleau,  où  sc  trouvait  alors  Laurent  de 
Médicis3. 

On  peut  s’imaginer  la  joie  et  l’admiration  de  François  Ier 
lorsqu’il  contempla  ces  chefs-d’œuvre.  Quelle  que  fût  la  gloire 

de  Raphaël  et  l’opinion  qu'on  avait  pu  se  faire  en  France  de  son 

\ 

1 Tous  les  vrais  connaisseurs  ont  constaté,  en  efTet,  que  le  Saint  Michel, 
dont  ils  font  assez  peu  île  cas,  n’avait  pas  été  peint  par  Raphaël  : c'est  à 
peine  s’ils  veulent  reconnaître  son  pinceau  dans  quelques  parties  de  celte 
grqnde  peinture  qui  paraît  avoir  été  exécutée  dans  son  atelier  d’après  ses 
dessins.  Quant  à la  Sainte  Famille,  qui  est  venue  en  France  avec  le  Saint 
Michel,  on  la  regarde,  au  contraire,  comme  une  œuvre  capitale  du  maitre. 
Le  tableau  était  autrefois  fermé  par  deux  volets,  lesquels  ont  été  détruits 
sans  doute  à l’époque  de  la  Révolution,  lorsque  le  tableau  fut  transporté  sur 
toile.  On  trouve  cette  note  dans  l’inventaire  de  Bailli,  garde  des  tableaux  du 
roi  en  1710  : s Peint  sur  bois  et  dans  une  bordure  dorée,  avec  « deux  volets 
doublés  de  velours  vert,  peints  par-dessus  d'ornements  rehaussés  d’or.» 

• On  ne  saurait  méconnaître,  dit  M.  Waagen  (Kunstwerke  in  Paris,  1839, 
p.  *30),  la  part  que  Jules  Romain  a prise  à ces  deux  tableaux...  « Et,  en 
effet,  Vasari,  dans  la  vie  de  Jules  Romain,  dit  : « Lavoro  sopra  un  bellissimo 
qnadro  d'una  Santa  Elisabetta  che  fu  fatto  da  Raflaello  e mandate  al  Rc 
Francesco  di  Francia.  » Cette  Sainte  Élisabeth,  comme  l’avait  déjà  remarqué 
Bollari,  ne  peut  être  un  autre  tableau  que  la  Sainte  Famille  de  1318. 
(A'ofe  de  l'éditeur.) 

! On  se  rappelait  probablement  le  naufrage  du  Spasimo  de  Raphaël  (Voyez 
plus  haut  p.  2*2),  car  il  avait  été  d’abord  question  de  faire  voyager  les 
tableaux  par  mer  jusqu’en  Provence,  dit  la  correspondance  de  Corio  Gheri, 
mais  il  écrit  le  17  mai  1318  : « Quant  aux  peintures,  j’apprends  que  notre 
seigneur  (le  pape?)  veut  qu’elles  aillent  par  terre.  Qu’on  fasse  donc  selon  le 
plaisir  de  Sa  Sainteté.  N'oubliez  pas  de  rappeler  à Raphaël,  qu’il  les  arrange 
et  prenne  les  mesures  nécessaires  pour  qu'elles  ne  puissent  pas  s’abîmer  en 
route,  surtout  s’il  pleuvait’.  » ( Kote  de  l’éditeur.) 

s La  présence  de  Laurent  de  Médicis  à Fontainebleau  est  constatée  par 
la  correspondance  de  Gorio  Gheri,  de  Florence,  avec  BaldassarcTurinià  Rome, 
et  avec  Laurent  lui-même.  Voyez  Gaye,  Carteggio,  t.  II,  N»  XC  et  XCI. 
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talent,  toute  attente  fut  dépassée.  Aussi  le  roi  chercha-t-il,  dit- 
on,  par  tous  les  moyens  possibles,  à attirer  le  grand  artiste  ita- 
lien «à  sa  cour.  Mais  Léon  X.  à cause  des  travaux  de  Saint-Pierre, 
n’aurait  pu  consentir  11  ce  désir  du  roi  de  France,  et  rien,  d’ail- 
leurs, n'aurait  pu  décider  Raphaël  à quitter  Rome  et  l’Italie 

Ne  pouvant  donc  accomplir  son  dessein  de  faire  venir  Raphaël 
à Paris,  François  I"  parait,  du  moins,  avoir  revendiqué  son 
talent  pour  de  grands  ouvrages,  et  l'en  avoir  récompensé  royale- 
ment; car  Félibien3,  parlant  de  la  petite  Sainte  Famille  où 
l’enfant  Jésus,  debout  dans  le  berceau,  embrasse  le  petit  saint 
Jean,  rapportcque  Raphaël  l’aurait  peinte  pour  Adrien  Gouffier, 
cardinal  de  Roissy,  qui  lui  avait  rendu  des  services  à la  cour  de 
France 3. 

Cette  petite  Sainte  Famille  avait  un  volet  sur  lequel  était 
peinte,  en  grisaille,  la  figure  allégorique  de  l’Abondance,  expo- 
sée aujourd’hui  au  Louvre,  mais  séparée  du  tableau  principal4. 

1 Voyez  Extraits  des  différents  ouvrages  publiés  sur  la  vie  des  peintres, 
parM.  P.  1).  L.  F.  (Papillon  de  La  Ferlé),  Paris,  1770,  t.  I,  p.  38. 

• Felibien  prétend  que  telle  petite  Sainte  Famille  n'est  pas  de  la  main  de 
Raphaël,  mais  qu’il  l’a  seulement  retouchée  et  terminée.  Mariette  (Kecueil 
(l'estampes  de.  Crozal , t.  I,  pi.  9;  croit  reconnaitrc  dans  ce  tableau  i'exécu- 
tion  de  Garofolo.  En  suivant  une  tradition  rapportée  par  Felibien,  Jules 
Romain  l'aurait  peint  d’après  un  original , que  Mazarin  fil  acheter  à Rome 
par  le  chevalier  del  Pozzo.  « On  voit  par  ce  qui  précède,  dit  M.  Villot  (Calai, 
des  tabl.  des  Ecoles  italiennes , p.  217),  que  ces  critiques  sont  bien  d’accord 
pour  attribuer  cette  composition  à Raphaël,  mais  qu’ils  ne  sont  pas  aussi 
unanimes  sur  le  nom  de  l'artiste  qui  a exécuté  la  peinture.  » (Noie  de  l cd 1 1 . 

5 II  y fut  envoyé  en  1510,  en  qualité  de  légat  apostolique. 

* Félibien  dit  que  ce  tableau  était  couvert  d'un  volet  de  bois  peint  et  orne 
d’une  manière  aussi  agréable  que  savante.  M.  Villot,  qui  n’avait  pas  reconnu 
ce  volet  dans  le  tableau  de  l'Abondance  (voy.  les  éditions  de  son  Catalogue 
anterieures  à celle  de  1853),  sans  doute  s’était  laisse  egarer  par  l'indication 
un  peu  vague  que  lui  fournissait  Felibien  : « On  ignore,  disait-il,  le  sort  de 
ce  volet,  qui  a disparu  et  n’est  plus  joint  au  tableau  depuis  longtemps.  » 
Après  avoir  décrit  ce  même  volet  sous  le  n°  587,  comme  étant  un  modèle 
pour  une  fontaine  : « Ce  tableau,  dit-il,  est  attribué,  d’après  l'inventaire  de 
Railly  (1709-1718),  à Jules  Romain.  On  l’a  également  attribué  à Giovanni 
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Au  nombre  des  commandes  dont  François  I‘r  chargea  Raphaël , 
nous  croyons  pouvoir  ranger  les  cartons  pour  des  tapisseries, 
avec  des  sujets  tirés  de  la  vie  du  Christ,  dont  il  voulait  faire 
présent  au  pape  en  reconnaissance  de  la  canonisation  de  saint 
François  de  Paule 

Mais  de  tous  ces  travaux  le  maître  n’avait  fait,  lorsque  la  mort  ' 
vint  l’arrêter,  que  la  composition  du  Massacre  des  Innocents.  Les 
cartons  des  autres  sujets  furent  exécutés,  plus  tard,  par  ses  élèves. 

On  peut  admettre  que  la  Sainte  Marguerite2  avait  été  peinte 
pour  François  Ier,  en  allusion  au  nom  de  sa  sœur  Marguerite  de 
Valois.  La  sainte,  avec  ce  calme  et  celte  force  morale  que  donne 
la  foi,  marche  victorieusement  sur  le  dragon. 

Ce  tableau  a été  très-détérioré et  presque  entièrement  repeint. 
Mais  tout  fait  supposer  que,  dans  son  état  primitif,  il  était  digne 
d’ètre  placé  près  des  autres  œuvres  de  Raphaël  de  la  même 
époque. 

Dans  la  Vie  de  Jules  Romain,  Vasari  raconte  qu’on  envoya 
aussi  à François  Ier  le  portrait  de  Jeanne  d'Aragon,  duquel 
Raphaël  n’avait  peint  que  la  tète,  tout  le  reste  ayant  été  exécuté 
d’après  ses  dessins  par  Jules  Romain.  Selon  le  père  Dan  et 
Lépicié , ce  tableau  aurait  été  un  présent  d’IIippolyte  de  Médi- 
cis;  ce  qui  est  une  erreur,  puisque  ce  prince , à la  mort  de 


Nacni  da  Udinc,  qui  peignit  souvent  dans  les  tableaux  de  Raphaël  des  ara- 
besques et  des  ornements;  puis  à Francesco  Pcnni  dit  il  Fattore.  » ( Note 
de  l'éditeur.) 

1 François  Ier  avait  ardemment  désiré  cette  canonisation,  qui  eut  lieu  le 
l,r  mai  1819.  — Voyez  P.  Isidoro  Toscana,  Vita  ch  San  Francesco  di  Paula 
(Roma,  1731),  et  Magazin  encyclopédique,  an  ut  de  la  Republique  (1793), 
t.  III,  p.  370. 

! >1.  Villol  cite  Vasari,  qui  prétend  que  ce  tableau,  fait  probablement  pour 
le  roi  ou  pour  sa  sœur  Marguerite,  aurait  été  presque  entièrement  peint  par 
Jules  Ru  mai  n d'après  le  dessin  de  Raphaël.  Ce  tableau  avait  été  déjà  res- 
tauré dix  ans  après  son  arrivée  en  France  : il  a subi,  depuis,  bien  des  restau- 
rations et  il  est  aujourd'hui  tellement  repeint,  qu'on  ne  voit  plus  en  lumière 
qu'un  bout  du  pied  de  la  sainte.  (Note  de  l'éditeur.) 
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Raphaël,  n’était  âgé  que  de  neuf  ans'.  Nous  supposons  que  ce 
fut  plutôt  un  présent  de  Laurent  de  Médicis,  qui  connaissait  la 
passion  du  roi  de  France  pour  les  belles  femmes. 

Jeanne  d’Aragon,  femme  d’Ascanio  Colonna,  prince  de  Taglia- 
CO/.7.0.  était  alors  la  beauté  la  plus  accomplie  de  Rome.  Plus  de 
trois  cents  poêles  chantèrent  sa  beauté  éclatante  et  ses  vertus. 
Parmi  eux  se  distingue  Augustinus  Niphus,  dans  son  livre  sur  la 
Beauté  et  l'Amour1  2.  Comme  introduction,  il  a ajouté  à ce  livre  une 
lettre  extrêmement  enthousiaste  du  cardinal  Pompej us  Colonna, 
chancelier  du  pape  : « J'ai  lu  nvec  grand  soin  ton  ouvrage  sur 
l’Amour  et  la  Beauté,  dit  le  cardinal  chancelier,  et  je  m’en  suis 
grandement  réjoui.  Il  ne  pouvait  rien  se  rencontrer  qui  me  fût 
plus  agréable,  rien  de  plus  utile  à la  postérité,  et  pour  toi,  rien 
de  plus  glorieux.  Sur  l'honneur,  tu  expliques  la  beauté  divine  et 
mortelle  nvec  des  raisons  tout  à fait  décisives,  et  tu  rapportes 
tout  cela  à cette  célèbre  et  presque  divine  Jeanne  d’Aragon,  afin 
qu’il  ne  reste  pas  le  plus  léger  doute  sur  ce  qui  peut,  comme 
beauté,  prendre  la  première  place  parmi  les  dieux  et  les  hommes. 
Cependant  de  pareils  modèles  sont  rarissimes  dans  l'humanité; 
car  la  nature  ne  prodigue  pas  ce  quelle  a de  plus  précieux. 
Mais,  de  notre  temps,  la  mère  Nature,  la  créatrice  généreuse, 
voulant,  par  une  sorte  de  rivalité  avec  la  Divinité,  montrer  au 
monde  quelque  chose  de  merveilleux,  de  parfait,  de  semblable 
aux  immortels,  a créé  Johanna  Aragonia  Colonna;  et  elle  l'a 
conduite  à travers  tous  les  degrés  du  perfectionnement,  depuis 

le  berceau  jusqu’à  ce  jour,  où  elle  est  dans  toute  sa  fleur 

Elle  l’a  douée  de  vertus  extraordinaires,  joignant  à un  corps  de 

1 M.  Villot  relève  la  même  erreur,  mais  il  suppose  que  le  tableau  fui  dooné 
par  Jules  de  Medicis  (Clément  VU),  et  non  par  Laurent,  comme  le  dit  M.  Pas- 
savant. [Note  de  l’éditeur.) 

* L’ouvrage  d'Agostino  Nilo,  professeur  à l'université  de  l’ise,  qui  écrivait 
sous  le  nom  de  Niphus,  est  intitulé  de  Amore  et  Pulchro;  il  a été  imprimé 
à Leyde,  en  1519,  avec  le  livre  de  Remedio  amans , de  Platina.  ( Note  de 
l’éditeur.) 
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formes  divines  la  chaste  dignité,  à ce  point  qu’on  ne  saurait  lui 
trouver  un  défaut,  si  ce  n’est  sa  nature  mortelle.  Son  front 
et  sa  bouche  ont  tant  de  sérénité,  ses  yeux  lancent  des  rayons  si 
éblouissants,  tout  son  corps  a une  telle  perfection,  que  les  plus 
insensibles  sont  engagés  à l’amour  et  attachés  à la  contempla- 
tion de  la  beauté  absolue.  Pieuse  d’esprit,  d’une  éloquence  au- 
dessus  de  son  sexe,  elle  est  un  modèle  de  vertus.  On  dirait  un 
astre  descendu  du  lirmainent  pour  jeter  la  lumière  parmi 
nous...  » 

Il  est  hors  de  doute  que  le  portrait  du  Louvre  est  bien  celui 
dont  parle  Vasari  ; on  y reconnaît,  en  effet,  le  faire  de  Jules 
Romain  dans  tous  les  accessoires  habilement  et  magistralement 
traités.  Cependant  nous  avouerons  que  la  tète,  qui  seule  est 
attribuée  à llaphaèl,  surprend  par  une  certaine  sécheresse  d’exé- 
cution, une  certaine  raideur,  et  même  par  la  petitesse  du  dessin, 
peu  en  accord  avec  la  manière  large,  spirituelle  et  line  du 
maître'.  Quoi  qu’il  en  soit,  le  tableau  du  Louvre  est  assurément 
le  meilleur  de  toutes  les  répétitions  qu’on  en  connaît. 

Ces  travaux  pour  la  France  n’empêchaient  pas  Raphaël  d’en 
produire  d’autres,  en  môme  temps,  pour  la  famille  Médicis. 

Déjà,  vers  1514,  il  avait  peint  le  portrait  du  jeune  Irère  du 
pape,  de  Julien  de  Médicis,  qui  venait  d’abdiquer  le  gouverne- 
ment de  Florence.  Quatre  ans  après,  il  fit  aussi  le  portrait  de 
Laurent  de  Médicis,  tils  de  Pietro  Francesco,  duc  de  Nemours, 
qui  avait  succédé  à son  oncle  Julien  comme  goufalonnier  de 
Florence,  en  Iol6. 

Selon  Vasari,  ces  portraits,  d’une  très-belle  couleur,  se  trou- 
vaient, à son  époque,  chez  Ottaviano  de  Médicis,  à Florence.  On 
ne  sait  pas  ce  qu’ils  sont  devenus  depuis.  Il  s’en  est  seulement 
conservé  des  copies  : celle  du  Julien,  par  Alessandro  Allori,  est 


1 M.  Waagen  aussi  critique  beaucoup  et  conteste  uu  peu  la  Jeanne  d'Ara- 
gon, du  Louvre.  ( Note  de  l'éditeur.) 
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à la  galerie  de  Florence;  celle  tlu  Laurent  est  au  musée  Fabre, 

s 

à Montpellier. 

Mais  nous  possédons  encore  le  chef-d’œuvre  qui  place  Raphaël  t 

au  premier  rang  des  portraitistes  : le  portrait  du  pape  Léon  X, 
entouré  de  ses  parents  les  plus  chers,  Jules  de  Médicis,  qu’il 
avait  nommé  cardinal  de  Santa  Maria  in  Dornenica,  et  qui  fut 
plus  tard  le  pape  Clément  VII,  et  Louis  de  Rossi,  également 
neveu  de  Léon  X,  élevé  sous  le  même  toit  que  lui,  et  qui  demeura 
son  inséparable  compagnon  dans  toutes  les  vicissitudes  de  sa  vie. 

Exalté  par  sa  reconnaissance  envers  son  puissant  protecteur, 
et  seigneur,  Raphaël  s’est  en  quelque  sorte  surpassé  lui-meme 
dans  celte  œuvre,  qui,  sous  tous  les  rapports,  occupe  une  place 
unique.  Les  ligures  y vivent,  la  lumière  y joue,  tout  semble  s’y 
mouvoir.  Grandeur,  vérité,  style,  couleur,  exécution,  tout  y 
est  porté  à une  perfection  sans  pareille.  , ' 

Nous  n’estimons  pas  beaucoup  certaines  anecdotes,  mais  nous 
reproduirons,  seulement  comme  un  témoignage  de  la  ressem- 
blance de  ces  portraits,  l’anecdote  que  raconte  Federico  Zuc- 
chero1  : Le  président  de  la  chancellerie,  Raldassare  Turini,  fut 
tellement  illusionné  par  la  peinture,  qu’il  s’agenouilla  devant 
elle,  en  présentant  une  plume  et  de  l’encre  à l’image  du  pape 
pour  lui  faire  signer  quelques  bulles. 

Le  portrait,  si  connu,  du  jeune  Violoniste3,  quoique  moins 
empreint  de  réalité,  n'est  pas  d’un  pinceau  moins  précieux.  Il 
orne  le  palais  Sciarra  Colonna  à Rome.  Il  est  daté  de  1518.  On 
n’a  pas  encore  pu  jusqu’ici  déterminer  avec  certitude  quel  est  le 
personnage  qu’il  représente.  C’est  peut-être  Andrea  Morone,  de 
Brescia,  qui  s’accompagnait  de  la  viole  en  improvisant,  et  qui 

1 Vldca  de'  seul tort,  pittori , etc.  Lib.  Il,  cap.  6. 

* Cantalore  alla  viola  , improvisateur  qui  s'accompagnait  de  la  viole. 

Castiglione,  dans  le  premier  volume  de  son  Courtisan , cite  la  manière  de 
u eanlarc  alla  viola  » comme  la  plus  propre  à Taire  valoir  le  talent  du  mu- 
sicien. , 


Digitized  by  Google 


RAPHAËL  SOIS  LÉON  X. 


*55 


obtint  grand  succès  sous  Léon  X.  Il  était  très-aimé  du  pape,  et 
il  remporta  le  prix  d’improvisation  à une  grande  fête  de  Saint- 
Cosme,  que  Léon  X donnait  annuellement  en  l’honneur  de  ses 
ancêtres.  Les  feuilles  de  laurier  que  le  jeune  musicien  tient  con- 
jointement avec  son  archet  sembleraient  être  une  allusion  à ce 
fait. 

Vasari  nous  apprend  que  Raphaël  peignit  bien  d'autres  por- 
traits : quelques-uns  ont  disparu  ; quelques  autres  ne  révèlent 
pas  dans  toutes  leurs  parties  la  main  du  maître.  Nous  mention- 
nerons cependant  le  beau  portrait  du  cardinal  Borgia,  au  palais 
Borghèsc,  et  celui  de  l’archidiacre  Carondelet,  chez  le  duc 
Grafton  à Londres. 

Vers  la  même  époque,  les  Bénédictins  de  Saint-Sixte  à Plai- 
sance demandèrent  à Raphaël  un  tableau  où  devaient  tigurer  la 
Madone  avec  l'Enfant,  saint  Sixte  et  sainte  Barbe. 

Ce  fut  la  dernière  Vierge  créée  par  le  génie  de  Raphaël1; 
et,  comme  s’il  eût  pressenti  que  cette  madone  devait  être  son 
dernier  ouvrage,  il  lui  a donné  le  cachet  de  l’apothéose. 

Au  milieu  d’une  auréole  immense  et  profonde,  semée  de  têtes 
de  chérubins,  on  voit  la  Vierge  tenant  sur  ses  bras  l’enfant 
Jésus.  Ses  pieds  effleurent  à peine  le  nuage  qui  la  porte  ; elle 
sort  du  mystère  des  cieux  et  apparaît  dans  sa  douce  et  majes- 
tueuse gloire.  Plus  bas  sont  agenouillés  en  adoration  saint 
Sixte  à gauche  et  sainte  Barbe  à droite.  Deux  petits  anges, 
d’une  beauté  céleste,  appuyés  sur  une  corniche  parallèle  à la 
ligne  inférieure  du  tableau,  complètent  la  composition. 

Dans  la  pensée  de  Raphaël,  les  (idèles  sont  censés  en  prière 
devant  son  œuvre;  saint  Sixte  les  indique  du  geste,  et  c’est 
pour  eux  qu'il  implore  1a  Vierge  ; c’est  pour  eux  aussi  que  sainte 
Barbe  prie  avec  une  si  admirable  expression  de  charité. 

1 C'est  celle  que  M.  Ingres  a imitée  dans  son  admirable  tableau  du  Vécu 
de  Louis  XIII,  qui  semble  une  inspiration  posthume  de  Raphaël.  {Sole  de  l'é- 
diteur.) 
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Essayons,  s'il  est  possible,  d’apprécier  encore  mieux  cette 
sublime  page,  quoique  les  paroles  soient  bien  impuissantes  pour 
faire  comprendre  tant,  de  magnificence,  tant  de  beauté  et  de 
candeur,  tant  d’élévation  et  de  foi  ! 

La  Vierge,  dont  rien  n’égale  la  triomphante  majesté,  porte 
sur  ses  traits  une  incomparable  expression  de  noblesse  et  d'in- 
nocence, de  douceur  et  de  modestie  ; son  fils,  dont  la  pose  est 
simple  et  enfantine,  a dans  sa  physionomie  un  caractère  tout 
divin,  et  son  regard  profond  et  flamboyant  va  droit  au  cœur. 
Ce  n’est  plus  seulement  l’enfant  gracieux  et  souriant  des  autres 
Madones,  c’est  le  fils  de  Dieu,  c’est  le  Sauveur  du  monde,  et  au 
dernier  jour,  ce  sera  le  souverain  juge. 

Sublime  puissance  de  l’art!  dans  cette  petite  tête,  si  calme, 
si  douce  et  si  sévère  à la  fois,  réside  avec  la  flamme  de  la  plus 
pure  poésie  toute  la  profondeur  de  la  foi  chrétienne. 

La  Madone  de  Saint-Sixte  est  une  véritable  apparition,  enve- 
loppée dans  les  formes  de  la  nature  réelle,  mais  animée  et,  en 
quelque  sorte,  divinisée  par  le  génie  de  l’artiste  le  plus  idéal  que 
Dieu  ait  créé.  C’est  cette  Madone  qui  certainement  a le  plus  con- 
tribué à faire  qualifier  de  divin  son  sublime  auteur.  Elle  ne 
ressemble  même  point,  dans  sa  partie  technique,  à aucun  autre 
des  ouvrages  de  Raphaël  : quoique  son  exécution  soit  d’une 
simplicité  qui  étonne,  elle  n’a  rien  de  ce  matériel  plastique  qui 
n’est  fait  que  pour  charmer  les  yeux.  Tout  y est  vu  à travers  le 
prisme  de  l’enthousiasme  ; et,  n otaient  les  petits  anges  du  bas, 
peints  après  coup  sur  les  nuages,  on  n’y  soupçonnerait  pas  trace 
des  mains  de  l’homme. 

C’est  pourquoi  ce  tableau  est  intraduisible  par  les  copistes , 
peintres  ou  graveurs.  Le  contour  fuit,  quand  on  cherche  à le 
saisir-,  et,  à supposer  qu'on  arrivât  jamais  à rendre  certaines 
parties,  jamais,  nous  ne  craignons  pas  de  l’affirmer,  on  ne  ren- 
dra ce  que  Raphaël  a mis  de  son  âme,  pour  ainsi  dire,  dans  les 
figures  de  la  Vierge  et  de  l’enfant  Jésus. 
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C’est  devant  la  Madone  de  Saint-Sixte  que  Corrége  s’écria  : 
«Moi  aussi,  je  suis  peintre!  » Quoique  nous  comprenions  l’é- 
mulation que  la  vue  d’une  belle  chose  peut  exciter  chez  un 
artiste  bien  doué,  nous  avouons  cependant  que  cette  phrase, 
devenue  célèbre,  perd  beaucoup  de  sa  valeur  quand  on  songe 
aux  directions  si  différentes  qu’adoptèrent  en  art  le  peintre  de 
Parme  et  le  peintre  d’Urbin.  Dans  cette  Vierge  de  Raphaël,  il  y 
a absence  totale  de  prétention  à la  couleur,  à l’éclat,  à la  puis- 
sance du  ton.  Le  Corrége  ne  pouvait  donc  trouver  dans  cette 
œuvre  rien  de  ce  qui  l’a  illustré  lui-mème.  Au  contraire,  ce 
grand  coloriste  aurait  dû  être  frappé  de  ceci  : que  les  con- 
ceptions sublimes  de  Raphaël,  aidées  des  moyens  techniques 
les  plus  simples,  que  la  sévérité  de  sa  pensée  et  son  noble  goût 
du  dessin,  ne  laissaient  pas  même  désirer  les  ressources  de  la 
couleur.  Point  de  motif  donc  à l’exclamation  du  Corrége1. 

Sans  doute  on  ne  devrait  pas  trop  ajouter  foi  à toutes  les 
anecdotes  concernant  les  grands  artistes  et  les  grands  hommes 
en  général;  mais,  conte  pour  conte,  celui  qui  nous  dépeint 
l’humilité  et  même  le  désespoir  du  Francia,  ce  désespoir,  qui 
l’empêcha,  dit-on,  de  reprendre  ses  pinceaux,  aurait  été  la  véri- 
table cause  de  sa  mort,  à la  vue  de  la  Sainte  Cécile  de  Raphaël, 
est  plus  touchant  que  les  paroles  si  fières  — trop  fières  peut- 
être  — du  Corrége. 

La  ville  de  Plaisance  se  laissa  enlever  la  Madone  de  Saint- 
Sixte,  qui  fut  achetée,  par  l’électeur  de  Saxe,  onze  mille  se- 


1 M.  Viardot,  dans  scs  Musées  d'Allemagne,  p.  29S  et  suiv.,  fait  une  des- 
cription vraie  et  sentie  de  ce  chef-d'œuvre,  peint  « dans  la  plus  haute  ma- 
nière' du  maître;  » il  le  regarde  comme  merveilleusement  propre  à faire  con- 
naître et  adorer  llapbacl,  à éveiller  dans  les  Âmes  qui  l'ignorent  l'instinct  du 
beau,  le  goût  des  arts.  « On  se  tromperait,  dit-il,  en  n’jr  cherchant  qu’une 
simple  Madone,  une  espèce  de  portrait  de  la  mère  de  Dieu,  rêvé  par  l'artiste 
et  offert  à la  pieté  ou  à l'admiration  des  hommes.  Il  y a plus  ici  ; c'est 
comme  le  révélation  du  ciel  à la  terre,  c'est  une  apparition  de  la  Vierge.  (.Voir 
de  l’éditeur.) 
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ijuins1,  sans  los  présents.  A son  arrivée  à Dresde,  le  tableau 
obtint  un  rare  honneur  : en  voulant  l'installer  dans  la  grande 
salle  de  réception  du  palais,  on  s’aperçut  que  la  place  occupée 
par  le  trône  était  précisément  la  mieux  éclairée  et  la  plus  favo- 
rable à la  peinture.  L’électeur  ordonna  aussitôt  le  dérangement 
de  son  trône,  et  il  y contribua  de  ses  propres  mains. 

Le  Saint  Jean-Baptiste  dans  le  désert,  peint  sur  toile  pour  le 
cardinal  Colonna,  est  à peu  près  de  celte  môme  époque.  Assis 
près  d'une  source  jaillissante,  il  montre  de  la  main  les  rayons 
lumineux  d'une  croix  de  roseau.  Une  peau  de  panthère  entoure 
un  de  ses  bras  et  ses  hanches. 

Ce -tableau,  comme  science  et  goôt  de  dessin,  ne  répond  pas 
complètement  à une  superbe  et  magistrale  étude  d’après  nature, 
que  Raphaël  en  avait  fait  d’abord.  Il  a bien  plus  l’aspect  d’une 
figure  académique  que  d’une  scène  religieuse  ou  historique.  On 
doit  croire  qu’un  élève  y a collaboré. 

Mais,  justement  à cause  du  goôt  qu’on  professait  alors  pour 
le  nu,  le  Saint  Jean-Baptiste  obtint  des  louanges  excessives  et  il 
fut  souvent  copié.  Donné  par  le  cardinal  au  médecin  Jacopo  da 
Carpi  qui  l’avait  guéri  d’une  grave  maladie,  il  passa  ensuite 
chez  Francesco  Benintendi  à Florence,  et,  depuis  lo89,  il  sc 
trouve  à la  Tribune. 

Cependant  Raphaël  voulut  enfin  entreprendre  les  peintures 
des  loges  du  palais  Cliigi , dans  lequel  il  avait  déjà  représenté 
Galatée.  Déterminé  par  le  succès  qu'obtenait  alors  le  Commen- 
taire aux  Fables  d'^pulèe,  publié  par  Beroalde  le  vieux,  il  choi- 
sit comme  nouveau  sujet  la  fable  de  l’Amour  et  Psyché. 

Pour  les  quatorze  médaillons  du  vestibule,  il  esquissa,  en 
allusion  à la  toute-puissance  de  l’Amour,  de  petits  Amours  vic- 
torieux, jouant  avec  les  attributs  des  dieux  -,  pour  les  pen- 

1 Environ  20,000  louis,  au  taux  où  était  l’argent  A l’époque  (Je  celte  ac- 
quisition à laquelle  l’électeur-roi,  Auguste  III,  ne  fil  consentir  le  couvent  de 
San  Sislo,  qu’en  lui  laissant  une  copie  du  tableau  vendu.  (A oie  de  l'éditeur.) 
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dentifs,  la  Jalousie  de  Vénus,  les  Épreuves  et  la  victoire  de 
Psyché  ; pour  la  voûte,  la  Réception  de  Psyché  dans  l’Olympe, 
et  les  Noces  avec  l’Amour;  deux  grandes  compositions  qui , 
comme  celles  de  la  chambre  d’Héliodore,  sont  simulées  peintes 
sur  des  toiles  tendues  et  lixées  au  plafond. 

Sa  préoccupation  fut  d'éviter  l’aspect  désagréable  d’une  foule 
de  figures  raccourcies  de  bas  en  haut;  défaut  habituel  à tant  de 
peintres  postérieurs,  et  qui  est  toujours  un  manque  de  goût  et 
de  bonne  disposition  décorative  dans  les  oeuvres  architectoni- 
ques d’un  beau  style. 

Mais,  accablé  de  travaux  à cette  époque,  il  n’exécuta  que  les 
cartons,  et  peignit  seulement  de  sa  main,  comme  pour  servir  de 
modèle,  une  des  trois  Grâces  (celle  vue  de  dos),  à qui  l’Amour 
montre  Psyché. 

Malheureusement  le  modèle  du  maître  ne  communiqua  point 
aux  disciples  le  sentiment  de  la  beauté  et  de  la  vie  qui  anime 
cette  femme,  traitée  dans  un  style  d’une  certaine  ampleur,  mais 
avec  des  contours  très-lins  et  une  couleur  très-fraîche. 

Les  fresques  furent  peintes  assez  lourdement;  le  dessin  y 
manque  de  délicatesse  ; les  demi-teintes  sont  d’un  rouge  bri- 
que. Seules  les  hautes  qualités  particulières  à l’imagination  de 
Raphaël  ont  donné  à cette  œuvre  le  charme  qu’elle  possède 
encore  aujourd’hui,  malgré  scs  détériorations  successives. 

La  critique  s’éleva  très -vivement  contre  ces  peintures  du 
palais  Chigi  et  contre  beaucoup  de  tableaux  à l’huile  sortis  de 
l’atelier  de  Raphaël,  mais  qu’il  faisait  exécuter  presque  en 
entier  par  ses  élèves , et  l’opinion  se  forma  bientôt  que  le  talent 
du  grand  maître  de  l’école  romaine  déclinait. 

Ce  jugement  de  la  critique  et  du  public  fut  très-sensible  à 
Raphaël,  qui  résolut  de  le  démentir  par  quelque  production 
éclatante  où  lui  seul  mit  la  main.  Il  accepta  donc  avec  joie,  du 
cardinal  Jules  de  Médicis,  la  demande  d’une  Transfiguration  du 
Christ,  pour  une  église  du  diocèse  de  Narbonne.  Le  cardinal 
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avait  commandé  en  même  temps  une  Résurrection  de  Lazare  1 
à Sebastiano  del  Piombo,  que  Michel-Ange  s'efforçait  d'opposer 
à Raphaël J.  Michel -Ange  fit  même  plusieurs  dessins  pour 
ce  Lazare 3,  pensant  qu’avec  la  belle  couleur  de  son  ami  le 
Vénitien,  le  résultat  serait  écrasant  pour  le  peintre  de  la  Transfi- 
guration. Raphaël  en  fut  informé  et  dit  gaiement  : 

— Michel-Ange  me  témoigne  un  grand  honneur,  puisque 
véritablement  c’est  lui-même  qu’il  m’oppose  comme  rival,  et 
non  pas  Sébastien. 

La  Transfiguration  étant  le  dernier  tableau  exécuté  par 
Raphaël,  ce  sera  aussi  le  dernier  dont  nous  nous  occuperons. 

En  attendant,  nous  avons  à examiner  un  autre  travail  qui 
l’occupa  très-assidûment  dans  les  dernières  années  de  sa  vie. 

On  se  rappelle  la  lettre  de  Caelio  Calgagnini  à Jacob  Zie- 

1 Ce  magnifique  tableau  est  aujourd'hui  h la  National  Gallery  de  Londres, 
n°  ) du  Catalogue.  Il  a 12  pieds  6 pouces  de  haut  sur  9 pieds  h pouces  de 
large  (mesure  anglaise'.  Il  a été  transporté  du  bois  sur  toile  en  1771.  Il  est 
signé  : Scbastianus  Vendus  faciebut.  Après  avoir  orné  jusqu'au  milieu  du 
dix-huitième  siècle  la  cathédrale  de  Narbonne,  il  passa  dans  la  galerie  d'Or- 
léans; puis,  avec  l’ensemble  de  celle  collection,  en  Angleterre,  où  il  fut 
acheté  par  M.  Angerstein,  dont  la  collection,  acquise  en  1821  par  le  gou- 
vernement anglais,  a commencé  la  National  Gallery.  — La  Résurrection  de 
Lazare,  dit  M.  Viardot  dans  ses  Musée»  d’ Angleterre,  p.  17,  est  une  œuvre 
noble,  savante,  d'un  style  sévère  et  imposant,  mais  à laquelle  on  pourrait 
souhaiter  plus  de  clarté  et  de  vivacité,  (ÿ 'oie  de  l’éditeur.) 

* On  peut  juger  de  la  haute  opinion  que  Sébastien  avait  de  son  tableau 
par  ce  passage  d'une  de  ses  lettres  à Michel-Ange,  du  29  décembre  1319  : 
« E credo  la  mia  tavola  sia  nieglio  disegnatâ  che  i panni  drazi  che  son  venuti 
da  Fiandra,  » II  voulait  parler  des  tapisseries  de  Raphaël.  — La  lettre  origi- 
nale se  trouvait  dans  la  succession  de  sir  Thomas  Lawrence  et  elle  est  im- 
primée dans  « Alcune  memorie  di  Michel  Angelo,  da  MSS.  F.  de  Romanio 
(Roma,  1823). 

3 Notamment  la  grande  et  magnifique  figure  du  Lazare  demi-nu  qui  se 
dresse  au  milieu  de  la  composition.  — Thomas  Lawrence  possédait  quel- 
ques-uns de  ces  dessins  (entre  autres  deux  esquisses  de  la  figure  duJLazare), 
qui  ont  passé  ensuite  dans  la  collection  du  roi  Guillaume,  vendue  à La  Haye, 
en  1832.  [Note  de  l’éditeur.) 
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gler1,  où  l’écrivain  raconte  que  Raphaël,  passionné  pour  tout  ce 
que  le  génie  avait  produit  de  beau  et  de  grand,  et  surtout  pour 
l’art  antique,  cherchait  à retracer  les  plans  de  l’ancienne  Rome 
d’après  ce  qui  en  restait  et  d’après  lft  description  des  auteurs 
latins.  Sur  cette  tentative  de  Raphaël,  qui  intéressait  au  plus 
haut  point  tous  les  érudits,  le  même  Calgagnini  a laissé  l’épi- 
gramme  suivante  : 

RAPDAELIO  URBINATIO  INDUSTMA. 

Tôt  proceres  Romam , tam  longa  exstruxerat  ælas , 

Totquc  hostes,  et  tôt  sæcula  diruerant, 

Nunc  Romam  in  Romà  quærit  repcritque  Raphaël. 

Quærere,  magni  hominis;  sed  reperire,  Dei  est. 

Parmi  les  savants  qui  aidèrent  spécialement  Raphaël  à ses 
recherches,  nommons  tout  d’abord  le  comte  Castiglionc  et  l’an- 
tiquaire Andrea  Fulvio.  Celui-ci,  pour  ses  entreprises  archéo- 
logiques, s’était  aussi  servi  lui-même  de  Raphaël,  car,  dans  une 
préface5  adressée  au  pape,  il  dit  qu'il  s’occupait  à préserver  de 
la  destruction  les  débris  de  la  vieille  Rome,  ajoutant  que,  sur 
ses  indications,  Raphaël  d'Urbin,  peu  de  jours  avant  de  mourir, 
avait  reproduit  avec  son  pinceau  divers  monuments  antiques. 
Malheureusement  il  n’a  pas  joint  à cette  note  le  plan  dressé 
et  les  édifices  dessinés  par  Raphaël. 

Mais  il  existe  encore  une  lettre  bien  autrement  remarquable, 
c’est  celle  que  Raphaël  lui-même  adressa  nu  pape  Léon  X à ce 
sujet.  Elle  nous  apprend  qu’il  avait  été  chargé  par  le  pontife  de 

1 Voir  pages  200  et  201. 

’ En  tête  de  l'ouvrage  in  fol.  intitulé  : Anliquilates  Urbis  per  Andrea m l'ul- 
tium  Antiquarium  H.  nnpcrrimè  editx.  Le  privilège  accordé  par  Clément  Vil 
est  daté  : «die  15  feliruarii,  1527.  » — Voici  le  texte  même  du  passage  que 
nous  citons  : a Ruinas  Urbis....  ab  interitu  vindicare  ac  lilterarum  monu- 
inenlis  resarcire  operam  dedi,  qu;e  jaccrent  in  tenebris  nisi  litterarum  lumen 
accederet  : priscaquc  loca  per  rogiones  explorans  observavi,  quas  Raphaël 
Urhinas(qucm  honoris  causi  nomino)  paucis  anté  diebus  quam  e vil!  dcce- 
deret  (me  indicanle)  pcnicillo  flnxcral;  tamelsi  nullum  ingenium  ad  attollen- 
dam  urbem  satis  est,  nec  ejus  faciem  qualis  anté  fuerit  exprimendam.  » 
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dresser  un  plan  dt;  la  ville  de  Home,  de  rétablir  le  dessin  des  édi- 
fices.avee  le  secours  des  fouilles,  et  qu’il  y travaillait  ardemment. 

Après  des  plaintes  amères  sur  le  sort  de  Rome,  il  jette  un 
couj)  d’oeil  sur  le  caractère  architectural  des  diverses  époques  : 
l’Antiquité  d'abord;  puis  le  vieux  style  du  Moyen-âge,  aux 
arcades  rondes,  style  qu’il  appelle  gothique,  selon  l’usage  des 
anciens  auteurs  italiens  ; puis  le  style  ogival,  qu’il  nomme  le 
style  allemand , et  enfin  le  style  à lui  contemporain. 

11  raconte  ensuite,  d’une  façon  très-circonstanciée,  comment, 
à l’aide  de  la  boussole  et  d’un  instrument  à mesurer,  pourvu 
d’une  aiguille  aimantée  et  d'une  règle  d’optique,  il  avait  dressé 
les  plans,  élévations  et  coupes  des  édifices. 

Il  termine  en  priant  instamment  qu’on  ai+èle  la  destruction 
des  monuments  antiques. 

On  a conservé  deifx  manuscrits  de  cette  lettre  : l’un  est  à la 
Bibliothèque  de  Munich;  l’autre,  antérieur  d’une  année  envi- 
ron, appartenait  au  marquis  Scipione  MafTei,  et  fut  d'abord 
publié  par  les  frères Volpi,  dans  les  Œuvres  de  Castiglione  (édi- 
tion de  Padoue,  1733),  comme  étant  du  comte  lui-mëme.  Mais, 
dès  la  fin  du  dix-huitième  siècle,  l’rancesconi 1 chercha  à prou- 
ver que  cette  lettre  ne  pouvait  être  que  de  Raphaël,  opinion  qui 
a été  pleinement  confirmée  depuis.  Nous  nous  bornerons  à con- 
signer ici  trois  des  preuves  les  plus  décisives. 

D'abord,  l'auteur  de  ce  premier  manuscrit  dit  qu'il  était  à 
Rome  depuis  onze  ans,  ce  qui  s’applique  parfaitement  à Raphaël 
en  1519,  mais  nullement  au  comte  Castiglione,  qui  n’y  fut 
jamais  que  de  passage,  et  n’y  séjourna  chaque  fois  que  peu  de 
temps. 

Secondement,  l’auteur  montre  qu’il  possédait  des  connais- 
sances géométriques  qu’on  ne  saurait  supposer  chez  un  homme 
de  cour. 

1 Congetlura  c ht  una  lellera  creduta  di  naldassarc  Castiglione  sia  di 
Raffaello  d'Urbino,  dall'Abate  Daniele  Franccsconi.  Firenze,  i 799. 
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Et  troisièmement , il  dit  qu’il  avait  entrepris  ce  travail  sur 
l’ordre  du  pape,  ce  qui  certainement  ne  peut  se  rapporter  qu  a 
un  architecte  ou  à un  artiste  au  service  de  Léon  X,  mais,  en 
aucun  cas,  à un  personnage  diplomatique  au  service  du  duc  de 
Mantouc. 

Toutefois  nous  adhérons  volontiers  à l'opinion  généralement 
accréditée,  que  Castiglione  a coopéré  à cette  lettre  par  son 
talent  d’écrivain.  Nous  croyons  même  que  l’homme  d’Etat,  si 
savant  et  si  aimable,  aura  concouru  à l’entreprise  avec  l’artiste 
• son  ami-,  car,  dans  un  passage  de  la  lettre,  il  est  parlé  au  plu- 
riel : « Et  nous  avons  adopté  cette  méthode  (pour  mesurer) , 
comme  on  pourra  le  voir  dans  la  suite  de  notre  écrit.  « Partout 
ailleurs,  l’auteur  emploie  toujours  la  première  personne  du 
singulier. 

Le  comte  projetait  vraisemblablement  d’écrire  une  descrip- 
tion de  l’antique  Rome,  avec  la  collaboration  de  Raphaël,  et 
cette  lettre  au  pape  en  aurait  été  l’introduction. 

Le  second  manuscrit , celui  de  la  Rihliothèque  de  Munich , 
amélioré  en  beaucoup  de  ses  parties,  est  aussi  moins  adulateur  ; 
il  nomme  Publius  Victor1,  dont  Raphaël  avait  particulièrement 
suivi  les  données,  et  dont  il  n’est  pas  question  dans  le  premier 
projet.  Mais  la  fin  y manque. 

Maintenant  voici,  d’après  cette  nouvelle  rédaction,  le  Rap- 
port de  Raphaël  au  pape  : 

« Au  pape  Léon  X. 

« Reaucoup  de  gens , mesurant  avec  leur  esprit  étroit  les 
grandes  choses,  considèrent  les  faits  héroïques  des  vieux  Ro- 

1 Cet  écrivain  latin,  qui,  selon  les  meilleurs  critiques,  a vécu  sous  le 
règne  des  empereurs  Valentinien  et  Valons  (361-73),  est  auteur  du  Libellus 
île  reijionibus  urbis  Itomx , publie  pour  la  première  lois  par  Aide  Manuce, 
en  1518,  à la  suite  de  Pomponius  Mêla.  Cette  édition  aldine  était  certaine- 
ment sous  les  yeux  de  Raphacl,  quand  il  rédigea  son  Rapport.  {Sole  de 
l'éditeur  J 
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mains  et  leur  talent  à élever  de  superbes  édifices , ainsi  que 
l’histoire  le  rapporte,  plutôt  comme  des  fables  exagérées  qUe 
comme  la  vérité.  Il  en  est  autrement  pour  moi  -,  car,  si  je  con- 
temple les  restes  qu’on  voit  encore  dans  les  ruines  de  Home  et 
le  divin  esprit  des  Anciens,  il  ne  me  semble  pas  déraisonnable 
de  croire  que  beaucoup  de  choses  leur  étaient  faciles,  qui  pour 
nous  paraissent  impossibles. 

« Ayant  donc  étudié,  examiné,  mesuré  ces  antiquités  avec 
soin  et  persévérance,  et,  après  une  lecture  assidue  des  bons 
auteurs,  ayant  comparé  les  œuvres  d’art  avec  les  écrits,  je  puis 
bien  penser  avoir  acquis  quelque  connaissance  de  l’architecture 
antique.  Cela  me  procure,  d’une  part,  une  vive  joie  par  l’appré- 
ciation de  si  magnifiques  choses  ; mais,  d’autre  part,  je  ressens 
un  profond  chagrin  quand  je  vois,  semblable  à un  cadavre,  cette 
noble  cité,  autrefois  la  reine  du  monde,  aujourd’hui  pillée  et 
déchirée  si  misérablement. 

« C’est  un  devoir  pour  chacun  d’aimer  sa  patrie  et  ses 
parents,  et  je  me  crois  engagé  à user  de  mes  faibles  forces,  afin 
de  ressusciter  autant  que  possible  une  image,  ou  plutôt  une 
ombre,  de  cette  ville  qui  est  en  vérité  la  patrie  de  chaque  chré- 
tien, et  qui  fut  jadis  si  puissante  et  si  superbe,  que  les  hommes 
commençaient  à croire  que  seule  sous  le  ciel  elle  était  au-dessus 
du  Destin,  et  que,  contrairement  aux  lois  de  la  Nature,  elle  était 
affranchie  de  la  mort  et  assurée  d’une  durée  éternelle. 

« Aussi  semble-t-il  que  le  Temps,  enviant  la  gloire  des  mor- 
tels et  doutant  de  sa  propre  force  pour  détruire  cette  fière  cité, 
se  soit  ligué  avec  le  Destin  et  avec  le  Barbare  afin  d’accomplir 
de  plus  terribles  dévastations,  à l’aide  du  pillage,  de  l’incendie 
et  de  l’épée.  Ainsi  furent  saccagés  ces  monuments  célèbres,  qui 
seraient  encore  debout  sans  la  fureur  atroce  d’hommes  infâmes, 
qui  mériteraient  plutôt  le  nom  d’animaux  féroces.  Cepen- 
dant ils  n’atteignirent  point  leur  but  si  complètement , qu'il 
ne  soit  resté  encore  le  dessin  général  de  l’ensemble,  sans 
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ornements  il  est  vrai,  et  comme  un  corps  privé  de  sa  chair. 

« Mais  pourquoi  nous  plaindre  des  Golhs  et  des  Vandales,  et 
de  tant  d’autres  ennemis  acharnés,  quand  ceux  qui  auraient  dû 
protéger  en  pères  et  en  tuteurs  les  pauvres  restes  de  la  vieille 
Rome  ont  depuis  longtemps  contribué  à sa  ruine  et  à son  pil- 
lage! Combien  de  papes,  Très-Saint  Père,  qui  possédaient  la 
dignité  de  Votre  Seigneurie,  mais  non  pas  son  savoir,  son  esprit 
et  sa  grandeur  d’âme,  combien  de  papes  n’ont-ils  pas  laissé 
anéantir  des  temples  antiques,  des  statues,  des  arcades,  et  d’au- 
tres superbes  constructions,  qui  furent  la  gloire  de  leurs  fonda- 
teurs! Combien  n’y  en  eut -il  pas  qui  permirent  que,  pour 
extraire  de  la  terre  de  pozzolane,  on  fouillât  les  fondations,  ce 
qui  amena  bien  vite  l’écroulement  des  édifices  eux-mèmes  ! Que 
de  statues  et  d’autres  sculptures  antiques  ont  servi  à faire  de  la 
chaux!  Car  je  puis  bien  m’enhqrdir  à dire  que  toute  cette  nou- 
velle Rome  que  nous  voyons  actuellement  dans  sa  grandeur  et 
sa  beauté , avec  ses  palais  et  ses  églises , a été  entièrement 
bâtie  comme  elle  est  là  avec  de  la  chaux  faite  de  marbre  antique. 
Je  ne  saurais  penser  sans  un  profond  chagrin  que , depuis  mon 
arrivée  à Rome, — il  n'y  a pas  encore  douze  ans,  — on  a détruit 
tant  de  beaux  monuments,  comme  la  Meta , l’arcade  à l’entrée 
des  Bains  de  Dioclétien,  le  Temple  de  Cérès  dans  la  Via  Sacra  ; 
une  partie  des  ruines  du  Forum,  brûlée  il  y a peu  de  jours,  et 
dont  les  marbres  ont  été  convertis  en  chaux  ; la  plus  grande  partie 
de  la  basilique  du  Forum,  et  tant  de  colonnes,  d’architraves  et  de 
belles  frises  ! C’est  une  bonté  pour  cette  époque,  d’avoir  toléré  de 
pareilles  choses,  et  on  pourrait  dire  en  vérité  qu’Annibal  et  les 
autresennemisdeRome  n'auraient  pas  pu  agir  plus  cruellement'. 

« Il  vous  appartient,  Très-Saint  Père,  de  veiller  à ce  que  les 
derniers  vestiges  de  cette  antique  mère  de  l’Italie , témoin  glo- 
rieux de  la  valeur  et  de  la  puissance  de  ces  esprits  divins  dont 

1 Dans  la  première  copie,  Bartolomeo  délia  Roverc  est  surtout  accusé  de 
la  dévastation  des  monuments  antiques,  passage  supprimé  ici. 
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le  souvenir  enflamme  encore  parfois  nos  esprits,  ne  soient  pas 
anéantis  ou  endommagés  par  des  méchants  et  des  ignorants. 
Trop  d’offenses  ont  déjà  été  faites  à ces  âmes  qui,  de  leur  sang, 
donnèrent  tant  de  gloire  au  monde,  à notre  patrie  et  à nous- 
mêmes.  Votre  Sainteté  cherchera,  en  conservant  les  moyens  de 
comparaison  avec  les  Anciens,  à les  atteindre  et  à les  surpas- 
ser , comme  elle  le  fait  par  la  protection  qq’elle  accorde  aux 
talents,  en  réveillant  les  esprits,  en  récompensant  les  louables 
efforts,  et  en  propageant  la- sainte  paix  parmi  les  princes  chré- 
tiens. Car,  de  même  que  les  calamités  de  la  guerre  entraînent 
après  elles  la  ruine  de  tous  les  arts,  de  même  la  paix  et  la  con- 
corde procurent  aux  peuples  le  bonheur  et  le  loisir  nécessaire 
pour  arriver  au  sommet  de  la  perfection.  Cette  perfection,  on 
peut  espérer  de  l’atteindre  aujourd'hui  avec  les  conseils  et  l’au- 
torité de  Votre  Sainteté;  et  cela  peut  s’appeler  en  conscience 
non-seulement  être  un  pasteur  clément,  mais  le  meilleur  des 
pères  du  monde  entier. 

« Revenant  à notre  sujet,  je  dis  qu’il  m’a  été  ordonné  par 
Votre  Sainteté  de  tracer  un  plan  de  l’antique  Rome,  en  tant 
que  ce  soit  encore  possible.  J'ai  donc  jugé  qu’à  l’aide  de  ce  qui 
reste  d’édifices  et  de  ruines,  et  en  raisonnant  sainement,  Rome 
pourrait  infailliblement  être  représentée  sous  son  ancien  aspect, 
si  l’on  restitue  les  parties  invisibles  et  ruinées,  en  concordance 
avec  les  parties  encore  debout  et  visibles,  si  l’on  y consacre 
l’application  qu’exige  l’attente  de  Votre  Sainteté  et  de  tous 
ceux  qui  s’intéressent  à nos  efforts. 

« J’ai  tiré  de  plusieurs  auteurs  latins  ce  que  j’ai  à déduire; 
mais  j’ai  plus  particulièrement  suivi  P.  Victor1,  parce  qu’étant 
un  des  derniers  venus,  il  est  à mémo  de  donner  des  rensei- 
gnements sur  des  ouvrages  plus  modernes,  sans  cependant 
négliger  les  antiques.  11  s'accorde  d’ailleurs  avec  les  auteurs 

' Raphaël  parait  assigner  à l’ouvrage  de  Publius  Victor  une  date  beaucoup 
plus  récente  que  le  milieu  du  quatrième  siècle.  Il  ne  parlo  pas  d'un  ouvrage 
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anciens,  et  il  décrit  quelques  régions  avec  des  marbres  anti- 
ques, qu’ils  ont  citées  également. 

« Il  pourrait  sembler  diflicile  de  distinguer  les  constructions 
antiques  des  constructions  modernes,  ou  les  plus  anciennes  de 
celles  qui  le  sont  moins.  Je  dirai  donc  à ceux  qui  désireraient 
avoir  des  connaissances  réelles  en  ces  choses,  qu’ils  peuvent 
les  acquérir  sans  trop  de  peine. 

« On  ne  trouve  à Rome  que  trois  espèces  d’édifices  : pre- 
mièrement. les  bons  antiques  depuis  les  premiers  empereurs 
jusqu’à  la  dévastation  de  Rome  pur  les  Gotlis  et  autres  Bar- 
bares; secondement,  les  édifices  de  la  période  du  gouverne- 
ment des  Goths  et  des  cent  années  suivantes;  enfin,  ceux  qui 
furent  élevés  depuis  cette  époque  jusqu’à  nos  jours. 

« On  reconnaît  très-facilement  les  constructions  modernes, 
non-seulement  parce  qu’elles  paraissent  plus  neuves,  mais 
parce  qu’on  n’y  remarque  pas  la  perfection  et  le  luxe  de  dépense 
qui  caractérisent  les  antiques.  Notre  architecture  s’est  cepen- 
dant beaucoup  perfectionnée  et  s'est  rapprochée  de  l’antique, 
comme  on  en  voit  des  exemples  dans  plusieurs  ouvrages  de 
Bramante.  Toutefois,  les  ornements  n'y  sont  pas  de  matières 
aussi  précieuses  que  celles  qu’employaient  les  Anciens.  Il  sem- 
ble qu’ils  pouvaient  exécuter  tout  ce  qu’ils  projetaient,  et  que 
leur  volonté  suffisait  à vaincre  toutes  les  difficultés. 

« Les  monuments  du  temps  des  Gotlis  manquent  de  toute 
grâce,  de  toute  belle  manière;  ils  diffèrent  complètement  et 
des  antiques  et  des  modernes. 

« Il  est  donc  aisé  de  reconnaître  les  édifices  de  l’époque 
impériale,  qui  sont  les  plus  superbes  et  d'un  excellent  style 
d’architecture.  Ge  sont  les  seuls  que  je  me  propose  d’expliquer. 
Qu’on  ne  s’imagine  pas  que  les  travaux  de  la  dernière  période 

analogue,  attribué  à Sexlus  HuCus,  lequel  n’était  pas  encore  publié  ; mais  il 
a pu  le  connaître,  puisque  le  manuscrit  se  trouvait  dans  la  bibliothèque  du 
Vatican,  (fiole  de  l'éditeur:) 
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antique  soient  moins  beaux,  ou  moins  bien  compris,  — car  tous 
sont  du  même  style.  Et  quoique  beaucoup  de  bâtiments  aient  été 
ou  restaurés,  ou  renouvelés,  par  les  Anciens  eux-mémes,  — ainsi, 
à la  place  où  se  trouvait  la  Maison  d’or,  de  Néron,  furent  élevés 
plus  tard  les  Thermes  et  la  Maison  de  Titus  et  l’Amphithéâtre, 
— les  nouvelles  constructions  avaient  toujours  le  môme  stylo 
que  celles  antérieures  à Néron,  ou  contemporaines  de  la  Maison 
d’or.  A la  vérité,  les  sciences,  la  sculpture,  la  peinture  et  les 
autres  arts  déclinaient  depuis  longtemps,  et  cette  décadence 
ne  fit  que  progresser  jusqu’à  l’époque  des  derniers  empereurs  ; 
mais  l’architecture  cependant  se  soutenait  toujours  à la  hau- 
teur du  bon  goût  qui  avait  dirigé  précédemment  les  artistes,  et 
ce  fut  le  dernier  des  arts  qui  se  perdit. 

« Cette  remarque  s’applique  à beaucoup  de  monuments,  par 
exemple  à l’Arc  de  triomphe  de  Constantin , irréprochable  en 
tout  ce  qui  concerne  l'architecture,  mais  dont  les  sculptures, 
exécutées  au  môme  temps,  sont  maladroites  et  dépourvues  de 
tout  sentiment  de  l’art,  tandis  que  celles  de  l’époque  de  Trajan 
et  d’Antonin,  qui  l’ornent  aussi,  sont  excellentes  et  d’un  style 
parfait.  Il  en  est  de  môme  des  Thermes  de  Dioclétien,  où  les 
sculptures  sont  mauvaises  et  d’une  extrême  grossièreté , les 
peintures  6ans  comparaison  aucune  avec  celles  du  siècle  de 
Trajan  et  de  Titus,  mais  dont  l’architecture  est  pourtant  noble 
et  bien  entendue. 

« Toutefois,  après  que  Home  eût  été  complètement  dévastée 
et  incendiée  par  les  Barbares , il  semble  (pie , les  anciens  édi- 
fices disparus,  l’art  de  l'architecture  disparut  également.  Le 
sort  des  Romains  était  absolument  changé  : la  misère  et  la  ser- 
vitude avaient  succédé  à tant  de  victoires  et  de  triomphes-,  leur 
manière  de  bâtir  et  de  se  loger  changea  donc  immédiatement, 
comme  s’il  ne  convenait  plus  à ces  vaincus,  devenus  esclaves 
des  Barbares,  d’habiter  des  demeures  élégantes,  avec  le  même 
luxe  qu’au  temps  où  ils  dominaient  le  monde.  Le  style  archi- 
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tectural  d’alors  contraste  autant  avec  le  style  antérieur  que  la 
liberté  avec  l’esclavage,  et,  en  accord  avec  leur  misère,  il  se 
forma  sans  régularité  et  sans  la  moindre  grâce.  Il  semble  que 
les  hommes  de  cette  époque,  en  perdant  la  liberté,  aient  perdu 
aussi  tout  art  et  toute  capacité.  Ils  devinrent  d'une  telle  mala- 
dresse, qu’à  défaut  de  toute  autre  matière  ornementale,  ils  ne 
surent  plus  même  confectionner  des  briques.  Pour  en  avoir, 
ils  abattirent  les  revêtements  des  murs  antiques  ; et  ils  se  mirent 
à piller  le  marbre  pour  en  faire  du  ciment,  ainsi  qu’on  peut  le 
voir  encore  à la  Torre  délia  Milizia. 

.<!  Ils  continuèrent  un  laps  de  temps  avec  cette  ignorance 
qu’on  remarque  dans  tous  leurs  ouvrages;  et  il  parait  que  ces 
affreuses  dévastations  ne  s’arrêtèrent  pas  à l’Italie,  mais  quelles 
s’étendirent  aussi  en  Grèce,  où  étaient  nés  autrefois  les  inven- 
teurs et  les  maîtres  parfaits  de  tous  les  arts.  Il  s’y  produisit 
donc  aussi  un  extrême  mauvais  goût  en  peinture,  en  sculpture 
et  en  architecture. 

« C’est  alors  que  surgit  presque  partout  l’architecture  des 
Allemands,  si  éloignée,  comme  on  le  voit  encore  dans  les  orne- 
ments, du  beau  style  des  Romains  et  des  antiques.  Ceux-ci# 
outre  la  belle  disposition  de  tout  l’édifice,  inventaient  de  belles 
corniches,  des  frises,  des  architraves  et  des  colonnes  avec  des 
chapiteaux  gracieux  et  des  bases,  tous  ornements  d’une  beauté 
parfaite  Nie  style.  Mais  les  Allemands  (dont  le  goût  s’est  per- 
pétué en  beaucoup  d’endroits)  faisaient  souvent  pour  décoration 
une  petite  figure  rabougrie  et  mal  tournée,  des  figures  et  des 
animaux  bizarres , des  feuillages  sans  goût  et  contre  tout  ordre 
de  la  nature. 

« Leur  architecture  s’inspira  aussi  de  l’aspect  que  prennent 
des  arbres  abandonnés  à toute  venue,  quand,  se  penchant  les 
uns  vers  les  autres  et  se  liant  ensemble,  ils  forment  des  ogives. 
Cette  origine  n’est  pas  absolument  condamnable;  mais  un  tel 
système  manque  de  consistance;  et  les  huttes  décrites  par 
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Vitruve,  comme  élant  l'origine  de  l’ordre  dorique,  avec  leurs 
poutres  cramponnées  et  des  poteaux  en  guise  de  colonnes , 
supportant  des  couvertures  et  des  pignons,  sont  bien  plus  dura- 
bles que  les  ogives,  qui  ont  deux  centres. 

a D’après  les  principes  des  mathématiques,  une  courbe,  dont 
toute  la  ligne  est  commandée  par  un  point  central,  est  d’un 
bien  meilleur  appui  qu’une  ogive , qui , à part  sa  faiblesse . 
semble  aussi  moins  agréable  à l'œil,  auquel  plaît  la  perfection 
du  cercle.  C’est  pourquoi  la  nature  ne  cherche  presque  pas 
d’autre  forme. 

« Il  n’est  pas  nécessaire  de  comparer  l’architecture  romaine 
à celle  des  Barbares,  qui  en  diffère  si  évidemment,  ni  de  décrire 
ses  règles,  puisque  Vitruve  l’a  fait  en  maître.  Il  sullit  de  savoir 
que,  jusqu’à  l’époque  des  derniers  empereurs,  les  édifices  ro- 
mains furent  constamment  exécutés  d’après  de  bons  principes, 
et  qu’à  cause  de  cela , ils  concordent  avec  les  édifices  plus 
antiques.  On  les  distingue  donc  facilement  de  ceux  des  Goths 
et  de  ceux  qu’on  éleva  encore  beaucoup  plus  tard  ; car  ce  sont 
des  extrêmes,  en  contraste  complet.  On  ne  saurait  non  plus  les 
confondre  avec  nos  édifices  modernes,  reconnaissables  à beau- 
coup de  particularités,  et  surtout  à leur  air  tout  neuf. 

« Donc,  après  avoir  spécifié  quels  sont  les  édifices  antiques 
de  llome  dont  nous  voulons  nous  occuper,  il  nous  reste  à indi- 
quer le  procédé  que  nous  avons  employé  pour  mesurCr  et  des- 
siner ces  édifices,  afin  que  ceux  qui  veulent  étudier  l’architec- 
ture sachent  comment  s’y  prendre  sans  hésiter. 

« Nous  devons  ajouter  que,  dans  les  descriptions  qui  suivent, 
nous  n’avons  pas  été  guides  par  l à peu  près  et  la  simple  pra- 
tique, mais  bien  par  des  principes  précis. 

« Je  n'ai  appris  nulle  part  jusqu'à  présent  que  l’art  de  mesu- 
rer avec  la  boussole,  dont  nous  nous  servons  habituellement,  ail 
été  pratiqué  chez  les  Anciens;  je  le  considère  donc  comme  une 
invention  des  modernes,  et,  pour  ceux  qui  ne  le  connaissent 
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pas,  je  vais  indiquer  explicitement  comment  il  en  faut  user* 

u ...  Bref,  avec  ces  trois  manières,  on  peut  très-exactement 
dresser  le  plan  de  toutes  les  parties  d’un  bâtiment,  à l’extérieur 
et  à l'intérieur.  Nous  avons  suivi  cette  route,  ainsi  qu’on  peut 
le  voir  par  la  marche  de  notre  ouvrage.  Et  alin  qu’on  saisisse 
mieux  encore  le  procédé,  je  joins  ici  le  dessin  d’un  édilice  pris 
d’après  les  trois  differents  modes  ci-dessus  décrits... s » 

La  partie  inférieure  de  la  feuille  est  laissée  vide,  pour  recevoir 
les  dessins  du  plan,  de  l’élévation  et  de  la  coupe  de  l’édifice,  des- 
sins qui  n’-ont  pas  été  exécutés.  Ensuite,  le  texte  continue  ainsi  ; 

« Et  pour  satisfaire  encore  plus  complètement  au  désir  de 
ceux  qui  aiment  à voir  et  à bien  comprendre  tous  les  objets  qui 
seront  représentés,  nous  avons,  outre  les  trois  modes  propres  à 
l’architecture  proposés  plus  haut,  encore  dessiné  en  perspective 
quelques  édifices,  qui  nous  ont  paru  l’exiger,  pour  que  les  yeux 
puissent  voir  et  juger,  par  la  reproduction  qu'on  leur  offre,  la 
grâce  de  l’effet  produite  par  la  belle  proportion  et  symétrie  des 
édifices,  ce  qui  n’est  pas  aussi  visible  dans  la  reproduction  de 
ceux  qui  sont  mesurés  selon  les  règles  de  l'architecture.  Car 
l’épaisseur  des  corps  ne  peut  se  montrer  dans  un  plan,  si  ces 
parties  qu’on  doit  voir  plus  éloignées  ne  vont  pas  en  diminuant 
proportionnellement,  selon  la  manièrodont  l’œil  voit  naturelle- 
ment, lequel  envoie  les  rayons  en  forme  de  pyramide  et  applique 
la  base  sur  l’objet,  et  garde  en  lui  l’angle  du  sommet  d’après 
lequel  il  voit.  Pour  cela,  plus  l’angle  est  petit,  plus  l’objet  vu 
parait  petit,  et  de  même  plus  haut  et  plus  bas,  à droite  ou  à 
gauche,  toujours  selon  l’angle. 

« Et  pour  mettre  dans  la  paroi  droite  un  plan  sur  lequel  ou 
puisse  voir  les  objets  plus  éloignés  — plus  petits  d’après  la  pro- 

1 Suit  dans  le  manuscrit  une  longue  description  de  la  manière  de  mesurer 
les  édiOces,  de  dresser  les  plans,  etc.,  etc.  Voyez  l’Appendice,  XI. 

* Ici  s’arrête  le  manuscrit  de  Munich,  à moitié  page.  La  fin  se  trouve 
dans  le  manuscrit  du  marquis  Mail’ei. 
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portion  convenable,  il  faut  couper  les  rayons  pyramidaux  de  nos 
yeux  au  moyen  d’une  ligne  équidistante  du  dit  œil,  parce  qu’on 
voit  ainsi  naturellement  -,  et  des  points,  où  cette  ligne  coupe  les 
rayons,  on  obtient  la  juste  mesure  de.  l’objet  avec  cette  proportion 
et  cet  intervalle,  qui  font  paraître  les  objets  qu’on  voit  — plus 
ou  moins  éloignés,  selon  la  distance  que  le  peintre  ou  bien  le 
perspecteur  veut  montrer.  Aussi  avons-nous  suivi  celle  règle  et 
les  autres  nécessaires  à la  perspective  dans  les  dessins  qui  l'exi- 
geaient, laissant  les  mesures  architecturales  aux  trois  premiers 
modes,  au  moyen  desquels  il  serait  impossible  ou  au  moins  très- 
dillicile  de  réduire  de  tels  objets  dans  leurs  formes  propres,  et 
de  manière  à pouvoir  être  mesurés,  quoique  en  fait  il  y ait  la 
raison  des  mesures.  Et  bien  que  cette  manière  de  représenter 
en  perspective  soit  propre  au  peintre,  elle  convient  cependant 
aussi  à l’architecte.  Parce  que  de  même  qu’il  faut  que  le  peintre 
connaisse  l'architecture  pour  pouvoir  faire  les  ornements  bien 
mesurés  et  avec  leurs  proportions,  ainsi  il  est  convenable  que 
l’architecte  sache  la  perspective,  parce  que  par  ce  moyen  il 
représente  mieux  tout  l’édifice  avec  ses  ornements. 

« Pour  les  ornements,  il  suffit  de  dire  qu'ils  dérivent  tous  des 
cinq  ordres,  dont  faisaient  usage  les  Anciens,  c’est-à-dire  : 
Dorique,  Ionique,  Corinthien,  Toscan  et  Attique;  et  le  plus  an- 
cien de  tous,  le  Dorique,  fut  inventé  par  Dorus,  roi  d’Achaïe,  en 
éditiant,  à Argos,  un  temple  à Junon.  Plus  lard,  en  Ionie,  en 
construisant  le  temple  d’Apollon,  on  mesura  les  colonnes  dori- 
ques sur  les  proportions  de  l’homme,  dont  cet  ordre  conserve  la 
symétrie,  la  fermeté  et  la  belle  mesure,  sans  autres  ornements. 
Mais,  dans  le  temple  de  Diane,  on  en  changea  la  forme,  arran- 
geant les  colonnes  d’après  la  mesure  et  la  proportion  de  la 
femme  , et  avec  beaucoup  d’ornements  dans  les  chapiteaux  et 
dans  les  bases  ; et  on  composa  tout  le  tronc  ou  fût  à l imitation 
de  la  stature  de  la  femme,  et  on  appela  celui-ci  l’ordre  Ionique. 
Mais  les  colonnes  qu’on  nomme  corinthiennes  sont  plus  sveltes, 
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plus  délicates,  et  faites  à l’imitation  de  la  délicatesse  et  légèreté 
de  la  vierge.  Ce  fut  Galimaque  de  Corinthe  qui  en  fut  l'inventeur, 
c’est  pourquoi  on  les  appela  corinthiennes.  Sur  leur  origine  et 
sur  leur  forme,  Vitruve  a écrit  très-au  long,  et  c’est  à lui  que 
nous  renvoyons  ceux  qui  voudront  en  avoir  une  plus  complète 
connaissance.  Quant  à nous,  selon  que  nous  le  jugerons  oppor- 
tun, nous  donnerons  sur  les  ordres  quelques  éclaircissements, 
que  nous  omettons  ici , supposant  connues  les  œuvres  de 
Vitruve. 

« Il  y a encore  deux  autres  ordres,  outre  les  trois  dont  nous 
avons  parlé,  savoir  : attique  et  toscan,  qui  n’ont  pas  été  cepen- 
dant beaucoup  employés  par  les  anciens.  L’allique  a les  colonnes 
faites  à quatre  faces.  Le  toscan  est  assez  .semblable  au  dorique, 
comme  on  le  verra  par  la  suite  dans  ce  que  nous  avons  l’inten- 
tion de  faire  et  de  montrer.  On  trouvera  aussi  beaucoup  d’édi- 
fices composés  de  plusieurs  ordres,  comme  de  ionique  et  de 
corinthien,  dorique  et  corinthien,  toscan  et  dorique,  selon  que 
l’artiste  le  jugea  convenable  pour  approprier  les  édifices  à leur 
destination,  et  surtout  dans  les  temples.  » 

Le  texte  se  termine  ici,  sans  que  la  page  soit  remplie,  mais 
la  fin  du  Rapport  se  trouve  seulement  dans  le  manuscrit  appar- 
tenant au  marquis  Maffei  -,  cette  fin  est  ainsi  conçue  : 

« Si  je  puis  avoir  d’ailleurs  un  bonheur  égul  à celui  que  j’ai 
de  servir  Votre  Sainteté,  le  premier  et  le  plus  haut  prince  de  la 
Chrétienté,  je  pourrai  me  nommer  le  plus  heureux  de  vos 
dévoués  serviteurs.  Je  proclamerai  toujours  avec  gratitude  que 
la  cause  de  tnon  bonheur  fut  Votre  Sainteté,  dont,  avec  la  plus 
profonde  humilité,  je  baise  les  pieds.  » 

A ces  deux  projets  de  lettre  manquent  les  dessins  et  la  des- 
cription qui  devait  suivre.  Et  comme  Andréas  Fulvius  n’a  joint 
à l’édition  de  1527  de  son  ouvrage  aucun  plan  de  l’ancienne 
Rome,  ni  aucun  dessin  d’édifices  antiques',  comme,  parmi  les 
1 11  y aurait  encore  à rechercher  si  quelques-unes  des  gravures  sur  bois, 
i.  18 
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dessins  d'architecture  de  Raphaël  appartenant  à lord  Leices- 
ter1,  il  ne  s’en  trouve  pas  non  plus  qui  représentent  des  monu- 
ments romains,  il  reste  seulement  la  chance  de  retrouver  un 
jour  ceux  que  possédait  le  baron  de  Stosch  à Florence2. 

Cependant  il  parait  que  plusieurs  dessins  d’architecture  de 
Raphaël  nous  ont  été  conservés  par  des  estampes  éparses.  Nous 
citerons  le  Temple  de  la  Fortune,  gravé  par  Nicolas  Beatrizct 
en  1550,  et  la  façade  avec  les  cariatides  de  la  Villa  Mattéi,  gra- 
vée par  Marc-Antoine5. 

Raphaël  ne  restreignit  pas  ses  recherches  seulement  à Rome 
et  aux. environs;  son  zèle  ardent,  sa  passion  pour  l’art  antique, 
l’engagèrent  à envoyer  des  dessinateurs  dans  toutes  les  contrées 
de  l'Italie  et  jusqu'en  Grèce4,  afin  de  récoltor  une  série  d’études 
d’après  les  vieux  monuments  et  d’augmenter  ainsi  ses  connais- 
sances. Une  estampe  du  soubassement  de  la  Colonne  de  Théo- 
dose à Constantinople,  gravée  par  un  artiste  de  l’époque,  porte 
celle  remarque,  que  le  dessin  original  avait  été  envoyé  à 
Raphaël  d’Urbin.  Nous  citerons  encore,  comme  dérivant  de  son 
école,  le  précieux  bas-relief  avec  les  Amours,  qui  était  autrefois 
à San  Yi taïga  Ravennc,  et  que  Marco  Ravegiano  a gravéen  1 519 s. 

Comme  études  d’après  l'antique  par  le  maître  lui-mème,  on 


qui  se  trouvent  dai  s l'édition  do  Venise,  1388,  des  Antichità  di  Roma,  d’An- 
drea Fulvio,  et  qui  représentent  des  édifices  antiques  de  Rome,  auraient  été 
faites  d’après  les  dessins  de  Raphaël. 

1 Voyez  notre  Catalogue  des  Dessins  de  Raphaël. 

* Notices  do  Winkelman,  sur  l'architecture  des  Anciens,  p.  373  : « J’ai  de- 
vant les  yeux  des  dessins  du  grand  Raphaël,  d’après  le  Temple  deCori,  très- 
consciencleusement  mesuré...  car  il  avait  moins  souffert  alors  qu’aujour- 
d'hui...»  El  p.  15D  : « Ces  dessins  se  trouvaient,  ainsi  que  d’autres  encore 
d’après  des  édilici  - antiques,  dans  le  musée  du  célèbre  M.  de  Stosch,  et 
formaient  un  volume  d’environ  vingt  et  quelques  feuilles.  » — Nous  n'avons 
rien  pu  apprendre  sur  le  sort  de  ces  dessins. 

» Bartsch,  t.  XV,  p.  ÏG8,  n”  09,  el  t.  XIV,  u 538. 

‘ C’est  Vasari  qui  donne  ce  renseignement. 

5 Bartsch,  t.  XV,  p.  37,  n”  4,  et  t.  XIV,  n°  242. 
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pourrait  noter,  au  milieu  de  toutes  celles  qui  lui  sont  attri- 
buées, le  beau  dessin  d’un  Empereur  romain  en  armure,  chez 
le  duc  de  Devonshire,  et  le  torse  d’une  Vénus,  à Oxford. 

On.croit  également  de  Raphaël  les  dessins  de  plusieurs  sculp- 
tures antiques  gravées  par  Marc- Antoine  et  ses  élèves,  entre 
autres  la  statue  de  l’Ariane  et  le  bas-relief  avec  les  deux  Faunes 
portant  un  enfant  dans  un  panier1. 

Le  génie  universel  du  grand  peintre  d'Urbin,  qui  s’étendait 
sur  toutes  les  catégories  de  l'intelligence  humaine,  le  conduisit 
aussi  vers  les  études  historiques.  L’histoire  l'intéressait  telle- 
ment, qu'il  songea  à produire  quelque  chose  lui-mème  dans 
cette  science  pour  laquelle  sa  position  lui  offrait  des  moyens 
exceptionnels.  Il  a laissé  un  écrit  sur  l’art,  avec  des  notes  his- 
toriques qui  furent  trcs-utiles  à Vasari2  pour  ses  Biographies 
des  artistes.  Quel  malheur  que  cet  écrit  soit  perdu,  et  qu’on 
n’ait  même  aucun  espoir  de  le  retrouver-,  car  on  ne  possède 
aucun  autre  renseignement  qui  puisse  guider  des  recherches,  et 
toutes  celles  qu'on  a faites  jusqu’ici  sont  restées  infructueuses. 

Raphaël,  nous  l’avons  vu,  avait  cultivé  à celte  époque  toutes 
les  branches  de  l’art,  avec  l'enthousiasme  du  génie  et  la  persévé- 
rance d’un  grand  caractère.  Son  nom  était  entouré  de  gloire. 
Les  souverains  l’honoraient  ; tous  les  grands  personnages 
avaient  ambitionné  son  amitié;  autour  de  lui  s’était  groupée 
toute  une  génération  d'artistes  éminents,  qui  vivaient  de  son 
souffle  et  qui  le  chérissaient  comme  un  père.  Avec  quelle  indé- 
finissable émotion  on  se  rappelle  le  jeune  orphelin  d’Urbino, 
quittant  les  lieux  heureux  où  s’était  écoulée  son  enfance,  sou- 

’ Bartsch,  t.  XIV,  n”*  199  et  250. 

* Vasari,  vol.  IX,  p.  129  : « Net  chc  fare  mi  sono  stati,  corne  altrove  si  è 
detto,  di  non  piccolo  ajulo  gli  scritti  di  Lorenzo  Lhiberti,  di  Donienico 
Ghirlandaj  et  di  RafTaello  da  Urbino.  » Vasari  fait  sans  doute  allusion  ù un 
passage  anterieur  où  il  a parlé  de  ces  écrits,  mais  qui  ne  peut  s’appliquer 
qu'à  Gbiberti  et  à Ghirlandajo.  L'écrit  de  Raphaël  n’est  cité  nulle  part.  Le 
plus  probable  est  qu’il  a appartenu  à Jules  Romain. 
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tenu  seulement  par  cette  force  mystérieuse  que  donnent  le 
génie  et  la  vertu  ! Nous  l’avons  suivi  pas  à pas  dans  son  im- 
mense et  rapide  carrière;  mais,  hélas  ! la  mort  va  bientôt  briser 
tout  à coup  cette  jeune  et  précieuse  existence,  et  déjà  nous 
allons  accompagner  Raphaël  à ses  derniers  travaux,  que  sa 
main  n’achèvera  même  pas  : 

Il  avait  reçu  l’importante  commande  des  peintures  de  la 
grande  salle  qui  conduit  aux  appartements  du  pape  au  Vatican. 
Il  y voulait  symboliser  la  domination  de  l’Eglise  par  les  événe- 
ments les  plus  mémorables  de  la  vie  de  Constantin.  Pensant 
obtenir  plus  de  puissance  et  de  ton  avec  la  peinture  à l'huile,  il 
décida  d’en  faire,  cette  fois,  un  essai  sur  le  mur.  Il  fit  donc  pré- 
parer un  mur  à cette  intention,  après  avoir  dessiné  quelques 
esquisses  et  terminé  le  carton  de  la  Bataille  de  Constantin. 

' Jules  Romain  et  Francesco  Penni1,  pour  expérimenter  la 
peinture  à l’huile  au  lieu  de  la  fresque,  exécutèrent  alors  deux 
figures  allégoriques  de  la  Justice  et  de  la  Douceur;  mais,  comme 
l’ouvrage  ne  fut  pas  continué  sous  la  direction  du  maître  et  qu’il 
fut  repris  seulement  par  ses  élèves  à l’époque  de  Clément  VII, 
nous  en  renvoyons  la  description  au  chapitre  suivant. 

Retournons  donc  vers  le  tableau  d’autel  déjà  cité,  la  Trans- 
figuration du  Christ,  dernier  ouvrage  du  maître. 

Raphaël  conçut  son  sujet  en  deux  parties  distinctes.  Dans  la 
partie  supérieure,  le  Christ  vient  de  s'élever  du  Thabor,  et  il 
apparaît  à ses  apôtres,  au  centre  d’une  lumière  éblouissante  et 
surnaturelle  dont  il  est  lui-même  le  foyer.  Ses  yeux  et  ses  bras 
sont  élevés  vers  le  ciel.  A ses  côtés  planent  fixement  comme 
lui  les  apparitions  de  Moïse  et  d’Elie.  Sur  la  montagne  même, 
les  apôtres  Pierre , Jean  et  Jacques  sont  prosternés  par  terre , 
leurs  yeux  ne  pouvant  supporter  l’éclat  de  la  lumière  céleste; 
et  c’est  à ce  moment  qu’ils  entendent  la  voix  mystérieuse  qui 

1 Vasari,  dans  la  Vie  de  Jules  Romain,  vol.  VI,  p.  2U2. 
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leur  dit  : « Celui-ci  est  mon  fils  bien-aimé  : écoutez-le!  » 

Mais  si,  de  cette  hauteur,  on  abaisse  ses  regards  vers  la  par- 
tie inférieure  du  tableau,  on  est  frappé  du  plus  émouvant  con- 
traste entre  l’apparition  céleste,  si  majestueusement  grande,  et 
la  nature  humaine  et  démoniaque  dans  son  état  le  plus  désor- 
donné ; car  le  motif  principal  de  cette  partie  de  la  composition 
est  un  père  qui  vient  d’amener  son  fils  possédé  du  démon,  et 
qui  vainement  demande  secours  aux  apôtres.  Cette  souffrance 
physique  et  morale,  celte  misère  et  cette  faiblesse  de  la  nature 
humaine  sur  la  terre,  navrent  le  cœur-,  mais  ce  sentiment,  que 
le  maître  a voulu  produire  comme  contraste  du  céleste  au  ter- 
restre, trouve  sa  consolation  et  son  véritable  sens  chrétien  dans 
les  différents  gestes  des  apôtres,  dirigés  vers  le  Christ,  sauveur 
des  hommes.  Ces  gestes,  si  vifs  et  si  animés  par  la  foi,  relient 
ainsi  les  deux  scènes  de  la  composition  et  en  forment  une  seule, 
d'une  richesse  et  d’une  profondeur  divinement  combinées. 

Il  pourrait  sembler  superflu  de  vouloir  parler  des  sublimes 
qualités  de  cette  peinture  si  universellement  connue,  et  que 
beaucoup  d’écrivains  appellent  le  chef-d'œuvre  des  chefs-d’œu- 
vre. Nous  adhérons  complètement  à tous  les  éloges  qu'on  a 
faits  de  sa  perfection , et  nous  pourrions  ici  terminer  nous- 
mème  nos  louanges,  si  la  Transfiguration  accusait  absolument 
les  mêmes  tendances  que  les  autres  productions  du  maître.  Mais 
il  n’en  est  point  ainsi  : ce  dernier  éclair  d’un  génie  sans  pareil 
rayonne  d’une  certaine  aspiration  toute  nouvelle  et  qui  mérite 
d’ètre  étudiée.  Cet  examen  entraverait  peut-être  notre  récit 
historique  ; c’est  pourquoi , avec  tout  le  soin  qu’exige  un  si 
noble  sujet,  nous  y reviendrons  dans  notre  jugement  séparé  et 
plus  appprofondi  sur  l’art  de  Raphaël  *. 

Cependant,  avant  de  quitter  pour  celte  fois  cette  incompa- 
rable création.  remarquons  encore  une  étrange  et  presque  mira- 

1 Voyez  plus  loin,  an  dernier  chapitre  de  l'histoire  de  Raphaël. 
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culeuse  coïncidence  : le  dernier  tableau  que  Raphaël  ait  fait  de 
l’histoire  du  Christ  est  précisément  la  Transfiguration  divine, 
de  môme  que  le  dernier  tableau  de  Madone,  qui  termine  la 
longue  suite  de  ses  représentations  de  la  mère  de  Dieu,  est  la 
Madone  de  Saint-Sixte , où  la  Vierge  semble  transfigurée  par 
la  lumière  céleste  qui  l’enveloppe.  On  peut  dire  aussi  que  ces 
deux  chefs-d’œuvre  sont  ceux  qui  ont  excité  la  plus  constante 
admiration  et  la  plus  pieuse  vénération,  depuis  trois  siècles, 
dans  toute  la  chrétienté. 

Raphaôl  n’avait  pas  encore  achevé  le  tableau  de  la  Transfigu- 
ration, lorsqu’il  sentit  tout  à coup  approcher  sa  dernière  heure, 
au  moment  de  sa  plus  grande  activité,  et  presque  encore  dans 
la  fleur  de  la  jeunesse.  Une  fièvre  violente  et  maligne  l'avait 
saisi  pendant  ses  recherches  au  milieu  des  ruines  de  Rome,  et 
sa  délicate  organisation,  surexcitée  par  les  efforts  incessants 
de  son  génie,  allait  succomber  à la  première  atteinte  de  la 
maladie1. 

Néanmoins  il  put  encore  régulariser  ses  dernières  disposi- 
tions terrestres.  Margherila,  la  jeune  fille  qu’il  avait  toujours 
aimée,  fut  dotée  richement.  Les  parents  d'Urbin  reçurent  mille 
ducats  d’or-,  mais  la  fortune  de  son  père  Giovanni  passa  à 
la  confrérie  de  Santa  Maria  délia  Misericordia2.  Au  cardinal 
Bibiena,  qui  n’avait  pas  de  maison  à Rome  et  dont  il  connais- 
sait la  fâcheuse  position  financière  3 et  les  difficiles  relations 


1 Pour  les  différentes  versions  sur  ta  cause  de  la  mort  de  Raphaël,  voyez 
l’Appendice,  XIV. 

* Conformement  à la  volonté  que  Giovanni  avait  exprimée  avant  de  mou- 
rir. Voyez  l’Appendice,  I,  article  Raphaël. 

' Dans  une  lettre  à François  lr',  roi  de  France,  Léon  X avait  écrit  de 
Bibiena  : • Cardinalis  ipse,  proplereà  quod  est  alti  profusique  animi,  multum 
æris  alieni  conlraxii.  • — Voyez  Bembus  : lAlteræ  Leon  X nomme  scriptx, 
lih.  VIII,  lit.  xxvi.  — Et  en  1524,  quatre  ans  après  la  mort  de  Raphaël, 
Angelo  Divizio  écrivait  à Giov.  Ballista  Divizio,  que  le  cardinal  Bibiena  avait 
toujours  éprouve  ce  qua  c’était  que  de  vivre  endetté.  — Voyez  Lelleredi- 
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arec  le  pape,  il  légua,  par  une  noble  délicatesse,  sa  belle  maison 
près  du  Vatican.  A ses  élèves  Giulio  Pippi,  dit  le  Komam,  el 
Gio.  Francesco  Penni,  il  laissa  tout  ce  qu'il  possédait  en  objets 
d’art.  Il  les  chargea  en  même  temps  ife  terminer,  d'accord  avec 
les  personnes  qui  les  avaient  commandées,  toutes  les  œuvres  en 
voie  d'exécution. 

Il  avait  déjà  choisi  autrefois  son  tombeau  dans  le  Panthéon, 
et  y avait  fait  restaurer  pour  cela  un  des  tabernacles.  On  con- 
struisit sous  la  niche,  d'après  son  indication,  un  caveau  sépul- 
cral, et  l'autel  fut  placé  au  devant.  C’est  une  disposition  archi- 
tecturale qu’il  introduisit  le  premier  au  Panthéon,  comme  le 
montre  un  dessin  de  l’intérieur  de  cet  édifice,  par  San  Galio 
car,  dans  ce  dessin,  on  voit  encore  les  piédestaux  des  figures  des 
dieux  placés  autrefois  dans  les  niches.  Raphaël  ordonna,  de 
plus,  qu'on  décorât  l'autel  d’une  statue  de  la  Vierge,  en  mar- 
bre, dont  il  confia  l’exécution  à Lorcnzclto.  Il  consacra  une 
somme  de  mille  écus  d'or  à l'achat  d'une  maison  dont  le  revenu 
servirait  à l’entretien  de  la  chapelle  et  au  traitement  du  cha- 
pelain, chargé  de  dire,  tous  les  ans.  quelques  messes  pour  le 
repos  de  son  âme. 

Pour  ses  exécuteurs  testamentaires,  il  nomma  (mais  de  vive 
voix  seulement,  à ce  qu’il  paraît)  1»  président  de  la  Chancellerie, 
Baldassare  Turini  de  Pescia,  et  le  chambellan  du  pape,  Gio. 
Battista  Branconio  d'Aquila,  tous  deux  de  ses  plus  anciens  omis. 

Après  qu’il  eut  réglé  de  la  sorte  ses  affaires  ici-bas.  il  reçut 
en  vrai  croyant  les  sacrements  de  ICglisc  et  se  recommanda  à 
la  miséricorde  de  Dieu. 

« 

verte,  libro  IV,  p.  50.  — L’Arioste  aussi,  (tans  sa  septième  satire,  s.  35, 
dit  que  Rihiena  aurait  mieux  fait  de  rester  en  France  comme  legal,  puisque, 
de  retour  en  Italie,  il  est  mort  presque  aus'inU  et  non  sans  qu’ou  ait  supposé 
qu'il  avait  été  empoisonne.  — Voyez  aussi  Viscnnti  : Jilonn  del  nlrova- 
menlo  dette  spoglte  mortali  dt  Raffartlo  Saituo,  etc  Ilouia,  1533,  p.  81  ■ 

1 Ce  dessin  est  conserve  a la  bibliothèque  Barberini 
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L'inquiétude  était  générale  sur  la  dangereuse  marche  que  la 
maladie  de  Raphaël  avait  prise  si  rapidement.  Non-seulement 
ses  élèves  et  ses  proches  amis  s'allligraient  du  malheur  qui  les 
menaçait,  mais  toute  la  pn'pulation  romaine  redoutait  de  perdre 
ce  jeune  maître  qui  avait  tant  fait  pour  l’illustration  de  la 
capitale  du  monde  chrétien. 

Personne  encore  n'avait  songé  que  celle  carrière,  dont  le 
terme  semblait  éloigné,  pût  être  si  subitement  interrompue. 

Le  pape,  qui  aimait  d'amitié  Raphaël  et  qui  trouvait  toujours 
en  lui  de  nouvelles  inspirations  pour  ses  projets  grandioses, 
éprouva  cruellement  aussi  l'anxiété  universelle.  R envoya  sou- 
vent vers  lui  pendant  les  quatorze  jours  que  dura  la  maladie, 
et  fit  tout  son  possible  pour  le  rassurer  et  l'encourager. 

Mais  quel  fut  son  effroi  lorsque  tout  à coup  l'appartement 
qu’il  occupait,  et  qui  avait  été  bâti  par  Raphaël,  s’affaissa  '! 

R fut  forcé  de  s'éloigner  au  plus  vite,  et  son  effroi  redoubla 
lorsqu'il  apprit,  presque  aussitôt,  que  le  grand  maître  venait 
de  rendre  le  dernier  soupir. 

Raphaël  mourut  âgé  de  trente-sept  ans.  au  jour  anniver- 
saire de  sa  naissance,  le  C avril  1.*i20,  qui  était  un  Vendredi 
Saint. 

La  douleur  que  causa  sa  mort  est  inexprimable.  R.  fut  exposé 
dans  sa  maison,  sur  un  catafalque  entouré  de  cierges  brûlant, 
afin  que  tous  ceux  qui  avaient  connu  ce  divin  jeune  homme 
pussent  encore,  une  dernière  fois,  contempler  ses  traits  chéris 
cl  lui  prodiguer  leurs  derniers  témoignages  d'affection. 

• Pjris  «le  Orassis,  ra-iitre  «le»  cérémonie*  «lu  pape  l.éon  X,  rapporte  ce 
qui  suit,  dans  ton  Journal,  MS  à la  bibl.  Barberini,  n°  1100,  à la  p.  348  : 
c Dit*  Jovis  Sancta  anni  1520  : Papa  descendit  ad  l.ngiam  per  scalas  aularum 
Papar  Innocentii  supra  porticum  Sancli  Pétri,  et  |n»rvenit  pedester  usquè  ad 
porlam  bgiarum,  ubl  legilur  processus,  et  hs*c  via  nunc  facta  est,  quia  alia 
via  est  interrupta  propter  fabricas  nova*  mandattini  demiim  factum  fuit  in 
aulis  mperioribus  Papa)  Innocentii,  ubi  nunc  Papa  inhabilal  propter  ruinam 
prxdictaro  » — Voye»  aussi  plus  loin  la  lettre  a Antonio  di  Marsilio,  à Venise. 
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Derrière  le  catafalque  était  dressé  le  tableau  — inachevé  — 
de  la  Transüguratiori. 

Cette  dernière  œuvre  produite  par  son  génie  exprimait  mieux 
que  toutes  les  paroles  humaines  la  grandeur  de  la  perte  que 
venaient  d'éprouver  l'art  et  l'Italie. 

I!ne  foule  immense  accompagna  ses  restes,  de  la  place  Saint- 
Pierre  au  Panthéon.  Tous,  les  cœurs  étaient  en  deuil. 

Le  corps  fut  déposé  sous  la  voOte  sépulcrale  derrière  l'autel, 
près  de  la  place  où  sc  trouve  l'inscription  & la  mémoire  de 
Maria  da  llihiena,  sa  fiancée. 

A l'un  des  côtés  du  tombeau',  on  incrusta  l’inscription  latine  * 
que  Pietro  Bembo  avait  consacrée  à Raphaël  : 


D.  O.  H. 

K A PB  A RI.].  SASCTIO.  I0ASS.  F.  VRRISATt 
P1CT0RI.  EMIHESTISS.  VETERTHQ.  AEMYLO 
CVIYS.  SPIRASTES.  PROPE.  IMAGISES.  SI 
COSTEMPLEAE  SATVRAE.  ATQVE.  ARTIS.  rOEDVS 
FACILE.  ISSPEXERIS 

IVLII  II.  ET  LEOSIS.  X.  P0S1.  HAXX.  PICTVRAE 
ET.  ARCBITECT  OPF.RIBVS.  GLORIA*.  AVAIT 
VIX.  ASSOS  XXXVII.  ISTEGF.R.  IS1EGR0S 
QVO.  DIE.  BATVB.  EST.  EO.  ESSE.  DESIIT 
VIII.  ID.  APR1L1S.  m>XX. 

ILLE  BIC  EST  RAPHAËL  TINVIT  UVO  SOSPITE  VISCI 
RERVM  H AGS  A PARESS  ET  M0RIEH1E  MORI. 


De  la  lettre  qu'un  noble  vénitien,  Marc  Antonio  Michiel  de 
Ser  Yettor.  adressa,  peu  de  jours  après  la  mort  de  Raphaël,  à 


1 Pour  les  autres  renseignemrnls  sur  le  tombeau  de  Raphaël  el  sur  l'ou- 
verture de  ce  tombeau  en  1R55,  voyer  l'Appendice,  XIV. 
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Antonio  di  Marsilio,  à Venise',  nous  extrayons  un  récit  des 
derniers  moments  du  grand  artiste  et  du  deuil  qui  suivit  sa 
mort  : * 

« La  nuit  du  Vendredi-Saint  au  samedi , à trois  heures  \ 
mourut  le  noble  et  excellent  peintre  Raphaël  d'Urbin.  Sa  mort 
causa  une  douleur  universelle,  et  surtout  chez  les  savants,  pour 
lesquels  plus  que  pour  d'autres,  quoique  aussi  pour  les  peintres  1 

et  les  architectes,  il  avait  dessiné  dans  un  Jivre, — comme  Ptole- 
mée  dessina  la  configuration  du  monde, — les  antiques  édifices 
de  Rome,  avec  les  proportions,  formes  et  ornements  ; et  si  fidè-  I 

lement,  que  celui  qui  a vu  ces  dessins  pourrait  en  quelque  sorte 
soutenir  qu'il  a vu  l'ancienne  Rome.  Il  avait  déjà  terminé  la 
première  zone  (région).  Il  ne  représenta  pas  seulement  le  plan 
et  la  place  des  constructions  qu’il  avait  tracés  avec  grande  peine  ) 

et  grand  art,  d’après  les  ruines,  mais  aussi  les  façades  avec 
toutes  leurs  ornementations;  et  quand  il  n'y  avait  plus  de  » 

débris  pour  le  guider,  il  retraçait  ses  dessins  d'après  les  don- 
nées de  Vitruve,  d'après  les  règles  de  l'architecture  et  les 
descriptions  des  anciens  écrivains. 

« Mais  la  mort  a interrompu  cette  belle  et  glorieuse  entre- 
prise; elle  a enlevé  le  jeune  homme  de  trente-quatre  ans  (il  ^ 

faudrait  trente-sept  ans),  le  jour  anniversaire  de  sa  naissance. 

Le  pape  lui-méme  en  a ressenti  une  douleur  immense  ; il  avait 
envoyé  au  moins  six  fois,  pendant  les  quinze  jours  de  la  mala- 
die, chercher  des  nouvelles.  Vous  pouvez  donc  juger  de  ce  que 

‘ Celte  lettre  i été  imprimée  pour  la  première  fois  dans  la  JYolltla  d'optre 
dl  disrgno,  da  un  Anooimo,  etc.,  de  D.  Jacopo  Horelli.  Bassano,  1800,  p.  210, 
note  128. 

* Entre  B et  10  heures,  selon  notre  calcul  chronométrique.  — Augelo  , 

Germanello  écrivit  aussi  de  Rome,  sous  la  date  du  1 1 avril  1320,  à Eederigo  ^ 

Gomaga  , marquis  de  Manlova  : < La  nutte  del  venrrdi  sanlo  venendo  il 
sabbato,  morette  Ralfael  da  Urbino,  cacellentissimo  pittorev  et  verameote  è 
ttala  gran  iactura  per  essere  bomo  raro  in  lo  suo  eiercito.  » — Vojei  Gaje  : 

Carltggto,  etc.,  vol.  Il,  p.  131, N.  XCVI. 
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firent  les  autres.  Et  comme,  précisément  le  même  jour,  le  palais 
du  pape  fut  menacé  d écroulement,  à ce  point  que  Sa  Sainteté 
se  vit  forcée  d’habiter  les  chambres  de  monsignore  Ciho,  il  s’est 
trouvé  bien  des  gens  qui  disent  que  ce  n’est  pas  le  poids  des 
loges  superposées  qui  fut  cause  de  cet  accident,  mais  .que  c’est 
un  miracle,  pour  annoncer  la  mort  de  celui  qui  avait  tant  tra- 
vaillé à l'embellissement  de  ce  palais. 

« Et  en  vérité  un  maître  incomparable  n’est  plus  ! Les 
plaintes  sur  sa  mort  ne  devraient  pas  être  exprimées  seulement 
par  des  paroles  légères  et  fugitives,  mais  par  des  poésies  sé- 
rieuses et  immortelles.  Aussi,  les  poètes,  si  je  ne  me  trompe, 
en  préparent-ils  un  grand  nombre. 

« On  dit  qu’il  laisse  une  fortune  de  seize  mille  ducats  ',  dont 
cinq  mille  en  argent  comptant,  qui,  en  grande  partie,  doit  être 
distribué  à ses  amis  et  serviteurs.  Au  cardinal  de  Santa  Maria 
in  Portico,  il  a légué  sa  maison,  qui  appartenait  autrefois  au 
Bramante,  et  qu'il  a payée  trois  mille  ducats2. 

« 11  a été  enterré  dans  la  Rotonde,  où  on  l’a  porté  avec 
grands  honneurs.  Sans  aucun  doute,  son  âme  est  partie  pour 
contempler  les  •édifices  du  ciel,  qui  ne  sont  point  sujets  à la 

1 Le  ducat  d'or  d'Italie  ou  sequin  valait  environ  40  sous  do  la  mon- 
naie  de  France,  au  commencement  du  règne  de  François  l'r,  c’est-à-dire 
20  francs  au  cours  aeluel  et  représentant  une  valeur  triple,  c’est-à-dire  plus 
de  60  francs,  si  l’on  a égard  à la  dilférence  de  la  valeur  relative  des  monnaies. 
Raphaël  possédait  donc  une  fortune  de  500,000  francs,  qui  équivaudraient 
aujourd'hui  à près  d’un  million.  (A 'o/e  de  rédUtur.) 

1 Selon  Vasari,  le  Uramante  aurait  hàti  cette  maison  pour  Raphaël,  et, 
comme  nous  avons  cherché  à le  prouver,  d’après  les  plans  de  Raphaël.  — 
Quoique  le  cardinal  da  Bibiena  eut  hérité  de  la  maison  de  Raphaël,  il  ne  l’ha- 
bita point  cependant  ; car  ii  mourut  bientôt  après,  le  0 novembre  1520,  de- 
meurant encore  au  Vatican.  — Grassi,  parlant  de  la  mort  de  Bibiena,  dit 
qu'il  est  mort  au  Vatican,  « n’ayant  pas  de  maison  à lui  ; » mais  ceci  est  une 
erreur,  contredite  par  Visconti,  et  bien  démontrée,  puisque  la  maison  de 
Raphaël  prit  le  nom  de  Casa  Bibiena.  C’est  même  ce  qui  a fait  que  beaucoup 
d’écrivains  mal  informes  ont  prétendu  que  Raphaël  était  mort  dans  la  mai- 
son de  Bibiena. 


« 
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destruction.  Sur  cette  terre  vivront  longtemps  son  nom  et  sa 
mémoire  dans  ses  œuvres  et  dans  le  souvenir  de  tous  les  hon- 
nêtes gens. 

« Bien  moins  importante,  selon  moi,  quoiqu’il  en  puisse 
paraître  autrement  à la  multitude,  est  la  perte  que  le  monde 
éprouve  par  la  mort  du  seigneur  Agoslino  Chigi,  survenue  la 
nuit  dernière.  Je  vous  parlerai  peu  de  lui,  puisqu’on  ne  sait 
pas  encore  pour  qui  il  a testé.  J'apprends  seulement  qu’il  a 
légué  au  monde  huit  cent  mille  ducats,  en  argent  comptant, 
lettres  de  changes,  prêts  sur  gage,  propriétés,  sommes  déposées 
à intérêt  dans  les  maisons  de  banque,  prébendes,  argenterie  et 
joyaux. 

».  On  dit  que  Michel-Ange  est  malade  à Florence.  Dites,  à 
ce  propos,  à notre  Catena',  qu’il  se  tienne  sur  ses  gardes, 
puisque  les  grands  peintres  sont  menacés. 

« Que  Dieu  soit  avec  vous. 

• A Rome,  le  lf  avril  1520.  • 

Beaucoup  de  poésies,  qui  se  sont  conservées  jusqu’à  nos  jours, 
témoignent  assez  des  regrets  profonds  que  causa  la  mort  de 
Raphaël.  On  trouvera  ces  pièces  de  Arers.  avec  d'autres  en  l’hon- 
neur de  Raphaël,  à l’Appendice,  XII.  Ici,  nous  terminerons 
notre  récit  par  les  quelques  mots  si  tristes  que  le  comte  Cas-' 
liglione  adressa  à sa  mère , Maria  Aloisa  Gonzaga  da  Casti- 
glione5  : 

« Je  sqis  en  bonne  santé,  mais  il  me  semble  que  je  ne  suis 
pas  dans  Rome,  puisque  mon  pauvre  cher  Raphaël  n’y  est 
plus.  Que  son  âme  bénie  soit  au  sein  de  Dieu  ! » 

1 Excellent  peintre  de  portraits,  dont  les  ouvrages  sont  souvent  confondus 
avec  ceux  du  Giorginne. 

* Ccttere  drl  Conte  Bnldnssaee  CastigUonr  (Padova,  1769,  t.  Il,  p.  74)  : 

> lo  son  sano,  ma  non  mi  pare  esserea  Honta,  perché  non  vi  è pi ù il  iniu  pove- 
retto  Rafaello.  Che  Dio  abbia  quell'  anima  benedetla.  . 
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SALLE  DE  CONSTANTIN 

ET 

AUTRES  OUVRAGES  POSTHUMES 

DE  RAPHAËL. 


Avant  de  passer  à l’examen  des  hautes  qualités  qui  ont  dis- 
tingué Itaphael,  nous  devons  encore  signaler  plusieurs  ouvrages 
qui,  conuhencés  par  lui,  ne  furent  terminés  qu’après  sa  mort, 
par  ses  élèves  Jules  Romain  et  Rio.  Francesco  Penni. 

Nous  rappellerons  d’abord  les  sujets  tirés  de  la  vie  de  Cons- 
tantin, dans  la  grande  salle  qui  porte  le  nom  de  cet  empereur. 

Après  avoir  représenté  dans  la  première  chambre  du  Vatican 
les  différentes  directions  de  l’esprit  humain  ; dans  la  seconde 
chambre,  le  secours  immédiat  que  Dieu  accorda  au  peuple  de 
l’Ancien  Testament  et  de  l'Eglise  nouvelle  ; dans  la  troisième, 
la  protection  divine,  par  l’intermédiaire  des  chefs  de  la  chré- 
tienté catholique,  — Raphaël  voulut  symboliser  ici,  par  des 
épisodes  de  la  vie  du  premier  empereur  chrétien,  l’établissement 
de  la  domination  temporelle  de  l’Église. 
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Il  destina  donc  les  quatre  grands  pans  de  la  muraille  à autant 
de  grandes  peintures.  Il  avait  fait  un  dessin  achevé  pour  la  Vision 
de  la  Croix,  qu’eut  l'empereur  Constantin  ; et  il  avait  exécuté 
lui-même  le  carton  pour  la  Bataille  contre  Maxence.  Mais,  pour 
tout  le  reste,  il  esquissa  seulement  l’ordonnance  générale,  outre 
les  deux  ligures  allégoriques,  déjà  mentionnées.  Les  grandes 
fresques  du  Baptême  de  Constantin  et  de  sa  Donation  de  la  ville 
de  Rome  au  pape  ont  été  composées  et  exécutées  par  Jules 
Romain  et  Francesco  Penni.  Le  plafond  ne  fut  même  commencé 
que  beaucoup  plus  tard,  par  Tomaso  Laurclti,de  Palerme,  sous 
Grégoire  XIII,  et  terminé  en  1585,  sous  Sixte-Quint. 

Lorsque  Jules  Romain  et  le  Penni  se  mirent  à l’œuvre,  ils 
jugèrent  à propos  d abandonner  le  projet  de  l'exécution  à l'huile, 
ayant  expérimenté  que  ce  genre  de  peinture  n’avait  pas  les  qua- 
lités lumineuses  de  la  fresque,  et  qu'il  pousse  facilement  au  noir. 
Ils  firent  donc  abattre  l’apprêt  pour  l’huile,  et  laissèrent  seule- 
ment les  deux  figures  allégoriques  déjà  terminées.  Pour,  la 
fresque,  Jules  s’adjoignit  deux  de  scs  élèves,  Giovanni  da  Lione 
et  Rafael  del  Colle. 

Suivant  l'ordre  chronologique,  nous  nous  arrêterons  d’abord 
à la  Vision  de  Constantin. 

Pendant  une  allocution  à ses  soldats,  l’Empereur  vit  tout  à 
coup  dans  le  ciel  une  croix  lumineuse , avec  ces  mots  flam- 
boyants : « In  hoc  signa  vinces.  » 

Le  sujet 'est  rendu  avec  un  parfait  sentiment  du  style  antique. 
On  comprend  tout  de  suite  que  le  christianisme  va  entrer  dans 
une  phase  nouvelle.  Autour  de  la  tribune  sur  laquelle  est  l’Em- 
pereur, on  voit  ses  capitaines  ( draconarii ‘)  et  ses  soldats,  pleins 
d’enthousiasme,  acclamant  s.es  paroles.  Dans  le  lointain,  le  pont 


1 Ce  sont,  à proprement  dire,  les  porte-enseignes  de  l’armée  romaine, 
parce  que  les  étendards  étaient  ornés  d’une  figure  de  dragon.  Voy.  Veget., 
de  re  milit.,  lib.  n,  c.  7,  et  Ammian.  Marcell.,  tib.  xx,  c.  9.  (/Vote  de  l'édit.) 
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d'Aclius  et  quelques  autres  monuments  de  Home,  qui  n’existent 
plus. 

La  pratique  de  cette  fresque  montre  aussitôt  qu'elle  provient 
de  Jules  Romain.  C’est  à lui  qu'on  doit  attribuer  l’invention  des 
deux  jeunes  pages,  en  costume  du  Moyen-âge,  placés  près  de  la 
tribune  impériale-,  car  ils  ne  se  trouvent  pas  sur  l’esquisse 
originale  de  Raphaël,  que  possède  actuellement  le  xluc  de 
Devonshire.  Le  nain  si  laid,  du  premier  plan,  n’est  point  non 
plus  sur  l’esquisse  ; Raphaël  avait  mis  là  des  soldats  qui  accou- 
rent, et  la  composition  était  ainsi  plus  remplie  et  plus  riche  ; les 
groupes  étaient  mieux  liés. 

La  seconde  des  grandes  peintures  est  la  Bataille  de  Constantin 
contre  Maxence,  le  chef-d’œuvre  des  tableaux  de  bataille. 

Le  moment  choisi  est  celui  où  la  victoire  se  décide.  Les  vaincus 
sont  refoulés  vers  le  Tibre,  et  l'Empereur  s’avance,  monté  sur  un 
cheval  magnifique  qui  s’élance  majestueusement  par-dessus  les 
ennemis  renversés.  11  est.suivi  de  porteurs  d'étendards  sur  les- 
quels brille  la  croix  triomphante,  et  de  cavaliers  sonnant  de  la 
trompette.  Autour  de  lui  s'agite  encore  la  mêlée  des  combat- 
tants; mais. deux  anges,  apparus  dans  les  airs,  témoignent  de 
l’assistance  divine  et  donnent  l’assurance  d'une  prompte  victoire. 

Déjà  se  précipitent  vers  l'Empereur  deux  de  ses  guerriers  qui 
lui  présentent  les  tètes  tranchées  de  deux  chefs  ennemis  ; un 
troisième  cavalier  lui  indique  du  geste  Maxence  cherchant  à fuir 
à travers  les  flots.  Sur  ce  signe,  Constantin  dirige  son  javelot 
contre  Maxence,  dont  la  tournure  et  la  physionomie  expriment 
le  désespoir  entre  ces  deux  périls  inévitables.  La  défaite  de  son 
parti  est  visible  aussi  ; et  ses  soldats,  poursuivis  au  milieu  du 
carnage,  se  sauvent  sur  le  pont  Milvius  ou  dans  des  barques. 
Mais  ces  fuyards,  exposés  encore  aux  flèches  des  soldats  do 
Constantin,  sont  même  obligés  de  lutter  contre  leurs  propres 
compagnons  qui,  essayant  aussi  de  traverser  le  fleuve  à la  nage, 
se  cramponnent  aux  canots  déjà  surchargés. 
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Comment  décrire  tous  les  épisodes  saisissants,  quoique  secon- 
daires, qui  remplissent  cette  horrible  mêlée  ? Ici,  un  soldat  de 
Maxence,  son  cheval  renversé  sous  lui,  se  défend  encore  avec  un 
acharnement  furieux  contre  un  soldat  de  Constantin  qui  va  le 
poignarder;  là,  deux  guerriers,  couverts  de  blessures  et  de  sang, 
essayent  de  se  soutenir  l’un  l’autre,  mais  ils  tombent,  épuisés, 
au  bord  du  fleuve.  Plus  loin,  un  chef  vieilli  sur  les  champs  de 
lwtaille,  où  sans  doute  il  a participé  souvent  aux  victoires  des 
armées  romaines,  va  être  immolé  par  un  Romain  même.  Ail- 
leurs, image  terrible  de  ce  que  la  guerre  civile  a de  plus  cruel  ! 
un  vieux  soldat,  dans  un  groupe  d'une  beauté  incomparable, 
ramasse,  parmi  les  cadavres  du  parti  opposé,  un  jeune  homme... 
qu’il  reconnaît  pour  soh  propre  lils!  Quels  cliquetis  d’armes, 
quels  cris,  quel  carnage  ! que  de  scènes  émouvantes  ou  terribles  ! 
Tout  s'agite,  tout  combat;  les  vainqueurs  avec  la  joie  du 
triomphe,  les  vaincus  avec  désespoir. 

Mais  au  milieu  de  cette  confusion  ressort  toujours  l’idée 
principale,  le  triomphe  du  christianisme.  Et  quelle  merveilleuse 
beauté  darft  l’ordonnance,  dans  les  lignes  générales,  dans  les 
formes,  dans  chaque  détail  ! C’est  là  le  secret  du  génie,  de  cacher 
tout  ce  qui  repousse  et  de  faire  briller  tout  ce  qui  attache,  sans 
jamais  inspirer  le  dégoût. 

La  troisième  grande  fresque  représente  Constantin  recevant 
le  baptême  des  mains  du  pape  Sylvestre,  dans  le  baptistère 
de  Saint-Jean  de  Latran. 

L’Empereur  est  agenouillé  sur  les  gradins  "de  la  vasque 
baptismale,  et  le  pape  (sous  les  traits  de  Clément  VII)  accomplit 
le  sacrement.  Ils  sont  entourés  de  diacres,  d’enfants  de  chœur 
et  de  porteurs  de  croix. 

Le  jeune  homme  couronné  et  richement  vêtu  est  le  fils  de 
Constantin,  Crispus,  qui,  selon  la  tradition,  reçut  le  bap- 
tême en  même  temps  que  son  père.  Vis-à-vis  de  lui  est  le 
portrait  de  Niceolù  Yespucci,  chevalier  de  Rhodes,  qui  jouis- 
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sait  auprès  de  Clément  Vil  d’une  considération  particulière. 

Le  carton  et  la  peinture  de  cette  fresque  semblent  être  du 
Pcnni ' . 

Dans  le  quatrième  tableau,  Constantin  donne  au  pape  la  sou- 
veraineté de  Rome. 

Le  pape  saint  Sylvestre  est  assis  sur  le  trône  pontifical,  dans 
la  vieille  basilique  de  Saint-Pierre-,  l’Empereur,  agenouillé,  lui 
présente  une  petite  figure  en  or  de  la  Ville  de  Rome.  La  suite 
de  l’Empereur,  le  haut  clergé  et  les  gardes  suisses  sont  groupés 
auprès  d’eux.  La  foule  se  presse  avec  curiosité  entre  les  co- 
lonnes. 

Vasari  dit  que  parmi  les  spectateurs  se  trouvent  les  portraits 
du  comte  Castiglione,  de  Jules  Romain,  de  Pontano  et  de 
Marullo.  Mais  on  ne  saurait  plus  aujourd'hui  les  désigner  avec 
certitude. 

Plusieurs  beaux  groupes  de  femmes  et  d’enfants  occupent  le 
premier  plan  ; le  groupe  de  l’enfant  jouant  avec  un  chien  est, 
quoique  gracieux,  assez  peu  convenable  dans  une  pareille 
solennité. 

Le  carton  de  cette  fresque  est  de  Jules  Romain,  mais  l’exécu- 
tion doit  en  être  attribuée  à Rafael  del  Colle,  car  la  chaleur  du 
coloris  et  la  facilité  de  la  manière  rappellent  tout  à fait  d’autres 
fresques  de  cet  artiste,  dans  l’ancien  duché  d’Urbin. 

De  chaque  côté  de  ccs  grandes  peintures  sont  représentés  des 
pontifes  romains,  assis  dans  des  niches,  entourés  de  figures  allé- 
goriques, de  génies  et  autres  motifs  de  décoration.  Les  papes 
sont  au  nombre  de  huit,  en  partant  de  saint  Pierre  ; les  ligures 
allégoriques,  au  nombre  de  quatorze.  Treize  petits  tableaux  en 
camaïeu  ornent  les  socles  et  sont  séparés  par  des  cariatides  por- 
tant les  devises  des  Médicis. 

Clément  VU  fit  encore  terminer  par  Jules  Romain  sa  villa  sur 

1 Scanelli  l'a  déjà  attribuée  aussi  a Francesco  Penni. 
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le  monte  Mario  (aujourd'hui  la  villa  Madama),  commencée  par 
Raphaël  ; mais,  connue  Raphaël  n’y  est  que  pour  la  grande  dis- 
position générale  et  que  l’exécution,  tant  architectonique  que 
décorative,  appartient  à ses  élèves,  nous  nous  restreindrons  à 
cette  simple  indication. 

Raphaël  ne  donna  également  que  quelques  esquisses  pour  la 
seconde  suite  des  tapisseries,  représentant  des  sujets  tirés  de  la 
vie  du  Christ,  depuis  le  Massacre  des  Innocents  jusqu’à  la  Des- 
cente du  Saint-Esprit.  On  se  souvient  qu’en  reconnaissance  de 
la  canonisation  de  saint  François  de  Paule  (1519),  François  Ie' 
avait  offert  de  faire  exécuter  ces  tapisseries  pour  l’église  Saint- 
Pierre  et  qu’il  en  avait  demandé  les  cartons  à Raphaël.  Mais 
celui-ci  mourut  presque  aussitôt,  et  ne  laissa  que  le  dessin,  si 
connu,  du  Massacre  des  Innocents.  Toutes  les  autres  composi- 
tions sont  de  ses  élèves,  de  Jules  Romain  la  plupart,  et  en  géné- 
ral de  peu  d’importance. 

Nous  revenons  au  Couronnement  de  la  Vierge,  commandé  en 
1505  pour  le  couvent  de  Monte  Luce.  En  signant  le  nouveau 
contrat  de  1510  dont  nous  avons  déjà  parlé2,  quoique  le  prix 
côt  été  fixé  d’abord  à cent  vingt  ducats,  Raphaël  n’en  voulut 
accepter  que  cent.  Il  se  mit  donc  à l’œuvre  après  ce  long  retard, 
mais  il  fut  interrompu  une  seconde  fois  par  le  voyage  de  Flo- 
rence. Plus  tard,  des  travaux  trop  nombreux  l’empêchèrent  de 
continuer  ce  tableau , et  la  mort  le  surprit  sans  qu’il  eût  pu 
accomplir  son  double  engagement.  L’ébauche  de  la  peinture 
dut  néanmoins  exister,  puisque,  d’après  une  nouvelle  conven- 
tion, Jules  Romain  et  le  Penni  furent  chargés  de  l’achever.  Ils 

1 Cela  ressort  du  témoignage  de  Vasari  , et  aussi  d’une  lettre  de  Casli- 
glione,  du  15  août  1533,  au  duc  d’Urbin,  dans  laquelle  il  esl  question  d’une 
lettre  de  Raphaël,  où  il  décrit  une  villa  qu’il  bâtissait  pour  le  cardinal  de 
Médicis.  Voy.  l’ungileoni , p.  18),  et  notre  Catalogue  des  ouvrages  de 
Raphaël. 

* Page  35t.  Ce  document  précieux  est  au  Cabinet  des  Dessins  du  Louvre. 
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se  partagèrent  l’exécution  en  deux,  et  sur  deux  panneaux.  Jules  . 
Romain  fit  la  partie  supérieure,  où  le  Christ  couronne  la  Vierge; 
Penni,  la  partie  inférieure,  avec  les  apôtres  près  du  tombeau. 

La  predella,  peinte  à Pérouse,  en  suite  d'un  contrat,  par  Berto 
di  Giovanni,  contient  quatre  sujets  de  la  vie  de  la  Vierge,  datés 
1523.  Ce  fut  en  cette  année-là  qu’arriva  enfin  à Monte  Luce  le 
tableau  si  longtemps  attendu;  mais  l’abbesse,  qui  l’avait  si  ar- 
demment désiré,  ne  fut  pas?  assez  heureuse  pour  le  voir  ; elle 
était  morte  le  23  mars  1323  '. 

il  n’est  pas  sans  intérêt  d’examiner  dans  cette  peinture  le 
faire  de  ces  trois  élèves  de  Raphaël,  et  de  juger  leurs  qualités 
respectives. 

La  manière  de  Jules  Romain  est  celle  qui  se  rapproche  le 
plus  de  l’esprit  du  maître.  On  ne  doit  pas  espérer,  il  est  vrai,  la 
même  finesse  d’expression  et  de  dessin,  ni  le  même  sentiment 
de  coloris.  Ces  qualités  cependant  sont  vivantes  dans  le  Couron- 
nement de  la  Vierge;  la  couleur,  lumineuse  et  harmonieuse, 
acquiert  par  le  rouge  brun  des  ombres  une  chaleur  de  ton  qui  . 
contraste  avec  la  partie  inférieure.  Et  ces  ombres  n’ont  pas 
poussé  au  noir,  parce  que  Giulio  cette  fois  ne  s’est  pas  servi  de 
noir  de  fumée,  comme  il  avait  coutume  de  le  faire  dans  scs  pré- 
parations. 

La  pratique  du  Penni  est  bien  différente.  Son  dessin  est  étu- 
dié, mais  sa  couleur  est  froide.  Il  n’a  ni  mouvement,  ni  suavité  ; 
il  est  gris  dans  les  ombres  et  dans  les  demi-teintes  des  chairs. 

Les  peintures  de  la  predella  sont  encore  conservées  au  cou- 
vent, dans  la  sacristie.  Berto  di  Giovanni  y parait  un  artiste 


1 Dans  un  des  livres  des  archives  du  couvent , on  lit  la  note  suivante  : 
< 1323,  Alli  21  di  giugno,  fu  portala  da  Roma  la  Vadonna  noslra  finita  di 
dipingere,  corne  dicetmno  esser  stata  ordinata  dalla  R.  M.  Suor  Ualtisla  fatta 
tare  per  l'altare  délia  cbiesa  di  fuori. 

« Questa  Suor  Dattista  mori  ai  25  di  marzo  1523  e non  vide  compila  l'o- 
pera  cbe  ordino.  > 
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.assez  médiocre,  sans  vivacité  de  conception,  sans  légèreté  de 
coloris,  quoiqu'il  ait  cherché  à se  perfectionner  d’après  la  ma- 
nière de  Raphaël. 

On  ne  saurait  douter  que,  sur  les  nombreuses  commandes 
dont  Raphaël  avait  été  chargé,  il  ne  restât  encore,  après  sa 
mort , bien  des  tableaux  de  chevalet  en  préparation , lesquels 
auront  été  achevés  plus  tard  par  ses  élèves.  Aussi  rencontre-t- 
on souvent  des  tableaux  qui  frappent  soudain  par  leur  appa- 
rence raphaélesque,  mais  qui,  examinés  plus  attentivement,  ne 
répondent  point  aux  mérites  du  maître. 

Parmi  tous  les  genres  de  travaux  artistiques  attribués  à Ra- 
phaël, il  en  est  un,  dont  nous  n’avons  pas  fait  mention  jus- 
qu’ici. On  a prétendu  que  Raphaël  aurait  donné  des  dessins 
pour  des  ouvrages  de  nmjolica , espèce  de  faïence  peinte,  et 
même  qu’il  en  aurait  exécuté  des  peintures. 

De  tout  cela  il  n’y  a aucune  preuve , mais  cette  conjecture 
n’en  fut  pas  moins  acceptée  un  peu  légèrement  par  Malvasia,  qui 
. s’est  avisé  de  classer  Raphaël  parmi  les  potiers  d’Urbin  ! U n’en 
a pas  fallu  davantage  pour  soulever  de  longues  discussions; 
mais  il  en  est  résulté  clairement  que  ce  fut  seulement  après  la 
mort  de  Raphaël,  qu’on  reproduisit  sur  majolica  ses  composi- 
tions, en  copiant  les  gravures  de  Marc- Antoine  et  autres. 

Le  plus  grand  nombre  de  ces  faïences  sortait  de  la  fabrique 
de  Pesaro',  établie  par  Guidubaldo  II,  lorsqu’il  fut  arrivé  au 
pouvoir  en  1538. 

L’opinion  que  Raphaël  d’Urbin  a fait  des  dessins  pour  des 
ouvrages  de  ce  genre  peut  aussi  avoir  son  origine  dans  la  con- 
fusion de  son  nom  avec  celui  de  Rafael  del  Colle  ou  del  Borgo, 
élève  de  Jules  Romain,  et  qui  dessina  beaucoup  pour  la  fabrique 
de  Pesaro.  Genga,  peintre  et  sculpteur,  la  dirigeait.  Batlista 

' Voy.  à ce  sujel  : Giarnhattista  Passer!  da  Pesaro,  delta  S/oria  de  fossili 
dell'  agio  Pesorese.  Rologna,  1775,  4°,  discorso  sesto.  — Storia  delle  Pitlure 
io  majolica,  p.  167. 
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Franco  et  Girolamo  Lanfranco  en  étaient  les  autres  dessinateurs 
habituels. 

Déjà  Francesco  Maria  Ier  avait  protégé  les  fabriques  de  majo- 
lica  à Fermigiano  et  à Castel  Durante  (aujourd’hui  Urbania),  et 
Orazio  Fontana  d’Urbin  s’était  acquis  alors  une  très-belle  ré- 
putation pour  cette  sorte  de  peinture. 

Nous  avons  examiné  très-scrupuleusement  les  mnjolica  de 
beaucoup  de  collections  à Urbin  et  aux  environs,  ainsi  que  dans 
les  musées  de  ce  cûté-ci  des  Alpes,  mais,  dans  aucune  des  pein- 
tures, nous  n’avons  découvert  la  moindre  trace  d’une  composi- 
tion raphaélesque  qui  ne  soit  pas  connue  par  quelque  ancienne 
gravure. 


Quoique  nous  ayons  déjà  cherché  souvent  à faire  sentir  les 
qualités  originales  de  Raphat'l  et  à éclairer  le  développement 
de  ses  facultés  extraordinaires,  nous  croyons  devoir  rappeler 
encore  les  causes  et  les  effets  de  la  haute  direction  qu’il  a impri- 
mée aux  arts  dans  celte  grande  ère  du  seizième  siècle.  L’étude 
sérieuse  de  son  génie  intéresse  l’histoire  de  l’art,  où  il  tient  la 
première  place. 

Plusieurs  conditions  sont  indispensables  à l’esprit  humain 
pour  qu’il  s’élève  dans  la  plus  haute  sphère  : le  génie,  d’abord  -, 
puis,  il  faut  naître  et  vivre  en  un  temps  et  en  un  pays  où  les 
tendances  soient  nobles  et  les  goûts  distingués.  Gir,  si  indépen- 
dant que  puisse  paraître  un  homme  supérieur,  il  portera  tou- 
jours, plus  ou  moins,  et  quoi  qu’il  fasse,  l’empreinte  de  son  épo- 
que et  de  sa  nationalité.  Mais  aussi,  sous  ce  double  rapport,  il 
en  sera  lf  plus  complet  représentant. 

C’est  pourquoi,  avant  tout,  nous  devons  chercher  à connaître 
précisément  les  propensions  intellectuelles,  artistiques,  morales 
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et  religieuses  de  l'époque  où  Raphaël  se  forma , les  influences 
qui  ont  pu  le  diriger  ou  le’  modifier,  et  enfin  la  pensée  qui 
l’anima  au  temps  de  sa  maturité. 


Vers  la  fin  du  treizième  siècle,  Cimabue  à Florence,  Duccio  à 
Sienne,  avaient  donné  à la  peinture  une  impulsion  nouvelle,  en 
animant  les  types  pétrifiés  de  l’art  byzantin. 

Ensuite  Giotto,  Simone  di  Martino  et  autres  continuèrent 
dans  le  même  sens,  mais  avec  un  instinct  plu9  vif  et  plus  immé- 
diat de  la  nature.  Ils  s’en  tinrent  encore,  il  est  vrai,  aux  sujets 
■mystiques,  et  l’ordonnance  de  leurs  tableaux  ne  s’écartait  guère 
des  traditions  léguées  par  les  devanciers;  mais  néanmoins, 
comme  ils  étaient  souvent  obligés  de  représenter  des  scènes  de 
la  vie  monacale  qui  les  entourait,  ils  durent  s’attacher  très- 
attentivement  à la  réalité. 

Il  en  résulta  l’alliance  du  style  sévère  des  temps  antérieurs 
avec  une  certaine  tendance  à comprendre  la  vitalité  des  êtres. 
Par  une  conséquence  naturelle,  les  scènes  de  la  vie  privée  four- 
nirent des  motifs  aux  compositions  religieuses.  La  peinture 
commença  donc  ainsi  à se  rapprocher  du  sens  de  chaque  homme, 
à entrer  dans  les  mœurs,  à prendre  un  caractère  vraiment  popu- 
laire. 

Cette  époque  fut  pleine  de  sève.  Elle  fut  grandiose,  parce 
quelle  était  simple.  La  marche  de  l’art  était  ascendante. 

Le  sujet  religieux  le  plus  souvent  traité  était  la  Vierge  avec 
son  divin  fils.  Cette  glorification  de  la  mère  de  Dieu,  type  con- 
sacré de  la  grâce  spirituelle,  touchante  image  d’une  mère  avec 
son  enfant,  provoqua  pour  les  vertus  féminines  une  vénération 
inconnue  jusqu’alors,  et  qui  a dù  contribuer  à l’adoucissement 
des  mœurs  au  Moyen-âge.  Ce  caractère  plus  doux  est  empreint 


Digitized  by  Google  < 


SU  K LE  f.ÉNIE  DE  RAPHAËL. 


295 


sur  les  productions  de  Giolto,  de  Simone  di  Martino  et  de  leur 
école,  et  déjà  un  vrai  sentiment  de  la  beauté  élevée  distingue 
les  madones  et  les  saintes  de  ce  dernier  maître. 

Une  autre  tendance  notable  de  cette  époque  est  l’allégorie  et 
le  symbolisme.  Les  poésies  du  Dante  avivèrent  encore  ce  goût 
qui  était  déjà  traditionnel  en  Italie  et  influencèrent  profondé- 
ment les  arts.  Nous  rappellerons  seulement  les  allégories  de 
Giotto  sur  saint  François  dans  l’église  inférieure  à Assise,  les 
figures  allégoriques  dans  la  chapelle  degli  Spagnoli  de  l’église 
Santa  Maria  Novella  à Florence,  et  les  peintures  de  la  salle  délia 
Giustizia  à Padoue,  toutes  œuvres  où  le  symbolisme,  selon  l’es- 
prit du  temps,  s’est  emparé  de  la  vie  humaine  sous  son  aspect 
intellectuel  et  moral. 

En  Lombardie  cependant  le  mouvement  prit  une  autre  direc- 
tion. Jacopo  Avanzi  de  Padoue  sut,  un  des  premiers,  allier  au 
style  de  Giotto  la  recherche  de  la  nature  et  du  coloris-,  et,  plus 
tard,  cette  qualité  se  développant  en  cette  contrée  y atteignit  la 
perfection. 

Au  commencement  du  quinzième  siècle,  l’influence  du  Giotto 
déclinait.  Toutefois  son  école  avait  encore  à Florence,  au  quin- 
zième siècle,  un  dernier  représentant,  le  doux  fra  Angelico  da 
Fiesole,  dont  le  talent  fut  un  mélange  d’idéal,  de  pureté  angé- 
lique, de  grâce  toute  céleste. 

Mais  en  même  temps  s’élevait  à Florence  un  nouvel  astre,  le 
Masacçio,  tant  et  si  justement  admiré.  A une  conception  gran- 
diose il  unit  l’étude  de  la  nature,  de  l’expression  et  de  la  vie,  et 
un  style  plus  décidé  dans  la  distribution  des  grandes  masses  de 
lumière  et  d’ombre.  Quoique  Masaccio  soit  mort  bien  jeune,  il 
donna  un  élan  qui  entraîna  l’école  florentine  pendant  un  demi- 
siècle.  Cette  tendance  réaliste  conduisit  à la  science  de  l’anatomie 
et  de  la  perspective,  et  fournit  ainsi  à l’art  une  base  solide  et  des 
principes  sûrs. 

A Venise  la  peinture  se  développait  pareillement  sous  Giovanni 
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Bellini,  tandis  qu’à  Padoue,  sous  le  Squarcione,  et  plus  tard  sous 
Mantegna,  l’étude  de  l’antique,  jointe  à celle  de  la  nature,  pro- 
duisit un  nouveau  style. 

A Bologne  aussi,  mais  un  peu  plus  tard,  fleurit  l’école  de 
Francesco  Francia,  distingué  par  sa  naïveté  ravissante  et  par  le 
sentiment  de  la  beauté. 

Cette  suite  d'artistes  eut  le  grand  mérite  de  ne  point  distraire 
l’art  de  sa  gravité  et  de  la  noblesse  de  son  but.  En  étudiant  avec 
ardeur  et  simplicité  les  manifestations  extérieures  de  la  nature, 
l’expression , l’anatomie , la  perspective , ils  préparaient  les 
moyens  de  la  perfection  à quelque  intelligence  supérieure  et 
véritablement  inspirée  pour  l’art. 

Ce  génie  fut  Léonard  de  Vinci.  Élève  de  Verocchio,  imbu  du 
style  sévère  des  Florentins,  son  esprit  universel,  sa  pensée  gran- 
diose et  poétique,  tendirent  à l’idéal  et  à la  beauté.  C’est  à ce 
grand  homme  que  l’art  dut  son  progrès  le  plus  fécond. 

Bientôt  ses  œuvres  n’eurent  plus  rien  de  primitif,  et  il  toucha 
rapidement  à toutes  les  perfections.  Ses  hautes  connaissances  de 
la  nature  organique  le  rendirent  maître  de  la  forme  -,  sa  couleur 
eut  un  excellent  principe  -,  il  posséda  du  clair-obscur  une  entente 
merveilleuse  et  inconnue  jusqu’alors  ; et  son  talent  d’exécution 
n’a  pas  été  surpassé  depuis. 

Pietro  Vannucci,  dit  le  Pérugin,  fut  le  condisciple  de  Léonard 
chez  le  Verocchio.  11  n’égala  point  la  puissance  de  conception, 
ni  l’ampleur  et  la  science  de  Léonard  -,  mais,  dans  la  première 
moitié  de  sa  carrière,  lorsqu’il  laissait  un  libre  cours  à sa  nature 
ombrienne,  lorsqu'il  adhérait  encore  aux  traditions  léguées  par 
Niccolô  Alunno,  il  produisit  des  ouvrages  pleins  d’une  brûlante 
. langueur.  Aussi  fut-il  toujours  l’artiste  de  prédilection  pour  les 
âmes  pieusement  chrétiennes. 

Dans  le  voisinage  de  l’Ombrie,  à Borgo  di  San  Sepolcro  et  à 
Arezzo,  deux  maîtres  se  faisaient  remarquer  aussi  par  l’élévation 
de  leur  style,  quoique  en  un  genre  tout  différent  de  celui  de 
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l’école  du  Pérugin  : Piet.ro  délia  Francesca  fut  le  créateur  de  ce 
style  tout  spécial,  et  Luca  Signorelli  en  donna  le  plus  admirable 
exemple  dans  sa  fresque  du  Jugement  dernier,  qui  décore  le 
dôme  d'Orvicto.  On  peut  croire  que  cette  peinture  excita  Mi- 
chel-Ange au  grandiose  de  son  art. 

Tel  était  sommairement  l’état  de  l’art  en  Italie,  à l’époque  où 
le  jeune  Raphaël  recevait  de  son  père  les  premiers  enseigne- 
ments du  dessin  et  de  la  peinture.  C’est  déjà  pour  un  artiste  un 
bonheur  inestimable  que  de  voir,  dès  le  bas  âge,  des  œuvres 
d’art,  que  de  jouer,  tout  enfant,  avec  des  crayons  et  des  pin- 
ceaux, que  de  devoir  à un  père  la  première  initiation.  Raphaël 
eut  encore  cet  autre  avantage,  non  moins  précieux,  de  vivre 
jusqu’à  son  adolescence  dans  une  cité  où  les  arts  étaient  aimés, 
sous  un  prince  qui  les  honorait  et  les  protégeait,  et  dont  la 
cour  se  ■distinguait  par  la  noblesse  des  mœurs  et  par  toutes  les 
vertus. 

Sous  le  rapport  du  goût  intellectuel,  l’époque  était  également 
favorable. 

L’Italie  commençait  à s’adonner  avec  passion  à l’étude  des 
classiques  grecs  et  romains,  qui  devait  nécessairement  conduire 
à l’étude  et  à la  recherche  des  œuvres  de  l'art  antique.  Le  duc 
Guidubaldo  d’Urbin  était  lui-mème  un  des  hommes  les  plus  let- 
trés de  son  temps  ; il  avait  autour  de  lui  des  poètes,  des  écri- 
vains, des  savants  de  toute  sorte.  Ces  tendances  littéraires  et 
artistiques  se  révélant  en  toutes  choses  éveillèrent  l’esprit  du 
jeune  Raphaël. 

On  ne  peut  guère  former  que  des  conjectures  sur  le  talent 
que  Raphaël  a pu  acquérir  dans  l'atelier  de  son  père.  Mais,  quoi 
qu’il  en  soit,  les  ouvrages  de  Giovanni  Santi  montrent  que  sa 
manière  était  propre  à bien  diriger  un  jeune  peintre.  11  rendait 
la  nature  naïvement,  aspirait  à la  pureté  du  dessin  et  à l'ex- 
pression -,  et  surtout  il  aimait  son  art  avec  enthousiasme. 

Le  choix  du  I’érugin  pour  maître  fut  un  autre  grand  bonheur 
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du  jeune  peintre  d’Urbin.  A cet  âge  si  tendre  où  Raphaël  entra 
chez  Pérugin,  un  maître  tel  que,  Signorelli,  ou  même  Léonard, 
aurait  pu  le  dominer  par  trop  et  l’empêcher  de  se  développer 
dans  sa  voie  naturelle.  Au  contraire,  la  manière  douce  et  simple 
du  Pérugin  convenait  à ce  génie,  d’ailleurs  d’essence  ombrienne. 
Elle  le  charma  tout  de  suite  et  elle  exalta  ses  sentiments  au- 
dessus  des  tendances  matérielles  qui  s’emparent  si  facilement 
d’une  jeune  organisation. 

Aussi  s’abandonna-t-il,  pendant  les  premières  années,  au 
style  péruginesque  ; mais  néanmoins  sa  propre  inspiration  se 
trahit  déjà  ; déjà  l’on  découvre  le  germe  précieux  qui,  fécond» 
par  de  profondes  études,  devait  fleurir  sur  les  sommets  de 
l’art. 

Le  Sposalizio,  dont  la  composition,  comme  on  sait,  fut  em- 
pruntée à un  tableau  du  Pérugin 1 , est,  avec  le  Couronnement  de 
la  Vierge,  conservé  au  Vatican,  l’oeuvre  qui  caractérise  le  mieux 
peut-être  la  première  manière  de  Raphaël,  qu’on  appelle  quel- 
quefois, avec  raison,  sa  manière  péruginesque  ; car  la  tendance 
du  style  n’est  autre  que  celle  du  peintre  de  Pérouse.  Mais  pour- 
tant, si  l'on  compare  à l’œuvre  du  maître  celle  de  l’élève,  la  supé- 
riorité, quoique  juvénile,  du  peintre  d’Urbin  est  incontestable. 

D’abord  son  sentiment  du  beau  lui  fit  déplacer  des  figures  afin 
d’arriver  à une  plus  complète  harmonie  des  lignes.  Puis,  les 
figures  y sont  plus  finement  caractérisées-,  les  têtes  ont  déjà 
cette  auréole  de  beauté  dont  lui  seul  eut  le  secret  ; le  dessin  très- 
élégant  est  plus  ample,  le  mouvement  plus  à l’aise  ; les  draperies 
sont  plus  simples,  et  surtout  l’architecture  du  temple  est  d’une 
grâce  qui  émerveille. 

En  somme,  l’école  du  Pérugin  fut  très-utile  à Raphaël.  R y 
étudia  la  partie  technique  de  la  peinture,  en  aidant  son  maître 
à plusieurs  travaux  ; il  y fut  engagé  dans  les  hautes  directions 

1 Vojr.  pages  Gi  et  62. 
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de  l'art,  sans  néanmoins  s’écarter  de  la  vérité,  et  c’est  après  ' 
s’être  ainsi  fortifié,  qu’il  alla  à Florence. 

Les  œuvres  de  Masaccio  et  de  Léonard  furent  pour  lui  une 
révélation  nouvelle. 

Masaccio  surtout  attira  toute  son  attention.  Cette  manière 
grandiose,  jointe  au  sentiment  d'une  nature  puissante  et  simple, 
l’émut  d’autant  plus,  qu’elle  contrastait  avec  celle  du  Pérugin 

Les  qualités  de  Masaccio,  il  les  retrouva  chez  le  Vinci,  mais 
plus  savantes  encore  et  plus  attrayantes.  Son  admiration  lui  lit 
subir,  quelque  temps,  l'influence  de  Léonard.  Mais  cependant  sa 
propre  individualité  et  les  souvenirs  de  l’atelier  du  Pérugin  pré- 
servèrent de  toute  imitation  servile  les'  tableaux  qu’il  produisit 
dans  ce  style.  L’influence  de  Léonard,  quoique  évidente,  n’ex- 
clut nulle  part  l’originalité  du  jeune  peintre  d’Urbin. 

La  Vierge  au  Palmier,  la  Vierge  dans  la  Prairie,  les  portraits 
d'Angelo  et  de  Maddalena  Doni  Strozzi,  sont  de  cette  manière 
transitoire.  Au  premier  aspect,  ces  peintures,  nous  l’avons  déjà 
dit,  paraissent  analogues  à celles  du  Vinci;  mais,  en  les  exami- 
nant mieux,  on  y découvre  ce  même  cachet  raphaélesque  qui  se 
révèle  dès  l’école  du  Pérugin. 

Dans  la  Madone  du  Grand-Duc,  ouvrage  de  la  même  époque, 
ou  peut-être  antérieur , le  style  florentin  est  plus  librement 
accusé.  Le  dessin  y a l’ampleur  et  la  puissance  habituelles  aux 
maîtres  de  cette  école  ; mais  à ces  qualités  s’ajoutent  les  dons 
propres  à Raphaël  et  une  expression  calme  et  douce,  précieux 
héritage  de  l’école  ombrienne.  Tout  cela  réuni  fait  de  la  Madone 
du  Grand-Duc  une  des  plus  ravissantes  créations  de  Raphaël. 

Sous  ces  influences  que  nous  venons  d’indiquer,  Raphaël 
avait  embrassé  et  en  quelque  sorte  étreint  ce  style  sévère  et  élevé 
qui  l’avait  tant  frappé.  Rientêt  il  produisit  une  suite  d’œuvres, 
fruits  merveilleux  de  ses  elTorts  et  de  sa  persévérance.  Dans  la 
Mise  au  Tombeau,  un  dessin  parfait,  une  profonde  connaissance 
anatomique,  la  majesté  du  style,  s’allient  à une  expression  tou- 
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chante  et  à la  grâce.  Dans  la  Belle  Jardinière,  tontes  ces  qualités 
sont  déjà  sensiblement  appropriées  au  charme  et  à la  candeur 
de  sa  propre  inspiration. 

Enfin,  les  relations  qui  s’établirent  entre  Raphaël  et  fra  Bar- 
tolomeo  eurent  également  d’heureux  résultats.  Raphaël  s’assi- 
mila le  faire  large  de  ce  maître,  sa  grande  façon  de  draper,  la 
ravissante  fraîcheur  de  son  coloris.  Dans  le  magnifique  tableau 
d’autel  pour  la  famille  Dei  toutes  ces  qualités  sont  saisies  avec 
une  rare  habileté. 

C’est  ainsi  que  s'était  développée  la  seconde  manière  de 
Raphaël,  appelée  sa  manière  florentine.  Au  début,  elle  s’annonce 
par  un  mélange  pérugincsquc  avec  plus  de  largeur  dans  le  des- 
sin ; puis,  en  gardant  ce  caractère,  elle  trahit  l’influence  isolée 
du  style  de  Léonard;  ensuite,  elle  se  développe  graduellement 
dans  la  recherche  des  hautes  tendances  de  l’art,  s’émancipe  des 
influences  personnelles  et  ne  se  ressent  plus  que  de  l’individua- 
lité de  Raphaël,  mais  enrichie  de  tous  les  mérites  des  grands 
peintres  ses  devanciers  et  ses  contemporains.  Dans  tous  les  ou- 
vrages qu’il  produisit  à Florence,  c’est  toujours,  malgré  tout, 
son  génie  qui  domine  et  qui  en  anime  la  conception  et  l’en- 
semble. 

Il  serait  peut-être  difficile  de  dire  à quelle  hauteur  eût  atteint 
le  talent  de  Raphaël,  si  les  circonstances  ne  l’eussent  point  fait 
appeler  à Rome.  Quoique  le  génie  ait  ses  ressources  en  lui- 
même,  encore  ne  saurait-il  les  déployer  sans  un  milieu  qui  soit 
en  harmonie  avec  ses  aspirations.  Nous  avons  donc  hâte  de  sui- 
vre Raphaël  à Rome,  où,  entouré  des  plus  superbes  restes  de 
l’art  et  de  la  grandeur  païenne,  au  foyer  même  de  la  grandeur 
chrétienne,  et  dans  le  palais  du  souverain  pontife,  il  va  se  déga- 
ger de  toute  entrave  et  prendre  son  libre  essor. 

A Rome,  de  même  qu’à  Urhin  et  à Florence,  il  entra  bien  vite 
en  rapport  avec  les  personnages  les  plus  distingués,  outre  qu’il 
y retrouva  plusieurs  de  ses  anciennes  connaissances  de  la  cour 
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du  duc  Guidubaldo.  Celle  recherche  constante  des  gens  d’un 
esprit  supérieur  nous  initie  à la  pensée  intime  de  Raphaël,  qui 
sentait  que  l'art  devait  non-seulement  charmer  les  regards , 
mais  s’adresser  aussi  à l’intelligence  et  l’émouvoir  par  une  cer- 
taine réalisation  des  plus  hauts  aspects  de  la  vie. 

C’est  dans  ce  sentiment  qu’il  soumit  au  pape  les  sujets  des 
quatre  Facultés  pour  la  décoration  de  la  grande  salle  du  Vatican. 
La  Théologie,  ordonnée  magnifiquement,  empreinte  partout  de 
l’étude  la  plus  sévère  de  la  nature,  ne  se  distinguerait  point 
encore  toutefois  de  sa  direction  llorentine,  quant  au  style  et  aux 
types,  n’était  la  richesse  des  motifs,  et  aussi  la  liberté  dans  l’ar- 
rangement des  groupes,  premier  fruit  de  l’émulation  excitée  par 
l’inspiration  du  sujet  et  par  la  place  où  il  fut  exécuté.  La  fresque 
du  l'amasse  montre  ses  premiers  élans  vers  sa  troisième  ma- 
nière, qui  fut  l’origine  de  la  future  école  romaine. 

Pour  bien  comprendre  ce  caractère  de  la  maturité  de  Raphaël, 
il  faut  embrasser  l’ensemble  de  son  immense  productivité  à 
Rome.  Maître  des  dillicultés  techniques  de  l’art,  il  put  dès  lors 
s’abandonner  à toute  l’objectivité  de  son  esprit.  Ce  qui  l’in- 
fluença à Rome,  ce  ne  fut  plus  tel  ou  tel  maître,  telle  ou  telle 
tendance  artistique,  mais  bien  tout  ce  qu’il  avait  en  lui  d’objec- 
tif. C’est  ainsi  qu'il  s’empara  de  la  belle  nature  romaine , de 
toute  la  beauté  des  œuvres  de  l’Antiquité,  de  l’essence  même 
des  vues  inlellectuelles,  philosophiques,  religieuses  ou  morales 
de  son  époque. 

Dans  l’École  d’Athènes  on  découvre  pour  la  première  fois 
cette  assimilation  du  goût  et  de  la  perfection  de  l’art  antique. 
Mais,  tout  de  suite,  et  par  la  vertu  de  son  génie,  Raphaël  évita 
cet  écueil,  de  laisser  empiéter  dans  la  peinture  ce  qui  doit  res- 
ter dans  le  domaine  de  la  statuaire.  La  vaste  composition  de 
l’École  d’Alhènës  n’offre  pas  une  ligure  qui  ait  quelque  chose 
de  fixe;  tout  s’y  meut  librement,  pittoresquement,  sans  néan- 
moins aucun  sacrifice  de  la  dignité  et  de  l’élévation.  Le  goût  de 
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l’art  antique  s’y  révèle  par  la  beauté  des  formes,  mais  appliquée 
à l’art  de  la  peinture  dans  sa  sphère  déterminée.  Nous  ne  vou- 
lons point  discuter  ici  les  limites  de  la  peinture  et  de  la  sculp- 
ture, mais  nous  rappellerons  seulement  que,  quand  le  principe 
de  la  peinture  domine  en  sculpture,  il  produit  ces  œuvres  tour- 
mentées, de  la  moitié  du  seizième  siècle  et  de  tout  le  dix- 
septième,  et,  dans  le  cas  inverse,  la  peinture  plastique  de  l’é- 
cole française  sous  David. 

Quant  aux  ouvrages  religieux  de  l’époque  romaine  de  Ra- 
phaël, nous  ne  chercherons  pas  à contester  l’opinion  générale- 
ment acceptée,  qu’ils  n'ont  plus  ce  cachet  ascétique  des  produc- 
tions antérieures,  soit  de  Pérouse,  soit  de  Florence.  Mais,  si  la 
réllexion  fait  cette  remarque , on  n’y  songe  plus  lorsque  les 
yeux  sont  frappés  par  les  œuvres  mêmes. 

Devant  la  Vierge  au  Poisson , devant  la  Vierge  à la  Chaise, 
devant  la  Vierge  au  Donataire,  qui  oserait  refuser  une  admi- 
ration complète  ! On  a pourtant  été  jusqu’à  leur  reprocher  leur 
beauté,  une  beauté  si  ample  et  si  splendide,  qu’elle  pourrait 
éveiller  dans  l'imagination  un  sentiment  analogue  au  sentiment 
païen  ! Ce  reproche  est  injuste  et  fort  exagéré.  La  beauté  des 
Vierges  de  Raphaël  résulte  d’une  merveilleuse  perfection  de 
formes,  mais  de  formes  chastes  malgré  leur  ampleur.  Si  l’on 
évoque  en  comparaison  les  Vierges  de  Cimabue,  de  Fiesole  et 
même  du  Pérugin,  rappelons-nous  le  caractère  du  ttfmps  et  des 
lieux  où  vécurent  ces  maîtres. 

A Rome,  à l’époque  de  Raphaël,  les  idées  grecques,  Platon 
et  1a  philosophie  antique  remplissaient  les  esprits,  sans  pourtant 
que  la  foi  chrétienne,  dans  sa  véritable  essence,  en  eût  reçu  la 
moindre  atteinte.  Ces  vues  intellectuelles  régnaient  surtout 
parmi  les  classes  élevées , et  nous  dirions  volontiers  que  1a 
Beauté  était  la  passion  du  temps  sans  toutefois  en  être  l’idole. 

Celte  tendance  générale  entraîna  Raphaël,  mais  scs  créations, 
même  ses  peintures  mythologiques , n’ont  cependant  rien  de 
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sensuel,  du  moins  dans  l’acception  frivole  du  mot.  La  compa- 
raison de  ses  Madones,  de  n’importe  quelle  période  de  sa  vie, 
avec  les  Vierges  des  autres  écoles  de  l’Italie,  des  écoles  de 
Venise,  de  Parme,  de  Bologne,  montre  qu’il  n’a  jamais  voulu 
s’adresser  aux  sens  ; s’il  enflamme  notre  imagination,  ce  n’est 
que  dans  ce  qu’elle  a de  plus  pur.  D’ailleurs,  c’est  ce  style,  dont 
on  prétendrait  attaquer  la  religiosité,  qui  a produit  l’œuvre  la 
plus  prodigieuse  de  l’art  chrétien, — et  la  nommer  suffit  à toute 
réplique  : la  Madone  de  Saint-Sixte  ! 

II  faut  observer  aussi  que  dans  ses  Sainte  Famille  Raphaël 
a toujours  fait  contraster  avec  les  figures  de  la  Vierge,  de  l’en- 
fant Jésus  et  des  anges,  les  autres  figures  plus  terrestres.  Celles- 
ci,  où  dominent  la  beauté  et  la  force  physiques,  expriment  ainsi 
plus  vivement  la  distance  du  divin  au  mortel- 

Le  même  ensemble  de  caractère  est  également  empreint  sur 
les  autres  créations  religieuses  de  la  puissante  manière  romaine 
de  Raphaël.  La  puissance , voilà  ce  qui  fut  la  conquête  de  sa 
maturité,  et  ce  qui  vint  s’ajouter  au  tendre  sentiment  de  sa 
manière  péruginesque  et  à la  grandeur  de  style,  résultant  de 
ses  fortes  études  à Florence. 

On  a souvent  voulu  attribuer  à l’influence  de  Michel-Ange 
cette  transformation  de  l’art  de  Raphaël,  mais  un  examen  atten- 
tif fait  bientôt  saisir  la  divergence  qui  sépare  ces  deux  génies 
dans  leurs  caractères  essentiels. 

L’art  de  Michel-Ange  est  grandiose,  imposant,  terrible;  ses 
conceptions  sont  gigantesques,  ses  formes  d'une  énergie  surhu- 
maine; sa  science  de  la  nature  organique  est  immense. 

L’art  de  Raphaël,  moins  hardi,  n’a  cependant  pas  moins  de 
grandeur;  ses  conceptions,  moins  gigantesques,  ont  plus  de 
richesse  et  de  fantaisie;  ses  formes,  moins  exagérées,  ont  plus 
d’éloquence. 

Michel -Ange  est  d’ailleurs  très -uniforme,  c’est-à-dire  qu’il 
applique  les  mêmes  formes  partout  et  toujours,  à l’enfance,  à la 
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jeunesse,  à l'âge  mùr,  à la  vieillesse,  à l’un  et  à l’autre  sexe  ; en 
un  mot,  « ses  formes  sont  subjectivement  pensées.  » 

Au  contraire,  Raphaël  n’a  pas  seulement  une  admirable  con- 
naissance de  la  nature  humaine,  mais  il  nous  la  montre  dans  sa 
diversité  infinie.  En  un  mot  aussi,  sa  pensée  est  inspirée  par  le 
monde  objectif.  De  plus,  il  a le  charme,  la  grâce,  la  délicatesse, 
une  fécondité  sans  pareille,  et  l’universalité,  qui  manque  à son 
rival,  dans  toutes  les  branches  de  la  peinture. 

Une  autre  preuve  du  sentiment  religieux  de  Raphaël , non 
moins  que  de  sa  complète  indépendance,  ce  sont  scs  œuvres 
profanes. 

Dans  les  sujets  religieux,  la  tradition  tient  une  place  décidée, 
et  Raphaèl  ne  s’en  est  jamais  écarté  : il  fut  la  perfection  der- 
nière — ou  l’idéal  — de  toutes  les  hautes  tendances  de  ses 
précurseurs. 

Dans  les  sujets  mythologiques,  son  génie  se  métamorphosa  ; 
il  toucha  au  vif  l'essence  païenne,  mais  en  l’enveloppant  de  cette 
poésie  que  prennent  dans  l’imagination  les  faits  et  les  mythes 
sur  lesquels  les  siècles  ont  passé;  et  cette  enveloppe  même  a un 
cachet  tout  différent  de  celui  des  sujets  bibliques  ou  chrétiens. 

A notre  avis,  c’est  peut-être  dans  ses  œuvres  mythologiques 
qu’éclate  le  plus  sa  faculté  créatrice. 

Pour  ses  œuvres  chrétiennes,  il  se  trouvait  dans  toutes  les 
conditions  de  foi,  d’éducation,  de  patriotisme.  Mais,  pour  les 
sujets  mythologiques,  quoiqu’il  fût  guidé  par  le  goût  classique 
dominant  à Rome,  il  était  cependant  peu  instruit  lui-même,  et 
il  allait  tout  créer. 

Le  don  divin  du  génie  supplée  à tout  : son  intuition  et  l'ob- 
jectivité de  son  esprit  lui  lirent  saisir  sans  tâtonnements  la  reli- 
gion, les  mœurs,  les  idées  de  ces  époques  fabuleuses;  et,  s’ai- 
dant des  chefs-d’œuvre  de  la  statuaire  antique , il  s’éleva  à la 
hauteur  des  artistes  grecs,  comme  s’il  eût  partagé  leurs  mœurs, 
leurs  idées,  leur  patriotisme.  Cependant,  toutes  ses  composi- 
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tions  profanes,  aussi  bien  les  peintures  de  la  Furnesine  et  de  la 
salle  de  bain  du  cardinal  Bibiena  que  l’Ecole  d'Athènes,  toutes 
sont  empreintes  d’une  liberté  pittoresque,  pleine  de  mouvement 
et  d’action-,  et  c’est  d’autant  plus  prodigieux,  que  les  œuvres 
antiques  à consulter  là-dessus,  c'est-à-dire  les  sculptures,  n’of- 
fraienl  aucune  ressource. 

Quant  à son  indépendance  de  Michel-Ange,  elle  est  évidente 
dans  tous  les  sujets  profanes.  Car  Michel -Ange  n’a  jamais 
exprimé  le  contraste  si  profondément  caractérisé  entre  la  civili- 
sation de  la  chrétienté  et  le  paganisme.  Il  est  bien  loin  aussi 
d’atteindre  à la  tinessc  d’observation  du  peintre  d'Urbin. 

Dans  les  sujets  tires  de  l’histoire,  Raphaël  unit  toujours  aux 
qualités  fondamentales  de  l'art  une  clarté  et  une  précision 
rares.  Jamais  le  spectateur  n’a  besoin  du  secours  de  la  réflexion 
ou  de  l’explication  pour  comprendre  le  sens  du  sujet,  que  ce 
sujet  lui  soit  connu  ou  non.  Jamais  le  maître,  bien  différent  en 
cela  des  artistes  postérieurs  et  même  des  artistes  sortis  de  son 
école,  n’a  usé  de  cette  étrange  liberté  de  mê’.er  au'  fait  histo- 
rique des  épisodes  pittoresques  sans  rapport  au  fait  principal. 
Jamais  il  ne  sacrifie  au  divertissement  de  l’œil.  Tout  concourt 
à la  signification  générale. 

C’est  là,  en  effet,  la  haute  mission  du  peintre  d’histoire. 
L’imagination  peut  élever  le  côté  moral  ou  poétique  du  sujet, 
mais  jamais  au  détriment  de  la  vérité  et  de  la  clarté. 

Dans  les  sujets  de  bataille,  où  cependant  l’imagination  de 
l’artiste  peut  se  déployer,  Raphaël  a les  mêmes  qualités  de 
conception  et  d’ordonnance.  Dans  la  Bataille  de  Constantin, 
par  exemple,  l’épisode  principal  frappe  avant  tout,  et  si  l’on 
regarde  ensuite  les  épisodes  particuliers,  on  se  convaincra  que 
tous,  si  libres  et  si  uniquement  pittoresques  qu’ils  puissent  sem- 
bler d’abord,  concourent  à l’idée  historique  de  l’ensemble. 

C’est  à des  peintres  d'histoire  qu’on  doit  tous  les  chefs- 
d’œuvre  en  fait  de  portraits,  et  non  pas  à des  artistes  qui  îe 
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soient  bornés  à cette  partie  de  l’art.  Et,  en  effet,  les  qualités 
du  peintre  d'histoire,  dans  le  sens  le  plus  élevé  qu’on  attache  à 
ce  titre,  sont  nécessaires  pour  reproduire  ce  qui  caractérise 
l’aspect  et  l’esprit  d’un  personnage-,  on  pourrait  môme  dire, 
en  suivant  logiquement  cetle  idée,  que  nul  n’est  vraiment  peintre 
d’histoire,  s'il  ne  sait  peindre  le  portrait.  Ce  contact  direct  avec 
la  nature  dans  toutes  ses  conditions  humaines  peut  seul  donner 
la  mesure  précise  du  talent  d'un  peintre,  de  Sa  pénétration  in- 
telligente, de  son  intuition  du  beau,  de  son  amour  du  vrai,  en 
un  mot,  de  son  sentiment  artistique. 

Les  portraits  de  Raphaël  offrent  toutes  les  traces  de  son  déve- 
loppement. Ceux  qu’il  peignit  à Pérouse  ont  du  charme,  de  la 
grâce,  de  la  naïveté;  à Florence,  -de  la  grandeur,  une  expres- 
sion profonde  et  forte.  Ceux  de  sa  manière  romaine  ne  sont  pas 
seulement  des  chefs-d’œuvre,  mais  les  chefs-d’œuvre  du  genre. 
Aucun  maître  n’a  possédé  ce  goiït  d’arrangement,  celte  correc- 
tion du  dessin,  cette  finesse  d’observation,  cette  vérité,  ce  soin 
des  détails,  ce  charme  d'exécution.  C’est  dans  les  portraits  de 
Raphaël  qu’on  peut  admirer  surtout  la  franchise  et  la  pureté  de 
son  coloris.  Loin  de  rechercher,  comme  d'autres  maîtres  illus- 
tres, l’effet  de  la  couleur  dans  un  parti  pris  de  ton  local  ou  de 
clair-obscur,  il  ne  rechercha  jamais  qu’un  effet  vrai  et  simple. 
Qualité  précieuse  surtout  dans  le  portrait,  puisque,  au  lieu 
d’un  assemblage  de  tons  préconçus,  destinés  à plaire,  bien  sou- 
vent au  préjudice  de  la  vérité,  elle  reproduit  la  couleur  réelle 
et  caractéristique  du  personnage  môme  et  contribue  beaucoup 
à le  représenter. 

Voilà  ce  qui  rend  admirables  les  portraits  de  Raphaël,  et  ce 
qui  les  distingue  entre  toutes  les  œuvres  les  plus  célèbres  de 
ce  genre  si  diversement  traité.  El  si  nous  attribuons  à Raphaël 
cette  place , pour  ainsi  dire  uniquement  supérieure  dans  le 
portrait,  c’est  que  nous  revoyons  en  imagination  je  portrait  du 
comte  Casligiione,  celui  du  jeune  Violoniste,  et  surtout  celui 
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de  Léon  X avec  les  cardinaux  Jules  de  Médicis  et  Rossi,  groupe 
dont  la  magnificence  est  sans  pareille. 

Avant  d’apprécier  les  qualités  techniques  de  l’art  de  Raphaël, 
nous  nous  occuperons  de  la  composition,  qui  nous  semble  une 
qualité  à part. 

Et  d’abord,  à notre  avis,  seul  le  mol  de  conception  rend  ce 
sentiment  intime  qui  dirige  l’artiste  dans  la  création  de  ses 
ouvrages,  qu'ils  soient  de  pure  imagination,  ou  indiqués  par 
des  faits.  Sans  doute,  dans  la  disposition  de  leur  œuvre,  les 
maîtres  semblent  suivre  un  même  principe  : l’harmonie  et  la 
grandeur  des  lignes,  et  la  prépondérance  du  côté  saisissant  du 
sujet.  Mais  ils  sont  entraînés  par  une  inspiration  spontanée, 
sans  l’intervention,  à ce  momenl-là.  d’une  réflexion  froide. 

Ce  n'est  pas  là  ce  qu'on  entend  par  le  mot  composition. 

La  composition  exige  précisément  les  conseils  de  la  réflexion, 
que  les  écoles  académiques  ont  traduits  en  règles  immuables 
et  consacrées,  comme  de  placer  le  motif  principal  au  centre, 
d’imposer  à l’ensemble  une  forme  pyramidale,  etc.,  etc.,  avec 
les  conséquences  de  ces  mômes  principes  sur  le  mouvement  du 
dessin  et  la  disposition  des  couleurs. 

Il  y a loin  aussi  de  l’idée  qu’on  attache  à ce  mot  composition 
au  principe  traditionnel  pour  certains  sujets  à tvpes  consacrés, 
ou  destinés  à la  décoration  architectonique.  Ici  encore  il  ne 
saurait  y avoir  de  règle  fixe  à suivre,  mais  on  doit  acquérir  la 
connaissance  historique  et  artistique  des  œuvres  nationales  et 
typiques.  Ces  connaissances  formeront  l’esprit  et  permettront 
de  créer  sans  règle  tracée  d’avance,  toute  règle  immuable  étant 
vide  et  produisant  l’ennui. 

La  réflexion  peut  Ctre  la  motrice  première;  elle  peut  enflam- 
mer l’imagination  et  môme  rester  son  guide  invisible;  elle  peut 
concourir  immensément  à la  réalisation  d’uue  œuvre  d’art,  mais 
elle  ne  saurait  jamais  remplacer  l’inspiration.  Elle  en  diffère  au- 
tant que  la  composition  qu’elle  enfante  diffère  de  la  conception. 
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Toutefois,  si  privilégié  que  puisse  être  un  artiste,  il  est  îles 
heures  où  l’inspiration  fait  défaut,  et  alors  il  la  remplace  par 
l’art,  c’est-à-dire  par  la  composition.  Cet  art  factice  remplace 
aussi  l’inspiration  chez  ceux  à qui  elle  manque  tout  à fait;  et 
c’est  ainsi  qu’elle  a pu  devenir  une  partie  de  l’art,  une  sorte  de 
système  enseignable,  mais  essentiellement  vicieux  et  incapable 
de  porter  de  bons  fruits. 

Si  nous  éludions  sous  ce  rapport  les  œuvres  de  Raphaël,  il 
nous  sera  facile  de  distinguer  entre  celles  qui  se  rattachent  à 
la  tradition,  soit  d’école,  soit  de  sujets  religieux  à style  pres- 
crit, et  celles  qui  résultent  directement  de  son  inspiration 
sublime. 

Le  style  de  composition  (puisqu’on  doit  encore  se  servir  du 
mot  adopté)  de  l’école  du  Pérugin  avait  quelque  chose  d’obliga- 
toire. Dans  les  tableaux  d’église,  il  fallait,  pour  répondre  à la 
ferveur  et  surtout  à l’habitude  des  fidèles,  leur  représenter  les 
sujets  religieux  en  conservant  le  style  symétrique  dont  l’ori- 
gine remonte  aux  temps  byzantins.  La  pensée  de  l'artiste  devait 
se  restreindre  à cette  forme,  et  son  inspiration  n’avait  d’autre 
champ  libre  que  dans  le  mouvement  plus  ou  moins  prononcé 
des  figures,  et  dans  sou  propre  sentiment  de  la  grâce  ou  de  la 
beauté. 

Cette  symétrie  avait  ses  variantes  selon  les  écoles  et  les  con- 
trées. Kn  ces  écoles  apparaissent  des  réformateurs,  ou  plutôt 
des  artistes  dont  l’originalité  avait  à subir  ces  règles,  et  qui, 
involontairement  peut-être,  mais  par  le  fait  naturel  du  génie 
de  l’homme,  introduisirent,  lentement  il  est  vrai,  plus  de 
liberté  dans  les  arts.  Le  Pérugin  et  toute  l’école  ombrienne 
s’abandonnaient  à ce  progrès;  la  symétrie  est  encore  la  base 
de  leurs  œuvres  ; mais  on  n’y  est  plus  d’une  fidélité  scrupu- 
leuse, et  la  composition  commence  à prendre  sa  source  dans 
l’inspiration.  Plusieurs  tableaux  de  Raphaël , de  sa  manière 
péruginesque,  en  sont  déjà  des  exemples,  si  mi'me  on  y ressent 
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encore  la  domination  du  système  traditionnel.  Alors  déjà,  quoi- 
que avec  timidité,  Raphaël  risqua  quelque  cLise  du  pittoresque 
et  de  l’imprévu  de  la  nature. 

On  ne  saurait  dire  que  Raphaël  ait  beaucoup  développé  à 
Florence  sa  faculté  de  conception  individuelle.  11  y eut  pourtant 
cet  avantage,  que  les  influences  qui  agirent  sur  ses  créations 
étaient  multiples,  tandis  qu’à  Pérouse  l'influence  était  unique. 
Ainsi,  à Florence,  il  composa  dans  les  manières  du  Vinci,  du 
Mantegna,  de  fra  Rartolomeo,  après  avoir  étudié  le  large  style 
de  Masaccio  et  après  avoir  vu  déjà  des  compositions  de  Michel- 
Ange. 

Soit  modestie,  soit  admiration  pour  les  maîtres,  soit  qu’il  ait 
eu  plus  de  jouissance  à produire  dans  leur  style,  toujours  est-il, 
notre  impartialité  en  convient,  que  sa  conception  véritable- 
ment originale  et  inspirée  ne  brille  qu’à  Rome.  Et,  chose  mer- 
veilleuse, sans  renier  en  rien  ses  études  précédentes,  avec  le 
même  enthousiasme  pour  les  maîtres  qu'il  avait  aimes,  il  y appa- 
raît cependant  d’une  originalité  si  splendide,  qu’il  se  distingue 
seul  entre  tous,  et  qu’avec  lui  ne'  sauraient  jamais  être  con- 
fondus aucun  des  artistes  ses  contemporains,  ni  aucun  de  ceux 
qui  l'ont  imité  jusqu’à  ce  jour.  Preuve  décisive,  soit  dit  en  pas- 
sant, que  l’étude  ne  fait  point  perdre  l’originalité  ou  le  génie. 

Tâchons  donc,  s’il  se  peut,  de  saisir  la  mystérieuse  inspi- 
ration de  Raphaël.  Avant  tout,  c’est  une  incarnation  lumineuse 
du  sujet  avec  l’harmonie  des  lignes,  quelque  chose,  comme 
l’inspiration  musicale,  c’est-à-dire  la  mélodie  créée  spontané- 
ment avec  son  instrumentation.  En  étudiant  les  esquisses  de 
Raphaël  tracées  d'inspiration,  on  sent  aussitôt  que  ces  deux 
conditions,  et  même  celle  de  l’expression,  sortent  toutes  bril- 
lantes de  son  génie  et  tout  achevées.  Mais,  si  surprenant  que 
soit  ce  premier  feu , le  calme  imposant  qui  plane  toujours  sur 
ses  œuvres  excite  encore  plus  l'admiration.  Jamais  une  atti- 
tude exagérée  de  mouvement,  jamais  une  incohérence  de 
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pensée,  jamais  un  trait  qui  n’aille  au  cœur  même  du  sujet. 

Au  rebours  des  compositions  froidement  calculées,  ayant  la 
réflexion  pour  unique  base,  et  dans  lesquelles  chaque  specta- 
teur, selon  sa  manière  de  sentir,  pourrait  retrancher  ou  ajouter, 
— dans  les  œuvres  de  Raphaël,  non-seulement  la  pensée  hu- 
maine ne  saurait  supposer  une  adjonction  ou  un  retranchement, 
mais  elle  ne  s’imagine  môme  pas  que  le  sujet  eût  pu  être  autre- 
ment conçu  , tant  les  lignes  et  les  formes  sont  adaptées  à l’idée 
et  amalgamées  avec  elle. 

Toutefois,  il  faut  le  reconnaître,  le  génie  de  conception,  si 
exceptionnel  qu’il  puisse  être,  ne  saurait  rien  produire  de  par- 
fait, qu’à  la  condition  de  s’être  trempé  originairement  à des 
sources  pures. 

Toutes  les  connaissances  ou  toutes  les  idées  humaines  ont 
besoin  d’une  forme.  La  perfection  de  la  forme  dans  les  arts 
plastiques  peut  se  réduire  à deux  qualités  : grandeur  et  beauté 
des  lignes.  Que  de  brillants  artistes  n’ont  rien  créé  d'excellent, 
par  cette  seule  raison  que  leurs  études  n’avaient  pas  pour  but 
cette  grandeur  indispensable! 

Au  contraire,  Raphaël,  initié  dès  son  enfance  à la  simplicité, 
a la  grandeur,  à la  beauté,  ne  pouvait  plus,  lorsque  l'âge  lui 
eut  donné  la  maturité  et  la  liberté,  que  penser,  concevoir, 
saisir  et  exécuter  grandement,  simplement,  dans  le  sens  de  la 
beauté  suprême. 

Cette  direction  première  et  ces  saines  études  expliquent 
aussi  pourquoi  on  retrouve  toujours  ce  goût  distingué  dans 
celles  de  ses  compositions  où  l'inspiration  n’est  point  immé- 
diate, et  même  dans  celles  dont  le  sujet  semblait  s’y  refuser. 

Maintenant,  si  nous  cherchons  les  éléments  qui  formèrent 
le  génie  de  Raphaël  pour  la  composition,  nous  n’en  trouvons 
qu'un,  la  symétrie,  d’où  découlent  la  clarté  et  L’unité. 

Très-décidé  au  début,  ce  système  symétrique  est  largement 
enveloppé,  dans  la  seconde  manière  raphaélesque,  comme  le 
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montre  la  Dispute  du  Saint-Sacrement,  par  exemple;  mais,  à 
l’époque  de  la.  maturité  du  maître,  il  devient  libre  et  pitto- 
resque; il  n’est  plus  en  quelque  sorte  qu’un  fluide  spirituel 
qui  parcourt  les  œuvres,  et  si  invisible,  qu’il  faut  le  chercher 
pour  en  découvrir  la  trace. 

Dégagée  alors  de  toute  formule  systématique,  la  pensée  de 
Raphaël,  élancée  vers  l'idéal,  vers  la  vie,  le  mouvement,  l’ac- 
tion, fut  néanmoins  toujours  mystérieusement  guidée  par  cet 
esprit  de  symétrie,  dont  le  mol  peut  choquer,  mais  qui  est  la 
base  des  arts  plastiques;  car  la  symétrie  est  pour  les  yeux  la 
forme  la  plus  calme  et  la  plus  bienfaisante.  Froidement  traitée, 
elle  peut  être  contraire  à la  peinture;  mais,  quand  le  génie  et 
môme  le  talent  savent  la  voiler,  ses  résultats  satisfont  toujours, 
parce  qu’elle  tend  à la  grandeur  et  à la  simplicité. 

D’ailleurs,  comme  nous  l'avons  dit  et  comme  le  montrent 
les  œuvres  de  Raphaël,  elle  n’est  qu’un  point  de  départ  pour 
l’harmonie,  et  elle  ne  saurait  nuire  à la  liberté  et  au  pitto- 
resque. Seulement,  où  elle  n’existe  pas,  il  n’y  a qu’écueilset 
dangers. 

L’art  du  dessin  peut,  dans  son  essence,  se  comparer  au  lan- 
gage, car  c’est  par  lui  que  l’artiste  exprime  sa  pensée.  11  a les 
mêmes  qualités  et  les  mêmes  défauts  que  le  langage  : correc- 
tion, vérité,  clarté,  style,  grandeur,  précision,  mouvement, 
simplicité,  poésie,  charme;  ou  bien  les  vices  contraires. 

La  première  règle  de  l’art  du  dessin,  comme  du  langage,  est 
la  correction  ; elle  occupe  la  première  place,  parce  qu’elle  com- 
porte la  clarté,  dont  les  conséquences  sont  la  simplicité  et.  la 
précision.  A la  correction  se.  rattache  aussi  la  science  anato- 
mique. Après  cette  qualité,  quoique  avec  un  mérite  supé- 
rieur, vient  le  style,  qui  est  le  don  de  s’exprimer  avec  grandeur 
et  selon  le  caractère  de  chaque  sujet;  ensuite,  la  beauté,  la 
grâce  et  le  charme. 

Au  quinzième  siècle,  l’étude  du  dessin  consistait  encore  bien 
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plus  dans  une  imitation  naïve  de  la  forme  telle  qu'elle  apparaît 
extérieurement,  que  dans  la  connaissance  du  vrai  beau.  11  en 
était  de  même  de  la  science  anatomique,  qu’étudièrent,  plus 
tard  seulement , quelques  artistes  isolés.  Ce  n'est  qu’à  l'ap- 
proche du  seizième  siècle,  que  le  dessin  se  développa  vers  toutes 
ses  perfections. 

Dans  l'école  du  Pérugin,  le  sentiment  et  une  certaine  grâce 
dominaient  le  caractère  du  dessin  ; s’il  ne  tendait  point  à la  gran- 
deur et  à la  science,  du  moins  reclierchait-il  la  correction  et  la 
naïveté  de  la  nature. 

Cette  direction  fut  extrêmement  précieuse  pour  la  jeunesse 
de  Raphaël.  Hile  l’habitua,  de  bonne  heure,  avoir  toujours  juste 
et  sans  manière  ; qualité  inappréciable,  puisque  la  facilité  qui 
résulte  de  cette  pratique  a toujours  pour  principe  immuable  la 
vérité.  Aussi  est-il  intéressant  d’examiner  le  dessin  des  ouvrages 
de  Raphaël  en  ses  premières  années  chez  le  Pérugin,  car  on  y 
trouve  la  trace  des  préceptes  qui  influèrent  non-seulement  sur 
son  éducation,  mais  encore  sur  toute  sa  carrière. 

Ce  qui  frappe  avant  tout,  c'est  l'amour  sincère  de  la  nature, 
et  un  extrême  fini  jusque  dans  les  moindres  détails  ; tendance 
générale  de  l’école,  qui  explique  l’analogie  des  oeuvres  du  maître 
et  de  celles  de  ses  disciples,  notamment  du  jeune  Raphaël,  dont 
le  talent  était  à même  de  le  suivre  et  de  l'atteindre.  Cette  ana- 
logie existe  surtout  dans  les  airs  de  tète,  qui  ont  un  aspect  de 
portrait,  dans  la  tranquillité  des  figures,  dans  la  forme  grêle  des 
membres.  Les  têtes  reproduisent  le  type  des  habitants  de  l’Om- 
brie;  le  manque  de  mouvement  résulte  d’une  timidité  naïve; 
la  minceur  des  formes  caractérise  la  manière  de  voir  du  Moyen- 
âge. 

L’école  du  Pérugin  cependant  progressait  déjà  beaucoup , 
grâce  à Une  certaine  élégance,  à la  pureté  des  contours,  à une 
sérieuse  recherche  de  l'expression.  Mais  cette  préoecupalion  de 
la  réalité  manquait  pour  les  draperies,  toutes  les  fois  que  les 
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sujets,  les  sujets  religieux  entre  autres,  ne  commandaient  point 
l'imitation  des  costumes  contemporains.  L.ors  même  que  les 
motifs  sont  de  bonne  intention,  les  plis  sont  toujours  roides  et 
maigres,  les  brisures  très-conventionnelles  et  petites  de  formes. 
Dans  les  ouvrages  du  Pérugin  et  dans  ceux  des  premiers  temps 
de  Raphaël,  ces  draperies  maniérées  font,  avec  la  vérité  des 
figures,  ce  contraste  toujours  pénible,  du  faux  à cAté  du  vrai. 

Bientôt  cependant  Raphaël  sentit  cette  faiblesse,  et,  même 
avant  d’aller  à Florence,  il  s’appliqua  à la  vérité  dans  les  motifs 
de  ses  draperies,  comme  le  prouvent  celles  du  Sposalizio  et  du 
Couronnement  de  la  Vierge. 

D’autre  part,  soit  qu’il  eût  déjà  vu  à cette  époque  quelque  ou- 
vrage antique,  soit  qu’il  fût  seulement  guidé  par  son  intuition 
du  beau,  tout  en  copiant  la  nature  avec  une  correction  minu- 
tieuse, il  imprima  une  certaine  ampleur  à son  dessin,  corrigeant 
de  la  sorte  ce  que  son  modèle  pouvait  avoir  de  défectueux. 

Les  principes  du  dessin  chez  le  Pérugin  étaient  surtout  excel- 
lents en  ce  qu’ils  ne  permettaient  point  la  négligence.  Par  la 
correction  et  le  fini  des  contours,  tant  principaux  qu'accessoires, 
Raphaël  arriva  a la  pureté.  Aussi  est-il  admirable  de  voir  déjà 
dans  ses  esquisses  de  cette  époque  quelle  sûreté  et  quelle  pré- 
cision du  trait  il  avait  acquises.  lien  résulta  cet  immense  avan- 
tage pratique,  qu’il  put  faire  suivre  à son  crayon  sa  pensée  avec 
une  netteté  merveilleuse  ; que  cette  précision  des  esquisses  ren- 
dait facile  et  rapide  l’exécution,  qui  pouvait  même  en  partie 
être  abandonnée  à d'autres  artistes.  Et  c’est  ainsi  que,  par  la 
suite,  Raphaël  put  produire  avec  une  fécondité  inépuisable. 

Ces  préceptes  religieusement  suivis  expliquent  encore  la 
perfection  des  oeuvres  de  Raphaël  dans  toutes  leurs  parties.  Il 
ne  pouvait  rien  voir  autrement  que  fini  : un  contour,  s’il  était 
indécis,  n’en  était  pas  un  pour  lui-,  et  il  n’aurait  rien  pii  créer 
autrement. 

A ces  précieuses  qualités  de  dessin  se  joignirent,  lors  du 
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séjour  à Florence,  la  grandeur,  la  force  et  une  science  pro- 
fonde. Raphaël  enveloppa  sa  manière  première  de  toutes  les 
qualités  de  Masaccio,  du  Vinci,  de  fra  Barlolomco,  dont  les 
œuvres  avaient  aussitôt  éveillé  ses  aspirations  sublimes  vers  le 
dessin.  Sublimes,  en  effet,  car  c’est  à ces  facultés  du  dessin 
qu'il  dut  celte  facilité  prodigieuse  dont  parle  Vasari,  d’imiter, 
en  l’égalant,  la  manière  de  chaque  maitre. 

Mais  il  est  remarquable  que  rien  dans  le  caractère  du  dessin 
de  Raphaël  à Florence  ne  trahit  l’influence  de  Michel-Ange, 
dont  le  célèbre  carton  des  Baigneurs  faisait  pourtant  alors  une 
impression  immense;  tandis  que, chose  singulière!  à Rome,  en 
pleine  maturité  de  son  génie,  il  s’est  abandonné  plus  d'une  fois 
à l’envie  d’imiter  le  style  de  son  rival. 

Cependant  ce  qui  domine  de  plus  en  plus  dans  le  dessin  de 
Raphaël  à Florence,  comme  à Pérouse,  c’est  toujours  le  senti- 
ment intime  d’une  beauté  particulière  des  tètes  et  de  l’en- 
semble des  formes,  une  noblesse  et  une  simplicité  d’attitude, 
un  charme  et  une  grâce,  inconnus  jusqu’alors. 

Ce  goût  inné  du  beau  fit  aussi  que  l’esprit  de  la  caricature, 
dans  lequel  se  complaisaient  parfois  Léonard  et  Michel- Ange , 
fut  toujours  inaccessible  à l’àme  de  Raphaël.  11  possédait  au 
même  degré,  et  plus  encore  peut-être  que  ces  maîtres,  le  don  de 
rendre  chaque  caractère  avec  tout  son  accent,  mais  son  senti- 
ment repoussait  toute  laideur,  à moins  qu’il  n’y  fût  forcé  par 
son  sujet,  comme  dans  1a  tapisserie  de  Saint  Pierre  au  péristyle 
du  temple  ; encore,  la  figure  de  l’estropié,  nécessitée  par  cette 
composition,  n’a-t-ellc  rien  de  hideux  ni  de  répulsif,  parce  que 
l’expression  de  la  foi  y domine,  qu’elle  n’est  que  caractéristi- 
que, sans  rien  d’outré  en  laideur,  par  caprice  et  par  plaisir,  ce 
qui  est  le  fond  même  du  genre  caricatural. 

Raphaël  fut  très-influencé  par  l’art  de  draper,  particulier  à 
fra  Barlolomeo.  Au  sentiment  de  nature  qu’il  possédait  déjà, 
unissant  la  grandeur,  la  largeur,  la  simplicité  des  motifs,  il  at- 
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teignit  la  perfection  des  ajustements.  Aucun  maître  ne  sut, 
aussi  bien  que  lui,  adapter  avec  justesse  et  élégance  le  vête- 
ment à la  forme.  Expliquer  cela  théoriquement  serait  impos- 
sible. Ce  qu’on  peut  dire,  c’est  que  Raphaël  ne  pensa  jamais 
une  figure  drapée,  mais  une  figure  nue,  recouverte  d’un  cos- 
tume ou  d’une  draperie  quelconque.  Aussi  le  pli,  si  libre  qu’il 
puisse  paraître,  suit  toujours  ingénieusement  la  forme,  et  jamais 
il  ne  l’elTace.  De  plus,  si  amples  et  si  larges  que  soient  les 
draperies,  comme  elles  ont  été  conçues  en  même  temps  que 
la  figure,  elles  en  suivent  la  vie,  pour  ainsi  dire,  et  toujours 
elles  s’agitent  dans  le  sens  et  en  proportion  du  mouvement 
des  figures. 

Quant  au  type  général  des  tètes  et  des  figures  de  Raphaël 
dans  ses  œuvres  florentines,  on  reconnaît  l’influence  patri- 
cienne. A Pérouse,  c’était  la  naïveté  d’attitude  et  d’expression 
des  habitants  aux  mœurs  simples  et  quelque  peu  rustiques-,  les 
figures  avaient  aussi  la  sveltesse  qui  distingue  les  indigènes  de 
cette  contrée.  Dans  les  types  de  Florence,  c’est  le  caractère  élé- 
gant et  ferme  qui  se  révèle,  et  cette  fermeté  s’accuse  très-heu- 
reusement dans  le  dessin  des  figures  d’hommes,  qui  jusqu’alors 
manquait  d’une  énergie  suffisante. 

Mais  c’est  surtout  comme  science  que  le  dessin  de  Raphaël  se 
perfectionne  à Florence,  Sil/touelliqve  (si  l’on  peut  ainsi  parler) 
a Pérouse,  ici  il  devient  organique,  et  solide  d’anatomie-,  la  vie 
anime  les  muscles;  le  dessin  palpite. 

Ce  progrès  fut  immense,  non-seulement  par  comparaison  au 
dessin  de  la  première  manière,  mais  comparativement  même 
aux  maîtres  dont  Raphaël  rechercha  le  caractère,  la  science 
ou  la  pureté;  car  il  les  devança  tous. 

Bientôt  après  son  arrivée  à Rome,  son  magnifique  dessin  se 
complète  et  touche  à son  apogée , au  milieu  de  diverses  in- 
fluences notables.  La  principale  fut  l’entourage  de  la  statuaire 
antique,  dont  la  beauté  parfaite  lui  causa  une  grande  émotion  ; 
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puis,  le  type  romain,  si  caractérisé  ; enfin,  la  vue  des  concep- 
tions gigantesques  de  Michel-Ange. 

Cette  dernière  influence  cependant  n'agit  que  plus  tard  et 
lorsque  Raphaël  fui  aiguillonné  par  l'esprit  de  rivalité  ou  de 
concurrence,  toujours  funeste.  Et  comme,  en  vérité,  ce  qu’il 
produisit  en  ce  genre  est  d'un  ordre  inférieur  dans  son  œuvre, 
nous  répéterons  encore  que  le  génie  même  ne  saurait,  sans 
déchoir,  forcer  sa  nature. 

Il  serait  néanmoins  injuste  de  contester  absolument  que 
Raphaël,  lorsqu’il  s’inspira  du  grand  Florentin  dans  une  juste 
mesure,  n’y  ait  pas  acquis  plus  de  grandeur,  et  qu’il  n’ait  pas 
été  poussé  par  l’exemple  à une  nouvelle  sévérité  de  style. 

Mais  les  deux  autres  influences  furent  décisives  sur  le  carac- 
tère original  de  son  dessin.  Il  prit  à la  statuaire  antique  la  per- 
fection des  formes  ; à la  beauté  des  habitants  de  Rome,  la  vie,  le 
mouvement,  le  pittoresque  des  attitudes. 

Sous  le  rapport  technique,  le  dessin  de  Raphaël  dans  sa  pé- 
riode romaine  frappe  tout  d’abord  par  une  proportion  d’une 
exquise  mesure  dans  l’ensemble  des  figures,  par  une  force 
pleine  de  noblesse  dans  les  diverses  parties  du  corps.  Une  cer- 
taine rondeur  des  plans  saillants  donne  une  finesse  ravissante 
aux  approches  des  attaches,  et  prépare  le  beau  développement 
des  extrémités,  qui,  grâce  à cet  enchaînement,  ne  manquent 
point  de  grandeur,  malgré  leur  délicatesse.  Les  tètes  ont  un 
superbe  aspect,  sans  être  fortes  ; elles  sont  toujours  largement 
coiflées.  Les  pieds  et  les  mains  se  rapprochent  de  très-près  du 
• goût  antique. 

La  tournure  des  figures  raphaélesqucs  est  surtout  remarqua- 
ble et  très-instructive  : toujours  le  maître  fait  dominer  une 
épaule  et  une  hanche,  en  leur  donnant  beaucoup  de  développe- 
ment ; et  cela,  que  la  figure  soit  de  profil,  de  trois  quarts  ou  de 
face.  Cette  disposition  produit  un  beau  relief  et  une  certaine 
ondulation  des  lignes  dans  leur  ensemble,  enlève  la  monotonie 
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des  formes  planes,  et  imprime  à la  figure  un  cachet  décidément 
plastique,  que  ne  saurait  remplacer  le  modelé  le  plus  parfait. 
Que  cette  particularité  fût  systématique  chez  Ituphaël , ou 
qu’elle  soit  née  du  sentiment,  toujours  est-il  qu’elle  caractérise 
la  conception  de  chaque  figure.  Nous  ne  pouvons  faire  plus  que 
d’indiquer  cette  observation,  dont  peuvent  profiter  les  artistes 
désireux  de  s’instruire. 

La  conformation  et  les  traits  des  têtes  de  Raphaël  ont  une 
originalité  et  une  beauté  inimitables.  Mélange  délicieux  des 
types  ombrien,  florentin  et  romain,  elles  sont  encore  rehaussées 
par  je  ne  sais  quel  caractère  intime  et  mystérieux  de  ressem- 
blance à l'artiste  lui-même , caractère  qu'il  donne  toujours  plus 
ou  moins,  et  sans  doute  involontairement,  à ses  créations.  Il 
semble  que  la  nature  ait  voulu  , en  le  comblant  de  beauté  phy- 
sique, lui  offrir  un  modèle  à suivre  et  une  sorte  de  talisman  con- 
tre le  laid  et  le  vulgaire. 

Ses  têtes  de  femmes,  surtout  à la  fin  de  sa  carrière,  ont  un 
charme  et  une  ampleur  de  contour  dont  nulle  part  aucun  type 
général  ne  révèle  l’origine.  De  typiques  qu’elles  avaient  été 
antérieurement,  elles  devinrent  comme  personnelles.  Raphaël 
avait  réalisé  dans  son  imagination  cette  beauté  parfaite,  dont 
les  modèles,  ainsi  qu’il  le  dit  au  comte  Castiglione  ',  ne  se  trou- 
vent point,  mais  auxquels  il  supplée  en  se  servant  d'une  image 
qu’il  a dans  la  pensée. 

On  a voulu  voir  dans  ses  têtes  de  Vierges,  de  son  époque 
romaine,  une  ressemblance  idéale  avec  sa  maltresse.  Sans  atta- 
cher trop  d’importance  à contredire  ou  à constater  cette  hypo- 
thèse, on  peut  admettre  la  possibilité  d’études  faites  d’après  ce 
modèle  ; mais,  en  ce  cas,  on  doit  d’autant  plus  admirer  la  haute 
inspiration  du  dessin  de  Raphaël,  qui,  avec  cette  tète,  très- 


1 Voir  celle  célèbre  lettre  de  Raphaël , p.  195,  et  Torigioal  italien,  dans 
l'Appendice  de  ce  volume. 
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belle  d'ailleurs,  a pu  créer  une  beauté  sublime  et  lui  imprimer 

un  cachet  céleste. 

Peut-être  ces  suppositions  n’ont-elles  pas  de  rapports  directs 
avec  la  technique  du  dessin,  mais  elles  indiquent  que,  s'il  nous 
a été  possible  de  définir  le  dessin  de  Raphaël  à Pérouse  et 
à Florence,  et  de  l'attribuer  à telle-ou  telle  influence,  il  n’en  est 
plus  de  même  à Rome,  où  trop  d’influences  diverses  sont  domi- 
nées et  dépassées,  dans  des  circonstances  indéfinissables,  par 
la  volonté  du  plus  universel  génie  artistique  de  l’histoire. 

C’est  aussi  pourquoi  tant  d’artistes,  qui  depuis  trois  siècles 
ont  cherché  à atteindre  les  perfections  du  dessin  de  Raphaël, 
ont  pu  jusqu’à  un  certain  degré  s’en  rapprocher  comme  style, 
en  suivant  la  direction  des  influences  qu’il  avait  lui -même 
subies,  mais  aucun  peintre  cependant  n’a  touché  lé  point 
suprême,  celte  beauté,  cette  grâce,  ce  charme,  fruits  trop  divers 
à la  fois  de  la  nationalité,  de  l’éducation,  et  surtout  du  génie  de 
Raphaël.  Il  n’y  a point  de  théorie  qui  ait  la  puissance  de  rendre 
saisissable  celte  perfection-là. 

Le  profit  qu’on  peut  en  recueillir,  c’est  de  constater  la  mar- 
che progressive  de  son  art  du  dessin.  Nous  résumerons  ainsi 
toutes  nos  observations  à ce  sujet  : 

La  nature  avait  doué  Raphaël  de  la  faculté  du  dessin  à un 
degré  extraordinaire.  Les  circonstances  développèrent  cette 
qualité,  de  la  façon  1a  plus  heureuse  et  la  plus  logique.  Pérouse 
lui  enseigna  la  correction,  l’amour  de  la  vérité  et  du  fini  ; Flo- 
rence , la  grandeur,  l’élévation  et  la  force  du  style  ; Rome,  la 
beauté  parfaite.  Et  ces  propulsions,  si  bien  graduées  et  enchaî- 
nées, firent  éclater  en  lui  l’idéal  que  le  ciel  lui  avait  donné. 


Il  nous  reste  à considérer  Raphaël  sous  le  double  point  de 
vue  de  la  couleur  et  de  l’exécution.  Pour  ces  parties  de  l’art, 
nous  examinerons  aussi  les  préceptes  qu’il  reçut  du  Pérugjn. 
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et  qui  eurent  une  action  considérable  sur  ses  deux  premières 
manières. 

La  couleur,  dans  les  écoles  du  quinzième  siècle,  se  réduisait  à 
la  teinte  locale  et  monotone  de  chaque  objet.  Absence  presque 
complète  de  ce  que  nous  appelons  la  perspective  aérienne, 
c’est-à-dire  la  variation  de  chaque  couleur  en  tons,  selon  l'ac- 
tion de  la  lumière  et  le  plus  ou  moins  d’éloignement  de  chaque 
objet.  Ces  qualités,  étudiées  plus  tard  avec  ardeur,  produisirent 
la  magie  des  reflets  et  du  clair-obscur  dans  la  peinture. 

Cependant  si  l'idée  et  l’importance  que  nous  attachons  au- 
jourd’hui au  coloris  étaient  encore  alors  réduits  à cette  extrême 
simplicité,  on  avait  toutefois  déjà,  à cette  époque,  un  vif  sen- 
timent de  la  règle  des  contrastes1  dans  les  couleurs,  qui  est  la 
base  réelle  du  coloris. 

A cette  donnée  générale  se  réduisait  aussi  dans  son  ensemble 
l’art  de  colorer  du  Pérugin.  Le  maniement  de  la  couleur,  sur- 
tout dans  les  petits  tableaux,  se  rapprochait  beaucoup  du  fini 
de  la  miniature.  La  beauté  du  ton  consistait  bien  plus  dans  le 
brillant  et  dans  la  chaleur  du  ton  même  que  dans  l’entente  de  sa 
dégradation  et  des  transitions.  La  carnation  des  femmes  avait 
pour  principe  la  fraîcheur;  celle  des  hommes,  la  chaleur  dans 
une  gamme  brunâtre.  La  qualité  du  l’ensemble  devait  être  la 
clarté,  l’éclat.  Telle  était  la  règle,  que  chacun,  d’ailleurs,  pou- 
vait varier  et  perfectionner  selon  son  talent. 

Cette  subordination  de  la  couleur  avait,  il  ne  faut  point  s'y 
tromper,  un  avantage  immense  pour  l’art  dans  son  sens  véri- 
table et  élevé. 

La  couleur  venait  seulement  en  aide  à la  conception  et  au 
sentiment,  auxquels  rien  n’était  sacrifié.  D’autre  part,  le  peu 
de  science  faisait  (comme  toutes  les  fois  que  Ton  considère 


1 Les  couleurs  contrastantes  sont  celles  dont  la  nature  est  tout  à Tait  op- 
posée : ainsi,  le  rouge  et  le  vert,  le  jaune  et  le  .violet,  le  hlcu  et  l'orange,  etc. 
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la  couleur  naïvement)  qu’on  répugnait  aux  masses  d’ombres 
trop  prononcées.  Ce  défaut  devint  un  mérite,  si  on  le  compare 
a l’exagération  de  certaines  écoles  coloristes  postérieures.  En 
totalité  surtout,  cette  manière  primitive  de  colorer  convenait 
véritablement  aux  conceptions  de  cette  époque,  et  il  serait  difli- 
cile  de  se  les  figurer  exécutées  autrement. 

Haphaël  suivit  complètement  ces  principes  pendant  tout  son 
séjour  à Pérouse.  Ce  caractère  de  couleur  s’étend  même  dans 
sa  seconde  manière  jusqu’à  la  phase  de  son  imitation  du  Barto- 
loineo , dont  la  belle  couleur  et  l’exécution  si  large  devaient 
d’autant  plus  lui  convenir,  qu’elles  facilitaient  la  production  et 
pouvaient  favoriser  ainsi  la  fécondité  de  son  génie. 

Cette  manière  simple,  pure  et  décidée,  appliquée  à la  fres- 
que, était,  on  est  obligé  de  le  reconnaître  tout  de  suite,  la  seule 
dont  le  principe  correspondit  à l’esprit  de  cette  peinture,  de  des- 
tinée monumentale,  et  dont  la  pratique  exige,  en  outre,  une 
certaine  rapidité  et  une  grande  sûreté  technique,  puisque  les 
retouches,  à fresque  même,  n’y  sont  point  possibles. 

Aussi  l'ampleur  acquise  à Florence , et  fondue  dans  la  pre- 
mière manière  raphaélesque,  caractérise  les  fresques  de  la  pre- 
mière Chambre  du  Vatican,  quoiqu’on  y devine  une  propension 
à quitter  la  rigidité  du  principe  pour  un  élan  plus  original.  La 
couleur  se  varie  déjà  dans  le  ton  local  même,  et  le  génie  colo- 
riste de  Raphaël  commence  à percer. 

Mous  devons  cependant  faire  ici  quelques  remarques  sur  ce 
qu’on  peut  entendre  par  le  talent  de  coloriste. 

En  peinture,  la  balance  ne  saurait  jamais  être  égale,  si  l’on 
inet  d'un  côté  la  haute  conception,  le  grand  style,  la  sévérité  et 
la  pureté  du  dessin  ; et  de  l’autre  côté,  la  richesse  et  l’éclat  du 
ton,  la  facilité  et  le  prestige  du  pinceau.  Un  peut  même  dire 
que  ces  qualités  contraires  se  font  réciproquement  obstacle,  et 
que  leur  amalgamation  est  impossible  en  pratique. 

La  couleur,  dans  son  génie,  et  pour  qu’elle  ait  tout  son 
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charme,  exige  un  certain  abandon,  incompatible  avec'la  nature 
du  dessin,  dont  la  perfection  ne  s’obtient  que  par  des  efforts 
soutenus. 

(les  deux  caractères  distinguent  les  écoles  dites  coloristes 
des  écoles  vouées  au  dessin  et  au  grand  style. 

Les  écoles  coloristes  peuvent  posséder  le  mouvement,  l’ex- 
pression, la  vie,  la  plupart  des  qualités  du  dessin,  et  même  une 
certaine  beauté,  mais  toujours  avec  quelque  exagération,  et 
jamais  dans  les  rigoureuses  limites  de  la  vraie  beauté  et  de  la 
sévérité  du  style.  - 

En  revanche,  les  écoles  de  haut  style  dans  le  dessin  peuvent 
posséder  la  qualité  de  la  couleur,  non  pas  celle  qui  caresse  la  sen- 
sualité de  l’œil , mais  celle  qui,  tantôt  sobre,  tantôt  éclatante  . 
tantôt  pompeuse,  correspond  toujours  à l’esprit  des  créations. 

l*our  ces  dernières  écoles,  le  rôle  de  la  couleur  est  de  re- 
hausser l’œuvre,  d’ailleurs  déjà  complète  après  l'achèvement 
du  carton!  Pour  les  autres,  la  composition,  le  mouvement,  le 
dessin , n’ont  en  réalité  leur  valeur  entière , que  dans  l’at- 
mosphère de  leur  couleur  propre. 

Il  n'est  plus  nécessaire  de  dire  que  le  sentiment  coloriste  de 
Ilaphaôl  ne  pouvait  être  celui-ci.  Son  génie,  ses  éludes,  tout  le 
rapprochait  de  la  pensée  élevée,  de  la  noblesse,  de  la  sévérité, 
et  il  eût  rejeté  avec  dédain  n'importe  quelle  qualité  qui  l’en  eût 
distrait.  D’ailleurs,  il  faut  bien  le  dire,  l’excès  ou  l’abus  du  rôle 
de  la  couleur  dans  les  arts  n’avait  point  encore  eu  d’exemple 
à son  époque,  et  il  n’avait  pas  à lutter  contre.  Sa  tendance  colo- 
riste, nous  avons  eu  occasion  de  l’expliquer  à propos  de  chaque 
tableau  , fut  donc  toujours  de  donner  seulement  au  sujet 
comme  un  accompagnement  d’harmonie.  C’est  dans  celle  direc- 
tion que  réside  le  vrai  génie  de  Raphaël  pour  la  couleur.  C’est 
en  partant  de  ce  principe  qu’il  faut  le  juger,  et  non  pas  compa- 
rativement des  maîtres  dont  les  tendances  sont  absolument 
opposées. 

I.  21 
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Dans  la  seconde  chambre  du  Vatican,  Raphaël  devient  plus 
puissant  de  ton,  plus  énergique,  en  disposant  les  lumières  et 
les  ombres.  Sa  couleur  suit  naturellement  la  même  progression 
que  ses  autres  qualités  de  l'art. 

Quelques-uns  de  ses  tableaux  à l'huile,  de  la  même  époque, 
marquent  un  autre  progrès,  la  tendance  à l’emploi  du  clair- 
obscur,  mais  dans  la  juste  mesure  convenant  au  caractère  de 
ses  conceptions,  et  toujours  pour  en  favoriser  la  grandeur;  par 
exemple,  la  Vierge  de  Fuligno.  Dans  d'autres  tableaux,  il  s’é-' 
lève  à un  ton  plus  chaud,  comme  dans  la  Sainte  Cécile.  Mais 
c’est  surtout  la  \ierge  au  Poisson,  qui  révèle  toute  son  intelli- 
gence des  contrastes,  toute  la  magnificence  des  tons  signifi- 
catifs, exaltant  le  style,  et  son  incomparable  sentiment  de  l’har- 
monie. 

Il  faudrait  citer  une  nombreuse  suite  de  ses  tableaux  pour 
signaler  toute  la  souplesse  de  son  talent,  tout  son  sentiment  de 
la  variété,  sous  le  rapport  du  coloris,  dans  le  genre  historique. 
Mais  on  peut  suppléer  à cette  énumération  en  disant  simple- 
ment que  toujours  il  conserva  intact,  surtout  dans  les  peintures 
qu’il  exécuta  lui-même,  ces  grands  principes  de  toute  bonne 
couleur  : la  clarté,  l’harmonie,  la  tempérance  des  tons,  leur 
puissance  et  leur  transparence.  Jamais  il  ne  se  laissa  entraîner 
au  plus  léger  papillotage,  à la  petitesse,  à l’abus  des  demi- 
teintes  nuisant  à la  largeur  de  reflet;  et  son  exécution  répon- 
dant à l’exigence  de  ces  qualités  est  toujours  simple;  son  pin- 
ceau suit  toujours  la  forme  avec  une  extrême  délicatesse;  le 
modelé  est  d’une  habileté  parfaite;  il  ne  va  pas  au  delà  du  relief 
nécessaire,  ne  s’égare  jamais  dans  les  mesquineries  du  trompe- 
l’œil,  quoiqu’il  frappe  toujours  par  son  aspect  réel,  solide, 
calme  et  vrai. 

D’un  intérêt  puissant  sont  aussi  les  portraits  de  Raphaël,  au 
point  de  vue  du  coloris.  4 

Un  ne  saurait  nier  qu’un  tableau  d’histoire  exige  un  certain 
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parti  pris  de  ton,  et  rien  n’est  plus  désagréable  aux  yeux  qu’une 
œuvre  de  ce  genre,  quand  il  y manque  l’intelligence  poétique  du 
ton.  Le  portrait  aussi  peut  admettre,  à un  certain  degré,  ce  parti 
pris,  mais  il  doit,  avant  tout,  donner  une  idée  exacte  de  la  cou- 
leur caractéristique  de  l’original;  c’est  de.  l'original,  el  non  pas 
d'un  ton  préconçu,  que  doit  partir  la  gamme  totale  du  coloris. 

Raphaël  posséda  supérieurement  ce  mérite.  En  face  de.  la 
nature  il  s’abandonne  à elle  ; il  cherche  la  teinte  dans  toute  sa 
réalité,  le  mouvement  du  sang  sous  la  peau  , toutes  les  iinesses 
de  lumière  et  d'ombre.  Ee  même  amour  de  la  vérité  le  guide 
ensuite  dans  l'imitation  de  tous  les  accessoires;  il  imprime  à 
chaque  partie  une  manière  de  faire  qui  répond  à la  nature  des 
objets,  et  arrive  ainsi  à un  aspect  d’ensemble,  produisant  une 
noble  et  belle  illusion.  Ces  perfections  se  rencontrent  surtout 
dans  les  portraits  de  ses  dernières  années,  où  il  était  devenu 
maître  de  la  pratique  de  la  peinture  à l’huile. 

Le  portrait  qui  réunit  le  mieux  toutes  ces  magnifiques  quali- 
tés est  celui  de  Léon  X avec  les  deux  cardinaux.  Nous  avons 
déjà  cherché  à en  faire  sentir  les  beautés  de  dessin  et  de  style; 
ici,  nous  pourrions  citer  les  paroles  enthousiastes  de  Vasari,  et 
l’anecdote  des  passants,  qui  croyaient  saluer  le  pape  lui-même, 
en  s’inclinant  devant  ce  portrait,  tandis  qu'on  le  vernissait  sur 
une  terrasse.  Ce  conte,  peu  vraisemblable,  fournit  du  moins  la 
preuve  de  la  vérité  de  ton  que  dut  avoir  le  tableau  à son 
origine,  et  qu'il  a même  conservée  après  trois  siècles. 

Ces  ouvrages  et  bien  d’autres  encore  placent  Itapbaêl  au  pre- 
mier rang  des  coloristes  de  haut  et  bon  style.  On  ne  saurait  dire 
à quelle  perfection  il  aurait  porté  cette  qualité,  si  son  existence 
eût  été  prolongée  et  s’il  eut  été  à même  de  voir  les  chefs- 
d’œuvre  de  l’école  vénitienne. 

Enfin,  son  dernier  tableau,  la  Transfiguration,  est  un  témoi- 
gnage éclatant  de  lu  science  extraordinaire  «pie  Raphaël  avait 
acquise  dans  toute  la  partie  technique  de  la  peinture.  Et  si 
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nous. nous  sommes  permis  ailleurs,  en  parlant  de  ce  chef- 
d'œuvre.  quelques  observations  critiques  sur  le  mouvement  et 
le  dessin  de  plusieurs  ligures,  dans  l’exécution  desquelles  l'ar- 
tiste semble  avoir  un  peu  sacrifié  au  pittoresque  sa  correction 
ordinaire,  notre  admiration  n'en  est  pas  moins  sans  bornes  à 
l'égard  de  toutes  les  qualités  vraiment  divines  de  cette  page 
célèbre. 

Comme  nous  venons  de  le  voir,  Raphaël  possède,  à un  degré 
unique  dans  l’histoire  de  l’art,  toutes  les  perfections,  et  son 
génie  brille  entre  tous  par  cette  prodigieuse  universalité. 

Trois  siècles  se  sont  écoulés  depuis  sa  mort,  et  l'enthou- 
siasme du  monde  civilisé  pour  ce  météore  de  l’art  n’a  jamais 
subi  aucune  variation,  même  aux  époques  où  le  goût  général 
était  le  plus  corrompu;  tant  la  vraie  grandeur  a de  prestige  et 
île  puissance  ! 


Après  la  mort  de  Raphaël,  il  n'apparut  point  de  génie  qui  eût 
pu  se  mesurer  au  sien;  mais  son  puissant  esprit  cl  son  aimable 
caractère  lui  avaient  amené  un  nombre  considérable  d’élèves 
dans  lesquels  il  continua  de  vivre,  et  qui,  s’attachant  à l'une 
ou  l’autre  de  ses  qualités,  se  développèrent  en  divers  sens. 

Nous  devons  considérer  d’abord  les  conditions  au  milieu  des- 
quelles ils  se  formèrent,  conditions  bien  différentes  de  celles 
qui  avaient  agi  sur  Raphaël  et  sur  les  autres  maîtres  illustres  de 
la  même  génération. 

Les  grands  artistes  du  quinzième  siècle,  les  maîtres  de 
Raphaël  et  de  ses  contemporains,  étaient  sortis  de  la  classe 
des  artisans,  où  ils  avaient  acquis  des  principes  solides;  puis, 
leur  science  s’était  agrandie  par  l’étude  sérieuse  et  toute  nou- 


Digitized  by  Google 


LES  ELEVES  DK  RAPHAËL. 


velle  de  l’anatomie  et  de  la  perspective;  enfin,  surtout,  ils 
avaient  vécu  à une  époque  d'enthousiasme  général  pour  la 
beauté,  la  noblesse  et  la  grandeur. 

Encouragés  et  vivifiés  par  ce  goôt  populaire,  ils  purent 
donner  un  libre  cours  à leurs  hautes  aspirations,  s'abandonner 
au  penchant  de  leur  cœur;  et  leur  position  devint  heureuse, 
sans  aucun  sacrifice  de  leur  idéalité,  puisque  la  passion  qui  les 
animait  était  celle  de  tous.  Entrèrent-ils  ensuite  au  service  de 
quelque  prince  aimant  les  arts,  ils  y trouvèrent  des  exigences 
concordant  avec  leurs  efforts,  et  les  plus  complets  moyens  do 
réalisation. 

Les  élèves  des  grands ^inflres  du  seizième  siècle  s’agitèrent 
dans  un  tout  autre  înmeu.  L’enthousiasme  pour  les  arts  n'avait 
point  encore  diminué,  mais  l’esprit  général  s’était  modifié,  et 
dans  les  cours  on  favorisait  surtout  les  œuvres  légères.  On  ne 
recherchait  plus  l’idéal  dans  la  vérité  de  la  nature  et  dans  les 
profondeurs  de  l’àme;  ce  qu'on  recherchait,  c’était  le  nouveau, 
et  l'adresse  de  l’exécution,  afin  de  produire  rapidement  et  de 
réveiller  le  goilt  émoussé  par  l’ivresse  des  jouissances. 

Ainsi  s’éclipsa  l’idée  des  temps  antérieurs,  qui  considérait 
l’art  et  les  autres  dons  de  l'esprit  humain  comme  devant  être 
au  service  d’un  but  élevé  et  contribuer  à la  glorification  de 
la  vie  publique,  de  la  religion  et  des  nobles  sentiments.  Le  luxe 
et  l’élégance  mondaine  avaient  tout  envahi,  et  l’art  ne  fut  plus 
censé  subsister  que  pour  lui-même.  Le  moyen  devint  le  but. 
L'opinion  se  dégrada  bientôt,  à ce  point  que  l’art  ne  sembla 
plus  qu’un  objet  de  plaisir  pour  les  privilégiés. 

On  s’abandonna  donc  à toute  fantaisie  ; on  chercha  la  beauté 
dans  la  nouveauté.  La  bravoure  de  l’exécution  parut  suffire  au 
but  de  l’art.  Il  ne  s’agissait  plus  de  vérité  et  de  profondeur 
dans  les  pensées.  C’est  ainsi  qu’on  déracina  les  véritables  prin- 
cipes do  l’art;  et  la  fantaisie,  complètement  émancipée,  se  pré- 
cipita jusqu’à  la  plus  fallacieuse  manière. 
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Accoutumes  de  bonne  heure  à la  vie  frivole  des  cours,  les 
élèves  des  grands  maîtres  furent  entraînés  dans  le  tourbillon, 
sans  avoir  la  force  ou  la  conviction  nécessaire  à la  résistance. 

Toutefois,  parmi  les  disciples  de  Raphaël,  tant  qu'il  fut  avec 
eux,  régna  une  excellente  tendance-,  mais,  quand  le  maître 
manqua,  la  plupart  s’égarèrent-,  un  très-petit  nombre  sut  se 
maintenir  à une  hauteur  indépendante  dans  l’art. 

Celte  décadence  se  manifesta  sensiblement  par  l’oubli  des 
beautés  vraies  qui  jaillissent  de  la  nature , par  l’absence  de 
signification  dans  les  formes,  et  de  ces  qualités  essentielles  qui 
donnent  de  la  cohésion  aux  choses  les  plus  diverses. 

Si  ce  sens  artistique  ne  fut  point  accordé  à tous,  l’époque  où 
vécut  Raphaël  prouve  cependant  que  la  tendance  générale  des 
artistes  d’alors,  dirigée  par  la  vérité,  produisit  une  foule  d’indi- 
vidualités très-originales,  qui  concevaient  la  variété  des  belles 
formes  de  la  nature,  et  qui  surent  les  reproduire  avec  un  attrait 
toujours  nouveau. 

La  plupart  des  disciples  de  Raphaël  ne  s’élevèrent  guère  au- 
dessus  de  l’imitation,  et  ils  tombèrent  bientôt  dans  l’affectation 
et  dans  une  sorte  de  coquetterie  superlicielle,  sans  la  moindre 
profondeur  de  sentiment.  Les  belles  formes  se  refroidirent  en 
des  types  sans  vie 

Une  véritable  force  créatrice  ne  se  trouve  guère  que  chez 
Jules  Romain;  un  talent  original,  que  chez  ceux  qui  avaient 
déjà  fait  leur  éducation  première  avant  de  se  rapprocher  de 
Raphaël;  par  exemple,  chez  les  trois  artistes  suivants  : 

D’abord,  Benvenuto  Tisi®,  de  Garofalo  près  Ferrare,  désigné 

> Cette  incapacité  d'invention  se  dévoile  étrangement  dans  un  passage  de 
Cio.  Hait.  Armenini  da  Faenza  (Del  reri  precetli  délia  Pillura.  Ravenna , 
1.187),  où  il  imagine  que,  quand  Raphaël  composait,  il  s'entourait  d'une 
foule  tle  dessins,  aliu  d’emprunler  A chacun  ce  qui  lui  convenait.  De  une  jours 
encore,  il  existait  de  ces  hoîtes  à composition,  avec  une  collection  de  gra- 
vures de  toute  sorte,  devant  servir  à cet  effet. 

* Le  Louvre  possède  plusieurs  tableaux  de  ce  peintre  sous  les  numéros 
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souvent  par  le  nom  du  lieu  de  sa  naissance.  11  était  plus  âgé  de 
deux  ans  que  HapIfiiPl.  S’il  l’a  connu  dés  I0O8  à Home,  il  avait 
vingt-sept  ans,  et  était  déjà  un  artiste  formé1.  Plusieurs  de  ses 
tableaux  montrent  combien  il  sut  s’approprier  le  style  du  maî- 
tre, en  le  liant  avec  la  vigoureuse  couleur  de  Lorenzo  Costa* -, 
tels,  entre  autres,  la  Visitation,  au  palais  Doria,  et  le  Cbrist  des- 
cendu de  la  croix  et  pleuré  par  les  saintes  femmes,  au  palais 
Borgbèse.  Si  Garofalo  eût  pu  demeurer  plus  longtemps  à Rome, 
son  dessin  se  serait  encore  fortifié  sans  doute. 

Il  est  considéré  comme  le  chef  de  l’Ecole  ferraraise,  où,  à 
ses  côtés,  se  distingua  Dosso  Rossi1,  également  élève  de  Lo- 
renzo Costa . 

Le  Rossi  doit-il  être  envisagé  comme  un  imitateur  de  Garo- 
falo ? Il  s’en  rapproche  certainement,  et  par  son  intimité 
avec  lui  il  a pu  saisir  indirectement  quelque  chose  du  style  de 
Raphaël.  Car  le  séjour  de  six  ans  qu’il  fit  à Rome  précéda, 
autant  que  nous  sachions,  l’arrivée  de  Raphaël  en  cette  ville. 
Les  tableaux  du  Dossi  ont  une  force  de  dessin , une  vigueur  de 
coloris,  un  caractère,  admirables.  Nous  citerons  les  Pères  de  l’É- 
glise, galerie  de  Dresde,  et  les  Apôtres  saint  Jean  et  saint  Paul, 
avec  des  figures-portraits,  au  palais  Chigi,  à Rome. 

Le  second  artiste  notable  est  Gaudenzio  Ferrari  \ de  Yaldug- 

418,  419,420,  421  cl  422  des  Écules  italiennes.  Voy.  le  Catalogue  de  M.  V'il- 
lol,  qui  résume  , dans  ses  noies  , les  renseignements  les  plus  curieux  et  les 
plus  exacts  sur  cliaque  ouvrage  du  maître.  (fiole  de  l'éditeur.) 

1 Pungileoni,  dans  son  Elorjio  slorico  di  Rafftirllo  Sanli , p.  289  , puldie 
une  lettre,  inédite  jusqu'alors,  de  laquelle  il  semble  ressortir  que  Garofalo 
se  sauva  de  Cremone  en  1 199 , pour  aller  à Rome.  Il  retourna  cependant 
bientôt  à Ecrrare,  ou  il  étudia  sous  Loreoxo  Costa. 

* Voy.  les  numéros  173  et  170  des  Ecoles  italiennes  du  musée  du  Louvre, 
dans  le  Catalogue  de  M.  Villot.  (A'ofe  de  l'éditeur.) 

5 Voy.  les  numéros  183  cl  180  bis  des  Ecoles  italiennes  du  musée  du 
Louvre.  (Soie  de  l'éditeur.) 

* Voy.  le  numéro  190  des  Ecoles  italiennes  dn  musée  du  Louvre.  (.Vo/e 
de  l'éditeur.) 
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gia  en  Lombardie.  Il  avait  suivi  Raphaël  à Home’,  mais  il 
le  i|uitta  dés  loi  O,  pour  exécuter  à Varallo"  les  belles  fresques 
de  la  Vie  du  Christ,  qui  lui  valurent  une  grande  réputation.  Il 
les  termina  en  1513,  sans  que  l’influence  de  Raphaël  y soit  très- 
sensible’.  Il  resta  dans  la  haute  Italie  jusqu'en  1515,  revint 
alors  près  de  Raphaël  à Rome,  où  il  collabora,  selon  Titi3,  à la 
Victoire  sur  les  Sarrasins,  au  Vatican,  et  aussi,  selon  Orlandi  ', 
à l’Histoire  de  l'Amour  et  Psyché,  dans  la  Farnesine.  Nous  pou- 
vons seulement  indiquer  avec  certitude  qu'il  ne  retourna  qu’en 
1521  en  Lombardie,  où  on  lui  confia  un  nouveau  travail  dans 
l’église  des  Franciscains  à Varallo.  Il  peignit  alors  la  magnifique 
fresque  du  Christ  crucifié,  dans  laquelle,  unissant  à un  large 
faire  le  sens  de  la  beauté,  il  se  montre  excellent  élève  de 
Raphaël.  En  général,  ses  ouvrages  se  distinguent  par  une  cer- 
taine noblesse  et  par  une  grâce  exquise.  Mais  il  lui  manque 
l’harmonie  de  la  couleur,  et,  par  là  même,  la  tranquillité  de 
l’ensemble.  Mais  nous  n’avons  à l’étudier  ici  que  sous  le  rap- 
port de  l’influence  raphaélesque.  Un  de  ses  tableaux  d’autel  les 
plus  remarquables,  où  se  révèlent  toutes  ses  qualités  et  aussi 
tous  ses  défauts,  est  le  Martyre  de  sainte  Catherine  d’Alexan- 
drie. Iâi  sainte  agenouillée  serait  presque  digne  de  Raphaël. 
Cette  peinture  se  trouvait  autrefois  à l’église  Santo  Angelo  à 
Milan  ; elle  orne  actuellement  la  pinacothèque  de  la  Rrera. 

En  ses  dernières  années,  Gaudenzio  pencha  un  peu  vers  le 
maniéré,  ce  qui,  du  reste,  n’est  pas  étonnant,  puisqu’il  vécut 
jusqu'à  la  décadence  de  l’art  et  ne  mourut  qu’en  15ifl 

' Voy.  précédemment,  p.  50. 

* Voy.  Gaudenzio  llordiga  : Notizie  i ntorno  aile  optre  di  Gaudenzio  Fer- 
rari, elc.  Milano,  1831,  4.  — En  ces  derniers  temps  on  a pulille  par  livrai- 
sons : Le  Opéré  del  pitlore  e plaslicalore  Gaudenzio  Ferrari,  diseguate  ed 
incise  da  Si I v.  t'ianazzi,  diretle  e descriltc  da  Gaudenzio  Horiliga.  Milano, 
1835.  La  livraison  à 5 lires. 

1 Studio  di pillura,  scullara,  elc..  di  Rama,  p.  433. 

4 Abecedario  ] il  loi  ICO 
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Timolco  Vil i il’Urhin  est  le  troisième  peintre  qui,  déjà  formé, 
alla  travailler  à Home  sous  Haphael  et  devint  un  de  ses  élèves. 
Malvasia 1 a publié  la  note,  tirée  du  journal  de  Francesco  Fran- 
cia, constatant  que  Timolco  entra  chez  ce  maître  pour  appren- 
dre l’orfèvrerie.  Au  bout  de  quelques  mois  cependant,  il  monta 
dans  la  salle  supérieure  des  peintres,  y fit  de  grands  progrès,  et, 
après  cinq  années  d’études,  il  retourna  à Urbin. 

Un  des  premiers  tableaux  qui  lui  fut  commandé  alors  par 
Marino  Spaccioli,  oncle  de  sa  future  épouse,  était  jadis  dans  la 
cathédrale  d'Urbin.  Il  est  peint  sur  une  toile  sans  préparation. 
La  Vierge  a sur  ses  genoux  l’enfant  Jésus.  Un  petit  ange  qui 
joue  du  violon  est  assis  à ses  pieds.  Saint  Crescentius,  tenant  la 
bannière  d’Urbin,  est  debout  à gauche,  et  saint  Vitale  à droite. 
Fond  de  paysage.  Les  tôles  rappellent  celles  du  Francia  et  du 
l’érugin.  Cette  œuvre  intéressante  de  la  jeunesse  de  Timolco 
fut  longtemps  attribuée  à Haphael,  jusqu’à  ce  qu’on  découvrit 
des  documents  qui  désignèrent  le  véritable  auteur.  Elle 

1 Felsina  pittrice,  vol.  I,  p.  35  : « 1490.  Adi  8 luglio,  Timolco  Viti  da 
Vrbino  preso  in  noslra  bolcga,  il  primo  auno  senza  niente , per  cl  segundo 
a rasone  di  sedis  fiorini  a ogni  trimeslri,  e al  terzo  et  allri  seguenli  a lat- 
um: c in  sua  liberia  l'andare  c lo  slare  cosi  d’accordo.  — 1491.  Adl  2 set- 
lembre,  fait!  i conti , c saldato  con  Timoleo  Vili  da  Vrbino  di  commune 
accordia,  vole  tare  il  pictore,  c perd  poslo  sii  lo  salone  co’  gli  altri  discepoli. 
— 1405.  Adi  4 aprile,  parlilo  il  mio  caru Timoleo,  cbe  Dio  li  dia  ogni  licne 
e forluna.  > 

Le  frère  aine  de  Timoleo,  Pierautonio  Vili,  qui,  selon  Vasari,  lit  venir  son 
frère  a Uologne,  était  un  médecin  distingue  ; il  fut  gonfatoniere  à Urbin 
pendant  les  années  1492  et  1498.  .Nous  devons  au  P.  Vernaccia  la  notice  qui 
suit  sur  ce  dernier  : « Pier  Antonio  Viti,  liglio  di  Barlolommeo,  fu  poêla  ; e 
di  lui  abbiamo  vedulo  presso  Gio.  Maria  Antonio  Viti,  suo  discendeute,  un 
eapilolo  in  quarts  rima,  in  cui  colla  figura  del  giuoco  délié  carie  rappresenla 
qifaltro  passioni  deli'  animo  ; cioè  l'Amore,  la  Speranza,  la  Gelosia,  il  Ti- 
moré. > Pierautonio  mourut  le  2U  novembre  1500. — Voyez  P.  Luigi  Pungi- 
leoni  : Klogio  slorico  di  Timoleo  Vili.  Urbino,  1835,  p.  3.  Les  renseigne- 
ments sur  ce  peintre,  sans  être  nombreux,  y sont  cependant  nouveaux. 
Ko  1301,  Timoleo  épousa  Girolnma  Spaccioli,  fille  de  Guido. 
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est  aujourd'hui,  mais  très-endommagée,  à la  Brera  de  Milan. 

Le  musée  de  Berlin  possède  une  autre  l>elie  peinture  de  Timo- 
teo.  I,a  sainte  Vierge  tient  l’enfant  Jésus  debout  devant  elle; 
tout  près,  le  petit  saint  Jean  et  un  autre  enfant  qu’on  croit  être 
un  fils  du  peintre.  Les  apôtres  saint  Jacques  le  majeur  et  saint 
Jacques  le  mineur  sont  debout,  aux  côtés.  La  fausse  inscription 
suivante  avait  été  peinte  sur  le  tableau  : 10.  de.  sastis.  vrb.  p.; 
et  dans  l’enfant  on  voulait  absolument  reconnaître  le  jeune 
Raphaël 

Parmi  les  tableaux  que  Timoteo  peignit  vers  cette  époque, 
Vasari  vante  une  Sainte  Apollonie  dans  l’église  Santa  Trinita 
d’Lrbin.  Mais  c'est  une  peinture  froide  et  sèche  de  dessin,  de 
couleur  et  d’expression;  de  plus,  elle  a beaucoup  souffert,  et 
peut-être  a-t-elle  ainsi  perdu  son  charme  d’autrefois. 

Le  tableau  exécuté  en  loOi  pour  la  chapelle  Saint-Martin  à 
la  cathédrale  d’Urbin  n’est  guère  plus  attrayant.  11  est  placé 
maintenant  dans  la  sacristie.  Il  représente  les  évêques  saint 
Martin  et  saint  Thomas,  assista  leurs  pieds  sont  agenouillés  les 
deux  donateurs,  dont  l’un  est  l’évêque  Giampietro  Arrivabene, 
de  Mantoue  : les  biens  de  sa  succession  servirent  aux  frais  de  la 
décoration  de  cette  chapelle  Saint-Martin,  par  Timoteo  Yiti  et 
Girolamo  Genga'L 

Plus  faible  encore,  quoique  l’influence  raphaélesque  s’y  fasse 
sentir,  est  une  Sainte  Famille,  en  denii-Ggurcs,  qui  se  trouve 
dans  l’oratoire  appelé  Grotta  di  San  Giuseppe,  à Urbin. 

Timoteo  avait  cependant  exécuté  des  ouvrages  distingués 
pour  les  églises  de  sa  ville  natale;  mais  ils  sont  aujourd'hui 
dans  les  musées;  par  exemple,  à la  pinacothèque  de  Bologne,  la 

* Rosini  : S (on  a délia  Vitlura  italiana , pl.  LX.  — Sur  la  foi  de  celte 
inscription,  dont  nous  avons  depuis  reconnu  la  fausseté,  nous  avions  nous- 
même  fait  graver,  dans  notre  édition  allemande,  la  figure  de  reofanl, 
comme  représentant  le  lils  de  Giovanni  Santi. 

* Voy.  Pungileoni,  dans  la  Vie  de  Timoteo,  p.  Jt. 
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belle  Madeleine  repentante,  qui  ornait  autrefois  la  cathédrale 
d’Lrhin.  Elle  est  de  la  seconde  époque  du  maître.  Cette  figure, 
d’une  très-belle  forme,  exprime  bien  le  repentir  et  un  désir 
céleste.  Sur  une  tablette  on  lit  : Deo  optimo  et  Marier  Mag da- 
tent? Lodovicus  Amatutius  , archipresbiter  Sancti  Ci  priant , 
dicavit. 

Encore  un  tableau  d'autel,  qui  eut  beaucoup  de  réputation, 
et  qui  est  à la  pinacothèque  de  la  Brera  à Milan.  Il  provient  de 
la  chapelle  de  la  famille  Bonaventuri  à l’église  San  Bernardino 
(anciennement  San  Donato)d’Urbin.  La  Conception  de  laVierge 
y est  représentée  d'une  manière  particulière  : Marie,  les  mains 
jointes  et  les  yeux  levés  vers  le  ciel,  est  debout  au  milieu  du 
tableau.  Dans  le  haut,  on  voit  l'enfant  Jésus,  qui  descend,  assis 
sur  une  colombe  et  guidé  par  un  petit  ange.  En  bas,  saint  Jean- 
Baptiste,  d'un  côté,  et  de  l'autre,  saint  Sébastien.  Le  dessin  dos 
figures  est  très-beau,  quoique  les  mouvements  ne  soient  pas 
dégagés  de  toute  affectation  ; le  coloris  est  clair,  mais  un  peu 
dur  et  froid1. 

Une  des  principales  œuvres  de  Timoteo  décore  l’autel  de  la 
petite  église  Sant’ Angelo  à Cagli.  Le  Christ  ressuscité  apparaît 
à Marie-Madeleine  dans  un  riche  paysage.  Plus  loin  , au  fond, 
les  trois  Marie  s’approchent  du  tombeau  sur  lequel  est  assis  un 
ange.  Au  premier  plan,  et  dans  une  pose  très -mouvemen- 
tée, l’archange  saint  Michel,  terrassant  le  démon,  porte  des 
balances  contenant  une  âme  sauvée  et  une  âme  damnée;  à 
droite  encore,  la  vénérable  figure  de  l’ermite  saint  Antoine. 

Ce  tableau  *,  comme  le  précédent,  rappelle  le  style  raphaé- 
lesque,  mais  il  n’est  pas  exempt  non  plus  d’une  certaine  afféte- 
rie. Au  coloris  manquent  aussi  de  la  chaleur  et  de  la  suavité; 
aux  contours,  de  la  souplesse. 

1 Kusiui  a donné  une  reproduction  de  ce  tableau  dans  sa  Storia  délia 
Pilturaitaliana,  pl.  XC. 

* Également  reproduit  dans  le  même  ouvrage,  pl.  XC. 
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Timoteo  Vili  a t rait»'*  la  miniature  avec  une  adresse  extraor- 
dinaire. Ainsi , le  marquis  Antaldo  Antaldi  à Pesaro  possédait 
de  lui  un  Christ  sur  le  mont  des  Oliviers  (grande  feuille  in-folio), 
qui,  sous  le  rapport  de  l’étude,  du  fini,  du  soin  merveilleux  de 
l’exécution,  ne  laisse  rien  à désirer.  La  famille  Antaldi,  alliée  à 
celle  de  Timoteo,  avait  eu  en  partage  cette  miniature,  qu’elle 
conserva  comme  un  trésor.  Une  étude  pour  les  draperies  du 
Christ  et  de  saint  Pierre  se  trouvait  dans  la  collection  de  sir 
Thomas  Lawrence,  à Londres. 

Timoteo  s’était  assimilé,  jusqu’à  faire  illusion,  la  manière  de 
dessiner  à la  plume  de  Raphaël,  à ce  point  que  souvent  ses 
esquisses  à la  plume  sont  attribuées  au  maître  lui-méme.  On  les 
reconnaît  cependant  à un  faire  moins  spirituel,  et,  dans  les 
grandes  compositions  surtout,  au  manque  d’idées  profondes  et 
naïves,  les  figures  ayant  peu  de  signification  et  ne  se  rattachant 
point  à l'action  principale. 

Suivant  une  note  du  Livre  de  la  Confrérie  de  San  Giuseppe  à 
Urbin,  Timoteo  mourut  dans  cette  ville  le  10  octobre  Jo23‘. 
Donc,  s’il  est  né  en  1-170,  ainsi  que  le  pense  Pungileoni,  il  n’au- 
rait atteint  que  l'Age  de  cinquante-trois  ans.  En  général,  les 
renseignements  sur  ce  peintre  sont  jusqu’à  cette  heure  assez 
obscurs,  et  Pungileoni  a peu  contribué  à les  éclaircir. 

Jules  Romain1 2,  fils  de  Pietro  Pippi,  est,  sans  parallèle  pos- 
sible, l’élève  le  plus  distingué  de  RaphaOl.  Son  maître  l’aimait 
comme  un  fils,  et  il  le  choisissait  de  préférence  pour  l’exécu- 
tion de  beaucoup  de  ses  ouvrages. 

Aussi  longtemps  que  Jules  travailla  sous  Raphaël,  il  l’imita 


1 Libro  detl’  origine  drlln  Compagnies  de'  Fralelli  di  S.  Giuseppe,  dal 
1301,  etc.  : « El  primo  venere  rie  giugno  1353  visilalori  M°  Timotbeo  île  la 
Vile.  — Mori  il  1353  a <11  10  Ottobre.  » 

’ Voy.  les  notes  aux  n°*  503  et  suiv.  <les  Ecoles  italiennes  au  musée  «lu 
Louvre.  Les  notes  <lu  Catalogue  de  M.  Vil  lot  renferment  toutes  les  indications 
.nécessaires  pour  connaître  l'artiste  et  ses  oeuvres.  'Sole de  l'éditeur.) 
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tellement,  qu’on  a peine,  dans  beaucoup  de  tableaux,  à les  dis- 
tinguer l’un  de  l’autre.  Quelques  œuvres,  de  sa  propre  inven- 
tion, qu’il  peignit  aussitôt  après  la  mort  du  maître,  conservent 
encore  l’empreinte  raplmélesque,  quoiqu’elles  n’aient  pas  la 
même  simplicité  de  composition , la  même  beauté  de  dessin,  la 
même  profondeur  d'expression.  Il  lui  manquait  la  grâce  et  la 
chasteté  du  sentiment  de  Raphaël,  et  aussi  la  suavité  de  la  cou- 
leur. Comme,  pour  la  peinture  à l’huile,  il  se  servait  souvent  de 
noir  de  fumée,  la  plupart  de  ses  tableaux  ont  beaucoup  poussé 
au  noir. 

Son  tempérament  ardent  se  prêtait  mieux  à composer  des 
scènes  grandioses  de  la  vie  terrestre  qu’à  exécuter  avec  amour 
des  sujets  profonds,  exigeant  un  sentiment  plus  idéal,  comme 
dans  les  tableaux  religieux.  Néanmoins  il  a produit  aussi  dans 
ce  genre  des  œuvres  peu  ordinaires,  celles  surtout  qu’il  entre- 
prit, à l'huile,  presque  aussitôt  après  la  mort  de  Raphaël. 

Nous  citerons  la  Lapidation  de  saint  Étienne  dans  l’église  de 
ce  saint  à Gènes,  composition  vigoureuse  et  sévère;  puis,  le 
magnifique  tableau  de  l’autel  principal  de  l’église  Santa  Maria 
dell’  Anima  à Rome,  peint  pour  la  famille  Fugger  d'Augsbourg: 
la  Vierge  et  les  saints  qui  l’adorent  sont  représentés  au  milieu 
d’une  riebe  architecture  ; enfin,  la  Sainte  Famille,  dite  la  Sainte 
Famille  au  Dassin,  de  la  galerie  de  Dresde;  grandiose  de  dessin, 
et  d’une  exécution  délicate,  c’est  un  des  plus  beaux  tableaux  de 
la  première  époque  de  Jules  Romain. 

Dans  des  sujets  mythologiques  qu’il  exécuta  à Rome,  il  accuse 
déjà  plus  d'énergie.  Ét  si  les  peintures  de  la  villa  Madama  (à 
supposer  qu’elles  soient  de  lui,  car  une  partie  pourrait  bien  être 
de  Jean  d’Udine)  ont  plutôt  un  caractère  gracieux,  cependant 
son  originalité  grandiose  ressort  déjà  vivement  dans  la  puis- 
sante ligure  du  Polvphème.  Il  en  est  de  même  des  petites 
fresques  de  la  villa  Lante  (sujets  tirés  des  légendes  et  de 
l’hisloire  romaine,  qui  se  rapportent  au  Janicule),  dans  les- 
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quelles  il  se  montre  déjà  décidément  rude  et  humoristique. 

Mais  c’est  seulement  à Mantoue,  où  il  fut  appelé  en  par 
l'entremise  du  comte  Castiglione,  qu'il  développa  ses  facultés 
superbes,  dans  les  peintures  du  Vieux  Palais,  sujets  tirés  de 
l'histoire  de  la  guerre  de  Troie,  et  qu’il  manifesta  tout  son  génie 
créateur  dans  le  palais  del  Te,  dont  il  fut  l'architecte,  le  décora- 
teur et  le  peintre. 

Nous  n’analyserons  pas  ces  ouvrages,  déjà  souvent  décrits, 
et  nous  renvoyons  aux  Propylaen,  de  lleinrich  Mayer.  Nous 
ajouterons  seulement  que  les  livres  de  dépense,  dans  les  archives 
desGonzaga,  à Mantoue,  donnent  tous  les  renseignements  sur 
les  artistes  qui  ont  aidé  Jules  Romain. 

Les  gravures  parues  jusqu'à  ce  jour  d’après  les  productions 
de  Jules  Romain  à Mantoue  sont  peu  satisfaisantes.  Les  meil- 
leures furent  exécutées,  de  son  vivant,  par  les  Ghisi  : Giorgio, 
Adamo  et  Diana 

Ce  n’est  pas  seulement  dans  la  peinture,  mais  aussi  dans  l’ar- 
chitecture, que  Jules  fut  le  successeur  le  plus  remarquable  de 
Raphaël.  11  avait  souvent  mis  au  net  des  esquisses  du  maître*, 
et  il  s’était  acquis  ainsi  des  connaissances  architecturales. 

Mais,  en  architecture,  comme  en  peinture,  il  préféra  la  puis- 
sance à la  noblesse  et  à la  grâce.  Dans  ses  constructions,  il 
cherche  plus  à imposer  par  de  grandes  masses,  qu'à  plaire  au 
sens  délicat  par  de  belles  lignes  et  des  formes  élégantes. 

A la  vérité,  Raphaf‘1  avait  déjà  donné  à ses  bâtiments  un 
aspect  massif,  en  employant  au  rez-de-chaussée  l’ordre  rustique. 
Jules  Romain  exagéra  encore  ce  style,  et  il  appliqua  aux  portes 
et  aux  fenêtres  la  voûte  plate,  dont  l’invention  lui  est  même 
attribuée.  Ses  pilastres  des  étages  supérieurs,  au  lieu  d’étro 
ornés  de  chapiteaux,  se  joignent  d’ordinaire  avec  la  frise  sous  la 

1 En  1831  on  a publié  ii  Uanloue  : Le  / tillure  tlt  Giulio  Itomano  che  si  os- 
servano  esrguile  a frcsco  m l Ktale  Palaszo  tld  Te  fuori  Ut  Munlova. 

* Voyez.  Vasarl. 
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corniche.  Là  où  il  adoptait  une  véritable  frise,  il  la  bombait 
pour  lui  donner  plus  d'ampleur  et  la  faire  correspondre  aux 
autres  puissantes  parties  de  ses  édifices. 

A Home,  et  plus  encore  à Mantoue,  beaucoup  de  maisons 
bâties  par  Jules  Romain  prouvent,  malgré  tout,  son  talent 
architectonique. 

Près  de  Mantoue.  il  entreprit  mémo  de  préserver  la  ville  des 
inondations.  Aussi,  par  allusion  à ces  travaux,  le  duc  reconnais- 
sant put  dire,  un  jour  : — Jules  Romain  est  plus  que  moi  le 
seigneur  de  Mantoue. 

Nous  avons  moins  à dire  sur  Gio.  Francesco  Penni,  de  Flo- 
rence, nommé  il  Fattore,  puisqu’il  n’exécuta  que  peu  de  pein- 
tures d’après  sa  propre  composition , et  qu  elles  sont  presque 
toutes  perdues  aujourd’hui;  il  ne  survécut  d’ailleurs  que  huit 
ans  à Raphaël. 

Mais  il  fit  des  dessins  absolument  dans  la  manière  de  son  maî- 
tre, comme  l'observe  Vasari.  Nous  n'en  saurions  citer  avec  cer- 
titude qu'un  petit  nombre;  peut-être  beaucoup  sont-ils  de  lui, 
qui  passent  pour  être  de  Raphaël. 

Sa  fresque  dans  la  salle  de  Constantin , représentant  le  Rap- 
lémc  de  cet  empereur  par  le  pape  Sylvestre,  est  la  plus  faible 
de  cette  chambre.  Dans  le  Couronnement  de  la  Vierge , qu'il 
exécuta  de  concert  avec  Jules  Romain  pour  le  cloître  Monte 
Luce,  c’est  aussi  la  partie  dont  il  se  chargea  qui  est  la  moins 
brillante.  On  y découvre,  à la  vérité,  une  étude  consciencieuse 
et  une  exécution  très-soignée,  mais  le  ton  local  et  les  caractères 
n'entralncnt  point  l’admiration. 

De  jolis  petits  tableaux,  quoique  sans  importance,  sont  une 
Charité  et  une  F.spérance,  qui  étaient  autrefois  dans  la  galerie 
Borghèse,  et  qui  ont  passé  en  Angleterre. 

Nous  sommes  encore  plus  dépourvu  de  renseignements  sur 
les  peintures  de  son  frère,  Luca  Penni,  qui  travailla  à Gènes 
avec  l’erino  del  Vaga  et  qui  alla  ensuite  en  Angleterre.  Cepen- 
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dant  plusieurs  de  ses  dessins  ont  été  gravés.  Ils  ont  tous  le 
cachet  de  l’école  de  Raphaël,  mais  sans  en  avoir  l'attrait,  soit 
par  la  profondeur  des  idées,  soit  par  la  grâce  et  la  beauté  du 
dessin. 

Piero  Bonacorsi,  nommé  l’erino  del  Vagi»1,  s'illustra  par  un 
beau  talent  et  une  grande  fécondité.  Toutefois  il  possédait  plus 
de  facilité  d’exécution  que  de  richesse  imaginative.  Aussi 
tomba-t-il  bientôt  dans  le  maniérisme.  Cette  dégénérescence  ne 
se  manifesta  point  tant  qu'il  travailla  sous  Raphaël  ou  sous  Jean 
d'Udinc,  mais  seulement  plus  tard,  et  par  exemple  dans  les 
camaïeux  d’or  qu'il  peignit  sur  les  socles  de  la  chambre  de  la 
Signature,  au  temps  de  Paul  111. 

Ses  peintures  au  palais  Doria  à Gènes  dénotent  beaucoup 
d'habileté  dans  l'ordonnance,  mais  peu  d'inspiration  dans  les 
caractères  -,  le  dessin  a une  certaine  grâce,  mais  point  de  sévé- 
rité ; la  couleur  plaît,  mais  elle  est  conventionnelle. 

Une  de  ses  œuvres  capitales  est  une  Nativité,  où  la  Vierge, 
saint  Joseph  et  quatre  saints  adorent  l’enfant  Jésus.  Elle  porte 
le  monogramme  du  maître  et  la  date  de  1534.  Elle  était  autre- 
fois dans  la  galerie  du  cardinal  Fcsch  à Rome2. 

Giovanni  Nanni  du  Udine3  eut  un  véritable  génie  pour  là 
représentation  de  sujets  empruntés  à l'histoire  naturelle.  Il  les 
traita  avec  autant  de  vérité  que  de  goût.  C’est  à Venise  qu'il 

1 Le  Louvre  ne  possède  rien  de  lui.  On  lui  attribuait  dans  les  précédentes 
notices  du  musée  le  n°  369,  que  M.  Villot  a rendu  au  Rosso,  d'après  l’opi- 
nion de  Mariette.  (A oie  Je  l’éditeur.) 

5 Ce  chef-d’œuvre  n'a  été  vendu  que  1,630  écus  romains,  c’est-à-dire 
9,300  fr.  (A oie  Je  l'éditeur.) 

* Boni,  l'historien  d’Udinc,  le  nomme  Giovanni  da  Francesco  Xannl',  autre- 
ment de’  bicamalori  (des  Brodeurs).  — Né  à t'dine  en  1187,  il  y mourut  en 
1304.  Il  fut  aussi  très-estime  comme  architecte. — Voyez  Fahiodi  Maniago  : 
Storia  dette  belle  Arli  friulane.  Udine,  1823. 

* t.c  Luuvrc  UC  pottetlc  rien  rte  lui.  Ou  lui  tUnliur  seulement  lu  n"  J S 7 , que  M.  Villul  n’a 
pas  usé  enlever  it  Itlphaêl.  par  respect  pour  la  trarlitiun  (.Vote  de  l'éditeur.) 
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avait  commencé  ces  études,  mais  c’est  à Home,  sous  Ha|iliaél, 
qu'il  apprit  A les  utiliser  pour  des  ornements  grotesques,  aux- 
quels il  dut  une  grande  réputation.  La  connaissance  des  pein- 
tures et  des  sculptures  antiques  lui  fut  aussi  extrêmement  utile. 
Ses  groupes  d’enfants  qui  jouent  ont  une  grâce  merveilleuse, 
par  exemple  dans  la  frise  de  la  villa  Madama,  et  dans  les  quatre 
tapisseries  qui  ont  été  gravées  comme  étant  de  Raphaël  par  le 
Maître  au  Dé1. 

Polidoro  Caldara  da  Caravaggio*,  également  élève  de  Ra- 
phaël , était  bien  différent  de  Giovanni  da  IJdine , et  il  prit 
une  tout  autre  direction,  quoiqu'il  ait  exécuté  aussi  la’ pein- 
ture décorative.  C’est  en  travaillant  comme  ouvrier  maçon  aux 
loges  du  Vatican,  et  en  servant  Raphaël,  qu’il  était  devenu 
peintre.  Il  s'associa  avec  un  jeune  Florentin,  nommé  Malurino3, 
d'un  talent  analogue  au  sien,  pour  décorer  de  fresques,  en  gri- 
sailles principalement,  beaucoup  de  façades  de  maisons  A Rome. 
Leurs  peintures  représentaient,  d’habitude,  en  manière  de  frises, 
des  sujets  mythologiques,  ou  des  traits  de  l’Antiquité.  Files 
reproduisaient,  avec  un  sentiment  très-libre  et  très-pittoresque, 
les  ouvrages  de  la  plastique  antique.  En  cela,  Polidoro  et  Matu- 
rino  furent  à peine  surpassés  par  Jules  Romain.  Malheureuse- 
ment, ces  peintures  ayant  été  exposées  à toutes  les  intempéries 
de  l’air,  et  bien  souvent  rebadigeonnées  depuis,  on  ne  peut 
aujourd’hui  apprécier  leur  mérite  que  par  les  nombreuses  gra- 
vures qui  en  ont  été  faites. 

Polidore  eut  moins  d’adresse  dans  la  peinture  A l'huile.  Nous 
citerons  pour  exemple  le  Portement  de  croix  qu’il  peignit  A 
Messine,  et  que  Vasari  loue  comme  son  meilleur  tableau.  Il  est 
actuellement  au  musée  de  Naples.  11  prouve,  une  fois  de  plus, 

1 bartscli,  xv,  p.  208,  numéros  32-33. 

’ Voy.  le  n°  00  du  Catalogue  des  Écoles  italiennes  au  musée  du  Louvre 
(.Yofe  de  l'éditeur.) 

3 Le  musée  du  Louvre  n'a  rien  de  Malurino.  (.Vote  rie  l'éditeur.) 

I.  22 
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que  îles  talents  même  supérieurs  déclinent  silûl  cju’ils  se  ha- 
sardent hors  de  leur  entourage  familier'. 

Vinccnzo  Tamagni2  da  San  Gentiniano1,  après  avoir  beau- 
coup travaillé  avec  Raphaël4,  exécuta  aussi  des  fresques,  très- 
vantées  par  Vasari,  sur  les  façades  des  maisons  de  Rome.  Mais  il 
en  reste  à peine  quelques  vestiges.  C’est  d'autant  plus  regret- 
table, qu'aucune  gravure  ne  nous  a conservé  ces  compositions. 

Vasari  cite  comme  collaborateur  de  Vincenzo  un  peintre, 
Sehizzonc , qu'on  peut  vraisemblablement  aussi  compter  au 
nombre  des  élèves  de  Raphatd. 

Des' peintures  postérieures  que  Tamagni  exécuta  dans  sa  ville 
natale,  Vasari  dit  qu’elles  devenaient  toujours  de  plus  en  plus 
faibles.  Nous  n’avons  jamais  rencontré  de  ce  maître  aucun 
tableau  à l'huile,  dont  l’authenticité  fût  incontestable.  Muis  on 
nous  a parlé  d’un  tableau  d’autel  dans  l’église  San  Giovanni  à 
Pomerance,  avec  cette  inscription  : Vincentius  Tamatjnus  Gt- 
miniantnsis  pinxit.  An.  152o.  Si  un  connaisseur  parvenait  à le 
voir,  peut-être  déciderait-il  si  la  charmante  Madone  du  musée 
de  Dresde,  attribuée  au  Tamagni,  répond  à son  attribution. 


1 Dans  la  collection  de  feu  M.  le  D'  Carové,  à Francfort-sur-Mein,  se  trou- 
vait un  tableau  de  Polydore,  l'Adoration  des  Bergers,  traité  dans  le  même 
genre  que  celui  de  Naples,  cl  contenant  même,  suspendu  au  pilastre  d'un 
mur,  le  portrait  d'uu  bomme  âgé,  a longue  barbe  blancbe,  la  tête  couverte 
d'une  loque  , il  est  drapé  dans  un  manteau  sur  lequel  est  attachée  la  croix 
de  Stalle.  Le  tableau  porte  cette  inscription  : > Equts  Polidorus  Caldara 
Curucac is  pingebut.  » Il  en  résülte  que  Polidore  était  chevalier  de  Malte, 
et  qu’il  n'est  pas  mort  si  jeune  qu’on  l’a  cru  généralement.  La  peinture 
aussi , malgré  son  style  magistral , trahit  dans  l'exécution  une  certaine  fai- 
blesse caduque.  — L'ouvrage  de  Francesco  Maria  Tassi , VUa  de’  pitl.  seuil, 
eareh.  btrgamuschi,  Bergamo,  1793,  donue  un  catalogue  des  gravures  d’a- 
près Polidore. 

1 C’est  ainsi  qu'il  est  uominé  par  Cau.  Dont.  Moreui  dans  ses  Illustru-ioui 
d'una  inedughu  rappresenlunle  Ilindo  AUovili. 

s Le  niusce  du  Louvic  ne  possède  rien  de  ce  maître.  (Aofe  de  l'tdihur.) 

* Par  exemple,  aux  fresques  sur  la  maison  de  Uattiferri. 
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Bartolomeo  Kamenghi1,  de  Bologne  (nommé  aussi- Bagnaca- 
vallo,  parce  que  sa  famille  était  de  cet  endroit),  né  en  1-181,  fut 
élève  de  Francia,  selon  Vnsari.  11  ne  demeura  que  peu  de  temps 
# à Borne,  assez  toutefois  pour  s’approprier,  sous  la  direction 
de  Raphaël,  beaucoup  de  son  coloris  et  de  sa  large  manière 
de  faire.  Quant  à la  sévérité  du  dessin  et  à la  signification  des 
caractères,  il  n’y  atteignit  jamais. 

Son  tableau  de  la  galerie  de  Dresde , Madone  entourée  de 
quatre  saints,  montre,  au  premier  coup  d’œil,  qu’il  a beaucoup 
étudié  à Bologne  la  magnifique  Sainte  Cécile  de  son  maître  -, 
car,  outre  des  analogies  de  couleur,  la  figure  du  saint  Paul  est 
presque  sémblable  à celle  du  tableau  de  Raphaël. 

Bagnacavallo  et  son  ami  Biagio  Papini,  également  Bolonais, 
introduisirent  les  premiers  à Bologne  le  style  de  Raphaël-,  mais, 
pour  fonder  une  école  d’après  de  tels  principes,  ils  ne  possé- 
daient ni  la  sévérité  de  l’art,  ni  les  qualités  personnelles  néces- 
saires i. 

De  Tommaso  Vincidore,  autre  élève  de  Raphaël,  nous  savons3 
qu’il  peignit  à Anvers,  en  1520,  le  portrait  d’Albrecht  Durer, 
lequel  fut  gravé,  en  1029,  par  Andréas  Stock.  Il  doit  avoir  peint 
à Crémone,  mais  il  n’y  en  a plus  trace.  Nous  possédons  seule- 
ment d’après  lui  la  gravure  d’un  plafond  (par  II.  Cock),  repré- 
sentant l’Assemblée  des  Dieux.  Les  ligures  y sont  raccourcies 
dans  la  manière  du  Corrége. 

Innocenzo  Francucci  da  Imola , peintre  bolonais , pourrait 
encore  être  signalé  ici,  car  son  Saint  Michel,  de  la  pinacothè- 


1 Un  vuit  au  musée  «lu  Louvre,  sous  te  nu  31U,  un  tableau  qui  était  au- 
trefois attribué  à J.  itoniain  , et  qui  est  attribué  maintenant  aveu  plus  île 
raison  à Bartolomeo  ltainenglii.  (Note  de  l'éditeur.) 

» Dom.  Vaccalini  : Delta  cita  e dette  pitture  di  Burtvlomeo  Kamenghi , 
detto  Bagnacavallo.  (Lugo,  1833,  in-8.)  L’ne  reproduction  de  ce  taldeau  se 
trouve  dans  l’ouvrage  de  itosini  : Sloria  delta  Bittura  ilabana,  pl.  CLXI. 
s Voyez  le  Journal  d'Alhreclit  Durer,  qui  mentionne  ce  fait. 
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que  de  Bologne,  prouve  qu’il  a étudié  avec  zèle,  et  non  sans 
succès,  les  œuvres  de  Raphaël. 

Carlo  l'eltegrino  Munari,  de  Modène,  après  avoir  aussi  étu- 
dié Raphaël,  retourna  dans  sa  ville  natale  et  y introduisit  les 
principes  du  maitre.  Si  ses  efforts  n’eurent  pas  de  résultat,  c’est 
qu’il  perdit  prématurément  la  vie  par  une  cause  fatale  en  1523. 
Malheureusement  aussi,  toutes  les  fresques  de  Pellegrino,  dont 
parle  Vasari,  sont  ou  perdues,  ou  a peine  reconnaissables,  et  les 
tableaux  d'autel  qu’il  peignit  pour  les  églises  de  Modène  ont 
disparu  de  leur  ancienne  place.  Cependant  le  palais  de  Modène 
possède  de  lui  une  Naissance  du  Christ,  où  l’on  découvre  cer- 
taines qualités  de  l’école  de  Raphaël. 

Jacopo  Rertucci,  de  Faenza,  formé  par  Raphaël,  devint  le 
maître  de  Taddeo  Zuecliero.  Il  peignit  pour  l’église  de  sa  ville 
natale  une  Naissance  de  la  Vierge,  signée  et  datée  1532.  A 
Ravenne.  en  collaboration  avec  Tonducci,  il  travailla  aux  pein- 
tures de  la  voûte  du  dôme  San  Vitale. 

Selon  Bcrnardo'de’  Dominici ’,  dont  les  assertions  ne  méri- 
tent pas  toujours  une  eonlianee  absolue.  Andrea  Sabbatini',  de 
Salerne,  aurait  quitté  l’école  de  Raphaël  dès  Cil 3,  et  il  aurait 
exécuté  dans  sa  ville  natale,  et  à Naples,  beaucoup  de  fresques, 
disparues  aujourd’hui.  Ses  nombreux  tableaux  à l’huile  rap- 
pellent. en  effet.  Raphaël  dans  leur  ensemble,  et  leur  couleur 
trahit  le  manque  de  force,  particulier  à la  fresque.  Les  drape- 
ries sont  larges  de  masses.  Le  dessin,  quoique  analogue  à celui 
de  l’école  romaine,  n’a  pas  de  sévérité;  l’expression  n’a  aucune 
profondeur.  Il  semble,  en  somme,  qu’André  de  Salerne  se  soit 
plus  distingué  par  sa  grandi!  facilité  d’exécution  que  par  le  côté 
sérieux  de  l’art. 

Le  musée  de  Naples  possède  de  ce  maître  plusieurs  tableaux, 

1 Vite  de' pittori,  scultori  edarchitetli  na/iolitani.  Napoli,  1712,  5 vol.in-4. 

! Le  Louvre  ne  |>usséüc  aucun  laliloau  lie  ce  maitre.  (Aofr  de  l'editut’  .) 
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entre  autres  une  Adoration  des  Mages1,  auxquels  peuvent  s’ap- 
pliquer les  observations  précédentes.  Au  contraire,  d’autres 
tableaux,  qu’on  lui  attribue  dans  la  même  ville,  s’ils  sont  vrai- 
ment de  sa  main,  ont  dû  être  exécutés  avant  qu’il  eût  vu  les 
ouvrages  de  Raphaël;  car  ils  sont  d’un  style  assez  ancien  et 
très-différent.  11  forma  beaucoup  d’élèves,  qui  furent  tous  très- 
maniérés.  Le  plus  notable  est  Francesco  Santafede. 

On  compte  aussi  quelques  étrangers  au  nombre  des  disciples 
de  Raphaël.  Parmi  ceux  des  Pays-Bas,  Bernardin  van  Orleyï, 
peintre  de  talent,  occupe  la  première  place.  11  avait  déjà  fait 
des  ouvrages  remarquables  avant  d’aller  en  Italie,  où  il  adopta 
un  nouveau  style.  On  ne  pourrait  dire  qu’il  y ait  gagné,  car,  en 
cherchant  à s’élever  vers  l'idéalisme  des  grands  maîtres  italiens, 
et  sans  y arriver,  il  perdit  la  manière  naïve  et  caractéristique 
de  ses  premiers  temps  et  de  Son  pays.  Sa  couleur  aussi,  de  bril- 
lante et  transparente  qu’elle  était  auparavant,  devint,  dans  les 
chairs  surtout,  sèche  et  métallique.  Deux  de  ses  meilleurs 
ouvrages  autorisent  ces  observations.  L’un,  de  sa  première 
manière,  représente  l'Épanchement  du  Saint-Esprit  et  la  per- 
sécution des  apôtres.  Il  est  signé  Bernard  van  Or/ei.  Galerie 
du  Belvédère  à Vienne.  L’autre,  de  sa  manière  postérieure,  est 
le  Jugement  dernier,  de  l’église  Saint-Jacques,  à Anvers3.  Le 
tableau  est  accompagné  de  deux  volets  avec  des  portraits  peints 
par  van  Hemsen  \ 

1 Vu).  Hosiui,  pi.  CLX. 

* Voy.  sur  cc  peintre  une  curieuse  notice  dans  le  Catalogue  des  Ecoles 
flamande  et  hollandaise.  Le  musée  du  Louvre  n'a  qu'un  seul  tableau  de  ce 
maître;  et  encore,  est  il  douteux  ; dans  tous  les  cas,  il  ne  peut  donner  au- 
cune idee  du  génie  de  van  Orley.  (Sottie  l'éditeur.) 

n Voyez  notre  Kunstreite  durcit  En  gland  unit  Kt  hjien,  p.  385 

* Le  Louvre  possède  de  ce  peintre  un  tableau  signé  : Joanes  de  Heiucssen, 
et  date  de  1333.  Voy.  le  n"  200  dans  le  Catalogue  des  Ecoles  flamande  et 
hollandaise.  Ilemessein  était  mort  avant  la  naissance  de  Millions  et  de  Kem- 
lirandl.  Sole  de  I éditeur.) 
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Michael  Coxcie1,  de  Malines,  élève  de  Bernardin  van  Orlev, 
semble  avoir  été  un  imitateur  plutôt  qu'un  élève  de  Raphaël. 
Du  moins,  aucun  renseignement  n'indique  qu’il  ait  été  à Rome 
avant  I 532 . Ses  fresques  de  l’église  Sanla  Maria  dell’  Anima  se 
rapprochent  assez  peu  du  style  raphaélesque.  Plus  encore  que 
van  Orlev  il  adopta  cependant  la  manière  italienne,  et  il  contri- 
bua à la  propager  dans  les  Flandres. 

De  l’école  d’Albrecht  Durer  vint  aussi  à celle  de  Raphaël  un 
artiste  de  talent,  Georg  Pens'J,  de  Nuremberg.  Comme  il  ne 
naquit  qu’en  1500,  il  est  douteux  qu’il  ait  étudié  sous  Ra- 
phaël lui-même*.  11  lit  peu  de  tableaux  historiques,  mais  beau- 
coup de  très-remarquables  portraits,  où  l'inlluence  de  Raphaël 
est  évidente.  Il  en  est  de  même  de  ses.gravures,  qui  sont  très- 
est  imées. 

Pedro  Campaûa,  né  à Rruxelles.  mais  de  parents  espagnols, 
est  compté  par  Palomino1  au  nombre  des  élèves  de  Raphaël, 
quoiqu’il  n’eût  que  dix-sept  ans  à la  mort  du  grand  maître. 
Mieux  vaut  le  classer  parmi  les  imitateurs.  I.ors  dé  l’entrée  do 
Charles-Quint  à Bologne  en  1530.  Campana  peignit  l'arc  de 
triomphe  sous  lequel  devait  passer  l’Empereur.  En  Espagne,  où 
l'appela  Charles-Quint,  il  a laissé  beaucoup  de  tableaux.  Un  des 
plus  célèbres  est  la  Descente  de  croix,  dans  la  cathédrale  de 
Séville,  l.a  composition  ortie  de  l’analogie  avec  le  même  sujet 
gravé  par  Marc-Antoine,  d'après  Raphaël.  Le  dessin,  le  coloris, 
tout  est  excellent.  Campana  fut  le  maître  de  Morales  Perez5,  que 
les  Espagnols  nomment  le  Diviv. 

< llien  de  ce  maître  ati  musée  du  Louvre.  On  t'appelle  en  Relglque  le  Rn- 
phnël  flamand.  ( Note  de  l’éditeur.) 

1 On  lui  attribue  le  n"  380  du  Louvre.  Voy.  la  notice  sur  ce  peintre  dans 
le  Catalogue  des  Écoles  allemande,  flamande  et  hollandaise.  (Notede  l’éditeur.) 

3 Né  en  1500,  mort  en  1550,  il  était  déjà  formé  par  Durer,  quand  11  alla 
en  Italie,  après  la  mort  île  Raphaël.  (Note  de.  l'éditeur.) 

4 Voy.  Antonio  Palomino  y Velasco,  el  Masco  pintorico,  etc.  Madrid,  1715. 

* « On  croit  que  Morales  lut  disciple  de  Campana,  > dit  le  rédacteur  du 
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L'n  peintre  espagnol  qui  adhère  à l’école  de  Raphaël,  sans 
qu’aucun  document  indique  qu’il  ait  été  élève  du  maître,  c’est 
Blas  del  Prado,  néàTolède  en  1197.  Notre  assertion  repose  sur 
le  stvle  d’un  de  ses  tableaux  du  musée  de  Madrid 1 : Sainte 
Famille,  accompagnée  de  S.  Juan  et  de  S.  Ildefonzo  qui 
écoutent  les  paroles  d’Alfonzo  de  Villegas,  auteur  de  l’ouvrage 
intitulé  Flot  Sanctorvm.  La  Vierge  est  une  imitation  de  la 
Vierge  au  Poisson , et  le  saint  Joseph  est  pris  de  la  Grande 
Sainte  Famille  du  Louvre.  Le  dessin  en  est  très-beau,  la  cou- 
leur d’une  teinte  forte  et  brillante.  Daté  1330 *. 

Raphaël  eut  encore  une  foule  «rélèves  d’un  talent  inférieur, 
et  dont  les  noms  sont  presque  oubliés.  Par  exemple,  IL  Vin- 
cenzo  Pagani,  de  Monte  Itubbiano,  a peint  à fresque,  dans  l’é- 
glise îles  Dominicains  à Rieli , un  Jugement  dernier  où  se 
traduit  une  faible  imitation  du  maître  d'Urbin.  Il  a beaucoup 
travaillé  aussi  dans  la  Marche  d’Ancùne,  d’où  lui  vint  son  sur- 
nom : délia  Marca.  Son  fils,,  l.attanzio,  peintre  également,  tic- 
tneura  surtout  en  Ombrie. 

Armenini  considère  aussi  comme  élève  de  Raphaël  un  cer- 
tain Scipiorie  Sacco,  de  Cesena;  — Orlandi,  un  peintre  nommé 
don  Pietro  da  Ragnaja,  qui  exécuta  plusieurs  peintures  à Ra- 


Calalogue  du  musée  de  Madrid,  oii  ce  peintre  est  nommé  feulement  Luis  de 
Morales.  « On  ignore  le  nom  de  son  maître, dit  M.  Villot,  dans  son  Catalogue 
des  Écoles  italienne  et  espagnole  au  musée  du  Louvre,  carc’cjl  à tort  qu'on 
le  dit  disciple  de  Pihtro  Campaiia.qui  ne  vint  en  Espagne  que  vers  I3i8, 
tandis  que,  suivant  Bermudez , on  connaît  de  Morales  , à lladajo/. , des  ta- 
bleaux datés  de  lütfi.  » (fiole  Je  l'éditeur.) 

1 M.  Viardotcitc  ce  tableau  dans  ses  Musée»  d'Espagne,  mais,  en  signalant 
Blas  del  Prado  comme  un  des  meilleurs  maîtres,  il  ne  le  caractérise  pas.  Plus 
loin,  p.  tflfi,  il  parle  encore  de  Blas  del  Prado  et  de  ses  ouvrages.  Ce  peintre, 
élève  de  Berrugucte  cl  de  Coinontes,  mourut  en  1557.  (fiole  de  l'éditeur.) 

* On  compte  qurlqtiefois  parmi  les  élèves  de  Raphaël  Louis  de  Vargas,  né  à 
Scvillcen  1502, et  Vicenle  de  Juanes,  neùEuenlo  delà  {liguera,  en  1523.  Mais 
la  date  de  leur  naissance  indique  assez  que  ce  n'est  qu'après  la  mort  de  Ra- 
phaël qu’ils  ont  pu  séjourner  à Rome  et  étudier  les  couvres  du  grand  maître. 
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venne  ; — Raldinucci,  un  certain  Crocchia,  «|ui  aurait,  point 
chez  les  Capucins  à Urbin.  — Pietro  Viti1,  lils  de  Timoteo, 
aurait  pareillement  étudié  chez  Raphaël. 

On  pourrait  recueillir  bien  d’autres  données  semblables,  mais 
qui  ont  peu  d’importance  pour  l'histoire  de  l’art,  d’autant 
quelles  ne  s’appuient  que  sur  de  simples  suppositions. 

Le  coup  d'œil  que  nous  venons  de  jeter  sur  les  élèves  de 
Raphaël  suffit  à constater  que,  sitôt  après  sa  mort,  sa  manière 
se  répandit  promptement  par  toute  l’Italie  et  qu’elle  y fut  pres- 
que souveraine. 

A Venise  seulement  florissait  encore  un  autre  principe  bien 
vivant  cl.  très-original,  qui  repoussa  longtemps  toute  inlluence 
étrangère. 

A l'iorence,  l’art  tomba  de  plus  en  plus  dans  une  plate  imita- 
tion de  Michel-Ange. 

En  Lombardie,  le  Parmesan  chercha,  après  la  mort  du  Cor- 
rége,  à allier  le  style  de  ce  grand  peintre  à celui  de  l’école 
romaine,  mais  non  pas  sans  maniérisme.  Le  Vinci  avait  fondé,  à 
Milan  une  école  fort  nombreuse , mais  elle  ne  se  défendit  pas 
complètement  de  l’inlluence  raphaélesque,  comme  nous  l’avons 
déjà  dit  à l’occasion  de  Cesare  da  Sesto,  qui  suivit  d’abord  Léo- 
nard, mais  pencha  ensuite,  de  plus  en  plus,  vers  Raphaël.  Il  en 
lut  autrement  de  Girolamo  Alibrandi , de  Messine.  On  a pré- 
tendu qu’il  avait  été  très-inlluencé  par  le  Portement  de  croix 
que  Raphaël  envoya  à Messine  -,  mais  son  tableau  de  la  Présen- 
tation au  temple2,  daté  1519,  n’indique  qu’un  disciple  très-dis- 
tingué de  Léonard.  Il  mourut,  d’ailleurs,  en  152t. 

A Sienne,  il  est  vrai,  la  peinture,  réveillée  d’un  sommeil  de 
cent  ans,  reçut  un  nouvel  éclat,  de  Baldassare  Peruzzi,  de  Gio. 

1 II  mourut  le  ô mars  1573.  Voy.  l’ungilenni  : Elogio  stoiieo  rii  Timoteo 
Viti,  p.  71. 

» A Messine,  (’.e  laldeau  est  reproduit  dans  la  Storin,  pie.,  de  Rnsini, 
|d.  ('XXVI. 
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Antonio  Razzi  (longtemps  nomme,  à tort,  Ha/zi  ‘),  de  Jacopo  Pac- 
cliiarolti  et  deDomenico  Reccafnmi  ; mais  ce  furent  précisément 
ces  artistes,  qui,  dominés  par  le  génie  transcendant  de  Raphaël, 
abandonnèrent  plus  ou  moins  leur  propre  individualité,  et, 
négligeant  à la  fois  la  sévère  étude  de  la  nature  et  les  principes 
fondamentaux  du  maître,  se  perdirent  bientôt  dans  un  manié- 
risme déplorable. 

I.a  gloire  de  Raphaël  se  propagea  non-seulement  par  ses 
élèves,  en  différents  pays,  mais  son  génie  fut  surtout  popularisé 
dans  toutes  les  parties  du  monde  par  les  gravures  d’après  ses 
compositions. 

Les  gravures  de  Marc-Antoine  ont  le  mérite  de  nous  rendre 
presque  le  souille  du  maître,  qui  en  dirigea  l’exécution,  et  ce 
n'est  pas  d'elles  qu’on  pourrait  dire,  comme  on  l'a  dit  des  bril- 
lantes gravures  modernes  : « Elles  rendent  tout.  — excepté  le 
meilleur.  » 

Nous  ne  voulons  pas  rechercher  ce  que  Marc-Antoine  pour- 
rait avoir  d’imparfait  au  point  de  vue  technique,  ni  dénier  la 
supériorité,  sous  ce  rapport,  à ses  contemporains  allemands, 
tels  que  Dürer  ou  Lucas  de  Leyde.  Mais,  considérant  l'essentiel, 
c'est-à-dire  l’esprit  et  la  science  du  dessin,  nous  convenons  que 
jamais  l'originalité  de  Raphaël  lia  été  aussi  bien  rendue  depuis. 
Et  c'est  d’autant  plus  admirable,  que  rarement  les  graveurs  de 
l’école  de  Raphaël  exécutaient  leurs  planches  d’après  des  des- 
sins terminés,  mais,  le  plus  souvent,  d’après  de  légères  es- 
quisses à la  plume,  qui  sans  doute  recélaient  toute  la  pensée  du 
maître,  mais  où  les  draperies  et  les  accessoires  n’étaient  guère 
qu’indiqués. 

Le  résultat  est  ce  qui  caractérise  les  grandes  écoles  : animées 
dans  toutes  les  branches  de  l'art  par  le  même  esprit  dirigeant, 
tout  ci*  qui  en  découle  doit  nécessairement  avoir  la  même 

1 Vny.  lu  nniivHIt*  rililioii  <li*  Yusnri  , Flon*m*e«  185.*»,  vol.  il , |»  làl». 


Digitized  by  Google 


348 


LES  ÉLÈVES  DE  RAPHAËL, 
empreinte,  sans  aucun  sacrifice  de  l'originalité  ni  du  talent  per- 
sonnel à chacun  •,  bien  au  contraire. 

L’école  de  Rubens,  sans  que  nous  voulions  comparer  en  rien 
des  directions  si  différentes,  offre  cependant  un  autre  exemple 
du  même  fait.  Avec  quelle  vie  et  quelle  liberté  les  grnveurs  de 
cette  école  n'ont-ils  pas  exprimé  le  caractère  du  maître  fla- 
mand ! Mais,  de  même  que  les  graveurs  de  Raphaël,  ils  n’ont 
excellé  aussi  que  dans  leur  genre  ; et  lorsque  Yosterman  cher- 
cha à reproduire  la  Vierge  à la  Perle  de  Raphaël,  ou  Souterman 
la  Cène  de  Léonard,  ils  sont  bien  loin  de  satisfaire  les  amateurs 
délicats. 

Marc-Antoine,  dessinateur  merveilleux,  était  cependant  trop 
imprégné  du  génie  de  Raphaël,  il  en  avait  saisi  trop  profondé- 
ment les  accents,  pour  pouvoir  graver  autrement  que  dans  ce 
style,  et  il  l'imprima  également  à ses  reproductions  d’autres  maî- 
tres. Le  Martyre  de  saint  Laurent,  d’après  Raccio  Randinelli.  en 
est  une  preuve.  Car,  si  la  composition  et  la  puissance  des  mou- 
vements nous  font  deviner  du  premier  coup  d’oeil  le  Florentin,  le 
dessin  en  est  cependant  ramené  aux  limites  de  la  vérité  et  de  la 
beauté,  telles  que  les  comprenait  l’école  de  Raphaël.  Le  Randi- 
nelli fut  même  froissé  de  cette  déviation  de  sa  manière,  à ce 
point  qu'il  s’en  plaignit  au  pape  -,  mais  celui-ci,  en  parfait  con- 
naisseur, lui  répondit  que  Marc-Antoine  avait  seulement  amoin- 
dri ses  défauts. 

Nous  avons  vu  l’école  de  Raphaël  naître,  grandir  et  atteindre 
son  apogée.  Nous  raconterons  à présent,  en  quelques  mots, 
comment  elle  s’éclipsa  à Rome  bientôt  après  la  mort  du  maître, 
et  comment  elle  se  trouva  subitement  délaissée  par  les  élèves. 

Plusieurs  raisons  y contribuèrent.  D'abord,  Léon  X étant 
mort  dès  1521,  les  artistes  ne  furent  plus  occupés  par  le  gou- 
vernement, et  la  plupart  s’éloignèrent  de  Rome.  Deux  ans  plus 
lard,  il  est  vrai,  sous  Clément  VII,  les  arts  reçurent  une  nou- 
velle impulsion,  et  plusieurs  élèves  de  Raphaël  furent  chargés 
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dp  terminer  les  ouvrages  non  finis  de  leur  maître.  Mais,  après 
que  Jules  Romain  eut  établi  sa  demeure  à Mantoue,  Michel- 
Ange  et  son  favori,  Sebastiano  del  Piombo,  prirent  la  domina- 
tion exclusive.  Le  déplorable  pillage  de  Rome -en  Lf)27  acheva 
de  disperser  les  derniers  élèves  de  Raphaël , et  cette  brillante 
école,  qui  avait  survécu  à sa  mort,  s’éteignit  tout  à coup  com- 
plètement. 

L’influence  de  Raphaël  resta  néanmoins  toujours  vive.  Son 
nom  fut  toujours  entouré  des  plus  glorieux  hommages.  La  pos- 
térité la  plus  reculée  lui  conservera  une  place  unique  dans 
l'histoire  de  l’art-,  et  ses  œuvres,  semblables  à un  rayon  divin, 
élèveront  toujours  les  nobles  âmes  au-dessus  de  la  bruyante  et 
matérielle  agitation  du  monde. 

Puisse  le  souvenir  de  ce  sublime  et  adorable  génie,  auquel  il 
fut  donné  de  vivre  et  de  produire  dans  un  des  pays  les  plus 
bénits  de  cette  terre , féconder  éternellement  les  efforts  des 
artistes , et  tenir  toujours  présente  à notre  esprit  la  haute 
maxime  de  Raphaël  : 

« Glorifier  la  nature  dans  les  œuvres  de  l’art  ! » 
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DOCUMENTS  CONCERNANT  LÀ  FAMILLE  SANTI 


GÉNÉALOGIE 


SANTE  DE  COUinUDOI.il 
vivait  dans  lu  première  moitié  du  quatorzième  siècle. 

1 

2 

PIERO 

vivait  daus  la  seconde  moitié  du  quatorzième  siècle. 

I 

il  4 

UXA  PERUZZOLO 

•j-  avant  1 LiG.  s'établit  à Urbin  en  1150  j 20  mars  1 157 

GEMI  LIN  A URD1NKLLI  f lu  juin  1 105. 

i 

Il  5 7 

JACOPA.  SANTE  f 2 août  I 185. 

ELlSABETTAf  liai. 

I 

a in  h 

IIARTOLOMEO  SANTA  GIOVANNI  SANTI 
J-  vers  1517.  après  151(1.  -J-  I août  liai. 

MAG1A  Cl  A RL  A 7 oct.  1 101 . 
IIERNAIUHNA  PARTE , 
seconde  femme  de  GIOVANNI. 


EUANCESCA. 


Il 

MAIIGIIEHITA. 


U 1 4 

N.  N.  (Ils  N.  N.  Qlle 
2(1  septembre  -j- 25  oct. 
1185.  1401. 


12 

RAFAELLO 
né  le  28  mars  1182. 
-J-  U avril  1520. 


15 

ELISAÜETIA 
née  en  1 104,  uprés  lu  uiurl 
de  son  père, 

•J- jeune. 
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Nous  devons  les  documents  suivants,  concernant  la  famille  dcl 
Saute  ou  Sailli  dcl  Colhordolo,  aux  recherches  du  Père  Luigi  Pim- 
gilconi,  qui  les  a fait  publier  dans  son  fïlogio  slorico  di  Giovanni 
Sanli  (l’rbiuo.  1822,  in-8°).  Mais,  coinme  cet  ouvrage,  tiré  à un 
très-petit  nombre  d’exemplaires,  est  déjà  devenu  rare,  et  que  nous 
avons  été  à même  de  vérifier  les  précieuses  indications  de  l’au- 
teur sur  les  documents  originaux  conservés  à L'rbin , nous  ne 
croyons  pas  qu’on  nous  saura  mauvais  gré  de  réimprimer  ici , 
dans  un  meilleur  ordre , cette  notice  historique  sur  les  ancêtres 
de  Raphaël. 

Il  ressort  aussi  de  ces  documents,  qu’on  ne  saurait  plus  accor- 
der la  moindre  confiance  à une  généalogie  publiée  par  Bottari , 
généalogie  qui  me  semble  avoir  été  fabriquée  au  dix-septième 
siècle,  et  qui  se  trouve  sur  le  prétendu  portrait  d’Antonio  Sanzio. 
au  palais  Albani , à Rome.  A l’aide  de  ce  portrait , qui  provient 
de  la  succession  du  cardinal  Albani  d’Urbin,  plus  tard  élu  pape 
sous  le  nom  de  Clément  XI,  on  abusa  de  la  passion  enthousiaste 
qu’il  avait  pour  les  arts  et  surtout  pour  les  œuvres  de  son  grand 
compatriote.  Sur  le  tableau  généalogique  annexé  au  portrait  on 
cite  quatre  peintres,  totalement  inconnus,  de  la  famille  Santi  : 
Julius,  Galeatius, Anloniux  et  I iticentius  Sauctius,  dont  on  voulut, 
sur  la  foi  de  ce  faux  document,  retrouver  les  ouvrages  ,\  l’rbin, 
ainsi  qu’on  le  dira  plus  loin. 


DOCUMENTS  RELATIFS  A LA  FAMILLE  SANTI. 

1.  Santé.  — Santé,  originaire  du  Costello  Colhordolo,  dans  le 
duché  d’Urbin,  vivait,  selon  Pungileoni,  au  commencement  du 
quatorzième  siècle.  11  est  mentionné  dans  un  acte  du  notaire  Cec- 
colo  di  fînolo,  daté  du  U mars  1 108,  dans  le  livre  du  quartier  di 
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Postcria  folio  1311,  enregistré  par  ser  llartolomco,  successeur 
do  feu  Hrugaldino  tli  ser  Martino  dcgli  Antaldi,  où  il  est  dit  que 
« Luca  di  Piero  di  Santé  da  Colbordolo  , » pour  lui  et  pour  son 
frère  Peruzzolo,  a acquis,  de  Yagnolino  di,  Ccccolo,  au  prix  de 

88  llorins  d’or,  un  bien-fonds posita  in  Comitatu  Vrhiui  in 

curte  dieti  Castri  Colburdoli  in  paroebià  ecclesiæ  S.  Salvatoris  de 
Talacbio  in  loco  Castelli.  » 

II.  Piero.  — Piero,  selon  Pungileoni,  vivait  vers  le  milieu  du 
quatorzième  siècle;  il  est  nommé  dans  un  acte  du  notaire.  Elia  di 
Martino  da  Monte  Fabbri  (,1123,  janvier  3),  enregistré  pur  Guidu- 
lialdo.di  ser  Giovanni:  « Uonn  Hosa  f.  quondam  Cicclii  PeruzzOli 
etuxorq.  lîartoli  Luca*  de  Castro  Colburdoli....  fecit  linem  quieta- 
tionuin....  Joauni  Paulo  de  Colburdolo....  pro  se  et  suis  et  Peruz- 
zolo  Pétri  de  dieto  Castro  præsenti....  pro  se  et  nominc  et  vice 
Luca;  sui  fratris  et  eorum  lueredibus,  etc.  « 

III.  Luca.  — Par  acte  de  notaire,  Bartolo  del  q.  Luca  di  Col- 
bordolo  nomme  pour  héritiers  Lucum  et  Peruzzulum  fratres  et  fi- 
lios  q.  Péri  Snnctia  de  Colburdolo.  Cet  acte  est  enregistré  dans  le. 
livre  du  quartier  di  Posterla,  de  I 410-1  417,  lblio  154,  le  I H juil- 
let 1417,  par  Gio.  del  q.  Cccco  di  Pace  di  Falcolini.  Luca  doit  être 
mort  antérieurement  à l’année  1430,  suivant  un  acte  du  tribunal 
qui  concerne  un  différend  entre  maître  Antonio  di  Mamurdo  à 
Colbordolo  d’une  part,  et  Giovanni  di  Paolo  et  Peruzzolo  di  Piero 
di  Santé,  du  susdit  Castello,  d’autre  part,  sur  l'héritage  ci-dessus. 
Tous  les  légitimes  héritiers  y sont  nommés:  « Kl  dicto  Giovanni 
de  Paulo  in  la  iiiictù  el  dicto  Peruzzolo  et  Luca  suo  fratello  el  quai 
Luca  mori  et  dicto  Peruzzolo  fu  et  è suo  herede  in  l'altra  mietà 
sentenziaudo  in  fuvor  loro  unitainentc  agli  altri  con-judici.  Pa- 
gano  de  Castello  doctore  di  legge  et  vie.  generale  de  lo  illustre  et 
possentc  signor  conte  Guid.  Antonio,  etc.  » 

IV.  Peruzzolo.  — Il  épousa  Gentilina  d’Antonio  L'rbinelli  de 
Colbordolo,  et  certifia,  le  10  août  I 418,  avoir  reçu  le  montant  des 
25  ducats  de  la  dot,  ce  qui  se  trouve  énoncé  dans  un  acte  du  no- 


1.  La  tille  d'iirl'iu  c»t  partance  eu  quatre  quartiers  : Miiadra  del 
di  Sauta  Crucc  et  di  l’or  ta  Nu*a. 


Voro'ado.  di  rosier}». 
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taire  Lodovico  di  Augelo  da  Colbordolo,  daté  du  21  mai  1119,  et 
enregistré  le  6 juin  de  la  même  année  dans  le  livre  du  quartier  di 
Posterla,  folio  70.  — liartolo  et  Gaudcnzio,  fils  de  Cecco  di  Gaudeu- 
/.io  d a Colbordolo,  lui  vendirent  « unam  petiam  terra;  in  curte  Castri 
Colburdoli  in  loco  cerri  pretio  50  dueatoruin , » et  pour  être  payés 
comptant,  suivant  un  acte  du  notaire  Giovanni  del  q.  incsscr  Matteo 
da  l'rbino,  livre  du  quartier  di  Posterla,  folio  28,  et  enregistré 
par  Antonio  di  ser  Giovanni.  — Les  mêmes  lui  abandonnèrent,  le 
U janvier  1 138,  au  pris  de  10  florins,  une  maison  à Borgo  di  Col- 
bordolo, située  dans  la  rue  principale.  — Le  même  jour,  il  vendit 
à Antonio  di  Giovanni  di  Paolo  un  champ  cultivé  faisant  partie  de 
la  cour  du  castel,  et  nommé  Mertelln , pour  2-1  ducats,  ainsi  que 
cela  est  dit  dans  le  livre  du  quartier  di  Posterla  de  1138,  folios  8 
et  0.  Il  quitta  Colbordolo  en  l’année  1130,  pour  s’établir  à Urbin. 
Là,  il  loua  une  maison  appartenant  à la  confrérie  de  S.  Maria 
délia  Misericordia.  Ce  fait  se  trouve  consigné  dans  un  livre  de 
cette  confrérie  nommé  Saldi,  fol.  108  ; « 1131  Pr.  Gcu.  Saute  de  . 
Perutio  già  da  Colbordolo  condusse  la  casa  lu  de  Nicolo  de  ser 
Guido  posta  in  pian  del  Mercato  co  li  suoi  lati  perdiicati  13  l’anno 
da  bol.  (bolognini)  10  per  ducato.  » Et  ainsi  d’année  en  année, 
jusqu’en  1401. 

Le  27  avril  1154,  Peru/.zolo  vendit  la  maison  qu'il  avait  achetée  ■ 
sur  la  place  principale  de  Colbordolo  à Lazzaro  di  Agnolo,  de  ce 
castel,  pour  20  florins.  Acte  du  tribunal  de  ser  Simone  d’Antonio, 
enregistré  dans  le  livre  du  quartier  di  Posterla  de  L’année  1101, 
fol.  105. 

Dans  le  testament  qu’il  flt  le  20  juin  1119,  il  laisse  à sa  femme 
Gcntilina  sa  dot  de  25  florins  et  l'usufruit  d’un  bien-fonds  «in  luen 
Phtni  silrarum  » faisant  partie  de  la  cour  de  Colbordolo;  à chacune 
de  ses  filles  issues  de  ce  mariage.  Jaeopa  et  Franeesca,  32  florins 
pour  leur  trousseau.  Saute,  son  fils , est  nommé  légataire  uni- 
versel. «Ego  Simon  Antonii  quatric  Pusterln;  notarius  die  29  martii 
1157  decessit  dictus  testator,  Die  vero  12  april  fuit  registratuin  a. 
c.  10  per  Francesco  di  ser  Girolamo.  « 

La  veuve  Gcntilina  renouvela  son  testament  en  l'année  1101  et 
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laissa  à scs  filles  Jacopa  et  Francesca,  et,  dans  le  cas  où  elles  se- 
raient décidées  avant  elle,  à chacun  de  leurs  enfants,  3 florins  d’or, 
et  la  môme  somme  aux  enfants  de  sa  fille  feue  Cristina,  qu’elle  avait 
eue  d’un  aulre  lit.  « Ego  Simon  Antonii  de  Urbino....seripsi  et  pn- 
blicavi..'..  ItO.'i.  18  mensis  junii,  notificatum  fuit  mihi  notarié  die- 
lam  testatrieem  decessisse  die  10  dicti  mensis,  ele.  » Enregistré 
dans  le  livre  du  quartier  di  Posterla,  fol.  1 1 1 , le  10  juillet  1 103. 

V.  Santé.  — Selon  l'aetc  du  notaire  Giovanni  di  ser  Paolo,  daté  . 
du  19  juin  1131,  et  enregistré  dans  le  livre  du  quartier  di  Pos- 
terla, 1-131,  fol.  73,  Baldo  de  Castello  Coldazzo  promet  de  payer 
à Santé  di  Piero  de  Colbordolo  21  ducats,  comme  reliquat  du  prix 
de  la  maison  qu’il  lui  avait  achetée. 

Le- 3 août  1437,  Sanie  vendit  une  autre  maison  sise  à Colbor- 
dolo, juxtà  plateam,  res  huspitalis  Sanctœ  Mariw  de  dicta  Castro, 
res  Ant.  Mnthei  et  res  Lacté  And rie,  pro  pretio  XV  fl  or.  Simon  Antonii 
de  / rbino  rugatus. . . . 

Le  livre  A.  de  S.  Sergio,  fol.  39,  nous  apprend  que  Santé,  eu 
communauté  avec  Piero  di  Gio.  di  llerardo,  son  neveu,  de  Colbor- 
dolo, acheta  dePier  Antonio  Paltroni,  le  28  octobre  1 437,  un  bien- 
fonds  au  prix  de  210  ducats.  Cette  propriété  est  nommée  Tubio  u 
sia  piazza  del  pozzo  pressa  i béni  délia  ebiesa  di  S.  Pietro.  L’acte  no- 
tarié est  enregistré  sous  la  date  du  20  novembre  1437  dans  le  livre 
du  quartier  di  S.  Croce,  fol.  112. 

Depuis  le  3-inars  1 439,  Saute  avait  pris  eu  fermage  héréditaire, 
de  I).  Valentino,  prieur  de  l’église  S.  Sergio,  une  terre  tenant  à la 
Cour  de  ville,  et  située  au  lieu  nommé  Y arreu,  au  prix  de  24  florins. 
Pour  acquérir  cette  terre,  il  déposa  48  bolognini  à titre  de  laude- 
nt  i tiw , et  promit  de  payer  chaque  année  0 denari  di  comme  à l'é- 
glise S.  Sergio.  L’acte  du  notaire  est  enregistré  dans  le  livre  du 
quartier  di  S.  Croce,  à la  date  du  3 mars  1 139,  fol.  1 1. 

11  fit  encore  d’autres  acquisitions  au  même  endroit  Varrea , 
nommé  en  latin  Sire  vallis  rew,  suivant  l’acte  du  notaire  ser  Si- 
mone d'Antonio,  daté  du  3 avril  1487.  Parmi  ces  acquisitions  se 
trouvait  une  bonne  prairie,  au  travers  de  laquelle  coule  un  ruis- 
seau, qu'il  acheta  de  Maltco  Guidarelli.  L’acte  notarié  de  ce  mar- 
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ché  est  enregistré,  sous  la  data  du  .'10  avril  1461  et  du  21  mai  de  la 
même  année,  dans  le  livre  du  quartier  di  Posterln. 

[.es  deux  documents  suivants  donnent  des  renseignements  sur 
les  deux  maisons  situées  dans  la  Contrada  drl  Monte,  que  Santé 
■acheta  de  la  confrérie  S Maria  délia  Miserieordia.  Dans  le  livre 
de  l’administration  de  ladite  confrérie,  des  années  I -430-1-471 , on 
lit,  au  folio  07  : « 1 163.  Santé  de  Peruz/.ino  già  de  Colbordolo  et 
mo  liabitatoro  in  l'rbino  de  dar  a di  primo  di  luglio  ducati 
duecento  quaranta  a bol.  40  per  ducato,  i dicti  sono  per  prezzo 
de  doi  case  lui  eompero  da  noi,  le  quali  fuoro  una  de  instro  Si- 
mone de  Hizio  et  l’altéra  de  ser  Francesco  de  Ghiaiuolo  o da  La- 
mole,  co  questi  patti,  cio  è clic  dicti  eento  ducati  al  présenté,  li 
ducati  septanta  a termine  de  uno  anno  et  U resto  di  li  a sei  inesi 
si  elle  di  qui  a inesi  diciotto  sieno  pagati  tutti.  » 

« 1464.  16  incnsis  maji....  In  statione  infrascripta*  Fraternitatis 
in  quà  residet  Johannes  I,iica?  Bartolomeus  q.  Angeli  de  L'rbino 
sindacus  et  procurator  Itectorum  Fraternitatis  S.  Mario*  de  Mise- 
ricordiâ  de  Piano  inercati  dicta*  civitatis....  sindacario  nominc 
priedicto....  dédit....  vendidit....  Santi  Peruzzoli  de  Castro  Cobur- 
doli  et  nulle  de  l'rbino  priesenti  et  emonti  pro  se  et  suis  hæredibus 
unain  domuin  cuiii  suo  solo  solario  parietibus  et  omnibus  suis 
icdificiis  et  pertmentiis  sitain  in  dicta  civitate  in  burgo  montis  in 
IJ.  Kpisroputus....  qua*  domus  pro  parte  fuit  olim  de  bonis  mtri 
Simonis  Rizi  et  pro  parte  de  bonis  ol.  ser  Francisci  Thonue  de 
Ghinjolo  et  etfecta*  sunt  una  domus....  et  hoc  fecit  dictus  vendi- 
tor  pro  pretio  et  nominc  pretii  240  llorenortim  ad  rationem  40  bon. 
quos  in  pnesentià  dictorum  testium  dixit  et  confessus  fuit  habuisse 
et  récépissé  a dicto  emptore.  Itenuncians  etc. 

«Jeronimus  ser  Francisci  de  Cornio  rogatus die  il  maji  fuit 

registratum.  Kt  ego  Bartolomeus  quondam  ser  Péri  not.  dicti  re- 
gistri  registravi.  » 

Il  est  certain  que  Santé  était  entremetteur  d’alfaires  ou  reven- 
deur, ce  qui  est  prouvé  par  plusieurs  documents.  Ainsi  ou  le  qua- 
lifie de  la  sorte  en  le  nommant,  parmi  les  témoins  dont  il  est  ques- 
tion dans  les  actes  de  ser  Biagio  del  q.  ser  Giovanni,  du  16  mai 


Digitized  by  Google 


DOCUMENTS  CONCERNANT  LA  FAMILLE  SANTE 


357 


1 ICO  : Hantes  Perucciide  Castro  Colbvrdoli  trient  ns  {treccone,  reven- 
deur). Voyez  le  livre  du  quartier  di  Posterla  1 460,  fol.  12. 

De  plus,  il  ressort  du  livre  de  la  confrérie  de  S.  Maria  délia 
Misericordia , nommé  Satdi , que  cette  confrérie  faisait  souvent 
des  achats  chez  lui.  Ainsi,  par  exemple,  fol.  lti  : « Sancte  de  Pe- 
ruzino  de  Collmrdolc  a dl  XV  agosto  1 456....  bolognini  septanta 
quatro  per  più  cose  tolte  délia  sua  hotegha.  » 

Folio  132.  « 1462.  Giugno  23  per  doi  fune  et  per  aguti  et  per 
altre  rose  tolte  de  la  sua  hotegha  bol.  30.  » 

Folio  172  : « A di  10  de  giugno  Sancte  de  Peru/.ino  de  baver 
dueati  tri  bolognini  21  per  stara  tri  di  grano  comperato  da  lui.  » 
Et  dans  le  livre  principal  de  la  même  confrérie  de  1463  à 1479, 
fol.  89  : « A di  4 maggio  1466  per  fune,  vischio,  masrhioli  e altre 
cose  tolte  a la  sua  hotegha  hol.  92  a Sancte  de  Peruzîno  gia  da 
CoLbordole.  » 

Folio  239  : « 1473  a 2sett.  bol.  lia  Sancte  de  Colbordole  per 
caseio  dato  per  colla. 

Folio  260  : « 22  ott.  bol.  6 contanti  per  noi  a Sancte  de  Peru- 
zole  pur  c^scio  lui  ha  dato  per  colla.  » 

Dans  un  acte  du  notaire  ser  Antonio,  daté  du  6 mars  1462,  Santé 
certifie  avoir  reçu  de  Meo  di  Paolo  del  Peglio  10  fioriai  da  bol. 
40  délia  quai  somma  yli  era  creditore  pel  prezzo  di  .V.V  quartarq- 
larum  olei , c’est-à-dire  qu'il  lui  avait  vendu  vingt  quarluruoli 
d’huile  pesant  deux  cent  cinquante  livres. 

Dans  le  livre  du  quartier  du  Vescpvat  1473,  fol.  39,  est  enre- 
gistré un  certificat  de  Lodovico  degli'Oddi,  par  lequel  les  freres 
Rodolfo  et  Francesco  reconnaissent  avoir  reçu  de  maestro  Santé 
di  Peruzzolo  90  florins,  pour  de  l'huile  qu'ils  lui  ont  vendue. 

Saute  fit  son  testament  le  19  mai  1484,  dans  1e  couvent  S.  Giro- 
lamo,  à l'rbin.  Il  légua  100  florins  à sa  fille  Santa,  cinq  soldi  à 
cause  de  la  loi  falcidie ; également  DM)  florins  à sa  fille  Marglic- 

rita,  et  10  florins  à cause  de  la  loi  falcidie In  omnibus  autem 

aliis  suis  bonis....  Joannem  et  donnum  Bartolomeum  ejus  fil.  le- 
git.  et  nat.,  videlicet  dictuin  donnum  Rartolomeum  in  bonis  asccn- 
dentibus  valorem  existiinationem  septuaginta  tlorcuorum  et  non 
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ultra  et  dictumJoannrm  in  toto  rosiduo  honorant  diciw  sua*  liæro- 

ditatis  .«nos....  hîcrcdes  instituit  et  fecit.b.  Et  ego  sur  Hieronimus 

sor  Nicolai....  notarius  rogatus Die  secundA  inensis  augusti 

ohiit  dictus  testator  et  die  ultime  ejusdoni  autenticavi.  1485  die 
3 jan.  prtesens  testamentum  pricsentatum  fuit  registre....  ot  ego 
Oartolomous  q.  Pltilippi  do  Carro  de  Arimino  liai).  Urbin. 
reg.,  etc.  » 

Elisabetta.  — La  femme  de  Saille  était  une  fille  de  Matteo  di 
Lomo,  et  sœur  de  Francesco,  qui  fit  son  testament  le  28  novem- 
bre I itti,  lequel  fut  enregistré  par  Pietro  dcl  q.  Meo  da  Urbino. 
Di  Lomo  lègue  à Francesco,  « jure  restitutionis  domina;  Isa- 
beetie,  ejus  sorori....  et  usori  Sanetis  Peruzzoli  de  Colburdolo, 
tlor.  23  etc.  » 

Pungileoni,  qui  vit  le  testament  de  « Matteo  Lominis  de  villa 
Fulcuinorum , n qui  mourut  le  17  mai  1153,  dans  la  maison  du 
maestro  Antonio,  à Borgo  del  Monte,  rapporte  que  Matteo  par- 
tagea inégalement  sa  fortune  entre,  ses  quatre  filles,  ses  héri- 
tières; car  donna  Magia,  femme  de  Meodi  Giovanni  da  Porugia, 
bourgeois  d’L’rbin,  reçut  une  plus  forte  part,  sous  la  condition 
toutefois  de  donner  deux  ducats  à Elisabetta  et  un  ducat  A Tom- 
inasa,  comme  dédommagement.  Elisabetta,  dont  nous  avons  seu- 
lement à nous  occuper  ici,  reçut  plusieurs  arpents  de  terre,  dont 
trois  dans  la  villa  dell'  Isola  del  piano,  avec  la  maison  y jointe, 
et  encore  un  autre  bien-fonds  avec  dépendances  dans  le  Castello 
de  Monte  Fnbbri.  Eu  outre,  elle  avait  reçu  51  scudo  de  dot,  dont 
30  en  espèces  et  en  habillements,  et  21  en  un  bien-fonds  <■  in  eurte 
Colburdoli  iuxtà  andnmcntum,  res  eerlcsia:  Sanrta*  Maria*  Mur- 
ciollie.  res  lueredum  Andreæ  lîcntii,  pro  pretio  21  llor.  » Avec  le 
consentement  de  son  époux  Santé , elle  vendit  ce  bien-fonds  à 
Luca  di  Francesco  di  Colbordolo,  pour  55  llor..  comme  on  le  voit 
dans  les  actes  de  Simone  d'Antonio  Vanni,  du  21  juin  1 ICO, 
fol.  170. 

Selon  un  document  concernant  la  dot  de  sa  lille  Margheritn,  du 
23  sept.  1170,  on  pourrait  croire  qu’elle  était  déjà  morte  A cette 
époque;  mais  cela  est  contredit  par  la  mention  qui  est  faite  de  sa 
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mort  cl  par  Point  pour  la  pais  (le  son  âme  dans  le  livre  ht  trot  a i-t 
Estia  de  l’église  des  Franciscains  â Urhin,  où  l’on  peut  lire,  sur  le 
verso  du  fol.  34  : 

1491 . A di  3 ott.  intro  lib.  G de  cera  per  la  morte  de  la  maire  de 
Giovan  de  Santé. 

A di  11  dicto  perl’uffitiode  la  matre  de  Giovan  de  Snncte.... 

VI.  Jacopa.  — Son  mari  en  secondes  noces  était  Andrea  di  An- 
tonio Ceccoli  de  Castello  Pitriano , qui  fit  donner,  le  1H  octobre 
1444,  par  le  notaire  de  Colbordolo,  Lodovico  del  q.  Angelo,  quit- 
tance de  la  dot  de  sa  femme,  évaluée  à 32  tlorins  en  espèces, 
habillements , etc.  Sa  mère  lui  légua  encore  2 tlorins  supplé- 
mentaires. 

Vil.  Fhancesca. — Elle  était  femme  de  Niccolo  di  Antonio  del  q. 
Betto  de  Colbordolo,  comme  nous  l’apprend  l’acte  dressé  dans  la 
maison  de  Peruzzolo,  et  rédigé  par  le  notaire  Lodovico  del  q.  Angelo 
di  Colbordolo,  le  18  octobre  1444.  Elle  reçut  31  tlorins  de  dot,  le 
trousseau  y compris;  et.  sa  mère  lui  légua,  en  outre,  3 tlorins  par 
un  article  de  son  deuxième  testament.  Celle-ci  (Gentilina)  avait 
voulu,  dans  un  premier  testament  en  date  de  l’année  1431),  donner 
10  tlorins  â chacune  de  ses  filles  (dont  aussi  une  du  nom  de  Cris- 
tina,  issue  d’un  précédent  mariage);  mais  elle  fut  plus  tard  obli- 
gée de  réduire  son  legs  à la  somme  de  3 llor. 

VIII.  Giovanni  Santi.  — Dans  le  livre  de  l’administration  de  la 
confrérie  de  S.  Maria  délia  Misericordia,  des  années  1479  â 1487, 
on  trouve  le  renseignement  suivant,  au  fol.  258  : « 1180  dl  9 de 
novembre.  Giovanni  de  Santé  depentore  de  Urbino  île  dare  per 
prezo  d’uno  pezo  de  terreno  culto  e vignato  lo  qual’e  per  delibe- 
ratione  de  Hectori  et  per  ronventione  cho  era  intra  Tomasso  e 
Paolo  de  Colbordolo  e Santé  pâtre  del  dicto  Giovanni,  se  ri- 
vende  per  lo  prezio  cliel  dicto  Tomasso  la  comperô  dal  dicto  Santé 
100  fior.  de  bol.  40  l'uno  la  quale  terra  è posta  ne  la  corte  de  cita 
in  vocabolo  Varrea....  del  quale  ne  fu  rogato  ser  Francesco  Ve- 
lerani. 

Giovanni  acquitta  cette  somme  en  différents  termes,  comme  on 
le  voit  dans  le  même  registre.  Ainsi,  par  exemple,  son  beau-frère 
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Itallislii  dft  Ciarla  pava  encore,  pour  son  compte,  5 llorins,  le 
22  janvier  1 Imk,  à la  même  confrérie. 

Le  27  février  I 489,  il  certifia  avoir  reçu  de  son  beau-père  Hat- 
tista  di  Niccolo  Ciarla  « a dirto  Itaptistà,  vice  et  noiniue  donnte 
Magia*  ejns  filia;  et  uxorisdicti  Joanncs,  florcnos  centum  quinqua- 
einla  ad  rationcra  40  honenomm  pro  singulo  tloreno  in  pecuniis 
argenteis  aurais  et  rebus  comuniter  extiinatis  adscendentibus  in 
tnfuni  ad  dictain  summain  pro  dotibus  dicta;  i>.  Magia'  pro  matri- 
monio  contracto  et  carnali  eopulà  consumatà  inter  dirtos  Joan- 
nem  et  I*.  Magiam....  promixit  dicto  Bnptista  etc....  presenti.... 
salrarc  et  enstodire  pro  dicté  Do.  Nlagià  vel  illoruni  etc.  » Acte 
du  notaire  Niccolo  di  Itattista  da  Scotaneto,  enregistré  le  7 mars 
1480  dans  le  livre  du  quartier  di  Postorla  par  Jacopo  del  q.  Luca 
lleni. 

Luca  Zaeeagna  avait  pour  femme  une  sœur  de  Magia  Ciarla, 
qui  se  nommait  Lucia.  Lorsqu'il  fut  prés  de  mourir,  le  8 mars 
1489,  il  institua  son  beau-frère  Giovanni  Santi  son  exécuteur 
testamentaire,  conjointement  avec  Gaspare  Bulli,  Xiccola  Gini, 
docteur  en  droit,  et  le  comte  Ottaviano  Uhaldini  délia  Corda, 
qui,  pendant  la  jeunesse  du  duc  Guidubaldo,  gouvernait  sous  son 
nom  le  duché  d’Urbin. 

Nous  n’avons  qu’un  seul  acte  relatif  à Bcrnardina,  fille  de  l’or- 
fèvre Piero  di  Parte,  seconde  femme  de  Giovanni  Santi;  le  voici  : 
« 1493.  Maji  25.  In  ccclcsià  Sancta*  Agatha:....  D.  Bcrnardina  fil. 
Pétri  Partis  de  Urbino  major  14  annis,  miuor  25  constituta  coram 
spectabili  11.  doctore  Do.  Alpxandro  de  Hugeriis  de  regio  dignis- 
simo  potestale  civ.  lirbini,  sedente  super  quàdam  hancata  ligneà 
existante  in  prædictâ  ccclcsià  pro  tribunalicuin  pru'sentià  et  con- 
sensu  magistri  Joannis  Sanctis  Peruz/.oli  civ.  Urb.  mariti  dict.  U. 
Bcrardina;  pro'sentis,  asserens  se  liabcre  notitiam  omnium  bono- 
rum  ejus  parentum....  renunrians  in  suà  merà  libéra  spontaneà 
voluntatc  dicto  Petro  ejus  patri  pnesenti  ut  recipienti  nomine  et 
vice  Thoinæ,  Benedieti  filior.  rnasc.  dieti  Péri  fratruin  die.  D. 
Bcrardina*  cessit  et  eoncessit  oinnia  jura  qinccunque  habern  pos- 
sit  in  bonis  dictorum  ejus  parentum....  cum  dichis  Pcfus  dicto 
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Joanni  ejus  vrro  ni  ipsi  Du.  Berardime  uxori  dirti  Joannis  et  fil. 
dirti  Periv..  promisit  pro  dote  et  dotis  noininè  dicta*  I).  Berar- 
dina'....  solvere  et  numerare  dirto  Joanni  ejus  viro  seu  ipsi  Do. 

Uerardinæ tlorenos  ducentos videlieet  llorenos  cent  uni.... 

de  bonis  ipsius  Péri  et  alios  eentuin  llorenos.  de  bonis  Do.  Ca- 
tharime  ejus  uxori.*....  Quibus  omnibus  dictus  doinnus  potes- 
tas  ete.  Et  ego  Lodovicus  ser  Donati  magistri  llaldi  aurilieis  de 
L'rbino  in  q.  episcopntus  notarius  rogatus.  » 

Dans  le  livre  1t.  de  la  compagnie  del  Corpo  di  Cristo  on  trouve 
indiqués  différents  ouvrages  de  peinture  exécutés  pour  elle  par 
Giovanni  ; savoir  : 

Folio  127.  tlHfi.  Novembre  12.  Ducati  doi  d'oro  a Giolie  de  Santé 
per  eomprar  l'oro  per  amlorare  gli  Angioli  alla  Fraternité. 

Folio  127  irrsn.  1 187.  Giugno  10.  Fior  3 1,2  per  depingere  et 
amlorare  li  Angioli  a Giohe  de  Santé. 

Folio  130.  1187....  Per  depingere  et  amlorare  li  Angioli  a Gio- 
han  de  Santé. 

Folio  201  l’ers».  1193.  Febh.  1.  Per  manifattura  de  eandelieri 
a Giohe  de  Santé  lior.  2 bol.  3(1  den.  3. 

Folio  201.  1493.  Mnrzo  21.  Bolog.  39  a Giovan  de  Santé  per 
cento  fogli  d'oro  per  rifare  li  Angioli. 

Le  27  juillet  1491,  Giovanni  fit  son  testament,  dans  lequel  on 
remarqua  les  dispositions  suivantes  : n Beliquit  iure  reslitutionis 
Do.  Berardina*  ejus  uxori  et  fil.  Péri  Partis....  Ilor.  (iO  ipios  dixit 
habuisse  pro  parte  dotium....  reliquit  dicta’  ejus  uxori  infrft- 

scriptas  res videlieet  unam  cainurrain  panni  londra'  eum  ina- 

nicis  rremesini,  item  imam  aliatn  cainurram  vulgariter  dirto  un 
burcarino  cum  manicis  rasi  pavonaz/.i  eutn  suis  fulcimcntis,  item 
unum  par  linleaminum  subtiliuin  laboratorum,  item  ununi  par 
guancialium  laboratorum,  item  quatuor  panixellos  aceia*  et  foris, 
duos  laboratos  et  alios  non.  Item  reliquit  iure  legati  dicta1  ejus 
uxori  annulos  quatuor  aureos  cum  gemmis  et  sine  cum  cingulis.... 
et  quilnisdam  cullis  et  velettis....  Item  jussit  volait....  dictam.... 
Do.  Bernardinam  ejus  uxorem  dominam  inassariain  et  usufructua- 
riam  in  doiuo  ipsius  testatoris  donne  vitam  vidualem  honestam  et 
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castain  servaverit  et  in  dictâ  ejus  domo  permanserit  eurn  infrà- 
scriptis  ejus  hæredibus....  Item  jussit  Don.  Sanetam  ejus  sororem 
et  uxorem  q.  mtri.  Bartolomei  Sartoris  de  Urbino....  posse  stare. 
et  habitare  in  domo  dicti  testatoris  et  in  oh  hahere  viclum  absque 
contradietione  infràseriptorum  suorum  lise  redura.  Itemassignavit 
in  peeuniis  existentibus  in  quâdam  ejus  capsâ  dueatos  eentum.... 
auri  eornputatis  in  iis  ducatis  .10  auri  in  nuro  mutuatis  per  ipsuin 
testatorem  Arrangelo  Péri....  In  omnibus  nuteni  suis  bonis.... 
suos  bæredes  universales  instituit  Dom.  Itartolomeurn  ejus  fra- 
trein,  ilaphaelem  ejus  lilium  légitimant  et  naturalem  ex  Do.  Ma- 
giâ  altéra  qmejus  uxore  et  ventrein  ipsius  Do.  Bernardina*  si  unum 
vel  plures  filios  maseitlos  pepererit  acquis  portionibus  et  pleno 
jure,  et  si  tiliam  fieminam  unam  vel  plures  pepererit,  ci  vel  eis 
reliquit  iure  institutionis  150  llorenns  pro  quàlibet  pro  enrutn  do- 
tibus,  et  si  aliquis  dietorum  liliorum  suorum  tarn  nat.  naseit.  de- 

cesserit  sou  deresserint  “ine  fil tune  eo  in  casu  substituit  aliam 

vel  alios seu  eorum  filins  maseulos....  quibus  descendentibus 

substituit  terminas....  et  ipsjs  non  extantibus  substituit  dirt.  ejus 
fratreni  et  Do.  Sanetam  ejus  sororem....  Si  vero  dicta  Do.  Saneta 
non  supervixerit,  tune  reliquit  jure  legati  eeele'siœ  Saneta-  Glane 

de  Urbino  llor.  50 et  Hieronymo  ejus  nepoti  et  fil.  Antnnii  Bar- 

toli  Yagnini  de  Urbino  ex  Do.  MargaritA  ejusdem  testatoris  q.  so- 
rorc  et  q.  uxore  dicti  Antonii  tlor.  KM)....  et  in  reliquo  honorum 
omnium  instituit  et  substituit  Fraternitatem  S.  Maria*  de  Miseri- 
eordià....  Tutorem  nuteni  et  euratorem  die.  ejus  fil.  tant  nat. 
quant  naseit.  instituit  et  esse  voluit  Donn.  Bartolomo-um  ejus  fra- 
trem  pratd....  vel  ipso  deeedentc  Ludovirum  Baldi  de  Urbino,: 
fideicommissarium  autem  et  ltujus  testament-!  dispositorem  et 
executorem  feeit  et  esse  voluit  Petrum  Partis  Simonis  ejus  soee- 
rum,  et  liane  esse  suant  ultimam  voluntntem  asseruit....  annul- 
lans  ontne  aliud  testajnentnm....  et  uiaximè  aliud  testamentum 

manu- moi  sub  die  20  ntensis  Julii  pra-sentis  anni Parmi  les 

témoins  se  trouvaient  le  sculpteur  Ambrogio  Baroeei  da  Milano, 
Kvangelista  da  Pian  di  Meleto,  l’élève  de  Giovanni,  ser  Tontmaso 
di  Maestro  Trajano  Alherti,  et  autres. 
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« Et  ego  ser  Ludovicus  q.  Antonii  de  Alexandris....  rogatus 
scribere  scripsi....  et  die  I inensis  Augusti  decessit  dictus  testator 
et  ego  interfui  ejus  funeri  et  die  10  dieti  niensis  autenticavi  et 
donno  Bartolomeo  restitui.  » Enregistré  dans  le  livre  du  quartier 
S.  Croce,  le  15  août  1494,  fol.  32  au  verso,  par  Matteo  (ieri,  qui 
avait  été  présenté  par  le  frère  du  défunt. 

Sur  son  lit  de  mort,  Giovanni  fit  encore  un  nouveau  testament 
le  29  juillet  1494,  dans  lequel,  à ce  qu'il  parait,  il  annula  deux 
legs  en  faveur  de  Vngnini  et  du  monastère  de  S.  Chiara;  car  on 
lit  dans  l’acte  du  notaire  : u Omissis  aliis  quara  plurilras  legatis 
nnteù  institutis.  » Néanmoins  il  parait  que  Raphaël,  héritier  de 
son  père,  rétablit  les  legs  qui  avaient  été  omis  ou  supprimés, 
puisque  1).  Girolamo  Vagnini  reçut  les  intérêts  des  100  florins  et 
que  les  nonnes  de  S.  Chiara  en  reçurent  30. 

Le  livre  Intrata  et  Esito,  des  années  1 484  à 1496,  dans  la  sa- 
cristie de  l’église  S.  Francesco,  nous  apprend  le  jour  de  la  mort 
de  Giovanni.  On  trouve  sur  le  verso  du  fol.  30  cette  mention  : 
« 1 494.  A di  ditto  I d’agusto  per  la  morte  di  Giovan  de  Sanie 
intrù  lib.  I 4 e 8 de  erra.  » 

Il  n’est  pas  inutile  de  dire  qu’il  y avait  alors  à L’rbin  et  dans  les 
environs  plusieurs  autres  individus  portant  aussi  le  nom  de  Gio- 
vanni Santé  ; mais  ils  n’appartenaient  pas  à la  famille  des  Santi 
de  Colbordolo,  et  aucun  d’eux,  d’ailleurs,  n’était  peintre,  à l’ex- 
ception d’un  nommé  liattista,  fils  de  Pier  Santé;  mais  ce  peintre 
était  de  la  famille  des  Priori.  Il  est  nommé  dans  le  procès-verbal 
n"  17,  de  ser  Simon  Yanni , fol.  83  ; Magister  Baptiste  quondam 
.Péri  Sanetis  aliàs  Prioris  de  l’rbino  pirtor.  11  est  encore  cité  sou- 
vent dans  d'autres  actes;  mais  nulle  part  avec  une  qualification 
honorifique  quelconque.  Selon  un  renseignement  que  nous  four- 
nit YHist.  mou.  It.  Pétri  de  Pitié  Hnpiisttr  Snjanelli  (II,  p.  194),  il 
y avait  dans  le  réfectoire  d'un  couvent,  à Urbin,  un  ancien  tableau 
représentant  le  Christ  en  croix,  peint  sur  bois,  avec  cette  inscrip- 
tion : MCCCCA X.XX/III  Haptista  Péri  pi  mit.  Ce  liattista  Santé 
fit  sou  testament  le  t 4 juillet  I 437,  et  mourut  le  lendemain.  (Vov. 
Pungileoni.  Elogio  stnrico.  di  G ior.  Santi,  p.  46.)  Il  faut  ne  plus 
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s’arrêter  aux  inductions  erronées  d’Andr.  I.azzari  et  île  ceux  qui 
l’ont  pris  pour  guide.  Nous  avons  mentionné  ce  peintre  insigni- 
fiant, par  cette  raison  que,  dans  la  fausse  généalogie  de  Raphaël, 
qui  se  trouve  sur  le  portrait  du  palais  Albani  à Rome,  un  certain 
Giov.  Battista  est  indiqué  comme  étant  le  père,  de  Giovanni;  mais, 
comme  nous  l’avons  dit . cet  arbre  généalogique  n’est  qu’une 
pure  fiction,  une  œuvre  de  fourberie,  avec  laquelle  tombent  tous 
ces  peintres  ancêtres  de  Itapbaël,  Giulio,  Galeazzo , Antonio  et 
Yincenzo  Sanzio,  qui  s’y  trouvent  indiqués,  et  dont  les  ouvrages 
imaginaires  ont  préoccupé  des  amateurs  assez  crédules  pour  aller 
les  chercher  à Urbin,  pour  s'imaginer  en  avoir  découvert  quelques 
précieux  spécimens.  * 

Mi  g ia  Ciahla.  — Dans  le  livre  de  l’église  S.  Francesco  : Intrntu 
et  Ksi  tu , des  années  t ISA  à 141)6,  on  lit  sur  le  verso  du  fol.  .‘li  : 
« I 41)1 . A dl  7 ottobre  intrd  14  1/2  lit»,  de  cera  per  la  morte  de  la 
donna  Giovan  de  Sancte.  » 

« A di  ltldicto  per  l’utlitio  délia  donna  de  Giovan  de  Sancte.  » 
Bernardina  Parte.  — Les  actes  suivants  concernent  les  démêlés 
qui  eurent  lieu  entre  Raphaël  et  sa  belle-mère,  et  avec  son  tuteur 
don  llartolompo. 

Acte  du  notaire  Federico  di  Paolo  di  Monte  Guiduccio,  d’Urbin  : 
« 1495.  Mai  31 . — D.  Bartholormeus  q.  Hancti  de  Peruzolis  de  l’r- 
binoperscct  suos  hicredes....  uc  etiam  nomine  et  vice  Raphaelis 
ejus  nepotis....  tutorio  nomine  ipsius  Raphaelis....  ohligavit  inas- 
tro  Péri  Partis  de  l'rbino  pressenti  et  recipienti  pro  donna  Ber- 
nardini) ejus  filin  et  uxor  ol.  magistri  Joannis  q.  Sentis  ut  patri  et 
legitimo  administratori  ejusdem  donnai  Bernardina1  dare  et  sol- 
vere  llorenos  quinquaginta  duos....  quos  reliquit  dictus  m.  Joan- 
nes  in  ejus  testatnento....  restitui  donna:  Bernardina1  etc.  » 

Acte  du  même  notaire  du  17  juin  141)3  : « Antonius  Umili  vie. 

gen condeinnamus  dictum  D.  Bartholomieum....  ad  dandos  pan- 

nicellos....  pro  sustentatione  puella:  Klisabetn1....  obligmulo  dic- 
tum I).  Bartholomieum  ad  nlimentanduin  dictant  donnant  lierar- 
dinam , ut  possit  in  domo  inariti  s tare  juxtà  testamentum  etc.  » 
Acte  du  même  notaire,  du  111  décembre  I 41)7  : « Nos  Alexander 
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Spagnolus  de  Mantua  decretorum  doctor  et  viearius  II.  D.  Joau- 
nis  Pétri  de  Arrivabenis  épis.  l'rb.  cognitor  et  decisor  litis in- 

ter donnnin  Berardinam  filiam  Péri  Partis  et  ser  Alcxandrum 
Marsili  ejus  procura torem....  et  donnum  Uartolouieuiu  q.  Sancti 
Peru/.oli....  et  Hafaelcm  Jo.  Sancti  et  ser  Lodovicuni  Baldi  pro- 
curatorein  corum....  assertos  reos  çonvcntos....  sententiamus  et 
in  scriptis  duclarnmus....  pru-dictum  I).  Hartolomeum,  non  obstan- 
tilius  exceptis , compellandum  et  eompelli  debore  ad  eligendum 
unuin  arbitruni  et  honum  virum  pro  parte  suà,  <|ui  cuni  alio  eii- 
gendo  ex  parte  donna»  Berardinam  habeant  deelarare  dicta  alimenta 
juxtà  facultates  hnmreditatis,  baliitft  ratione  ejus  quod  ipsa  opèrari 
potuisset  in  doino  hîeredurn  et  profit  in  dicta....  et  lioc  pro  quarfà 
luereditatis  tangente  d.  U.  Uartoloineo,  et  pro  rcsiduo  réserva  mus 
jus  et  facultatcin  d.  donna'  Berardinam  rectius  agendi  contra  dic- 
tuni  Balaellum  minorein  : et  euindcin  l>.  Bartolomeum  in  expen- 
sis  condemnainus. 

Les  deux  documents  suivants  nous  apprennent  de  quelle  ma- 
nière ces  querelles  prolongées  furent  définitivement  assoupies  : 

« I 190.  Jun.  3.  Conventio. inter  l)o.  Berardinam.-...  et  domnus 
Bartolomeum  et  ltaphaelein  occasione  legati  facti  per  Joanni-m 
Sanclis  super  alimentis,  victu  et  vestitu  dicta-  Do.  Berardime.... 
venerunt  ad  infriiscriptam  transactionem....  dare  et  solvore  pro 
alimentis  dictis  Do.  Berardinam  et  Elisabeth  tlorcnos  viginti  sex.... 
et  quod  dicta  Elisabeth  per  duos  annos  stare  délient  in  doino  ina- 
gistri  Péri  penes  dictain  Do.  Berardinam  ejus  inati-em,  babere  de- 
beat  alimenta,  etc.  » 

« Matheus  serTUomam  de  Oddis  de  Urbino  notarius.  1500.  Maji 
13.  Magister  Petrus  Ma  g.  Partis  aurifalier....  iioinine  et  vice  Do. 
Berardinam  ejus  filiam....  promisit  se  tacturuin,  quod  dicta  Do.  Be- 
rardinu  ratuin  haiiebit  præseits  instrumentum....  de  ulterius  non 
petendo.....  Do.  Bartolonn-o  stipulanti  pro  se  et  nominc  ItapliacHs 
fil.  dicti  Joannis....  de  sumnià  et  quuntilate  viginti  sex  lloreno- 

. rum  etc.  — Et  mihi  notario  piiblico pro  dicto  Ballade  al>- 

sente,  summa  etc.  — Matheus  ser  Tlioniu-  de  Mddis  de  Urbino 
notarius.  » 
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Après  eut  accommodement,  Bernardin»  ne  troubla  plus  la  famille 
Santi,  et,  le  22  octobre  1308,  elle  reçut  de  sa  mère  un  supplé- 
ment de  dot  de  100  florins,  comme  le  rapporte  l’acte  rédigé  par 
le  notaire  Niccolo  Sansoni  dans  la  chambre  du  palais  ducal,  en 
présence  d’Emilia  Pia  Feltria  di  Carpi. 

IX.  Bon  Bahtolomeo.  — Il  était  archiprétre  du  diocèse  de  San 
Donato,  qui,  anciennement,  dépendait  du  monastère  Fonte  Avel- 
lana,  où,  selon  la  tradition,  Dante  aurait  travaillé  à son  immortel 
poème.  Le  1 3 octobre  1 483,  il  reçut  cil  ferme,  du  son  père,  un  petit 
bien-fonds,  en  récompense  de  ses  bons  soins  (di  ragiune  délia  sua 
cura),  comme  cela  est  dit  dans  l’acte  du  notaire  ser  Simone  Vanni, 
rédigé  dans  l’atelier  paternel  audit  jour.  Le  13  mars  1492,  il  laissa 
en  bail  héréditaire  quelques  champs  à maestro  Francesco  Anto- 
nio de’  Giordani,  suivant  Pacte  du  notaire  ser  Ant.  Vanni,  rédigé 
dans  l’atelier  des  héritiers  de  Giovanni  di  Luca  Zaccagna  : « Quain 
teiiet  Joann.  de  Sancte  pos.  in  Burgo  Montio  S.  Sergii  juxtà  stra- 
tampuhl.  bonadictiJoann.de  Sancte  bonahæreduin  Joann.  Luca\  » 

Dans  le  livre  des  années  1488  à 1327  de  la  confrérie  S.  Maria 
délia  Misericordia,  qui  hérita  de  la  fortune  du  Giovanni,  lorsque 
la  famille  des  Santi  vint  à s’éteindre,  on  trouve  le  nom  de  Ü.  Uar- 
tolomeo  sur  le  feuillet  131. 

.\.  Santa.  — Son  époux  Bartolomuo  di  Mariho,  tailleur,  certifia 
avoir  reçu,  de  Santé  di  Peruzzolo  de  Colbordolo,  Cl  florins,  et 
plus  tard  39  autres  florins,  comme  dot  de  sa  femme,  ainsi  que  le 
fait  est  consigné  dans  l’acte  du  notaire  ser  Tommaso  di  ser  Lodo- 
vico  degli  Oddi,  du  19  septembre  1109  et  du  30  décembre  1171. 
Ce  dernier  acte  fut  rédigé  dans  l’atelier  de  Santé  et  enregistré 
dans  le  livre  du  quartier  del  Yescovado,  fol.  3,  par  Giacomo  Béni 
di  Viapiana.  Bartolomeo  lit  son  testament  le  20  août  1490.  Dan- 
ce testament,  il  nomma  sa  femme  Sauta  héritière  universelle,  et, 
uprès  la  mort  de  cette  dernière , les  moines  du  couvent  S.  Fran- 
cesco, à l’exception  d’un  bien-fonds  légué  à Simone  di  Battista 
de’  Ciarli.  Ce  document  se  trouve  dans  les  archives  de  l’église 
S.  Francesco,  charte  n»  2. 

Dans  le  livre  Intrala  et  L'situ,  des  années  1484  à 1190,  de  la 
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même  église  des  Franciscains,  est  mentionné  le  jour  de  sa  mort, 
fol.  29  verso  : « 1490  a dl  t ditto  (ottobre)  per  la  morte  di  rnstro 
Bartolomeo  Sarto  lit»,  di  cera  9 e 6.  » 

XI.  Margherita.  — Quittance  de  son  inari  Antonio  Vagnini, 
pour  réception  de  sa  dot  : 

« Antonius  q.  Bartholomci  Bartoli  Vagnini  de  Urbino....  con- 

fessus  fuit  liabuissc  tlor.  1(X)....  a Santé  I’eruzoli pro  dote.... 

dounie  Margarita!  fil.  dicti  Sanctis  et  uxoris  dicti  Antonji....  quos 
centum  tlor.  dixit  idem  Sanctes  dedisse  et  dure  tam  de  bonis 
donna!  Elisabetæ  inatris  quondnm  dicta:  Don.  Margaritte  et 
uxoris  ipsius  Sanctis,  etc.  » 

Acte  du  notaire  ser  Agnolo  d’Urbino  du  .'1  sept.  1479  : « In  npo- 
tecà  mei  notarii....  in  quà  residet  Bartolomeus  Péri  de  Ginghis 
posità  in  q.  episcopatus.  i> 

Dans  le  plus  ancien  livre  de  la  sacristie  de  l’église  S.  Fran- 
cesco il  est  dit,  au  verso  du  feuillet  a,  que  Margherita  et  Antonio 
Vagnini  perdirent  un  enfant  du  sexe  masculin  : « 1 483  et  de  dare 
a di  ditto  (28  agosto)  per  uno  Mamolino  d’Antonio  de  Uartolo  de 
Vagnino  lib.  di  cera  2 c 0.»  — Il  résulte  d’autres  documents  qu’ils 
avaient  un  fils,  du  nom  de  Girolamo,  lequel  fit  mettre  une  inscrip- 
tion sur  le  tombeau  de  la  fiancée  de  Haphaël , nièce  du  cardinal 
Divizio  da  Bihiena.  C’est  le  même  Girolamo  qui  fut  aussi  chargé 
par  les  exécuteurs  testamentaires  de  Haphaël  d’acheter  la  maison 
deW  Immagine , dans  la  rue  de’  Coronari,  à Home,  dont  les  revenus 
servent  encore  à entretenir  la  chapelle  instituée  par  Haphaël  sous 
le  vocable  de  la  Madonna  del  Sasso. 

XII.  Raffaeelo.  — Extrait  du  testament  des  grands  parents  de 
Haphaël,  du  côté  maternel  : « 1494.  Aug.  8.  — Baptista  q.  .Ni- 
colai  Ciarla  de  Urbino  sanus....  reliquis  Itaphacli,  pupillo  et  tilio 
ol.  Joannis  Sanctis,  et  Do.  Magiie  fil.  q.  dicti  testatoris,  llorenos 
Ch,  quos  dicta  Magia  habuit  tempore  contracti  matriinonii  cum 
dicto  Joanne.  Item  rcliquit  dicto  jure  dicto  Haphaeli  solidos  quoi- 
que pro  légitima  et  falcidiâ.  — 1494.  Oct.  9.  Do.  Camille  uxor 
Baptista:  q.  Nicolui 'Ciarla....  reliquit  Haphaeli  ejus  nepoti  pro 
parte  et  falcidia  XL  bononenos,  etc.  » 


Digitized  by  Google 


30» 


DOCUMENTS  CONCERNANT  LA  FAMILLE  SANTI. 


Selon  Tiberino  (Supplément,  n*  31  '),  cet  écrivain  aurait  décou- 
vert, dans  un  registre  d’église,  que  le  testament  de  Raphaël  lut  reçu 
parle  notaire  Andrea  Gabrielli;  mais,  malgré  toutes  les  recher- 
ches laites  à Home  et  ailleurs,  on  n’a  pu  retrouver  ce  testament. 
On  a même  tout  lieu  de  croire  que  Raphaël  n’a  jamais  fait  de  tes- 
tament par  écrit,  mais  qu’il  a seulement  exprimé  verbalement  scs 
dernières  volontés  à ses  deux  amis,  le  président  de  la  chancellerie. 
Baldassare  Turini  du  Pcseia,  et  Giovan  Kattistn  Branconid'Aquila, 
chambellan  de  Léon  X,  en  les  nommant  ses  exécuteurs  testamen- 
taires. Ce  fait  parait  être  bien  prouvé,  puisque,  lors  du  partage 
de  la  succession,  il  y est  question  d’exécuteurs  testamentaires,  et 
jamais  d’un  testament  rédigé  par  un  notaire.  Ce  ne  fut,  d’ailleurs, 
qu  après  de  longs  pourparlers  qu’un  accommodement  eut  lieu 
entre  les  héritiers. 

Nous  devons  la  connaissance  de  cette  particularité  aux  recher- 
ches du  secrétaire  perpétuel  de  l’Académie  pontificale  d’archéo- 
logie, M.  Visconti  \ qui  a découvert  un  document  nouveau  dans 
lequel  il  est  dit  expressément  que,  pour  empêcher  tous  procès  et 
pour  épargner  tous  les  frais  résultant  d’une  contestation  judiciaire, 
les  parties  intéressées  avaient  résolu  de  s’accommoder  par  l'inter- 
vention de  quelques  amis  communs. 

Ceux  des  parents  qui  avaient  à élever  des  prétentions  sur  l’hé- 
ritage de  l’illustre  défunt  étaient  : Agostino  di  Battista;  Ciarla  lli- 
dolfo  di  Giovan  Luca  et  Giovan  Battista  di  Simone  Ciarla;  Madda- 
lena,  fille  de  feu  Battista  Ciarla  et  femme  de  Francesco  di  Giovan 
Luca  di  t'rbino ; Costanza,  fille  de  Francesco,  ci-dessus  nommée; 
Lucia,  veuve,  fille  de  Battista  Ciarla.  Ils  furent  tous  représentés 
par  trois  personnes  qu'ils  avaient  choisies,  savoir  ; Livio  Quida- 
lotto,  fils  de  maître  Giulio,  médecin  et  chambellan  de  Léon  X, 
Francesco  di  Giovan  Luca  et  Giovan  Battista  di  üaldi,  tous  origi- 
naires d Trbin.  Leurs  pleins  pouvoirs  avaient  été  dressés  en  cette 

1.  Voy.  Ab.  11.  Kca.  Sepolcro  di  Haffacllo,  p.  17. 

î.  Voy.  ItUnia  del  riiroramenfo  dclle  tpoylie  morlnli  di  Haffntllo  San:io  da  t'rbino, 
trriltn  dot  principe  I).  l'olro  Otlocalclii,  ctr.,con  imti/ir  rarcillc  niai  cai,  I1.  K.  Visronli,  rie. 
{Iloitw,  1833,  p.  87-8!»,  cl  p.  IIS.) 
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ville,  le  12  novembre  1320,  par  Matteo  tlcl  quodam  Geri  Ventura 
degli  Accomandi,  du  quartier  du  Veseovat.  L’accommodement  du 
10  décembre  1320  stipule  qu’une  somme  de  1,000  ducats  d’or,  en  or 
di  Caméra , sera  versée  par  Filippo  di  llodolfi,  négociant  llorentin  à 
Home,  et  partagée  entre  les  parents  de  Raphaël.  L’acte  très-dé- 
taillé se  trouve  dans  VL'fficii  di  argenti,  Prolacolle  di  1320,  dressé 
par  Ippolito  di  Cæsis,  secrétaire  et  greffier  de  la  R.  C.  A. 

La  succession  de  Giovanni  Santi  avait  été  estimée  à 800  florins, 
qui , faute  d’héritiers  directs , devaient  revenir  à la  confrérie  de 
Santa  Maria  délia  Misericordia.  La  confrérie  fit  valoir  ses  droits 
aussitôt  après  la  mort  de  Raphaël.  Mais  sur  cette  somme  de 
860  florins  il  fallait  en  déduire  130  qui  formaient  la  dot  de  Màgia, 
130  autres  qui  étaient  la  part  de  sa  fille  Elisahetta,  morte  jeune, 
et  encore  70  autres  qui  appartenaient  légalement  à Raphaël,  sans 
que  son  père  en  pût  disposer.  En  outre,  il  y avait  deux  legs,  l’un 
de  30  florins  au  couvent  S.  Chiara,  et  100  autres  à I).  Girolamo 
Vagnini.  La  confrérie  de  Santa  Maria  délia  Misericordia  ne  reçut 
donc,  le  20  juin  1311 , que  333  florins  de  la  succession  des  Santi, 
comme  on  peut  le  voir  dans  leur  livre  d'administration  au  fol.  389. 

Les  prétentions  de  la  confrérie  de  S.  Maria  délia  Misericordia  di 
Piano  di  Mercato,  représentant  la  famille  Ciarla,  étaient  plus  diffi- 
ciles à débrouiller,  en  ce  que  Dom  Girolamo  Vagnini  avait  eu  des 
legs  de  la  part  de  différents  membres  de  la  famille  Santi  et  que  ses 
biens  avaient  beaucoup  gagné  en  valeur.  Il  y eut  à ce  sujet  un 
arrangement,  le  C juin  1321,  entre  les  héritiers  des  familles  Ciarla 
et  Vagnini , arrangement  que  Pungileoni  rapporte  en  grand  dé- 
tail dans  son  L'Iogio  stor.  di  Raffaello  Santi  (p.  206-278).  Nous  y 
renvoyons  le  lecteur,  en  nous  bornant  à donner  ici  un  seul  ren- 
seignement. Des  1,070  florins  en  espèces  et  en  biens-fonds  que  la 
famille  Ciarla  hérita  de  Raphaël,  sa  tante  maternelle  Maddalena 
paya  280  florins  à la  confrérie.  Le  reste  fut  partagé  en  quatre 
parties  égales,  de  197  1/2  chacune,  pour  les  héritiers  ci-après  nom- 
més : Agostino  Ciarla,  oncle  de  Raphaël;  Maddalena  Ciarla-Zac- 
cagna;  Itodolfo  Zaccagna,  fils  de  Lucia  Ciarla;  et  enfin  Giov. 
Ilattisla  et  Giov.  Francesco,  les  deux  fils  de  Simone  Ciarla,  que 

i.  ** 
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Raphaël  avait  aimés  si  particulièrement,  qu’il  se  considérait 
comme  leur  second  père. 

D’après  la  lettre  de  MaTcantonio  Michel  de  ser  Vettor,  du 
21  avril  1320,  à Antonio  di  Marsilio,  à Venise,  Raphaël  aurait 
laissé,  à sa  mort,  une  fortune  do  10,000  ducats  et  légué  sa  mai- 
son, bâtie  par  le  Bramante,  estimée  3,000  ducats,  au  cardinal 
Divizio  da  Bibicna,  oncle  de  sa  fiancée.  Celui-ci  étant  mort  le 
9 novembre  de  la  même  année  au  Vatican,  la  maison  de  Raphaël, 
à ce  qu’il  paraîtrait,  ne  lui  avait  pas  encore  été  délivrée.  • 

Une  autre  disposition  du  testament  verbal  de  Raphaël , ce  fut, 
comine  nous  l’avons  déjà  dit , l’achat  de  la  maison  dite  l'Imma- 
gine,  dans  la  rue  dei  Coronari,  achat  fait  par  les  exécuteurs  testa- 
mentaires Battista  Rranconi  d’Aquila  et  Baldassare  Turini  de 
Pescia,  pour  que  les  revenus  do  cette  maison  servissent  à payer 
l’établissement  et  l’entretien  de  l’autel  fondé  par  Raphaël  au  Pan- 
théon. D.  Girolaino  Vagnini  fut  le  premier  chapelain,  suivant  un 
acte  enregistré  en  l’année  1321  par  Marco  Garibaldi  ; et,  plus  tard, 
le  même  Vagnini  augmenta  encore,  à ses  dépens,  les  revenus  de 
cette  chapello  '. 

Nous  avons  vu , par  les  documents  concernant  Santi , père  de 
Giovanni,  qu'il  avait  acquis  deux  maisons  adjacentes  dans  la  Con- 
trada  del  Monte,  à Urbin,  et  qu’il  les  avait  réunies  en  un  seul  corps 
d'habitation.  Ces  deux  maisons  échurent , dans  la  succession  de 
Rdphaël , par  suite  de  la  convention  de  famille  mentionnée  ci- 
dessus,  à D.  Maddalena  Ciarla,  épouse  de  Francesco  Zaccagna, 
qui  les  sépara  de  nouveau  en  deux  parts  inégales,  et  qui  vendit 
l'une,  avec  le  consentement  de  son  mari,  à «Tommaso  del  q.  An- 
drea di  S.  Donato  in  Taviglione,  » moyennant  200  florins.  (Extrait 
de  l'acte  du  notaire  Vincenzo  Vanni  du  21  février  1536.)  Ses  héri- 
tiers vendirent  l’autre  maison  à la  famille  Donati.  C’est  ainsi  que 
cette  maison  devint  la  propriété  de  Girolamo  Rodolfo  di  Fossom- 
brone,  époux  de  1).  Catterina  Donati,  à qui  le  savant  architecte 
Mu/.io  Oddi,  d’Urbin,  l’acheta  en  1633.  Celui-ci  désigna  en  ces 
termes  cette  maison,  dans  son  testament  du  7 septembre  1639  : 

1.  Voy.  Yiücouti,  hloria  dit  rilroramnlo , cl*\,  d£jà  citée,  p 80. 
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Quæ  erat  q.  insignis  pictoris  Haphaelts  (le  lirbino.  Mais  il  ne  savait 
pas  qu’il  n’a\ait  jamais  possédé  qu’une  partie  de  la  maison  pater- 
nelle de  liaphaël.  De  là  résulte  l'erreur  qui  dépare  la  belle  in- 
scription que  le  noble  Muzio  Oddi  fit  placer  sur  sa  maison  en 
l’bonneur  de  son  glorieux  compatriote.  Voici  cette  inscription  : 

NVMQVAM  MOR1TVRVS 
EX1GV1S  1I1SCE  IN  ÆDIBVS 
EXIMIVS  ILLE  FICTOR  RAPHAËL 
NATVS  EST 

OCT.  ID.,  APR.  AN.  MCDXXCI1I. 

VENERA RE 
IGITVR  IIOSPES 
NOMEN  ET  GEN1VM  LOCI. 

NE  MIRERE 

LVDIT  IN  IIVMANIS  DIV1NA  POTENTIA  REBVS 
ET  SÆPE  IN  PARVIS  CLAVDERE  MAGNA  SOLET. 

Cette  maison  resta,  jusqu’à  l'année  1703,  la  propriété  de  la  fa- 
mille Oddi,  comme  le  rapporte  dans  son  Journal  le  pape  Clé- 
ment AI,  qui  était  allô  la  visiter.  Actuellement  (en  1833),  les  deux 
maisons,  qui  subsistent  encore,  portant  les  numéros  273  et  276, 
appartiennent  à Bonifoschi , et  sont  habitées  par  son  intendant 
Albini. 

XIII.  N.  N.,  Fils  de  Giovanni.  — On  lit  dans  le  livre  Intrataet 
Esito  de  l’église  S.  Francesco,  au  verso  du  feuillet  6 : « 1183.  A 
dl  20  settembre,  per  la  morte  d'uno  figliolo  de  Gîo.  de  Sancte, 
messo  in  chassa  lib.  de  cera  o.  8.  a 

XIV.  N.  N.,  Fille  de  Giovanni. — Dans  le  même  livre  de  l'église 
S.  Francesco,  on  lit  au  verso  du  feuillet  34  : « A dl-23  dicto  (otto- 
bre),  intro  lib.  3 1/2  de  cera  per  la  morte  de  la  iigliola  de  Giovan 
de  Sancte.  » 

XV.  Elisabetta.  — Elle  naquit  seulement  après  la  mort  de  son 
père,  comme  en  fait  foi  le  testament  de  Giovanni. 

Dans  l’arrangement  entre  les  recteurs  de  la  confrérie  délia 
Misericordia  et  les  héritiers  du  défunt  Itaphnël,  ces  derniers , 
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selon  l’acte  du  notaire  ser  Vinr.enzo  Vanni,  du  li  juin  1520,  s’en- 
gagèrent à libérer  la  confrérie  de  toute  charge  : « Pro  satisfae- 
lione  donna1  Magie;  prima1  uxoris  dicti  olim  Joannis,  et  Do. 
Uerardinœ  secundæ  uxoris,  et  pro  relicto  facto  per  D.  Joannem 
l)o.  Elisabettæ  ejus  tilia;  ex  dicta  Do.  Bcrardinâ  in  pupilari  statu 
constitutæ,  etc.» 

Le  docteur  Gayc,  dans  son  Carteygio  II,  n“  xciv,  donne  l’extrait 
d'une  lettre  de  Goro  Glieri,  datée  de  Florence  le  7 avril  1510,  et 
adressée  à Bencdetto  Duondetmonte  , ambassadeur  à Home,  d’a- 
près laquelle  on  pourrait  conclure  que  Hapliaèl  avait  encore  un 
frère,  vivant  à rette  époque.  Mais  ce  passage  doit  se  rapporter  à 
Girolamo  Yagnini,  fils  d’Antonio  Vagnini  et  de  Marglierita  Santi. 
Ce  Girolamo  était  le  cousin  de  Raphaël,  qui,  comme  nous  l’avons 
déjà  rapporté,  le  nomma  médiateur  dans  un  différend  relatif  à un 
bénéfice  ecclésiastique.  Voici  le  passage  de  la  lettre  en  question  : 
« Circa  al  benefizio  d’Urbino  cbe  la  Ex”  del  Dura  volcva  dare  a) 
suo  rappcllano,  intendo  quanto  cbe  monsignor  Datario  dice  che 
cl  fratello  ( cugino ) di  Ratfaello  d’Urbino  vi  ha  il  regrcsso;  noi  non 
sapevamo  punto  di  quello  del  fratello  di  dctto  Ratfaello,  el  che 
scrivero  a Urbino  che  sia  dato  il  possesso  al  detto  Raffaello,  corne 
aveva  facto  parecchi  d\  fa,  perché  la  Exa  del  Duca  a Raffaello  e 
aile  cose  sue  faria  molto  maggior  benefizio  che  queslo  non  è.  » 


H. 
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OUI  FURENT  EHPLOVEs  A IRBIS  SOUS  LES  Dl’CS  FEDERICO  ET  Cl’Illl'BAI.DO. 


I.  Luciano  Lagrakna,  fils  de  Martino  le  Dalmate,  fit  le  plan 
du  palais  ducal  à Urbin.  Ce  fait  est  prouvé  d’une  manière  irré- 
cusable par  le  témoignage  des  contemporains  de  l’architecte 
même. 

Giovanni  Santi,  qui,  dans  son  enfance,  avait  vu  commencer  la 
construction  du  palais,  en  parle  ainsi  dans  sa  Chronique  rimée  : 

Kl  l’architccto  a tutti  gli  allri  aopra 

Fil  Lurian  Laurunnn,  huomo  excellente 
Che  il  nome  vive  benchc  morte,  el  cuopra. 

Quai  cîim  Hngegno  alttasimo  c possente 
Guidava  l’opéra  col  parer  (tel  Conte, 

Che  a ciù  il  parer  aveva  alto  e lumilr 

Quant  allrn  Signor  mal,  e le  voglie  pronie 
K raginti  è elle  l’oplimo  nrchifoHo 
Sla  quel  ehe  al  xpendero  âpre  l'aureo  fmile. 

Puugilconi,  dans  son  Klajio  storio  di  (iitrciii  Santi,  p.  71, 
cil“  plusieurs  documents  relatifs  à Luciano  l.iiurannn;  il  a même 
puli'i'-  depuis,  dans  la  I ic  di  /freinante,  I intéressante  patente 
donnée  par  le  duc  Federico  à notre  archite  le,  datée  de  LasleUo 
di  l’avia,  U1 18  juin  1 468'.  Le  même  acte  était  déjà  mentionné  dans 

1.  Va}.  Puiigileoiii.  3Jen:orir  hih'nut  ail  i rita  ni  allé  rj'O'f  di  Ihna’o  a fYi»i  I o 
Hraman'i  lloina,  |K36,  p.  63  . ( rite  paierie  est  ainsi  roneite  : 

htlcrioiN  M.  F.  l’rciui  d Huranti*.  Cmr.e. 

Scr*''  î.iguc  Tap.  hrnuiili'. 

(Jnclli  uoniiiii  noi  giudichiâiuo  duter  essere  onnrati,  e cummemlati,  li  quali  si  IroTittu  everr 
ornafi  di  injrrgno  , c di  virtù,  e massime  di  quelle  vîrlii  ehe  tempre  sono  «talc  in  preno  «p- 
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les  Memorie  couceruenli  la  rit  tu  di  ( rbino  de  B.  Baldi  Borna,  1724, 
in-fol.),  avec  cette  remarque  (p.  44),  que  Luciano  Lauranna  avait 
été  envoyé  au  duc,  avec  d’autres  artistes,  par  le  roi  de  Naples. 
Voici  comment  il  est  désigné  dans  cet  ouvrage  : « Luciano  nato  in 
Lauranna,  luogo  délia  SchiavOnia.  » Pungileoni,  au  contraire,  cite 
un  acte  judiciaire  du  notaire  ser  Agnolodi  scr  Francesco  dXTrbin, 
en  date  du  lit  sept.  4483,  où  il  est  dit  : «Egregius  vir  Lucianus 
q.  Martini  de  Jadia  ',  provinciæ  Dalmatiie  architcetus,  etc.  » 

Bernardino  Baldi,  dans  sa  Descrittione  del  palazzo  ducale  d'ilr- 
bino,  qu’il  écrivait  en  1587  (Voy.  Memorie  concernent i la  città  d'Ur- 
bino),  rapporte  également  que  Luciano  Lauranna  fut  l’architecte 

presso  gli  antichi,  e i modérai,  rom’  c la  vir  tu  dell*  arrhitettura  fondata  neiP  arte  dell’  aritme- 
tîca  , c délia  georndria  , chc  sono  delle  sette  arti  liberali  e principali  perché  sono  in  primo 
grade  certitudini , ed  r arte  di  grande  arien ia,  e di  grande  ingegno , e da  uoi  moito  stimata 
ed  approvata,  ed  avendo  noi  rercato  per  tutto,  massime  in  Toscan»  ove  è la  fontaoa  degli  archi- 
tettori,  e non  avendo  trovato  uotno  che  sia  veramentc  in  tend  en  te,  e ben  perito  in  tal  mes- 
tiero,  ultimamcnte  aveudo  noi  per  fama  prima  inteso,  c poi  |>cr  espericnia  veduto,  e conosciuto, 
quanto  l'egregio  uomo  maestro  I.uciano  Ostensorc  di  questa  sia  dotto  ed  instruito  in  quest' 
arte,  ed  aveudo  deliberato  di  fare  un  ’abitaxione  bella,  e degna  quanto  si  conriene  alla  condi- 
zione,  e laudabil  fnma  dclli  nostri  progenitori,  noi  abbiamo  eletto,  e deputato  il  delto  maestro 
I.uciano  per  ingegniero  e capo  di  tutti  li  maestri  chc  lavorcranno  alla  delta  opéra,  cosi  di  mu- 
rare,  corne  di  niastri  d'intagli  in  pietra,  e inastri  di  legnami,  c fabbri  c ogni  altra  persona  di 
qughinque  prado,  e di  qualunque  csercizio  lavorasse  alla  delta  opéra,  e rosi  rogliamo  c coman- 
dianu»  alli  detli  inastri  ed  operari,  e a riascun  de'  nostri  officiali  e sudditi  chc  avessero  a prov- 
vederc,  fare,  ed  operare  alcuuarosa  in  delta  opéra,  chc  al  dotto  mastro  Luciano  debbano  in  ogni 
co sa  obbedire  e fare  quanto  per  lui  gli  saria  comaudato,  non  altrimcnti  chc  alla  persona  nostra 
propria,  ed  in  ispecialità  comandiamo  a ser  Andrea  Catoni  nottro  Caneeliere  e depositario  délie 
nitrate  de  put  a te  alla  delta  casa,  c cosi  a S.  Matteo  dell-  Isola  officiale  deputato  alla  prowisione 
dette  cose  neccttorie  al  delto  lavoro,  che  nelli  pagamenti  si  avessero  a fare,  ed  ordinare  non 
facciauo  ne  più  né  nianro  se  non  in  quanto  dal  detto  mastro  Luciano  gli  sarà  oi-dinato,  c 
ruinandato,  dando  al  detto  maestro  Luciano  pieno  arhitrio,  e potesla,  liberté  e possanza  di 
duver  cassarc,  rimuovere  qualunque  mastro,  ed  operajo  che  fosse  alla  delta  opéra,  che  non  gli 
piacesse,  e non  gli  soddisfaceue  a suo  modo,  o di  )>oti:r  condurre  altri  inastri , ed  o|M»rari,  e 
dargli  a lavorare  a cottimo  o a giornata  corne  gli  piaeesse,  e cosi  di  poter  punire  e rondanuare 
e rUencr  da  salario  e da  provisione  di  ehi  non  avesse  fatto  il  dovere,  e lutte  l'altrc  cose  fare,  le 
quali  si  appartiene  ad  un  architettore  e ca|R»  mastro  deputato  ad  un  lavoro,  e qucllo  proprioche 
potessimo  noi  medesimi  fare,  se  fussiroo  présent  i.  F.d  in  fede  di  cio  abbiamo  fatto  fare  questa 
patente  présente,  e sigillare  del  nostro  maggior  sigiUo. 

Datum  in  Castello  Papiae  di  1 0 jnnii  1468. 

t.  Peut-être  Jadera,  /.ara,  ville  qui  contient  lieaucoupdç  monuments  antiques.  Voy.  J.S|k>o: 
Voyage  d'Italie,  de  Italmatie , de  Grèce  et  du  Levant,  t.  I,  p 61,  et  Fort»  : Voyage  en 
itolmatie. 
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de  ce  palais,  et  fait  remonter,  avec  Clementini  (htoria  di  J timini ), 
les  premiers  travaux  à l'année  1 417,  ce  qui  mériterait  d’être  mieux 
établi  par  de  nouvelles  recherches. 

Selon  Gio.  Gallo  Galli,  le  due  aurait  dépensé  200,000  ducats  à 
construire  son  palais. 

K.  Haldi  nous  apprend  aussi  que  Luciano  peignit  sur  bois  plu- 
sieurs sujet»  d'architecture,  et  qu'il  excellait  dans  l'art  de  la  per- 
spective. Malheureusement,  il  n’est  resté,  de  ses  peintures  que  ce 
souvenir. 

II.  Baccio  Pontelli,  de  Florence,  fut  le  second  architecte  em- 
ployé à la  construction  du  palais  ducal.  On  le  désigne  quelquefois 
sous  le  nom  de  Yaccio  Pintelli  da  Urbino , parce  qu’il  résidait  dans 
cette  ville  et  qu’il  y mourut.  Giovanni  Santi  ne  le  cite  pas  dans  sa 
Chronique  rimée,  ce  qui  nous  fait  supposer  que  cet  architecte, 
tant  que  Luciano  Lauranna  vécut,  n’occupa  qu’une  place  secon- 
daire auprès  de  lui , ou  bien  que  la  construction  du  palais  fut 
seulement  continuée  par  Baccio  Pontelli,  sous  le  ducGuidubaldo, 
après  la  mort  du  pape  Sixte  IV.  Il  est  certain  que  Sixte  IV  employa 
Baccio  pendant  son  règne  ( 1 17 1-1  -48-4  ) , surtout  pour  des  travaux 
exécutés  à Rome.  Or,  comme  le  même  architecte  ne  pouvait  être 
à la  fois  au  service  du  pape  et  au  service  du  duc,  on  doit  croire 
que  Baccio  Pontelli  ne  vint  sc  fixer  à Urbin  qu’après  l’année 
1184. 

Cette  dernière  présomption  semble  confirmée  par  ce  passage 
du  Traité  inédit  sur  l'architecture  bourgeoise,  composé  par  Oli- 
viero  Olivieri  d’Urbin  : « Morto  Luciano,  Baccio  Pontello  Fioron- 
tiuo  succédé  alla  fabbrica  del  palazzo.»  (Voy.  Pungileoui,  p.  82.) 
Dans  les  Memorie  { Urbino,  l'auteur  exprime  une  opinion  ana- 
logue, p.  41  : « Io  ho  la  fama  non  in  lutto  per  falsa,  giudico  non 
impossibile,  cheegli  (Baccio  Pontelli)  fosse  architetto,  maovvcro 
inferiore  a Luciano,  ovvcro,  se  Luciano  niori  avanti  a lui,  egli  suc- 
cédasse in  luogo  suo  nella  fabbrica  cominciata.  » 

Des  faits  suivants  il  résulte  encore  que  Baccio  ne  prit^u'une 
faible  part  à la  construction  du  palais  ducal,  et  seulement  après  la 
mort  de  Luciano  Lauranna.  On  sait  que  le  palais  fut  bâti  par  Fe- 
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derieo  da  Montefeltro  (mort  en  1182),  et  que  le  duc  Guidubaldo, 
sou  successeur,  eut  trop  d’occupations  à la  guerre  pour  employer 
beaucoup  de  soins  et  d'argent  à des  ouvrages  d’architecture.  Ce  qui 
le  prouve  incontestablement,  ce  sont  les  lettres  F.  C.  ( Federicus 
Cornes)  sculptées  à la  partie  inférieure  du  palais,  ainsi  que  les  lettres 
F.  1).  ( Federicus  Dux ),  inscrites  en  haut  du  grand  escalier.  Or, 
Federico  da  Montefeltro  n’ayant  été  nommé  duc  qu’en  l’année 
1 t"i , nous  avons  ainsi  date  exacte  de  la  construction  de  cette 
partie  de  l'édifice,  et  cette  date  se  rapporte  précisément  à l’épo- 
que où  Daccio  était  employé  à Rome  par  le  pape  Sixte  IV. 

En  outre,  nous  voyons  Raccio  Pontelli  occupé,  vers  l’année  1491, 
à bâtir  l'église  et  le  monastère  de  S.  Maria  delle  Gra7.ie,  près  Si- 
nigaglia , pour  le  compte  de  Giovanni  délia  Rovere , proche  pa- 
rent de  la  maison  d’Urbin,  lequel  fit  exécuter  ces  grands  travaux 
lorsque  sa  femme  Giovanna  di  Montefeltro  lui  donna  un  fils,  après 
une  stérilité  de  quinze  années  (1491). 

De  plus,  il  ressort  des  actes  du  notaire  Cristoforo  Ilartoli , en 
l’année  1492,  que  maître  Raccio  fit  aussi  le  plan  de  l’église  de 
Notre-Dame  à Oriano,  et  qu’il  en  dirigea  la  construction.  (Voyez 
Pungileoni,  p.  82.) 

Enfin,  le  P.  Siena  signale  positivement,  dans  sa  Storia  di  Sini- 
gaglia  (p.  160),  le  séjour  de  Raccio  Pontelli  à Urbin  vers  cette  épo- 
que; et  l'on  voit,  en  effet,  par  les  «actes  du  notaire  scr  Agostino 
di  ser  Simone  Vanni  à Urbin,  en  1499,  que  la  fille  de  notre  archi- 
tecte fut  mariée  premièrement  à Stefano  Grassi  da  Milano,  et  en- 
suite a Giovanni  di  Giorgio  da  IJrhino.  Une  autre  des  filles  de 
Raccio  était  la  femme  de  Gasparo  Fazzini,  dont  le  fils  Francesco 
fit  placer  une  inscription  funèbre  en  l’honneur  de  Raccio  Pontelli 
dans  l’église  des  Dominicains  â Urbin,  inscription  qui  n’existe 
plus,  m«iis  qui  fut  recueillie  par  Lazzari.  (Voy.  Eloyio  stor.  di 
Gio.  Santi,  de!  Pungileoni,  p.  8t.) 

Il  résulte  donc  de  cette  discussion,  fondée  sur  des  laits  authen- 
tiques, que  la  coopération  de  Raccio  Pontelli  comme  architecte  a 
la  construction  du  palais  n'a  pu  être  que  très-minime,  et  que  tout 
le  mérite  de  la  belle  architecture  des  palais  d’Urbin  et  de  Guhhio 


Digitized  by  Google 


EMPLOYÉS  A URBIN.  577 

appartient  à Luciano  Lauranna,  malgré  toutes  les  préventions  du 
savant  docteur  Gaye  en  faveur  de  Baccio. 

Néanmoins  nous  renvoyons  le  lecteur  aux  intéressantes  recher- 
ches du  docteur  Gaye  sur  cet  architecte,  qui  est  un  des  meilleurs 
artistes  de  l’école  de  Brunelleschi  ; car  ces  recherches,  publiées 
dans  le  Stuttf/arter  Kujntblatt  du  27  octobre  1830,  portent,  comme 
tous  les  ouvrages  de  cet  écrivain  estimable,  mort  à la  Heur  de  l’àge, 
l’empreinte  des  plus  solides  études. 

Nous  avons  dit  que  Baccio  Pontelli  avait  construit  l’église  et  le 
couvent  de  S.  Maria  delle  Grazie,  près  Sinigaglia.  Voici  en  quels 
termes  s'exprime,  à ce  sujet,  fra  Gratio  di  Frantia,  dans  son  ou- 
vrage sur  la  construction  de  ce  couvent  : 

« Questo  loco  de  Sancta  Maria  de  le  Gratic  fu  pigliato  nel  1491.... 
Lo  mastro  ehe  disegno  questo  loco  se  chiamava  mastro  Vaccio  da 
Urbino,  questo  fu  homo  de  grande  ingegno.  Lui  disegnô  la  rocca  de 
Sinigaglia  et  altri  edifici....  Lafelice  et  bona  memoria  del  signore 
Gohan  de  la  Roverc,  prefecto  de  Roma,  ducha  de  Sora,  hedilico 
questo  loco  tucto  da  li  funda menti....  passé  da  questa  misera 
vita  questo  principe  S.  Johan  nel  1’  anno  1501  a dl  6 de  novem- 
bre, et  fu  sepulto  a d\  XI  del  dicto  mese  co’  lo  habito  de  Saneto 
Francesco  in  questa  cliiesetta  de  S.  Maria  de  le  Gratic.  » 

III.  Francesco  di  Giorgio  Martini,  de  Sienne,  né  en  1123,  fut 
employé  à la  cour  d’Urbin  comme  sculpteur,  comme  peintre,  et 
surtout  comme  ingénieur  militaire,  sous  le  duc.  Federico.  C’est  eh 
cette  qualité  d’ingénieur  qu’il  dirigea  la  construction  des  écuries 
de  la  grande  caserne,  ([ni  dépendent  du  palais  d’Urbin.  Il  exé- 
cuta aussi  plusieurs  bas-reliefs  pour  le  palais,  comme  l’indique 
clairement  le  passage  suivant  de  la  Chronique  riméc  de  Giovanni 
•Santi  : 


El  in  liasse  rilisi  ü cl  rliinr  Scnose 
Somme  mvlillcclo  con  sua  degnia  cliinma. 

On  pourrait  lui  attribuer  plusieurs  chambranles  en  marbre  des 
portes  et  des  cheminées,  qui  sont  richement  ornementés  avec, 
des  trophées,  des  emblèmes  guerriers  et  des  jeux  d'enfants,  par- 
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ticulièremcnt  la  cheminée  de  la  grande  salle.  Quant  à l’opinion 
de  Baldinueci,  qui  prétend  que  ees  reliefs,  avec  les  encadrements 
de  fenêtres,  ont  tous  été  exécutés  par  maître  Baroccio  le  vieux, 
d’après  des  dessins  de  maître  Francesco  di  Giorgio,  il  ne  faut 
l’admettre  qu'avec  une  extrême  réserve;  car  nous  verrons  que 
Baroccio  était  un  artiste  très-distingué  et  qu'il  travailla  constam- 
ment à la  décoration  ornementale  du  palais. 

Francesco  di  Giorgio , outre  ses  bas-reliefs  et  ses  machines  de 
guerre,  exécuta  encore,  comme  le  rapporte  Vasari,  deux  portraits 
du  duc  Federico;  l’un  peint  sur  un  panneau,  l’autre  dans  un  mé- 
daillon; en  outre,  on  peut  lui  attribuer  un  troisième  portrait  du 
même  duc,  bas-relief  en  pierre,  qui,  comme  nous  l'avons  déjà 
dit,  est  encore  dans  le  meilleur  état  de  conservation , et  qui  se 
trouve  dans  la  colonnade  de  la  cour  du  palais. 

11  y a quelques  renseignements  utiles  concernant  ce  maître 
dans  les  Lettere  Sanesi , vol.  III,  p.  01-124  ; dans  les  Ilalienischen 
Fonchungcn  de  C.  F.  von  Itumohr,  vol.  H,  p.  182-200;  dans  1 ’L’lo- 
gio  atorico  di  Giovanni  Santi  de  Pungileoni,  p.  79;  dans  le 
Giornale  Arcadico,  année  1823,  n°  XVIII,  contenant  quatre  let- 
tres du  professeur  G.  dcl  llosso,  relatives  à notre  architecte  ; enfin, 
dans  le  Stutlgarter  Kunstblatt  du  27  octobre  1830  et  du  20  jan- 
vier 1843,  où  se  trouvent  de  nouvelles  recherches  par  le  Dr  Gaye 
et  Alfred  lteumont. 

A juger  le  mérite  du  maître  dans  les  différentes  branches  de 
l’art,  on  peut  dire  que  ce  fut  un  architecte  excellent,  surtout  dans 
les  travaux  de  fortifications , un  bon  sculpteur,  mais  un  peintre 
de  moindre  importunée. 

En  effet,  les  doux  tableaux  de  ce  maître,  qui  sont  actuellement 
dans  la  collection  de  l’Institut  des  Beaux-Arts,  à Sienne,  ne  sont 
pas  faits  pour  donner  une  haute  opinion  de  son  talent  de  peintre. 
' L’un  de  ces  tableaux,  signé  : FRANCISC*  GEORGII  PINXIT, 
représente  une  Nativité.  La  Vierge  est  pieusement  agenouillée, 
devant  l’enfant  Jésus  couché  à terre,  et  deux  angos  sont  derrière 
elle  ; à gauche,  saint  Bernard  et  saint  Ambroise  sont  également  en 
adoration  à genoux.  Selon  Larui,  ce  tableau  était  autrefois  en  la 
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possession  de  l’abbé  Ciacchçri.  L'autre  tableau,  conservé  à l’Insti- 
tut de  Sienne,  provient  di  Monte  Oliveto  Maggiore,  près  Chiusuri. 
D’après  une  note  du  maître,  il  aurait  été  exécuté  en  l'année  1 t7i. 
Cette  grande  composition  représente  le  Couronnement  de  la 
Vierge  entourée  d'anges  et  de  saints.  L’ensemble  général  des 
deux  tableaux  est  peu  agréable,  le  dessin  dur  et  souvent  très- 
incorrect;  les  couleurs,  jetées,  pour  ainsi  dire,  d’une  manière 
criarde,  l’une  à côté  de  l’autre,  sont  à peine  adoucies  par  le  ton 
brun  des  ombres  de  la  carnation.  Le  caractère  des  têtes  manque 
de  beauté,  et  leur  expression  de  charme.  Malgré  les  défauts  de 
ces  deux  tableaux,  on  est  forcé  cependant  d’y  reconnaître  un 
artiste  de  talent  et  de  conviction. 

IV.  Ambrogio  d'Antonio  Baroccio  da  Milano , était  l’habile 
sculpteur  que  le  duc  Federico  fit  venir  de  Milan  pour  la  décora- 
tion de  son  palais.  Giovanni  Santi,  dans  sa  Chronique  rimée,  en 
parle  ainsi  : 

Âmbrorio  da  Milan  di  cui  è’n  palese 

Li  miruldl  fogliaini,  ond  egli  agguaglla 
Gli  anliclii  in  riè  : cum  le  lor  menti  acreae 

Hor  de  ciii  plnse  sculpse  : pinge  et  inlaglia 
L'opere  ncl  niondn  ognhor  se  vede  e mira 
El  nome  loro  in  quanlo  grade  laglla. 

Dans  un  acte  judiciaire  où  il  comparut  comme  témoin  à la 
publication  du  testament  du  défunt  Giovanni  Santi,  il  est  dit  : Rn 
présence  magistri  Ambroxii  tapicidœ  et  sculptoris  egregii.  — Il  se 
trouve  encore  nommé  sculptor  lapieida  dans  un  acte  notarial  du 
18  février  1302. 

Un  pourrait  conclure  de  là  qu'il  exécuta  principalement  les 
chambranles  des  portes  et  des  fenêtres , les  chapiteaux  des  co- 
lonnes et  d’autres  sculptures  d’ornement,  qui  sont  véritablement 
d’une  grande  beauté  et  qui  peuvent  encore  aujourd’hui  servir  de 
modèles  dans  la  libre  imitation  de  l'antique. 

Maître  Ambrogio  était  le  chef  de  la  famille  Baroccio  à Urbiu, 
de  laquelle  sortit  le  célèbre  peintre  Federico  Baroccio;  mais, 
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comme  I*.  Vernaecia  est  tombé  dans  plusieurs  erreurs  graves  au 
sujet  de  cette  famille,  nous  empruntons,  il  titre  de  correctif,  le 
passage  suivant  à l'ouvrage  de  Pungileoni  : 

« A l'rbin,  il  y eut  alors  plusieurs  familles  du  nom  de  Itaroccio, 
et  aussi  plus  d’un  Ambrogio  da  Milano  ; mais  ni  les  uns  ni  les 
autres  n’étaient  liés  de  parenté  avec  la  famille  de  notre  artiste. 
Celui-ci  avait  deux  fils  et  trois  filles.  Yalerio,  qui  parait  avoir  sur- 
vécu à son  frère , était  sans  doute  un  enfant  naturel.  Marié  avec. 
Apollina,  il  eut  un  fils  du  nom  de  Marc  Antonio,  lequel  fut  docteur 
en  droit,  et  qui,  en  qualité  de  juge  au  service  du  duc,  coopéra 
à la  réformation  des  statuts  de  la  ville  d’Urhin.  Yalerio  eut 
en  héritage  toute  la  belle  fortune  de,  son  père.  Sa  sœur  Girolama 
ne  se  maria  point  et  vécut  près  de  lui  dans  sa  maison.  Les  deux 
autres  sœurs  épousèrent,  en  1502,  les  deux  frères  Genga;  l’une, 
Catterina,  le  peintre  Girolamo,  et  l’autre  Elisabctta,  Niccolo 
Genga. 

« Marc  Antonio  eut  trois  enfants.  Sa  fille  Camille  épousa  le  chi- 
rurgien Bernardino  di  M°  Agostino;  son  fils  Gian  Alberti  n’est 
connu  que  de  nom;  son  autre  fils  Ambrogio,  appelé  le  jeune,  est 
qualifié  de  ser  dans  les  actes  notariés,  ce  qui  annonce  un  per- 
sonnage de  distinction.  H avait,  dit-on,  une  grande  habileté  pour 
la  confection  des  instruments  de  mathématiques.  Ses  fils  se 
nommaient  Simone  et  Federico;  le  dernier  est  l’illustre  artiste 
qui  s’est  fait  un  si  grand  nom  dans  l’histoire  de  la  peinture.  Il  est 
toutefois  déplorable  qu’au  lieu  de  ramener  l'art  de  son  temps  à 
des  principes  plus  simples,  le  Bnroecio  ait  été  lui-même  un  des 
plus  maniérés  entre  tous  les  peintres  ses  contemporains.  » 

Y.  Ma estro Giorgio  Andjieoi.i  , da  Gubhio,  modeleur  et  peintre, 
fut  reçu  en  1VJ8  au  rang  de  bourgeois  noble  de  Gubbio.  Il  était 
fort  apprécié  par  les  ducs  d’Urbin,  ainsi  que  le  rapporte  Giov. 
Batt.  Passeri,  dans  sa  Storia  de  fossili  (p.  308).  Quant  aux  ou- 
vrages qu’il  exécuta  pour  eux,  il  ne  s’est  pas  conservé  de  rensei- 
gnement sûr,  qui  nous  les  fasse  connaître.  Mais  néanmoins  on 
peut  citer  un  tableau  qui  se  trouve  dans  la  sacristie  de  l’église  du 
couvent  S.  Chiara,  à Urbin;  c’est  un  panneau  long,  peint  «à  la 
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détrompe,  avec  de  magnifiques  édifices,  d'une  belle  perspective. 
On  le  regarde  comme  un  présent  du  duc  Federico,  et  il  est  erro- 
nément attribué  au  Bramante.  Le  monogramme  MG.  FC.,  qu'on 
y remarque,  indique  suffisamment  que  c’est  une  œuvre  de  maître 
Giorgio.  Ce  tableau  représente  un  édifice  rond,  avec  des  pilastres 
et  une  petite  lanterne  assez  semblable  A un  baptistère.  A droite 
et  à gauche,  on  aperçoit  en  perspective  deux  rues,  avec  quelques 
superbes  palais  à arcades  ouvertes , décorés  de  pilastres  dans  le 
goût  antique. 

Sur  le  fronton  d’un  de  ces  palais,  on  remarque  une  inscription 
grecque  presque  effacée  et  le  monogramme  rapporté  ci-dessus. 

En  somme,  cette  peinture  donne  une.  idée  avantageuse  des 
connaissances  et  du  goût  architectoniques  de  maître  Giorgio; 
aussi  ne  saurait-on  nier  que  ses  édifices  ont  quelque  ressemblance 
avec  ceux  du  Bramante,  sans  offrir  toutefois  la  môme  beauté  de 
proportion  et  la  même  pureté  de  style. 

Nous  citerons  encore  deux  ouvrages  plus  importants  du  maître, 
exécutés  en  151  i.  Ce  sont  deux  autels  en  terre  cuite,  avec  de  hauts 
reliefs  colorés:  l’un  se  trouve  dans  la  chapelle  de  la  maison  Ben- 
tivogli,  comme  le  rapporte  Giov.  Batt.  Passeri  ; l’autre  était  autre- 
fois dans  la  chapelle  de  la  Madonna  del  Rosario  dans  l’église  des 
Dominicains,  àGubbio;  il  représente,  dans  un  motif  architecto- 
nique, la  sainte  Vierge  debout,  avec  beaucoup  de  figures  à genoux 
qui  s’abritent  sous  son  manteau.  Dans  la  partie  cintrée  du  haut 
se  trouve  Dieu  le  Père  bénissant,  entouré  de  têtes  d’anges.  Les 
détails  de  l'architecture  sont  richement  ornés  de  fruits  et  de  feuil- 
lages. Cet  ouvrage  présente  tous  les  caractères  de  l’époque  floris- 
sante de  l’art  A la  fin  du  quinzième  siècle , sans  égaler  pourtant 
le  dessin  correct  et  la  finesse  des  peintures  émaillées  de  Luca 
délia  Hobbia.  Lors  de  renvulnssement  de  l’Italie  parles  Français, 
ce  curieux  ouvrage  fut  démonté  pour  être  transporté  plus  facile- 
ment. Néanmoins,  on  ne  l’emporta  point,  et  les  morceaux  restè- 
rent IA  jusqu’à  ce  qu’ils  furent  achetés,  en  fHItG,  pour  l'Institut  des 
Beaux-Arts  de  Staedel,  A Francfort-sur-Mein. 

On  parait  aussi  attribuer  A maître  Giorgio  la  belle  terre  euite 
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de  la  porte  principale  de  l'église  des  Dominicains,  à Urbin;  celte 
attribution  devrait  toutefois  être  soumise  à un  examen  plus 
attentif. 

On  rencontre  souvent,  de  ce  maître,  îles  peintures  sur  rna- 
jolica;  Passcri  en  énumère  plusieurs,  avec  son  monogramme 
M.  G.  et  une  date,  depuis  1519  jusqu’à  15.17.  Nous  avons  vu  un 
beau  plat  représentant  un  Apôtre  d’après  Raphaël  et  portant 
cette  marque  M.  G.  1525,  dans  la  riche  collection  du  chevalier 
Dom.  Ma/.zi,  à Pesaro. 

VF.  Maestro  Francesco  Papa,  sculpteur. — Le  notaire  Simone 
Vauni  nous  a conservé,  dans  son  procès-verbal  du  25  mars  1162, 
un  précieux  renseignement,  qui  constate  que  chaque  profession 
d’arts  et  métiers  avait  son  chef  dans  le  comté  d’Urbin  ; car  on  lit, 
dans  ce  procès-verbal  : 


Sri-  Hominien»  île  Antaldl*  Oapllnneus  Doclorain,  Nolnriorum  el  Llttcralorum. 

Migisler  Franrisni»  Anton!!  Priori»  Capllaneui  Piclorum  et  Flgulorum. 

Maglsler  Franclecnt  Papa  Capilancu»  Magistrorum  peine,  elc. 

Ce  dernier,  Franciscus  Papa,  chef  de  la  corporation  des  maîtres 
sculpteurs  en  pierre,  exécuta,  avec  maître  Antonio  di  Simone,  lus 
corniches,  les  frises  et  les  voûtes  du  petit  vestibule  de  l’hôpital 
des  vieillards  infirmes,  ainsi  que  sept  colonnes  à chapiteaux  pour 
la  cour  de  cet  hôpital,  ce  qui  est  consigné  dans  le  Livre  rouge  de 
la  confrérie  S.  Maria  délia  Misericordia,  p.  245. 

VII.  Maestro  Jacomo  , de  Florence,  maître  de  tarsia  ou  d’ou- 
vrages de  marqueterie,  travaillait,  en  1473,  à la  décoration  de  la 
salle  de  la  confrérie  de  S.  Maria  délia  Misericordia,  ainsi  que  le 
rapporte  le  livre  des  archives  de  cette  confrérie,  dans  lequel  on 
lit,  fol.  175  : <i  1473,  2 sett.,  fior.  7.  contanti  per  noi  a maestro 

Jacomo  fiorentino  maestro  di  tarsia  per  parte  del  lavoro  de 

l’audientia.  » 

Comme  il  y a au  palais  d'Urhin,  ainsi  qu'au  palais  de  Guhbio, 
des  chambres  décorées  d’ouvrages  de  marqueterie,  dont  les  pre- 
miers, comme  nous  l'avons  déjà  démontré , ont  été  exécutés  en 
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l'année  H7(î,  et  les  derniers  en  1 182 , il  nous  parait  vraisem- 
blable que  ces  ouvrages  proviennent  du  même  maître. 

VIII.  Maestro  Clemente.  — Selon  Pungileoni,  il  était  très- 
habile  fondeur,  et  ce  fut  lui  qui  coula  en  bronze  sept  médaillons, 
dont  six  représentaient  des  scènes  de  la  vie  du  duc  Federico,  et 
le  septième  une  Descente  de  croix,  mais  dont  aucun  ne  se  trouve 
aujourd'hui  dans  le  palais  d’Urhin. 
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Ull  ONT  TRAVAILLÉ  A l'RBIN  OU  HANS  SUS  ENVIRONS  JUSQUE  VERS  LA  UN 
DK  1>IÏS/IIRE  SIECLE. 


I.  Ghtuno  da  Rimini.  — On  connaît  de  lui  nn  Christ  en  croix, 
peint  sur  panneau,  grossier  et  vraiment  barbare,  dans  la  manière 
de  Margheritone;  lequel  se  trouve  dans  la  chapelle  de  l’archi- 
confrérie  de  S.  Giovanni  decollato,  à Urbania  (autrefois  Castel 
Durante);  ce  tableau,  qu’on  vénère  beaucoup  dans  le  pays,  est 
dans  un  parfait  état  de  conservation.  Aux  extrémités  du  haut  de 
la  croix,  sur  laquelle  est  attaché  le  Christ,  la  tête  penchée  et  les 
genoux  ployôs,  il  y a des  médaillons,  dont  le  plus  élevé  repré- 
sente le  Père  Éternel  à mi-corps,  et  les  deux  autres  la  Vierge 
et  saint  Jean  l’Évangéliste.  Sur  la  croix,  dans  le  bas,  se  lit  l’in- 
scription suivante  : IVL1ANVS.  PICTOR.  DA.  ARIMINO.  FECIT. 
HANNO.  MCCCVn. 

II.  Gcido  Palmehuzzi  parait  être  de  l’école  du  Giolto;  dans 
tous  les  cas,  il  s’en  rapproche  par  son  style.'  Il  peignit  à fresque 
en  1345,  dans  la  maison  de  ville,  à Gubbio,  une  Vierge  avec  l’en- 
fant Jésus,  ayant  à scs  côtés  saint  Ubaldo  et  saint  Jcan-llaptiste. 
11  est  à regretter  que  cette  peinture  ait  tant  souüèrt  par  l'incurie. 
(Voyez,  à ce  sujet,  le  Giornale  Arcndico , t.  XXXII,  p,  350  de 
l’année  1826.) 

III.  Gii'liano.  — Dans  le  livre  des  archives  de  S.  Croco,  à l’rbin, 
des  années  1363  à 1420,  on  lit  : 

« 1366  oct.  Ebbe  Giuliano  dipintore  fior.  25  per  dipingerc 
ne  la  Fraternità. 
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« 1367.  A Giuliano  depentore  par  cagione  elle  dépensé  en  lo 
nostro  luoco  lior.  3.  » 

Peut-être  ce  Giuliano  est-il  le  même  peintre  originaire  de  Fa- 
briano , auquel  Lanzi , d’après  un  document  dans  les  archives  de 
l’église  collégiale  S.  .Niccolo  de  Fabriano,  attribue  deux  tableaux, 
dont  l’un  se  trouvait  chez  les  Dominicains  et  l’autre  chez  les  Capu- 
cins de  la  même  ville.  Mais  aucun  de  ces  tableaux  n’a  été  con- 
servé; il  en  est  de  même  du  maître  • autel  de  l’église  S.  Fran- 
cesco, exécuté  à Urbin  en  1391,  mais  dont  l’auteur  n’est  pas 
connu. 

IV.  Antonio  Alberti  da  Ferraiu  vécut  assez  longtemps  à 
Urbin,  et  fit  des  peintures,  au  commencement  du  quinzième  siècle, 
pour  l’église  des  Franciscains  de  cette  Aille;  mais  ces  peintures 
n'existent  plus,  ün  a seulement  conservé  un  fragment  d’un  autel, 
dans  le  style  gothique,  représentant  la  Vierge  et  des  saints,  lequel 
se  trouve  dans  la  sacristie  de  l’église  S.  Uernardina  (autrefois 
S.  Donato  ) , près  d'Urbin  ; ce  panneau  porte  cette  inscription  : 
n 1439.  Antonius  de  Ferraria.  p.  « Dernardino  Baldi,  dans  un  ou- 
vrage manuscrit  qui  est  à la  bibliothèque  Albani,  parle  de  cette 
Vierge  en  ces  termes  : « Antonio  da  Ferrara,  il  quale  ha  dipiuto 
l’ancona  cheè  nel  coro  de’  Frati  di  S.  Bernardino,  dipingeva  nel 
1430,  il  quale  dipinse  le  cappelle  de’  Signori  a S.  Francesco.  » Tou- 
tefois , cette  peinture  ne  donne  point  une  idée  avantageuse  du 
talent  d’Antonio.  On  sait  qu'il  mourut  avant  le  23  novembre  1449. 

V.  Ottaviano  di  Martino  Nelli,  de  Gubbio,  né  vers  1370,  mou- 
rut vers  1444.  Les  ouvrages  qu’il  exécuta,  en  1400,  à Pérouse,  lui 
valurent  la  faveur  d’être  inscrit  dans  la  matricule  des  peintres  de 
Portasole  de  cette  ville.  En  1403,  il  peignit,  pour  la  famille  Pinoli, 
un  tableau  à fresque  dans  l’église  S.  Maria  Nuova,  à Gubbio,  où 
l’on  garde  précieusement  ce  tableau,  mis  sous  verre,  et  d’ailleurs 
bien  conservé.  C'est  une  Vierge  assise,  portant  un  riche  vêtement 
brodé  d’or,  et  tenant  sur  ses  genoux  l’enfant  Jésus,  qui  est  dans 
l’attitude  de  là  bénédiction.  Quatre  petits  anges  autour  d’elle 
jouent  de  divers  instruments , et  deux  autres  étendent  derrière 
elle  un  tapis  rouge  tissé  d’or.  A gauche,  saint  Pierre  debout,  et 
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à droite  le  saint  abbé  Antoniui  qui  présente  à la  Vierge  les  dona- 
teurs (un  homme  èt  une  femme;  figures  de  petite  dimension). 
Dans  la  partie  supérieure  du  tableau,  le  Christ,  entouré  de  ché- 
rubins , élève  une  couronne  au-dessus  de  la  tête  de  sa  divine 
Mère  La  suave  exécution  de  cette  peinture  répond  au  caractère 
gracieux  des  figures  de  la  Vierge  et  des  anges;  elle  semble  justi- 
fier la  tradition  qui  veut  que  maître  Üttaviano  ait  été  l'élève  du 
célèbre  peintre  en  miniature,  Oderigi  da  Gubbio,  avec  qui  le 
Dante  se  lia  lors  de  son  séjour  dans  cette  ville  ’,  et  qu’il  à immor- 
talisé dans  ces  vers  du  chaut  XI  de  son  Purgatorio  : 

O,  diaa’  io  lui,  non  se’  tu  Oderisi 

L’onor  d’Agobbio,  e l’onor  dl  quell’  arle 
Ch’  alluminar  è rlilauiata  in  Pariai? 

Frate,  diss’  egti,  più  ridon  le  carte 
Che  pennclleggia  Franco  Bologne*?  : 

L’onorc  è tutto  or  auo,  e mio  in  parle. 

Ben  non  sarè'  io  alalo  al  cortcse 
Montre  ch’  io  visai,  per  Io  gnu)  dlaio 
Dell’  eccellenxa,  ove  mio  core  intese. 

Di  tal  superbia  qui  si  paga  il  Ûo. 

Maître  Ottaviano  Martini  était  déjà  établi  à Urbin  en  l’année 
4420,  ce  qui  résulte  d’un  acte  du  notaire  Antonio  di  Gubbio  en 
date  du  23  avril  4 420,  où  est  cité  le  Magnificum  Spect.  Magis- 
trum  Qctavianum  Martini  pictorem  de  Eugubio  habitantem  nunc 
in  dv • (Irbini,  etc.  Plus  tard,  on  retrouve  son  nom  dans  le  livre 
de  la  confrérie  S.  Croce  aux*  années  1 424  à 4 433,  parce  que.  ce. 
peintre  avait  loué  un  logement  dans  une  maison  appartenant  à 
cette  confrérie. 

Gualandi,  dans  son  ouvrage  déjà  cité,  a publié  en  outre  une 

t.  Rosini,  dans  sa  S tu  ri  a délia  pillura  i talion  a.  eu  donue  un?  gravure,  pi.  eu.  — Michel 
Angelo  Cualdiui,  dans  sa  Rarcolta  di  leilere  pitturiche  (Bologna.  1«44).  a publié  encore 
quelques  notices  sur  les  ouvrages  de  ce  maître. 

1.  Près  de  l’Arco  del  Dante,  à Gubbio,  on  lit  encore  reüe  inscription  eoramciuorative  : 
nie  v assit  D*vrnts  Ai.cGniraiv*  posta  et  macu  scamiT.  Fanaairva  raixrru»  tintvti  at 
rosTRMiTATi  posvit.Oii  raconte,  en  effet,  que  te  Daule  composa  deux  chants  de  la  Divine  Comédie 
dans  la  maison  de  campagne  de  F'alciitio. 


Digitized  by  Google 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LES  PEINTRES. 


387 

lettre  inédite  d’Uttnviani  Nelli,  du  30  juin  1434,  adressée  à la  du- 
chesse Catterina  d’Urbin,  dans  laquelle  le  peintre  s'excuse  de  ne 
pas  avoir  pu  encore  exécuter  à Saint-Érasme,  église  à quatre  milles 
de  Gubbio,  une  fresque  que  la  duchesse  lui  avait  commandée  et 
qu'il  promit  de  faire  le  plus  tôt  possible.  Cette  église  de  Saint- 
Érasme  ayant  été  badigeonnée  entièrement,  on  n’y  voit  plus  trace 
de  peinture. 

VI.  Lorenzo  et  JacovO  m San  Severino  exécutèrent  en  collabo- 
ration dos  peintures  à fresque  dans  l’oratoire  de  S.  Giovanni 
Battista  à Urhin  , peintures  qui  en  partie  sont  encore  bien  con- 
servées. Le  sujet  principal, «qui  représente  le  Crucifiement,  offre 
quelques  beautés  de  détail,  que  déparent  le  monvement  exagéré 
des  figures  et  l’inexpérience  des  raccourcis.  Dans  le  Saint  Jean 
prêchant  et  dans  le  Baptême  du  Christ,  qui  sont  deux  tableaux 
plus  petits,  on  remarque  beaucoup  de  tètes  expressives;  ce  sont' 
sans  doute  des  portraits  des  bourgeois  de  la  ville.  Le  dessin  du 
nu  est  maladroit  et  la  couleur  dure.  Cependant  les  différents 
sujets  empruntés  à la  vie  de  saint  Jean-Baptiste  sont  traités  d’une 
manière  très-inégale;  ainsi,  par  exemple,  la  Naissance  de  saint 
Jean-Baptiste  et  le  Baptême  du  Christ  abusent  le  style  du  qua- 
torzième siècle,  et  pourraient  être  uttrihués  à Lorcnzo,  lequel 
avait  réellement  plus  de  talent  que  son  jeune  frère  Jacopo,  dont 
les  tableaux,  entre  autres  la  Prédication  de  saint  Jean,  oilrent 
pourtant  les  caractères  d’un  art  moins  gothique.  Sur  les  pein- 
tures on  lit  : anno.  domixi.  mcçccxvi.  de  xvm.  nui.  lavrentivs. 

DE.  RANTO.  SEVERINO.  ET.  IACOBVS.  MATEil.  EIVS.  J10C.  OPVS.  EE- 
CERVNT. 

Il  est  incontestable  que  Lorcnzo  était  le  plus  habile  des  deux 
frères,  comme  on  peut  en  juger  d’après  un  tableau  d'autel,  qui 
est  dans  la  sacristie  de  l'église  S.  Lucià  à Fabriano,  et  qui  porte 
cette  inscription  : lavrentivs.  ii.  severinas.  rîsiT.  C'est  une  Vierge 
sur  fond  d'or  ayant  sur  ses  genoux  l’enfant  Jésus,  qui  met  un 
anneau  au  doigt  de  sainte  Catherine  de  Sienne , agenouillée 
devant  lui.  Saint  Dominique,  en  admiration,  est  debout  derrière 
la  sainte;  à droite,  saint  Antoine,  évêque  de  Florence,  avre  le 
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bienheureux  Constanzo,  à genoux  auprès  de  lui.  Cette  scène  est 
dominée  dans  le  haut  par.  un  chœur  d’anges  qui  jouent  de  divers 
instruments.  Des  fleurs  et  des  fruits  sont  déposés  sur  les  marches 
du  trône,  comme  symbole  des  joies  terrestres.  Les  contours  du 
dessin,  qui  sont  très-vigoureux,  manquent  de  correction;  les 
formes  ne  sont  pas  toujours  belles  ou  étudiées,  mais  les  têtes 
sont  pleines  de  vie  et  de  charme. 

Les  peintures  à fresque  qu’on  voit  dans  la  chapelle  collatérale, 
ou  plutôt  de  l’ancienne  église  S.  Niccolô  de  Tolentino,  à Tolentino, 
et  qui  représentent  l’histoire  du  patron  de  cette  égjise,  pourraient 
bien  être  aussi  l’ouvrage  des  frères* San  Severino.  Mais  on  doit 
déplorer  que  ces  peintures  aient  beaucoup  souffert  et  qu’elles 
soient  en  grande  partie  repeintes;  cependant  les  ■Évangélistes  et 
les  quatre  Pères  de  l’Église  qui  ornent  la  voûte,  sont  encore  dans 
un  état  passable. 

VII.  Gentile  da  Fabriano  peignit,  depuis  le  commencement 
du  quinzième  siècle  jusque  vers  1450,  tant  à Venise,  à Florence 
et  à Rome,  que  dans  le  duché  d’L'rbin,  principalement  à Gubbio 
et  dans  la  Marche  d’Ancône,  comme  le  rapportent  Vasari  et  d’au- 
tres écrivains.  Ce  maître  fut  très-célèbre  de  son  temps,  mais  tou- 
tefois bien  peu  de  ses  ouvrages  se  sont  conservés  jusqu’à  nos 
jours. 

Pendant  l’occupation  française,  son  célèbre  tableau  représen- 
tant une  Madone  fut  enlevé  de  dessus  l’autel  de  la  Romita  in  Val  di 
Sasso,  et  transporté  à Milan,  tandis  que  trois  autres  tableaux,  qui 
accompagnaient  celui-ci  et  qui  représentent  Saint  Jean-Raptiste 
ét  quelques  saints  Franciscains,  passèrent  dans  la  collection  du 
comte  Rosci,  à Fabriano;  m^is  ces  quatre  tableaux  ne  sont  pas 
de  la  même  beauté  que  l’Adoration  des  mages,  qui  est  exposée 
dans  la  galerie  de  l’Académie  de  Florence,  et  dont  une  gravure  a 
été  publiée  dans  la  description  de  cette  galerie. 

Solon  une  ancienne  version,  le  tableau  de  l’autel  de  la  Romita 
représentait  le  Couronnement  de  la  Vierge  entourée  de  saint  Jé- 
rôme, de  saint  François,  de  saint  Dominique  et  de  sainte  Marie- 
Madeleine.  (Voy.  Memorie  storiche  dette  Arli  e degli  Arlisti  délia 
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M area  di-Aneona,  del  marchcsc  Ainico  llieci.  Maccrata  1831. 
Tome  I.  pp.  113  et  13:2.) 

Un  tableau  de  ce  maître,  représentant  un  Christ  en  croix,  fui 
vendu  à Ancône,  il  y a peu  d'années.  • 

Un  autre  Couronnement  de  la  Vierge,  sur  fond  d’or,  ainsi  qu’un 
Saint  François  recevant  les  stigmates , peint  sur  le  revers  du 
panneau,  était  autrefois  en  grand  .honneur  à Fabriano;  on  les 
portait,  par  la  ville,  dans  les  processions  aux  grandes  fêtes.  Nous 
les  avons  vus,  en  1833,  dans  la  maison  Uufera,  à Fabriano. 

Ces  indications  peuvent  suffire,  puisque  nous  ne  devons  citer 
que  les  ouvrages  du  maître  qui  se  trouvaient  dans  les  environs 
d’Urbin,  et  qui  furent  probablement  étudiés  par  Giovanni  Santi  et 
par  Iiaphaël. 

Nous  sommes  forcé  d’omettre  beaucoup  de  peintres  dont  les 
noms  se  trouvent  mentionnés  dans  de  vieux  registres  ou  dans  des 
actes  publiés  de' 1121  A 1479,  mais  qui  sont  tout  A fait  incon- 
nue, du  reste,  et  dont  les  ouvrages  ne  se  sont  pas  conservés. 
(Voyez  P.  L.  Pungilconi,  Elogio  storico  di  Giovanni  Santi, 
pp.  47-51.) 

VIII.  Maître  Ji'STCS  de  Gand.  — Il  parait  que  cet  élève  des 
frères  van  Eyck  a visité  plusieurs  fois  l'Italie,  car  nous  trouvons, 
dans  le  couvent  de  S.  Maria  in  Castello,  A Gènes,  un  tableau  à la 
détrempe  peint  par  lui  sur  le  mur  d’un  corridor  et  représentant 
l'Annonciation,  Figures  de  grandeur  naturelle.  Ce  tableau,  signé  : 
Justus  de  Allemagna  jiinxit  1431 . E . fi.  f).  Z:,  est  traité  dans  la  ma- 
nière des  van  Eyck.  Plus  tard,  en  1 474,  maître  Justus  de  Gand  re- 
çut de  la  confrérie  del  Corpo  di  Cristo  la  somme  de  300  ducats, 
pour  le  tableau  que  cette  confrérie  lui  avait  demandé  : les  dons 
destinés  A faire  exécuter  ce  tableau  d’autel  avaient  été  déjà 
recueillis  depuis  1463.  Les  documents  suivants,  qui  se  rapportent 
A ce  tableau,  sont  inscrits  dans  le  livre  B de  la  confrérie  : 

Au  feuillet  4 : « 1465.  Marzo  31.  Giovanni  de  Luca  altram. 
Zaccagna  deve  dare  fiorini  33  e bol  22  délia  promessa  elle  fece 
per  la  tavola.  » 

Feuillet  33  : « 1468.  Tre  partite  pagate  per  l’clemosiua  pro- 
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nivs.su  pur  la  tavola  a conto  di  llattisto  (di  inaostro  Agostino  San* 
tucci  medico).  » 

Feuillet  75  : « 1474.  Mar/.o  7.  Fiorini  13  d’oro  dati  dal  conte 
Federico  per  aîuto  délia  spesa  délia  tavola  a Guido  di  Mengaccio 
per  la  fraterniti.  » 

Feuillet  73  : « 1474.  Ottobre25.  Fiorini  40  ebologn.  33  l/2spesi 
in  pezzi  4700  d'oro  battuto  per  la  tavola  » (pour  la  dorure  du 
cadre). 

« A dl  d°.  Fiorini  300...  A maestro  Giusto  da  Guanto  depintore 
per  fiorini  250  d'oro  a lui  promessi  per  sua  latica  per  depingere 
la  tavola  délia  fraternité.  » 

Feuillet  74,  au  verso  : « A dl  d°.  Fiorini  250  d’oro,  li  d.  sono 
per  tanti  che  Guido  di  Mengaccio  ha  dato  contanti  a maestro 
Giusto  da  Guanto  depintore  per  la  promessa  gli  fu  fatta  per  di- 
pingere  la  tavola.  Avemone  el  queto  per  inano  di  ser  Francesco 
di  Pietro  da  Spelle,  et  anche  è accosa  la  scripta  tra  noi  e maestro 
Giusto,  et  ù in  mano  di  Giolianni  di  Luca  perché  non  fcce  el  do- 
vere,  e da  noi  fu  intieramente  pagato  a conto  di  Guido  in  questo 
a carte  73.  Lire  600.  » 

Ce  tableau  d’autel  fut  placé,  après  la  sécularisation  du  la  cha- 
pelle de  la  confrérie,  dans  l'église  do  Sainte-Agathe,  à Urbin,  où 
il  est  encore  ; il  représente  la  Cène.  Le  Christ,  debout  devant  la 
table,  dans  une  vive  attitude,  distribue  la  sainte  hostie  aux  apô- 
tres agenouillés  autour  de  lui.  Saint  Jean  apporte  le  vin;  deux 
anges  l’aident  à faire  le  service.  Dans  la  salle,  qui  ressemble  à 
une  égüse,  figure  aussi  le  duc  Federico  avec  deux  personnes  de 
sa  suite;  un  homme,  la  tête  couverte  d'un  turban,  se  tient  auprès 
de  lui.  Selon  Paldi,  ce  serait  l’ambassadeur  1 que  le  schah  de 
Perse,  Usstm  Cassan , envoya  aux  princes  do  l’Europe  pour  les 
coaliser  contre  Mahomet  II,  et  qui  vint  à cette  époque  (1474)  A la 

t.  Il  s’appelait  (nllicrino  Zeno;  il  était  natif  de  Venise,  et  il  fut  eurove,  en  147Sr  par  la 
République,  en  mission  diplomatique  a la  cour  de  Perse.  Lorsque  Zeno  retint  de  cette  mission 
tors  1174,  l'ssun  tassen  l'accrédita  comme  ambassadeur  de  Perso  près  les  cours  chrétiennes. 
(Vojr.  Sisniondi,  Histoire  des  République*  italiennes,  t.  t,  p.  375.) 


Djgitized  by  Google 


RENSEIGNEMENTS  SUR  LES  PEINTRES.  301 

cour  d’Urbin,  circonstance  dont  lu  duc.  Federico  voulut  perpétuer 
le  souvenir  dans  ce  tableau. 

L’ordonnance  de  eettc  composition  est  d'une  beauté  remar- 
quable; elle  offre  de  grandes  masses;  elle  est  riche  en  motifs 
pittoresques  ; les  caractères  des  têtes  sont  pleins  de  dignité  ; on 
ne  peut  critiquer  que  le  mouvement  trop  forcé  de  la  figure  du 
Christ. 

Le  dessin  en  général  et  surtout  celui  des  mains  est  très-distin- 
gué; le  coloris,  vigoureux  et  limpide,  est  assez  analogue  à celui, 
de  Hugo  van'der  Goes,  dans  ses  tableaux  de  Florence. 

Ce  superbe  tableau,  d'environ  dix  pieds  carrés,  est  générale- 
ment bien  conservé;  il  semble  seulement  avoir  un  peu  souffert  de 
la  sécheresse.  Autrefois  il  était  accompagné  d’un  gradin  repré- 
sentant les  Miracles  du  Saint-Sacrement. 

Ce  renseignement  se  trouve  dans  un  manuscrit  des  archives  do 
la  confrérie  del  Corpo  di  Cristo.  Ce  manuscrit , intitulé  : « Dcs- 
erizione  délia  antica  Chiesa  fallu  d'ordine  del  Sig.  f).  Lattamio 
Valentini  Priore,  e di  lutta  la  sua  suppellettile,  » nous  fournit  le 
détail  suivant  : « Il  quadro  dell’  altar  maggiore  è dei  primi  che  si 
dipingessero  a olio  in  tavola  rappresentante  la  Cena  dcgli  Apos- 
toli  è di  mano  di  Giusto  Tedesco  pittore  habitante  in  l’rbino  del 
tempo  del  duca  Federico  Monfeltrio,  la  cui  effigie  in  esso  è di- 
pinta,  ed  anche  dell’  istesso  pittore,  e d’altri.  L’ornamento  è di 
legno  indnrato  antico  con  la  base  in. cui  si  vedono  alcuni  mira- 
coli  del  SS.  Sacramento.  » 

Justus  de  Gand  peignit  aussi  une  bannière  pour  la  même  con- 
frérie, et,  d'après  la  mention  qui  en  èst  faite  duus  le  livre  U de  la 
confrérie,  on  peut  croire  que  ce  fut  par  reconnaissance,  vu  qu’il 
est  question  de  sa  peinture,  mais  nullement  do  payement.  Voici 
le  passage  en  question  ; 

Feuillet  8£.  « 1475.  Giugno  5...  E più  tela  a maestro  Giusto  de- 
pentore  che  diceva  voler  fure  un  insegna  bclla  per  la  fraternité.» 
Mais  cette  bannière  s’est  perdue,  aussi  bien  que  le  gradin  dont 
nous  avons  parlé  plus  haut. 

Quoique  l’on  ne  puisse  pas  prouver  que  le  séjour  de  Justus  de 
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Gand  à Urbin  ait  eu  une  inllueuce  directe  sur  les  peintres  de  cette 
ville,  il  s’est  pourtant  conservé  quelques  tableaux  qui,  quoique 
peints  par  des  Italiens,  présentent  quelques  points  de  ressem- 
blance avec  la  manière  de  l’ancienne  école  des  Pays-Bas.  Entre 
tous  ces  tableaux,  il  faut  en  citer  six,  de  forme  allongée,  repré- 
sentant des  figures  isolées  d'apôtres  debout  dans  des  nicl^ps,  que 
Michel  Doki  attribue  sans  raison  à Pietro  délia  Francesca,  mais 
qu’un  écrivain  allemand  restitue  à un  élève  de  van  Eyck.  (Voy. 
Muséum  du  2 déc.  18.3.').)  En  outre,  il  y a,  dans  la  sacristie  de 
l’oratoire  S.  Giovanni  Battista,  à Urbin,  un  tableau  à la  détrempe, 
composition  faible  d'ailleurs,  où  se  fait  sentir  incontestablement 
l’infiuence  néerlandaise. 

IX.  Paolo  Uccello  de  Florence  peignit  aussi  pour  la  confrérie 
du  Corpus  Domini,  à Urbin,  comme  on  le  voit  dans  le  livre  B, 
feuillet  31  de  cette  confrérie  : « 1468.  Agosto  10.  Batista  di 
maestro  Agostino  Santucci  (medico)  duc.  due  d’oro  a Paulo  Uc- 
celli.  » Paolo  Uccello  est  encore  cité  ainsi  plusieurs  fois,  par 
exemple  feuillet  44  : « 1468.  Ottob.  31.  Fiorini  tre  a Paulo  Uccelli 
e fiorini  doi  quando  torno  da  Fiorenza,  etc.  » Malheureusement  il 
n'existe  plus  rien  de  Ses  ouvrages  à Urbin. 

X.  Pietoo  della  Francesca,  de  Borgo  di  San  Scpolcro,  demeu- 
rait, en' l’année  1469,  chez  Giovanni  Santi,  suivant  le  livre  B, 
ci-dessus  cité,  f“  31.  « 1469  aprile  8.  Bolognini  10  dati  a Giovanni 
di  Santé  da  Colbordolo  per  tare  le  spese  a maestro  Piero  del 
Borgo  ch’era  venuto  a vedere  la  tavola  per  farla  a conto  della 
Fraternité.  » 

Au  nombre  des  tableaux  que  Pietro  della  Francesca  exécuta 
alors  à Urbin , il  faut  rappeler  les  portraits  déjà  cités  du  duc 
Federico  et  de  son  épouse  Battista  Sforza,  qui  sont  maintenant 
dans  la  galerie  de  Florence.  Ils  appartiennent  à un  diptyque,' 
dont  les  volets  offrent  à l’intérieur  les  deux  portraits  vus  de 
profil,  avec  des  fonds  de  paysage.  Sur  le  revers  du  panneau 
avec  le  portrait  du  duc,  on  voit  représenté  ce  prince  couronné 
par  la  Victoire  et  assis  sur  un  char  triomphal  que  traînent  des 
chevaux  guidés  par  l’Amour,  avec  ces  vers  latins  : 
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Clams  insigni  veliilur  Irioiuplio, 

• Quem  pare  ni  suinmis  il  i ici  bus  pcrhennis 

Kaina  virlutum  célébrât  decenlcr 
Sceplra  tencnlem. 

* ' Sur  le  revers  de  l’autre  panneau,  la  duchesse,  également  assise 
sur  un  char,  a devant  elle  les  trois  Vertus  théologales,  çt  deux 
autres  figures  de  femmes  derrière  elle.  Le  char  est  traîné  par 
deux  licornes  et  conduit  par  l'Amour.  Ces  vers  latins  sont  inscrits 
. sur  le  panneau  : 

Que  moduru  rébus  tenuit  secundis 
. Coniugis  magni  déco  rata  remni, 

Laude  gestaruin  volitat  per  ora 
CuncU  virorum. 

Maître  Pietro  peignit  encore,  à Urbin  , un  petit  tableau  allégo- 
rique, qui,  selon  la  tradition,  aurait  été  donné  par  le  duc  Federico 
à la  sacristie  de  la  cathédrale.  Ce  tableau  représente  la  Flagella- 
tion du  Christ  devant  Pilate;  au  premier  plan,  on  remarque  trois 
jeunes  seigneurs,  dont  l’un,  il  droite,  est  vêtu  d’une  riche  étoffe 
de  brocard  d'or,  traitée  dans  la  manière  néerlandaise.  Auprès  de 
ces  jeunes  gens,  on  lit  ces  mots  : Convenerurit  inunum.  Ce  serait, 
dit  la  tradition,  une  satire  contre  trois  princes  ennemis  du  duc. 
Ce  petit  tableau,  très-délicatement  exécuté,  porte  encore  cette 
inscription  : OPVS  PETRI  DE  BVRGO  SCI  SEPVLCRI. 

On  trouve  encore  des  tableaux  plus  importants  de  ce  maître  à 
Arezzo  et  dans  sa  ville  natale  ; comme  Vasari  ne  les  cite  que 
très-superficiellement,  nous  en  donnerons  une  description  plus 
complète. 

Il  faut  d’abord  citer,  parmi  les  ouvrages  de  sa  jeunesse,  les 
peintures  de  l'autel,  dans  la  sacristie  du  Dôme,  à Citt;\  di  Borgo 
di  San  Sepolcro.  Le  sujet  principal  est  le  Baptême  du  Christ;  les 
tableaux  qui  forment  pendants  de  chaque  eôfé  représentent  les 
apôtres  saint  Pierre  cl  saint  Paul.  D’autres  petites  figures  de 
saints  ornent,  en  outre,  l'architecture  de  l'autel,  et  le  gradin  est 
décoré  d’un  Crucifiement,  avec  quatre  sujets  empruntés  à la  vie 
de  saint  Jean-Baptiste.  C’est  un  faible  ouvrage  du  maître.  Selon 
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la  traduction  allemande  du  livre  de  Vasuri,  le  tableau  prin- 
cipal du  milieu  serait  seul  de  Pietro;  les  autres,  exéeutés  par  une 
main  inconnue,'  auraient  été  en  partie  repoints. 

Le  tableau  d’autel,  qu'on  voit  dans  le  clueur  de  l'église  de 
Sainte-Marie  des  P.  P.  Serviti,  est  déjà  meilleur  que  les  précé- 
dents, quoiqu’il  appartienne  encore  à la  première  manière  du 
peintre.  C'est  une  Assomption  de  la  Vierge.  Elle  est  assise,  vêtue 
de  blanc,  sur  un  trône,  entourée  de  deux  chœurs  d’anges;  c’est 
uue  belle  figure,  et  la  tète  est  remplie  de  grâce.  Les  apôtres 
jettent  des  regards  étonnés  dans  le  tombeau  d’où  elle  vient  de 
sortir.  Dans  lé  haut,  on  voit  le  Christ  avec  les  patriarches  et  les 
prophètes. 

On  trouve,  dans  la  sacristie  de  la  même  église,  d’autres  tableaux 
qui  faisaient  suns  doute  autrefois  partie  de  l’autel;  ce  sont  deux 
volets  représentant  saint  Jean-Baptiste  et  saint  Antoine,  saint 
Paul  et  suinte  Lucie  ; dans  deux  médaillons  du  haut , on  voit  les 
deux  personnages  de  l'Annonciation,  en  demi-figures. 

Le  meilleur  ouvrage  de  Pietro  est,  sans  contredit,  la  grande 
peinture  à fresque  qui  couvre  la  muraille  dans  le  magasin  actuel 
du  mont-de-piété  de  la  ville.  Le  Christ,  sortant  de  son  tombeau 
avec  la  bannière  triomphale,  est  une  figure  véritablement  gran- 
diose et  digne.  Les  quatre  soldats  endormis,  au  premier  plan, 
témoignent  d’une  grande  intelligence  de  dessin  et  de  modelé 
dans  leurs  raccourcis.  Les  têtes  sont  d’une  vérité  étonnante,  et 
l’exécution  générale  de  la  fresque  est  magistrale. 

A l’oratoire  de  l’hôpital  de  Borgo  di  San  Sepolcro,  il  y a aussi 
un  excellent  tableau  d’autel,  du  même  peintre.  Le  sujet  principal 
est  une  Madouua  délia  Misericordia  ou  del  Populo.  Aux  deux 
extrémités  du  manteau  Bottant  de  la  Vierge  sont  agenouillés 
quatre  hommes  à gauche  et  quatre  femmes  à droite.  Toutes  ces 
figures  sont  des  portraits  '.  Dans  les  autres  compartiments  du 
tableau  se  tiennent  saint  Sébastien,  saint  Jean-Baptiste,  saint 
Antoine  et  saint  Bernardin.  Les  panneaux,  qui  accompagnent 

t.  Voy.  Rofciui,  Sluna,  «le.  pUiicbe  îxtu. 
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dus  deux  côtés  lu  taliluau  du  milieu,  sont  divisés  en  cinq  petits 
compartiments,  avec  une  Annonciation  dans  la  partie  supérieure 
et  des  saints  debout  dans  les  autres.  Au-dessous  du  tableau 
principal,  il  y a encore  un  Christ  en  croix,  avec  la  Vierge  et  saint 
Jean,  et  quatre  petits  tableaux  sur  lu  gradin,  qui  représentent  : 
lu  Christ  sur  le  mont  des  Oliviers,  la  Flagellation,  les  trois  Saintes 
Femmes  au  tombeau,  et  l’Apparition  du  Christ  à la  Madeleine. 

Un  autru  beau  tableau  de  Pietro  délia  Frnncesca  existe  encore 
à l’Académie  de  Pérouse,  mais  il  a malheureusement  beaucoup 
souüert.  La  Vierge,  avec  l’enfant  Jésus,  est  assise  sur  un  trône  : 
à droite,  saint  François  et  sainte  Élisabeth  ; à gauche,  saint  Jean- 
Itnptiste  et  saint  Antoine.  Le  fond  d’or  de  ce  tableau  est  orne- 
menté comme  une  tapisserie.  L’Annonciation  est  représentée  dans 
le  haut. 

Dans  tous  ces  ouvragps , on  reconnaît  que  Pietro  délia  Fran- 
eesea  étudia  le  Masaccio  : non-seulement  il  éclaire  comme  lui 
ses  compositions,  mais  encore  il  imite  le  ton  brun  lumineux  dans 
les  ombres  des  chairs  et  les  retlets  blanchâtres  qu'aifectionnait 
ce  maître.  Les  têtes  de  Pietro  ont  toutes  quelque  chose  de  remar- 
quable, quoique  ce  ne  soit  pas  précisément  de  la  beauté.  Il  trai- 
tait singulièrement  les  cheveux,  surtout  dans  ses  peintures  à la 
détrempe,  où  ils  ne  forment  pas  de  masses  et  entourent  le  visage 
comme  de  longs  flocons  de  laine  en  désordre.  Les  proportions 
do  scs  figures  sont  généralement  courtes  et  fortes  dans  les  atta- 
ches, principalement  aux  chevilles  des  pieds  qui  quelquefois  sem- 
blent enflées.  Le  jet  de  ses  draperies,  qui  est  grandiose,  u pour- 
tant quelque  chose  do  bouflant,  quoique  les  plis  soient  brisés  et 
anguleux.  Sa  couleur  est  puissante,  mais,  en  somme,  plus  mo- 
dérée que  celle  de  la  plupart  de  ses  contemporains.  Pietro  délia 
Francesra  avait  des  connaissances  distinguées  en  perspective;  il 
en  fit  un  traité,  ainsi  que  de  la  géométrie,  traité  qui  était  en  la 
possession  des  ducs  d’Urbin , comme  le  rapporte  son  élève 
Luca  Pacciolo  dans  la  Summa  de  aritmelica,  geometrica,  projior- 
tionalità,  etc.,  imprimée  en  1523.  La  dédicace  de  cet  ouvrage, 
adressée  au  duc  Guidubaldo  d'Urbin,  sous  la  date  de  I V.M , con- 
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tip.nt  c.e  passage  : « La  perspectiva,  se  ben  si  guarda,  scnza  dubbio 
nulla  sarebbe,  se  questa  (la  geometria ) non  si  accomodasse. 
r.onie  al  pieno  diinostra  il  tnonarca  alli  tempi  nostri  de  la  picturn 
Pietro  di  Franeeschi  nostro  terraneo,  l’assiduo  de  la  excellcnza 
V.  D.  casa  familiare,  per  un  suo  compendioso  trattato  de  YArte 
pictoria,  e de  la  lineare  forza  in  perspectiva  compose.  È al  pré- 
sente in  vostra  degnissima  biblioteea,  appresso  l’altra  innume- 
rabilc  moltitudine  de  voluini  in  ogni  f'aeoltà  elccti,  non  immeri- 
tamente  si  ritrova.  » — Vasari  avait  vu  encore  la  plupart  des 
ouvrages  de  Pietro  délia  Franc.esca  dans  la  bibliothèque  du  duc 
d’Urbin.  D’après  Misson,  Voyage  d' Italie,  t.JII,  p.  187,  une  partie 
de  ces  manuscrits  aurait  passé  dans  la  bibliothèque  du  Vatican  ; 
une  autre  dans  celle  de  la  Sapienza,  à Rome,  et  le  reste  aurait 
été  anéanti  par  Cesare  Borgia.  On  avait  assuré  que  quelques-uns 
des  traités  de  Pietro  étaient  entre  les  mains  de  M.  Giuseppe  Ma-  * 
rini  Franeeschi,  à Borgo  di  San  Sepolcro;  il  résulte  des  infor- 
mations que  nous  avons  prises  sur  les  lieux,  qu’il  n’y  a rien  de 
vrai  dans  cette  assertion.  Après  les  détails  dans  lesquels  nous 
sommes  entré  au  sujet  des  œuvres  de  Pietro  délia  Francesea, 
nous  croyons  pouvoir  nous  dispenser  de  réfuter  l’opinion  de 
M.  von  Rumohr,  qui  prétend,  dans  ses  Italienischen  Forschungen, 
vol.  III,  p.  39,  que  ce  peintre  est  un  maître  très-médiocre.  Rap- 
pelons seulement  ici  les  fresques  qu’il  a peintes  dans  l’église  de 
S.  Francesco  à Arezzo;  celle  qui  représente  le  Songe  de  Con- 
stantin le  Grand  est  composée  d’une  manière  si  magistrale,  qu’une 
esquisse  pour  ce  tableau , laquelle  se  trouvait  dans  la  collection 
de  Sir  Thomas  Lawrence,  fut  publiée  par  Ottley,  dans  son  recueil 
de  fac-similé  d’après  les  maîtres  italiens , comme  étant  une 
composition  du  Giorgione.  Rappelons  enfin  que  de  l’école  de 
Pietro  délia  Francesea  sont  sortis  deux  des  peintres  les  plus  dis- 
tingués de  leur  temps  : Luca  Signorelli  et  Melozzo  da  Forlh  Pietro 
délia  Francesea  vivait  encore  en  1494,  quoiqu’on  ait  voulu  rap- 
porter sa  mort  à l’année  4484;  c’est  là  un  fait  prouvé  par  le 
passage  que  nous  avons  extrait  du  livre  de  fra  Luca  Pacciolo, 
qui  parlait  de  lui,  en  1494,  comme  d’un  peintre  vivant. 
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XI.  Bartolomeo  CokRauint,  Dominicain,  nommé  aussi  fra  Car - 
vernie,  natif  du  S.  Cassiano  di  Cavallino.  Il  vécut  longtemps  à 
Ui’liin,  et  peignit,  en  1472,  le  tableau  du  maitre-autel  pour  l’église 
S.  Bernardino  de  cette  ville.  Cette  Vierge  avec  l’enfant  Jésus 
n’était  pas , comme  le  P.  Tomasso  le  supposait  sans  raisons  va- 
lables , le  portrait  de  la  duchesse  Iîattista  d’Urbin , avec  son  fils 
Guidubaldo.  Cependant  C’est  bien  l’époux  de  cette  duchesse, 
Federico  da  Montefeltro,  que  nous  voyons  agenouillé  devant  la 
Vierge  Sous  la  domination  française,  ce  tableau  fut  envoyé  à 
Milan  pour  la  galerie  de  la  Brera. 

Pungileoni  cite  encore  (p.  54)  un  tableau  de  Hernardino  Cor- 
radini,  qui  était  autrefois  à S.  Maria  délia  Bella,  mais  il  ne  le 
décrit  pas.  Il  nous  apprend  ensuite  que  Bartolomeo  travaillait 
déjà  à Urbin  en  1430;  qu'il  est  eneore  nommé  dans  le  livre  G de 
la  confrérie  en  1484,  mais  qu’il  ne  vivait  plus  certainement  en 
1 188,  puisque  cette  année-là  un  certain  Baldassare  lui  avait  déjà 
succédé  dans  ses  fonctions  d’arcliiprêtre. 

Nous  devons  encore  rappeler  ici  que  Lomazzo,  dans  son  Trat- 
tato  délia  pittura  (p.  407),  compte  Carncvale  parmi  les  artistes 
qui  ont  supérieurement  dessiné  l’architecture,  comme  en  fait  foi 
d’ailleurs  le  tableau  qui  est  encore  dans  la  galerie,  de  la  Brera. 

XII.  Melozzo  da  ForlI. — Nous  n'avons  rien  de  plus  à dire  de 
lui  que  ce  qu’en  ont  déjà  dit  Vasari,  Scanelli  et  Morelli.  Seule- 
ment nous  insisterons  sur  ce  point,  que,  dans  le  Mierocosmo  delta 
pittura  de  Scanelli,  Melozzo  da  Forll  est  nommé  conjointement 
avec  le  Mantegna,  et  que  fra  Luca  Pacciolo,  dans  sa  Dirina  Pro- 
pnrtione,  dit  positivement  que  le  Mantegna  avait  été  le  maître 
de  Melozzo. 

XIII.  Marcus  Melozzo  da  Fori.1.  — L’inscription  d’un  tableau 
d'autel  dans  l’égFsc  des  Franciscains  à Malelica,  près  Fabriano, 
nous  constate  l’existence  d’un  peintre  de  ce  nom.  Ce  tableau 
représente  la  Vierge  assise  sur  un  trône  et  tenant  sur  les  genoux 
l’enfant  Jésus  dans  l’attitude  de  la  bénédiction;  à droite,  saint 

! . l.a  gravure  do  ce  tableau  a clé  publiée  par  lb*iui  dans  la  Storia  tlrlla  pidurit  ita - 
Ion  d,  |»  I . ici  h. 
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François,  et  sainte  Catherine  d’Alexandrie  à gauche,  avec  un 
paysage  au  fond.  Dans  la  partie  cintrée  qui  surmonte  ce  tableau, 
on  voit  la  Vierge  tenant  le  Christ  mort  sur  ses  genoux;  auprès 
d'elle,  deux  femmes,  l'apôtre  saint  Jean  et  saint  Louis,  évêque. 
La  Cène  est  représentée  dans  le  gradin,  avec  quelques  sujets 
tirés  de  la  vie  des  deux  saints  qui  figurent  dans  le  principal 
tableau.  Voici  l'inscription  : « Marchus  de  Mclç'tius  forolivinn- 
sis  faciebnt.  Al  temp.  de  frate  Zorgo  Guardiano  del  mccccci.  » En 
général,  on  ne  saurait  méconnaître,  dans  ce  bon  ouvrage,  l'in- 
fluence de  Giovanni  Dcllini  tant  pour  le  jet  des  draperies  qui' 
pour  le  coloris,  qui  n’a  pourtant  ni  l'éclat  ni  la  vivacité  du  coloris 
de  ce  grand  maître  vénitien.  Le  caractère  de  cette  peinture  est 
sérieux  et  original,  mais  il  manque  de  grandeur. 

Marcus  Melozzo  est  apparemment  le  même  que  Cesare  Citta- 
della,  dans  son  Catalogue  des  peintres  et  des  sculpteurs  de  Fer- 
rare,  nomme  Marco  Ambrogio  delto  Melozzo,  et  qu'il  confond  avec 
le  premier  Melozzo. 

XIV.  Luca  SiGXOHEi.u  de  Cortona.  — Le  Giornale  Arcadico  de 
1823,  n"  xvui,  a publié  un  payement  fait  à ce  maître,  en  1481, 
pour  un  parère-  donné  à Gubbio,  relativement  au  plan  d'une 
église , qui  devait  être  érigée  à Cortona  et  dont  Francesco  di 
Giorgio  avait  fourni  les  dessins.  Dix  ans  plus  tard,  nous  le  ren- 
controns à Urbin,  occupé  à peindre  deux  petits  tableaux  de  ban- 
nière pour  l’église  S.  Spirito  : ees  tableaux,  qui  représentent  le 
Crucifiement  et  la  Descente  du  Saint-Esprit,  existent  encore.  Le 
document  qui  s’y  rapporte  se  trouve  parmi  les  actes  du  notaire 
Simone  Vanni,  à la  date  de  juin  1491  (f°  G2),  et  il  a été  publié 
par  Pungileoni  dans  son  Eloyio  slorico  di  Giovanni  Santi  (p.  71  ). 
Les  sujets  à peindre  lui  avaient  été  exactement  indiqués.  La 
toile  devait  être  fournie  par  la  confrérie,  et  lo  prix  du  travail  de 
l’artiste  était  fixé  à 20  llorius  de  40  bolognini;  enfin  un  délai  de 
trois  mois  fut  accordé  ou  peintre  pour  l’achèvement  de  sou 
ouvrage. 
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Le  manuscrit  qui  se  trouve  à la  bibliothèque  du  Vatican,  parmi 
les  Codici  Ottoboniani,  sous  le  n»  1305,  est  d’une  bonne  écriture 
de  la  seconde  moitié  du  quinzième  siècle;  il  se  compose  de.  224 
feuillets  in-folio  d’un  beau  papier.  Quelques  corrections,  d’une 
écriture  lourde,  différente  de  celle  du  corps  du  manuscrit,  existent 
sur  les  premiers  feuillets,  et  semblent  de  la  main  même  de  Gio- 
vanni. Le  début  du  poème  est  une  dédicace  au  duc  Guidubaldo 
d’Urbin  ; puis  l’auteur  raconte  en  neuf  chapitres  une  espèce  de 
vision,  en  guise  d’introduction  A son  ouvrage;  ensuite,  il  com- 
mence l'histoire  du  duc  Federico  d’Urbin  en  23  livres , qui  sont 
divisés  -en  trois  parties  et  en  quatre-vingt-dix-neuf  chapitres. 
Nous  avons  cru  intéressant  de  donner  ici  quelques  extraits  de  ce 
poème  curieux,  en  conservant  scrupuleusement  le  style  original. 

Voici  d'abord  la  dédicace. 

t'pisloln  de  (linhanni  de  S un  te  allô  /II""'  S.  /bien  Gnido 
Ih/cn  de  I ’rbino. 

Se  a me  fosse  possibile,  Illustrissime  et  exccllentissimo  Signore  mio, 
eus!  facilmente  exprimere  cl  conrcpto  del’  animo  mio  nela  presentia  de 
tua  Illustrissime  Signoria,  et  chc  qucllo  fusse  per  sempre  noto  a tjualunque 
aprira  questo  mio  volume,  conio  io  ho  depinto  innettainente,  cerlo  cum 
manche  parole  quinci  cl  dimostrarei  ; ma  perche  oltra  delc  altrc  io  fra 
due  exlremitade  me  vegio,  t'una  délie  quale  cum  molto  ardire , l’altra 
repugnia,  forsi  ch’  è più  che  non  convien  se  in  questo  principio  a te  sari» 
prolixo.  Adunquc  sappi  sapientissimo  Signore  mio,  che  nissuna  cosa  a me 
più  gioconda,  ne  più  salutevole  parc  nel  servo,  che  la  dimostratione  ilela 
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inlera  et  intnaculatn  Tede  verso  el  suo  Siguore,  la  quule  non  solamente  se 
clerc  mostrare  euui  le  forze  del  corpo,  ma  eliuin  Dio  tum  le  parole  et  cum 
la  voluntà.  El  perché  io  so  ehe  Té  assai  dtvulgala  senlentia,  che  tien  che 
bclla  cosa  sia  operare  per  la  Repuldica  et  per  el  suo  Signore,  etiam  Dio 
el  ben  dire  non  e turpe.  ne  vile  : Cumciosiaclie  in  pace  et  in  guerra 
l'huomo  puole  diventure  fantoso.  Dompte  io  mcnlre  che  quelle  elerno 
splendore  c gloria  délia  noslra  etade  excellentissimo  et  famosissimo  (uo 
pâtre  visse,  vedendo  e scntcndo  el  tuono  inevtimabile  délia  sua  rluara 
Tanta,  la  t|uale  non  solamente  Tu  et  è conosciuta  dalle  italiche  regione, 
ma  se  Iqito  è el  dire,  che  délia  (di  là)  dal  monte  Caucaso  la  sia  discorsa, 
io  del  dire  l'ardisco  et  ultra  di  questo  vedendo  che  quella  era  abundan- 
tissima  materia  ali  Tamosissimi  scriptori  : Istorici  et  Poeti  : et  che  a nis- 
suno  parea  potere  assuinere  più  alto  suhjecto  nel  suo  comporre  : a cio 
cliel  divorahil  tempo  non  rudesse  l'altissimo  splendore  delle  sue  innunte- 
rabile  virtû  : et  ch’  ad  essi  Compositori  uo  o Iteciptatori  Tusse  per  si  ampla 
et  excellente  materia,  oltra  delà  loro  doctrina,  elcrna  laude  : si  como 
quella dello  Antiste  Cainpauo  : Francesco  Philelpho  Porcelio  et  molti  altri  : 
et  nuovamente  li  dottissimi  et  Tamosissimi  homini  ChristoTaro  Eandino  et 
•Sigismondo  deli  Conti  da  Kulignio,  )i -quali  tucti  cum  loro  clarissimo  stilo 
aflatigati  apresso  degl’  uoniini  docti  lassano  eterna  laude  delle  sue  innu- 
merabile  virtû.  Delle  quale  cose  io  si  como  devotissimo,  pigliandone  mira- 
bile  couTorto  : da  quelio  in  uno  momcnto  mi  nacque  alcun  dolore  nel 
corc  : dicemlo  : Et  perche  apresso  delli  indocti  et  vulgari  non  debba  anco 
de  si  sublime  altéra  Tanta  ritrovarsi?  or  volgendo  per  l’ansia  mente  el 
nuovo  pensiero,  al  tucto  délibérai  cum  questo  non  molto  consueto  stile 
di  terza  rima  in  Istoria  volendo  li  gloriosi  gesti  del  tuo  prenominâto  pâtre 
cantare  : Et  in  questo  potcntc  desio  cunt  ardentissimo  Tervore  aceso  : si 
etiam  Dio  per  lassare  testimonio  d’una  sinccra  c Tcdele  eervitù  possa  ch’ 
alquanto  questo  nuovo  appettito  cotnincio  a dare  luoco  ala  ragione,  gli 
orhi  a me  slesso  rivolti  quando  clt’  di  me  me  vergognai,  pensando  cum  si 
frivolecto  vasculo  volere  atlengere  l'acqua  nel  clarissimo  c surgente  Tonte  : 
como  sono  le  exeelse  Iode  de  tanti  triumphi  e patentai  tue  glorie.  Dove 
tagliando  ioel  capo  a questo  troppo  alto  desio,  put  teste  a quelio  rinasce- 
vano,  che  nul  Eernea  Palude  alla  venenosa  Idra,  contra  la  quale  non 
havendo  la  maza  de  Hercule,  viuto  delli  principio  a quelio,  che  non  che 
ame,  ma  a qualunque  excellentissimo  e diviuo  ingegno  sarebbe  di  lrop|to 
peso.  Pur  cum  l’ajuto  del  Summo  Idio,  al  quale  tucle  le  gratie  se  debbano 
re  Te  rire,  l'ho  conducta  n uno  ccrto  line. 

(Juatunque  per  tanli  tempi  a me  sia  sluta  di  gravissimo  pondu,  pero 
che  l'animo  inio  si  como  humano , essemlo  sempre  sugetto  a varie  pas- 
sione,  cumciosia  che  l'advcrsa  Tortuna,  ahi,  quante  j»er  voile1  é al  bene 

I.  Note  eu  marge  »U?  la  main  de  l'auteur  : * <|iia»i  aempre.  - 
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contraria.  Dachè  la  fortuna  divorù  el  patemal  mio  nido  in  bingo.  ilove 
distructa  ogni  nostra  substanlia,  per  quanti  amphracti  et  strabocchevofi 
precipitij  babiconducto  mia  via,  lungo  sarebbe  a dire.  Ma  giungendo  alla 
etade  ch’  iu  sarei  forsi  statu  disposto  a qualchc  più  utile  virtù,  da  poi  molti 
negotij  per  guadagnarmi  il  viclo,  mi  dette  alla  mirabile  artc  de  piclura, 
per  laquale,  oltre  la  orbita  délia  cura  familiare,  che  nissuna  cosa  a l’humno 
o è de  più  continuo  tormenlo  havendo  si  eicellente  peso  di  sopra,  el 
qualc  sarebbe  grave  agli  omeri  de  Atalante  et  delà  cui  clarissima  arie, 
non  me  vergognio  essore  nominato.  Dunque  fia  tante  ansietâ  essendo 
cum  l'animo  suspeso  et  invilupato,  cumciosia  che  ogni  rninima  cosa  vole 
tucto  l’homo  : se  io  non  bavessi  cum  quello  debito  stile  Iractato  si  glo-  • 
riosi  gesti.a  presso  de  tua  lllustrissima  Signoria  et  de  tucti  gli  altri,  me 
sia  in  qualcbe  parte  honesta  scusa  ; non  obstante  clic  l’altissima  et  pater- 
nale  tua  gloria  è di  tanta  et  di  sublime  nature,  die  da  qualunque  rozza  et 
inepta  lingua  narrala  sia,  pareva  mirabile  et  excellente,  ne  bomo  se  trova 
de  si  basso  ingegno,che  non  sappia  et  possi  dire  che  el  sole  più  cbe  alli  e 
lucc  risplenda.  Dunque  Illustrissimo  Signore  mio,  a te  rivolgo1  quesle  mie 
vigilie , dele  quale  io  so  ben  certo  cbe  a pigliare  non  bai  fruefo,  overo 
dilecto  alcuno  : perche  l’intcllecto  tuo  vola  a cose  si  allé,  che  l’ochio  mio 
non  scorgie  a mille  miglia  apresso  : ma  perche  tu  intenda  et  consideri, 
cbe  se  più  havessi  potuto  et  saputo,  più  operato  averei,  rendendomi  certo 
che  se  altra  gloria  di  questo  consequir  non  debbo,  non  manchera  questa, 
ch’io  me  reputi  in  singular  gratia  essere  nato  e visso  tidelissimo  servo 
di  uno  tanto  principe  et  di  suo  clarissimo  germe.  Finis. 

N.  B.  Le  mot  finis  a été  intercalé  par  l’auteur  au  milieu  du  texte,  qui 
continuait  ainsi  : « Pero  che  si  corne  Platone  si  gloriava  di  tre  cose,  cio 
essere  nato  iqaschio,  Atheniese  et  al  tempo.  » Cette  phrase  a été  supprimée 
d’un  trait  de  plume. 

Preambulo  quasi  prologo  in  nel  quale  se  tracta  una  visione  in  sonio, 
acomodalo  mollo  a topera  scquenle. 

CAPITÜLO  I. 

Eran  per  mondo  gia  le  verdi  fronde 
impallidite  : et  spenti  in  parte  i fiori 
per  piani  et  monti  : et  le  christallicbe  onde 

1 . Correction  de  la  main  de  l'auteur  : 

• dico 

pregandoti  humilmente  ryguardi  ly  gloriofti  fatti  del  tuo  faioo&o  padre,  e uon  la  basseza  del  miu 
*crypt«>  : ornato  aolo  da  me  dy  quel  la  «.iucere  fede  che  de\e  un  fydek»  aenro  al  mu  S. 

I.  26 
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Delli  alti  liumi  cxtiva  : quand»  rydentc  amore 
più  assai  chalor  chel  sol  ncl  Taur  alherga 
strugea  cum  fiamme  el  mio  infelice  eore 
Et  quai  armento  sotlo  l’aspra  verga 

d'un  fler  pastor  : più  che  liumil  io  n’andava 
dicendo  el  ciel  vuol  che  mio  hen  disperga. 

Cusi  dolente  quanto  più  bramuva 
turnar  in  liherta  stringease  il  loccio 
dur»  di  perle  che  el  mio  cor  ligava, 

E in  un  momento  alior  divcnia  un  ghiaccio 
et  hor  divcngo  un  marmo  : liai,  cruda  sorte  ! 
che  a l'huom  che  vertu  brama  adduce  inpaccio. 
Se  io  piagendo  ogn'hor  chiedca  la  morte 
per  più  dolor  m’era  el  virer  concesao 
vivendi)  pur  con  sur  spernnze  tortc 
Sempre  due  morte  io  vcdea  d’apresso 
l’eterna  et  temporale  el  viver  saggio 
dal  mio  folle  disio  tucto  depresso. 

Cusi  de  libertà  spento  in  me  il  raggio 
cumo  colui  che  indarno  mcrce  cbiama. 
al  ombra  un  giorno  d’un  fronzuto  l'aggio 
Par  che  seniissi  uscyr  di  rama  in  rama 
una  voce  sonora  : quai  me  disse  : 
poco  se  pote  quel  che  assai  se  branut. 

La  quale  entro  el  mio  cor  subito  fisse 
un  ta)  dolor  che  caddi  yvi  suppino 
e pria  che  dal  cadere  mi  resentiasc 
A me  dal  ciel  per  mirabil  destino 
et  gratia  singulare  un  sonno  opresse 
lucli  i miei  sensi  : havendo  in  sul  mattino 
In  ciel  l’aurora  cum  le  chiome  spesse 
sparte  per  l’oriente  de  (in  oro 
quanto  allra  volta  mai  credo  havesse- 
Ond  io  vinto  dal  sonno  : per  ristoro 
degli  amorosi  miei  infiniti  guai 
in  tucto  svelto  dal  mondan  lavoro 
Par  che  sentissi  lungi  dir,  che  fai? 

che  fai  : o tu  chel  tempo  hen  non  spcnsi 
che  si  mal  getta  : nol  ritrova  mai. 

Questo  parlar  tucti  miei  spirli  et  sensi 
tremar  mi  feec  : et  par  ch’io  mi  levassi 
coi  pensicr  miei  : detti  disiri  areensi 
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Movendo  un  tempo  i mal  mie'  spesi  pnssi 
per  le  frescbe  herbe  .•  laci  imandu  et  staneo 
per  altissimi  scogli,  aridi  sassi, 

Tucthor  tencndo  supra  el  deslro  lianco 
el  mio  sentier  : guardando  quel  suave 
che  più  volto  mi  lè  pallido  et  hianco} 

Et  benclie  a me  paresse  l'andar  grave, 
pure  el  disio  de  prondere  altra  vit», 
como  chi  entra  in  mare  in  salda  nave 
l’ronto  ne  andava  cum  la  mente  ardita 
per  gli  altissimi  scogli  senza  fronde 
ove  io  non  viddi  alcun  herba  llorita 
Ne  surger  frcscbe,  chiare  o limpide  onde 
ma  sol  di  sangue  ri vi  scaturire 
et  intorno  ornate  le  sassose  sponde 
D’arme  lucente  et  apte  da  ferire 
et  far  diflesa,  e infiniti  tropbei 
opd’  quasi  oiïririui  lo  acuso  ardire, 

Ne  minor  maraviglia  i spirli  miei 
presero  aller  che  fe  Jasonne  arando 
Avido  a quel  che  ne  fu  boni  et  rei 
Et  di  lectitia  quasi  sfavillando 

gli  ochi  porgea  veloci  intorno,  intorno 
cose  non  mai  più  viste  : ivi  mirando 
Giungendo  tanto  apresso  un  tempio  adorno 
enlro  ad  un  piano  d'un  teatro  in  forma 
el  quai  volgea  le  puncte  al  rnezo  giorno 
La  dove  la  non  cieca  amante  torma 
viddi  adorar  el  fanciul  Cithareo, 
ne  gente  che  cum  otio  in  piume  dorma, 

Ma  del  feroce  et  furibundo  deo 

chcl  quinto  giro  in  ciel  volge  c governa 
el  nobil  popol  fiero  indi  vedeo. 
t}uesta  c la  gente  quali  quasi  che  eterna 
gloria  hanno  al  mondo  : per  non  curar  noia 
ne  ala  stagion  extiva  o quando  inverna. 

Ouesta  e la  gente  quai  lor  suinma  gioia 

posar  nel  arme  : el  in  lor  tiorir  cum  gloria 
ne  mai  tal  numer  penso  vidde  Troia, 

Ma  quanta  in  se  ne  chiuda  ogni  bistoria, 

che  in  pregio  saglia  : intorno  al  tempio  ivi  cra 
chiara  per  se,  o per  allrui  Victoria. 
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l*oi  vint!  gli  ochi  miei  da  mugior  spera 
lassai  di  riguardar  la  nobil  gante 
ne  l’arme  lampegiante  e in  vista  altéra 
E nel  bel  piano  al  cliiar  tempio  cminente 
gli  oclii  volgendo  quel  mirando  scorsi 
non  di  molto  oro,  o gemme  risplendente. 
Ma  a quella  parte  pria  che  gli  ochi  torsi 
tucto  di  ferro  et  viddi  edilicalo 
ond’  io  allor  del  suo  factor  m’ acorsi. 
Bramando  a quel  anco  essermi  acostato 
deromi  la  gente  intorno  alcun  spavento 
de  tanto  alteza  ognun  vedea  ornalo. 

Ma  pur  cum  passo  pauroso  e lento 

corne  chi  novello  entra  aile  gran  corte 
che  ogni  gran  vista  par  che  1'  habi  spento, 
Cusi  feci  io  frai  popol  sagio  e forte 

tucthor  più  assicurando  el  mio  camino, 
speranza  havendo  ancor  de  più  alla  sorte. 
Et  ecco  intanto  un  chiar  ragio  divino 

giunger  negli  ochi  miei  cum  splcndor  tanto, 
che  quasi  i’fui  indi  al  cascar  suppino. 

Ma  poi  ch’  io  me  riebbe  e al  tempio  sancto 
de  nuovo  gli  ochi  volti  el  divin  sole 
m’ ancise  : io  cum  la  man  me  feci  manto, 
Non  altramenti  dache  l’huom  pur  vole 
scorger  del  sol  la  sua  circumfcrenza 
percui  se  abaglia  el  suo  fronte  gli  dole 
Essendo  vincto  da  magior  polenza. 

ma  poi  che  molto  e molto  io  me  sforzai 
* con  van  poter  a tal  divina  essenza. 

Quasi  che  meco  dentro  io  me  sdegnai 
e i passi  volsi  per  tornarmi  a drieto 
et  in  tal  partir  un  de  lucenti  rai 
M'ancise  allor  cum  un  valor  si  lieto 
chiaro  et  suave  : che  mi  fe  possentc 
al  remirarci  li  senza  divieto. 

E allor  cognobbi  quai  l’humana  mente 
quanto  vie  più  se  affanna  al  speculare 
l'opera  de  Dio  ne  intende  mono  o niente, 
Sc  quella  per  sua  gratia  singularc 

non  seli  abassa  : et  se  alcun  più  ne  vede 
opéra  e di  Dio  c non  mortale  aiïare. 
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Adunque  quel  ehe  più  che  gli  altri  excede 
di  cotai  gratia  in  terra  non  si  exalti, 
perche  di  sopra  ogni  gran  ben  procède 
Et  rendin  gratia  a Dio  quclli  ingegni  alti 
' d’ogni  lor  gloria  perch’ei  solo  e quello 
che  ne  fa  illustri  et  chiar  vie  più  ch’  sinalti.  • 

Adunque  de  splendor  si  alto  e bcllo 
facto  negli  ochi  forte  a reinirarlo 
più  che  mai  lielo  io  mi  rivolsi  ad  ello, 

E per  poter  pur  attento  conteinplarlo 

verso  el  tempio  m' andai  cum  passo  ardito 
ma  più  l’ardir  me  manca  quai  più  parlo,' 

Perche  l’ingegnio  mio  basso  e linilo 
non  e possente  a scriver  quelle  cosc 
che  han  l'esserc  el  valor  più  che  inlinito. 

Adunque  O sancle  et  sacre  luminose 
vergine  di  Parnasso,  o chiaro  Apollo 
splendido  Dio  de  l’opre  gioriose, 

Eccomi  avanie  a voi  cum  l'humil  collo 
se  una  scintilla  in  me  del  valor  vostro 
me  inlendon  quel,  che  per  me  dir  non  sollo 
E chio  più  bramo  che  di  gemme  o d’ostro 
scetro,  corona,  o pompa  signorile, 
perche  non  è li  el  fin  del  sperar  nostro. 

Et  s’ io  ben  nacqui  al  mondo  in  pianta  humile 
mostrerô  haver  merze  de  tal  valore 
più  che  non  pare  ad  altrui  del  gentile, 

Nè  sdegnarete  qui  Io  attento  ardore 
chio  habbia  nel  chiar  stil  délia  pictura, 
perche  ancor  lei  da  voi  merta  alto  honore 
Anzi  me  par  sia  simil  de  natura  : 

nè  si  e)  pennel  délia  penna  é diforme 
che  in  cio  bisogni  variata  cura. 

Svegliate  adunque  cl  mio  ingegno  che  dorme 
e fate  si,  che  l'alla  visionc 
a quai  qui  lege  de  sua  altéra  informe 
Et  quelle  accerbe  inutil  passione 

a quale  un  tempo  io  son  slato  sugetto 
sien  sotto  poste  alquanto  alla  ragionc, 

Montre  che  sfogho  qui  l'alto  concepto. 

Après  ce  début,  Giovanni  voit  en  imagination  un  temple  splen- 
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dido,  ou  il  ést  conduit  par  une  lumière  surnaturelle  qui  lui  appa- 
raît, peu  d’instants  avant  d'ètre  replongé  dans  la  sombre  obscu- 
rité de  la  nuit  ; livré  alors  à ses  pensées,  il  tombe  dans  une 
profonde  léthargie.  A son  réveil,  il  raconte  les  grandes  et  mer- 
veilleuses choses  qu’il  a vues  dans  le  temple,  et  son  récit  rappelle 
évidemment  la  description  du  temple  du  soleil  dans  les  Méta- 
morphoses d’Ovide.  Cependant  il  y met  aussi  du  sien,  par 
exemple  dans  les  vers  suivants,  où  il  parle  en  véritable  peintre 
du  quinzième  siècle. 

10  vidi  scudo  d’un  bel  lauro  cinto 
in  alto  posta  quai  di  vincitore 
«vente  in  mezzo  a bei  color  dipinto 

11  fero  augel  di  Giove  in  campo  rf'oro. 

De  même  que  1e  Dante  évoque  l'ombre  de  Virgile,  de  même 
Giovanni  invite  celle  de  Plutarque  à lui  servir  de  guide  dans  les 
Champs  Élysées  et  à lui  désigner  les  âmes  de  ces  hommes 
illustres,  de  ces  Grecs  et  de  ces  Romains  qu’il  a immortalisés  dans 
ses  ouvrages,  Conduit  et  inspiré  par  Plutarque,  Giovanni  s’en- 
tretient avec  les  grands  hommes  du  Moyen-âge  ; puis  avec  les 
ancêtres  des  ducs  d'Urbin  et  enfin  avec  plusieurs  Dieux  de  l’o- 
lympe païen,  tels  que  Phœbus,  Jupiter  et  Mars,  sous  le  nom  des- 
quels il  décrit  allégoriquement  quelques  personnages  de  son 
temps.  C’est  ainsi  qu’il  termine  son  neuvième  chapitre,  qui  est  le 
dernier  de  la  vision. 

Comme  spécimen  du  style  de  notre  poète,  nou3  donnerons  ici 
le  dialogue  qu'il  entame  avec  Plutarque  lorsque  ce  dernier  lui 
apparaît,  et  que  le  seul  aspect  de  cette  ombre  vénérable  lui  com- 
munique tout  à coup  le  plus  vif  enthousiasme. 

Giovin,  cosi  colle  tue  luci  aflissi  \ 
le  genti  nuove  e l’altn  meravïgli\ 
cui  meditando  in  dolte  carte  io  scrissi, 

Chc  stupore  gia  in  mente  me  ne  piglia  : 
ma  ben  vorrci  saper  per  quai  via  sei 
venuto  a contemplai'  l’alla  famiglia. 
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Ed  io  a lui  : per  grazia  degli  dei 

il  modo  io  non  go  dirti  ; ma  non  prima 
da  le  fur  vinti  tutti  i sensi  miei, 

Chc  alzai  mia  bassa  speme  in  alla  ciina 
sino  ail’  obbietlo,  chc  mi  vidi  avanie, 
e sol  ripogi  in  ello  ogni  mia  gtima. 

Ma  quei  persone,  chc  di  glorie  tante 
degne  qui  vanno  in  lor  virtù  celeste, 
di,  chi  son;  che  ti  onoran  lutte  quante? 
E tu,  Signor,  che  tal  bontà  mi  preste 
degnati  contentar  quel  ch’  ho  in  disio 
se  le  dimande  mie  son  pure  e oneste 
Dimmi  quai  sei  ; chè  gia'l  mondo  in  oblio 
per  te  ripongo  : si  d’amore  acceso 
liai  colla  tua  virtute  il  senno  mio  : 

E se  del  farlo  non  andassi  ofleso 

seguir  tua  gloria  c lo  tuo  sommo  bene 
vorrei,  ma  il  ciel  m’ha  carco  di  tal  peso. 
Kd  pgli  a me  : la  tuu  di  vota  speme 
mérita  quel  conforlo,  ond'  liai  sinora 
pregato  si,  chc  dartel  si  conviene. 
lo  nacqui  in  Grecia,  ed  ella  se.  ne  onora. 
a maestro  mi  tenne  il  buon  Trajano 
che  di  sua  vita  il  mondo  anco  innamo.ra. 
Plutarco  lu  il  mio  nome,  e questa  manu 
stette  gran  tempo  sopra  que’  papiri 
che  narrano  del  greco  e del  romano. 


Les  vers  suivants,  tirés  du  quatrième  chapitre  de  In  vision, 
nous  feront  connaître  quelles  étaient  les  connaissances  de  Gio- 
vanni en  fait  d'histoire  du  Moyen-âge. 


lo  viddi  Federico  Barbarossa  • 

che  al  Papa  perdouar  ancora  se  pente. 

V'cdi  qui  l’altro  chiar  spirto  divino 
magunnimo  coslante  e liberale 
che  hebbe  nei  cori  humani  lanto  domino  ; 

Non  so  se  Kalia  alcun  mai  hebbe  equale  : 

egli  è el  re  Alphonso  el  quale  doppo  la  morte 
in  chiara  lama  ognihor  più  ascende  e sale. 
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Francesco  Cannignola  et  per  man  ticne 
liatta  Mcllata,  cl  quale  si  vcde  ancora 
a Padua  de  bronzo  ad  altrui  spene. 

Le  premier  Livre  de  la  vie  et  des  faits  du  duc  Federico  est 
précédé  de  cet  intitulé  : Principio  dcl‘  opéra  composta  da  Giohanni 
de  Santé  pictore  : nela  qualc  se  conliene  la  vita  e gesti  de  lo  ///"  et  in- 
victissimo  principe  Federico  feretano,  duca  de  Urbino. 

Ce  livre  a cinq  chapitres,  dont  le  premier  commence  ainsi  : 

Se  mai  per  alcun  tempo  basso  ingcgno 
nel  dar  principio  a gloriosa  impresa 
tremô,  or  tremo  io,  et  son  de  timor  pregno. 

Tout  le  livre  est  consacré  à un  sommaire  historique  sur  les 
comtes  et  depuis  ducs  d’Urbin.  Dans  les  chapitres  suivants,  Gio- 
vanni célèbre  longuement  le  premier  fait  d’armes  du  duc  Fe- 
derico dans  son  expédition  contre  Niccolô  Piccinino,  et  la  prise  de 
Monte  Locho. 

Le  Livre  II  (chapitres  6 à II)  énumère  les  combats  du  duc  Fe- 
derico dans  la  Marche  d’Ancône,  raconte  la  mort  du  duc  Oddan- 
tonio,  et  dit  comment  Federico  devint  maître  d'Urbin.  Il  rapporte 
ensuite  les  événements  postérieurs,  notamment  la  révolte  dans 
la  Marche  d’Ancône  et  la  guerre  de  Federico  contre  le  pape 
Eugène  IV.  Le  neuvième  chapitre  se  termine  par  un  hommage 
rendu  à la  conduite  pleine  de  dignité  et  de  noblesse  du  duc 
Francesco  Sforza  de  Milan.  Il  y a là  des  vers  qui  méritent  d’être 
cités. 


Ma  poi  che  cum  Victoria  se  condusse 
Francesco  Sforza  al  silo  tanto  forte 
cibscun  de  suoi  indricto  ricondusse, 

Bcnclie  Guidaccio  dentro  a cotai  porte 

volea  pér  forza  entrar.  Francesco  el  chiarna, 
cum  propria  man  mi  posso  dar  la  morte.' 
Dicc  a Guidaccio  : or  basline  la  fama 
de  baver  urtato  el  doppio  cbe  siam  noi, 
torniam  cum  questa  gloriosa  rama, 

Perche  el  pentirse  non  è bel  da  poi. 
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Le  Livre  III  (cliap.  12-14)  traite  de  la  guerre  que  le  eomte  Fe- 
derico fit  en  Toscane,  pour  le  roi  Alphonse  de  Naples,  et  de  scs 
rapports  avec  les  Florentins. 

Le  Livre  IV  (cliap.  15-18)  expose  la  conduite  du  comte  à l’égard 
du  roi  Alphonse,  et  raconte  la  guerre  qui  eut  lieu  en  Toscane,  à 
l’époque  de  Ferdinand,  duc  de  Calabre. 

Le  Livre  V (chap.  19-20)  décrit  la  guerre  entre  Sigismondo  Ma- 
latesta  et  le  comte  Federico,  jusqu’à  l’arrivée  du  comte  Jacobo 
Piccinino. 

Le  Livre  VI  (cliap.  21-26)  contient  le  commencement  de  la  re- 
lation des  différentes  guerres  qui  ensanglantèrent  le  royaume  de 
Naples,  à l’époque  des  luttes  du  duc  Giovanni  contre  le  roi  Fer- 
dinand. 

. » * 

Le  Livre  VII  (chap.  27-28)  raconte  les  nombreux  soulèvements 

qui  se  succédaient  dans  les  villes  et  les  châteaux  forts,  durant  la 
guerre  précédente. 

Le  Livre  VIII  (chap.  29-31)  décrit  la  prise  de  beaucoup  de  for- 
teresses pendant  cette  même  guerre  et  le  célèbre  siège  de  Cas- 
telluccio,  avec  la  délivrance  de  cette  ville. 

Le  Livre  IX  (chap.  32-36)  raconte  les  échecs  que  le  comte 
d’Urbin  fit  éprouver  au  seigneur  Sigismondo,  près  de  Siniga- 
glia. 

Giovanni  Santi,  sortant  ici  de  son  rôle  ordinaire  de  chroni- 
queur froid  et  méthodique,  décrit  très-vivement  la  bataille  de 
Monteluro,  ainsi  que  la  fuite  des  gens  de  Pandolfo  et  la  fureur  de 
Gismondo  Malatesta,  qui,  sur  le  point  d’être  fait  prisonnier,  mau- 
dit, en  fuyant,  l’étoile  et  le  courage  de  Federico,  qu’il  abhorre. 

Nous  citerons  quelques  vers  dans  lesquels  Giovanni  Santi  a dé- 
peint le  tumulte  de  la  bataille  : • 

Stridori,  suono  d’arme,  alto  gridarc 
l'impeto  de’  cavili,  l’urtarsi  insicme 
parca  che’l  ciel  volessin  spavenlare. 

V’ha  chi  sozzopra  in  terra  ulula  c geme 
v'ha  rapimento  d'aste  e di  tamburi, 
v’ha  chi  conforla,  chi  ardisce,  chi  terne. 
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L’aere.  di  ncmbi  pieu’  carichi  e scuri 
piangpr  pnrea  lo  doloroso  strazio, 
e i fleri  assalli  sanguinosi  e duri. 

Le  Livre  X (chap.  37-38)  raconte  la  ruine  de  Sigismondo  Mala-  - 
testa;  la  marclic  du  pape  Pie  II  à Ancône,  sa  mort,  et  l’élévation 
de  Paul  II  au  trône  pontifical;  enfin,  la  guerre  de  Cesena. 

Le  Livre  XI  (cliap.  39-43)  contient  différents  faits  relatifs  à 
Florence  et  à la  guerre  entreprise  dans  la  lloinagne,  pour  Bar- 
tolomeo  da  Bergamo. 

Le  Livre  XII  (chap.  44-32)  décrit  la  guerre  et  le  siège  de  Rimini 
pour  le  pape  Paul  IL 

Le  Livre  XIII  (chap.  33-53)  raconte  le  soulèvement  de  Volterra 
contre  les  Florentins,  et  dit  comment  Federico  leur  vient  en  aide. 
Un  chapitre  entier  est  rempli  par  le  récit  de  la  maladie  de  Bat- 
tista,  épouse  du  duc,  laquelle  mourut  à peine  Agée  de  26  ans. 
Nous  citerons  d’autant  plus  volontiers  quelques  passages  de  ce 
chapitre,  que  cette  charmante  princesse  a surpassé  en  talent  et  en 
savoir  toutes  ses  contemporaines,  et  qu’elle  mérita  les  éloges  d’un 
Gian  Antonio  Catnpano  et  d’un  Bernardo  Tasso.  En  effet,  ce  de- 
vait être  un  grand  charme  que  d’entendre  A Milan  cette  jeune  et 
gracieuse  dame,  Agée  alors  de  vingt  ans,  adresser  au  pape  Pic  H 
et  à d’autres  princes  et  ambassadeurs  des  discours  latins  impro- 
visés avec  tant  d’art  et  de  perfection,  que  le  pape  avoua  qu’il  serait 
incapable  de  lui  répondre  avec  la  môme  éloquence.  Mais,  hélas  ! 
cette  merveille  ne  devait  pas  rester  longtemps  en  ce  monde  mi- 
sérable; c’est  pourquoi  Giovanni  Santi  s’écrie  douloureusement  : 

Ahi  crudel  giorno,  al  monde  maladetto 
da  dolersene  sempre  e lacrimarc, 
che  ci  furasti  onestate  e diletto! . 

O sciagurato  di  da  biastemare  ! 

o iuiqua  sorte,  o maladetto  punto, 
in  clie  si  vide  il  secolo  oscurare! 

lo  dico  adunque  corne  essendo  giunto 
quel  di,  ch’  ebbe  per  noi  luce  di  sera 
da  terra  in  ciel  fu  il  nostro  bene  assunto. 
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Al  I 

Era  liattista  d’oncstate  aller», 

di  pompa  signorile,  e d’alto  ingegno 
E di  tulle  virtù  lucente  s fera. 

C’est  sur  ce  ton  que  le  poète  continue  à exhlter  et  à plaindre 
eettc  jeune  princesse  qui  fut  plutôt  une  mère  qu'une  souveraine 
pour  ses  sujets.  A la  nouvelle  de  sa  maladie  mortelle,  le  prince, 
son  mari,  demanda  aux  Florentins  la  permission  de  quitter  ses 
drapeaux  et  se  hâta  de  revenir  à Urbin,  où  il  trouva  sa  chère 
Battistaqui  n’avait  plus  que  le  désir  de  le  revoir  avant  de  retourner 
au  sein  de  Dieu. 

Che  con  un  solo  altissimo  disio 
stava  di  rivederc  il  suo  Signore 
vjttorioso,  c poi  tornarc  a Dio. 

Puis,  Giovanni  décrit  d'une  manière  touchante  les  adieux  de  la 
mourante  à son  époux,  qu’elle  embrasse  pour  la  dernière  fois,  en 
lui  recommandant  leur  enfant  Guidulmldo  ; il  peint  aussi  avec  sen- 
timent la  douleur  des  assistants  auprès  du  lit  de  mort  de  leur 
bonne  maîtresse. 

Clause  quel  sanlo,  oneslu  e grave  ciglio 
rendendo  l’aima  al  ciel  divotamenle 
libéra  e sciolta  dal  mondan  periglio. 

En  vérité,  ce  n’est  que  le  respect  et  l’amour  qui  pouvaient 
inspirer  au  poète  de  si  nobles  paroles  ! 

Le  Livre  XIV  (cliap.  5(5-57)  passe  en  revue  les  édifices  que  le 
duc  fit  élever,  et  décrit  sa  manière  de  vivre  en  temps  de  paix. 
Nous  empruntons  à ces  chapitres  plusieurs  passages  qui  ont  beau- 
coup d'importance  pour  l'histoire  des  arts  en  ce  temps-là  : 

CHAPITRE  56. 

Poscia  che  la  virlù  nlta  e infinita 
del  conte  i ragi  sparsc  intorno 
e d’ogni  ben  se  vidde  esser  gradila, 


t 
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L’animo  havendo  de  cxcellentia  adorno, 
consyderava  che  le  sue  richcze, 
le  quai  rrescer  vedea  di  gjorno  in  gjorno, 
Fosse,  vil  cosa  non  in  chiar  belleze 
del  use  liuman,  cum  sumraa  libertatc 
spenderle  bene  c a gloriose  alteze. 
Consyderando  che  l’antiquilatc 

par  degna,  parc  iimnensa  e amirativa, 
a tucta  gente  e per  longingue  date 
Nel  hcllo  edificare  : e cbe  l’activa 
vita  non  possi  più  gran  cosa  fare. 
délia  quai  non  bisogna  cbe  altri  scriva 
Pero  che  sempre  over  gran  tempo  apare 
l’admirando  stupore  negli  oebi  avanie 
di  ciascun  huoin,  che  cio  vol  remirare 
Ne  se  susyiecta  che  le  gratie  sancte 

délia  cloquentia  adorni  el  suo  splendure, 
corne  de  Paître  cose  dette  avante. 

Eadonde  cl  conte  de  infinité  amore 
ardendo  a edificare  prima  in  Vrbino 
incominciovi  cum  supremo  core 
Non  edifitio  humano,  anzi  divino 

d’un  gran  palazzo,  el  quale  a simil  terra 
si  corne  lui,  è stato  un  chiar  destino. 

Pero  che  quanlo  el  cerchio  délia  terra 
gira  seconde  che  ognun  parla  e dice 
più  bella  cosa  a se  dentro  non  serra, 

Ne  quelle  antiqua  etade,  largitrice 

di  cotai  cosa,  gratia,  non  gia  di  grandeza. 
perche  seconde  clicl  se  vede  e dice, 

Gran  circuiti  e mirabil  alteza 

preser  color,  le  posse  eran  magiorc 
ma  più  ragione  e altissima  belleza 
Non  fu  in  altri,  benche  che  el  chiar  splendore 
degli  edifitii  non  sia  l’ampio  giro. 
ecco  se  appruova  per  quel  gentil  core 
lie  Arthemisia  régale,  che  poi  cl  martiro 
che  hebbe  del  suo  dilecto  e chiar  marito 
morendo  lui,  e lei  cum  almo  miro 
Hebbe  el  suo  core  in  tucto  stabilito 
di  quello  eterno  el  nome  col  suo  l'are, 
c quindi  gli  hebbe  cum  gran  spesa  ordilo 


DE  GIOVANNI  SANTI. 

lîn  cliiar  sepulcro,  ol  quale  se  fe  chiamare 
mausoleo,  e cusi  tucli  poi 
da  quel  se  vidder  gli  ailri  nominare. 

Dove  se  ben  pensando  guardian  noi 
questa,  pur  troverem  denominato 
del  mondo  certo  infra  i miracol  suoi, 

Clie  furon  selle  ; et  esser  elevato 

col  magisterio,  e pel  supremo  ingegno 
sopra  lucti  altri  e di  gran  nome  ornato, 

Non  l’ ampio  giro.  Adunque  el  fcce  degno 
cusi  di  quel  palazzo,  che  se  el  Conte 
del  animo  suo  altcro  hogi  grau  segno 
Se  de  cantare,  e che  in  alpeslro  inouïe 
tanto  edililio  situato  sia 
c che  cum  lui  tal  bolla  sia  congionte. 

E cusi  pensa  ancor  la  mente  mia 

cbe  l’alla  maraviglia,  che  è in  Egipto, 
délia  Pyramidal  van  fantasia 
Più  ne  sia  hogi  et  in  quel  tempo  dicto 
per  la  distantia  di  cotai  materia 
de  che  e composta,  e cusi  trovo  Scriplo. 

Or  chi  riguarda  la  presenza  altéra 
del  admirando  e nobile  aedifitio, 
che  fece  el  Conte,  onde  sol  ripe  vera 
Vedcra  ben,  che  el  glorioso  hospitio 
e situato  in  luoeo  de  gran  spesa, 
e da  prender  spavento  a tanto  initio. 
Perche,  si  corne  allrove,  a la  distesa 
ivi  non  corron  le  comoditale 
del  fabricar  : dunque  a si  alta  impresa 
Spregiando  el  Conte  ivi.ogni  exlremitade 
dette  principo  al  opra  tanto  immensa  ; 
facendo  a se  venir  d’ogni  contrade 
Sublirai  ingegni  ; e qualunque  huom  se  pensa 
che  sia  el  bisogno  a la  mirabil  opra 
a se  gli  tira,  c al  opra  gli  dispensa. 

E l’architecto  a tucli  gli  altri  sopra 

fu  Lutian  Lauranna,  huomo  excellente 
che  per  nome  vive,  benche  morte  el  cuopn 
Quai  cum  l’ingcgnio  altissimo  e possenle 
guidava  l'opéra  col  parer  del  Conte, 
che  a ciù  el  parère  havea  alto  e lucente 
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Quanto  altro  Signer  mai,  e le  voglie  pronte. 
c ragione  c,  clie  l’optinio  architecte 
sia  quel,  clie  al  spendere  âpre  l'aureo  fuule. 

E per  ornarlo  ben  d'ogni  dilerto 
tiré  de  tucla  Italia  i più  famosi 
Intagliator  de  marmi,  et  corne  è deelo 
Dispensé  l'opre  : ove  quei  gloriosi 
ingegni  alTaligarsi  cum  tal  cura 
chc  insieni  cum  li  gran  pregi  fur  famosi, 

Ivi  mostrando  quanto  clie  uatura 

possa  in  taie  arte;  e poi  l’adornamento 
ove  conviense  delà  depintura 
De  tucti  quei,  che  liebber  più  sentimentu 
nella  sua  etade;  c de  legniame  ancora 
non  manco  parle  per  suo  compimentu. 

Nel  cui  chiar  magisterio  a se  in  brève  hora 
lirbbe  excellent!  e gloriosi  ingegni. 
ma  più  cl  vedere  assai  elle  leger  fora 
Mestier  loro  opéra  e nltissimi  disegni 
si  de  comessi  corne  rilevati 
intagli,  sitdati'  n luoclii  degni. 

E s’io  volcssi  baver  qui  recitati 

a parte  a parte  i membri  ben  composli 
di  tal  palazzo  et  quanti  riccbi  ornât  i 
Cosa  impossibil  fora  ; e ancor  postposti 
molli  altri  fatti  baver  bisogneria 
a quel  cou  vieil  che  la  miu  penna  aensti. 

Ma  pur  cl  Conte  al  alla  fantasia 

atidando  cum  1'  etade  ognbora  avanie 
ove  ingegno  alcun  sentia 
D'arcliitectura,  tutto  jubilante 

a se  el  lirava,  e quinci  fuor  si  ebiari 
chc  ogni  grande  liuom  bramava  aver  errante 
E non  volendo  lui  baver  men  chari 

i luoclii  di  men  pregio,  ne  dar  men  vanto 
nel  suo  murare,  e farli  in  se  dispari, 

Lassero  in  tutti  luoclii;  e coine quanto 
pero  via  scorro  quanto  io  posso  breve 
narrando  de  tal  cosa  pure  alquanto. 

Benchè  a l'animo  suo  era  assai  lève 

clie  in  cenlo  e trecento  luoclii  in  un  sol 
murar  facea,  e in  luoclii  alpeslri  e grevé. 
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E a tucti  v’era  si  devolo  c pronto 

che  ad  alcuo  più  che  ad  l'altro  non  niancava, 
anzi  ognhor  più  haverevi  ancora  gionto. 

Ma  più  clic  ogli  altri  sernprc  scguitava 
corne  principal  sedia  al  suo  domino 
cntro  d’Vrbino  c ornato  faillir  ica  va. 

E comc  al  uso  humano  anco  al  divin» 
cnlto  ordinù  un  tempio  glorioso, 
al  quai  sua  morte  fu  crudel  destino. 

Perche  col  corc  in  ciô  desyderoso 

seguendo  giva  et  anco  havea  ordinalo 
nel  suo  palazzo  al  ultiino  riposo 
Vn  tempio  (ale  che  haverebbe  superalo 
d’ordin,  belleza  e nobile  ornarnento 
qualunquc  mai  fu  boue  edificato. 

El  disegno  dcl  quale  grande  è argument» 
che  lui  divoto  a cose  sancte  attese 
cum  sincero  e nobil  documente. 

Ne  perdonando  el  Conte  al  _altre  sjiese 
che  in  casa  volse  pascer  l' intellect» 
si  comc  i'ochio  c cum  le  voglie  accse 
l’rincipiù  cum  nobile  intcllecto 
Vna  Giliotecba  tanta  c taie 
che  ad  ogni  ingegnio  è alttssimo  dilccto. 

E in  tucte  facilita  universale 

lui  adornù  de  libri  in  numéro  t irito, 
che  ogni  chiar  spirto  li  pu»  spiegar  taie. 
Prima  di  quel  colegio  sacro  e sanclu 
Tbcologi  divoti  l’opre  tucte 
coperte  e ornate  de  mirabil  manto. 

E le  scripture  possa  che  constructe 
da  Philosophi  anlichi  al  mondu  l'uro 
quante  hogi  se  ne  trova  ivi  en  reducte, 
la1  storie  tucte,  el  sacro  concistoro 
de  chiar  Poeti,  e i nobili  Legisti, 

Medici  molli  in  ordine  décor», 

Poi  de  diverse  lingue  anco  ivi  ho  visli 
Arabi,  Grcci  et  venerandi  Hebrci 
libri  diversi  et  insiem  cum  gli  altri  misti, 

Gli  ornainenli  dei  quali  io  non  pulrei 
serrver  in  parle  non  clic  interamente. 
c gia  più  nobil  spirli  ivi  io  vedei 
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liai  slupur  vinti.  or  in  queste  cxci'llenle 
oporc  cl  Conte  tncnamio  sua  vita, 
non  cra  in  parc  men  savio  e prudente 
Clic  in  guerre  fusse,  lie  aucor  men  gradila 
la  fania  sua,  perche  l’otio  sehiiïando 
havea  la  mente  ad  ogni  bene  uni tn , 

E cum  summa  pictade  adniinistrando 
el  stato  suo,  non  Signor,  ma  pietoso 
pâtre  de  lucli  humanamente,  c qunndo 
Altri  haverehbe  al  cor  dalo  riposo. 
egli  era  sempre  vigilante  e desto 
cosi  al  picol  corne  al  più  famoso. 

Ne  mai  ulcun  si  doloroso  ne  mesto 

gli  andô  per  gratia  lachrimando  ai  piedi 
che  col  parlar  in  gratioso  gesto 
Nol  fesse  lieto  ; et  inai  turliato  diedi 

risposta  ad  alcun  miser  pien  di  errorc, 
ne  mal  contento  alcuno  a casa  riedi 
• Partendose  da  lui  : e tauto  amore 

era  nei  servi  suoi,  che  ognun  dicea  : 
havemo  uno  human  pâtre,  e non  Signorc 
E la  clcmentia,  intorno  chel  spandea, 
d’una  gjustitia,  mista  cum  pietade, 
cum  gran  prudentia  da  lui  procedea 
E dul  chiar  fonte  délia  sua  bontade  . 


CHAPITRE  57. 

piaqueli  chiamare 

per  preceptore  quel  conosciuto  in  pria 
Maestro  Lazaro,  huomo  singularc 
del  ordine  sacro  dei  Predicatore, 
Theologo  gentil  corne  anco  apare 
Pien  d'infinito  el  excessive  amore 
e al  opre  de  Aristolile  molto  attento 
e délia  sua  doctrina  un  chiar  splendorc 


• . . . . e ancor  piacevali  sentire 

Di  quclla  acuta,  altissima  scienza 
Algebra,  Arithinetica  ogni  giorno, 
iu  quai  divenne  un  liuom  pien  de  cxcellenza. 
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Kl  di  ciù  cl  suo  Maestro  tu  lo  adonio 
d'iulinite  virtù,  chiaro  Alamanno 
Paulo  : al  «jual  hoc  la  mia  penna  lornu 


El  qualc  adunque  in  tali  costumi  avolto 
le  labriche  suc  tucle  visitando 
andava  cum  benigno  c licto  volto 
Hor  questo,  bor  quelle  aperto  dimandamlu 
d’ogni  loro  opéra  cum  judicio  intero. 
ne  gia  qui  degio  andar  dimenticando 
Dcllo  admirando  suo  palazzo  altero 
nella  Città  de  Ogobio  e dcl  quale 
non  potrei  tanto  dir . 

Le  Livre  XV  (ehap.  58-GO)  décrit  l’entrée  du  duc  à Naples  et  les 
grands  honneurs  qui  lui  furent  rendus.  Nous  extrayons  le  pus- 
sage  suivant  du  chapitre  59. 

Ma  l’allegrezza  mai  non  é si  accesa 
ne  dolce  tanto,  quai  poi  la  tristitia. 

. e cusi  l’aima  dal  timor  compresa 
Moite  volte  gli  par  che  sia  malitia 
la  vera  bona  et  oplitna  novella 
ne  cape  in  se  speranza  c gran  letitia, 

K la  presteza  a quel  che  ognun  favella 
toglie  la  fede  ancor  la  nominanza 
linebè  non  giunge  quel  che  ciù  cancella. 

Le  Livre  XVI  (chap.  (H -(H)  raconte  l’arrivée  du  roi  Ferdinand  à 
Home,  ainsi  que.  celle  du  due..  Le  soixante-quatrième  chapitre 
contient  un  long  panégyrique  sur  la  double  vocation  du  duc 
comme  souverain  et  comme  guerrier. 

Le  Livre  XVII  (chap.  65-60)  raconte  la  rencontre  du  comte 
Carlo  à Montone,  le  voyage  du  prince  à Pérouse,  et  son  entre- 
prise contre  Sienne. 

Le  Livre  XVIII  (chap.  67-70)  raconte  comment  Carlo  Manfredi 
fut  chassé  de  Facnza  par  son  frère  Galeotto;  comment  le  duc  en- 
treprit une  expédition  en  sa  faveur,  et  comment,  son  retour,  il 
se  cassa  la  jambe  près  de  S.  Marine. 
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Le  Livre  XIX  (eliap.  71-75)  comprend  la  première  année  de  la 
guerre  en  Toscane. 

Le  Livre  XX  (ehap.  70-81)  rapporte  ce  qui  survint  pendant  la 
seconde  année  de  la  guerre  de  Toscane.  Nous  en  extrayons  un 
passage  qui,  comme  le  précédent,  nous  permet  de  juger  des 
sentiments  de  Giovanni  : 

Ma  sempre  l'aima  ingrata  ordina  e lila 
contrario  merto  agli  alti  benelicij 
e quanti  magior  son,  più  abbassa  c invita. 

E parmi  .cite  sia  colmo  a tucti  i vitij 
• Tingralitudiu,  quai  de  pieta  el  tonte 
secca  destrugic  e li  pietosi  oflitij. 


Le  livre  XXI  (eliap.  85-88)  traite  du  séjour  du  duc  à Viterbo,  et, 
par  occasion,  de  la  dignité  du  législateur  et  du  guerrier.  Ensuite 
il  rapporte  l’envahissement  de  lu  Pouille  par  les  Turcs. 

Le  livre  XXII  (eliap.  80-93)  contient  le  récit  de  la  guerre  des 
Vénitiens  contre  le  duc  de  Ferrare,  Hercule  d’Este,  et  la  mission 
du  comte  Geroniino  à Venise.  Puis  le  chapitre  9t  présente,  à 
propos  du  voyage  du  duc  d'Urbin  à Milan,  une  digression  très- 
intéressante  sur  Part  de  la  peinture  et  sur  les  maîtres  du  temps. 
Nous  donnons  ce  passage  en  entier. 

Cap.  91.  Delà  partita  del  duen  da  Urbinn- per  andare  a Milano, 
e una  disputa  delà  pittura. 

Havendo  el  Üuca  stabilito  in  tucto 
andar  dove  tornar  lui  non  dovea, 
sendo  liogi  mai  al  ultimo  riducto 
Delà  sua  vita  ; in  ordiue  se  nictlea, 
como  se  convenia  al  grado  in  cui 
vivendo  ognhora  più  alto  v’  asccndea 
Menando  in  compagnia  fedel  de  lui, 
oltra  la  sua  solita  l'amiglia, 
e Conti  e Cavalier  compagui  suij, 

- Moulin  de  ingegno  e pien  de  maraiiglia, 

Philosopbi,  Tbeoiogi,  c Lcgisti, 

Aslronomi  et  Arcliitetti  in  tante  iniglia. 
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El  giorno  poi  San  Giorgio  havendo  visti 
e celebrali  li  funebri  oflitij 
pci  fratei  suoi  essendo  alflicli  c tristi 
De  lui  parlita  cum  si  scuri  indilij, 
li  Ciltadin  fedd  cum  gli  ochi  pregni 
di  lacbrime  e suspiri  senza  alcun  vilij 
El  riguardavan  drieto,  como  indegni 
d'un  tanto  bon  Signore  e vero  padrc 
che  gli  l'acea  parer  Cra  gli  allri  degni. 

El  acompagnato  dal  fedel  suo  fradre 
Octaviano  e dal  suo  dolce  figlio 
Guido  e da  gonte  in  liabito  leggiadre, 
Essendo  alamol  cum  pietoso  ciglio 
rivolto  al  fratcl  car  pietosamenle 
quasi  iudovin  del  suo  vital  periglio, 

In  prima  cl  ligliuol  suo  col  cor  ardente 
li  raccomanda  e poi  gt’amici  tucti 
et  cllo  in  vista  afflicto  assai  dolente 
Ua  suspir  vinto  e da  gran  pianti,  c tucti 
rispondere  non  li  puote  e eusi  ognunô 
se  parte,  essendo  in  l’alpe  gia  conducti 
Dei  florentin  gran  genti,  et  ivi  ognuno 
cum  riverentia  licta  el  circumdando, 
insino  al  Borgo  andar,  dov'  è el  comuno, 
Cum  allé  voce  e gran  festa  cantando, 
venneli  incontra  cl  Cittadin  l'amoso 
Lorenzo  deli  Medici  scontrando, 

Clic  da  Fiorenza  dove  è el  suo  riposo 
insino  al  Borgo  ad  bonorarlo  venne 
Allegro  in  vista  altero  c vigoroso. 

De  Sicna  Anton  Bellanti  noii  se  lenne 
clic  nol  venisse  a risconlrar  si  corne 
amico  suo  fedel,  saggio  e solenne. 

Et  in  Val  d’Arno  cum  sue  bianebe  cliiomc 
havendol  riscontrato  cl  Duca  i disse, 
Antonio  mio,  le  inique  e crudei  soine 
Delà  tua  palria  infra  discordie  e risse 
per  che  fuggir  tu  possa,  et  evitare, 
e che  le  tue  riccbezze  ancor  stien  lisse, 
Piacciati  a ürbin  per  alcun  tempo  andare, 
pero  ch'  io  veggio  Siena  in  grau  lumullo 
c sollo  supra  quel  slato  voilure; 
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Ogni  inomento  et  ogni  vile  insulto 
poi  che  i ril'onnator  son  richiamati 
tien  contro  a te  cuin  provedere  occullo. 

Ma  se  ad  Urbin  ne  vai,  tuoi  civi  ingrali 
di  gratia  chiameranli  e pié  ch'  mai 
sarai  tuoi  facli  in  la  Citta  exallati. 

El  rhe  non  lecc  Antonio,  onde  gran  guai 
in  brève  gli  segui,  e so  elie  inteso  • 
délia  sua  morte  si  innqpente  l’Iiai. 

Questo  e poi  el  fin  che  se  lia  del  prender  peso 
o incarco  de  republica  e al  connmo 
esser  col  pecto  di  gran  fede  acceso. 

liai!  Quanto  è meglio  el  starse  senza  alcuno 
honore  o grado  in  sirnile  ciltade 
privatamentc,  che  essere  importuno 

Pi  oflitij  e dignité  ! perché  el  se  cade 
d’alla  quiete  et  viver  dolcc  e lieto 
o a morte  vile  o in  gran  calamitade. 

Pero  che  sempre  el  popolo  è assuelo 

como  uno  è grande  in  lui  nol  sopporlare 
e sia  s’el  sa  iustissimo  e discreto. 

Si  como  advenne  a questo  singulare 
c degno  antico  çittadin  di  Sicna 
per  merlo  de  sua  fede  e di  ben  fare. 

El  Duca  adunque  el  quai  forluna  el  mena 
verso  la  morte  poscia  che  a Kiorenza 
giunse  cum  faccia  più  che  mai  serena, 

Cnm  quanlo  honore  e quai  magnilicenza 
lusse  ivi  ricevuto  et  honorato 
descriverlo  hora  io  prendo  diflidenza. 

Essendo  piazze  e strade  et  ogni  altro  lato 
di  popol  piene  : a rcmirar  quel  saggio 
antico  Capitan  tanto  honorato. 

Picendo  mentre  questo  altero  raggio 
di  Marte  vive,  e sia  dal  lato  nostro, 
danno  Fiorcnza  havere  non  puote  o oltraggio. 

La  Signorià  del  suo  altiero  chiostro 

smontando  venne  insino  fuor  delà  porta, 
ad  honorarlo,  como  el  ver  te  mostro. 

A la  quai  poi  cum  mente  saggia  e accorla 
parlé  del  stato  proprio  c delà  guerra 
e quanto  al  facto  la  preslezza  importa. 
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Iti  poi  |inrlcndo  da  si  riobil  terra, 

verso  Faenwi,  premle  el  stio  scnticro 
liai!  quanti  gran  pensieri  entro  al  cor  serra  ! 

Ilur  li  Vcneliani,  chc  el  gran  luistiero 
de  taie  andata  van  eonsiderando 
opposila  per  linca  allor  pensiero 
Cum  ogni  spesa  van  sollicitaudo 

de  Sanclo  Sevcrino  el  gran  Hoberto 
cou  quale  insicme  l'impresa  disputando. 

Perché  ogni  bon  concepto  sia  deserlo 
del  Duca  per  la  lega,  e disturbarlo 
del  audar  a Milano,  dove  el  suo  merlu 
Putea  quel  stato  in  tucto  rinlegrarlo- 
el  elle  essendo  invan,  l’impresa  fanno 
incontra  del  Duca  Hercul  per  disfarlo. 

Pcro  secretamente'  ordin  danno 
fare  una  Cnseinata  per  passare 
a Figaruolo  e a’  luochi  cbe  ivi  .stanno. 

Cusi  facendo  el  Iristo  letto  alzare 

de  legnàme  e fascine  in  l’ acque  morte  ; 
c ncl  gran  fondo  insiem  facean  legare 
Piaste,  burchioni  insiem  legate  e forte, 

• si  clic  per  spatio  ben  de  quAttro  miglia 
per  linea  retla  c non  per  vie  distorte. 

Questo  fu  facto  cum  gran  maraviglia 
de  tucta  Italie,  istando  Hercul  da  Esti 
in  gran  timoré  e tucta  sua  famiglia. 

Pero  chc  essendo  a lui  failli  riehiesti 
e artiglcrie  dal  milite  aurato, 

Francesco  seco  e alcun  denar  cum  questi, 
ünqua  haverebbe  el  gran  palud  passato 
Hoberto  cum  sue  gente  i quai  negando, 

Miser  Francesco  forte  disdegnato. 

I»’  ivi  se  parte,  libero  lassando 
l'adito  ali  nemici,  i quai  passaro 
quella  riviera  tucta  depredando. 

Kl  cui  insulto  quanlo  parve  amaro 

ai  paesarii  e quanto  ban  gran  spavento, 
pensil  chi  lia  lior  d’ingegno  punto  cliiaro. 

Perché  rento  anni  o circa  alcun  lormenlo 
era,  chc  hehliou  già  niai  de  simil  sorte, 
onde  dal  nuovo  aflanno  ognunu  ù vente. 
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Intnnto  el  Duca  cavalcando  forte, 

’ giunse  a Ferrara,  dove  quel  Siguore 
se  liavessc  hauto  el  campo  in  su  le  porte, 

Non  harria  liauto  si  tremante  el  core, 
senza  provedimento  e sbigotito 
per  quello  insulto  e si  grave  furore. 

Ma  la  Duchessa  al  prendere  buon  partito 
havea  prontezza  et  animo  virile, 
e gran  consiglio  saggio  c riverito. 

Questo  sovente  advieu  chc  l'aima  vile 
innella  causa  propria  al  huom  divenla 
c ncl  bisogno  suo  manca  ogni  stile. 

Hunquc  vedendo  el  Duea  csser  spenla 
nel  Dura  Hercul  tucta  la  sua  s|>cne' 
ne  l’aima  baver  de  isdegno  al  damno  certa. 
Quel  riconforta  c nel  parlai-  sovviene, 
promette  in  brève  di,  ehc  gran  spccorso 
la  lega  inandej-alli  quai  conviene, 

El  che  el  giunto  a Milan  cum  celer  corso 
tornerà  indrieto  et  mener.!  la  gente 
per  liberarlo  da  si  extremo  morso. 

Ma  cb’  in  sto  mezzo  : al  spender  sia  fervente, 
tempo  è da  guadagnar  : tempo  è da  speiidcrc. 
si  chc  ai  suoi  facti  el  sia  buom  diligente. 

Clic  li  bisogna  cum  eolor  contendere 

elle  ban  cervel  denari  : cum  spirto  altero 
benchè  la  lega  è prompta  a lui  difendere. 

Indi  poi  el  Duca  chc  ha  gran  disidero 
ritrovarsi  a Milan  per  riunire 
quel  stato  : c poi  oprare  altro  mistero, 
Partisse  da  Kerrara,  et  ncl  transire 
nel  Pulesine  entro  de  Eigaruolo, 
el  quale  già  non  se  deve  un  castel  dire. 

Ma  un  palazzo  siinplicetto  e solo, 
el  quai  providde  intorno  de  bastic 
per  tenervi  distante  l’altrui  stuolo. 

Dunqua  ivi  stando  e rimiraudo  quie, 
consiglii)  al  Duca  Hercul  de  tagliarc 
el  Po  di  sopra  ale  imposte  baslie. 

El  clic  ricusa  Hercul  voler  lare, 

diccndo  questo  è el  meglio  del  mio  stato. 
el  Duca  a lui  incomincia  a pari  are  : 
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Et  se  cio  far  per  voi  sia  ricusato, 
faranlo  li  inimici  a vostro  daiino, 
cuiii  più  possente  e nobile  apparato. 

O quanto  ancora  al  Duca  era  aspro  affanno 
vedendo  ordin  nessuno  apparecchialo 
a spender  per  dill'csa  : e quanti  stanno 
Contra  de  lui  cuni  nnhil  apparato 

li  Veneti  a gran  spesa  non  guardando, 
cum  gente  e cum  armate  in  ogni  lato. 

Hor  cusi  il  Duca  ayante  cavalcando, 
giungendo  a Castel  nuovo  ivi  disegna 
alcun  ripari,  a quai  dentro  lassando 
Jaeomaccio  da  Trento,  cl  quai  non  sdegna 
alTanno  nè  pericolo,  e Cirro  ancora, 
o coppia  d’huomin  per  dilTesa  degna  ! 

A Mantua  poi  se  volge  e di  lei  fuora 

no  venue  ad  lionorario  el  cliiar  Marcliese, 
conforme  a lui  del  nome  : el  quai  l'Iionora 
Cum  si  mirabil  fcsta  c cum  gran  spese 
cum  tanto  lieto  cor,  ch’  io  non  polrei 
in  gran  volume  haver  sue  laude  istese, 

Si  como  dono  liavendo  da  gli  idei 

1'  andata  d’un  tanto  homo  : in  casa  propria 
dicendo  e una  volta  e quattro  e soi , 

Che  mentre  che  era  quivi  ogni  sua  copia, 
ogni  fortezza  e secrelo  lesoro, 
del  quai  lui  non  liaveaqual  molli  inopia 
Potessc  usare  : e como  pâtre  loro 
e ver  Signore  c quai  gratia  volea 
andasse  el  Duca  o in  casa,  o in  altro  foro, 

Che  per  niente  lui  non  intendea 

esser  Signer  del  suo,  mentre  v’era  ello. 
hor  questo  el  Duca  quando  allor  vedea 
Quanto  più  liberal  se  moslra  queilo 
cum  tanto  più  modeslia  e gentilleza 
usava  el  don,  como  d’un  car’  fratello. 

Poi  riguardando  el  sito  e la  bellezza 
de  si  gran  terra,  e poi  del’  ainpia  cortc 
hehhe  al  mlrar  grandissima  dolcezza 
Le  mirabil  picture  e excelsa  sorle 

del  alto  ingegno  e cliiar  de  A.nohi.a  Mantegxa, 
a cui  cl  ciel  de  gratia  apri  le  porto 
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Nclla  inclura  si  excellente  e degna, 

la  quai  liorisce  in  questa  illustre  etade 
e vie  più  che  altri  Andrea  porta  l'insegna 
Oe  sua  excellentia  : e grande  auctorilade. 
el  Duca  adunque,  quai  solemne  opilice, 
quelle  picture  in  tanta  dignitade 
Gonsiderando  del  valentc  artifice, 
laudava  cum  bon  termine  e exaltca 
cum  sue  parole  e laude  magnifiée. 

Et  certnmente  la  natura  Andrea 

dotô  de  tante  exeelse  e degne  parte, 
che  già  non  so  se  più  dotar  potea. 

Perché  de  tucti  i membri  de  taie  arte 
lo  integro  e cliiaro  corpo  lui  possède 
più  cbe  huom  de  llalia  o dele  externe  parte. 
Trovasi  ben  talor  chi  in  una  e\eede 

alcun  grande  buom,  ma  quai  considra  bene, 
como  l’operc  sue  a noi  dan  fede, 

Vedrà  che  primamente  lui  si  tiene 
el  gran  disegno,  vero  fondamento 
delà  pictura,  c in  lui  secondo  vienc 
De  inventione  un  lucido  omamento, 
tal  che  se  spentc  fusse  e morte  in  tucto 
le  fantasie,  secondo  io  vedo  e sento. 

Forait  rinale  in  lui  cum  (auto  l'ructo, 
de  che  succédé  e vien  de  drieto  ad  ello, 
che  possa  senza  affanno  essere  instructo. 

Nè  mai  huom  prese  e adoperù  el  pennello 
o altro  stil  che  de  l’antichitade 
cum  tanta  verità  fusse  quant'  ello 
Cliiar  successore,  ne  cum  maggior  beltade, 
e sel  dir  non  è troppo,  ci  loro  avanzi 
Fexcede  tucta  quella  vetustade. 

Per  cui  io  el  pono  a tucti  quanti  innanzi 
per  diligentia  e vago  colorire, 
cum  tucti  i lermini  suoi  e varij  distanzi, 
lloventia  de  disegnio,  e fa  stupire 

qualunque  i scorli  suoi  vede  e rimira, 
che  ingannan  l’occhio  e Farte  fan  gioire. 

La  Prospectira,  quai  drieto  se  tira 
Arithmetica  c insiem  Geometria 
e F alla  Architecture,  che  s’ ammira, 
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Cum  qunnto  ingegno  in  huom  possibil  sia, 
riluce  fi  splende,  exprime  in  grnn  eoncepti, 
Dnd’  io  stupisco  in  ella  mente  min. 

In  somma  quel  che  molli  allri  intellecli 
nella  pictura  excelsa  ban  dimoslrati, 
riluce  in  lui  eum  sui  termin  perfecli. 

Ne  pretermesso  ha  ancor  cum  dola  e grati 
modi  il  rilevo,  perché  alla  sculptura 
mostrar  quanto  idea  cl  cielo  e in  dolci  fa 1 1 
Ounque  meritamente  la  nature 

de  lui  se  pué  lodare  e chi  el  promossc 
ala  militia  per  sua  gran  pictura, 

Un  honesto  zelo  e gentil  cor  se  mossc 
per  ricoprir  l'infamin  dei  moderni; 
che  ad  avaritia  lor  mente  pcrcosse. 

Più  cose  son  ch’  al  mondo  fanno  elerni 
el  nome  ali  mortal,  le  lettre  imprima 
che  son  fondnte  in  tanti  saldi  perni. 

Ma  queste  due  par  che  alzin  l'huomo  in  cuna, 
la  Poesia  e la  Istoria  in  cui  se  cailla 
de  ognun  che  far  sen  puote’  alcuna  estima. 
Poi  la  Sculpture  e la  Pictura  tanta 
préserva  la  presentia  dei  mortalc 
e immagin  vera  d’ogni  nobil  pianta. 

Le  cui  due  arte  quantc  sieno  e quale 
de  ingegno  e di  gran  studio  ardisco  dire 
che  insino  al  ciel  bisogna  spiegar  l'ale. 

Et  quale  è quel  che  voglia  contredire 
che  l’antigraphice  arte,  ver  disegno, 
non  faccia  ogni  meslier  quinci  fiorire  ? 
(lualunque  parte  n’ha  più  ch’  allro  è degno 
ncl  suo  mestier,  nè  pué  lo  agricultore 
senza  di  lei  servar  termine  o segno. 

Che  adunque  è dei  moderni  tanto  errorc 
si  universale  acuta  e gran  scienza 
laude  non  dare  a lei  debito  honore. 
Guarda  el  culto  divin  di  costei  senza 
che  nulla  val  l’Architecture  e solto 
a tal  doctrina  è singular  semenza. 
l’n  Capitan  dell’  arme  quanto  è doclo 
più  de  disegno  el  suo  campo  diparte 
e incglio  al  loggia  in  suo  salvo  ridoctu. 
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lnsomina  ci  elle  fa?  cefca  ingan  i 

al’  occltio  la  pictura  : e quel  clic  è piano 
tucto  rilievo  al  senso  dimostrare, 

Et  clô  elle  la  natura  per  lontano, 

o dapresso  dimostra,  cum  chiar  stile, 
fingere  e dimostrare  al  seliso  luimano. 

Nela  cui  arte  splendida  e gentile 

nel  secol  nostro  tanti  chiar  son  stati, 
che  ciascuno  altro  fan  parer  cosa  vile. 

A Itrugia  fu  tra  gli  altri  pin  lodato 
il  gran  Joannes,  el  discepol  Ruggero 
con  tanti  d’alto  merto  dotali, 

Relia  cui  arte  e sommo  niagistero 
di  colorire  furno  si  exccllenti, 
che  han  superato  spesse  volte  il  vero. 

Ma  nell'  ltalia  in  questa  età  présente 
vi  fu  il  degnu  Gentil  da  Fabriano. 

Giovan  da  Fiesol  frate  al  hene  ardente, 

E in  medaglie  ed  in  pictura  il  Pisano, 
frate  Filippo  e Francesco  l’esselli, 

Romenico  chiamato  il  Veneziano, 

Massaccio  e l’Andrian,  Paolo  üceclli, 

Antonio  e Picr  si  gran  disegnalori, 

Picr  del  Borgo  antico  più  di  quolli. 

Rue  giovin  par  d’etate  e par  d’aniori, 

I.eonardo  da  Vinci  e’1  Perusiuo, 

Picr  délia  Pieve,  che  son  divin  pittori, 

E’1  Ghirlandaja,  c’1  giovin  Filippino, 

Sandro  da  Rotticello  e'1  Cortonese 
l.uca  d’ingegno  e spirto  pellegrino. 

Or  lasciando  d’Etruria  il  liel  paese 
Antonel  da  Sicilia,  uom  cosi  cliiaro, 

Giovan  Bellin,  che  sue  lodi  distese, 

Gentil  suo  fratre  e Cosmo  gli  sta  a paru. 

Ercule  ancora  e molli  ch’  io  trapasso, 
non  lasciando  Melozzo  a nie  si  caro, 

Che  in  prospectiva  ha  steso  tanto  il  passo. 
poscia  in  scultura  l’alto  Ronatello 
como  il  diinostra  il  bronzo  e il  duro  sasso, 

E il  vago  Résider  si  dolce  e bello, 

Messer  Jucopo  detlo  délia  Toute, 
e il  liuon  Vcccliietlo,  e’I  Rossellin  con  quello 
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ViUorio  di  Lorenzo,  e il  chiai'o  foule 
d'umanitate  e innata  gentilezza, 
clic  alla  piltura  e alla  srultura  è un  poule, 
Sopra  dcl  quai  si  passa  cum  destrezza, 

dico  Andrea  da  Vcrrocchio,  e Andrea  da  Huma 
si  gran  compositorc  e cum  bdlczza. 

Antonio  Riccio  el  quai  tanto  si  nomn, 
cl  in  bassorilievo  cl  chiar  Senese 
summo  architecto  cum  sua  degnia  chioma. 
Ambrosio  da  Milan  di  cui  en  palesc 
li  mirabil  fogliami  ond’  egli  agguaglia 
gli  anlicbi  in  ciô  : cum  le  lor  mente  accesc 
Hor  de  chi  pinsc,  sculpse  : pinge  et  iutaglia 
l'opre  nel  mondo  ognhor  se  vede  e mini 
el  nome  loro  in  quanto  grado  saglia. 

Quai  dunque  è quel,  elle  non  se  accenda  in  ira, 
se  lia  fior  de  ingegno  in  questo  secol  vile 
non  l'alzi,  quanto  è cl  merto  cb’  se  tira? 

Fra  i Creci  solo  a nobile  c gentile 
era  concesso  un  si  chiaro  exercilio 
molli  Philosopbanti  usar  lal  stile. 

Et  perche  l’ è una  porta  e chiaro  inilio 
a risarcir  l’ingegno  : era  per  leggie 
che  i padri  ai  lor  flgluol  nel  caro  ospilio 
Iinprender  fesser,  como  ancor  se  leggie, 
l’Antigrafice  : et  a Roma  Scipione 
et  Cesare  anco  e molti  di  chiar  greggic 
Fur  docti  in  ci6  e sepper  sua  ragioue, 
ai  nostri  di  lo  antico  rc  Raniero 
dipinse  e a molti  chiar  lui  se  prepone. 

Queste  cose  habhiam  detto  cum  sincero 
Animo  a la  pictura  e per  laudaro 
Messcr  Andrea,  che  in  ci  à lien  lo  impero, 

Che  fea  el  Duca  d’Vrbino  in  se  restare 
istupefacto  allor  quando  el  \edca 
le  sue  picture  et  arle  singolare. 

Ilor  perché  ognhor  Roberto  percotea 

le  terre  del  Pulesin,  che  habhiam  detto, 
el  Duca  gran  disio  pel  corc  havea 
Darli  rimedio,  onde  da  quel  dilelto 
partisse  cclermente,  e inver  Milano 
andava,  havendo  al  cor  molto  dispptto 
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DE  (ilOVASSl  SANTE 
Cli’  ei  fosse  dal  suo  ejercito  lontano. 
cnsi  gingendo  poi  a Casaltnaggiore, 
quindi  fermosse  et  ecco  el  Parmegiann 
Autiste  : in  nome  detto  Sagratnore 
venire  a lui,  e poi  Constanzo  Sforza, 
che  contra  i Rossi  liavea  sdegnato  el  corc. 
Indi  poi  el  numer  del  venir  rinforza 

Signor  : Conti  : e Baron  cum  chiaro  eiglio 
per  ogni  strada,  or  da  poggia,  or  da  orza. 
Venne  ivi  da  .Milan  l’alto  consiglio 
col  Signor  Lodovico,  e quindi  possa 
haveudo  ognuno  el  suo  pensier  vermiglio 
Contra  Venetian,  per  quclla  mossa 
lu  consultato,  el  Ruca  ritornasse 
in  Ferraresc  ad  ostar  l'alta  possa 
Dei  Veneti  e che  qui  temporeggiasse 
tauto  che  Pierinaria  fusse  sospinlo 
del  stalo  overamente  el  se  accordasse, 

F.t  che  indi  possa  ognun  di  zel  depinto 
eoncorrere  a liherare  Ferrara 
o in  Eombardin  cum  ordin  non  distinto 
se  volgeria  la  guerre  e crudel  gara. 


Le  Livre  XXIII  (chap.  96-5)9)  rapporte  comment  Roberto  Malu- 
testa  fit  jeter  un  pont  sur  le  Pô;  il  raconte  ensuite  la  bataille  de 
Campo  Morte,  et  enfin  la  mort  du  duc  d’Urbin.  Voici  de  quelle 
façon  Giovanni  Santi  termine  son  dernier  chapitre  : 


lo  dico  adunque,  el  Duca  del  quale  liora 
se  parla,  essendo  spento  de  sua  vita, 
che  questa  nostra  etade  tanto  honora, 
Da  quella  sua  famiglia  tanto  sbigottita 
fu  riportalo  a Vrbin  dove  fu  pianto 
dai  ligli  e dal  frntello  . e da  inliuita 
Turba  degl’  huoinin  suoi  cum  ncro  manto, 
distante  da  Vrbin  lien  mille  passi 
fu  seppelito  li  nel  tempio  sanlo 
Di  San  Donato  e si  perché  lassasse 
ogni  pompa,  fuggeudo,  solo  al  cielo 
havendo  volto  i spirli  stanchi  e lassi. 


■150  EXTRAITS  DE  LA  CHRONIQUE  RIMÉE 

In  el  cui  teinpiu  fl  triomphal  suo  vélo 
or  giacc  : or  se  riposa  : c’I  suo  fratello 
pien  de  alto  amorc  c caritade  e zelo 

Editicar  fa  un  tempio  ricco  e hello 
ai  poveri  observanti  di  Francesco 
' cum  un  sepolcro,  quai  convicnse  a qucllo. 

Et  ogni  di  nel  cor  più  grato  e fresco 
el  buon  spento  Signore  ai  servi  suoi, 
gloria  c triomphe  al  chiar  nom  Feltrcsco, 
quai  pensai-  dei  c giudicar  tu  puoi 
Finis  Deo  gratias. 

Après  cette  analyse  rapide,  entremêlée  de  citations  qui  suffi- 
sent pour  faire  juger  de  la  forme  et  du  style  de  l’ouvrage,  nous 
croyons  devoir  encore  extraire  quelques  passages  pris  çà  et  là 
dans  la  Chronique  rimée  de  Giovanni  Santi , où  l’on  rencontre 
quelquefois  de  grandes  et  belles  pensées. 

O quanti  en  varij  i casi 

Che  tal  de  preda  tornar,  crede  alticro 
nel  buste  suo  : che  dal'  allrui  catena 
spesso  è menato  stretto  pel  sentiero 

Qui  ben  se  vidde  experienza  vera, 

che  per  virtù  convien  gloria  s’acquiste, 
pronto  a gli  affama  da  mattina  a sera. 

Et  como  in  virtù  sempre  anchor  consiste 
chiara  Victoria,  no  nel  numer  grande  : 
che  gente  assai  spesse  en  deffacte  et  triste 

Et  un  sol  hom  per  volta  quel  comprende 
in  somma  che  quel  sol  nel  mondo  sia 
inumeibil  per  forza  : in  lama  splendc 

Bcato  è quel  a cui  virtù  sol  piace, 
perché  tal  stil  fa  l’ai  irai  mente  grate, 
cl  cielo  e’1  mondo  a lui  fasse  efficace 

Perche  i consigli  illustri  saldi  et  chiari 

vaglioB  più  assai  che  el  numer  «telle  gente  : 
prima  è virtù  che  fa  gl'  huomin  preclari 

Ma  visto  ho  sempre  lo  imperio  egiiale 
in  un  solo  hoslc  infra  duc  La  pi  Lan  i 
nascere  sempre  ali-un  puhhliro  male 
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Como  ncl  ciel  la  muttutina  Stella 
liluce  in  su  l'aurura,  eus!  al  momlo 
Je  chi  mure  in  ballaglia,  è sempre  bella 

La  lama  : oprando  lui  mirabil  pondu 
contra  i nemici,  e cbi  in  Victoria  vive, 
sempre  lia  el  pensier  del  animo  giocondo 

Bello  è quel  di,  che  lia  felice  sera. 

non  val  molt'  anni  oprar  forza  et  ingegno, 
s'el  lin  non  corrc  cum  virtute  intera 

Ahi!  ipiante  volte  el  disperar  se  apprezza 
e quando  nel  valore  è sol  rimedio, 
ogni  animo  gentile  morte  dispre/za 

Perché  de  laude  in  l’Iiuom  non  ù men  merto 
nel  vincer  se,  che  vincer  sempre  allrui. 
anzi  dal  Ciel  tal  dono  a poclii  è oflerto.’.... 

Clic  vale  un  luiom,  de  lui  s’el  non  se  leggie 
qualclte  opra  illustre,  al  muudo  montre  vive, 
quai  de  gli  antichi  ogiiun  volge  e rileggie 

Ahi!  eruda,  aeerba,  inciorabil  morte, 
che  lanto  sei  più  ardita  et  più  feroce 
qiianto  liuoiu  tu  trovi  per  virtù  più  Toile! 


VI. 
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Il  nVntrp  pas  dans  notre  intention  de  publier  ici  tous  les  docu- 
ments qui  se  sont  conservés  sur  les  peintres  de  l’Ombrie  à cette 
époque  ; on  peut  à cet  égard  consulter  l’ouvrage  de  Vasari,  les 
Leltere  pittoriche  pcrugine  d'Annibalc  Mariotti,  la  Vita  di  Pietro 
Perugino  de  Baldassare  Orsini , et  la  seconde  partie  des  Itnlie- 
nische  Forschungen  (Recherches  en  Italie)  de  C.  F.  von  Rumohr. 

Nous  devons  nous  borner  dans  cette  notice  à indiquer  les  dates 
les  plus  importantes  ' relatives  il  la  vie  et  aux  ouvrages  de  ces 
maîtres,  et  à caractériser  brièvement  leur  manière.  Au  reste, 
nous  ne  traiterons  ce  sujet  que  d’après  nos  propres  recherches , 
et  nous  espérons,  par  la  publication  de  bien  des  faits  nouveaux, 
contribuer  à faire  ndeux  connaître  cette  grande  école  de  pein- 
ture. 

Pour  commencer  par  un  aperçu  général,  disons  tout  d’abord 
que  l'école  de  Florence  semble  avoir  eu  une  influence  mar- 
quée sur  les  peintres  de  l’Ombrie,  influence  qui  ne  trouve  pas 
seulement  dans  le  bon  voisinage  des  deux  pays  sa  raison  d’ôtre, 
mais  qui  se  constate  encore  par  un  lien  direct  dans  les  ou- 
vrages de  Spinello,  Pietro  délia  Franccsca  et  Bencdetto  Buon- 
figli;  le  premier  tient  de  près  aux  meilleurs  successeurs  du 
Giottn,  le  second  imita  le  Masaccio,  et  Buonfiglio  parait  avoir  été 

!.  Nous  avons  emprunté  lu  plupart  de  ces  date*  n l'ouvrage  cité  ci-tle^us  : Lfltcre 
ffilt.  jtrnnj.  d'  Annibalc  .Mariotli. 
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Ruidé  par  Benozzo  Gozzoli,  lorsque  ce  grand  peintre  norentin 
peignait  encore  dans  la  manière  de  fra  Angelico  da  Fiesole. 
1)  un  autre  côté,  les  peintres  de  Sienne,  et  surtout  Doinenico  di 
Bartolo,  qui  exécuta  quelques  ouvrages  pour  Pérousç,  n’étaient 
pas  restés  sans  action  sur  les  peintres  de  cette  dernière  ville 
Mais,  sous  l'influence  de  Niccolô  Alunno,  et  plus  décidément 
encore  de  Pietro  Perugino,  d’Andrea  Luigi  et  de  Bemardino 
Pinturiccliio,  il  s’était  formé  en  Ombric,  dans  la  seconde  moitié 
du  quinzième  siècle,  une  école  d’un  caractère  tout  particulier. 
Les  œuvres  de  cette  école  ont,  en  quelque  sorte,  un  cachet  lan- 
goureux et  extatique,  qui  arrive  à l’idéal  par  une  imitation  naïve 
de  la  nature;  ces  œuvres-là  possèdent  ug  charme  qui  impres- 
sionne vivement,  et  dont  le  sentiment  religieux  esHicaucoup  plus 
pur  que  celui  des  ouvrages  du  seizième  siècle,  et  cela  par  l’ab- 
sence même  de  l’ampleur  et  de  cette  véritable  beauté  de  formes, 
que  développa  postérieurement  l’étude  des  monuments  de  l’an- 
tiquité. 

C’est  donc  de  cotte  école,  dans  laquelle  se  forma  aussi  Raphaël, 
que  nous  allons  nous  occuper;  nous  citerons  d’abord  quelques 
maîtres  précurseurs,  en  omettant  cependant  I.uca  Signorelli 
cet  artiste  si  original,  si  austère  et  si  énergique,  qui,  quoique 
appartenant  à l'école  de  l’Ombrie,  s’en  sépara  pour  marcher  seul 
dans  une  voie  opposée,  et  dont  l’art,  si  différent  de  celui  de  ses 
condisciples,  fut  étudié  de  préférence  par  Michel-Ange 

Benedetto  di  BuoitFl6t.ro,  de  Pérouse.  - Quoique  Be nedetto  ne 
soit  point  un  maître  de  grande  importance,  et  que, 'contrairement 
à l’opinion  de  Pascoli’,  M.  von  Itumohr  lui  conteste  avec  raison 
dans  les  Recherches  en  Italie , toute  espèce  d’influence  sur  le  Pé- 
rugin,  ce  Bonedetto  semble  pourtant  avoir  été',  vers  le  milieu  du 
quinzième  siècle,  le  peintre  le  plus  en  renom  à Pérouse;  il  reçut  la 
commission  de  décorer  à fresque  la  chapelle  des  Prieurs  dans  là 
maison  de  ville  (aujourd’hui  la  salle  d’attente  du  légat),  avec  des 
sujets  tirés  de  la  vie  des  évêques  Ludoviçus  et  Hcrculanus.  Le 

1.  Voyex  Italieniiche  Fortehungrn,  vol.  II.  n.  22|. 

2.  l’ascoli,  Mie  de»  pitlori  prrujini,  p.  22. 
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contrat  est  du  2 décembre  1 toi  ' et  contient  cette  clause,  que, 
quand  lu  moitié  des  peintures  sera  exécutée,  le  travail  du  peintre 
devra  être  examiné  et  estimé  par  ira  Filippo  Lippi,  ou  par  fra 
Angelico  da  Fiesole,  ou  par  Domcnico  Veneziano.  Cet  examen  esti- 
matif fut  confié,  en  effet,  dans  l’année  1 161,  à fra  Filippo,  qui 
estima  tout  le  travail  tOO  florins*.  Mais  il  ne  parait  pas  que  8e- 
nedetto  voulut  continuer  son  ouvrage,  car  il  porta  plainte  en  jus- 
tice contre  le  chapelain  et  s'efforça  de  se  délier  du  rengagement 
qu'il  avait  souscrit. 

A la  suite  de  toutes  ces  contestations,  les  Prieurs  de  la  ville, 
passèrent  un  nouveau  contrat  avec  lui,  en  1-409,  d’après  lequel  il 
devait  terminer  les  peintures  dans  l’intervalle  de  deux  années. 
Néanmoins,  ilrcçut  encore  un  à-compte  de  180  florins  en  1477, 
et,  dans  son  testament  du  (i  juillet  1490,  il  destina  une  certaine 
somme  à l’achèvement  de  la  chapelle  qu’il  peignait  encore. 

Ces  peintures  sont  actuellement  dans  un  très-mauvais  état  ; on  y 
reconnaît  encore  quelques  têtes-portraits  caractéristiques,  et  parmi 
un  grand  nombre  de  compositions  assez  faibles,  on  en  remarque 
une  fort  belle  qui  représente  la  mort  d’un  saint  évêque,  qui  rap- 
pelle beaucoup  la  superbe  fresque  de  Domcnico  Ghirlandajo, 
représentant  les  derniers  honneurs  rendus  à saint  François  d’As- 
sise,  dans  l’église  S.  Trinité,  à Florence,  magnifique  composition 
que  Ghirlandajo  a imitée  lui-même  d’une  fresque  plus  ancienne 
de  l'école  de  Giolto  ’. 

11  existe,  de  Bcnedctto,  une  Adoration  des  mages,  que  l’on  dit 
avoir  été  peinte  en  1460,  dans  l'église  des  Dominicains,  à Pé- 
rouse , avec  deux  tableaux  accessoires  représentant  la  Vicrgo  et 
l’Ange  de  l’Annonciation.  Ces  tableaux  sont  actuellement  dans 
la  sacristie  de  l’église.  Un  autre  tableau  de  l'Annonciation, 
avec  saint  Luc  au  premier  plan,  écrivant  son  Évangile,  était 

1.  Il  est  couscrvé  dans  les  Aimait  Dtcemviruli,  <454,  fol.  127,  et  il  a été  imprime  dans 
les  LelUre  iiitt.  prrug.  d'Auuihalc  Mariotli,  p,  13 i.  Il  y a dans  ce  dernier  ouvrage  des  ren- 
seignements précieux  sur  les  relations  des  peiutres  de  Pérouse  avec  ceux  de  Florence. 

2.  Cette  consultation  est  imprimée  dans  les  l.tltere  pill.  j/crug.,  p.  134;. et  voie*,  quant 
aux  discussions  postérieures,  jusqu'il  la  page  I 36. 

3.  Reproduite  dans  l'ouvrage  de  Rosini,  pl.  LU. 
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autrefois  aux  Orlanclli,  mais  il  passa  dans  les  mains  du  libraire 
Baduel,  à Pérouse.  Les  draperies  et  le  paysage  de  cette  Annon- 
ciation rappellent,  quoiqu'ils  soient  plus  raides  et  moins  délirais, 
les  ouvrages  de  fra  Angelico  da  Fiesolc  ; la  couleur  s’en  rap- 
proche aussi,  bien  qu’elle  soit  moins  limpide  que  celle  du  maître 
florentin.  Dans  cette  belle  peinture,  les  ornements  et  quelques 
vases  sont  très-fortement  rehaussés  d’or  '. 

A Pérouse,  on  conserve  encore  d’autres  ouvrages  de  Buonfigli  : 
à S.  Pictro  Maggiore,  il  y a une  Vierge  avec  le  Christ  mort  sur  ses 
genoux,  entourée  de  saint  Jérôme,  assis  près  d’un  pupitre,  et  de 
saint  Léonard,  les  jambes  serrées  dans  un  instrument  de  sup- 
plice ; ce  tableau  porte  la  date  de  1409. 

Duoniigli  peignit,  pour  la  confrérie  de  S.  Bcrnardino,  une 
grande  toile,  vraisemblablement  une  bannière,  avec  un  saint 
Bernardin  de  Sienne  qui  intercède  pour  la  confrérie  auprès  du 
Christ  entouré  d’anges.  Dans  le  bas,  deux  sujets  de  petite  di- 
mension représentent  saint  Bernardin  brûlant  des  livres  et  des 
armes  pour  le  rétablissement  de  la  paix  à Pérouse,  et  la  distri- 
bution des  cierges  par  Pie  il,  en  145‘J.  Dans  ces  sujets  il  y a beau- 
coup de  figures-porlraits,  taut  hommes  que  femmes.  Au  fond,  on 
reconnaît  les  deux  églises  voisines,  S.  Bcrnardino  et  S.  Fran- 
cesco, ce  qui  sert  à fixer  la  date  de  ces  peintures,  puisque  S.  Uer- 
nardino  ne  fut  bâti  qu’nprès  1461. 

On  montre  encore,  dans  la  sacristie  de  la  même  église,  deux 
anges  peints  par  Buonfigli,  et  dans  celle  de  S.  Francesco  deux 
autres  tableaux  du  même  maître,  avec  deux  anges  tenant  les 
instruments  de  la  Passion.  Ces  tableaux  sont  réunis  dans  un  seul 
cadre  avec  des  tableaux  de  Fioreuzo  du  Lorcnzo.  Doux  autres 
tableaux  avec  deux  anges  semblables  (c’étaient  probablement  des 
tableaux  votifs)  se  trouvent  à l’Académie  de  Pérouse.  Ces  diffé- 
rents tableaux  sont  tous  de  très-faibles  productions;  nous  ne  les 
indiquons  ici  que  pour  compléter  le  catalogue  des  rouvres  du 
maître. 

Nous  ajouterons  que,  selon  A.  Mariotti,  notre  artiste  eut  à 

1.  Reproduit  dans  l'outrage  de  Husiiu  pi.  XXXV III),  qui  l'attribue  à Geiilile  da  labriauo. 
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peindre,  en  1459,  dans  le  réfectoire  des  Prieurs,  le  portrait  de 
llrulus,  qui  est  aujourd'hui  absolument  effacé.  Yasari  rapporte, 
en  outre,  dans  la  Vie  du  Pinturicchio,  que  Buonfigli  travailla 
beaucoup  avec  ce  dernier  au  Vatican. 

Nous  ne  savons  rien  do  la  vie  du  peintre,  si  ce  n’est  qu’il  avait 
une  femme  du  nom  de  Gioliva  di  Mcnicuccio  di  Agostino,  qui  lui 
causa  tant  de  chagrins,  qu’il  intenta  contre  elle  une  action  judi- 
ciaire en  1483  et  1486,  et  qu’il  n’eut  de  repos  qu’après  l’avoir 
jetée  dans  un  nouveau  procès.  C’est  en  haine  de  sa  femme  que 
Buonfiglio  lit  son  testament  en  faveur  de  l’église  des  Dominicains, 
dans  laquelle  il  demanda  à être  enterré,  à la  porte  d’entrée,  nom- 
mée del  Castellare. 

Fiorenzo  di  Lokeszo.  — Plus  jeune  que  Buonfiglio,  Fiorenzo 
était  aussi  plus  heureux  et  plus  considéré  à Pérouse  : en  1472,  il 
devint  un  des  décemvirs  de  la  ville.  Le  9 décembre  de  la  môme 
année,  il  passa  un  contrat  avec  le  vice-prieur  du  monastère 
S.  Maria  Nuova  pour  peindre  une  Assomption  de  la  Vierge  poul- 
ie maître-autel,  au  prix,  assez  élevé,  de  223  ducats.  D’après  le 
contrat  qui  existe  encore,  il  devait  y représenter  la  Vierge  et 
l’enfant  Jésus  dans  une  gloire,  avec  saint  Pierre,  saint  Paul,  saint 
Benoit  et  saint  Sylvestre  d’un  côté,  et  de  l’autre  côté  saint  Jérôme, 
saint  Ambroise,  saint  Nicolas  et  le  bienheureux  Paolino  ; de  plus, 
les  douze  apôtres  et  beaucoup  d’autres  ligures  dans  les  orne- 
ments. 

Tous  les  renseignements  manquent  quant  au  sort  de  ce  tableau. 
Muis  toutefois,  Mariotti  s’est  trompé  quand,  d’après  une  fausse 
indication  de  Crispoli,  qui  avait  vu  une  Annonciation  sur  le  maitre- 
autel,  il  suppose  que  ce  sujet  fut  peint  par  Fiorenzo,  au  lieu  de 
l’Assomption  qu’on  lui  avait  commandée.  Le  tableau  de  l’Annon- 
ciation existe  encore  dans  l’église,  mais  c’est  un  ouvrage  de  Nic- 
colô  Alunno. 

Cependant,  comme  à l’Académie  de  Pérouse  on  conserve  les 
fragments  d’un  grand  tableau  d’autel  avec  les  figures  analogues 
au  tableau  de  l’Assomption  que  Fiot-enzo  devait  peindre  pour  le 
monastère  de  S.  Maria  Nuova,  et  comme  l’exécution  de  ces  figures 
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se  rapporte  assez  à la  première  manière  de  Fiorcnzo,  il  ne  serait 
pas  impossible  que  ce  fussent  les  peintures  que  nous  cherchons. 
Sur  un  des  tableaux  on  voit  la  sainte  Vierge  assise,  avec  l’enfant 
Jésus  sur  des  nuages  et  deux  anges  en  adoration  au-dessous.  Puis, 
quatre  tableaux  avec  les  figures  de  saint  Pierre,  saint  Jean,  saint 
François  et  saint  Antoine,  sur  fond  d’or.  Puis,  un  saint  Sébastien 
•avec  une  figure-portrait  agenouillée^  quatre  autres  saints  sur  fond 
d'or  et  les  deux  figures  de  l'Annonciation.  Enfin,  deux  gradins 
d’autet  contenant  sept  médaillons  avec  demi-figures  sur  fond 
d’or.  Toutes  ces  figures  sont  d’un  beau  caractère;  seulement  les 
traits  de  la  Vierge  manquent  de  finesse,  car  elle  a les  narines  et 
les  lèvres  un  peu  fortes.  La  tête  du  saint  Sébastien,  en  revanche, 
rappelle,  par  sa  suave  expression,  celle  d'un  ange  d’un  tableau  du 
même  maître  qu’on  admire  dans  l’église  de  Saint-Augustin,  à Pé- 
rouse. 

La  seule  inscription  dans  laquelle  ce  maître  soit  nommé  se 
trouve  sur  les  fragments  d'un  grand  tableau  d'autel  conservés 
dans  la  sacristie  de  l’église  des  Franciscains  de  la  même  ville, 
fragments  qui  ont  été  réunis,  dans  un  cadre,  aux  anges,  déjà  cités, 
de  Buonfigli.  La  partie  supérieure  de  ces  peintures  forme  un 
demi-cercle  où  sont  la  Vierge  et  l’enfant  Jésus,  entourés  de  ché- 
rubins, et,  plus  bas,  deux  anges  do  chaque  côté.  Pans  le  gradin, 
trois  médaillons  : saint  Bernardin  au  milieu,  et  deux  évêques,  de 
chaque  côté.  Deux  autres  cadres  suspendus  dans  la  même  sa- 
cristie renferment  les  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul,  avec 
cette  inscription  sur  la  bordure  de  leur  manteau  : FLOHENTIVS. 
LAVRENTII.  F.  P1NS1T.  MCCCCLXXXVI1. 

Le  style  de  ces  tableaux  semblerait  appartenir  à une  plus  an- 
cienne école,  car  il  est  dur  et  rude  dans  les  contours,  blafard  et 
dépourvu  de  suavité  dans  la  couleur  ; le  dessin,  cependant,  est 
généralement  bien  compris;  les  étoffes,  à petits  plis  anguleux  mi- 
nutieusement brisés,  sont  très-étudiées,  dans  la  manière  du  Man- 
tegna.  Les  caractères  des  têtes,  remplies  de  dignité  et  de  vérité, 
ont  une  beauté  véritable,  surtout  dans  les  anges  et  les  enfants. 
Comme  Fiorenzo  occupe  une  place  isolée  et  originale  parmi  les 
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peintres  de  l'Oie  brie,  il  faut  admettre  qu’il  s’est  formé  hors  de 
l'influence  des  peintres  de  ce  pays,  petit-élre  chez  Squarriono,  le 
maître  du  Mantegna,  avec  lequel  il  offre  parfois  quelque  ressem- 
blance. Comme  nous  venons  de  le  remarquer,  du  resté,  scs  ta- 
bleaux rappellent  aussi  ceux  des  Vivarini,  peintres  à Venise,  qui 
travaillèrent  beaucoup  pour  la  Marche  d’Ancône. 

Parmi  les  ouvrages  de  Fiorenzo  conservés  A Pérouse,  nous  de- 
vons encore  signaler  une  Vierge,  dans  le  palais  du  gouvernement. 
Cette  Vierge  se  trouve  dans  un  cintre  au-dessus  de  la  porte  d'en- 
trée de  la  salle  dcl  Cadastra  nuovo.  La  Vierge,  demi-figure,  tenant 
l’enfant  Jésus  qui  bénit  le  monde,  est  entourée  d’une  gloire  de 
chérubins,  avec  deux  anges  en  adoration  de  chaque  côté,  l.es 
tètes  ont  beaucoup  de  grâce;  les  mains  sont  d’un  dessin  intelli- 
gent et  se  recommandent  par  la  délicatesse  de  leur  forme. 

Nous  citerons  enfin  de  ce  maître  un  plus  petit  tableau  de 
Vierge,  tableau  très-vénéré,  qui  se  trouve  dans  une  chapelle 
latérale  de  l'église  des  Augustins  à Pérouse.  La  Vierge,  envi- 
ronnée d’anges,  est  assise  avec  l’enfant  Jésus,  dans  une  cou- 
ronne de  (leurs  peinte  en  grisaille,  semblable  à un  encadrement 
de  sculpture.  La  tète  de  cette  Vierge  est  d’une -beauté  tout  à fait 
remarquable,  tandis  que  celle  de  l’enfant  Jésus  ne  semble  pas 
avoir  le  même  mérite,  ce  qui  provient  peut-être  de  ce  que  cette 
tète  se  trouve  il  demi  couverte  et  déformée  par  une  couronne 
d’argent  qui  y est  attachée  et  qui  la  cache  en  partie. 

H ne  faut  pas  oublier  de  rappeler  que  Fiorenzo  peignit  des 
bannières  pour  les  trompettes  du  magistrat,  onj'année  1501,  et 
qu'il  vivait  encore  en  1521,  puisqu’on  a de  lui  une  expertise  faite 
cette  année-ht,  de  concert  avec  Tibnrio  d’Assisi,  au  sujet  d’une 
peinture  que  Giacomo  di  Gugliclmo  di  ser  Gherardo  avait  exé- 
cutée il  Castello  délia  Pieve. 

Nous  ne  répéterons  pas  ici  cc  qui  a été  dit  par  M.  von  Uumolir 
sur  la  pale  peinture  murale  d’une  Vierge  avec  des  saints,  exé- 
cutée par  Mations  de  Gllilldo,  et  d'une  autre  fresque  préférable 
à celle-ci  et  (pii  lui  est  postérieure,  peinte  par  Petrns  Aiitonius 
Mesastris  de  Fnligno  en  l’église  S.  Antonio  di  Via  Superba,  à 
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Assise.  Nous  ajouterons  seulement  que,  dans  un  einlro  au-dessus 
de  la  porto  du  couvent  de  Sainte-Lucie  A Fuligno,  on  voit  une 
autre  peinture  de  ce  dernier  maître,  très-inférieure  à colle— IA,  et 
qui  représente  au  milieu  la  sainte  Vierge  ; à droite,  sainte  Claire, 
et,  à gauche,  sainte  Lucie.  Cette  peinture  porte  cette  inscription  : 
Opus  Peints  Anlonius  Mesastris  de  Fulginei  pinsit  1471.  C'est  par 
cette  inscription  que  nous  connaissons  le  nom  de  famille  du 
peintre'.  Nous  remarquerons  aussi  la  fresque  de  Ftdigno , où 
nous  retrouvons  une  seconde  fois  saint  Jacques  et  saint  Antoine 
avec  le  jeune  S.  Auzano.  On  peut  constater  deux  faires  absolu- 
ment différents  dans  le  même  ouvrage  : car  le  saint  Antoine  est 
exécuté  complètement  dans  la  manière  de  Pietro  Antonio  da  Fu- 
ligno, tandis  que  saint  Jacques,  qui  a les  yeux  levés  au  ciel,  le 
S.  Anzano,  eu  costume  de  l'époque,  tenant  son  cœur  et  son  foie, 
et  enfin  le  fond  du  paysage,  rappellent  tellement  la  manière 
de  Hemardiuo  Pinturicchio,  qu'on  peut  allinner  que  ces  ligures 
furent  exécutées- par  ce  dernier,  qui  travaillait  peut-être  comme 
aide  du  vieux  maître.  Si  de.ee  fait  isolé  ressort  une  relation  quel- 
conque entre,  l'école  de  Pérouse  et  celle  de  Fuligno,  la  différence 
du  faire  chez  les  deux  peintres  prouve  au  moins  que  Mesastris 
n’eut  pas  d’influence  sur  le  Pinturicchio,  ni  en  général  sur  l’école 
de  Pérouse.  On  ne  saurait  nier  toutefois  que  Niccoio  Alunno,  ([ui 
était  également  de  Fuligno,  n’ait  eu  sur  les  peintres  de  Pérouse 
cette  influence  que  nous  ne  pouvons  attribuer  à Mesastris. 

Niccor.o  Alvnxo  de  Fu.igxo.  — C'est  lui  qui  a donné  A ses  œuvres 
cette  tendance  particulière  et  vraiment  originale  qui  caractérise 
l’école  d'Ombric  et  que  l’école  de  Pérouse  a si  ardemment  cher- 
chée pendant  la  seconde  moitié  du  quinzième  siècle  et  au  com- 
mencement du  seizième.  Ses  premiers  ouvrages  rappellent  parfois 
encore  la  manière  qui  était  traditionnelle  avant  lui,  comme  par 
exemple  la  Vierge  entourée  d’anges,  peinte  en  1463,  actuelle- 
ment à la  galerie  de  la  Brcra  A Milan.  Mais  son  Annonciation, 
de  l'année  MCO,  offre  une  telle  douceur  dans  l'expression,  une 
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telle  grâce  dans  la  forme  des  tètes,  malgré  la  dureté  des  contours, 
que  cette  peinture  annonce  déjà  l’aurore  d’une  nouvelle  et  belle 
époque  de  l’art.  A la  vérité , Alunno  n’était  pas  ce  qu’on  peut 
appeler  un  grand  génie;  jl  ne  possédait  pas  le  don  de  l’invention 
comme  son  contemporain  Luca  Signorelli;  mais  ses  personnages 
ont  quelque  chose  de  si  suave , qu’ils  attachent  et  ravissent  le 
•spectateur  ; c’cst  surtout  ses  têtes  de  femmes  et  d’anges  qui  ex- 
priment toujours  une  douce  pureté  de  sentiment.  On  connaît  de 
lui  plusieurs  figures  de  saint  François  qui  se  distinguent  toutes 
par  une  expression  de  foi  brûlante  portée  à la  plus  langoureuse 
extase  ; quant  à ses  figures  d’hommes,  elles  ont,  en  général,  un 
sérieux  saisissant.  Sa  manière  de  traiter  la  détrempe  accuse  un 
faire  délicat  plutôt  que  mâle,  qui  n’exclut  pourtant  pas  certaine 
fermeté.  Ses  ombres,  surtout  dans  les  chairs,  affectent  un  ton 
brunâtre  plus  prononcé  que  celui  de  Pietro  délia  Francesca,  mâis 
moins  fort  que  celui  de  Luca  Signorelli.  En  général,  le  coloris 
de  sa  peinture  à la  détrempe  a quelque  chose  de  vigoureux,  qui 
la  distingue  complètement  de  celle  de  Fiorenzo.  Le  catalogue 
assez  étendu  de  ses  ouvrages  encore  existants  est  le  meilleur 
témoignage  de  la  prodigieuse  activité  qu’il  a déployée  en  Ombrie 
et  dans  la  Marche  d’Ancône  ’. 

L’église  des  Franciscains  à Diruta,  entre  Pérouse  et  Todi,  pos- 
sède le  plus  ancien  ouvrage  d’Alunno.  Le  tableau  du  maltre-autel 
montre  au  milieu  la  sainte  Vierge  sur  le  trône  (nommée  Madnnna 
de  Consoli),  adorant  l’enfant  Jésus,  qui  est  concile  sur  scs  ge- 
noux. A droite  est  agenouillé  saint  François;  à gauche,  saint  Ber- 
nardin, et,  au  bas  du  trône,  une  figure  de  plus  petite  dimension, 
Johannes  ltubcus,  le  donataire.  La  Vierge  est  environnée  d’une 
foule  d’anges,  du  style  le  plus  gracieux,  et,  dans  l’encadrement 
gothique,  on  voit  encore  plusieurs  demi-figures  d’anges,  avec 
l’inscription  : NICOLAVS.  DK.  FVLG1NEO.  PI.NXI.  MCCCCLV1II. 

L’Annonciation,  que  nous  avons  déjà  citée  comme  existant  à 
l’église  S.  Maria  Nuova  de  Pérouse,  est  peinte  sur  une  grande 

1.  Compares  les  l.elUre  pill.  pnug.,  p.  ISS.  cl  le  Mémoire  du  dr  Gayet  dans  le 
SiülUjarlcr  humltlult,  du  19  et  du  25  octobre  18  37. 
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toile.  Dan?  la  partie  supérieure  du  tableau,  Dieu  le  Pcrc,  entouré 
d'anges  et  de  chérubins,  envoie  le  Saint-Esprit  à la  sainte  Vierge. 

La  tête  de  l’ange  Gabriel,  vue  de  profil,  est  de  la  plus  parfaite 
beauté , et  l’on  ne  peut  trop  admirer  l’expression  de  modestie 
répandue  sur  le  visage  de  Marie.  Les  figures  des  deux  saints  en 
adoration  et  des  deux  autres  assistants  sont  beaucoup  plus  pe- 
tites que  celles  de  l’ange  et  de  la  Vierge.  La  peinture  ne  porte 
que  cette  inscription  : SOTIETAS.  ANVNTIATE.  FEC1T.  FIERI. 
HOC.  OPYS.  A.  D.  MCCCCLXYI. 

Un  bel  ouvrage  d’Alunno  se  trouve  dans  l’église  du  castel  de 
S.  Severino.  C’est  un  tableau  d’autel,  en  cinq  compartiments.  Le  . 
tableau  du  milieu  représente  la  sainte  Vierge  portant  dans  ses 
bras  l'enfant  Jésus,  qui  est  remarquable  par  la  vivacité  de  ses 
mouvements.  Elle  est  entourée  d’anges  qui  jouent  de  différents 
instruments.  Cette  inscription  se  trouve  peinte  en  or  sur  les  mar- 
ches du  trône  : NICOJ.AVS.  FVLG1XAS.  PINXIT.  MCCCCLXVIIL 
Le  Père  Eternel,  tenant  une  couronne,  figure  au  haut  de  l’ogive 
du  tableau.  Sur  les  volets,  de  chaque  côté,  sont  les  figures  isolées 
de  l’apôtre  saint  Jacques  et  d’un  saint  évêque,  A gauche  ; à droite, 
saint  François  en  extase  devant  l’enfant  Jésus  (c’est  une  des 
figures  les  plus  profondément  senties  du  maître)  et  saint  Sébas- 
tien. Dans  les  frontons  de  ces  volets,- deux  prophètes  et  une  An- 
nonciation. Le  Sauveur  et  ses  douze  apôtres,  sur  fond  d’or, 
composent  la  décoration  du  gradin. 

A S.  Franceseo  de  Gualdo,  près  de  la  route  de  I’urlo,  est  un 
des  tableaux  les  plus  remarquables  d’Alunno.  Le  sujet  principal 
représente  la  sainte  Vierge  assise  sur  un  trône  et  tenant  l’enfant 
Jésus  nu  sur  ses  genoux,  lequel  étend  les  bras  vers  un  ange  qui 
lui  présente  des  fruits,  mais  en  interrogeant  du  regard  la  volonté 
de  sa  divine  mère.  Cette  charmante  scène  est  entourée  de  plu- 
sieurs anges  pleins  de  grâce.  Aux  deux  côtés  de  ce  tableau  figu- 
rent les  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul,  les  saints  François  et 
Bernardin.  Dans  la  partie  supérieure  du  grand  tableau,  au  milieu, 
un  Ecce  Homo,  et  au-dessus  Jésus,  tenant  un  livre;  dans  les  quatre 
autres  compartiments  des  volets  sont  des  saints  en  demi-ligures. 
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Dans  l'encadrement  il  y a aussi,  de  chaque  rôti',  six  saints,  sur 
fond  d’or.  Dans  le  gradin  manque  le  panneau  du  milieu,  qui  est 
entouré  d’anges;  les  autres  panneaux  représentent  des  Pères  de 
l'Église  et  des  saints  Franciscains,  avec  cette  inscription  : 
NICOLAVS.  FYLGIXAS.  PINXIT.  MGCCCLXXl. 

Un  ouvrage  moins  important  d’Alunno,  c’est  une  bannière  de  - 
confrérie  qui  était  autrefois  à Assise,  et  qui  appartient  actuel- 
lement A un  amateur  allemand.  La  partie  supérieure,  se  ter- 
minant en  une  ogive,  représente  la  Flagellation  du  Christ,  avec 
l’inscription  : HOPVS.  MCOLAL  FVLGIXATl.  1168.  Dans  la  partie 
inférieure,  on  voit  saint  Grégoire  entouré  d’une  confrérie  péni- 
tente et  de  beaux  anges  voltigeant  dans  l’air.  Pu  côté  opposé,  il 
y a un  Christ  en  croix,  avec  saint  François  et  un  squelette. 

A l'hôpital  d'Areevia,  près  Fuligno,  est  un  autre  tableau 
d’Alunno  représentant  la  Vierge  assise  sur  un  trône,  adorant 
l’enfant  Jésus  qui  tient  une  banderole,  sur  laquelle  on  lit  cette 
inscription  : Per  li  dnlci  pregi  délia  min  diletta  madré  et  del  martire 
Sébastian a et  del  dieolo  Francesco  io  benedico  qvesti  miei  confrati. 
1482.  A droite,  saint  François  debout;  à gauche,  saint  Sébastien 
vêtu.  Derrière  ce  tableau  est  représentée  l’Annonciation. 

Dans  la  sacristie  de  l’église  principale  de  Xocera,  près  de  Fu- 
ligno, on  trouve  un  tableau  d'autel  peint  par  Alunno,  et  tout  à 
fait  semblable  à celui  de  Gualdo.  Sujet  du  centre  : la  sainte 
Vierge,  agenouillée  sous  un  baldaquin  (un  peu  maniéré),  dont 
deux  anges  écartent  les  rideaux,  adore  l’enlant  Jésus,  qui  de  la 
main  gauche  tient  une  banderole  avec  cette  inscription  : Per  li 
dulci  pregi  délia  i nia  diletta  madré  de  berna  volant  a benedico  el  po- 
pulo di  nuocera.  Trois  anges  sont  prosternés  en  adoration  auprès 
de  la  Vierge;  au  côté  droit,  saint  Laurentius  et  saint  ftainaldus 
debout;  à gauche,  saint  Francissimus,  figure  juvénile  en  jaquette 
rouge,  dans  le  costume  du  temps,  et  saint  François.  Dans  l’ogive 
du  tableau  central  est  un  Couronnement  de  la  Vierge,  de  la  plus 
exquise  beauté,  et  au-dessus  le  signe  de  saint  Bernardin  : IBS 
(Jésus  hominum  salvator).  Dans  les  quatre  pignons  des  côtés,  • 
les  demi-figures  de  saint  Sébastien,  de  saint  Jean-Baptiste,  de 
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l'apôtre  saint  Paul  et  de  sainte  Catherine.  Dans  le  gradin,  les 
demi-figures  des  douze  apôtres,  séparés  par  des  pilastres,  avec 
des  séraphins  et  des  anges.  Cet  excellent  tableau,  d’une  bonne 
conservation,  décorait  autrefois  le  maître-autel  ; il  est  peint  sur 
fond  d’or  et  porte  cette  inscription  : HOPVS.  .NICOLAI.  FVLGI- 
NATIS.  MCCCCLX XXIII. 

Le  maître-autel  de  l’église  des  Augustins  S.  Xiecolo  à Fuligno 
était  autrefois  décoré  d’une-  grande  composition  d’Alunno  : il 
s’en  est  encore  conservé  quelques  parties,  f.e  tableau  entier  fut 
transporté  ù Paris  par  les  armées  françaises  après  le  traité  de 
Campo  Formio,  mais  il  n’en  revint  en  Italie,  après  le  traité  de 
paix  de  181.”,  que  quelques  fragments.  Dans  le  tableau  du  milieu 
de  la  partie  inférieure  est  représentée  la  Naissance  du  Christ,  ou 
son  adoration  par  la  Vierge  et  saint  Joseph.  Le  compartiment 
au-dessus,  qui  parait  avoir  été  détruit,  contenait  la  Résurrection 
du  Christ.  Au  bas,  de  chaque  côté,  sont  des  figures  isolées.  La 
plus  importante,  saint  Nicolas,  évêque,  contemple  l’enfant  Jésus 
avec  ravissement;  la  draperie  de  son  vêlement  rappelle  la  ma- 
nière grandiose  de  Signorelli;  puis,  saint  Sébastien,  l’archange 
Midi»  1 et  saint  Jean  l’Évangéliste.  Dans  la  partie  supérieure,  il 
y a des  demi-figurés  de  saints.  Le  gradin,  qui  est  resté  au  musée 
de  Paris  ',  renferme  six  sujets  : le  Christ  sur  le  mont  des  Oliviers, 
la  Flagellation,  le  Portement  de  croix,  le  Crucifiement,  Joseph 
d’Arimathio  et  Nicodèmc  sur  le  chemin  du  Calvaire,  et  un  car- 
touche soutenu  par  deux  anges,  sur  lequel  on  lit  l'inscription 
suivante  * : 

1.  V 3 1 «lu  catalogre  (l,f  partie  : tfcolcs  d'Italie  et  il’ Espagne).  On  y trouve  eotte  tra- 
duction «les  Ters  latins  inscrits  dans  le  cartouche  : * Au  lecteur.  — Tar  son  testament  la  pieuse 
Brisida  ordonna  de  repeindre  ce  noble  ouvrage.  O présent  trop  agréable  à bien  ! Si  tu  demande* 
le  nom  do  l’auteur,  c'csl  Nicolas  Alumto  de  Fuligno,  «ligne  fleuron  «le  «a  pairie,  yiunre  Toi* 
cent  années  moins  huit  s'étaient  écoulée»  lors<p:c  la  dernière  main  y fut  apposée.  Mais  «pii  eut 
plus  de  mérite,  je  t'en  fais  juge,  lecteur,  de  Brisida  qui  l'a  n.mmnndé  ou  «le  la  main  qui  l'a 
exécuté?  ■ — {M’aie  de  iéditrur.) 

2.  fnmparez  l.etlere  pitt.  prru/j  , p.  tîît.  G*  est  la  seule  inscription  dans  laquelle  se  trouve 
indiqué  le  nom  de  famille  du  peintre.  Yasari,  dans  la  Vie  de  Bcrnurdino  I’inturicchio,  le  nomme 
également  Alunno. 
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Al)  LECTOREM. 

N’obile  tcslata  est  pingi  pia  Brisida  quondam 
lloc  opus.  O!  nimium  munera  grata  Dco. 

Si  pctis  auctoris  nomen  : Nicholaus  Alunnus 
Eulginis,  patrie  pulcra  corona  suæ 

(Mo  quincties  centum  de  inillibus  anni. 

Cum  manus  imposita  est  ultima  vanuerant. 

Sed  quis  plus  rneruit,  quæso,  te  judire,  Lector, 

Cutn  causam  dederit  Brisida  et  ille  nianum? 

Le  cinquième  vers  nous  donne  la  date  de  1492. 

Selon  A.  Mariotti,  re  tableau  aurait  été  commandé  par  llrigida 
di  Giovanni  degli  Elmi,  épouse  de  Nieeolo  de’  Pieelii  de  Fuligno. 
Mariotti  a tiré  ce  renseignement  de  la  Vita  di  S.  Feliciano,  de 
Jacobilli.  (Lib.  I,  p.  89.) 

Dans  la  môme  église,  sur  un  autel  à droite,  est  encore  un 
tableau  d’Alunno,  représentant  le  Couronnement  de  la  Vierge 
entourée  d’une  auréole  de  séraphins;  Saint  Antoine,  abbé,  et  saint 
Bernardin  de  Sienne,  petites  figures,  sont  agenouillés  dans  le 
bas.  Le  gradin  a trois  compartiments  avec  des  médaillons  qui 
contiennent  le  Christ  mort,  la  Vierge  et  saint  Jean. 

Quelques  tableaux  à fresque  du  maître  se  sont  aussi  conservés 
dans  l’église  S.  Maria  fuori  la  Porta,  A Fuligno.  L’un  représente 
la  Vierge  avec  saint  Jean  l'Évangéliste;  figures  de  grandeur  na- 
turelle. Cet  ouvrage,  d'un  ordre  très-inférieur,  porte  une  inscrip- 
tion A demi  effacée.  Il  y a une  fresque  plus  remarquable,  représen- 
tant saint  Boch  et  deux  anges,  sur  le  dernier  pilier  de  la  même 
église.  Seulement  cette  fresque  a beaucoup  souffert. 

11  ne  s’est  conservé  que  quelques  parties  séparées  des  peintures 
de  l’autel  du  dôme  d'Assise,  tant  admiré  par  Vasari  : la  Vierge, 
entourée  de  quatre  anges,  forme  le  sujet  du  tableau  principal. 
Deux  autres  tableaux  accessoires  représentent  : l’un,  Bufinus, 
évêque,  et  un  saint  Diacre;  l’autre,  un  apôtre  et  un  saint  Diacre. 
Enfin,  il  reste  deux  morceaux  du  gradin,  avec  des  sujets  de  la 
légende  de  saint  Bufinus.  Ces  différents  fragments  sont  enclavés 
dans  des  ornements  de  stuc  qui  entourent  deux  tableaux  d’autel. 
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Le  tableau  d’Alunno  avec  la  date  la  moins  ancienne  orne  la 
petite  église  S.  Angelo,  dans  le  bourg  La  liastia,  entre  Pérouse 
et  Assise.  Ce  tableau  d'autel  gothique,  divisé  en  trois  parties, 
contient  nu  milieu  la  Vierge  entourée  d'anges;  à gauche  saint  Sé- 
bastien, et  l’archange  Michel  à droite.  Dans  le  haut  du  sujet 
principal,  on  voit  Dieu  le  Père,  et  l'Annonciation  dans  le  haut  des 
parties  latérales.  Le  gradin  a pour  sujet  une  PietA,  ou  le  Christ 
mort  sur  les  genoux  de  la  Vierge.  Inscription  : HOPVS.  NICOLAI 
FVLGINATIS.  1499. 

PlETRO  VaNI'CCI  DI  CASTELLO  DELLA  PlEVE,  nommé  LE  PÉlUGIN. 
— On  sait  d’une  manitye  positive  que  Pietro  Pcrugino  reçut  le 
jour  dans  la  petite  ville  nommée  Cittù  délia  Pievc  ; mais  on  a des 
doutes  sur  la  tradition  qui  le  fait  naître  en  Giovanni  Santi , 

le  plus  ancien  écrivain  qui  nous  ait  làissé  des  renseignements  à 
cet  égard,  dit,  et  sans  doute  d’après  des  données  certaines,  dans 
sa  Chronique  rimée,  que  le  Pérugin  avait  lç  même  âge  que 
Léonard  de  Vinci  : 

Duc  giovin  par  d’etate  c par  d'amori 
Leonardo  da  Vinci  e’1  Perusino 
Picr  délia  Pievc,  die  son’  divin  pittori. 


Donc,  comme  il  est  prouvé  que  Léonard ^est  seulement  né 
en  1432,  on  pourrait  rapporter  à peu  près  à la  même  époque  la 
naissance  du  Pérugin.  En  tous  cas,  il  serait  désirable  que  ce  point 
obscur  de  biographie  donnât  lieu  à de  nouvelles  recherches  dans 
les  archives  locales  du  pavs.7Xous  sommes  dans  la  même  incer- 
titude au  sujet  des  maîtres  dans  l'atelier  desquels  a travaillé  lu 
Pérugin.  Que  Niecolo  Aluuno  ait  eu  quelque  influence  sur  sa  ma- 
nière de  peindre,  cela  serait  assez  probable  si  l’on  remarque  chez 
les  deux  peintres  une  certaine  analogie  de  conception,  et  si  l’on  a 
égard  A des  relations  de  voisinage,  quoique  les  plus  anciens  écri- 
vains se  taisent  absolument  sur  ce  fait.  On  peut  admettre  aussi 
qu’il  étudia  la  perspective  chez  Pietro  délia  Franeesca,  qui  se  dis- 
tinguait, en  ce  teinps-là,  dans  cet  art  encore  nouveau  ; mais  le 

jeune  peintre  acheva  certainement  son  apprentissage  à Florence, 
/ ■ ^ 
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où  il  acquit  un  dessin  plus  correct  et  un  meilleur  coloris.  Vasari 
rapporte  qu'il  travailla  dans  l’atelier  d’Andrea  Yerocehio,  où  il 
aurait  été  condisciple  de  Léonard  de  Vinci;  et  cette  assertion 
nous  parait  d’autant  plus  vraisemblable,  qu’elle  est  d’accord 
avec  le  passage  que  nous  avons  cité  plus  haut  d’après  la  Chro- 
nique riinée  de  Giovanni  Santi. 

Nous  avons  déjà  explicitement  parlé  des  qualités  particulières 
du  Pérugin,  comme  chef  de  l’école  la  plus  importante  qui  se  soit 
élevée  en  üinbrie.  Ici  nous  donnerons  en  partie  la  liste  de  ses 
ouvrages,  en  nous  attachant  à ceux  donj  l'exécution  peut  être 
rapportée  à une  date  fixe  ou  approximative.  Ces  dates  marque- 
ront d’une  manière  incontestable  le  progrès  et  le  développement 
de  l’école  de  Pérouse.  Ensuite,  et  par  ce  moyen,  l’ami  des  arts  se 
trouvera  en  mesure  de  ranger  lui-même  les  ouvrages  du  Pérugin 
dans  un  ordre  chronologique  plus  exact  et  plus  satisfaisant  que 
celui  qui  existe. 

Il  est  regrettable  que  le  Pérugin  ait  bien  rarement  inscrit 
son  nom  sur  les  tableaux  de  sa  jeunesse;  nous  n'en  connais- 
sons intime  pas  un  seul  signé  qui  porte  une  date.  l)e  là 
vient  qu’on  ne  sait  presque  rien  sur  cette  période  de  sa  vie  et 
sur  ses  premiers  ouvrages;  ce  qui  est  d'autant  [dus  fâcheux,  que 
les  tableaux  sortis  de  sa  main  à cette  époque  appartiennent,  en 
général,  aux  meilleurs  qu’il  ait  faits,  surtout  sous  le  rapport  de 
la  profondeur  et  de  l’élévation  du  sentiment.  Plus  tard,  jusque 
vers  la  fin  du  quinzième  siècle,  if  joignait  aux  belles  qualités  qui 
lui  étaient  propres  un  dessin  sévèrement  châtié  et  un  coloris 
d’une  chaleur  surprenante,  qui  le  mirent  à la  hauteur  . dcs*maîtrcs. 
les  plus  fameux  de  son  temps.  Mais,  lorsque,  par  suite  de  sa 
grande  réputation,  il  se  vit  surchargé  de  travaux,  il  se  montra 
moins  scrupuleux  dans  leur  exécution,  et  son  art  dégénéra  en  un 
véritable  métier. 

Depuis  Vasari,  on  a généralement  adopté  cette  opinion,  que 
l’Adoration  des  mages,  conservée  dans  l’église  S.  Maria  Nuova, 
à Pérouse,  est  un  des  premiers  tableaux  du  Pérugin.  Ce  tableau, 
où  l'on  ne  retrouve  pas  sa  première  ni  sa  seconde  manière,  se 
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distingue  par  une  sérieuse  étude  d’après  la  nature,  et  par  un 
coloris  sombre  qui  manque  de  transparence.  Après  avoir  examiné 
le  portrait  du  peintre  qui  figure  dans  sa  composition,  M.  von 
Humohr  croit  pouvoir  assigner  à ce  tableau  la  date  de  1 173. 

Un  autre  tableau,  bien  plus  remarquable,  exécuté  plus  décidé- 
ment dans  le  caractère  du  maître,  quoique  se  rapprochant  par- 
fois de  la  manière  de  Signorclli , au  double  point  de  vue  du 
dessin  et  de  la  couleur,  c’est  le  tableau  que  nous  avons  déjà  cité 
et  qui  est  actuellement  dans  l'église  de  saint  Jean,  nommée  La 
Cal/.n,  à Florence.  On  doit  surtout  signaler  la  figure  du  Christ, 
comme  rappelant  par  sa  pose  et  sa  forme  le  maître  de  Cortone. 
l)u  reste,  c’est  encore  une  sérieuse  étude  de  la  nature  qui  domine 
dans  ce  tableau,  de  sorte  que  l’individualité  du  Pérugin  n’y  est 
que  transparente,  si  l’on  peut  s’exprimer  ainsi. 

Si  les  peintures  à fresque  de  la  chapelle  Ccrquelo,  exécutées 
en  1478',  existaient  encore,  elles  nous  fourniraient  un  rensei- 
gnement de  plus  sur  les  œuvres  de  sa  jeunesse.  Mais  il  est  à 
déplorer  que  ces  fresques  aient  été  détruites,  comme  tant  d’autres 
ouvrages  de  cette  époque.  C’est  pourquoi  nous  devons  tourner 
nos  regards  vers  ltoine,  où  notre  maitre  fut  appelé  vers  l’année 
1480,  par  le  pape  Sixte  IV,  pour  travailler  à la  chapelle  Sixtine 
avec  les  premiers  artistes  de  Florence.  Mais,  à Home  aussi,  trois 
des  peintures  murales  que  Pérugin  avait  faites  furent  abattues, 
afin  de  faire  place  au  Jugement  dernier  de  Michel  Ange.  L'nc 
seule  de  ses  peintures  subsiste  encore;  elle  représente  le  Christ 
donnant  les  clefs  à saint  Pierre.  C’est  un  des  plus  excellents  mor- 
ceaux de  la  décoration  peinte  de  la  chapelle,  car  il  se  distingue 
particulièrement  par  sa  belle  et  simple  ordonnance,  et  il  y règne 
une  sérieuse  étude  de  lu  nature,  comme  dans  les  ouvrages  de  Do- 
incnico  Ghirlaudajo,  qu’on  admire  dans  la  même  chapelle.  Nous 
n'avons  pas  de  document  exact  qui  fixe  la  durée  du  séjour  du 
Pérugin  à Home;  mais  le  pape  Sixte  IV  étant  mort  en  1484,  il 
parait  surprenant  que  les  travaux  faits  par  ses  ordres  n’aient 

i.  lï/ti,  clogiu  c memorie  dcll'cgr.  pilt.  Piftro  Pervgino,  elc.,  de  Daldas*arc  Orsini, 
p.  203. 
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été  complètement  payés  qu'cn  1490,  comine  l’a  prétendu  un 

historien  moderne 

Un  tableau  que  le  Pérugin  peignit  à la  détrempe,  en  1491,  est 
conservé.dans  la  galerie  Albnni,  à Home.  Ce  tableau  est  d'autant 
plus  intéressant,  qu’on  y reconnaît  déjà  les  caractères  particuliers 
de  l’école  ombrienne,  qui  ne.  tarda  pas  à suivre  la  direction  du 
Pérugin  ; on  ne  remarque  plus,  dans  cette  belle  et  poétique  pein- 
ture, la  tendance  à copier  exclusivement  la  nature,  comme  chez 
la  plupart  des  peintres  florentins  de  cette  époque.  Le  tableau 
principal  représente  la  Vierge  agenouillée  devant  l'enfant  Jésus 
couché,  qu’elle  adore  avec  humilité.  A gauche,  une  ravissante 
figure  de  saint  Michel  et  de  saint  Jean-Baptiste.  A droite,  siint 
George  et  le  Père  de  l’Eglise  saint  Jérôme.  Dans  la  partie  supé- 
rieure cintrée  du  tableau  ( lunetta ),  le  Christ  en  croix,  ayant  à scs 
pieds  la  Vierge,  saint  Jean  et  Marie-Madeleine.  Do  chaque  côté, 
un  des  personnages  de  l’Annonciation. 

La  date  de  cette  belle  composition  est  marquée  dans  l'inscrip- 
tion suivante  : PETKVS  DE  PERVS1A  PI.NXIT.  M»  CCCC»  VIII1» 
PHIMO,  c’est-à-dire  1491,  et  non  1481,  ainsi  que  l'a  indiqué 
M.  von  ltumohr. 

Un  tableau,  également  peint  à la  détrempe,  et,  si  l’on  en  juge 
par  son  exécution,  vers  cette  époque,  était  autrefois  dans  le 
palais  Corsini,  à Rome;  il  a passé,  de  la  galerie  du  roi  des  Pays- 
Bas,  dans  celle  du  Louvre  ’,  à Paris. 

Ce  tableau,  de  forme  ronde,  représente  la  Vierge,  l'enfant  Jésus 
sur  les  genoux,  entourée  de  deux  anges  et  de  deux  saints  en  ado- 
ration. C'est  un  ouvrage  aussi  remarquable  par  la  richesse  de  sa 
composition  que  par  la  grande  beauté  et  la  grâce  des  figures. 

Le  Pérugin  peignit,  en  1493,  un  excellent  tableau  à l'huile, 
d’une  remarquable  vigueur  de  ton,  pour  l'église  des  Dominicains, 
à Fiesole.  Ce  tableau  est  aujourd’hui  l'ornement  de  la  Tribune, 
dans  la  galerie  de  Florence.  La  Vierge,  avec  l'enfant  Jésus  sur 

1.  I.eltere  pilt.  perug p.  150. 

2.  N"  442  du  catalogue  de  Paris.  Les  dcua  saintes  sont  sainte  Rose  et  tiinte  Catherine.  C.e 
tableau  a été  payé,  à la  >'*utc  du  roi  Guillaume  II,  23,500  florins  (53,302  francs  avec  le* 
frais) . — [Sole  de  l'fdUtur.) 
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le?  genoux,  est  assise  sur  un  troue,  ayant  à ses  côtés  saint  Jean- 
Baptiste  et  saint  Sébastien. 

Il  y a aussi  un  tableau  analogue  à ce  dernier,  et  non  moins  pré- 
cieux, dans  la  galerie  du  Belvédère  ',  à Vienne.  Dans  ce  tableau, 
la  Vierge  est  assise  sur  un  trône,  tenant  l’enfant  Jésus,  qui 
est  dans  l’attitude  de  la  bénédiction.  A sa  droite,  l’apôtre 
saint  Pierre  et  saint  Jérôme;  à sa  gauche,  l’apôtre  saint  Paul  et 
saint  Jean-Baptiste.  L’inscription  est  ainsi  conçue  : PRKSBI- 
TEIt.  JUHANN'ES.  CHRISTOFÛRI.  ÜETEIIUE.NO.  F1EIU.  FECIT. 
M CCCCLXXXXIII. 

Dans  la  chapelle  de  la  famille  Boncadelli,  en  l’église  S.  Agos- 
tino,  à Crémone,  est  un  tableau  d’autel  de  l’année  1411  i.  Là  aussi 
la  Vierge  est  assise  sur  un  banc,  avec  l'enfant  Jésus  sur  les  ge- 
noux, les  apôtres  André  et  Paul  à ses  côtés.  Sur  les  marches  du 
trône,  on  lit  cette  inscription  : PET11VS  PEIIVSINVS  PI.NXIT 
MCCCC  LXXXX1III.  Après  le  traité  de  paix  de  1815,  ce  tableau, 
que  les  guerres  d’Italie  avaient  fait  passer  en  France,  et  qui  or- 
nait le  musée  du  Louvre,  fut  rendu  à sa  première  destination,  en 
1817.  L’exécution  de  cette  belle  peinture  est  tout  à fait  identique 
à celle  de  la  galerie  de  Florence. 

Nous  pouvons  maintenant  citer  toute  une  série  de  tableaux  du 
Pérugin,  exécutés  de  1 41)5  à 1-498,  et  qu’il  faut  mettre  au  rang  de 
scs  plus  belles  œuvres.  Mentionnons  d'abord  le  tableau  qui  re- 
présente les  Saintes  Femmes  et  les  Apôtres  pleurant  sur  le  corps 
du  Christ.  Ce  tableau  passa  en  dernier  lieu,  de  la  collection  de 
l'Académie  de  Florence,  à lu  galerie  du  palais  Pitti.  Il  porte  cette 
inscription  : PETKVS  PEIIVSINVS  PI.NXIT.  A.  I).  MCCCC  LXXXXV. 
Malheureusement,  il  a beaucoup  souffert  par  l’elle t du  soleil,  qui 
avait  produit  beaucoup  de  petites  craquelures,  et  il  fut  depuis 
fortement  repeint.  Les  études  originales  pour  ce  tableau,  dessi- 
nées à la  plume  avee  grand  soin,  sont  conservées  dans  la  riche 
collection  de  dessins  de  ta  galerie  de  Florence. 

Le  Pérugin  reçut,  vers  la  même  époque,  la  commande  : d’un 

1.  TriHüit'ine  sMU-  de  l’Kcole  italicum*.  n°  4-1  du  calaloj^.p. 

2.  Lillcre  pitt.  pciuj  , p.  155.  La  confrérie  demanda  cl  ubtint  du  magistrat,  le  2?  fe  lier 

i.  29 
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tableau  représentant  le  Mariage  de  la  Vierge,  pour  la  cathédrale 
de  Pérouse.  Ce  tableau,  un  des  plus  célèbres  du  maître,  fut  em- 
porté pur  les  Français,  pendant  les  guerres  de  la  Révolution  ; 
niais  il  ne  revint  pas  à Perouse,  après  le  traité  de  paix  de  1815. 
Selon  Giacomo  Maucini  ',  le  pape  Pie  VII,  lors  de  son  passage  ù 
Lyon,  l’aurait  donné  à un  général  français  qu'on  nu  nomme  pas, 
en  reconnaissance  des  services  que  ce  général  lui  avait  rendus. 
Mais  c'est  une  erreur,  car  ce  tableau  fut  envoyé,  vers  1801,  en 
vertu  d'un  arrêté  des  consuls,  avec  d’autres  tableaux  anciens,  au 
musée  de  Caen,  en  Normandie,  dont  il  fait  aujourd'hui  le  plus  bel 
ornement. 

Sur  le  devant  de  ce  tableau  et  au  milieu  de  la  composition,  le 
grand  prêtre  soutient  la  main  de  la  Vierge  recevant  l’anneau  do 
saint  Joseph,  qui  tient  un  rameau.  l)u  coté  de  saint  Joseph,  à 
gauche,  sont  plusieurs  hommes,  dont  le  plus  jeune  brise  un  ro- 
seau sur  son  genou;  et  à droite,  des  femmes  accompagnent  la 
Vierge.  Dans  le  fond,  où  l’on  voit  plusieurs  petites  figures,  on 
aperçoit  un  temple  de  forme  octogone , avec  trois  petits  péri- 
styles, auquel  conduisent  plusieurs  degrés.  Ce  tableau  oll're  d’au- 
tant plus  d’intérêt  qu’il  servit  de  modèle  à Raphaël  pour  le  célèbre 
Sposalizio,  qui  est  à Milan.  Seulement,  Raphaël  disposa  ses 
groupes  en  sens  inverse  et  mit  en  avant,  pour  représenter  le  pré- 
tendant qui  brise  le  roseau  symbolique,  un  autre  personnage  que; 
le  Pérugin  a placé  en  arrière,  lequel,  en  effet,  est  bien  plus  beau 
et  plus  gracieux  que  celui  du  premier  plan.  En  outre,  ces  deux 
tableaux  diffèrent  en  quelques  autres  parties,  notamment  dans  la 
forme  du  temple,  car. Raphaël  u donné  au  sien  plus  d’élégance. 

Dans  la  môme  année,  le  Pérugin  passa  un  contrat  avec  le  ma- 
gistrat de  Pérouse,  pour  l’exécution  du  tableau  d'autel  destiné  à 
la  chapelle  de  la  maison  de  ville;  dès  l’année  1479,  le  magistrat 
avait  traité  pour  ce  tableau  avec  maître  Petrus  Mugistri  Galeottï 
de  Perusia.  Mais  lorsque  ce  peintre  mourut,  l'année  suivante,  il 

1495,  un  secours  d'argent  « per  imam  tabulant  farieiulaiu  iu  caprllà  dû  ti  »aucli  lux'plii  iu 
rrclesM  Saucti  Laurent  ii.  » Annnti  Ücctmvirali,  U 95,  fui.  135.) 

t.  Giomate  Arcadfco,  1826,  toin.  XXXII,  p.  359, 
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n'avait  laissé  qu’une  élmuehc  de  l'ouvrage;  uti  autre  contrat  fut 
signé,  en  1 185,  avec  maître  « Petro  de  terra  Castri  Plebis,  » qui 
se  chargeait  de  terminer  le  tableau  commencé,  au  prix  de  i()0  flo- 
rins1. Toutefois,  ce  contrat  ne  fut  pus  exécuté.  Le  fl  mars  l ilîfi, 
il  y eut  un  nouvel  arrangement,  d'après  lequel  maître  Pérugiu 
promit  de  faire  un  tableuu  de  sa  propre  invention,  moyennant 
100  ducats  d’or  payables  en  trois  termes.  Ce  tableau,  que  le 
maître  exécuta  et  livra  dans  le  délai  convenu,  représente  la  Vierge 
avec  l'enfant  Jésus  et  les  patrons  de  la  ville  (S.  Laurcntius, 
S.  llerculanus,  S.  Constantius  et  S.  Ludovicus  de  Tolosa).  Après 
avoir  quitté  la  chapelle  de  la  maison  de  ville  de  Pérouse,  en 
1708,  pour  faire  partie  du  musée  Xapoléon,  ce  beau  tableau  ne 
retourna  pus  à Pérouse  et  entra  dans  la  collection  du  Vatican.  Il 
porte  cette  inscription  : HOC  PET11VS  HE  C1IA8THO  PLEBIS 
PIXX1T. 

Pendant  que  Pérugiu  travaillait  à ce  tableau,  il  en  peignait  un 
autre  non  moins  important  pour  l’église  S.  Pietro  Maggiore,  à 
Pérouse.  Suivant  le  contrat,  qui  existe  encore,  en  date  du  8 mars 
149."*,  il  devait,  au  prix  de.  500  ducats  d’or,  exécuter  pour  le 
maître-autel  un  grand  tableau  représentant  l'Ascension  du  Christ 
avec  la  Vierge,  les  douze  apôtres  et  des  anges  \ La  partie  supé- 
rieure de  ce  tableau  ( lunetta ) devait  représenter  Dieu  le  Père 
avec  deux  anges;  la  predella  et  les  petits  tableaux  accessoires, 
différents  sujets  que  l’abbé  du  couvent  se  chargeait  d'indiquer. 

Cet  abbé  choisit  pour  la  predella  trois  petits  sujets  tirés  de  la 
vio  du  Christ  ; l’Adoration  des  mages,  le  Daptême  de  Jésus  et  sa 
Résurrection,  avec  les  saints  évêques  de  Pérouse,  Constanlinus  et 
llerculanus,  en  demi-figure.  Six  petits  tableaux  devaient  entourer 
le  tableau  principal,  avec  six  demi-ligures  ; saint  Bcnedictus, 
abbé,  sainte  Scbolastiea,  sa  so;ur,  saint  Mourus  et  saint  Placidus, 
son  disciple,  avec  sa  sœur,  sainte  Flavia,  vierge  et  martyre,  et 
enfin  saint  Cœnabius,  le  fondateur  de  l’église. 

1.  Voyex  des  renseignements  plus  détailles  dans  les  Lellcre  pitl.  perug.,  p.  141-155. 

2.  Publié  dans  l'ouvrage  intitule:  li  (a,  cloyio  c mcnwric  dell’eyr . pili.  Pietro  Peruyino, 
par  B.  Orsini.  ^Penigin,  1804,  p.  MO.) 

3.  Ce  tableau  a etc  très-bien  lithographie  par  Collette. 
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Il  peignit  en  outre,  suivant  un  second  contrat  en  date  du  21  no- 
vembre 1496,  pour  la  somme  de  00  ducats  d’or  les  figures 
assises  des  prophètes  David  et  Isaïe,  qui  furent  placées  au- 
dessus  des  portes  du  chœur.  Selon  Yasari , cette  décoration 
d’autel  était  la  plus  belle  que  le  Pérugin  eût  jamais  peinte;  et,  à 
en  juger  par  les  débris  qui  en  restent  dans  l’église  même  et  dans 
différents  musées  , le  jugement  de  Yasari  n’a  rien  d’exagéré.  La 
beauté  de  ces  peintures  est  même  si  parfaite,  que  plusieurs  des 
petits  tableaux  qui  en  faisaient  partie  furent  attribués  à Raphaël, 
quoique  cette  attribution  soit  absolument  démentie  par  la  date  de 
l’œuvre.  Le  tableau  principal  de  cette  magnifique  décoration 
d’autel  est  au  musée  de  Lyon  ; c’est  un  présent  du  pape  Pie  YIl 
qui,  après  le  traité  de  Paris  de  1815,  voulut  donner  aux  habitants 
de  cette  ville  un  témoignage  de  sa  faveur  particulière.  Les  trois 
sujets  tirés  de  la  vie  du  Christ  sont  maintenant  au  musée  de 
Rouen,  et  le  catalogue  de  ce  musée  les  présente  comme  des  ou- 
vrages de  la  jeunesse  de  Raphaël;  trois  demi-figures  de  saints 
sont  entrées  dans  la  collection  du  Yatican;  cinq  autres  retournè- 
rent seules  dans  la  sacristie  de  l'église  S,  Pietro  Maggiorc,  à Pé- 
rouse. On  ignore  ce  que  sont  devenus  les  deux  tableaux  ronds 
représentant  les  prophètes;  mais  la  sacristie  de  l'église  en  con- 
serve, comme  souvenir,  deux  petites  copies  à l’aquarelle  par 
Giacinto  Riboni.  Raphaël,  comme  nous  le  disons  dans  le  Cata- 
logue de  son  œuvre,  avait  dessiné  dans  son  livre  d’esquisses 
ces  deux  belles  figures  assises.  Le  Pérugin , ou  un  de  ses 
élèves,  lit  plus  tard  une  faible  répétition  du  tableau  principal  de 
S.  Pietro  Maggiorc,  pourra  cathédrale  de  üorgo  di  San  Sepol- 
cro.  Ce  tableau  s’y  trouve  encore,  dans  le  chœur. 

Le  superbe  tableau  d’autel  que  le  Pérugin  exécuta  pour  l’é- 
glise S.  Maria  Nuova,  à Fano,  est  de  l’année  1497.  La  sainte 
Yicrge,  assise  sur  un  trûne  dans  un  vestibule,  tient  l’enfant  Jésus 
debout  sur  ses  genoux.  C’est  une  composition  d’une  grâce  exquise, 
que  le  Pérugin  peignit  plusieurs  fois , et  très-faiblement  en  der- 

1 . Grâiui.  f.  144. 
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nier  lieu,  pour  l'église  de  l’Annunciata,  à Florence.  A gauche  du 
tableau,  il  y a saint  Jean-Baptiste  et  saint  Francisais,  avec  un 
évêque;  à droite,  les  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul,  avec 
sainte  Madeleine.  Un  paysage  forme  le  fond  du  tableau.  Sur  les 
marches  du  trône  se  lit  cette  inscription  : DVRANTES  PHAN  AD 
INTEMERATE  VIRGIXIS  LAVDË  TERCEXTV  AVREIS  ATQV... 
MATEO  DE  MARTINOTI1S  F1DEI  COMISSARIO  PROCVRAXTE 
MCCCC  97.  PETRVS  PERVS1NVS  P1NXIT. 

Au-dessus  du  tableau  principal,  dans  le  cintre  ou  lunette,  on 
voit  Joseph  d’Arimathio  et  Nicodème,  soutenant  le  corps  du 
Christ  descendu  de  la  croix;  la  Vierge  et  saint  Jean,  debout  de 
chaque  côté.  Le  gradin  contient  cinq  petits  sujets  tirés  de  la  vie 
de  la  sainte  Vierge  : sa  Naissance,  l’Annonciation,  le  Mariage,  la 
Présentation  au  temple  et  l’Assomption.  L'esquisse  originale  de 
la  composition  du  Mariage  de  la  Vierge  existe  dans  la  collection 
Albertine,  à Vienne;  elle  a été  publiée  en  fac-similé  dans  l'ou- 
vrage de  Mansfehl  et  C°.  Une  copie  de  ce  tableau,  faite  dans 
l’école  du  maître,  appartenait  à un  marchand  d'objets  d'art,  à 
Berlin.  C’est  par  erreur  qu’on  a cru  reconnaître  dans  cette  copie 
la  main  de  Raphaël. 

Pérugin  peignit  un  excellent  tableau  de  Madone,  qui  lui  fut 
payé  CO  florins,  au  commencement  de  l’année  1 498,  pour  la  con- 
frérie de  S.  Maria  Novella  à Pérouse,  nommée  plus  tard  délia 
Consolazionc  in  Porta  S.  Angelo',  mais  actuellement  réunie  à 
celle  de  S.  Pietro  Martirc,  près  S.  Domcnico.  C’est  aussi  dans  la 
chapelle  de  cette  dernière  confrérie  qu’on  transporta  depuis  ce 
précieux  tableau.  La  Vierge  ayant  l'enfant  Jésus  sur  les  genoux, 
est  assise  au  milieu  d’un  paysage  ; dans  le  haut,  deux  petits  anges 
en  adoration,  et,  derrière  la  Vierge,  six  membres  de  la  confrérie, 
agenouillés,  vêtus  de  blanc;  ces  figures,  de  proportion  plus 
petite,  sont  des  portraits  pleins  d’expression. 

Dès  l’année  1 428,  les  habitants  de  Pérouse  avaient  vainement 
sollicité  du  Saint-Siège  la  permission  de  faire,  de  la  chapelle  de 
l’ancien  baptistère  au  palais  du  magistrat,  une  salle  d’assemblée 

I.  Isltere  pUt.  /xruy.,  |>.  15A,  et  Orsini,  M(a  di  P.  P(ru<jino,  p.  75. 
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pour  1rs  négociants  (Collcgio  del  Cttmhio).  Enfin,  ils  obtinrent  cette 
autorisation  papale  en  1 152,  après  la  mort  de  l’abbé  de  S.  Paolo  di 
Valdiponte,  de  laquelle  église  dépendait  la  chapelle.  Cependant  ils 
n’utilisèrent  pas  immédiatement  ce  local,  rar  la  date  de  1153  se. 
trouve  inscrite  sur  une  console  de  la  voûte.  Il  avait  fallu  sans  doute 
la  faire  réparer;  mais  on  ignore  à quelle  époque  ils  firent  décorer 
cette  voûte  de  peintures  grotesques,  avec  les  petites  figures  d’Apol- 
lon, de  la  Lune  et  de  cinq  Planètes;  nous  savons  seulement  positi- 
vement que  ces  peintures  furent  exécutées  avant  qu’on  ait  eu  le 
projet  de  faire  peindre  aussi  les  murs  de  la  salle.  On  peut  con- 
stater, en  effet,  que  le  crépi  de  la  fresque  des  murs  atteint  en  dif- 
férents endroits  les  peintures  de  la  voûte,  ce  qui  n’aurait  pas  eu 
lieu  si  on  avait  tout  d’abord  eu  l’idée  de  faire  peindre  à la  fois 
les  murs  et  la  voûte.  Aussi  les  peintures  de  la  voûte  sont-elles 
si  différentes  du  la  manière  du  Pérugin  en  1500,  qu’elles  pour- 
raient être  d’un  autre  maître;  les  figures,  élégantes  et  sveltes, 
quoique  bien  dessinées,  ont  beaucoup  de  rapport  avec  l’ancienne, 
école  de  Sienne,  et  rappellent  les  ouvrages  de  la  jeunesse  de  Ltal- 
dassare  Pcruzzi.  Mais  laissons  là  cette  question  pendante,  jus- 
qu’à ce  que  de  nouvelles  recherches  aient  amené  la  découverte 
du  véritable  auteur.  Qu’il  nous  suffise  ici  d’avoir  attiré  l’attention 
sur  cet  objet.  Que  le  Pérugin  ait  reçu  vers  1199  la  commande  de 
peindre  les  murs  de  la  salle  du  C.ambio,  et  qu’il  ait  exécuté  une 
partie  de  ces  peintures  en  1500,  cela  se  prouve  par  la  date  in- 
scrite sur  le  pilastre  en  face  du  portrait  du  maître  : ANNO.  SA- 
LVT.  MIL;  mais  on  ne  sait  pas  pendant  combien  de  temps  il  fut 
occupé  de  ce  travail.  On  sait  seulement  que  sa  quittance,  pour  la 
somme,  de  350  ducats  d’or  qui  lui  furent  payés,  est  du  15  juin  1307. 

Sur  le  mur  du  fond,  divisé  en  deux  compartiments,  il  peignit 
la  Naissance  du  Christ  et  sa  Transfiguration  ; sur  un  des  murs 
latéraux,  les  figures  des  prophètes  et  des  sibylles,  de  grandeur 
naturelle;  puis,  sur  l'autre  mur  latéral,  douze  héros  et  sages  de 
l'antiquité,  debout,  et  au-dessus  d’eux,  dans  les  cintres,  les 
quatre  Vertus  cardinales;  et  enfin,  à côté  de  la  porte  d’entrée,  la 
figure  isolée  de  Caton.  Au-dessous  du  portrait  du  peintre  lui- 
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même,  sur  le  pilastre  du  mur,  à gauche,  ses  concitoyens  firent 
placer  l’Inscription  suivante  : 

PETRVS  PERVSINVS  EGREGIUS  PICTO». 

Perdit»  si  fuerat  pingendi  hic  relulit  arlem. 

Si  nusquam  inventa  est  hactenus  ipse  dédit. 

Toutes  ces  figures  portent  le  cachet  du  maître,  cachet  qui  est 
le  même  dans  tous  ses  ouvrages  antérieurs  et  postérieurs.  On 
peut  conclure  de  là  que  le  maître  a exécuté  de  sa  propre  main 
toutes  les  parties  principales  de  sa  composition,  suivant  la  nature 
même  du  marché  qu’il  avait  passé  uvcc  le  magistrat  de  Pérouse, 
et  que  scs  élèves  ne  l’auront  aidé  que  pour  les  parties  secon- 
daires. Mais,  en  aucun  cas,  on  ne  saurait  admettre  que  les  têtes 
des  sibylles,  peintes  en  1500,  aient  été  exécutées  par  Raphaël, 
qui,  âgé  de  dix-sept  ans  alors,  n’était  point  encore  capable  de 
peindre  des  têtes  aussi  belles  et  aussi  bien  modelées,  comme  le 
prouvent  suffisamment  le  Christ  en  croix  de  l'ancienne  galerie  du 
cardinal  Feschet  la  petite  Madone  de  l’ancienne  collection  Solly. 

C’est  encore  à l'année  1 300  qu'appartient  le  tableau  d’autel  que 
le  Pérugin  exécuta  pour  le  couvent  de  Yallombrosa  et  qui  se 
trouve  actuellement  à l'Académie  de  Florence.  La  Vierge  en- 
tourée d’anges  occupe  la  partie  supérieure  du  tableau,  tandis 
que  saint  Bernardin,  cardinal,  saint  Jean  Gualbcrt,  saint  Benoît, 
et  l’archange  Michel  sont  debout  dans  le  bas.  Ce  sont,  en  somme, 
de  belles  figures  qui  rappellent  sous  plus  d'un  rapport  celles  de 
la  salle  du  Change  ; mais  on  y aperçoit  les  premiers  symptômes 
de  cette  manière  lâchée  et  de  cet  abus  de  la  facilité,  qui  se  remar- 
quent toujours  de  plus  en  plus,  à partir  de  cette  époque,  sur  les 
ouvrages  du  Pérugin.  Le  tableau  porte  cette  inscription  : PË- 
TRVS  PERVSINVS  PIN'XIT.  MCCCCC. 

En  1301,  le  Pérugin  fut  sans  doute  principalement  occupé  de 
la  décoration  de  la  salle  du  Change , car  on  ne  peut  indiquer 
aucun  autre  ouvrage  exécuté  cette  année-là.  On  sait  seulement 
qui?,  dans  les  deux  premiers  mois  de  1501,  il  fut  un  des  dix  asses- 
seurs du  magistrat,  et  que,  le  10  septembre  1502,  il  passa  un 
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marché  pour  deux  tableaux  avec  les  moines  du  monastère  des 
Franciscains,  près  de  Pérouse.  Ces  deux  tableaux  étaient  destinés 
à être  placés  sur  l'autel,  aux  deux  côtés  d’un  vieux  crucifix  en 
bois,  du  quatorzième  siècle,  avec  deux  petits  anges  recueillant 
dans  des  vases  le  sang  qui  jaillit  des  plaies  du  Sauveur.  D'un  côté, 
le  Pérugin  a représenté  la  Vierge  avec  sainte  Madeleine  à scs 
pieds,  et  de  l'autre  côté  saint  Jean  debout  avec  saint  François 
agenouillé.  Cette  composition,  qui  rappelle  d'une,  manière  sai- 
sissante les  figures  du  Christ  en  croix  de  l’ancienne  galerie  du  car- 
dinal Fosrh,  pourrait  bien  n’être  qu’une  répétition  d’un  tableau 
antérieur.  Pour  accompagner  ce  sujet  et  compléter  la  décoration 
de  l’autel,  un  élève  du  maître  a faiblement  peint  le.  Couronnement 
de  la  Vierge  avec  les  apôtres.  Les  deux  tableaux  du  Pérugin 
sont  peints  à la  détrempe.  Le  prix  fixé  pour  ces  ouvrages  était 
de  120  florins. 

Le  Pérugin  reçut,  dans  la  même  année  1502,  une  commande 
plus  importante  pour  le  maître-autel  de  l'église  S.  Agostino  A 
Pérouse.  Déjà,  dès  1105,  maître  Mattia  di  Tommaso  da  llcggio 
avait  commencé  A sculpter  un  cadre  magnifique  en  bois , avec 
d’autres  ornements  à l’entour,  et  il  venait  de  le  terminer  lorsque 
le  Pérugin  fut  chargé  de  peindre  sur  l’un  des  rôles  du  panneau 
la  Naissance  du  Christ,  et  sur  l'autre  son  Baptême. 

Dans  le  premier  sujet,  l’enfant  Jésus  est  posé  à terre  dans  une 
étable  ; la  Vierge  et  saint  Joseph  sont  agenouillés  en  adoration 
devant  lui;  un  peu  plus  loin,  au  fond,  sont  trois  bergers  égale- 
ment agenouillés,  et  deux  anges  volent  dans  l*>s  airs,  en  con- 
templant avec  extase  le  divin  nouveau-né.  Dans  le  tableau  du 
Baptême,  le  Saint-Esprit,  sous  la  forme  d'une  colombe,  plane  en 
l’air,  entouré  de  deux  anges  et  de  trois  têtes  de  séraphins.  Deux 
autres  anges  se  tiennent,  connue  assistants,  près  de  Jésus.  La 
figure  du  Sauveur  dans  ce  tableau  est  si  extraordinairement 
belle,  qu’un  dessin,  fai*  pour  cette  composition,  lequel  passade 
la  collection  Lawrence  dans  celle  de  l’Institut  des  Beaux-Arts  à 
Francfort,  a été  attribué  à Raphaël,  quoique,  le  style  de  ce  dessin 
ne  laisse  aucun  doute  sur  son  véritable  auteur.  On  doit  rattacher 
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A la  même  décoration  quatre  sujets  d'un  gradin  d’autel,  savoir  : 
Saint  Jean  prêchant,  l'Adoration  des  mages,  la  Circoncision  et  la 
sainte  Cène,  ainsi  que  sept  tètes  qui,  lorsqu’on  enleva  les  ta- 
bleaux du  maître-autel  en  1683,  furent  transportés  dans  la  sa- 
cristie de  l'église.  Si  belles  toutefois  que  soient  ces  peintures  de 
l’ietro,  elles  laissent  cependant  beaucoup  à désirer  sous  le  rap- 
port du  coloris,  qui  manque  de  toute  vigueur  et  qui  contraste 
ainsi  avec  relui  des  rouvres  exécutées  vers  le  milieu  de  sa  car- 
rière. On  est  donc  forcé  de  croire  que  ces  tableaux  ayant  été 
fortement  nettoyés,  les  glacis  en  ont  été  enlevés,  ou  bien  que 
l’exécution  du  maître  était  singulièrement  affaiblie,  quand  il  prit 
l'habitude  de  travailler  à la  légère  et  de  peindre  trop  rapidement. 

11  lit  encore,  selon  un  contrat  de  1201,  pour  cette  même  église, 
les  dessins  des  stalles  du  cbieur,  que  Daccio  d'Agnolo  de  Flo- 
rence sculpta  en  bois  si  magistralement,  et  pour  lesquels  il  reçut 
1,120  llorins.  Ces  stalles  ne  sont  pas  seulement  traitées  avec 
beaucoup  de  goût,  mais  elles  ont  de  plus  une  étonnante  ampleur 
dans  la  forme,  ce  qu’on  peut  bien  attribuer  en  mujeure  partie  A 
la  façon  de  faire  du  célèbre  Florentin. 

Le  Pérugin  passa  l’année  1203  dans  ses  foyers,  puisque,  lors  de 
l’élévation  de  Jules  II  au  trône  pontifical,  il  peignit  les  armes  de 
ce  pape  sur  le  palais  du  Prieur  et  sur  les  cinq  portes  de  Pérouse  ; 
mais,  en  revanche,  l'année  suivante,  nous  l’accompagnons  au  lieu 
de  sa  naissance,  Castello  délia  Pieve,  où*  pour  laisser  un  souvenir 
de  lui,  il  peignit  un  grand  tableau  mural  à la  détrempe,  repré- 
sentant l’Adoration  des  mages  ',  dans  la  chapelle  de  la  confrérie 
de  S.  Maria  de’  Bianrhi.  Pour  ce  travail,  il  ne  demanda  que  75  flo- 
rins, payables  en  trois  termes  dans  le  délai  de  trois  années, 
quoiqu'il  estimât  lui-même  son  ouvrage  A plus  de  200  florins. 
Ces  précieux  renseignements  furent  découverts  en  1833;  quand 
on  voulut  protéger  ces  peintures  contre  l'humidité,  on  abaissa 
le  sol  derrière  la  muraille  qui  les  suppute,  et  on  trouva  dans  la 

1 , liravr  au  trait  «latia  ta  Sloria  délia  l'illura  italiana,  /e  Hmini.  PI.  C.  — Le  Perupra 
peignit  ta  iiii'iiie  otnipoMlion  dans  l'^li»c  Madonuu  «telle  Lagntm\  prêt*  Trrvi. 
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maçonnerie  un  cylindre  contenant  les  deux  lettres  originales  du 
peintre  : 

Cl! ARO  MIO  SEGNORE, 

La  penetur..  clic.,  onno  fa  nello  Ûratoro  de  descepr.,  natc  vc 
vorieno  a mono  ducionct...  llorene.  Io  me  rontenctare  de...  to 
(eento)  corne  paisano  et  venti  eue  sculieto.  glatre  i.  tre  ane  venti 
eue  lano.  et  sidicto  contraeto  sta  bene.  me  mande  la  poliza'et  le 
cuadrine  et  sera  facto  et  lo  saluto. 

Io  PiECTno  pcnctore  mano  propria.  Peroscia  vencte  de  fre- 
baio  1504. 

Et  sur  l’adresse  : 

Allô  Scineco  de  Descripenate  de 

Chastello  de  la  Pjeve. 

Deuxième  lettre  : 

ClIARO  MIO  SEGSORE, 

Subito  me  manne  la  inula  et  col  pedonc  elle  verrone  a penctora 
et  fa  la  poliza  pe  stren  eue  1 llorene  et  cosi  calaro  venti  eue  tlo- 
rene  et  niente  piu  me  salutare  la  eliomar  et  lo  saluto. 

lo  Piectro  penctorc  mano  propria.  Peroscia,  t de  marzo  1304. 

• Il  restait  encore  à payer,  en  1.Ï07,  le  dernier  tiers  de  la  somme 
convenue,  et  la  confrérie  S.  Maria  de’  Rianehi  manquant  d’argent, 
le  Pérugin  se  contenta  de  prendre,  en  échange  des  23  llorins  qui 
lui  étaient  dus,  une  petite  maison  à Castello  délia  Picvo,  comme  le 
fait  est  prouvé  par  la  publication  d’un  contrat  en  date  du  29  mars 
1307*. 

Cette  peinture  murale,  ainsi  datée  : A.  D.  MDIIII,  offre  les 
mêmes  qualités  que  nous  remarquons  dans  les  peintures  de  la 
salle  du  Change  et  dans  le  tableau  de  Vnllombrosa;  seulement, 
l’exécution  en  est  encore  plus  rapide,  et  si  on  peut  la  considérer 
comme  une  œuvre  estimable  du  mqltre,  ce  n'est  cependant  pas 
une  de  ses  meilleures  productions.  Néanmoins,  il  faut  supposer 


1 . (>  qui  veut  dire  : buiiautc-quiiue  {Hllanlaeinquf 

2.  I i(a  di  /*.  Peruqino,  p.  218. 
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qu’il  exécuta  cette  pointure  presque  entièretnent  de  sa  main,  en 
raison  des  rireonstancos  particulières  que  nous  avons  exposées 
plus  liaut,  et  surtout  à en  juger  d’après  la  manière  de  faire,  qui 
est  bien  la  sienne.  C’est  pourquoi  nous  ne.  nous  arrêterons  ni  à 
l’opinion  du  P.  Guglielmo  délia  Yalta  qui  croyait  y reconnaître  le 
pinceau  de  Raphaël,  ni  à celle  de  M.  von  Rumohr',  qui,  n’ayant 
jamais  vu  cette  peinture,  a cru  devoir  se  ranger  de  l'avis  du  Père 
Gugliehno.  Toutefois  nous  rappelons  ici  que  Raphaël,  pendant  les 
.années  1301  et  1303,  était  occupé  à l’exécution  do  plusieurs 
tableaux  connus,  et  se  trouvait  tantôt  il  Urbin  et  tantôt  à Flo-r 
rcnce. 

Pérugin  se  montra  aussi  généreux  envers  l’église  de  Panicale, 
qu’il  l’avait  été  pour  celle  de  Castello  délia  Pieve;  car  il  peignit 
à Panicale,  en  1303,  pour  une  somme  très-minime,  un  beau 
tableau  al  seccn,  représentant  un  Saint  Sébastien  avec  quatre 
archers , très-vifs  de  mouvement,  qui  le  percent  à coups  de  flèche. 
Et  lorsque,  deux  années  après,  il  séjourna  en  ce  bourg  durant  la 
Fête-Dieu,  il  prêta  aux  habitants  quatorze  bannières  de  soie, 
peintes  par  lui,  avec  cette  condition,  que,  si  ces  bannières  ne  lui 
étaient  pas  rendues,  l’église  devrait  lui  payer  les  derniers  1 1 llo- 
rins  qu’elle  lui  devait  encore  sur  la  peinture  murale  du  Saint 
Sébastien.  C’était  une  façon  polie  de  faire  à l’église  du  bourg  un 
don  qu’elle  ne  pouvait  pas  refuser.  De  pareils  traits  sont  d’ail- 
leurs des  réponses  éclatantes  à l’injuste  accusation  d’avarice  que 
Vasari  a portée  contre  la  mémoire  du  Pérugin. 

Cette  même  année,  le  14  juin  1303,  le  Pérugin  envoyait  de 
Florence,  un  tableau  peint  à la  détrempe  sur  toile,  à la  marquise 
de  Mantova,  ElisabettaGonzaga.  Ce  tableau  représente  le  Combat 
de  l’Amour  et  de  la  Chasteté,  très-riche  composition  allégorique, 
mais  d'une  exécution  peu  soignée.  Le  prix  convenu  était  do 
80  ducats,  ainsi  qu’il  résulte  d’une  lettre  que  le  maître  écrivit  à la 
marquise,  et  qui  nous  a été  conservée  par  le  Dr  Gave  Cet  inté- 
ressant tableau  faisait  suite  à plusieurs  autres  de  Lorengo  Costa 

1.  Voyez  Italienitche  Furfchitfitjm,  111.  p.  37. 

2.  C artrggio , II,  p.  fis. 
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cl  du  Mantègna;  ils  sc  trouvent  tous  à présent  dans  le  musée  du 
Louvre  à Paris. 

Le  grand  tableau  d’autel,  sur  fond  d’or,  que  le  Pérugin  peignit 
pour  Montons1,  en  1507,  n'existe  plus.  Il  représentait  la  Vierge 
sur  son  trône,  ayant  à ses  côtés  saint  Jean-Baptiste,  saint  Gré- 
goire, saint  Jean  l'Evangéliste  et  saint  François,  avec  quelques 
anges  dans  le  haut.  Le  gradin  était  orné  de  petits  sujets  repré- 
sentant la  Naissance  de  la  Vierge,  son  Mariage  et  son  Assomption. 
Ces  derniers  tableaux  furent  achetés,  en  1787,  par  le  marquis* 
Odoarili  à Ascoli,  où  ils  furent  souvent  attribués  à Raphaël5,  ce 
que  démentait  absolument  leur  date  : A.  1).  MDVIL 

En  loO'.l,  le  Pérugin  sc  trouvait  à Rome;  il  y peignait  il  fresque 
le  plafond  de  la  Sala  Borgia,  au  Vatican,  comme  le  rapporte 
Vasari  dans  la  Vie  de  Jacopo  Sansovino;  Caporali,  dans  sa  tra- 
duction du  Vitruvc,  dit  avoir  passé  alors  une  soirée  chez  le  Bra- 
mante avec  le  Pérugin,  Pinturicchio  et  Luca  Signorelli.  Le  Pé- 
rugin parait  donc,  avoir  séjourné  à Rome  pendant  trois  années, 
de  l.'iO!)  à 1512.  Les  peintures  qu’il  fit  au  Vatican  représentent 
plusieurs  saints  dans  des  médaillons. 

Les  ouvrages  postérieurs  du  Pérugin  offrent  peu  d’intérôt,  et 
nous  nous  contentons  de  rapporter  brièvement  qu’il  exécuta,  en 
lül 3,  le  tableau  du  maître-autel  de  la  cathédrale  de  CasteUo 
délia  Pieve,  lieu  de  sa  naissance,  pour  la  somme  de  120  florins; 
c’est  une  Vierge  avec  les  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul  et  les 
saints  Gcrvais  et  Protais.  Le  tableau  porte  cette  inscription  : 
PETRVS  CHR1STOPHORI  VANVTII  DE  CASTRO  PLEBIS  PIXXIT. 
MDXIiL 

11  exécuta,  l’année  suivante,  une  peinture  murale  dans  l’église 
S.  Maria  de’  Servi  de  la  môme  ville,  peinture  dont  on  ne  voit 
plus  que  des  restes.  C’est  une  Descente  de  croix,  actuellement 

!.  Le  tableau  «lu  Pérugin  porte  le  n"  445  «lll  catalogue  'Ecole*  d’Italie  et  d’ Espagne';  ; ccut 
de  Costa,  les  n"*  175  et  176;  reu\  de  Mantigna,  les  n**  251  et  251.  — Voiries  détails 
donnes  dans  le  catalogue.  (.Yole  de  l'éditeur.) 

2.  Vita  di  P.  Perugino , p.  208. 

3.  I ifci  di  P.  Perugino , p.  222,  et  B.  Orsini,  Dturizione  dellr  piituredi  Atroli,  1790, 
p.  75. 
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cachée  derrière  un  mur  qui  fut  élevé  pour  soutenir  l’église, 
ébranlée  par  un  tremblement  de  terre.  On  y lit  encore  cette  in- 
scription : . . . ESTA  HOPERA  FERO  (?)  DEPEXGERE.  LA. 

COMPAGXIA  DELLA  S COS1  DICTA  IN  U AXNI  DM. 

MDXTV.  M.  PETR... 

Maître  Pietro  peignit  encore  à Pérouse,  en  1518  et  1521  .comme 
le  témoignent  un  tableau  de  Saint  Sébastien  percé  de  llèebes  par 
des  archers,  dans  l’église  des  Franciscains,  et  les  six  figures  de 
saints,  qu’il  exécuta  sous  la  fresque  de  Raphaël,  son  illustre 
élève,  à S.  Scvero.  11  faut  aussi  rapporter  à la  même  année  1521 
le  Christ  mort  sur  les  genoux  de  sa  Mère,  qu'il  peignit  dans 
l’église  collégiale,  à Spello,  avec  cette  inscription  : PETRVS  DE 
CASTRO  PLER1S  P1NX1T  A.  D.  MDXXI.  Le  dernier  de  ses  ta- 
bleaux datés  porte  la  date  de  1522.  C’est  une  Nativité,  vraisem- 
blablement peinte  à la  détrempe,  pour  S.  Maria,  à Fontignano. 

Enlin,  nous  remarquerons  encore  que,  d’après  les  documents 
publiés  par  A.  Mariotti,  maître  Pérugin  ne  mourut  pas  à Castello 
délia  Pieve,  mais  à l'hôpital,  à Fontignano,  où  il  avait  été  appelé 
en  1524  pour  faire  des  peintures. 

C’est  aussi  là  qu’il  fut  enterré;  mais,  en  vertu  d’une  ancienne 
convention  qu'il  avait  faite  avec  .les  moines  du  couvent  de 
S.  Agostino,  à Pérouse,  son  corps  fut  ensuite  transporté  dans 
l’église  de  ce  couvent.  Il  ressort  des  documents  publiés  par  Ma- 
riotti que  les  moines  de  S.  Agostino  conclurent  une  transaction 
avec  les  trois  fils  du  Pérugin,  le  30  décembre  1524,  par  laquelle 
ils  s’engageaient  à leur  remettre  18  ducats  d’or  sur  la  somme  en- 
core due  à leur  père  pour  le  tableau  d’autel  commandé  en  1502; 
de  plus,  en  compensation  du  restant  de  ladite  sommé,  à venir 
déposer  les  restes  du  Pérugin  dans  l’église  du  couvent  et  à faire 
dire  pour  lui  une  messe  des  morts. 

Andrea  di  Luigi  ü’ Assise,  nommé  I’Ingegno.  — Les  rensei- 
gnements que  Vasari  nous  a donnés  sur  ce  peintre  sont  très- 
confus  et  en  partie  erronés.  Selon  Vasari,  en  effet,  Andrea  di 
Luigi,  qu’il  représente  comme  un  des  plus  anciens  et  des  plus 
excellents  élèves  du  Pérugin,  aurait  aidé  son  maître,  en  1183, 
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dans  l'exécution  des  fresques  que  celui-ci  exécuta  dans  la  cha- 
pelle Sixtine;  mais,  devenu  aveugle  vers  cette  époque,  il  serait 
mort  en  1484.  Cependant,  après  l’avoir  fait  mourir  en  1481, Yasari 
lui  fait  encore  prendre  une  part  très-active,  en  lotit),  aux  pein- 
tui  •es  du  Pèrugin  dans  la  salle  del  Cambio.  Quant  au  talent  d'An- 
drea di  Luigi,  Ynsari  le  compare  à celui  de  llaphaël,  qui  aurait 
été,  dit-il,  dans  l’école  de  leur  maître,  l’émule  de  cet  ancien  élève 
du  Péni  g in,  quoique  en  1 181  llaphaël  ne  fût  âgé  que  d’une  année  ! 
Yasari,  qui  ne  désigne  d'ailleurs  aucun  ouvrage  de  la  composi- 
tion de  l’ingegno,  parait  avgir  été  amené  par  ce  surnom  qualifi- 
catif à lui  attribuer  un  plus  grand  mérite  que  celui  qu’il  avait  en 
réalité.  Or  Andrea  devait  moins  ce  surnom  à son  génie  pour  la 
peinture  qu’à  son  habileté  pour  bien  des  choses,  surtout  pour 
la  gestion  des  affaires  civiles.  Ainsi  le  chevalier  Frondiui,  à As- 
sise, a trouvé  des  documents  authentiques  qui  établissent  qu'An- 
drea  était  procureur'  en  1503,  arbitre3  en  1507,  syndic  du 
gouvernement 3 en  1510,  et  même  caissier  du  pape*  en  1511. 
En  outre,  si  nous  considérons,  d’après  un  document  également 
découvert  par  Frondiui*,  que  l'ingegno  a peint  les  armes  de  la 
ville  sur  la  place  publique  et  aux  portes  de  la  ville  d' Assise,  en 
1181,  nous  nous  croyons  un  droit  de  conclure  que  ce  peintre  av 
bien  pu  aider  son  maitre  dans  les  peintures  de  la  chapelle  Six- 
tine,  en  1183,  mais  qu’il  exécutait  pour  son  propre  compte,  en 
1181,  plusieurs  travaux  subalternes  dans  sa  ville  natale,  et  que, 
plus  tard,  il  occupait  plusieurs  emplois  tout  à fait  étrangers  aux 
beaux-arts.  Comme  receveur  du  gouvernement  en  1511,  il  rece- 
vait encore  un  traitement  que  Jules  11  lui  fit  payer,  quoiqu'il  fût 
devenu  vieux  et  aveugle.  — Yasari  dit  qu’il  avait  atteint  l'âge  du 
quatre-vingt-six  ans. 

1.  Arohiii  dclle  Rifonna".  d’Attbi,  a®  1505,  7 fehr.  p.  -18. 

2.  Document  d'arbitre,  rogato  da  n*r  Giampiclro.  uot.  publ.  di  d.  G sept.  1507. 

3.  Riformag.  ultimo  aprilis  1S1U.  Magister  Andrea»  Ma?.  AloytU,  siudicatur  poteslatis. 

4.  Archives  dolU  sagrestia  d’Assisi,  ou  uuc  lettre  du  7 avril  151 1 avec  l'adresse  : « Alpha- 
nus  de  Alphanis  l’crusii  vire  thesaurnrius , spretubile  viro  magistro  Andrea  tHcto  lugegun, 
rainer ario  apustvlieo  iu  civitatc  Assisii.  • 

5.  Uiüleiitanu  iu  sagrestia  del  puhlico.  a"  1454,  2*.»  oclohris.  .Magisler  Andréas  Alovsi» 
liabuit  huHectram  pro  anuis  iu  platca  et  ad  porta»  cnitalis...  Ilor.  5,  solid.  20. 
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Mais  quels  sont  les  ouvrages  de  l'ingegno?  Les  armoiries  qu'il 
avait  peintes  à Assise  n’existent  plus,  et  nous  n'avons  pus  de  ren- 
seignements certains  sur  d’autres  travaux  exécutés  pur  Andrea  d! 
Luigi.  Cependant  on  peut  supposer  que  la  Vierge  colossale  peinte 
à fresque  au-dessus  de  la  porte  S.  Giacoino,  à Assise,  doit  être  de 
lui.  Cette  fresque,  exécutée  dans  la  manière  de  l’école  du  Pérugin, 
a des  caractères  particuliers  que  nous  rencontrons  également  dans 
d’autres  peintures  du  même  style  exécutées  à Assise,  à Home  et 
à Orvieto,  et  qui  certainement  proviennent  de  la  même  main.  Ces 
caractères  consistent  surtout  dans  une  plus  grande  ampleur  et 
même  dans  une  accentuation  plus  vigoureuse  des  formes  de  tête  ; 
ainsi  le  front  et  les  mâchoires  sont  plus  larges,  le  ne/,  est  un  peu 
plus  gros  que  dans  les  peintures  des  autres  élèves  du  Pérugin. 
Du  reste,  les  figures  auxquelles  on  ne  saurait  reprocher  cette 
exagération  dans  les  traits  du  visage  ne  manquent  pas  d 'élé- 
gance. Les  ombres  dans  les  chairs  tirent  sur  le  brun  roux,  mais 
sont  transparentes  et  n'ont  jamais  la  dureté  qu’on  trouve  chez. 
SignorcUi. 

Ces  qualités  de  l’ingegno  se  reconnaissent  aussi  dans  la  belle 
Vierge  peinte  à fresque  qui  décore  la  chapelle  des  Conservateurs 
au  Capitole,  à Home,  et  qu'on  attribue  d tort  uu  Pinturicchio.  La 
Vierge  est  représentée  adorant  l’enfant  Jésus,  qui  est  endormi  sur 
ses  genoux;  deux  anges  sont  également  en  adoration  de  chaque 
côté.  Cette  peinture,  bien  conservée,  est  d'une  exécution  délicate 
et  très-profondément  sentie.  Elle  date  probablement  de  l’époque 
où  Andrea  était  à Home  avec  le  Pérugin,  de  1480  à 1 181  ' . 11  paraî- 
trait que  cette  fresque  obtint  alors  uu  grand  succès,  car  une  copie 
en  fut  faite  sur  le  mur  de  la  seconde  loge  du  palais  de  Venise, 
d Home. 

Un  petit  tableau  d’Andrea , qui  appartient  également  d sa 
première  manière,  est  une  Vierge  exécutée  d la  détrempe  chez 
les  religieuses  de  S.  Chiara,  d Urbin.  Ce  tableau,  peint  sur 
fond  d’or,  n'a  pas  été  fait  avec  le  soin  et  la  délicatesse  qu’eût 

1.  Une  gravure  en  a «le  publiée  dans  la  Dctcrizione  del  t'ampidoglio,  tli  Pieirv  IlighcUi. 
(Borna,  IS36,  vol.  Il, pl. CCXUIf.) 
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exigés  un  ouvrage  de  celle  dimension.  C’est  une  demi-figure 
de  la  Vierge  debout,  tenant  sur  son  bras  gauche  l’enfant  Jésus, 
qui  bénît  le  monde.  Elle  a la  tôle  ornée  de  rubans,  dans  le  goût 
du  Pérugin;  elle  porte  un  manteau  bleu  foncé,  avec  une  étoile 
sur  l’épaule,  et  dont  la  bordure  est  fortement  rehaussée  d’or.  Le 
fond  de  paysage,  avec  un  petit  arbre,  est  complètement  analogue 
à la  peinture  à fresque  qu’on  voit  sur  la  porte  à Assise.  Les 
formes  de  la  tète  de  celte  Vierge  sont,  comme  toujours,  pleines 
et  robustes;  le  menton,  beaucoup  trop  proéminent,  est  même 
peu  correct  de  dessin.  Le  ton  des  ombres  dans  les  chairs  est  rouge 
brun  et  les  lumières  sont  blanchâtres. 

C’est  bien  à tort  qu’on  attribue  ce  tableau  à Raphaël,  et  nous 
en  avons  déjà  parlé,  pour  eette  raison,  dans  la  Vie  de  Giovanni 
Santi,  comme  d’une  œuvre  apocryphe  de  son  jeune  fils,  en  citant 
la  fausse  inscription  que  nous  ne  répéterons  pas  ici. 

Nous  voyous  encore  un  ouvrage  de  la  jeunesse  de  l’Ingegno 
dans  le  Saint  Michel  peint  à fresque,  conservé  actuellement  chez 
le  înarclicse  Gualtieri,  à Orvieto.  Le  saint,  que  l’artiste  a repré- 
senté jeune  et  trop  gracieux,  est  debout  sur  un  dragon  vaincu  ; il 
abaisse  son  épée  de  la  main  droite  et  appuie  sa  main  gauche  sur 
sa  hanche.  Sou  armure,  richement  ornementée,  rappelle  les  ar- 
mures peintes  dans  les  tableaux  du  Pérugin;  le  paysage,  ayant 
vue  sur  la  mer,  avec  des  lies  rocailleuses  et  dés  promontoires 
dont  les  lignes  sont  entrecoupées  par  de  petits  arbres,  est  traité 
dans  la  manière  du  Pinturicchio.  La  tète  de  l’ange  aux  longs 
cheveux  flottants  reproduit  cependant  tout  à fait  les  formes  favo- 
rites de  l’Ingegno,  et  le  mouvement  des  mains  est  aussi  gracieux 
que  naturel.  Ce  tableau  ornait  autrefois  la  chapelle  de  la  Madouna 
di  S.  Brizio,  dans  la  cathédrale,  à Orvieto,  près  d’un  autel  qui 
appartient  à la  famille  Gualtieri. 

Lorsque  cette  partie  de  l’église  fut  restaurée,  on  enleva,  en 
sciant  le  mur,  le  tableau  d’Andrea  di  Luigi,  et  on  le  transporta 
dans  la  maison  de  la  famille  Gualtieri.  C’est  là  que  Cornélius  le 
découvrit,  vers  1812,  abandonné  sous  la  poussière,  au  fond  d’une 
ancienne  cuisine;  il  le  restaura  lui-même  et  le  fit  placer  dans  la 
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chapelle  de  la  maison,  où  il  se  voit  encore.  Le  nom  de  lln- 
gegno  ne  se  trouve  pas  cité  une  seule  fois  dans  Y Histoire  de  la 
Cathédrale  d'Oruictn,  parle  P.  délia  Valle,  car  la  famille  Gualtieri 
ayant  fait  exécuter  à ses  frais  cette  fresque,  il  n'en  est  pas  ques- 
tion dans  les  comptes  de  fabrique  que  le  P.  délia  Valle  a com- 
pulsés aux  archives  de  cette  cathédrale. 

Lu  grand  tableau  de  Madone  dé  jà  mentionné,  qui  est  au-dessus 
de  la  porte  S.  Giacomo,  à Assise,  concorde  exactement  dans 
la  pose  de  la  mère  et  de  l'enfant,  avec  la  fresque  du  Capitole. 
Dans  cette  fresque,  la  Vierge  adore  aussi  l’enfant  Jésus  couché 
sur  scs  genoux.  Mais  au  lieu  de  deux  anges  à ses  cotés,  elle  est 
•entourée  de  sept  tètes  d’anges  dans  une  gloire  en  forme  ellip- 
tique. Le  fond,  comme  dans  le  tableau  du  Saint  Michel,  est  un 
paysage  avec  la  mer  et  des  rochers  escarpés,  dans  la  manière  du 
Pinturicchio.  Les  qualités  de  dessin  et  de  couleur  sont  les  mêmes 
.que  dans  les  tableaux  précédemment  décrits;  seulement  les 
doigts  de  la  Vierge  sont  ici  un  peu  forts /Cette  fresque,  ayant  été 
exposée  à toutes  les  intempéries  des  saisons,  a beaucoup  souf- 
fert. 

Une  autre  Madone,  de  petite  dimension,  attribuée  avec  raison 
à l’ingcgno,  se  trouve  encore  à Assise,  derrière  des  treillis,  sur 
un  mur  du  monastère  de  S.  Andrea.  L'enfant  Jésus,  dans  l'attitude 
de  la  bénédiction,  debout  sur  les  genoux  de  la  Vierge,  s’attache 
de  la  main  gauche  au  vêtement  de  sa  mère.  La  Vierge,  d’une 
rt:  grande  beauté,  porte  un  collier  de  perles.  Cette  ligure  est,  en 
somme,  traitée  avec  infiniment  de  délicatesse.  Sur  les  voussures 
latérales  de  la  niche  on  voit,  à droite,  saint  François,  et  Saint  Jé- 
rome à ga'uche.  Dans  celle  fresque,  peinte  avec,  grand  soin,  d’a- 
près les  cartons  du  maître,  on  distingue  encore  les  empreintes  du 
calque  à la  pointe  sèche.  Les  formes  des  tûtes  ont  la  plus  parfaite 
analogie  avec,  celles  du  grand  tableau  de  la  porte  S.  Giacomo, 
et  dans  la  ligure  de  la  Vierge  les  coins  de  la  bouche  sont 
plus  élevés  qu’abaissés.  Les  ombres  des  chairs  ont  toujours  cê 
ton  brun  rougeâtre,  particulier  au  peintre,  quoiqu’il  ne  soit  pas 
si  prononcé  que  dans  ses  autres  ouvrages. 

i.  SO 

' -V..  *•'.  ^ . * icWr,  „ ï 
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Pour  rendre  aussi  complète  que  possible  notre  notice  sur 
l’œuvre  de  l’Ingegno,  nous  citerons  encore  la  Madone  que  posséda 
feu  M.  Yolkraann,  à Florence,  et  qui  est  signée  A.  A.  P. 

M.  yon  Ituniubr  parait  avoir  bic*n  expliqué  ces  initiales,  qui  lui 
représentent  ces  inuts  : Andréas  Aloysii  pituit 
Ce  tableau  semble  avoir  été  peint  à la  détrempe  et  terminé  par 
des  glacis  à l'huile,  selon  la  manière  Oorenline  de  lu  Un  du  quin- 
zième siècle.  C’est  peut-être- aussi  un  des  derniers  ouvrages  de 


l'Ingegno. 

Une  autre  Vierge  avec  un  enfant  Jésus  assis  a été  publiée  dans 
la  Slnria  délia  Pittura  italiuna,  tome  IV,  page  (13,  par  Itosini,  qui 
l’attribue  à l’Ingegno,  sans  cependant  en  donner  des  raisons  con- 
cluantes, et  sans  dire  en  quel  endroit  ce  tableau  se  trouve  au- 
jourd'hui. 

Mezzanotli  attribue  également  à notre  maître  une  fresque  qui 
est  dans  une  chapelle  du  couvent  S.  Pietro  Maggiore,  à Pérouse,  • 
et  qui  représenté  la  Vierge  assise  sur  un  trône,  entourée  de 
saints.  Mais  cette  fresque,  tout  à fait  différente  des  peintures 
dans  lesquelles  M.  von  Rumohr  a reconnu,  ainsi  que  nous-mêine, 
la  main  de  l’Ingegno,  est  d’un  artiste  médiocre  de  la  première 
moitié  du  seizième  siècle. 


Berna  RDINO  m Üetto,  de  Pérouse,  nommé  il  Pinturicchio.  — 
Nous  n’avons  pas  d’autres  renseignements  sur  le  Pinturicchio 
que  ceux  fournis  par  Yasari,  qui  nous  apprend  que  ce  peintre 
fut,  de  même  que  l'Ingegno,  un  des  principaux  élèves  du  Pérugin. 

Et  ces  deux  peintres,  â coup  sûr,  ont  avec  ce  maître  la  plus 
grande  analogie  ; seulement,  le  Pinturicchio  diffère  de  l’Ingegno 
en  ce  que  les  traits  de  ses  têtes  sont  plus  lins  et  plus  délicats,  et"  ■' 
qu’en  somme,  dans  ses  bonnes  productions,  il  a fait  preuve  d’un  _ 
talent  bien  supérieur.  Mais  sa  trop  grande  facilité,  qui  lui  fit  don- ^ 
ner  le  surnom  de  Pinturicchio,  dégénéra  bientût  en  négligence  et 
finit  plus  tard  par  gâter  ses  ouvrages. 

Nous  renvoyons  à Yasari  pour  les  travaux  que  le  Pinturicchio 


I.  Yoyci  lîu ntltilolf,  1821,  u”  78.  çl  llalicnischf  Fortehungrn , II,  p.  3S8. 
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exécuta  de  concert  avec  le  Pèrugin  à Rome,  sous  le  pape  Sixte  IV, 
comme  pour  ceux  qu’il  exécuta  seul  sous  Innocent  VIII  et 
Alexandre  VI.  On  verra,  dans  les  l ies  des  Peintres,  comment, 
par  sa  prodigieuse  facilité,  il  sut  acquérir  la  faveur  et  l'approba- 
tion de  ces  papes.  Pendant  les  années  1492,  1194  et  1496,  nous 
le  trouvons  occupé,  dans  le  dôme  d’Orvioto,  à peindre  à fresque 
plusieurs  figures  de  saints,  nommément  les  Evangélistes  et  les 
Pères  Üc  l’Eglise.  Mais  il  faut  citer  comme  l’ouvrage  le  plus  dis- 
tingué qu'il  exécuta  vers  cette  époque,  c’est-à-dire  dans  les  an- 
nées 1197  à 1308,  les  peintures  murales  delà  chapelle  Dufalini, 
à l’église  d’Araeeli,  au  Capitole.  Hans  ces  peintures,  quelques 
épisodes  de  la  vie  de  saint  Bernardin  sont  représentés  avec  beau- 
coup de  vérité  et  de  caractère;  ou  y remarque  des  détails  très- 
finement  étudiés  et  de  très-belles  têtes,  qui  sont  d’excellents 
portraits  ' ; ce  qui  se  rapporte  évidemment  à lu  première  manière 
du  Pèrugin.  Du  reste,  de  même  que  dans  toutes  les  grandes  com- 
positions de  ce  maître , on  constate  un  défaut  d’ordonnance 
dans  la  distribution  des  figures,  en  sorte  que  la  scène  est  tantôt 
trop  remplie  et  tantôt  trop  vide. 

Un  des  ouvrages  les  plus  remarquables  du  Pinturiccliio , ce 
sont  les  peintures  d’autel  dont  il  reçut  la  commande  le  14  février 
1493,  au  prix  de  110  florins;  peintures  qu’il  devait  terminer  en 
deux  années  pour  l’église  S.  Maria  de’ Fossi.  Après  la  suppression 
de  l'église,  dont  elles  furent  longtemps  le  plus  splendide  ornement, 
ces  peintures,  en  parfaite  conservation,  passèrent,  divisées  en 
différents  fragments,  dans  la  collection  de  l’Académie  de  Pérouse. 
Le  tableau  du  milieu  représente  la  Vierge  et  l’enfant  Jésus,  sur  un 
trône,  avec  le  petit  saint  Jean  en  adoration,  l'n  beau  paysage 
e-t  au  fond.  Des  deux  côti  - sont  les  figures  isolées  de  saint  Jé- 
rôme et  de  sqipt  Augustin,  et,  dans  un  panneau  carré  au-dessus 
du  tableau  principal,  un  Christ  debout  dans  sa  tombe,  soutenu 
sous  les  liras  par  deuxÿnges.  Aux  côtés  de  cette  Pictà,  l’Aunou- 

c iltum , représentée  pur  les  figures  de  l’Ange  et  de  la  Vierge, 
■l  a'f 

I . Voy et  Vaaari,  nouvelle  Mition  «le  Florence,  1819,  note  de  la  page  271 . 
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relie  île  la  Vierge  suiTout  est  remarquai  île  par  la  finesse  de 
ses  traits  comme  pur  l’expression  de  sa  douce  et  naïve  physiono- 
mie. Le  gradin  contient,  dans  des  médaillons,  les  quatre  Evangé- 
listes et  un  Père,  de  l’Église.  Toutes  les  têtes  de  cette  composition 
trahissent  un  vrai  sentiment  du  beau.  Le  coloris  en  est  brillant 
et  le  ton  de  chair  d’un  brun  clair  dans  les  ombres. 

11  est  regrettable  que  le  Pinturiecliio  n’ait  pas  eu  l’habitude  de 
signerles  œuvres  de  sa  première  époque,  qui  précisément  sont 
les  meilleures;  il  ne  signa  que  plus  tard,  lorsqu’il  travaillait 
davantage  pour  gagner  de  l’argent  et,  pour  ainsi  dire,  en  fabri- 
que. Il  est  donc  impossible  de  présenter  une  suite  chronologique 
de  ses  travaux.  Nous  décrirons  cependant  les  suivants,  dans  l’in- 
térêt de  l’histoire  de  l’art.  D’abord  nous  citerons  une  Vierge,  d’un 
fini  extrême,  qui  se  conserve  dans  la  sacristie  de  l’église  S.  Agos- 
tino  à S.  Sevcrino,  et  qui  pourrait  être  de  la  même  époque  que 
l’autel  de  S.  Maria  de’  Fossi.  La  Vierge,  demi-figure,  tient  ici  l’en- 
fant Jésus  debout  sur  ses  genoux,  lequel,  de  la  main  gauche,  porte 
le  globe  terrestre,  et  de  la  main  droite  bénit  le  donataire.  Ce 
donataire,  un  prêtre,  est  vu  de  profil;  son  portrait  doit  être 
d’une  vérité  frappante.  Derrière  la  sainte  Vierge  sont  deux 
anges  en  adoration  ; au  fond,  dans  un  paysage  délicieux,  coupé  ' 
par  des  bojs  et  des  collines  semblables  à ceux  du  pays,  oir 
voit  le  cortège  des  trois  saints  rois  mages.  Ce  tableau , vrai- 
ment remarquable  par  sa  grâce  et  sa  beauté,  ainsi  que  par  sa 
délicate  exécution,  est  regardé  ajuste  titre  comme  un  monument 
précieux.  Ou  l’a  recouvert  d’une  glace.  Au-dessus  de  ce  tableau, 
dans  un  cintre  également  peint  par  le  Pinturiccbio , est  Dieu  le 
Père  bénissant,  entouré  de  quatre  chérubins'. 

Parmi  les  meilleurs  tableaux  du  Pinturiccbio,  il  faut  ranger 
aussi  un  portrait  de  jeune  homme,  avec  un  fond  de  paysage. , 
Ce  tableau,  conservé  actuellement  dans  la  galerie  de  Dresde, 
est  encore  peint  à la  détrempe,  et  la  couleur  verte  employée 
pour  ébaucher  les  chairs  a poussé  en  quelques  endroits.  La 


1.  Hosini  <*n  a donné  une  gravure  dons  sa  Slnria  délia  l’ilium  ilaliann , t.  IY,  |i.  282. 
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finesse  du  dessin  et  la  manière  de  faire,  surtout  dans  le  paysage, 
olTrcnt  beaucoup  d'analogie  avec  la  Madone  que  nous  avons  citée 
plus  haut. 

Les  peintures  à fresque,  qu’on  trouve  dans  la  chapelle  de  la 
famille  Raglioni,  nommée  la  Délia,  à S.  Maria  Maggiorc  à Spello, 
sont  datées  de  1501.  Dans  le  tableau  principal,  représentant  l’Ado- 
ration des  mages,  le  peintre  a placé  son  propre  portrait,  et,  en 
dessous,  une  tablette  avec  cette  inscription  : BERNARRINVS  PIX- 
TYRICHI  VS  PERYSLNYSM'CCCCC°KCcs  peintures  sont  estimables 
à différents  égards  ; mais  on  voit  dans  la  composition  combien  le 
peintre  avait  de  peine  à remplir  convenablement  de  grands  es- 
paces et  à mettra  de  l’harmonie  dans  l’ordonnance  de  son  sujet. 
Pinelli  a gravé  au  trait  ces  fresques  poqr  les  prêtres  de  cotte 
église,  qui  vendent  eux-mêmes  ces  gravures. 

Le  Pinturiccliio  remplissait  les  fonctions  d’un  des  Prieurs  du 
magistrat  de  Pérouse,  dans  la  seconde  moitié  de  l’année  1501  ; 
mais,  l’année  suivante,  il  fut  obligé  d’aller  résider  à Sienne,  car 
ce  fut  le  29  juin  1502  qu’il  reçut  une  commande  du  cardinal 
Francesco  Piccolomini,  plus  tard  pape  sous  le  nom  do  Pie  III, 
pour  décorer  de  peintures  la  Librcria,  que  ce  prélat  avait  fait 
bâtir  pour  la  cathédrale  de  Sienne;  ees  peintures  devaient  repré- 
senter des  sujets  tirés  de  la  vie  d’Æncas  Sylvius  Piccolomini,  qui 
fut  le  pape  Pic1  IL  Nous  avons  dit  que,  reconnaissant  lui-même 
son  manque  de  talent  pour  la  composition , il  eut  recours  au 
génie  d’invention  que  le  jeune  Raphaël  avait  déjà  manifesté  dans 
l’école  de  son  maître.  Mais  Raphaël,  comme  nous  l’avons  établi 
par  des  faits,  n'eut  aucune  part , soit  à l’exécution  des  cartons, 
soit  à celle  de.  la  peinture.  Néanmoins  il  est  très-vraisemblable 
que  le  Pinturiccliio  se  fil  aider,  dans  cette  grande  entreprise,  par 
plusieurs  peintres  de  Sienne,  ainsi  que  le  suppose  aussi  M.  von 
Itumohr,  qui  croit  même  reconnaître  la  main  d’AutonioRa/./.i,  sur- 
nommé Sodoina,  dans  le  tableau  qui  représente  Æneas  Sylvius, 
couronné  par  l’empereur  Maximilien.  Ayant  déjà  donné  une  des- 
cription de  ces  peintures  dans  la  première  partie  de  notre  ou- 
vrage, nous  n'y  reviendrons  pas  ici  ; nous  ajouterons  seulement 
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que  le  Pinturicchio  m;ut  le  dernier  payement  le  7 janvier  de  l’an 
l.'idO.  La  somme  totale  qui  lui  fui  allouée,  pour  ces  fresques,  re- 
touchées soigneusement  à la  détrempe,  se  montait,  selon  le  con- 
trat ' passé  avec  lui,  à 1,000  ducats,  in  oro  di  caméra;  il  avait  de 
plus  un  logement  gratis,  et  on  lui  fournissait,  l’échafaudage  et 
/<*  crépi . 

Ces  dix  peintures  murales  furent  gravées  pour  la  première 
fois  par  Ftaimondo  Fauçri,  sous  re  titre  : Sarrazione  delle  (lesta  di 
/:'nen  Sylcio  Piccolomini  /toi  Pio  II  rap/tresentate  mile  jxtreti  délia 
lil/reria  enraie  del  Daman  di  Siena  dal  Pinturicchio , cnn  scltizzi  e 
eartoni  di  llnfaclln  d'trbinn  (Siena,  1771,  iu-foL);  et  depuis,  dans 
les  Pillure  di  Siena,  de  Lasinio  le  fils.  Grand  in-fol. 

M.  von  Itumohr,  dans  ses  I lalienische  Forschungcn,  p.  50,  cite 
encore  du  Pinturicchio,  dans  l'église  S.  Girolamo  à Pérouse,  un 
tableau  d’autel  qui,  dans  les  descriptions  du  celte  ville,  a tou- 
jours été  désigné  comme  étant  de  l’école  du  Pérugin.  Ce  spi- 
rituel écrivain  ne  croit  pas  seulement  y reconnaître  la  main 
du  Pinturicchio,  mais  encore  celle  de  Raphaël.  Kn  effet,  les  rai- 
sons qu'il  donne  à l’appui  de  cette  attribution  sont  si  concluantes, 
que  nous  ne  nous  faisons  aucune  dillieulté  de  les  adopter  en 
général;  toutefois,  nous  ne  saurions  partager  cette  opinion,  que 
Raphaël  en  aurait  fait  la  composition,  l'aurait  ébauché,  et 
aurait  ensuite  laissé  le  soin  de  l'exécution  au  Pinturicchio.  Au 
contraire,  la  composition  primitive  nous  semble  être  Lien  de  ce 
dernier,  d’autant  plus  que  la  Vierge  et  l'enfant  Jésus  manquent 
absolument  de  la  grâce  particulière  aux  ouvrages  de  Raphaël  et 
que  les  ligures  sont  mal  groupées;  celle  de  l'enfant  Jésus  offre 
même,  des  lignes  déplaisantes.  Pîir  contre,  on  remarque,  dans 
quelques  parties  du  tableau,  et  surtout  dans  les  quatre  saints, 
debout  aux  côtés  de  la  Vierge,  une  expression  si  raphaélesque, 
qu'il  est  permis  de  croire  que  le  peintre  d’Urbin  n’a  pas  seule- 
ment aidé  son  ami  pour  le  dessin,  mais  encore  pour  la  pein- 
ture. A en  juger  par  le  beau  caractère  du  dessin,  il  semble 

J . Voycx  ce  contrat  dan»  l'édition  de  Vasari  publiée  à Florence  vn  1849,  p.  288. 
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qu'on  1507  le  Pinturicrliio  aura  su  profiter,  pour  son  instruction, 
(lu  séjour  que  Raphaël  faisait  alors  à Pérouse. 

Mais  quel  étrange  contraste  forme  celte  excellente  peinture 
avec  le  tableau  d'autel  qui  est  dans  l'église  de  Saint-André  à 
Spello,  tableau  que  le  Pinturicchio  peignit  l’année  suivante!  Si 
on  y reconnaît  encore  dans  certaines  parties,  notamment  dans  la 
figure  du  petit  saint  Jean,  les  belles  qualités  de  l'artiste,  l’exé- 
cution toutefois  en  est  très -négligée  et  traitée  sans  esprit,  comme, 
une  (ouvre  de  méfier.  Ce  tableau  représente  au  milieu  la  Vierge 
et  l'enfant  Jésus  sur  un  trône  élevé,  au  bas  duquel  est  le  polit 
saint  Jean  occupé  à écrire  les  mots  l’ccc  Agnus  Dei  sur  une 
banderole.  Saint  André  et  saint  Laurent  sont  debout,  de  chaque 
coté.  Malgré  la  faiblesse  de  son  œuvre,  le  Pinturicchio  eut  la 
vanité  de  copier  au  bas  du  tableau  une  lettre  élogieusc  que  lui 
adressa  Gentile  Uaglioni.  le  21  avril  1508  '. 

Moins  agréable  encore  et  plus  négligemment  traité  est  un 
tableau  du  Pinturicchio,  exécuté  en  150!).  lequel  se  trouve  dans 
la  même  église  des  Augustins  à S,  Severino,  où  nous  avons 
admiré  une  belle  Madone  (b1  sa  meilleure  époque.  Ce  tableau 
représente  la  Motionna  del  Soccorso  ; elle  est  debout,  avec  l’enfant 
Jésus  entre  ses  bras;  à ses  pieds,  une  mère  prie  avec,  anxiété, 
tandis  que  son  enfant  effrayé  par  un  dragon,  emblème  de  Satan, 
so  réfugie  auprès  d’elle.  Le  tableau  porte  cette  inscription  : 
IIKUNADINO  PKHYS1NO  Pl.WIT.  IKK'.  IIPYS.  F.  F.  PANTuMYS 
1)K  JK.VriUVS  P.  SVA  DEVOTIONE.  1509.  ACCI.V  I1AFEHI. 

Sigismondo  Ti/.io  rapporte  cc  qui  suit  sur  la  mort  du  Pintu- 
ricchio, dans  son  manuscrit  intitulé  ; /fistorinrtim  Senensinm, 

• 

t.  VII,  qui  est  conservé  à la  bibliothèque  ch-  cette  ville  : « Dans 
la  nuit  qui  suivit  le  dimanche  11  décembre  (151. ’i),  mourut  lîer- 
nardin  de  Pérouse,  très-excellent  peintre,  ainsi  que  le  témoignent 
les  ouvrages  dont  il  a décoré  la  ville  de  Sienne,  où  il  avait  acheté, 
pour  s’y  fixer,  le  palais  commencé  par  le  pape  Alexandre  III,  et 
des  biens-fonds  dans  la  campagne  près  Pernina.  11  laissa  une 

i.  Elle  est  reproduite  «Uns  les  Lrtt.  pilt.  prrug.,  p.  Ï22.  Le  tableau  sc  trouve  gravi*  «Isos 
la  Sloria  dilla  Pillura  italiatui , «le  Hosiui,  pi.  1AXXVII. 
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veuve,  nommée  Grania,  et  deux  filles,  et  fut  enterré  dans  l'église 
,S.  Vincenzo.  On  rapporte  qu’un  certain  Paüo  ',  homme  de  con- 
dition infime,  avait  des  relations  secrètes  avec  la  femme  de  Ber- 
nardino,  et  qu'ils  ne  laissèrent  approcher  personne  auprès  du 
malade,  à l'exception  de  quelques  pauvres  femmes- de  noire  voi- 
sinage, qui  me  racontèrent  plus  tard  que  le  défunt  s'était  plaint 
avec  amertume  de  ce  qu’on  le  faisait  mourir  de  faim.  On  voit 
dans  les  appartements  du  pape,  dans  le  château  Saint-Ange  et 
à Araceli,  des  peintures  que  Bernardino  exécuta  de  sa  main,  du 
temps  d’Alexandre  VI.  Ce  pape  le  récompensa  en  lui  donnant 
îles  canonicats  avec  le  droit  de  les  vendre  ; le  peintre  les  céda 
également  contre  une  rente  viagère  et  la  propriété  de  Cliiusi,  que 
l’Église  possédait  dans  la  campagne  de  Pérouse.  » 

Bans  l’église  S.  Vincenzo  et  S.  Anastasio  à Sienne , on  lit  sur 
sa  tombe  cette  inscription  : 

Bernardino  Belti  detto  il  Pinturicchio 
al -r|nalc  Pietro  Vannucci  fù  maestro 
Bafaello  Sanzio  condiseepolo 
Perugia  Palria.  Siens  nspita  grata 
qui  cblic  tumulo  si'nza  monimento 
gli  undici  di  décembre  1313. 

Luigi  de  Angelis  questo  piccolo  marmo 
a lanto  nome  poneva,  il  primo  di  agoslo  1830. 

Giovanni , nommé  lo  Spagna.  — Vasari  cite  ce  peintre  comme 
un  des  meilleurs  élèves  du  Pérugin,  en  disant  qu’il  se  distin- 
guait particulièrement  par  son  coloris.  En  etlet,  nous  reconnais- 
sons dans  le  Spagna  un  maître  qui,  tant  qu’il  resta  fidèle  au 
caractère  de  l’école  ombrienne,  fut  aussi  remarquable  par  ses 
créations  pleines  de  sentiment  que  par  la  finesse  île  son  dessin 
et  la  richesse  de  son  coloris.  Plusieurs  de  ses  ouvrages  sont  même 
d'une  telle  beauté  et  se  rapprochent  tellement  de  la  manière 
péruginesque  de  Raphaël,  qu’on  a cru  pouvoir  les  attribuer  à ce 
dernier8,  entre  autres  la  Naissance  du  Christ,  qui  est  dans  la  ga- 

i . « PnfTum  qticnulcni  pciütein  in  foro  scnetisi.  » 

».  Trois  |»cütc*  ligures  «le  saints,  appartenant  à lord  Ward  et  exposées  a Manchester  sou*  If 
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lerie  du  Vatican,  et  l’Adoration  des  mages,  peinture  à la  détrempe 
sur  toile,  au  musée  de  Berlin,  dont  nous  parlerons  ailleurs  plus 
en  détail.  Le  Spngna  fut  heureusement  influencé  dans  sa  jeunesse 
par  le  voisinage  de  Raphaël;  mais  il  tomba,  vers  la  lin  de  sa  vie, 
dans  une  banale  imitation  de  ce  grand  maître  et  perdit  presque, 
entièrement  le  cachet  individuel  de  son  talent. 

Il  avait  déjà  fixé  son  séjour  à Spoleto  dans  les  premières  années 
du  seizième  siècle,  puisque  nous  trouvons  un  décret  daté  de  l’an- 
née 15  IG  qui  le  nomme  citoyen  de  la  ville,  et  que,  dans  ce  dé- 
cret, il  est  dit  qu’il  résidait  à Spoleto  depuis  longtemps  et  qu’il 
s’y  était  marié,  llu  reste,  nous  n’avons  pas  d’autres  renseigne- 
ments sur  sa  vie,  si  ce  n’est  qu’il  est  qualifié  « Magistcr  Johannes 
Pétri  » dans  les  registres  de  la  ville  et  qu’il  fut  nommé  « Ca- 
pitano  dell'  Arte  de’  Pittori  » à Spoleto  en  1517. 

Nous  croyons  pouvoir  attribuer  à Giovanni  les  armes  peintes 
du  pape  Jules  II  dans  la  salle  de  la  maison  de  ville  à Spoleto. 
Elles  sont  entourées  de  trois  figures  allégoriques  de  la  Justice, 
de  la  Charité  et  de  la  Grâce.  Comme  les  armes  des  papes  étaient 
ordinairement  peintes  à leur  avènement  au  trône  pontifical,  il  est 
probable  que.  celles  de.  Jules  H furent  exécutées  en  1503.  Mais, 
quant  aux  figures  qui  les  accompagnent,  leur  caractère  indiquant 
plutôt  une  époque  postérieure  au  développement  de  l’art,  elles 
doivent  avoir  été  faites  quelques  années  après , lorsque  le  Spa- 
gna  fut  chargé  de  la  décoration  de  cette  salle.  Depuis,  les  murs 
ont  été  recouverts  d’une  couche  de  couleur  uniforme;  on  voit 
seulement  encore  deux  petits  génies  au-dessus  de  la  porte  d’en- 
trée (outre  les  armes  peintes  sur  le  mur  principal). 

Ce  n’était  pas  pour  la  salle  où  elle  se  trouve  aujourd’hui,  mais 
bien  pour  le  château  de  Spoleto,  que  le  Spagnn  peignit  à fresque 
une  Madone,  que  l’on  enleva  pour  la  sauver  de  la  destruction,  et 
qui  fut  transportée,  en  1800,  dans  la  maison  de  ville.  Cette  fresque 
représente  la  Vierge  avec  l’Enfant  debout  sur  ses  genoux,  ayant 


nom  de  Hapliat’l,  sont  att»*i  restituée*  au  Spegua  par  M.  >Vaagen  (voir  7'rrior*  d'ar/,  etc.,  par 
W.  Burgcr,  p.  C*3).  — (Aoie  dé  l’idikur.) 


Digitized  by  Google 


47 1 ESSAI  SUIl  LES  PEINTRES  DE  L'OMBRIE. 

quatre  saints  à ses  côtés  ; à gauche.,  le  Père  (le  l’Eglise,  saint 
Jérôme,  et  l'erinito  Nicolas  de  Tolentino;  à droite,  le  saint  évêque 
lîrizio  et  sainte  Catherine  d’Alexandrie.  Au-dessus  du  tableau,  il 
y a un  cintre  avec  deux  génies  qui  soutiennent  des  armoiries. 
Cette  peinture  a tant  d'analogie  avec  celles  du  Pérugin,  qu'on 
doit  la  placer  entre  les  plus  anciens  ouvrages  du  Spagna.  Itosini, 
dans  son  ouvrage  déjà  cité  plusieurs  fois,  eu  a donné  une  gra- 
vure pl.  CIV. 

En  l'année  1307,  le  Spagna  peignit  un  tableau  d’autel  pour 
Monte  Sauto  de  Todi,  moyennant  le  prix  de  200  ducats  d'or.  Ce 
tableau  représente  la  Nativité  du  Christ;  il  est  composé  dans  le 
genre  du  Pérugin,  avec  le  cortège  des  trois  mages  dans  le  loin-  • 
tain,  et  trois  anges  chantant  le  Gloriu  dans  le* ciel.  Ce  beau  ta- 
bleau, qui  se  trouve  à présent  dans  la  collection  du  Vatican,  a 
été  pris  pour  une  oeuvre  de  Raphaël;  il  a même  été  lithographié 
sous  le  nom  de  Raphaël  par  F.  Hoscmann  à Berlin , et  l’étude 
pour  la  tête  de  saint  Joseph,  traitée  tout  à fait  dans  la  manière 
première  de  Raphaël,  est  conservée  parmi  les  dessins  de  ce  maître 
au  Dritisli  Muséum  à Londres. 

Spagna  exécuta  un  tableau  semblable  pour  l'église  S.  Girolamo 
à Narni,  ainsi  que  le  fait  est  enregistré  dans  les  archives  pu- 
bliques de  la  ville  '. 

Une  autre  œuvre  du  Spagna  a été  assez  généralement  regardée 
comme  une  peinture  de  la  jeunesse  de  Raphaël , c’est  la  grande 
toile  de  l’Adoration  des  mages,  exécutée  à la  détrempe,  laquelle 
se  trouvait  primitivement  dans  l’église  Saint-Pierre  du  monastère 
de  Ferentillo.  On  a prétendu  que  la  commande  avait  été  faite  à 
Raphaël  par  Ascajano  Aseajani,  qui  fut  abbé  de  ce  couvent  depuis 
1 478  jusqu’à  1503;  mais  des  renseignements  antérieurs  désignent 
Giovanni  lo  Spagna  comme  l’auteur  de  cette  peinture  ; et  nous  ne 
pouvons  que  confirmer  cette  opinion,  après  un  examen  scrupu- 
leux du  tableau  même,  qui,  surtout  dans  l'arabesque  en  grisaille 
entourant  le  sujet  principal,  est  traité  d'une  manière  tout  à fait 

• 

I.  U.  Orsini,  Vita  di  /*.  Pcrugino,  |>.  290. 
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différente  de  celle  de  Raphaël.  Nous  ferons,  en  outre,  remarquer 
ici  que,  dans  la  frise  représentant  des  tritons  montés  sur  des 
chevaux  marins,  les  têtes  des  chevaux  ne  rappellent  en  aucune 
manière  le  dessin  et  le  caractère  des  chevaux  exécutés  par  Ra- 
phaël, inèirfe  dans  sa  jeunesse.  Nous  n’avons  pas  d’ailleurs  d’au- 
tres renseignements  certains  sur  cette  peinture,  si  ce  n’est  que 
jusqu’à  l’année  1700  elle  fut  conservée  dans  la  susdite  église; 
.mais  elle  avait  alors  tellement  souffert  par  Reflet  de  l’humidité,  que 
1rs  couleurs  commençaient  à se  détacher  de  la  toile.  L'ahbé  Decio 
Ascajani  fit  d'abord  doubler  celte  toile  d’une  toile  neuve,  par  les 
soins  du  nommé  Domenico  Michelin i.  et  ensuite,  par  l’entremise 
des  peintres  Masucci  et  Sebastiano  Conçu,  il  obtint  des  chefs  de 
son  ordre  l’autorisation  de  la  transporter  dans  la  chapelle  du  pa- 
lais Ascajani  à Spoleto,  à la  charge  d’en  faire  faire,  par  Sebastiano 
Coure,  une  copie  pour  l’église  de  Ferentillo.  Cette  autorisation, 
en  date  du  18  septembre  1733,  fut  signée  par  le  cardinal  Fran- 
cesco llarborini.  Il  est  à remarquer  que,  dans  toutes  ces  trans- 
actions, l’auteur  du  tableau  n’est  nommé  nulle  part.  En  1823,  la 
famille  Ascajani  fit  venir  cette  toile  à Rome;  on  l'exposa  d’abord 
dans  le  château  Saint-Ange,  puis  dans  le  palais  Torlonia.  En 
1873,  elle  fut  achetée,  au  prit  de  G, 000  écus  romains,  pour  le 
musée  de  Rcrlin  *. 

Il  est  à regretter  que  cette  précieuse  toile  ait  tant  souffert,  et 
que  surtout  la  couleur  bleue  des  draperies  se  soit  détachée  com- 
plètement; cependant  cet  état  de  détérioration  nous  a permis  de 
constater  le  procédé  de  l'artiste  : nous  voyons  qu’il  a tracé  le 
dessin,  avec  une  couleur  foncée,  sur  une  toile  très-fine  et  non 
préparée.  En  183G,  Edward  Eichcns  a gravé  une  bonne  estampe 
grand  in-folio,  d’après  le  tableau. 

l ue  notice,  insérée  dans  le  Saggio  intomo  le  pilture  di  fa 
Filippo  l.i/ipi  cl  di  Giovanni  Itpanoz , par  le  duc  l'ompeo  Benedetti 


I.  bans  le  catalogue  ilu  nutscc  tic  ItcrHn  (lSr»7,.  reiligé  par  M.  Waageu,  ce  tableau  est 
PMijitiir*  attribué  a Raphaël  'n*  lîid;  * <lu  temj*  ou  il  était  «*  l’ éroïc  «lu  Pértigin.  • Un’*  ptctls 
i pouces  carres.  — .Y ote  de  l'éditeur.) 
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de’  Conti  di  Monteveccliio,  nous  apprend  que  le  peintre  Jacopo 
da  Norcia  en  a fait  une  belle  copie  peinte  à l’huile. 

Dans  la  ville  de  Trevi,  le  Spagna  exécuta  aussi  plusieurs  ou- 
vrages : on  eite  comme  étant  d’une  grande  beauté  la  Mise  au 
tombeau,  qui  est  dans  l’église  Madonna  delle  Lacriinc , hors  de.  la 
ville.  Malheureusement  cette  église  était  fermée  quand  nous  avons 
voulu  la  visiter.  Mais,  en  revanche,  nous  avons  vu  le  tableau 
d’autel  de  l’église  des  Franciscains,  S.  Martino,  à Trevi.  Ce.  ta- 
bleau représente  la  Vierge  couronnée,  entourée  d’anges,  avec 
dix-huit  saints  dans  le  bas,  en  plus  petites  proportions,  apparte- 
nant pour  la  plupart  à l’ordre  de  Saint-François.  Nous  avons  vu 
aussi  dans  cette  église  deux  autres  petits  tableaux  de  la  main  du 
Spagna,  au-dessus  de  la  porte  du  choeur,  Saint  Martin  qui  donne 
à uu  pauvre  la  moitié  de  son  manteau  et  Saint  François  qui  reçoit 
les  stigmates.  Ce  sont  tous  de  bonnes  peintures,  dans  lesquelles 
domine  le  style  du  Pérugin.  Aux  charniers  du  couvent,  il  y a 
encore  une  figure  du  même  maître  : elle  représente  une  Vierge 
debout  dans  une  gloire;  dans  le  paysage  sont  agenouillés,  à gau- 
che saint  Jean-ltaptistc  et  saint  Jérôme,  à droite  saint  François 
et  un  autre  saint  de  son  ordre.  Cette  fresque  porte  la  date 
MDXII. 

Mais  le  tableau  capital  du  Spagna  est  celui  qu'il  peignit  pour 
l'autel  de  la  chapelle  Saint-Étienne  dans  l’église  souterraine  des 
Franciscains,  A Assise.  La  Vierge  sur  un  trône  tient  l'enfant  Jésus; 
de  chaque  côté  sont  trois  saints  ; on  voit  deux  anges  en  adora- 
tion, dans  le  haut.  Sur  la  base  du  trône  on  lit  : A.  D.  MCCCCCXVL 
XV.  JVL1I.  Dans  ce  bel  ouvrage,  le  Spagna  est  encore  fidèle  au 
caractère  de  l’école  du  Pérugin,  quoiqu’il  soit  plus  étudié  de  des- 
sin et  remarquablement  suave  de  couleur. 

Il  faut  citer,  au  nombre  de  ses^meillcurs  ouvrages,  les  fresques 
représentant  des  saints  dans  la  cellule  de  saint  François  à S.  Maria 
dcgli  Angcli,  près  Assise.  Mais  nous  croyons  pouvoir  rapporter 
à l'époque  de  la  jeunesse  du  peintre  un  petit  tableau  cintré  qui 
est  à l'Académie  de  Pérouse.  Ce  tableau,  représentant  le  Père 
Éternel  entouré  de  huit  anges,  doit  avoir  fait  partie  d’une  décu- 
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ration  (Fautel.  On  reconnaît  aussi  le  cachet  du  Spagna  dans  un 
tableau  qui  orne,  le  chœur  de  l’église  collégiale  S.  Matromco,  à 
Monte  Falco.  Ce  tableau  présente  trois  saints  sur  fond  d'or  : 
S.  Vincentius,  S1*  llltiminata  et  S.  Nicholaus.  Mais,  comme  la  ma- 
nière du  Pérugin  ne  s’y  montre  plus  que  faiblement,  cette  pcin- 
. ture  appartient  évidemment  à la  dernière  période  de  la  vie  du 
maître. 

Nous  connaissons  encore  du  Spagna  les  fresques  de  l’église 
S.  Jaeopo,  sur  la  route  de  Spoleto  à Fuligno.  Dans  le  chœur  de 
cette  petite  église,  il  a peint  un  Saint  Jacques,  apôtre,  au  milieu, 
avec  des  épisodes  tirés  de  sa  légende,  à droite  et  à gauche.  Ces 
fresques  portent  le  millésime  MDXXVI,  et  ce  sont  encore  de 
bons  ouvrages.  Au-dessus,  dans  lu  voûte  de  la  niche,  est  un  Cou- 
ronnement de  la  Vierge,  qui,  quant  au  groupe  principal,  semble 
une  répétition  de  lu  belle  fresque  de  fra  Filippo  Lippi  à Spoleto; 
les  anges  et  les  saints  qui  l’entourent  sont  faiblement  peints.  A 
cûté  de  la  niche,  au-dessous  de  deux  eintres  qui  offrent  les  figures 
de  l’Annonciation,  une  sainte  Barbara  et  une  sainte  Appolouia,  de- 
bout, sont  traitées  tout  à fait  dans  le  style  des  figures  allégoriques 
de  la  maison  de  ville  à Spoleto.  Plus  loin,  à gauche,  le  Spagna 
peignit  dans  une  niche  la  Vierge  sur  des  nuages,  entourée  d'anges, 
ayant  au-dessous  d’elle  saint  Koch , saint  Sébastien  et  un  saint 
évêque.  Ces  peintures,  qui  portent  la  date  1327,  sont  encore 
plus  faibles  que  les  précédentes;  mais  néanmoins  elles  ne  pro- 
duisent pas  une  aussi  triste  impression  que  celles  qu'on  voit  dans 
la  niche  en  face  et  qui  représentent  la  Vierge  dans  une  gloire , 
avec  les  apôtres  saint  Pierre  et  saint  Paul , et  saint  Antoine  dans 
le  bas.  C’est  un  ouvrage  de  l’année  1330.  Il  parait  que  le  peintre, 
voué  à l’imitation  de  ItUphael  qui  se  répandait  alors  partout,  s’est 
égaré  lui-même  en  voulant  marcher  dans  cette  nouvelle  voie. 
Mais,  comme  il  était  trop  âgé  pour  changer  de  manière  avec,  suc- 
cès, il  perdit  de  la  sorte  ses  qualités  propres,  sans  acquérir  celles 
qui  ne  lui  appartenaient  pas. 

ErsEBtO  ni  San  Giorgio,  de  Péraute. — Sou  nom  est  inscrit  daus 
la  matricule  des  peintres,  immédiatement  après  le  Pinturicchiô 
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et  Lattanzio  : Eusepius  Jacobi  Christophori;  quant  à son  surnom 
de  San  Giorgio,  ou  le  trouve  dans  la  matricule  des  pharmaciens, 
de  1506,  oh  son  frère  Nicolas  est  ainsi  qualifié.  Déjà,  en  1501,  il 
avait  peint,  en  communauté  avec  Fiorenzo  di  Lorenzo  et  Bcrto  di 
Giovanni,  les  bannières  des  trompettes  du  magistrat.  C’est  pour- 
quoi on  peut  le  ranger  parmi  les  plus  anciens  élèves  du  Pérugin. 

Si. peu  nombreux  que  soient  les  ouvrages  connus  d’Kuscbio, 
on  doit  cependant  lui  accorder  un  rang  distingué  parmi  les  pein- 
tres formés  à l’école,  du  maître.  C’était,  d’ailleurs,  un  artiste  qui 
chercha  toujours  à suivre  les  progrès  de  l’art  pendant  sa  vie. 

Le  premier  ouvrage,  daté,  portant  son  nom,  est  une  peinture  à 
fresque  dans  le  cloître  de  S.  Damiano,  hors  la  ville  d’Assise.  11  y 
a deux  sujets;  l’un  est  l’Annonciation  : la  Vierge,  agenouillée, 
tient  un  livre,  pendant  que  l’ange  s’approche,  une  branche  de  lis 
dans  la  main  gauche,  en  bénissant  de  la  droite.  (In  voit  Dieu  le 
Père  dans  le  haut:  Ce  tableau  est  traité  tout  à fait  dans  la  manière 
du  Pérugin.  Dans  l’autre  tableau , le  Christ  en  croix , avec  des 
ailes  de  séraphin,  apparaît  à saint  François,  qui  reçoit,  à genoux, 
les  stigmates;  à gauche,  dans  le  paysage,  le  frère  Uufino  est 
assis,  livré  à une  profonde  méditation.  Ce  sont  deux  belles  figures, 
pleines  de  vie  et  de  caractère  ; les  draperies  aussi  sont  largement 
traitées.  Le  paysage , chargé  de  singulières  roches  qui  surplom- 
bent, ' reproduit  un  site  abrupt  de  la  contrée  d’Averna.  Cette 
peinture  murale  porte  l’inscription  : EVSKBIVS  PEKVSI.WS 
P1XXIT.  A.  D.  MD VII. 

Si  le  beau  tableau  qui  représente  l’Adoration  des  mages  dans 
l’église  S.  Agostino  est  une  œuvre  d’Eusebio,  comme  l’indique 
déjà  Vasari,  il  pourrait  être  d’une  date  antérieure  aux  fres- 
- ques  que  nous  avons  décrites  ci-dessus , car  il  porte  plus  dé- 
cidément encore  le  caractère  de  l’école  du  Pérugin.  Dans  ce 
tableau  se  distingue  surtout  une  gloire  de  quatre  anges  qui  font 
de  la  musique;  les  autres  parties  de  la  composition  prouvent  que 
l’auteur  cherchait  à imiter  les  œuvres  de  son  maître. 

Le  dernier  tableau  d’Eusebio  qui  nous  soit  connu  sc  trouve  sur 
un  des  autels  de  l’église  des  Franciscains  à Matclica,  à dix  milles 


,3P 


Digitized  by  Google 


ESSAI  SLR  LES  PEINTRES  DE  L’OMBRIE.  470 

do  Fubriono.  La  Vierge,  assise  sur  un  trône,  soutient  de  la  main 
droite  l’enfant  Jésus  qu’elle  a sur  les  genoux,  tandis  qu’elle  lit 
dans  un  petit  livre  qui  est  dans  la  main  ' gauche.  Saint  Jean 
l’Evangéliste  et  saint  François  sont  debout  d’un  roté  du  trône  ; de 
l’autre  coté , l’apOtre  saint  Pierre  et  saint  Antoine.  Sur  les  mar- 
ches du  tronc,  le  petit  saint  Juan-Baptiste  montre  du  doigt  ces 
mots  écrits  dans  un  livre  : Si  queris  miracula...  On  lit  sur  la  mar- 
che : DIONYSIUS  PETIU  BEIIT1  FACIÜXT.t.  VIT.  Puis  la  signa- 
ture : EVSEB1VS.  LIE.  SCO.  GEOÜIO  PEHVSINVS.  PI.NXIT.  loti. 
Et  la  murque  du  peintre* 


I.a  predella  est  divisée  en  trois  parties  représentant  des  mira- 
cles de  saint  Antoine.  Cet  excellent  tableau  accuse  encore,  en 
quelque  sorte,  la  manière  du  Pérugin , mais  il  annonce  une  ten- 
dance à s'approprier  les  qualités  de  Léonard  de  Vinci  et  de  Ita- 
phaël.  Les  ombres  des  chairs  sont  d’un  brun  rougeâtre;  d’ailleurs, 
le  ton  général  de  la  peinture  est  vigoureux.  Malheureusement 
la  couleur  commence  à s’écailler  en  différents  endroits. 

Quoique  Euschio  ait  encore  vécu  longtemps  après  l’exécution 
de  cc  tableau  daté  de  1312,  ce  que  prouve  sa  nomination  à la 
charge  de  prud’homme  en  1327  (on  choisissait  chaque  année 
ccnt  prud’hommes,  à chaque  porte  de  Pérouse,  pour  administrer 
les  affaires  de  la  ville1),  toutes  nos  recherches  cependant  pour 
découvrir  les  ouvrages  de  scs  dernières  années  sont  restées 
infructueuses. 

Uumenico  ni  Paris  Ai.FANI,  de  Pérouse.  — 11  était  lils  d’un  orfèvre 
de  Pérouse,  et  il  se. trouve  déjà  inscrit,  dans  la  matricule  des 
peintres  de  Porta  Borgna  de  1310,  eu  ces  termes  : Dumiuicus 


I.  Lellerc  pill.  prnuj. , f.  Ï83. 


Digitizéd  by  Google 


ESSAI  SUR  LES  PEINTRES  DE  L'OMRRIE. 


48R 

Paridis  Panderi  Alfani.  Los  plus  anciens  renseignements  sur  ses 
ouvrages  sont  des  années- 1 5 tt  et  1513,  où  il  peignit,  avec  Ilerto 
di  Giovanni , les  baimières  des  trompettes  pour  lé  magistrat  et 
les  armes  de  Léon  X.  Il  a déjà  été  question  de  ses  relations  d’ami- 
tié avec  Raphaël  et  de  l'aide  que  ce  dernier  lui  prêta  dans  le 
tableau  d’une  Sainte  Famille  , destiné  à l’église-  des  Carmélites  à 
Pérouse.  11  se  servit  encore  d'une  composition  de  Raphaël  lorsqu’il 
exécuta  le  tableau  dtiutcl  à S.  Gregorio  délia  Sapien/.a  Veechia 
de  la  même  ville;  car  la  partie  supérieure  de  ce  tableau,  avec  la 
sainte  Vierge  et  l’Enfant,  est  prise  d’un'carton  de  Raphaël,  qui 
fut  longtemps  conservé  dans  la  maison  J.  B.  Ceccoinani  à Pérouse. 
C’est  aussi  la  même  composition  que  celle  du  tableau  de  la  ga- 
lerie d’Orléans,  qui  appartenait  eu  dernier  lieu  au  poëte  Samuel 
Rogers  à Londres.  Dans  ce  tableau  d’autel,  la  Vierge,  assise  sur 
un  trône  d’or  richement  ornementé,  tient  l’enfant  Jésus  debout, 
qui  se  serre  contre  sa  mère.  Deux  anges,  qui  volent  dans  les  airs, 
suspendent  une  couronne  au-dessus  de  sa  tète.  A gauche,  saint 
Grégoire,  debout;  à droite,  l’évêque  Nicolas  de  Bari;  deux  figures 
remplies  de  dignité.  Sur  la  bordure  du  vêtement  de  la  Vierge,. on 
lit  l’inscription  : A.  D.  MDXV11I.  DOMENICVS.  FECIT.  C’est  là  le 
meilleur  tableau  du  maître  : le  coloris  eu  est  vigoureux  et  même 
superbe;  le  dessin,  correct,  quoique  mou  et  timide;  quant  au 
caractère  dès  têtes,  il  est  noble  et  gracieux,  sans  être  pourtant 
profondément  senli.  N'est-il  pas  singulier  que,  depuis  la  publi- 
cation de  l’ouvrage  d’Orsini  ',  ce  tableau  ait  pu  être  attribué  à 
riugcguo  d’Assise! 

Un  autre  tableau  du  même  peintre,  composé  et  peint  tout  à 
fait  dans  la  manière  de  Raphaël,  est  la  Sainte  Famille  de  la  Tri- 
bune à Florence,  où  l'enfant  Jésus,  assis  sur  les  genoux  de  sa 
mère,  bénit  le  petit  saint  Jean  qui  l’adore  près  de  sainte  Élisa- 
beth. Le  paysage,  avec  des  rochers  escarpés,  rappelle  la  manière 
du  Pinturicehio. 

Selon  Vasari  et  Annibale  Mariotti,  ce  peintre  se  serait  fait  aider 
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aussi  par  maître  Hosso  de  Florence,  lorsque,  en  1527,  il  eut  à 
peindre  un  tableau  pour  Castel  Rigonc  et  que  le  Rosso  lui  en  lit 
le  carton:  Un  autre  de  ses  tableaux,  daté  1532,  à S.  Giuliano 
devant  Pérouse,  est  pris,  pour  les  parties  principales,  d'une  pein- 
ture d’Andrea  del  Sarto.  Il  représente  la  Vierge  sur  un  trône,  avec 
saint  Jean-Baptiste  et  sainte  Marguerite,  assis  aux  deux  côtés,  et 
deux  anges  dans  le  haut.  Cette  faible  peinture  porte  l’inscription 
suivante  : A.  D.  MDXXXII.  DOMIX1CVS.  PARID1S.  F.  PICTOR. 
PERVSINYS.  FACIEBAT. 

Ces  faits  suffiront  pour  prouver  que  Domenico,  qui  était  assez 
pauvre  d'invention,  se  servit  volontiers  de  l’aide  d'autrui  et  sut 
s’approprier  de  la  sorte  les  qualités  de  plusieurs  peintres  qui  lui 
étaient  étrangères.  Or,  comme  il  atteignit  un  àgc  très-avancé  ( il 
vivait  encore  en  1553),  scs  ouvrages  offrent  les  caractères  les  plus 
différents,  selon  les  progrès  de  l’art,  qui  étaient  rapides  en  ce 
temps-là.  11  ne  faut  donc  pas  s’étonner  si  la  plus  grande  confu- 
sion règne  à Pérouse  même , à l’égard  des  tableaux  qu’on  lui 
attribue  et  qui  different  tous  de  manière. 

Giasnicola  Ma nni  , fils  de  Paolo  de  Castello  délia  Pievc.  — Ce 
peintre  est  un  des  plus  anciens  élèves  du  Pérugin , puisque  déjà 
’cn  1 493  il  reçut  la  commande  de  peindre  une  Cène  dans  le  réfec- 
toire des  Prieurs  à la  maison  de  ville,  fresque  dont  il  ne  reste 
plus  trace.  Nous  n’avons  aucun  renseignement  sur  une  autre 
peinture,  moins  importante,  qu'il  exécuta  dans  le  même  édifice 
en  l’année  1499,  et  qui  fut  évaluée  18  llorins  par  Fiorcnzo  Lorenzi 
et  Bartolomeo  Caporali. 

On  estimait  beaucoup  autrefois  sa  décoration  de  l’autel  de  tous 
les  saints  dans  l’église  S.  Domenico  à Pérouse.  Quelques  restes 
de  ces  peintures,  qui  se  conservent  encore  dans  la  sacristie  de 
l'église,  sont  d’un  faire  solide  et  portent  tout  à fait  le  caractère 
de  l’école  du  Pérugin.  Ce  sont  deux  tableaux  : l’un  représentant 
la  Vierge  et  saint  Jean;  l'autre,  la  Madeleine  et  saint  Longinus, 
qui  se.  trouvaient  de  chaque  côté  d’un  Christ  en  croix.  Le  tableau 
principal,  placé  sur  l'autel  au-dessous  de  ce  Christ,  représentait 
différents  saints  ; il  fut  enlevé  de  l’autel  en  17 1 2,  et  disparut  alors. 
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En  revanche,  un  autre  tableau  de  Giannieola  Manni,  qu’on  peut 
regarder  comme  de  ses  meilleurs  ouvrages,  s’est  conservé  chez 
les  moines  de  S.  Tomaso  à Pérouse.  11  représente  saint  Thomas 
qui  inet  le  doigt  dans  la  plaie  du  Christ.  A gauche,  on  voit,  dans 
un  paysage , saint  Jean  l’Évangéliste , saint  Dominique  et  saint 
Thomas  d’Aquin;  à droite,  l’apôtre  saint  Jacques,  saint  Antoine 
abbé  et  saint  Martin.  Au-dessus  du  tableau  principal,  il  y a encore, 
un  panneau  carré  représentant  un  Dieu  le  Père.  Quoique  les  ca- 
ractères des  figures  manquent  de  sentiment,  c’est  cependant  un 
bon  tableau,  d’un  beau  dessin  et  d’une  puissante  couleur,  à la 
manière  du  Pérugin.  Ce  tableau,  bien  conservé,  a seulement  souf- 
fert dans  la  draperie  du  Christ,  qui  s’est  écaillée  en  quelques 
endroits. 

Une  icuvre  plus  capitale  de  Giannieola,  c’est  la  grande  peinture 
à fresque,  dont  il  reçut  la  commande,  le  26  juin  1515,  pour  la 
chapelle  de  Saint-Jean-Baptiste  dans  la  salle  du  Change  ( Cambio ). 
11  parait  cependant  qu’il  exécuta  ce  travail  bien  lentement,  puis- 
qu’il dut  s’engager,  le  19  février  1518,  à le  terminer  immédia- 
tement. Nonobstant  ce  nouveau  contrat,  il  ne  décora  que  la  voûte 
de  la  chapelle , avec  quelques  petites  figures  et  des  arabesques 
dans  le  goût  du  Pérugin,  et  il  laissa  l’exécution  des  peintures' 
à quelque  élève  inconnu  de  Raphaël.  Ces  fresques,  qui  repré- 
sentent plusieurs  sujets  tirés  de  la  vie  de  saint  Jean-Baptiste,  sont 
de  faibles  imitations  d’après  Raphaël  et  Andrea  del  Sarto. 

Giannieola  a fait  beaucoup  d’autres  ouvrages  qui  ne  nous  sont 
point  connus;  cependant  Orsini  cite  encore  deux  autres  fresques  : 
l’une  à S.  Martine  del  Verzaro,  l’autre  à Pacciano;  il  reçut  en  1510 
2G  llorins  ',  qui  lui  restaient  dus  sur  le  prix  de  ces  fresques. 
Nous  remarquerons  encore  que  ce  peintre  fut  un  des  prieurs  du 
magistrat  eu  1527,  et  qu’il  mourut  à Pérouse  le  27  octobre  1511. 

Beiito  di  Giovanni,  de  Pérouse.  — Mariotti  l’a  trouvé  inscrit,  de 

1497  à 1507,  dans  la  matricule  des  peintres  de  la  Porta  Sole  à 
Pérouse,  où  il  est  nommé  Bertus  Johannis  Merci;  ainsi,  quand 
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B.  Orsini 1 le  nomme  Berto  di  Giovanni  Paolini  de  Città  délia 
Pieve,  sans  fournir  d’antres  éclaircissements,  on  peut  croire  qu’il 
fait  erreur  et  qu’il  confond  ce  peintre  avec  Giannicola.  Nous  avons 
déjà  dit  que  Berto  di  Giovanni  avait,  en  1501,  peint  quelques 
bannières  de  trompettes  avec  Fiorenzo  Lorenzi  et  Eusebio  di  San 
Giorgio.  C’est  ainsi  qu'il  exécuta  en  1511  et  1513  diverses  peirir 
tores  avec  Domenico  di  Paris  Alfani.  Nous  ne  savons  rien  de  lui, 
si  ce  n’est  qu’il  devait , selon  le  contrat  passé  par  Raphaël  avec 
les  nonnes  de  Monte  Luce,  peindre  à Pérouse  un  gradin  pour  le 
Couronnement  de  la  Vierge;  mais,  comme  nous  l'avons  établi, 
ce  tableau  d’autel  ne  fut  exécuté  qu'après  la  mort  de  Raphaël, 
en  1525,  par  ses  élèves,  Jules  Romain  et  Gio.  Francesco  Pcnni, 
et  ce  fut  à la  même  époque  que  Berto  peignit  les  quatre  pe- 
tits panneaux  qui  se  trouvent  encore  dans  la  sacristie  du  mo- 
nastère de  Monte  Luce.  Ces  tableaux  représentent,  suivant  la 
convention  qui  avait  été  souscrite,  des  sujets  tirés  de  la  vie  de.  la 
Vierge,  savoir  : sa  Naissance,  son  Entrée  au  temple,  son  Mariage 
et  sa  Mort.  Le  premier  de  ces  tableaux,  la  Naissance,  porte  la 
date  A.  D.  MDXXV.  Son  caractère  général  a quelque  chose  de 
raphaélesque,  d’où  l’on  peut  conclure  que  Berto  avait  travaillé 
quelque  temps  sous  Raphaël  à Rome,  peut-être  en  1516,  et  qu’il 
sera  retourné  depuis  dans  sa  ville  natale.  Les  compositions  de  ce 
gradin  ont  peu  d’ensemble;  le  caractère  des  tètes  est  faible  et  les. 
plis  des  draperies  manquent  de  distinction.  Dans  les  chairs,  le 
ton  est  le  plus  souvent  brun  rouge,  sombre  dans  les  ombres  et 
toujours  très-empâté  de  couleurs. 

Nous  ne  saurions  indiquer  avec  certitude  d’autres  ouvrages  de 
ce  peintre  ; cependant  quelques  petits  tableaux  qu’on  voit  à Pé- 
rouse ont,  dans  le  faire,  une  grande  analogie  avec  les  précédents, 
à ce  point  qu’ils  pourraient  bien  être  de  la  même  main.  Par 
exemple,  ceux  de  la  predella  du  premier  autel,  à gauche,  dans 
l’église  S.  Giuliana.  Le  tableau  principal  de  l’autel,  ainsi  quo  la 
lunette  qui  représente  un  Dieu  le  Père  entouré  de  séraphins,  est 

I.  Vila  di  P.  Prrugino , p.  293. 
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d’un  élève  inconnu  du  Pérugin;  mais  le  gradin,  avec  trois  sujets 
tirés  de  la  vie  de  saint  Jean  l’Évangéliste , èst  évidemment  d’une 
autre  main  et  se  rapproche,  comme  nous  l’avons  dit,  de  la  ma- 
nière de  Bcrto.  Dans  la  composition  qui  représente  le  Martyre 
de  saint  Jean , le  peintre  a imité  le  Martyre  de.  sainte  Cécile 
de  Raphaël,  connu  sous  le  nom  de  Martyre  de  sainte  Félicité. 

On  peut  encore  attribuer  à Bcrto  un  petit  tableau,  pris  d’une 
autre  composition  de  Raphaël,  la  sainte  Cène,  popularisée  par  la 
gravure  de  Marc-Antoine.  Ce  petit  tableau  se  trouve  dans  la  col- 
lection de  l’académie  de  Pérouse. 

Giambattista  Caporal.!,  de  Pérouse.  — Il  était  fds  de  Bartolomeo 
Caporali , peintre  assez  habile , qui  exécuta  plusieurs  ouvrages 
dans  les  environs  de  Pérouse,  et  qui  fut  inscrit  en  1442  parmi  les 
peintres  de  la  Porta  Borgna'.  Giambattista,  que  Vasari  nomme 
erronément  Benedetto,  est  né  vers  1476.  Le  même  écrivain  le  dit 
élève  du  Pérugin;  ce  qui  est  diflicile  à constater  aujourd’hui,  vu 
que  tous  ses  ouvrages  sont  détruits.  Cependant  Mariotti  et  Orsini 1 • 
ne  nous  laissent  pas  croire  qu'il  ait  réellement  travaillé  dans 
l’atelier  du  Pérugin. 

On  lui  attribue,  nous  ne  savons  sur  quel  fondement,  le  por- 
trait du  cardinal  Fulvio  délia  Corgna,  entouré  de  plusieurs 
autres  figures,  peintes  au-dessus  de  la  porte  de  la  sacristie  de 
l'église  Jesii  à Pérouse.  On  lui  attribue  aussi  une  miniature  dans 
le  manuscrit  des  Annales  Décenwirales  de  1353.  Quaut  à ses  œuvres 
d’architecture , nous  savons  par  Vasari  qn’il  a bâti  le  palais  du 
cardinal  Silvio  Passerini,  hors  la  ville. 

Caporali  a publié  en  1536  une  traduction  italienne  de  Vitruvo, 
in-folio,  avec  le  titre  suivunt  : Con  il  suo  comento  e figure  Vetruvio 
in  volgar  lingua  raportato,  per  M.  Giambatista  Caporali-di  Pérugin  ; 
sur  la  deuxième  page  de  cette  édition  on  lit  : Stampato  in  Parti-, 
gia  net  in  stamperia  del  Conte  Jano  Bigazzini,  il  di  primo  d'aprile 
l’Anno  MDXXXVI.  La  feuille  du  titre  est  ornée  d'un  arc  de  triom- 

. i.  LtUrre  piU.  perug.,  p.  32. 

2.  Ibidem,  p,  233;  — ei  Yila  di  P.  Pcruyinn,  p.  277. 
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plie  entouré  de  figures  allégoriques,  avec  le  portrait  et  les  armes  de 
Caporali.  Sur  la  seconde  feuille,  le  comte  Jano  Bigazzini  de  Pérouse 
est  représenté  debout,  couvert  d'une  armure  et  tenant  une  hache 
d’armes.  — Les  planches  explicatives  du  texte  sont  empruntées, 
pour  la  plus  grande  partie,  à celles  de  Cesariano  dans  sa  traduc- 
tion du  Vitruvc,  publiée  on  1521  à Milan;  entre  autres  la  grande, 
feuille  représentant  l’Age  d’or  et  la  construction  des  premières 
cabanes.  Le  jeune  homme,  aux  bras  et  jambes  étendus  dans  un 
cercle , s’y  trouve  également  ; mais  le  plan  du  dôme  de  Milan 
manque.  A en  juger  d’après  ces  gravures,  le  talent  artistique  de 
Caporali  parait  avoir  été  très-secondaire.  Une  appréciation  de  sa 
traduction  se  trouve  dans  la  Storia  délia  Letteratura  italiana , 
deïiraboschi,"  t.  VII,  p.  522. — Caporali  fit  son  testament  au  mois 
de  mai  1553,  et,  selon  Vasari,  il  mourut  vers  1560. 

Tiberio  d’Assise.  — Dans  des  actes , il  se  trouve  nommé  Tibc- 
rius  Diatelevi  de  Assisio;  c’est  pourquoi  Mariotti  suppose  qu’il 
descend  de  la  famille  Ranieri  d’Assise;  car,  à cette  époque,  un 
Diatelevi  Ranieri,  qui  pouvait  être  le  père  de  Tiberio,  vivait  à' 
Assise.  Cet  habile  élève  du  Pérugin  avait  étudié  tous  les  procédés 
de  la  peinture  de  son  maître,  et  il  les  imita,  sans  toutefois  appro- 
fondir comme  lui  les  vrais  principes  de  l’art,  et  sans  jamais 
atteindre  au  sentiment  élevé  qui  caractérise  le  style  de.  ses  com- 
positions. Les  ouvrages  de  Tiberio,  si  agréablement  qu’ils  puis- 
sent surprendre  d’abord  les  amis  de  l’école  du  Pérugin,  ne  pro- 
duisent cependant,  après  un  examen  attentif,  que  la  sensation 
désagréable  d’une  attente  déçue. 

Le  plus  ancien  ouvrage  de  Tiberio  qui  nous  soit  connu  est  une 
peinture  à fresque,  dans  l’église  S.  Francesco  à Monte  Falco,  sur 
le  mur  du  premier  autel  à droite.  Elle  représente  la  Vierge 
assise- sur  un  trône,  ayant  à ses  côtés  l’apôtre  saint  Pierre  et 
un  évêque-cardinal,  avec  cette  inscription  : TIBER1US  DE  ASSISE 
1510. 

11  peignit  encore  à Monte  Falco  et  aux  environs  plusieurs 
autres  fresques,  dont  nous  ne  ferons  pas  mention,  parce  que  ce 
•mut  de  trop  faibles  productions.  Nous  citerons  seulement  encore 
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les  fresques  de  lu  chapelle  delle  Rose  dans  l'église  S.  Maria  degli 
Angeli,  près  Assise.  Ces  fresques,  qui  représentent  cinq  épisodes 
‘de  la  vie  de  saint  François,  sont  des  années  1517  et  1518.  Tiberio 
n’a  peut-être  rien  fait  de  mieux  que  ces  peintures.  La  dernière 
inscription  qu’elles  portent  est  ainsi  courue  : HOC  OP  VS  GRAT1A 
DKI  CONSVMATVM  FVIT.  A.  D.  1518.  TIBERI.VS  I)E  ASSISIO 
P1XX1T. 

Ce  qui  distingue  surtout  les  ouvrages  de  son  maître  de  ceux  de 
Tiberio,  lesquels  sont  d'ailleurs  sans  dessin  et  sans  expression , 
c'est  la  forme,  singulièrement  allongée  des  tètes  qui  paraissent 
beaucoup  moins  larges  du  front  que  des  mâchoires. 

Francesco  Melanzio,  de  Monte  Falco.  — Quelques-uns  de  ses 
ouvrages,  qu’on  a conservés  dans  sa  ville  natale,  trahissent  tout, 
d’abord  l'école  du  Pérugin.  Le  plus  ancien  qui  nous  soit  connu 
est  peint  à la  détrempe  dans  l'église  S.  Fortunato,  près  Monte 
Falco.  La  Vierge,  avec  l'enfant  Jésus,  est  assise  sur  un  trône;  à 
gauche  sont  trois  saints  de  l’ordre  des  Franciscains,  parmi  les- 
quels saint  François,  fondateur  de  l’ordre  de  S.  Bemardino;  à 
droite,  auprès  de  deux  autres  saints  non  désignés,  se  trouve  saint 
Fortunatus;  un  paysage  au  fond.  Ce  faible  tableau  porte  l’inscrip- 
tion : FRANC1SCVS  M.  DE  MÔTEFALCO.  PINT.  1 1U8.  , 

Un  tableau  non  moins  faible , dans  lequel  Melanzio  s’écarté 
déjà  de  la  manière  du  Pérugin,  est  dans  l'église  S.  Leonardo  à 
Monte  Falco  môme.  11  représente  également  la. sainte  Vierge 
assise  sur  un  trône,  avec  l’enfant  Jésus,  mais  entourée  de  dix 
saints  et  avec  un  chœur  d'anges  dans  le  haut.  L’inscription  est 
ainsi  conçue  : FRANCISCVS  MEL.  MONTFALCO  PINX1T  ANNO 
DOM  IM  MILLESIMO  QVINGEXTESIMO  DECIMO  QV1NTO  DIE 
SEPTEMBRE. 

En  dernier  lieu,. nous  mentionnerons  encore  une  peinture  à 
fresque,  dans  un  enfoncement  en  forme  de  niche,  nu  premier 
autel  de  l’église  des  Franciscains  à Monte  Falco.  Cette  fresque 
représente  la  Naissance  du  Christ,  semblable  à celle  que  le  Péru- 
gin exécuta  au  Cambio  de  Pérouse,  ou  â celle  qu’il  fit  à S.  Fran- 
cesco, près  Pérouse.  Dans  le  cintre  du  haut,  on  voit  Dieu  le  Père 
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entouré  d’anges.  Nous  n’avons  pu  y découvrir  aucune  inscription  ; 
mais  Orsini  ' cite  l’extrait  suivant  d’un  vieux  manuscrit  : « Fran- 
cisais Melantius  pictor  egregius  et  excellons,  qui  inter  alios  illus- 
tre* pictores  adscribi  meruit,  et  adscriptus  fuit  alumnus  Pétri 
Pcrusini  cclcberrimi  Pictoris,  a quo  elementa  didicit.  Obiit  anno 
1323  circitcr  : multuiu  v;duit,  et  discipulus  Pétri  dictus,  redu- 
cendo  varias  opéras  prœdicti  sui  præceptoris  ad  suam  perfectio- 
nem,  ut  in  Montefalco  apparet  in  ecclesià  S.  Francisci  sub  invo- 
catione  ss.  nativitatis  Domini  nostri  Jesu  Christi  in  muro  prope 
januam  dicta?  eeclesiæ  magna  cum  admiratione  perspcctà.  » 

Sinibaldo  loi,  de  Pérouse.  — Ce  peintre  aussi  est  un  des  faibles 
disciples  de  la  riche  école  du  Pérugin.  11  imita  surtout  le  style  lan- 
goureux de  son  maître , mais  il  tomba  dans  le  doucereux  et  le 
nuageux,  puis  enfin  dans  le  fade.  Son  dessin  aussi  est  très-mou. 

Parmi  ses  plus  anciennes  peintures,  on  doit  citer  un  assez 
faible  tableau,  daté  1509,  qui  est  dans  la  collection  de  l’évêque 
Hanghiocci  à S.  Severino.  Un  autre  tableau  de  la  même  époque 
représente  la  tëje  d’un  jeune  guerrier  (saint  George),  d’une 
forme  idéale,  que  possède  l'intendant  du  monastère  de  S.  Agos- 
tino  à Pérouse.  Nous  ne  rappelons  ici  cette  peinture  que  parce 
qu’on  veut  y reconnaître  les  traits  de  Raphaël;  ce  qui  est  erroné. 

Un  des  meilleurs  ouvrages  de  Sînibaldo,  où  l’on  remarque  déjà 
l’intluencc  de  Raphaël,  se  trouve  sur  le  premier  autel  à gauche 
de  la  cathédrale  de  Gubbio.  La  Vierge,  assise  sur  un  trône,  a 
l’enfant  Jésus  couché  sur  ses  genoux  et  joint  Tes  mains  en  l’ado- 
rant. A gauche,  le  saint  évêque  Ubaldo,  et  saint  Sébastien  à 
droite;  ce  dernier  est  un  jeune  homme  richement  vêtu,  tenant 
une  flèche  à la  main.  Sur  le  fond  d’or  du  tableau  volent  deux 
anges  en  adoration  dans  le  haut.  On  lit  l’inscription  suivante  sur 
ce  tableau  : HIËRONIMVS.  BENT1VOLVS.  P.  PAVL.  F.T  MA- 
DALLNA  SORI  SVE.  — SINIBALDVS  PERVSI.NVS  PIXSIT  HOC 
OPVS  SEXTO  KLEXDAS  OCTODI. 

Annibale  Mariotti  cite  encore  deux  autres  tableaux  de  Sini- 


sed  by  Google 


I.  fila  di  P.  Pcrugino,  p.  205. 


4X8 


ESSAI  SIR  LES  PEINTRES  DE  L’OMBRIE. 
baldo  : l’un  dans  l'église  (maintenant  supprimée)  de  S.  Antonio 
A bâte,  et  qui  représente  une  Madone,  avec  la  date  de  15:24; 
l’autre , qui  était  autrefois  dans  la  salle  d’audience  des  notaires  , 
représente  une  Annonciation  datée  de  1528.  Enfin  il  y a un  ta- 
bleau de  ce  peintre,  d’une  date  postérieure,  à S.  Francesea 
iloinana  à Rome  ; il  est  signé  do  son  nom  et  daté  de  1532. 

An  nombre  des  peintres  qui  appartiennent  encore  à l’école  du 
Pérugin , mais  dont  il  n’est  resté  que  des  ouvrages  peu  impor- 
tants, ou  qui,  plus  tard,  s’engagèrent  dans  une  autre  voie,  en 
«'adjoignant,  soit  à l’école  florentine,  soit  à celle  de  Raphaël,  il 
faut  encore  ranger  les  suivants. 

Gf.iuno  d.v  Pistoja,  qui,  selon  Vasari,  travailla  principalement 
avec  Bemardind  Pinturiecbio , peut  être  considéré  comme  un 
. artiste  d’un  ordre  très-inférieur.  A l’appui  de  ce  jugement,  nous 
citerons  une  Madonna  del  Soccorso  dans  l’église  S.  Agostino  à 
Borgo  di  S.  Sepolcro,  laquelle  est  signée  de  son  nom  et  porte  la 
date  1502.  C’est  une  Vierge  debout,  vêtue  d’ôtoHé  d’or;  elle 
écoute  les  supplications  désespérées  d’une  niècp,  qui  prie  pour 
son  fils  qu’on  voit  se  défendre  avec  un  bâton  contre  Satan. 

Niccoi.o  Soggi  a,  selon  Baldinucci,  particulièrement  aidé  son 
maître  le  Pérugin,  et  quoiqu’il  ait  peu  de  valeur  dans  ses  compo- 
sitions historiques,  il  a cependant  peint  de  bons  portraits. 

Ilocco  Zofpo,  Baccio  I'bertino,  de  Florence  tous  deux,  et  Mon- 
tevarchi,  cités  par  Vasari  comme  ayant  été  aussi  élèves  du 
Pérugin,  ne  paraissent  avoir  laissé  aucun  souvenir  en  Ornbrie. 

Les  renseignements  qu’on  possède  sur  Giacomo  di  Gi>glielmo  et 
sur  Matteo  di  Giüliano,  tous  deux  de  CittA  délia  Pieve  ',  sont  trop 
peu  précis  et  les  ouvrages  qu’on  leur  attribue  sont  trop  insigni- 
fiants, pour  oser  les  citer  comme  des  élèves  du  Pérugin. 

Il  en  est  de  même  de  Giovanni  di  Maestro  Giorgio,  qui  était 
inscrit  depuis  150t>  dans  la  matricule  des  peintres  de  Pérouse,  et 
qui,  en  1517,  exécuta  assez  grossièrement  quelques  peintures  à 
fresque. 

I.  Or.ini,  Hindi  P.  Perujino,  j>.  306-309. 
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Ce  que.  Mariotti  a recueilli  sur  Pompeo  di  Piergentile  Cocchi 
prouve  seulement  qu’il  fut  admis  en  1 523  dans  la  matricule  des 
peintres  de  Pérouse,  et  qu’il  eut  il  estimer,  en  1549,  une  pein- 
ture de  Lattanzio  de’  Pagani,  de  concert  avec  Giambattista  Ca- 
porali. 

Il  en  est  autrement  de  Rastiano  da  San  Gallo,  nommé  1 ’Arit- 
totile,  qui  reçut  des  leçons  du  Pérugin  à Florence,  mais  qui  passa 
ensuite  chez  Michel-Ange. 

Gaddenzio  Ferrari,  deValduccio,  et  Girolamo  Genga,  d’Urbin, 
travaillèrent  quelque  temps  dans  les  ateliers  du  maître  à Pérouse, 
mais  ils  prirent  leur  essor  et  se  frayèrent  chacun  une  route  hono- 
rable dans  la  carrière  de  l’art. 

11  nous  reste  encore  à dire  quelques  mots  sur  Cesare  Rossetti, 
de  Pérouse,  nommé  il  Cemrino,  qui  a été  cité  par  plusieurs  écri- 
vains de  la  ville  comme  un  élève  du  Pérugin.  Il  est  cependant 
douteux  que  Cesare  Rossetti  se  soit  jamais  adonné  à la  peinture, 
puisque  nous  n’en  avons  aucun  renseignement  sur,  qui  le  qualifie 
de  peintre,  et  que  nous  ne  connaissons  aucun  tableau  qui  lui 
soit  attribué.  Nous  le  connaissons  seulement  comme  orfèvre  et 
travaillant  les  métaux  en  général  ; dans  les  actes,  il  est  toujours 
désigné  avec  la  qualification  d ’aurifex.  Il  s’occupa  aussi  d'archi- 
tecture militaire,  et  il  a même  écrit  un  ouvrage  sur  cet  art. 

Les  chroniqueurs  de  Pérouse  parlent  de  lui  avec  le  plus  grand 
éloge;  par  exemple  Agostino  Oldoini , dans  1 ’Ateneo  ( p.  70)  : 
« Cæsar  Rossetus...  Pétri  Perusini  discipulus,  Raphaelis  Urbinatis 
condiscipulus , à quo  architectandi  peritiam  tant  benc  excepit , 
ut  Astores  Ralionus  ingenti  auro  coemirit  librum  à nostro  Caisare 
in  re  Arcbitectonicà  conscriptum  : qui  liber  in  Turcarum  manus 
unà  cuin  Cypri  regno  pervenit.  » Voyez  aussi  Giambattista  Ver- 
miglioli,  Scrittori perugini  (Ier  cahier,  p.  80).  Par  la  lettre  de  Ra- 
phaël à Domeniro  di  Paris  Alfani , citée  dans  notre  ouvrage,  nous 
avons  vu  que  Cesare  Rossetti  était  en  bonnes  relations  d’amitié  avec 
le  peintre  d’Urbin.  Nous  avons  de  môme  rapporté  qu’il  exécuta  en 
1510,  à Rome, d’après  les  dessins  de  Raphaël,  des  plats  en  bronze, 
grands  de  4 palmes,  pour  Agostino Chigi.  En  outro,  il  est  généra- 
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leinent  admis  que  le  reliquaire  qu’il  exécuta  en  151  i pour  y dépo- 
ser la  bague  de  la  Vierge,  que  l'on  croit  conserver  à Pérouse,  a été 
fait  également  d’après  des  dessins  de  Raphaël.  Baldassare  Orsini 
( Yita  di  Pielro  Perugino,  p.  300)  dit,  en  parlantde  ce  travail  d’orfè- 
vrerie : « Cette  belle  boite,  reliquaire  et  tabernacle,  travaillée  vers 
l’année  1511,  est  entièrement  de  la  main  de  notre  Cesarino,  à 
l’exception  des  petites  statues  qui  l'entourent  convenablement  et 
qui  sont  l’ouvrage  de  Giulio  Dante.  » 
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TI101S  SONNETS  DE  RA.PIIAEL. 

Le  premier  de  ces  sonnets  se  trouve  sur  une  légère  esquisse 
do  quelques  figures  pour  la  fresque  de  la  Théologie  ; cette  esquisse 
est  conservée  dans  la  collection  du  Musée  britannique.  Nous  en 
avons  donné  un  fac-similé  dans  notre  édition  allemande.  Ce 
môme  sonnet,  avec  des  variantes,  est  conservé  dans  la  collection 
ALbertinc  à Vienne;  malheureusement  une  main  barbare  a coupé 
une  partie  de  ce  précieux  autographe.  Enfin,  il  existe  une  troi- 
sième version  de  ce  sonnet  au  Musée  Fabre,  à Montpellier.  Les  deux  % 
autres  sonnets  se  trouvaient  écrits  aussi  sur  une  grande  feuille 
des  esquisses  destinées  à préparer  la  fresque  de  la  Théologie  ; 
mais  cette  feuille  a été  partagée  en  deiix  pièces,  qui  passèrent 
de  la  collection  du  marquis  Antaldo  Antaldi  de  Pesaro  dans  celle 
de  Sir  Thomas  Lawrence  et  qui  sc  trouvent  à présent  à Oxford. 

Le  l'ac-simile  de  l’une  de  ces  pièces  a été  publié  dans  le  Cata- 
logue des  dessins  qui  étaient  exposés  en  1836  dans  la  galerie  des 
frères  Woodburn  à Londres.  Ces  essais  de  poésie  nous  montrent 
combien  Raphaël  s’est  donné  de  peine  pour  trouver  l'expression 
juste,  et  l’on  voit  que,  malgré  tous  ses  efforts,  il  n’était  pas  arrivé 
à sc  satisfaire  lui-méme.  Fernow  est  le  premier  qui  fit  connaître 
ces  trois  sonnets,  en  les  publiant  dans  le  Mercure  de  Wieland 
en  1801. 
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I 

Un  prnsier  riolce  a rimmibrare  i’  godo 1 
Di  quelle  asallo,  ma  pin  grave  el  danno 
Del  partir,  ch’  io  restai  como  quei  c’aimn 
In  inar  perso  la  Stella,  s'el  ver  odo. 

O lingua  di  pnrlar  disciogli  el  nodo 
A dir  di  questo  inusitato  inganno 
Ch'amor  mi  fece  per  mio  grave  afatmo 
Ma  lui  più  ne  ringratio,  e lei  ne  lodo. 

L’ora  sesta  era,  ehe  l’ocaso  un  sole 
Aveva  fatto,  e l’altro  surse  in  locho 
Alto  più  da  far  fatli,  che  parole. 

Ma  io  restai  pur  vinto  al  mio  gran  focho 
Che  mi  tormenta,  che  dove  l’un  sole 
Desirar  di  parlar,  più  riman  lioeho. 

II 

Como  non  podde  dir  d’arcana  dei 
Paul  como  disceso  fu  dal  ceto 
Cosi  cl  mio  cor  d’ uno  amoroso  vélo 
A ricoperto  tuti  i penser  mei 

Pero  quanto  ch’io  viddi  e quanto  io  fei 
Pel  gaudio  taccio  che  nel  petto  celo 
E prima  cangcro  nel  fronte  el  pelo 
Che  mai  l’obligo  volger  penser  rei. 

E se  quello  aller  almo  in  basso  cede 

Vedrai  che  non  sia  a me,  ma  al  mio  gran  focho 
Quai  più  che  gli  altri  in  la  ferventia  osciede 

Ma  pensa  ch’el  mio  spirto  a pocho  a pocho 
El  corpo  lasara  se  tua  mercede 
Socorso  non  li  dia  a tempo  e locho 


1.  Dans  l'original,  le  dernier  mot  du  tors  manque.  On  a pensé  avec  raison  que  Raphaël 
avait  écrit  godo.  Dans  l'autographe  du  mémo  sonnet,  conservé  à Vienne  che*  l’archiduc  Charles, 
on  lit  m modo;  mais  le  second  vers  prend  ensuite  une  tournure  nouvelle. 

2.  Raphaël  a essayé  de  différentes  manières  les  deux  dernières  strophes,  mais  il  les  effaça 

ensuite;  nous  n’en  donnerons  qu'une  ici,  comme  exemple  : • 

Aduiiqim  tu  sei  sois  alinx  felice 
In  oui  el  col  tuta  Mer»  pose 
C.b’  cl  tien  mio  cor  corne  in  focho  fcnicc. 
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III 

Amor  lu  m’envescasti  con  doi  lumi 
Degli  occlii  dov’  io  me  strugo  c face 
Da  biatica  neve  e da  rose  vivace 
Da  un  bel  parlar  c d' onesli  costumi 

Tal  elle  tanto  ardo  che  ne  mar  ne  Hume 
Spegner  potrian  quel  focho,  ma  piaee 
Poi  ch’  el  mio  ardor  tanto  di  ben  tni  faec 
C'ardcndo  ognor  più  d'arder  mi  consumi. 

Quanto  fu  dolce  el  giogo  e la  catena 
De  suoi  candidi  braci  al  col  mio  volti 
Clie  sciogliendomi  io  sento  moi  tal  pena. 

D’ altre  cose  io  non  diclio  clie  son  molli 
Clic  sopercliia  dolcezza  a morte  mena 
E perô  taccio  a te  i pensier  rivolti. 


•* 
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Ail'  excellente  piclore  fta/facllo  Sanxio 
Zeusi  del  noslro  Secolo, 
di  me  Francesco  Haibolini,  detto  il  Francia. 

Non  son  Zeusi,  ne  Apelle,  e non  son  taie 
Clie  di  tanti  tal  nome  a me  convcgna. 

Ne  mio  talento.  ne  vertude  è dcgna 
(laver  da  un  Rniïael  Iode  immorlale. 

Tu  sol,  eui  fecc  il  ciel  dono  fatale 

Che  ogn’ altro  excelle,  e fora  ogn’altro  régna 
V excellente  arlificio  a noi  insegna 
Con  cui  sei  reso  ad  ogn’  antieo  uguale 
Fortunato  Canton,  che  nei  primi  anni 
Tant’  oltrepassi,  c che  sarà  poi  quando 
In  più  provecla  etade  opre  migliori?' 

Viola  sarà  natura  ; e da  tuoi  inganni 
Resa  éloquente  dira  le  lodando 
Che  lu  solo  il  pictorsei  de’  pictori. 


1.  Public  pour  la  première  fois  par  Malvasia,  dans  sa  Frltinn  pittrice. 


IX. 


LETTRE  DE  JEANNE,  DUCHESSE  DE  SORA, 
a m.Tito  soncniM,  go!<falome*e,  a floreüce. 


Magnifwo  ne  Excelso  Domino  tanquam  Patri  observandissimo 
Domino  vexillifero  Justitiœ  excclsœ  Reipublicœ  Florentines. 

Magnifiée  ac  excelse  Domine,  tanquam  Pater  obtervandissime. 

Sarà  lo  esibitore  di  questa  RafFaele  pittore  da  Urbino,  il  quale 
avendo  bunno  ingegno  nel  suo  esercizio,  ha  deliherato  stare 
qualche  tempo  in  Fiorenza  per  imparare.  E perché  il  padre  so 
(suo)  che  è inolto  virtuoso,  ed  è mio  atl'ezionato,  e cosi  il  figliuolo 
disereto  e gentile  giovane , per  ogni  rispetto  io  lo  amo  somina- 
inente , c desidero  che  egli  venga  a buona  perfezione;  perô  lo 
raccomando  alla  signoria  vostra  strettamente , quanto  più  posso; 
pregandola  per  anior  inio  che  in  ogni  sua  occorrenza  le  piaccia 
prestargli  ogni  aiuto  e favore,  che  tutti  quelli  piaceri  c comodi 
che  riceverà  da  Vostra  Signoria  )i  riputerô  a me  propria , e lo 
avéré  da  quclla  per  eosa  giatissima,  alla  quale  mi  raccomando 
ed  ofléro.  Urbini,  prima  octobris  13Ui 

JOAHNA  FeLTBIA  DE  RüVERE 
Ducissa  Sarac  et  Urbis  Prefectissa. 

I.  icPèrc  Punpilconi  a eu  quelques  doutes  sur  l'identité  du  personnage  recommandé  dans 
celte  lettre  par  la  duchesse  de  Sora,  parce  qu'il  a. ait  découvert  dans  les  archives  d lrbin 
l’csistence  d'un  autre  peintre  du  nom  de  Raphaël,  lequel  était  Ois  de  Pielro  Ghiscllo  et  non  de 
Giovanni  Santi.  Mais  on  remarquera  que  les  expressions  amicales  dont  la  duchesse  se  sert  en 
parlant  du  |«rc  de  l'artislc  désignent  évidemment  Giovanni  Santi,  dont  les  relations  avec  les 
princes  d'I'rbin  nous  sont  Incu  connues.  Quant  à la  recommandation  même,  elle  ne  peut  con- 
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muer  qu'un  jeune  artiste  déjà  signalé  par  ses  ouvrages.  Or  il  est  impossible  de  rapporter  une 
pareille  lettre  à un  («cintre  et  à une  famille  qui  sont  tout  a fait  ignorés. 

. Cette  lettre  était,  à ce  qu’on  dit,  autrefois  dans  la  possession  de  la  famille  C.addi  à Florence, 
éteinte  depuis  1607,  et  le  Journal  des  Dèbols  du  5 février  1856,  ainsi  que  la  Itrvue  uni - 
vrrtellc  drt  arls  (mars  185.6,  p.  470),  rapportent  qu'elle  a été  vendue  200  fr.  dans  la  salle 
Sylvestre,  à Taris.  Aucune  remarque,  d'ailleurs,  sur  l'authenticité  ui  sur  la  provenance  de  cette 
lettre.  Aussi  n’a-l-on  pas  dit  qui  en  a été  l'acquéreur. 
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X. 


LETTRES  DE  RAPHAËL. 


1.  A SON  ONCLE  SIMONE  CIARLA  1 . 

Al  mio  carissimo  Zio  Simone  de  Balista  de  Ciarla  da  Urbino. 

In  Urbino. 

Carissimo  quanto  Pâtre. 

Io  ho  ricevuta  una  vostra  letera  per  la  quale  ho  inteso  la  morte 
dcl  nostro  111*’  S.  Duca  al  quale  Dio  abi  misericordia  al  anima 
e certo  non  potlde  senza  lacrime  logera  la  vostra  letera,  ma  tran- 
siat,  a qucllo  non  è riparo,  bisogna  avéré  pazientia  e acordarsi 
con  la  volonta  de  Dio.  Io  scrissi  l’altro  dl  al  Zio  prête,  che  me 
mandasse  una  tavoletta , che  era  la  coperta  delà  nostra  donna 
delà  prefetessa,  non  me  l’ha  mandata,  vc  prego  voi  li  faciate  a 
sapere  quando  ce  porsona  che  venga  che  io  possa  satisfarc  a Ma- 
donna , che  sapote , adesso  uno  avera  bisogno  di  loro.  ancora  vi 
prego  carissimo  Zeo  che  voi  voliate  dire  al  preto  e ala  santa  che 
venendo  la  Tadco  Tadei  fiorentino,  el  quale  n’avemo  ragionate 
pi ù volte  insiemo,  li  facine  honore  senza  asparagno  nisuno,  e voi 
ancora  li  farete  careze  per  mio  ainore  che  certo  li  so  ubligatissiino 
quanto  che  uomo  che  viva.  Per  la  tavola  non  ho  fatto  pregio  c 
non  lo  faro  se  io  poro,  perche  el  sera  meglio  per  me  che  la  vada 

i.  Cette  lettre  passa  du  musée  flnrgiaui  à Yeletri,  dan*  la  bibliothèque  de  la  Propaganda 
Fidc  à Rome;  von  Murr,  à Nuremberg,  en  donna  le  premier  fac-similé.  La  lettre  a ôté 
également  publiée  dans  l'édition  de  VtMtri  du  P.  délia  Valle.  F.n(in  un  nouveau  fac-similé 
accompagne  la  traduction  italienne  de  la  l ie  de  flaphaïl,  de  M.  (Juatreiucre  de  Quincy. 

I.  32 


Digitized  by  Google 


498 


LETTRES  DE  RAPHAËL. 


a stima  c impero  non  ve  lio  scritto  quello  clin  io  non  pose  va  c 
nncora-non  ve  ne  posso  dare  aviso,  pur  sceondo  me  a ditto  cl 
patronn  de  dita  tavola  dire  clic  me  dara  da  fare  per  circha  tre- 
c.enti  ducati  d’oro  per  qui  c in  francia,  falto  le  foste  forsc  ve  scri- 
vero  qucllo  rhe  la  tavola  monta  elle  io  ho  finito  el  Cartonc,  cfato 
pascua  scrimo  a cio.  Averia  caro  se  fosse  possible  davere  una 
lnttera  di  recornandatione  al  Gonfalonnro  di  Fiorenza  dal  S.  Pre- 
fetto , c’  poclii  di  fa  io  scrissi  al  Zio  e a Giacoino  da  Roina  me  la 
fesuro  avéré  me  saria  grande  utilo  per  l'interesse  de  una  certa 
stanza  da  lavorare , la  quale  toclia  sua  Signoria  de  alocare , ve 
prego  se  è posibile  voi  me  la  mandiate  clie  credo  quando  se  di- 
mandera  al  S.  Prefctto  per  me,  clic  lui  la  fara  fare  e a quelle  me 
licomondnte  infinité  voltc  corne  suo  anticho  servitore  efamiliare, 

non  altro  aricomandatione  al  Maestro e a Redolfo  e a tutti 

gli  altri XXI  de  Aprile  MDVflI. 

El  votro  Raphaello  dipintore 
. in  Fiorenza, 

2.  A FRANCESCO  FRANCIA'. 

Messcr  Francesco  mio  caro. 

fiieevo  in  questo  punto  il  vostro  ritratto  rccatomi  da  Razzotto 
ben  conditionato , e senza  olfesa  alcuna  del  che  sommamente  vi 
lingratio.  Egli  b bellissimo  e tanto  vivo  clin  m'inganno  talora , 
credendoini  di  essore  con  esso  voi,  e sentire  le  vostre  parole. 
Prcgovi  a compatirmi,  e perdonarmi  la  dilatione  e lunghezza  del 
mio  clie  per  le  gravi  c incessanti  oceupationi  non  ho  potnto  sin 
hora  fare  di  inia  mano,  conforme  il  nostro  accordo  ; che  ve  l'avrci 
inandato  fatto  da  qualrhc  mio  giovane  e da  me  ritocco,  che  non 
si  conviene.  Anzi  convcriasi  per  conosccre  non  potere  agua- 

i.  C'eût  au  comte  Malvasia  que  nous  devons  la  connaissance  de  cette  Mire,  qu’il  publia 
dans  sa  Frltina  Pitirice  (Bologne,  1678,  t-  11,  p.  4 8).  Cependant  il  est  à regretter  qu'il  c'ait 
pas  cou  serré  plds  religieusement  le  teite  de  Raphaël.  La  signature  même  n’est  pas  exacte, 
puisque  Raphaël,  dans  les  lettres  que  nous  avons  de  lui,  a signé  Raphaello;  c’cst  ainsi  d’ail- 
leurs que  de  son  temps  était  généralement  écrit  son  nom. 
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gliarc  il  vostro.  Compatitemi  per  gratin,  perché  voi  bene  ancora 
avrete  provato  altre  voile,  clic  cosa  voglia  dirc.esser  privo  délia 
sua  liberté,  o vivcre  obligato  a padroni,  clic  poi  etc.  Vi  tnando 
intanto  per  lo  stesso  che  parte  di  ritorno  fra  sei  giorni,  un  altro 
discgno , et  è quello  di  quel  preseppc , se  bene  divcrso  assai , 
corne  vedrete  dall’  operato,  e elle  voi  vi  sete  conipiacinto  di  lodar 
tanto,  siccome  fate  incessanteinente  dell'  altre  mie  cose,  che  mi 
sento  arrossire , si  corne  laceio  ancora  di  questa  bagatelle , che 
vi  goderete,  percio  più  in  segno  di  obbedienza,  c d’amore  che  per 
altro  rispetto.  Se  in  contracambio  riccvero  quello  délia  vostra 
istoria  délia  Giuditta,  io  lo  riporro  fra  le  cose  più  care  c pre- 
ziose. 

Monsignore  il  Datario  aspetta  cou  grand'  ansictà  la  sua  Mado- 
nella,  e la  sua  grande  il  cardinale  Itiario,  corne  tutto  sentirete 
più  precisamente  da  Uazzotto.  Io  pure  le  inirero  cou  quel  gusto 
e sodisfazione , clie  vedo,  e lodo  tutfc  l’altre,  non  vedcndonc  da 
nissua’  altro  più  belle  e più  divote  c ben  fatte.  Fatevi  in  tanto 
animo,  valetetevi  délia  vostra  solita  prudenza  e assicuratevi,  che 
sento  le  vostre  atllitioui  corne  mie  proprie.  Seguite  d’amarmi  corne 
io  vi  atno  di  tutto  cuore.  Hotna  di  5 settembre  1508. 

A servirvi  seinpre  obligatissimo 
Il  vostro  IIafaelle  Sanzio. 


3.  A SOU  ONCLE  SIMONE  CIARLA  '. 

Al  mio  carissimo  Zio  Simone  di  JJattista  di  Ciarla  da  Urbino. 

• In  Urbino. 

Çarissimo  in  locho  de  Pâtre. 

Ho  ricevuto  una  vostra  a me  carissima  per  intendere  che  voi 
non  sete  corociato  con  mecho,  che  in  vero  avereste  torto,  consi- 


1 . îv-luii  lUrhardsou,  l'original  fie  trouvait  dans  la  possession  du  cardinal  Alhani.  Carlo 
Maralti  en  avait  une  copie,  d’après  laquelle  l'écrivain  anglais  put  en  r.iter  un  passage  dans  son 
Trailé  de  ta  peinture  (vol.  Ill,  p.  462).  Mais  il  n'a  plus  été  possible  d'en  retrouver  l'original; 
cependant  le  Père  Pungilconi  en  découvrit  une  bonne  copie  dans  une  chronique  dTrbin  de 
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derando  quanto  è fastidioso  lo  scrivcre  quando  non  importa, 
adesso  importandomi  vo  rispondo  per  dirvi  intierainente  quanto 
io  posso  faro  ad  intendere.  Prima  oirca  a tordona  (torre  donna) 
ve  rispondo  cho  quella  che  voi  mi  volisti  dare  prima  no  son  con- 
tentissimo  fi  ringrationc  J)io  del  continuo  di  non  havcr  tolta  ne 
quella  ne  altra,  et  in  questo  son  stato  più  savio  di  voi,  che  me  la 
volcvi  dare.  Son  ecrto  che  adesso  lo  cohoseete  angora  voi,  ch'io 
non  saria  in  lorho  dove  io  son,  che  fin  in  questo  dl  ini  trovo 
bavere  roha  in  Homa  per  Ire  mila  dueati  d'oro,  e d'entrata  cin- 
quanta  scudi  d’oro,  perché  la  Santità  di  N.  S.  mi  hà  dato  perche 

10  attenda  alla  fabrica  de  San  Petro  trecftnto  dueati  d’oro  di  pro- 
visione,  li  quali  non  mi  sono  mai  per  maneare  sinche  io  vivo,  c 
son  certo  haverne  degl’  altri  e poi  sono  pagato  di  quello  io  lavoro 
quanto  mi  pare  a me , e ho  cominciato  un  altra  stantia  per  S.  S“ 
a dipignere  che  montarà  mille  ducento  dueati  d’oro  si  clic  Caris- 
simo  Zio  vi  fo  honore  a voi  et  a tutti  li  parenti  et  alla  Patria,  ma 
non  resta  che  sempre  non  vi  liabbia  in  mezo  al  chore,  e quando 
vi  sento  nominare , che  non  mi  paia  di  sentir  nominare  un  mio 
Pâtre , e nou  vi  lamentate  di  me , che  non  vi  scrivo , ch'  io  me 
haveria  a lamentare  di  voi , che  tutto  il  dl  havete  la  penna  in 
inauo,  e mettete  soi  niesi  da  una  lettera  a l’altra,  ma  pure  con 
tutto  questo  non  rai  faritc  corociare  con  voi,  corne  voi  fate  con 
mccho  a torto.  Sono  uscito  da  proposito  délia  inoglie,  ma  per 
rilornare  vi  rispondo,  che  voi  sapete  che  Santa  Maria  in  Portieo 
me  vol  dare  una  sua  parente,  c con  licenza  del  Zio  Prête  c vostrà 

11  promesi  di  farc  quanto  sua  R"  Signoria  voleva , non  posso 
mancardi  fede,  simo  più  che  mai  aile  strette,  c presto  vi  avvisaro 
del  tutto  ; habiatc  patienza , che  questa  cosa  si  risolva  c.osl  bona, 
e poi  fard,  non  si  facendo  questa , quello  voi  vorite,  e sapia  che 
se  Francesco  Rutra  hà  dclli  parti ti  che  ancar  io  ne  ho,  ch'  io  trovo 
in  Koma  una  Mamola  bclla  secondo  ho  inteso  di  bonissima  lama 
Lei  e li  loro,  che.  mi  vol  dare  tre  mila  scudi  d'oro  in  docta,  e sono 

Lurantonio  C,  ut  nia,  rédigée  au  dix-srptiènvc  siècle,  laquelle  est  conservée  «Uns  la  bibliothèque 
Albani  à Rome.  Giuuta  avait  trouve,  dit-on,  cette  lettre  dans  les  papiers  du  duc  dTrbin.  Nous 
empruntons  le  texte  de  cette  lettre  à V Elogio  liurico  di  Haffaello  Sanli  du  P.  Pungileoni, 
p.  158. 
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in  Casa  in  Roma  clin  vale  più  ccnto  ducati  qui,  che  ducento  là 
siatene  ccrto.  Circaa  star  in  Roma  non  posso  star  altrove  più  per 
tempo  alcuno  per  amore  délia  fabrica  -di  Santo  Pctro,  che  sono 
in  loclio  di  Bramante,  ma  quai  loclio  é più  degno  al  inondo  chc 
Roma,  quai  impresa  è più  degna  di  Santo  Pctro,  cli’  è il  primo 
tempio  del  Mondo,  c chc  questa  é la  più  gran  fabrica  che  sia  mai 
vista  che  montarà  più  d'un  millione  d’oro,  e sapiate  che’l  Papalià 
deputato  di  spendere  sessanta  inila  ducati  l’anno  per  questa  fa- 
brica  e non  pensa  mai  altro.  Mi  ha  dato  un  Comp\  Fratc  doctis- 
simo  e vccchio  de  più  d’ octant'  anni,  cl  Papa  vede  che  ’l  puol 
vivere  pocho,  lia  risoluto  S.  Santità  darmelo  per  Compagno  ch’  è 
huomo  di  gran  riputatione  sapientissimo  accio  ch'  io  possa  impa- 
rare,  se  ha  alcun  bello  secreto  in  architectura,  accio  io  diventa 
perfettissimo  in  quest'  arte,  hà  nome  fra  Giocondo  ; et  ogui  di  il 
Papa  ce  manda  a chiamare,  e ragiona  un  pezzo  con  noi  di  questa 
fabrica.  Vi  prego  voi  vdliate  andare  al  I)uca , c alla  Duehessa  e 
dirli  questo,  chc  sô  lo  haveranno  charo  a sentirc  chc  un  loro 
servo  si  facci  honore,  e racomandatomi  a loro  Signoria,  et  io  del 
continuo  a voi  mi  racomando.  Salutate  tutti  gli  amici  c parenti 
per  parte  mia,  c massime  a Ridollo  el  quale  hà  tanto  buono 
amore  en  verso  di  me.  Alli  primo  Luglio  151-4, 

El  vostro  Rafael  pittore 
in  Roma. 

4.  AU  COMTE  BALDASSARE  CAST1GLI0NE  '. 

Signor  Conte. 

Ho  fatto  disegni  in  più  maniéré  sopra  l’invenzionc  di  V.  S.,  e 
sodisfaccio  a tutti,  se  tutti  non  mi  sono  adulatori,  ma  non  sodis- 
faccio  al  mio  giudicio  perché  temo  di  non  sodisfare  al  vostro.  Ve 
li  mando.  V.  S.  faccia  eletta  d’alcuno,  se  alcuno  sarà  da  lei  sti- 


I . Cette  lettre  se  trouve  imprimée  pour  la  première  fois  dans  la  A'tiota  Scella  di  lel- 
tere,  etc.,  de  Rerunrdino  Pino  (Venez»,  1582,  t.  II,  p.  Î49).  — Si  le  style  de  cette  lettre 
n’a  pas  été  retouche  par  l'cditeur,  il  en  ressortirait  que  Raphaël  n’ écrivait  le  dialecte  d’irbiu 
qu'à  scs  parents,  et  qu'il  savait  au  besoin  s'exprimer  dans  un  italien  plus  pur. 
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mato  dcgno.  Nostro  Signore  r.on  l'onorarmi  m’ha  messo  un  gran 
peso  sopra  le  spallr.  Questo  è la  cura  délia  Fahrica  di  S.  Pietro. 
Sparo  bene  di  non  caderyiei  sotto,  c tanto  più  quanto  il  modello 
elle  in  n'ho  fatto,  piaee  a sua  Santità,  ed  è lodato  da  molli  belli 
ingegni.  Ma  io  mi  levo  eol  pensiero  più  alto.  Vorrei  trovarc  le 
belle  forme  degli  edifiei  antichi , nè  so  se  il  volo  sarA  d’ Icaro. 
Me  no  porge  una  gran  lnce  Yitruvio,  ma  non  tanto  rhe  hasti. 
Délia  Oalatea  mi  terrei  un  gran  maestro  se  vi  fossero  la  metà 
delle  tante  cose  cbe  V.  S.  mi  scrive;  ma  nellc  sue  parole  rieo- 
nosco  l’amore  ehe  mi  porta,  e le  dico  che  per  dipingerc  una 
bella,  mi  hisogneria  veder  più  belle,  con  questa  condiziope  che 
V.  S,  si  trovnsse  meco  a fare  srelta  del  meglio,  Ma  essendo  ca- 
restia  e di  buoni  giudicj,  e di  belle,  donne,  io  mi  servo  di  certa 
idra  rhe  mi  viene  nella  mente.  Se  questa  ha  in  se  a|cupn  eecel- 
lenza  d'arte,  io  non  so  ; ben  pt’affatico  d’avcrla.  Y.  S.  mi  comandi. 
l)i  lloma. 


Nous  avons  recueilli  différentes  indications,  plus  ou  moins 
certaines,  relativement  à plusieurs  autres  lettres  do  Raphaël  qui 
n’existent  plus,  on  dont  le  sort  est  resté  inconnu.  Nous  donne- 
rons ici,  à titre  de  renseignements,  les  seuls  détails  que  nous, 
puissions  fournir  sur  ces  lettres.  . 

5.  Al'  COMTE  STAFF  A A rÉROlSE. 

Suivant  un  renseignement  qui  nous  fut  communiqué  par  feu 
M.  Samuel  AYoodburn  de  Londres,  il  existerait  encore  une  lettre 
de  Raphaël,  dans  laquelle  il  serait  question  de  la  petite  Vierge 
qu’il  avait  A peindre  pour  le  comte  Stalla,  A Pérouse.  Longhenn 
également  parle  de  cette  lettre  dans  sa  traduction  italienne  de 
Y Histoire  de  liophaël,  de  M.  Quatreinère  de  Quincy. 

C.  LETTRE  DE  RAPHAËL  Al’  TOETE  IX) DO VI CO  ARIOSTO. 

J.  Richardson,  dans  son  Traité  de  la  peinture  (vol.  III,  p.  372), 
dit  que  le  cavalière  del  Pozzo  avait  une  lettre  de  Raphaël  A 
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l’Ariostc,  dans  laquelle  le  peintre  demande  conseil  au  poète  sur 
les  personnages  qu’il  doit  faire  figurer  dans  la  fresque  de  la 
Théologie,  afin  de  pouvoir  les  représenter  avec  le  caractère  qui 
leur  est  propre.  C’est  tout  ce  que  l’on  sait  sur  cette  lettre. 

7.  LETTRES  DE  RAPHAËL  A TIMOTEO  VJTt  A VRBIN. 

Selon  Vasari,  dans  la  Vie  de  Timoteo  Viti,  les  héritiers  de,  ce 
peintre  auraient  possédé  quelques  lettres  que  Raphaël  lui  avait 
adressées,  et  dans  lesquelles  il  invitait  instamment  son  compatriote 
et  ami  à venir  à Rome.  On  ne  connaît  rien  de  plus. à l’égard  de 
ces  lettres;  et,  comme  Crozat,  qui,  en  171  i,  acheta  A Urbin  une 
grande  partie,  des  dessins  provenant  de  la  succession  de  Timoteo 
Viti,  n’apprit  rien  au  sujet  des  lettres  de  Raphaël,  il  est  probable 
qu’elles  n’existaient  déjà  plus  à cette  époque. 

8.  SUR  UNE  PRÉTENDUE  LETTRE  DE  RAPHAËL  A PIETRO  ARET1NO. 

De  Piles,  dans  scs  Conversations  sur  la  peinture  (voy.  le  se- 
cond entretien,  p.  261),  cite  une  lettre  de  Raphaël  à Pietro 
Aretino,  mais  sans  entrer  dans  aucun  autre  détail  Cette  citation 
semble,  d’après  la  légèreté  ordinaire  de  cet  écrivain,  ne  reposer 
que  sur  un  endroit  mal  compris  du  Dialogo  délia  pittura  de  Lodo- 
vico  Dolce,  dans  le  dialogue  intitulé  : V Aretino,  pour  lequel 
l’Arétin  dut  fournir  au  moins  les  notes.  Ce  dernier  dit,  en  parlant 
de  lui-même,  à son  interlocuteur,  : « Vous  devez  avoir  lu  que,  de 
son  vivant,  Raphaël  me  fut  un  ami  très-cher  ( clic  liafatllo  vivendi) 
mi  fu  carissimo  amico),  comme  me  l’est  encore  aujourd’hui  Michel- 
Ange,  qui  fait  le  plus  grand  cas  de  mes  sentiments  à son  égard, 
comme  le  prouve  la  réponse  qu’il  m’envoie  à la  lettre  que  je  lui 
ai  écrite  au  sujet  de  sa  dernière  peinture.  Raphaël  ne  faisait  pas 
moins  de  cas  de  mon  amitié  (ne  fa  fede  quella  sua  lettera  in  riposta 
d'una  mia  supra  la  historia  délia  sua  ultima  pittura.  E,  quanta  an - 
cura  ne  facesse  Hafaello)  ; c’est  ce  dont  Agostino  Chigi  me  rendrait 

1.  Ce  passage,  assez  obscur,  est  ainsi  con«;u  ï « La  mort  l’a  surpris  dans  le  temps  qu’il  tra- 
vailloit  à se  défaire  du  marbre,  ainsi  quil  le  témoigne  par  une  lettre  écrite  à l’Arétin.  * 
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témoignage  s'il  vivait  encore , car  il  savait  bien  que  ce  grand 
maître  avait  coutume  de  me  faire  voir  presque  tous  ses  ouvrages 
avant  de  les  mettre  au  jour  '.  » Mais  comment  ajouter  foi  à l’as- 
sertion de  cet  effronté  menteur,  qui,  pour  ses  méfaits,  fut  chassé 
ignominieusement  de  la  maison  d’Agostino  Chigi,  lequel  lui  avait 
donné  une  hospitalité  si  bienveillante  ? Quant  à ses  relations  ami- 
cales avec  Raphaël,  dont  il  se  vante  tant,  elles  n'ont  pu  être  que 
fort  passagères,  si  toutefois  elles  ont  existé  réellement. 

9.’ SUR  UNE  AUTRE  PRÉTENDUE  LETTRE  DE  RAPHAËL. 

Le  cavalière  Luigi  Rossi,  de  Milan,  dit,  dans  sa  traduction  de 
la  Fie  de  Lion  X,  de  M.  Roscoe,  qu’il  possède  une  lettre  de  Raphaël 
traitant  du  prix  d’une  peinture,  et  que  cette  lettre,  à sa  connais- 
sance, n’a  jamais  été  publiée.  Les  recherches  que  nous  avons 
faites  sur  les  lieux  mêmes,  au  sujet  de  cette  lettre,  ont  seulement 
abouti  û savoir  que  le  cavalière  Luigi  Rossi  s’était  toujours  refusé 
à la  laisser  voir,  quelques  instances  qu’on  eût  faites  auprès  de 
lui.  Il  est  résulté  de  là,  qu’on  doute  fort,  à Milan,  de  l’existence 
de  cette  lettre  invisible. 

10.  LETTRE  DE  RAPIIAEL  CONCERNANT  LA  VILLA  MADAME. 

Pungileoni  a publié  (p.  181)  une  lettre  du  comte  Raid.  Casti- 
glione  au  duc  Francesco  Maria  d’Urbin,  datée  de  Rome  le 
13  août  152:2.  Dans  cette  lettre,  Castiglione  regrette  de  ne  pou- 
voir lui  envoyer  copie  de  la  lettre  dans  laquelle  Raphaël  avait 
décrit  la  maison  qu’il  faisait  bâtir  pour  le  cardinal  de  Mèdicis, 
attendu  que  cette  lettre  était  restée  avec  beaucoup  d’autres  pa- 
piers à Mantouc  ; mais  il  ajoute  que  I).  Jeronimo  (Vagnini),  cousin 
de  Raphaël,  était  parti  pour  se  rendre  àürbin;  celui-ci,  qui  devait 
posséder  une  copie  de  ladite  lettre,  ne  manquerait  pas  de  la  lui 
communiquer. 

1.  Dialoyue  sur  la  peinture  «le  Louis  Dolce,  intitulé  IM  rdin,  dans  lequel  on  traite  de 
l'etccllcnce  de  la  peinture  et  de  toutes  les  qualités  necessaires  au  bon  peintre  (texte  italien 
eu  regard;  Florence,  1735,  in-8,  p.  97). 
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11REF  DE  LÉON  X, 

PAR  LEQUEL  IL  NORME  RAPHAËL  ARCHITECTE  DE  LA  DASILIQUE 
DE  SAINT-PIERRE 


Haphaello  Urbinati. 

Cuin  præter  picturæ  artem , qua  in  artc  te  cxeellcrc  omnes 
Domines  intelligent,  is  a Dramantc  Arrhiteclo  etiam  in  con- 
struendis  ædibus  es  habitus,  ut  tibi  illn  rente  principis  Apostolo- 
ruin  templi  romani,  a se  inclioati  ædificationem  comrniti  posse 
moriens  existimaverit  ; idquc  tu  nobis  forma  eius  templi  confccta, 
quæ  desiderabatur  totiusque  operis  ratione  tradita,  docte  atque 
nhunde  probaveris  : nos  ; quibus  nihil  est  propc  antiquius,  quam 
ut  Phanum  id  quam  magnificentissime  quamque  celerrime  con- 
struatur;  te  magistrum  cius  operis  facimus  cum  stipendio  nuin- 
mum  a’urcorum  trcccntorum,  tilii  annis  singulis  curandorum  a 
nostris  pccuniarum,  quæ  ad  eius  Plianii  ædificationcm  crogantur, 
ad  nosque  perferuntur,  Magistris  : a quibus  id  stipendium  æquis 
pro  tempore  portionitms  dari  tibi  cum  petieris,  sine  inora  etiam 
mensibus  singulis  iubeo.  Te  vero  hortor,  ut  huius  muneris  curam 
ita  stiscipias  ; ut  in  co  excrcendo  cum  existimationis  tuæ  ae 
nominis  ; quorum  quidem  in  iuvenile  ætate  bona  fundamenta 
iacere  te  oportcl;  tum  spei  de  te  nostræ  paternæque  in  te  bene- 
volcntias  ; deinum  etiam  Pliani,  quod  in  toto  orbe  terrarum  longe 
omnium  maximum  atipie  sanctissimum  semper  fuit,  dignitatis  et 
celebritatis,  et  in  ipsum  principem  Apostolorum  debitam  a nobis 
pietatis  rationem  babuissc  videare.  üat.  Cal.  Aug.  Anno  secundo. 
Homa. 

I.  Imprime  dans  V Epittolarum  Lfonit  decimi  Pont.  Max  nnmino  icriplarum 
Libri  X\ I,  de  l’ietro  ttembo  Lugduui,  1538,  lib.  VI 11 , p.  192). 
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DI1EF  DE  LÉON  X, 

CAR  LEQUEL  IL  AUTORISE  RAPIIAEL  A ACQUÉRIR  , TOUR  LES  TRAVAUX  RE  SAIXT-PIERRE  , 
TOUS  LES  RARIIRES  ET  TOUTES  LES  PIERRES  PROVENANT  DES  RUINES  11E  L'ANCIENNE 
RIIME,  ET  A ERPÉCIIER  QUE  LES  INSCRIPTIONS  ANTIQUES  SOIENT  DÉTRUITES  PAR  LES 
■ AÇONS  DE  ROUE1. 


Rafacllo  Urliinati. 

Curn  ad  Principis  Apostolorum  Phanum  Homanum  exædiflcan- 
duin  maxime  intersit;  ut  lapidum  mnrmorisque  copia,  qua  almn- 
darc  nos  oportet,  domi  potius  habeatur,  qiiain  peregre  aduehatur  : 
cxploratum  autcm  mihi  sit  magnum  eius  rei  facultatem  Vrbis 
ruinas  suppeditare;  cffodique  passim  omnis  generis  saxa  fere  al) 
omnibus;  qui  Homæ,  quiquo  etiam  prope  Homam  œdificare  ali— 
quid  val  otnnino  terram  vertere  parumpcr  moliuntur.  Te;  quo 
mugistro  eius  ædificationis  utor;  marmorum  et  lapidum  omnium  : 
qui  Homæ,  quiquo  extra  Itomam  denum  milium  passuum  spatio 
postbac  eruentur;  præfectum  fario  ea  de  causa;  ut  quæ  ad  eius 
phani  ædificationem  idonea  erunt,  mihi  cmas.  Quare  mando 
omnibus  bominibus  modiocribus  summis  infimis  ; quæ  postbac 
marmora  quoique  saxa  omnis  generis  intra  eum,  quem  dixi,  loci 
spatium  eruent,  eflbdient;  ut  te  earum  rerum  præfectum  de  sin- 
gulis  erutis  elFosisvo  quain  priinum  certiorera  faciant.  Id  qui  triduo 
non  fecerit;  ci  a centum  usque  ad  terccntum  numurn  aureorum 
quæ  tibi  videbitur  muleta  esto.  Præterea  quoniam  certior  sum 
factus  multum  nntiqui  marmoris  et  saxi  literis  monumentisque 
incisi  ; quæ  quidem  sæpe  monumenta  notarn  aliquam  egregiam 
præ  se  ferunt,  quæquc  servari  operæ  pretium  esset  ad  cultum 

I . Extrait  du  Recueil  des  lettres  latines  de  P.  Bembo,  édition  de  Lyon,  p.  346. 
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litf  rarum  Romanique  sermonis  elnqantiain  cxcolcndam  ; a fabris 
marmorariis  po  pro  materiaulentibus  temero  scrari  ita,  ut  inscrip- 
tioncs  aboleantur  : mando  omnibus;  qui  cædendi  marinoris  nrtom 
Roma>  exerçant  ; ut  sine  tuo  iussu  aut  perinissu  lapidoin  ullum 
inscriptum  crcdere  secareve  ne.  audeant,  eadem  illi  muleta  adhi- 
bita,  qui  secus  ntquc  iubeo  fecerit.  Dat.  sexto  Cal.  Septernb. 
/*nno  tertio.  Roma. 
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PROJET  D'UN  RAPPORT  DE  RAPHAËL  A LÉON  X, 

SUR  LES  ÉDIFICES  IlE  ROUE  ANTIQUE  ET  SUR  LA  MANIÈRE  II' EN  PRESURE  LES  PLANS1. 


A Pafa  Leone  X. 

Sono  molti , padre  bontissimo , che  misurando  nel  loro  débité 
giuditio  le  grandissime  cose,  che  delli  Romani  circa  l’arme,  et 
délia  rittàdi  Ronia  circa  T mirabilc  artificio,  riccliozze,  orna  menti 
et  grandczza  delli  edificii  si  scrivono,  più  presto  estimano  quelle 
fabulose,  clic  vcre.  Ma  altramento  a inc  sole  avenire  et  avienc. 
Perché  considerando  dalle  rcliquie  che  anchor  si  veggono  per  le 
ruine  di  Roma,  la  divinitate  di  quelli  animi  antichi,  non  estimo 

1.  II  existe  deux  textes  originaux  de  ce  projet  de  Rapport  au  pape;  l'un,  qui,  ainsi  que  noua 
l’avons  déjà  dit,  se  trouvait  dans  la  bibliothèque  du  marquis  Scipionc  MofTci,  fut  publié  jj<>ur  la 
première  fois  en  1733  par  les  frères  Volpi,  à Fadoue,  daus  les  ouvres  du  comte  Raldassarc 
f.astiglione.  L’autre,  rédige  postéricu rement  et  que  nous  publions  ici,  sc  trouve  dans  la  biblio* 
thèque  royale  à Munich  et  u'a  jamais  été  publié.  C’est  un  manuscrit  in-4,  qui  fut  trouvé  en  1834  par 
M.  Cubath,  daus  un  coin  de  la  bibliothèque  ; aujourd'hui  il  est  cote  Cod.  U.  37.  b.;  on  l’a, 
depuis  |*eu,  relie  à la  suite  d’un  manuscrit  du  même  temps,  contenant  une  traduction  de  Vi- 
trine, par  M.  Fabio  Calvo.  Ce  second  texte  contient  69  feuillets,  dont  plusieurs  sou t entière- 
ment blancs;  quelques-uns  avec  des  plans  de  bâtiments  antiques,  avec  leurs  noms,  notamment 
au  folio  57.  b:  Curia , liasilica,  Prigione,  Fora  grreo,  Porliri  dopii,  liolighi  o fondici.  La 
Curia  et  la  Prigione  sont  df»  batiments  ronds.  — Au  58  b.,  autre  dessin  du  meme  Foro 
grreo  ; puis  Ratilica  Calcidica,  Nosirhe , Strada  che  t a in  foro,  etc.  C’est  doue  uuc  partie 
du  ('apitoie.  — Au  folio  59.  b.  on  voit  les  places  des  mêmes  édifices,  et  de  plus  le  Foro  latino 
et  un  cheniiu  voisin  du  Forum.  — Au  folio  63-66,  texte  sur  la  construction  des  temples,  avec 
dessins.  — Au  folio  67-69,  notes  sur  l’architecture  et  table. 

Quant  au  manuscrit  qui  contient  la  lettre  de  Raphaël,  il  n’a  que  12  feuillets  à 24  lignes  par 
page,  avec  des  mots  soulignes  qui  indiquent  des  corrections  à faire,  et  qui  aussi,  quelquefois, 
ont  été  faite*  sur  des  ratures  d'une  écriture  plus  fine  que  le  corps  du  manuscrit.  Plusieurs 
feuillets  étant  chiffres  21-24,  on  doit  en  conclure  qu’ originairement  le  manuscrit  avait  un  plus 
grand  nombre  de  feuillets;  cependant  le  premier  et  le  dernier  sont  restes  blancs* 
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for  di  ragione  credcre,  che  moite  cose  di  quelle  clic  a noi  paiono 
impossibili,  che  ad  essi  erano  (corrigé  avec  une  écriture  fine  : 
paressero)  facilissime.  Onde  essendo  io  stato  assai  studioso  di 
queste  tali  antiquitati,  et  havendo  posto  non  piccola  cura  in 
cercarle  minutamente  et  in  misurarle  con  diligentia,  c leggendo 
di  continuo  di  buoni  auctori  et  conferendo  l’opere  con  le  loro 
scripture,  penso  baver  conseguito  qualche  notitia  di  quell’  antique 
architcctura.  11  cbe  in  un  punto  mi  da  grandissitno  piacere,  per 
la  cognitione  di  tanto  excellente  cosa,  et  grandissime  dolore, 
vedendo  quasi  il  cadavero  di  quest’  aima  nobile  cittntc,  ehe  6 
stata  regia  del  mondo,  cosl  miseramente  lacerato.  Onde  se  ad 
ognuno  è débita  la  pietade  verso  li  parenti  et  la  patria<  mi  tengo 
obligato  di  exponere  tutte  le  mie  piecole  forze,  aciochc  più  che 
si  puô,  resti  viva  qualche  poco  di  imagine  e quasi  un’  ombra  di 
questa,  che  in  vero  è patria  universale  di  tutti  i Christiani,  et  per 
un  tempo  è stata  nobile  et  potente,  che  già  cominciavano  gli 
homini  a crederc  che  essa  sola  sotto  il  cielo  fosse  sopra  la  fortuna; 
e,  contra  ’l  corso  naturale,  exempta  délia  morte,  et  pér  durarc 
perpetuamente.  Onde  parve  che  ’l  tempo,  corne  invidioso  délia 
gloria  delli  mortali,  non  confidatosi  pienamente  dclle  sue  forze 
sole,  si  accordasse  con  la  fortuna  et  con  li  profani  et  scielerati 
barbari,  li  quali  alla  edacc  lima,  c venenoso  morso  di  quello 
aggiunsero  l’empio  furore  del  ferra  et  del  fuoco;  onde  quelle 
famosc  opéré  che  oggi  di  più  che  mai  sarebbono  llorcnti  et  belle, 
furono  dalla  sciclerata  rahbia  et  crudel’  impeto  di  malvagi  huo- 
mini,  anzi  fere,  arse  et  distrutte,  ma  non  pero  tanto  che  non 
vi  restasse  quasi  la  macchina  del  tutto,  ma  senza  ornamenti,  et  per 
dir  cosl,  l’ossa  del  corpo  senza  carne.  Ma  perché  ci  doleremo  noi 
de’  Gotti,  de’  Vandalli  et  d’ altri  periidi  inimici  del  nome  latino,  se 
quelli  che,  corne  padri  et  tulori  dovcvano  dilendere  queste 
povere  reliquic  di  Roma,*  essî  med?simi  hanno  atteso  con  ogni 
studio  lungamente  a distrugcrle  et  a spcgncrle.  Quanti  pontefici, 
padre  santo,  quali  havevano  il  medesimo  officio  che  ha  V.  San- 
titq^na  non  già  il  medesimo  sapere,  ne  ’l  medesimb  valore  et 
grandezza  di  animo,  quanti,  dico,  pontefici  hanno  permesso  le 
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ruine  et  disfacimenti  delli  terapli  antichi,  delle  statue,  delli  arclii 
et  altri  edilirii,  gloria  delli  lor  fondatori.  Quanti  hanno  comportato, 
clie  solamente  per  pigliare  terra  pozzolana  si  siano  scavati  i fon- 
damenti?  Onde  in  poco  tempo  poi  li  cdifieii  sono  venuti  a terra? 
Quanta  calrina  si  è fatta  di  statue  et  d’ultri  ornamenli  antichi? 
clic  ardirei  dire,  clie  tutta  questa  nova  borna,  clic  liai'  si  vede, 
quauto  grande  ch’  ella  vi  sia,  quanlo  bella,  quauto  ornata  di  pal- 
lazzi,  di  ebiese  et  di  altri  cdifieii,  sia  fabiicata  di  calcina  fatta  di 
inarmi  antichi.  Ne  senza  molta  coinpassionc  posso  io  ricordarini, 
ebe  poi  eh’io  sono  in  Itoina,  clie  nnebora  non  sono  dodici  anni, 
son  State  ruinatc  moite  eose  belle,  tome  la  meta  cli’cra  nella  via 
Alcxandrina,  l’arebo  elle  eraalla  entrata  delle  tberme  Diocletiane 
et  cl  teinpio  di  Cererc  nella  Via  Sacra,  una  parte  del  foro  transi- 
torio,  clie  poebi  dl  sono,  fu  arsa  et  distructa  e de  li  manni  fattone 

calcina,  ruinaia  la  magior  parte  délia  basilica  del  foro (place  ' 

vide  pour/un  ou  deux  mots)  oltra  di  questo  tante  colonne  rotte  e 
fesse  pel  mezzo,  tanti  architravi,  tanli  belli  frizi  spezzati  rbe  c 
stato  pef  una  infamia  di  quesli  tempi  lliaverlo  sostenuto 1 et  ebe 
si  potria  dire  veramente  ch’Annibalc  non  clie  altri  fariano  pio. 
Non  debbe  adunclie,  padre  santo,  esser  ü-a  gli  ultimi  pensieri  di 
Vostra  Santità  lo  baver  cura  ebe  quello  poco  ebe  resta  di  questa 
antica  madré  délia  gloria  et  nome  Italiano,  per  testimonio  di 
quelli  animi  divini,  ebe  pur  tbalbor  con  la  memoria  loro  excitano 
et  desta'no  aile  virtù  li  spiriti',  ebe  boggi  di  son  j tra  noi,  non  sia 
' extirpato  in  tutto,  e guasto  dalli  maligni  et  ignoranti,  elle  pur 
troppo  si  sono  insiuo  a qui  faete  ingiurie  a quelli  animi,  ebe  col 
sangue  loro  parturirono  tanta  gloria  al  mondo  et  a questa  patria 
et  a noi,  ma  piu  presto  cerCbi  Vostra  Santità,  laSsando  vivo  el 
paragone  de  li  antichi  aguagliarli  et  superarli  ; corne  ben  fa  con 
magui  cdifieii,  col  nutriro'ctjiivorirc  le  Virtuti,  et  risvegliare  gl’ 
ingegni,  dar  premio  aile  virtuose  fntiche,  spargendo  el  santissimo 
seme  délia  pace  tra  li  principi  Christiani.  Per  cliè  corne  dalla  / 
calamitate  délia  guerra  nasce  la  destrutionc,  ruina  di  tutte  le 


I.  Dans  la  première  réJacUoa,  Raphaël  avait  ajouté  : > Mauimameote  da  U.  Bartolomeo 
délia  Rovcrc.  • 
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discipline  et  arti,  cosl  dalla  pacc  et  coneordia  nasce  la  felicitate 
a popoli  et  aggiunge  al  colino  dolla  excellentia.  Corne  pur  per 
cl  divino  consiglio  et  auclorita  di  Yostra  Santità  speriamo  tutti, 
ohe  s’habbia  a pervenire  al  secol  nostro;  e questo  è lo  esser 
veramente  pastorc  elernentissimo,  anzi  padre  optimo  di  tutto  il 
mondo. 

Ma  per  rilornare  a dir  di  quello,  ebe  poco  avanti  ho  tocco,  dico, 
che  liavendomi  Vostra  Santità  comandato  clie  io  ponessi  in  dise- 
gno  Homa  anticha,  quanto  cognoscior  si  puo  per  quello,  cbe  oggi 
dl  si  vede,  con  gli  edifieii,  cbe  di  se  dimostrano  tal  reliquie,  ebe 
per  vero  argumento  si  possono  infatlibilmente  ridurre  nel  termine 
proprio  corne  stavano,  facendo  quelli  menibri,  dit  sono  in  tutto 
î-uinnti  né  si  veggono  punto,conrispondenti  a quelli  cbe  restano 
in  piedi  c che  si  veggono.  Per  il  cbe  ho  usato  ogni  diligcntia  a 
me  stata  possibile,  aeioche,  l'animo  di  Vostra  Santità,  et  di  tutti 
gli  altri  che  si  deletteranno  di  questa  nostra  fatica,  reslino  senza 
confusione  lien  satisfatti.  E ben  ch’  io  habbia  cavato  da  molti 
auctori  Latini  quello  ch'io  intendo  di  dimostrare,  tra  gli  altri 
nondimeno  ho  principalrnente  seguitato  P.  Yictore,  el  quai  per 
esser  stato  dcgli  ultimi,  puo  dar  più  particular  notitia  delle  ultime 
cose,  non  pretermettendo  anebor  le  anticlie,  et  vedesi  cbe  con- 
corda nel  scriver  le  regioui  con  alcuni  rnarmi  antiebi  nelli  quali 
rnedesiinamente  son  descripte. 

E per  che  ad  alcuno  potrebbe  parère  cbe  diflicil  fosse  el  cogno- 
sciere  li  edifieii  antiqui  dalli  moderni,  o li  più  antiebi  dalli  mono 
antiebi,  per  non  lassar  dubhio  alcuno  nella  mente  di  chi  vorrà 
baver  questa  cognitione,  dico  cbe  questo  con  poea  fatica  far  si 
puù.  Per  cbe  di  tre  maniéré  di  edifieii  solamente  si  ritrovano  in 
lloma,dclle  quali  la  una  èdi  que  buoni  antiebi,  cbe  durarono  dalli 
primi  imperatori  sino  al  tempo  cbe  Homa  fu  ruinata  et  guasta  dalli 
(îotti  et  da  altri  barbari,  l’altra  duro  tanto  cbe  Homa  dnminata 
da  Gotti  et  anebora  ccnto  anni  di  poi,  l’altra  du  quel  tempo  sino 
alli  tempi  nostri.  Li  edifieii  nduuqua  moderni  sono  notissimi,  si 
per  esser  nôvi,  corne  per  non  essere  anebora  in  tutto  giunti  ne 
alla  excellentia,  ne  a quella  inmensa  spesa,  cbe  nelli  antiebi  si 
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vede  et  considéra.  Che  avegna  che  a dl  nostri  l’arcliitectura  sia 
molto  svegliata  et  veduta  assai  proxima  alla  maniera  delli  antichi, 
corne  si  vede  per  moite  belle  opere  di  Ilramantc.  Niente  di  meno 
li  ornamenti  non  sono  di  materia  tanto  pretiosa,  corne  li  antichi, 
clic  eon  infinila  spesa  par  clic  mettessero  ad  efletto  cio,  che  ima- 
ginarno  e che  solo  cl  lor  volcre  rompessc  ogni  ditlicultate.  Li 
ediGcii  poi  dcl  tempo  delli  Gotli  sono  talmentc  privi  d’ogni  gratia, 
senza  maniera  alcuna,  dissimili  dalli  antichi  c dalli  modérai.  Non 
è adunque  dillicilc  cognoseicrc  quelli  del  tempo  delli  imperatori, 
li  quali  son  li  piii  cxcellcnti  c fatti  con  più  bella  maniera  c magior 
spesa  et  arte  di  tutti  gli  al  tri.  E questi  soli  intendiamo  di  dimo- 
strarc,  ne  liisogna  che  ncl  animo  di  alcuno  nasca  dubbio,  che  tra 
li  cdificii  anliqui  li  mono  antichi  fossero  men  belli,  o mun  bene 
intesi,  o d’altra  maniera.  Perche  tutti  ernnod’una  ragione.  E ben 
chè  moite  voile  molli  cdificii  dalli  medesimi  antichi  fossero 
ristaurati,  corne  si  legge  che  nel  nicdesimo  luoeo  dov’  cra  la  casa 
aurca  di  Nerone,  di  poi  furono  edificatc  le  llicrme  di  Tito  e la  sua 
casa,  e '1  Ampliitheatro,  niente  di  meno  erano  facti  con  la  mede- 
sima  maniera  e ragione,  che  gli  altri  cdificii  anclior  più  antichi 
clic  ’1  tempo  di  Nerone  e coetanei  délia  casa  aurea.  E ben  cbe  le 
letterc,  la  scultura,  la  pictura  c quasi  tutte  l'altre  arti  fossero 
luiigamente  ite  in  declinationc , et  peggiorando  fino  al  tempo 
dcgli  ultimi  imperatori,  pur  l'architectura  si  osservava  et  inantc- 
neasi  con  Loua  ragione,  et  edifieavasi  eon  la  medesima  maniera 
che  prima  : e fu  questa  tra  le  altro  arti  l'ultima,  che  si  perse,  e 
queslo  cognoscier  si  puo  da  moite  cose,  c tra  l'altre  da  l’arco  di 
Costantino,  il  componimento  dcl  quale  c bello  e ben  fatto  in  tutlo 
quel  che  appartiene  ail'  architcctura,  ma  le  sculture  dcl  mede- 
simoarco  sono  seiocchissime,  senza  arte  o disegno  alcuno  huouo. 
Quelle  che  vi  sono  delle  spoglie  diTraiano  e di  Antonio  Pio  sono 
excellentissime  e di  perfetta  maniera.  Il  simile  si  vede  nellc 
therme  Dioclctiane,  che  le  sculpture  del  tempo  suo  sono  di  malis- 
sirna  maniera  et  mal  facte,  c le  reliquie  di  pictura  che  si  veggono 
non  lianno  che  fare  con  quelle  del  tempo  di  Traiano  e di  Tito.  Et 
pur  l'architectura  è nubile  et  bon  intesa.  Ma  poi,  che  lloma  in 
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lutta  dalli  barbari  fu  ruinata,  arsa  et  distrutta,  parve  cbe  quello 
incendio  et  quella  misera  ruina  ardesse  et  ruinasse  insieme  con 
li  edificii  ancliora  l’artc  dello  edificare.  Onde  cssendosi  tanto 
mutata  la  fortuna  de’  Romani,  et  succedendo  in  luoco  delle  infi- 
nité victorie  et  triomphi  la  calamitate  et  la  miseria  délia  servitù, 
corne  non  si  convenisse  a quelli,  elle  già  subiugati  et  facti  servi 
altrui,  habitar  di  quel  modo  et  con  quella  grandezza,  cbe  face- 
vano  quando  essi  baveano  sugiogati  b barbari,  subito,  con  la 
fortuna  si  muto  el  modo  dello  edificare  et  babitare,  et  apparve 
uno  extremo  tanto  lontano  da  l’altro,  quanto  è la  servitute  dalla 
libertate  ; e ridussc  a maniera  conforme  alla  sua  miseria,  senza 
arte,  o inisura,  o gratia  alcuna,  et  parve  cbe  gli  buomini  di  quel 
tempo  insieme  con  l’iraperio  perdessero  tutto  lo  ingegnoe  l'arte,  et 
divennero  tanto  ignoranti,  cbe  non  seppero  far  pur  li  mattoni  cotti, 
non  che  altra  sorte  di  ornamenti,  e scrustavano  li  inuri  antiqui 
per  torne  le  piètre  cotte,  et  in  piccioli  quadretti  ridueendo  li 
marmi,  con  essi  muravano,dividendocon  quella  mistura  le  parote, 
corne  hor  si  vede  nella  torre,  cbe  si  ebiama  delle  Militie.  E cosi 
per  bon  spatio  di  tempo  seguiturno  con  quella  ingnorantia,  cbe 
in  tutte  quelle  cose  del  lor  tempo  si  vede,  et  parve  cbe  non  sola- 
mente  in  Italia  venisse  questa  atroce  et  crudel  procella  di  guerra 
e di  distrutione,  ma  si  distendesse  ancliora  in  Grecia,  dove  già 
fumo  gl’  inventori  e li  perfetti  maestri  di  tutte  l'arti  onde  anebor 
la  nacquc  una  maniera  di  pictura  et  di  scultura  et  arcbitectura 
pessima  c di  niuno  valore.  Cominciossi  di  poi  quasi  per  tutto  a 
surgere  la  maniera  dell'  arcbitectura  Tedesclia,  cbe,  corne  anebor 
si  vede  nelli  ornamenti,  é lontanissima  dalla  bella  maniera  delli 
Romani  et  antiebi , li  quali  oltra  la  macchina  di  tutto  lo  edificio , 
haveano  bellissime  lecornice,  li  fregi  e gli  arebitravi,  le  colonne, 
et  i capitelli,  e le  base  et  in  somma  tutti  gli  altri  ornamenti  di  per- 
fetta  et  hellissima  maniera.  E li  Tedescbi,  la  maniera  delli  quali 
in  molti  luogbi  anebor  dura,  spesso  per  orhamento  pongono  un 
qualcbe  figurino  raniccbiato  et  mal  fatto , et  peggio  inteso  per 
mensola,  a sostenerc  un  travo,  et  altvi  strani  animali  e figure  el 
fogliami  fuor  d’ogni  ragione.  Pur  questa  arcbitectura  bebbe. 
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qualclie  ragione , pero  che  nacqnc  dalli  arhori  non  anclior 
tagliati,  li  quali  piegati  li  raini,  et  rilegati  insietne,  fanno  li  lor 
terzi  acuti  E ben  elle  questa  ragione  non  sia  in  tuttoda  sprezzare, 
pur  è debilo,  perché  molto  phi  reggerebono  le  capaune  fatte  di 
travi  incateuati,  et  posti  a uso  di  colonne,  con  li  eolini  loro  et 
coprimenti , corne  descrive  Victruvio  délia  origine  de  l’opéra 
Dorica,  che  li  terzi  acuti,  li  quali  hanno  dui  centri  : et  pero 
ancliora  inolto  più  sostiene,  secondo  la  ragione  mathematica,  un 
inezzo  tondo,  il  quale  ogni  sua  linea  tira  ad  un  solo  centro  : 
et  oltra  la  debolezza,  cl  terzo  aeuto  non  ha  quella  gratia  ail' 
occhio  nostro,  al  quai  piace  la  perfcctione  del  circulo  : et  vedesi 
clic  la  natura  non  cerca  quasi  ultra  forma.  Ma  non  è necessario 
parlai-  dell'  architectura  Humana,  per  farnc  paragone  con  la  bar- 
bare, perché  la  diilcrentia  è notissima  : né  anchor  per  discrivere 
l’ordine  suo , essendone  giii  tanto  excellentemente  scripto  per 
Victruvio.  Hasti  adunque  sapere,  che  li  edificii  di  Homa  insino  al 
tempo  degl'  ultimi  imperatori  furno  scmpre  edilieati  con  bona 
ragione  di  architectura  e pero  roncordavano  con  li  più  antiqui, 
onde  ditlicultà  aleuna  non  è di  discernergli  da  quelli  che  furono 
al  tempo  dclli  Gotti  et  ancliora  molli  anni  da  poi;  perché  furono 
questi  quasi  dui  extromi  direttamente  oppositi  ne  anclior  dalli 
nostri  moderni,  se  non  per  altro,  al  mono  per  la  novità,,  che  li  fa 
notissimi.  • 

Havcndo  dunque  abastanza  dicliiarato  quali  edificii  antiqui  di 
Homa  son  quelli  che  noi  vogliamo  dimostrare,  et  ancliora  corne 
facil  cosa  sia  cognosciere  quelli  dalli  altri,  resta  ad  insegnare  il 
modo  clic,  noi  liavemo  tcnuto  iu  inisurarli  et  disegnarli,  aciochè 
chi  vorrà  attcndcre  alla  architectura sappia  operar  l’uno  e l’altro 
senza  errore.  E eognosca  noi  nclla  discriptione.di  questa  opéra 
non  esserci  governati  a caso  e per  sola  pratica,  ma  con  vera 
ragione.  E per  uon  liaver  io  insino  a mo  veduto  scritte,  né  inteso 
che  sia  apresso  alcuno  anticho  el  modo  di  rnisurare  con  la  bussola 
délia  calarnita,  cl  quale  modo  noi  usiamo,  estimo  che  sia  inven- 
tione  de’  moderni.  Pero  pajmi  beue  insegnar  con  diligcntia  l’opc- 
rnrla  a chi  non  la  sapesse.  Farassi  adunque  uuo  instrumcnto 
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SIS 

tonilo  et  piano,  corne  uno  astrolabio,  el  diametro  del  quale  sarà 
dui  palmi,  o più,  o meno,  corne  piace  a chi  lo  vole  operare.  E la 
cireonferentia  di  questo  instrumenta  partiremo  in  otto  parti 
giuste,  et  a eiascuna  di  quelle  parti  porerao  el  nome  d’un  degli 
otto  venti,  dividendoli  in  trenta  due  altre  parti  piccolo,  clie  si 
cliiamarono  gradi,  cosi  dal  grado  di  Tramontana  tireremo  una 
linea  dritta  per  mezzo  el  centra  dello  instruinento  fino  alla  cir- 
cumferentia,  e questa  linea  ail’  opposito  del  primo  grado  di 
Tramontana  fard  el  primo  di  Ostro.  Mcdesimamentc  tireremo  pur 
dalla  cireumferentiu  un  altra  linea,  la  quai,  passando  per  el  centra, 
intersecherà  la  linea  di  ostro  e di  tramontana  e farà  intorno  al 
centra  quattro  angoli  retti,  et  in  un  lato  délia  cireumferentiu 
signera  il  primo  grado  di  Levante  e nell’  altro  il  primo  di 
Ponentc.  Cosi  tra  queste  linee,  cire  fanno  li  supradetti  venti  prin- 
cipali,  restera  el  spatio  delli  altri  quattro  venti  collatcrali,  clic  sono 
Greco,  Lybeccio,  Maestro  etSyrocho.  Equesti  si  discriveranno  con 
li  medesimi  gradi  e modi,  clie  si  è detto  delli  altri.  Facto  cosi  nel 
punto  del  centra , dove  si  intersccano  le  linee,  couficarcmo  un 
ambilico  di  ferra,  corne  un  ebiodetto,  dirittissiino  et  acuto,  e sopra 
questo  si  melta  la  calamita  in  bilancia,  corne  si  usa  di  l'are  nelli 
orioli  dal  sole,  che  tutto  di  veggiamo.  Di  poi  cliiuderemo  questo 
luoco  délia  calamita  con  un  vetro,  overo  con  un  corno  subtilissimo, 
e trasparente,  ma  in  modo  che  non  tocchi,  per  non  impedire  cl 
moto  di  quulla  et  aeiochè  non  sia  sforzata  dal  vento.  Dippoi  per 
jnezzo  del  instrumenta  corne  diametro,  manderemo  un  indice,  el 
quai  sera  seinprc  dimostrativo , non  solamente  delli  oppositi 
venti,  ma  anebora  delli  gradi,  corne  l’armille  ncllo  astrolaliio,  e 
questo  si  cliiamera  traguardo,  c sera  acconcio  di  modo,  clie  si 
poterà  volgere  intorno,  stante  fermo  el  resta  dello  instrumenta. 
Con  questo  adunque  misurarcmo  ogni  sorte  di  cdilicio  di  clie 
forma  si  sia,  o tondu,  o quadra,  o cou  strani  angoli  e svolgimenti 
quanta  si  voglia.  Et  il  modo  é taie,  clic  nel  luoco  che  si  vole 
misurare,  si  ponga  lo  instrumenta  ben  piano,  aciochè  la  cala- 
mita vadi  al  suo  dritto  e se  acosti  a quella  parete  che  si  vol 
misurare,  quanta  comporta  la  circunlerentia  dello  instrumenta. 
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E qucsto  si  vadi  volgento  tanto , cbe  la  calamita  stii  giusta  verso 
el  vento  signato  per  Tramontana,  e coine  è ben  fermata  a questo 
verso,  si  indrizzi  el  traguardo  con  una  régula  di  legno,  o di  ottone 
giusto  a iilo  di  quelle  parete,  o strata,  o altra  cosa,  clie  si  voglia 
misurare,  lassando  lo  instrurnento  fenno,  aciochè  la  calamita 
servi  el  suo  dritto  verso  Trainontana.  Di  poi  guardisi  a quai  vento 
et  a quanti  gradi  volta  per  dritta  linea  quella  parete , la  quale 
inisurerassi  con  la  canna,  o cubito,  o palmo  fino  a quel  termine 
cbe  ’1  traguardo  porta  per  dritta  linea,  e questo  numéro  si  noti, 
cioè  tanti  cubiti,  a tanti  gradi  di  ostro,  o syrocbo,  o quai  si  sia. 
Dippoi  cbe  ’l  traguardo  non  serve  pin,  per  dritta  linea  devesi  albor 
svolgerlo,  cominciaudo  l’ultra  linea,  cbe  si  lia  a misurare  dove 
termina  la  misurata,  et  cosi  indriziandola  a quella  medesima- 
nicnte  notar  li  gradi  del  vento,  e ’l  numer  delle  misure,  fin 
tanto  cbe  si  eircuisea  tutto  lo  edificio.  E questo  pensiamo  cbe 
liasti,  quanto  al  misurare  ben,  cbe  bisogna  intendere  le  altezzc, 
le  quali  facilmente  si  misuruno  col  quadrante,  et  li  edificii  tondi, 
el  centro  delli  quali  si  ritrova  da  ogni  minirna  parte  del  suo 
circulo,  corne  insegna  Euclide  ncl  terzo. 

llavendo  misurato  di  quel  inodo  cbe  si  è dicto,  e notate  le 
misure,  e prospecti,  cioè  tante  canne,  o palmi,  a tanti  gradi  di 
tal  vento,  per  discgnar  poi  bene  el  tutto,  è oportuno  baver  una 
carta  délia  forma  e misura  propria  délia  bussola  délia  calamita, 
e partita  apunto  di  quel  inedesimo  modo,  con  li  medesimi  gradi" 
delli  venti,  délia  quai  si  puo  l’iiuom  servira,  corne  io  dimostraro» 
Piglisi  aduuque  la  carta  sopra  la  quai  si  vol’dissegnare  lo  edificio 
misurato.  E primamcntc  si  tiri  sopra  essa  una  linea,  la  quale 
serva  quasi  per  una  maestra  al  dritto  di  tramontana  ; poi  se  gli 
sopraponga  la  carta  dove  è disegnata  lo  exemplar  délia  bussola, 
<-on  la  quai  si  misura;  et  indrizzi  si  di  modo  cbc  la  linea  di  Tra- 
montana nel  exemplare  dissegnata  se  congiunga  con  la  linea,  cbe 
è tirata  nella  carta,  ovc  si  vol  dissegnar  lo  edificio.  Dipoi  guardisi 
nella  cosa  misurata  ci  numéro  delli  piedi  notatovi,  misurando  e 
li  gradi  di  quel  vento  verso  el  quai’  è indrizato  el  muro,  o la  via, 
che  si  vol  disegnarn,  e cosi  trovisi  el  inedesimo  grado  di  quel 
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vento  ncl  exemplar  délia  bussola  dissegnata,  tcncndolo  fermn 
con  la  linea  di  tramontana  sopra  l’altra  linea  descripta  nella 
carta,  c tirisi  la  linea  di  quel  grado  dritta  rhe  passi  per  cl  centro 
dello  exemplar  dissegnato,  e discrivasi  nella  carta  dove  si  vol 
dissegnare.  Di  poi  si  riguardi,  quanti  piedi  furono  traguardati 
pel  dritto  di  quel  grado,  etanti  se  ne  segnino  eon  la  misura  delli 
piccoli  piedi  su  la  linea  di  quel  grado.  E se  verbi  gratia,  si  tra- 
Kuardo  in  un  muro  piedi  trenta  a gradi  sei  di  levante,  misurinsi 
piedi  trenta  e segninsi.  Et  rosi  di  mano  in  mano;  di  modo,  ehe 
eon  la  pratica  si  farà  una  facilitate  grandissima;  e sarà  questa 
quasi  un  disegno  délia  pianta,  et  un  memorial  per  dissegnar  tutto 
il  resto. 

E per  cliè  el  modo  del  dissegnar,  ehe  piû  si  appartiene  allô 
architecto,  è differente  da  quel  del  pietore,  diro  quai  mi  pare 
conveniente  per  intendere  tutto  le  misure  et  sapere  trovare  tutti 
li  membri  delli  edifici  senza  errore.  El  dissegno  adunque  delli 
ediflcii  pertenente  al  architecto,  si  divide  in  tre  parti,  delle  quali 
la  prima  si  è la  pianta;  o vogliam  dire  el  dissegno  piano,  la 
seconda  si  è la  parete  di  fuora,  eon  li  suoi  ornamenti,  la  terza  è 
la  parete  di  dentro,  pur  con  li  suoi  ornamenti.  La  pianta  si  è 
quella  clie  comparte  tutto  el  spatio  piano  del  luoeo  da  edificare, 
o voglio  dir  el  dissegno  del  fondamento  di  tutto  lo  edilicio, 
quando  già  è rasente  al  pian’  délia  terra.  Et  quel  spatio,  ben 
ch’  el  fosse  in  monte,  bisogna  ridurlo  in  piano,  e far  che  la  linea 
délia  base  del  monte  piana  et  posta  in  piano,  sia  paralella  a tutti 
li  piani  dello  edificio,  e per  questo  se  deve  pigliare  la  linea  dritta 
délia  base  del  monte,  e no  la  curvita  dell’  altczza,  di  modo,  che 
sopra  quella  caggiano  in  piombo  et  in  perpendicolo,  tutti  li  mûri 
dello  edificio,  et  chiamasi  questo  disegno,  corne  è dicto,  pianta; 
quasi  clie  cosi  questa  pianta  occupi  el  spatio  del  fondamento  di 
tutto  lo  edificio,  corne  la  pianta  del  piede  occupa  quel  spatio  ehe 
è fondamento  di'  tutto  el  corpo.  Dissegnato  che  sia  la  pianta  e 
compartita  con  li  suoi  membri  con  le  larghezze  loro,  o in  tondo, 
o in  quadro,  o in  quai’  altra  forma  si  sia,  devesi  tirare,  misu- 
rando  sempre  con  la  piccola  misura  el  tutto,  una  linea  délia  lar- 
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gbczza  délia  base  di  tutto  lo  ediflcio,  e dal  punto  di  mczzo  di 
(jiiesta  tirata  un’  aitra  linca  dritta,  la  quale  faecia  da  l’un  canto 
e da  l’altro  dui  angoli  retti,  in  questa  sia  la  linca  del  mczzo  dcllo 
cdificio  dalle  due  extremitati;  dalla  linea  délia  larghezza  tirinsi 
duc  lincc  paralelle  perpendiculari  sopra  la  linca  dclla  hasi,  e 
qucste  due  lince  siano  alte  qnauto  lia  da  esserc  lo  cdificio,  elle 
in  tal  modo  faranno  l’altczza  dcllo  cdilicio.  Di  poi  tra  queste  due 
lincc  extrême,  elle  fan  no  l’altezza,  si  pigli  la  misura  delle  colonne, 
dclli  pilastri,  delle  iinestre  e de  gli  altri  ornamenti  dissegnati 
nella  metà  dinnnte  délia  planta  dcllo  cdificio;  e faciasi  cl  tutto 
sempre  tirando  da  ciascun  punto  delle  estromitate  delle  colonne, 
pilastri,  vani  o ciocbè  si  siano,  linee  paralelle  da  quelle  due 
extrême.  K di  poi  per  cl  traverso  si  pouga  l’altezza  delle  base 
delle  colonne,  delli  capitelli,  dclli  architravi,  delle  iinestre,  fregi, 
cornice  et  tal  cose.  E questo  tutto  si  faecia  con  linee  paralelle 
délia  linea  del  piano  dello  cdilicio.  E in  tali  disegni  non  si  dimi- 
nuisca  nella  ostremitate,  anchora  cbe  lo  ediflcio  fosse  tondo,  ne 
nnchora  se  fosse  quadro,  per  farli  mostrare  due  faccie.  Per  cbe 
lo  orcbitcclo  délia  linea  diminuata  non  puôpigliare  alcuna  giusta 
misura,  el  cbe  è necessario  a tal’  nrtificio,  cbe  ric.crca  tutte  le 
misure  perfette  in  facto,  et  tirate  con  linee  paralelle,  non  con 
quelle,  cbe  paiano,  e non  sono,  e se  le  misure  farte  tal  bor  sopra 
pianta  di  forma  fonda  scortano,  over  diminuiscono.  subito  si  tro- 
vano  nel  dissegno  délia  pianta,  e quelle,  ehe  scortano  nella 
pianta,  corne  volte,  arclii,  triangoli  sono  poi  perfette  nelli  snoi 
dritti  disegni.  E per  questo  e sempre  bisogno  baver  pronte  et 
apparecliiatc  le  misure  giuste  di  palmi,  piedi,  diti  et  grani  fino 
aile  sue  parti  minime.  La  terza  parte  di  questo  dissegno  si  è 
quella  che  havemo  dicto  e ebiamata  parete  di  dentro,con  li  suoi 
ornamenti.  E questa  è necessaria  non  mono  cbe  l’altre  due , et 
è fatta  medosimamente  dalla  piantu  con  le  lince  paralelle,  corne 
la  parete  di  fora;  e dimostra  la  metà  dello  cdificio  di  dentro, 
corne  se  fosse  diviso  per  mczzo,  dimostra  el  cortile,  la  conres- 
pondentia  dell’  altezza  délia  cornice  di  fora,  con  le  cose  di  dentro, 
l’altezza  delle  finestre,  delle  porte,  delli  arclii  e delle  voile,  o a 
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bocte,  o erucitra,  o che  altra  foggia  si  siano.  In  soinina  con  questi 
trc  ordini,  over  modi,  si  possono  considerare  minutamente  tuttc 
le  parti  d’ogni  edificio  dentro  e di  fora. 

E questa  via  haverao  seguitata  e tenuta  noi,  rouie  si  voderù 
nel  progresso  di  tutta  qnesta  nostra  opéra.  Et  aciocliè  più  cliia- 
ramente  anchora  si  intenda , liavcmo  posto  qui  di  sotto  in  dise- 
gno  un  solo  edificio  dissegnato  in  tutti  tre  questi  modi1. 


La  partie  inférieure  de  cette  feuille  est  laissée  vide  et  devait  con- 
tenir les  dessins  du  plan,  de  l’élévation  et  de  la  coupe,  lesquels 
manquent  également  dans  les  deux  projets  du  rapport  ’.  La  con- 
tinuation du  texte,  écrite  d’une  autre  main  plus  légère  et  sur  un 
papier  plus  fin,  est  ainsi  conçue  : Et  per  satisfare  anchor  più  com- 
pitamente  al  dessiderio  di  quelli  che  amano  di  vedere  eteompren- 
depe  bcne  tutte  le  cose,  rlie  saranno  dissegnato,  liavemo  oltre  li 
tre  modi  di  architecture,  proposti  et  sopra  ditti,  dissegnato  anchora 
in  prospeetiva  alcuni  cdificii  li  quali  a noi  è paruto  clic  cosi  ricer- 
cliino  acciochè  gli  occhi  possino  vedere  et  giudicare  la  gratia  di 
quella  similitudine  che  se  gli  appresenta  per  la  bella  proportione 
et  simetria  delli  edificii  il  che  non  apar  nel  dissegno  di  quelli,  che 
son  misurati  architecticamentc.  Perche  la  grossozzade’  corpi  non 
si  puo  dimostrare  in  un  piano,  se  quelle,  parti  che  si  liannoda  ve- 
der  più  lontane  non  diminiiischano  con  proportione  secondo  che 
l’occhio  naturalmente  vedo  , il  quai  manda  li  raggi  in  forma  di 
piramide  et  nell’ohiecto  aplica  la  base  et  in  se  retiene  lo  angolo 
délia  summità  secondo  il  quai  vede  ; perô  quanto  l’angolo  è minore 


Ce  projet  de  rapport,  qui  s’arrête  ici  à la  moitié  «le  la  page,  ne  contient  pas  la  lin  de  la 
première  rédaction,  qui  est  ainsi  conçue  : « Se  poi  nel  rirnanente  io  avero  tanta  ventura,  quanta 
mi  viune  iu  uhlndire  e servire  a Vostra  Santità,  primo  c snpremn  Pritiei|M*  in  terra  délia  r.rise- 
tianitâ,  siconic  polro  dire  d'essor  fortunntissinio  fra  tutti  li  suoi  piu  divuti  servitori  ; eosiandero 
predicamlo  di  rieonoscere  l’uccasione  di  essa  tnia  awrutura  dalla  sauta  mauo  di  Vostra  Beati- 
tudiue;  alla  quale  baeio  uinilissiniamciite  li  santissimi  piedi.  • 

2.  Il  paraîtrait  que  le*  dessins  d'architecture,  qui  se  (routent  réunis  à la  traduction  du  Titrnve 
par  Fabio  Calvo,  et  «pie  nous  avons  mentionnés  ci-dessus,  devaient  faire  partie  du  plan  de  la 
Home  antique  execute  par  Itaphael. 
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tanto  l'obbiecto  veduto  par  minore,  et  cosl  più  alto  et  piu  basso, 
dextro  et  sinistro  secondo  l’angolo. 

Et  per  mettere  nella  parete  diricta  un  piano  sopra  il  quale  le 
eosc  più  lontane  si  vegghino  minori  con  la  sua  débita  propor- 
*ione,  bisogna  inters ecare  li  raggi  Pyramidali  delli  occlii  nostri 
con  nna  linca  équidistante  da  esso  occhio  per  clic  cosl  si  vede 
naturklmente  et  dalli  punti  dove  questa  linca  intcrseca  li  raggi,  si 
coglie  misura  giusta  del...  (ici  l’écriture  est  altérée  et  illisible) 
con  quèlla  proportione  et  intervallo,  cbe  fa  parère  li  obiecti  che 
si  veggono,  lontani  più  o meno,  secbndo  la  distantia  clic’l  pictore 
over  prospectivo  vol  dimostrare.  Cosl  noi  questa  ragione  et  le 
altre  necesarie  alla  prospective  baverno  observati  nelli  disegni 
che  lo  ricercavano  rimettendo  le  misure  arcbitcctiche  alli  altri 
tre  primi  con  11  quali  sarebbe  impossibile  o alitieno  diflicilissimo 
ridurre  tal  cose  nelle  propric  forme,  che  misurar  si  potessero, 
benebè  ’in  eflecto  la  ragion  delle  misure  pur  vediamo.  E bencliè 
questo  modo  di  dissegno  in  prospective  sia  proprio  del  pictore,  è 
pero  convenicnte  anchora  al  arcliitecto. 

Perche  corne  al  pictore  convien  la  notitia  délia  architectura  per 
saper  far  li  ornamenti  ben  misurati  et  con  la  lor  proportione. 
Cosl  ail’  arcliitecto  si  ricerca  saper  la  prospective  per  che  con 
qnella  cxercitatione  meglio  inunagina  tutto  l’edificio  fornito  con 
li  sui  ornamenti. 

De’  quali  non  occorre  dir  altro  se  non  che  tutti  derivano  dalli 
cinque  ordini  che  usavano  li  antiqui  cioè  Dorico,  Ionico,  Corintho, 
Toscano  et  Attico  et  di  tutti  il  dorico  è il  più  anticho  il  quai  fn 
trovato  da  Doro  Re  di  Achaia  edificando  in  Argo  un  tempio  a 
Junone.  Di  poi  in  Jonia  facendosi  il  tempio  di  Appolline  misurando 
le  coloùe  Doriche  con  la  proportione  del  homo  onde  servo  sime- 
tric  et  fermezza  et  bella  misura  sen/.a  altri  ornamenti.  Ma  nel 
tempio  di  Diana  mutarno  forma,  ordinando  le  colonne  con  la 
misura  et  proportione  délia  Donna  et  con  molti  ornamenti  nelli 
capitelli  et  nelle  basi  et  in  tutto  il  troncho  over  scapo,  ad  imita- 
tione  di  feminile  statura  lo  composera.  E questo  chiamaron  lonieo 
ma  quelle  che  si  rhiamano  Corinthie  sonopius  veltc,  et  più  dcli- 
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clinte  etfatte  ad  imitatione  délia  gracilità  et  sottigliezza  virginale. 
Et  fu  d’esse  inventore  Caliinaclio  in  Corintho,  onde  si  cliiamano 
Corintliie.  Délia  origine  delle  quali  et  forma  scrive  difnsaraentc 
Victruvio  al  quai  rimettemo  chi  vorrà  havcrne  maggior  notifia.  Noi 
secondo  chc  occurerrà  dichiarercmo  li  ordini  di  taccc  presupo- 
nendo  le  cose  di  Victruvio 

Sono  anchora  due  altre  opéré  oltra  le  tre  dicte  cioè  Attica  et 
Toseana  1e  quali  non  furon  perô  molto  usate  dalli  anticlii.  L’At- 
tira lia  le  colonne  facte  a quattro  faccie,  la  Toseana  è assai  simile 
alla  Dorica  corne  si  vedcrà  ncl  progresso  di  quello  elie  noi  intrn- 
demo  fare  et  mostrare.  Et  trovcrannosi  anchora  molli  ediüeii 
composti  di  più  maniéré,  corne  di  loniea  et  Corinthia,  Dorica  et 
Corinthia,  Toseana  et  Dorica  secondo,  che  più  parse  meglio  al’ar- 
tlicfice  per  concorder  li  edificii  apropriati  alla  loro  intentione  et 
maxime  nelli  tcmpli. 


1 Celle  phrase,  soit  qu’elle  ail  élé  mal  lue  dans  le  manuscrit,  soit  que  l’erreur  tienne  do 
Raphaël  lui-même,  11e  présentant  aucun  sens,  nous  croyons  devoir  la  répéter  ici  en  la  com- 
plétant : «Noi,  secondo  che  occurrcrà,  dichiarercmo  li  ordini,  chc  qui  si  tace,  picsuponcndo  noie 
le  cose  di  Victnitio.  • 
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Coelio  Calcagnini  deFerraro,  plein  d’admiration  pour  l’enthou- 
siasme de  Raphaël  à l'égard  dos  monuments  antiques  de  Rome, 
composa  l’épigramme  suivante,  en  l’honneur  des  travaux  de  ce 
grand  peintre,  qui  se  proposait  de  faire  exécuter  le  plan  et  le 
dessin  de  tous  ces  monuments. 

Itiijihaelis  Urbinatis  industriel. 

Tôt  proceres  Romain,  tam  longua  exstnnerat  aetas, 

Tolque  hostes,  et  tôt  saeula  dirueranl, 

Nunc  Romani  in  Roma  qua-rit  reperitque  Raphaël. 

Quærcre,  niagni  hominis  : sed  reperire,  Dci  est. 


Le  comte  Raldassaro  Castiglione , le  plus  intime  ami  de 
Raphaël,  a perpétué  dans  les  vers  suivants  le  souvenir  de  sa 
douleur  à l’occasion  de  la  mort  de  l’illustre  peintre  d’Urbin. 

Quoi!  lacerum  corpus  mcdica  sanaverit  artc 
Hippolytum  Stygiis  et  rcvocarit  aquis. 

Ad  Stvgias  ipse  est  raplus  Epidaurius  undas  : 

Sic  prcciuin  vit;e  mors  fuit  arlifici. 

Tu  quoque  dum  loto  laniatam  corpore  Romain 
Componis  miro,  Raphaël,  ingenio, 

Alque  L'rbis  lacerum  ferro,  igni,  annisque  cadaver 
Ad  vitam,  antiquum  jam  revocasi|ue  decus; 

Movisti  superum  invidiam,  imlignataque  mors  est. 

Te  dudum  extinctis  reddere  posse  animam  ; 
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Et  quod  Ionga  dics  paullalim  aholeverat,  hue  te 
Mortali  spreta  lege  parare  iterum. 

Sic  miser  heu  ! prima  cadis  intercepte  juventa, 

Deberi  et  morti  nostruque  nosque  mones. 


Lodovico  Ariosto,  qui  était  à la  cour  de  Ferrare  lorsque  Raphaël 
mourut  à Rome,  exprima  ses  regrets  et  ceux  de  tous  ses  contem- 
porains dans  des  vers  latins  où,  comme  au  temps  des  vieux 
Romains,  il  s’imagine  voir  le  mausolée  de  son  ami  s’élever  sur  le 
bord  de  la  via  Appia,  et  où  il  invite  les  passants  à contempler 
avec  respect  la  sépulture  de  cet  artiste  divin. 

De  Raphaële  L'rbinate. 

Hue  oculos  (non  Ionga  mora  est),  laïc  verte  ; meretur, 

Te,  quamvis  properes,  sislere  qui  jacet  hic. 

Cujus  picta  manu  te  plurima  forsan  imago 
Jocunda  valuit  sistere  satpe  mora. 

Hoc,  lirbine  ! tuum  decus;  hoc  tua,  Uoma!  voluptas; 

Hoc,  Pictura  ! tuus  marmore  splendor  inest.  < 

Marinor  habet  juvenem  exanimum,  qui  marmora  quique 
lllita  parietibus  vivere  signa  facit. 

Os,  oculosque  movere,  pedes  proferre,  manusque 
Tendere,  tantum  non  posse  ; deditque  loqui. 

Quod  dum  qui  facial  meditatur,  opusque,  perenne 
Rcddat;  monstra  Deæ  talia  morte  vêtant. 

Ilospes  abi  monitus,  mediocria  quærcre  : quando 
Stare  diu  Summis  invida  l'ata  negant. 

(Carminum,  lib.  II.) 


Marc-Antoine  Muret,  qui  vint  à Rome  longtemps  apres  la  mort 
de  Raphaël,  consacra  ces  vers  à sa  mémoire  : 

Rnphaelis  Urbinalis,  Pictaris  eximii,  tumulus  ipse  loquitur. 

Sic  mea  naturam  manus  est  imitata,  videri 
l’osset  ut  ipsa  meas  esse  imitata  manus. 

Sa'pe  meis  tabules  ipsa  est  delusa,  suumque 
Credidit  esse,  meæ  quod  fuit  artis  opus. 
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Mincis,  dubitasque?  audito  nomine  credes. 

Sum  Raphaël,  hei  mi,  quid  loquor?  immo  fui. 

Et  tamen,  bis  dictis,  quid  opus  fuit  addere  nomcn? 

Alterutruro  poterat,  cuilibet  esse  satis. 

Nam  mea  et  audito  est  notissima  nomine  virtus. 

Et  præstare  vicem  nominis  ipsa  potest. 


Federico  Zuecaro  a représenté  ainsi  Michel-Ange  et  Raphaël 
dans  son  Lamento  délia  Pittura,  qui  fut  publié  en  1604. 

Fù  quest  Imomo  celeste  Angel  Michèle 
Per  l’istesso  d’honor  alto  cammino 
Seguito  da  un'  altro  Angel  Rafaele  ; 

Del  gratioso  Rafael  dTrbino 
Ne  l’imitation  meraviglioso, 

Novo  Angelo  terreno,  huom  pellegrino. 


XV 


NOTICE  SUR  RAPHAËL, 

PAR  PAOLO  C10VIO. 


La  notice  suivante,  écrite  par  l’évêque  de  Nocera  de’  Pagani, 
fut  d’abord  publiée  par  Girolamo  Tiraboscbi  dans  sa  Storia  délia 
letleratura  italiana.  Elle  fait  partie  d’une  dissertation  où  se  trou- 
vent aussi  de  courtes  notices  du  même  écrivain. 

Quoique  Giovio  fût  contemporain1  de  ces  grands  artistes,  il 
n’avait  cependant  que  des  connaissances  très-superficielles  en 
matière  d’art,  et  il  manquait  de  critique  et  de  goût  à tel  point, 
que  ses  jugements,  sous  ce  rapport,  sont  toujours  erronés  ou 
insuffisants.  Néanmoins,  quand  il  a l’air  de  placer  au  troisième 
rang  Raphaël,  et  qu’il  semble  lui  préférer  Léonard  de  Vinci  et 
Michel-Ange,  on  pourrait  admettre  qu’il  ait  voulu  seulement 
désigner  Raphaël  comme  le  plus  jeune  des  trois;  mais  ensuite 
lorsqu'il  cherche  à faire  entendre  que  Raphaël  dut  principale- 
ment à son  habileté  de  courtisan  sa  grande  réputation  et  les 
honneurs  accordés  à son  talent,  on  .voit  clairement  qu'il  ne  veut 
donner  au  plus  grand  des  peintres  que  la  troisième  place  ; c’est 
là  une  opinion  que  lui  aura  peut-être  suggéré  Sehastiano  del 
Piombo  ou  quelque  autre  élève  de  Michel-Ange.  Au  reste,  Paolo 
Giovio  est  tellement  léger  et  inexact  dans  cette  notice,  qu’il 
prend  la  Prison  de  saint  Pierre,  dans  la  seconde  chambre  du 
Vatican,  pour  le  Tombeau  du  Christ,  mais  il  n’a  garde  d'oublier 

1.  Né  à C&me  le  19  avril  1493;  il  vivait  depuis  l'année  I!il6  à U cour  «lu  Pape,  à Rome. 
Cé  fut  Cléucut  VU  qui  lui  dooua  l'cvccbc  de  Nocera  de'  Pagtuti,  dans  les  États  napolitaius. 
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toutefois  le  bel  effet  de  lumière  de  cette  fresque.  En  général,  il 
parait  n’avoir  regardé  les  Stan/.e  qu’en  passant,  puisqu'il  ne  cite 
que  le  Parnasse  dans  la  chambre  délia  Segnatura,  et  la  bataille 
de  Constantin  dans  la  salle  qui  doit  son  nom  à cette  fresque, 
sans  dire  un  seul  mot  des  fresques  de  la  salle  des  Palafrenieri. 

Quant  aux  tableaux  à l’huile  de  Raphaël,  il  ne  parle  que  du 
tableau  d’autel  qui  était  à S.  Pietro  in  Montorio,  c’est-à-dire  de 
la  Transfiguration.  Son  incroyable  ignorance  des  choses  d’art 
ressort  assez  des  deux  prétendus  défauts  qu’il  reproche  à 
Raphaël.  Ainsi,  il  l’accuse  d’avoir  montré  une  trop  grande  prédi- 
lection pour  le  nu  et  d’avoir  méconnu  absolument  les  principes 
de  la  perspective. 

Paolo  Giovo  donne  pourtant  dans  sa  notice  un  renseignement 
précieux  : il  nous  apprend  que  Raphaël  leva  les  plans  des  édifices 
de  la  Rome  antique  à l’aide  de  la  boussole;  Vasari  n’avait  rien 
dit  de  ce  fait  intéressant. 

Voici,  au  reste,  le  texte  latin  de  cette  esquisse  biographique  : 
Jiaphaelis  Urbinatis  Vila. 

Tertium  in  pictura  locum  Raphaël  Urbinas  mira  docilis  ingenii 
suavitate  atque  solcrtia  adcptus  est.  Is  multa  familiaritatc  poten- 
tium,  quam  omnibus  humanitatis  ollieiis  comparavit,  non  minus 
quam  nobilitate  operum  inclaruit  adeo,  ut  numquam  illi  occasio 
illustris  dcfuerit  ostentandai  artis.  Pinxit  in  Vaticano  nec  adhuc 
stabili  authoritate  cubicula  duo  ad  præscriptum  Julii  Pontificis, 
in  altero  novem  Musa1  Apollini  cythara  canenti  applaudunt,  in 
altero  ad  Christi  sepulchruin  armati  custodes  in  ipsa  mortis  um- 
bra  dubia  quadam  luce  refulgent.  In  penitiore  quoque  Leonis  X 
triclinio  Totilæ  immanitatcm,  ac  incensæ  urbis  casus,  atque 
pericula  repræsentavit,  parique  elegantia,  sed  lascivienti  ad 
modum  peniciRo,  Porticum  Leoninam  llorum  omnium  ac  ani- 
mantium  spectabiii  varietate  replevit ; ejus  extremum  opus  fuit 
dcvicti  Maxcntii  pugna  in  ampliore  cænaculo  inchoata,  quam 
discipuli  aliquanto<post  absolverunt.  Sed  ars  ci  plurimum  favit 
in  ea  fabula,  quam  Clernens  Pontifex  in  Jauiculo  ad  aram  Pétri 
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Montorii  dedicavit  ; in  ea  enim  cum  admiratione  visitur  puer  a 
Cacoda'monc  vexatus,  qui  revolutis  et  rigentibus  oculis  eora- 
motæ  mentis  habitum  refert.  Cæterum  in  toto  picturaî  genere 
numquam  ejus  operi  venustas  defuit,  quarn  gratiam  interpretan- 
tur;  quamquam  in  educendis  membrorum  toris  aliquando  nimius 
fuerit,  quutn  vim  artis  supra  naturam  ambitiosius  ostenderc 
conaretur.  Optices  quoque  placitis  in  dimensionibus  distantiisque 
non  semper  adamussim  observans  visus  est;  verum  in  ducendis 
lineis,  quæ  comrnissuras  coloruin  quasi  margines  terminarent, 
et  in  initiganda,  commiscendaque  vividiornm  pigmentorum  aus- 
teritatc  jucundissimus  artil'ex  ante  alia  id  prrestanter  contendit, 
quod  unum  in  Bonarota  dcfuerat,  scilicet  ut  picturis  erudite  dcli- 
neatis  etiain  colorum  oleo  commistorum  lucidus  ac  inviolabilis 
oruatus  accederet.  Periit  in  ipso  a-tatis  flore , quum  antiquæ 
urbis  icdificiorum  vestigia  arcliitecturai  studio  metiretur,  novo 
quidem  ac  admirabili  invento,  ut  integram  urbain  architectorum 
oculis  consideratam  proponeret.  Id  autem  facile  consequebatur 
descriptis  in  piano  pedali  situ  ventoruinque  lineis,  ad  quarum 
normam  sicuti  nautæ  ex  pictœ  meinbranæ  inagnetisque  usu  maris 
ac  litorum  spatia  deprehendunt,  ita  ipse  laterum  anguloruinque 
naturam  ex  fundatnentis  certissima  ratione  colligebat.  Ko  de- 
functo  plures  pari  prope  gloria  certantes  artem  exceperunt,  et  in_ 
bis  Franciscus  et  Julius  discipuli  vel  bac  una  cxquisita  artis 
indole  insignes,  quod  magistri  inanuni  perargute  et  diligenter 
æmulari  videantur. 
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Vasari,  sans  alléguer  aucune  espèce  de  preuves,  a donné  sur 
la  mort  de  Raphaël  des  détails  qui  jusqu’à  un  certain  point 
pourraient  jeter  de  la  déconsidération  sur  les  mœurs  de  ce  grand 
homme,  et  son  témoignage,  quoique  entaché  de  cette  malveil- 
lance qu'il  a manifestée  à l'égard  de  plusieurs  autres  artistes,  a 
été  accepté  néanmoins  avec  toute  la  légèreté  possible  par  presque 
tous  les  historiens  et  biographes  de  Raphaël. 

Maintenant,  si  en  recherchant  la  vérité,  nous  examinons  les 
lettres  de  Coelio  Calcagnini  et  de  Marc  Antonio  Michiel,  que 
nous  avons  citées  dans  notre  ouvrage , nous  voyons  que  ces 
deux  amis  de  l’illustre  défunt  parlent  avec  la  plus  haute  consi- 
dération et  de  son  caractère  et  de  ses  mœurs.  Nous  voyons  aussi, 
dans  ces  mêmes  lettres,  que  Raphaël  vivait  dans  une  sorte  d’in- 
timité avec  les  plus  éminents  personnages  de  son  temps,  et  qu’il 
avait  accueilli,  comme  un  père,  dans  sa  maison  l'austère  Fabius 
Calvi  dont  il  suivait  les  sages  conseils.  l)e  plus,  nous  savons  par 
la  lettre  de  Marc-Antoine  Michel,  que  Raphaël  est  mort  après 
avoir  été  malade  pendant  quinze  jours,  ce  qui  n’indique  pas  une 
maladie  de  langueur,  mais  bien  une  maladie  aiguë. 

Dans  les  notices  biographiques  que  l’historien  Paolo  Giovio  et 
l’antiquaire  Andrea  Fulvio  ont  consacrées  à Raphaël,  ces  deux 
contemporains,  et,  pour  mieux  dire,  ces  deux  témoins  oculaires, 
n’ont  laissé  planer  aucun  soupçon  fâcheux  sur  la  véritable  cause 
de  la  mort  imprévue  du  peintre  d’Urbin.  On  a donc  lieu  d’être 
surpris  que,  longtemps  après  de  pareils  témoignages,  Simone 
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Fornari  de  Reggio  ait  osé,  dans  ses  Osservazioni  sopra  il  Furioso 
deir  Ariosto,  publiées  en  1549,  recueillir  des  bruits  absurdes  et 
déshonorants  sur  la  mort  de  Raphaël,  et  qu 'après  lui  Giorgio 
Vasari,  pour  qui  la  circonspection  aurait  dû  être  un  devoir  sacré, 
se  soit  fait  l’écho  de  ccs  bruits  calomnieux.  Simone  Fornari 
manque  absolument  de  conscience  historique  dans  ce  qu’il  rap- 
porte au  sujet  de  la  mort  de  ltaphaël;  voici  d’abord  le  passage 
en  question  : 

« Le  cardinal  Bibiena  voulait  faire  épouser  par  Raphaël  une 
de  ses  nièces,  mais  celui-ci  ne  voulut  point  consommer  le  ma- 
riage, parce  qu’il  attendait  de  la  noble  libéralité  du  pape  un 
chapeau  rouge,  qu'il  croyait  avoir  mérité  autant  par  ses  tra- 
vaux que  par  son  génie.  Enfin  cependant,  comme  il  ne  mettait 
pas  de  frein  à ses  amours,  il  mourut  à l’âge  de  trente-sept  ans,  le 
jour  même  de  l’anniversaire  de  sa  naissance  » 

Ainsi,  Vasari,  qui  répète  à peu  près  dans  les  mêmes  termes 
l’assertion  de  Fornari,  s’est  fié  aveuglément  à un  écrivain  dont 
la  véracité  aurait  dû  lui  paraître  douteuse  et  n’a  pas  pris  la  peine 
de  remonter  lui-même  à la  source  des  faits.  Bien  plus,  il  ajoute 
de  son  chef  d’autres  détails  non  moins  suspects,  en  disant  que 
le  chapeau  de  cardinal  avait  été  promis  à Raphaël,  par  cette 
raison  que  le  pape  lui  devait  de  grosses  sommes  pour  ses  tra- 
vaux, et  que  son  élévation  au  cardinalat  eût  été  à la  fois  un 
payement  et  une  récompense.  Ensuite  il  ajoute  encore,  et  comme 
pour  donner  plus  de  vraisemblance  â ce  qu’il  vient  de  dire  sur  la 
mort  de  Raphaël,  que  le  maître  avait,  par  un  sentiment  de  pu- 
deur, caché  à scs  médecins  la  véritable  cause  de  la  lièvre  lente 
qui  le  minait,  si  bien  que  ceux-ci,  au  lieu  de  lui  administrer  des 
remèdes  fortifiants,  le  saignèrent  et  le  firent  ainsi  mourir  d’épui- 
sement. 

Nous  avons  déjà  fait  justice  de  l’absurde  histoire  du  chameau 

I.  il  cardinale  Üibicna  il  (Raphadlo]  construite  a première  una  sua  nipote,  ma  egli  non  voile 
il  matrimonio  consumare,  pcrciochc  aspettava  il  rappel  ro>so  dclla  ponerosa  libéralité  di  Leone,  il 
qcalc  li  parc  va  per  le  sue  fatiehc  et  la  virtù  haverlo  merilato.  Utimauientc  per  coatinuare  fuor 
di  modo  i suoi  amori  sr  ne  mori  in  et*  di  37  anni  l'islesso  di  ch®  nargue. 

i.  51 
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de  cardinal  destiné  à Itapbaël.  Ici  nous  remarquerons  qu’il  serait 
tout  à fait  incompréhensible,  si  l’on  voulait  admettre  les  asser- 
tions erronées  de  Fornari  et  de  Yasari,  que  Raphaël  eût  encore 
pu,  quelques  jours  avant  sa  mort,  déployer  cette  énergie  et  cette 
vigueur  de  génie  que  nous  avons  vues,  car  une  pareille  activité 
physique  et  morale  ne.  pouvait  exister  chez  un  homme  usé  par 
de  tels  excès,  attendu  que  le  malade  qui  a fait  abus  de  ses  forces 
entre  toujours  dans  une  période  de  grande  faiblesse  avant  d’en 
venir  à une  désorganisation  complète. 

D’après  ce  que  nous  savons,  surtout  par  le  témoignage  de 
Fulvio,  de  l’immensité  des  travaux  de  Raphaël  dans  les  derniers 
temps  de  sa  vie  (et  cette  supposition  est  bien  plus  en  rapport 
avec  la  noblesse  de  son  caractère),  on  devrait  croire  plutôt, 
comme  nous  l’avons  déjà  dit,  que  l’incessante  activité  de  son 
esprit  et  la  dévorante  ardeur  de  son  imagination  avaient  surexcité 
outre  mesure  sa  frôle  et  délicate  santé. 

Par  la  conviction  que  nous  venons  d’exprimer,  nous  devrions 
être  très-reconnaissant  au  premier  secrétaire  de  l'Académie  de 
Saint-Luc,  à Rome,  l’abbé  Mclchior  Misserini,  pour  la  communica- 
tion qu’il  a faite  à Longhcna,  traducteur  de  l'ouvrage  de  M.  Oua- 
tremère  de  Quincy  (p.  Alt),  en  ce  qu’il  soutient  avoir  appris  de  la 
bouche  du  défunt  abbé  Francesco  Girolamo  Cancellicri  une  très- 
précise  narration  des  causes  de  la  mort  de  Raphaël,  narration  que 
ce  dernier  avait  trouvée  dans  un  manuscrit  de  la  bibliothèque 
du  cardinal  Antonelli,  et  dont  le  contenu  était  comme  il  suit  : 
« Raphaël  était  d'une  très-noble  et  très-délicate  complexion  et  sa 
vie  ne  tenait  à son  corps  que  comme  à un  fd,  car  il  était  tout 
esprit.  IVailleurs,  ses  forces  physiques  diminuèrent  beaucoup 
par  ses  etforls  démesurés,  et  l’on  doit  admirer  combien  il  a su 
produire  en  si  peu  de  temps.  Donc,  s’étant  un  jour  senti  très- 
épuisé  à la  Farnesine,  le  Pape  envoya  vers  lui  pour  qu’il  viut  de 
suite  à la  Cour.  Pour  ne  pas  être  en  retard , il  courut  d'une 
haleine  au  Vatican  et  y arriva  dans  une  forte  transpiration.  Là, 
il  se  trouva  dans  une  grande  salle  et  parla  longuement  sur  les 
travaux  de  l’église  Saint-Pierre,  si  bien  que  sa  sueur  rentra  par 
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la  fraîcheur  et  il  se  sentit  subitement  atteint  de  maladie.  De 
retour  <i  sa  maison,  il  fut  pris  d’une  fièvre  ardente,  qui  le  con- 
duisit malheureusement  bientôt  au  tombeau.  » — Mais  nous 
devons,  pour  la  vérité,  mentionner  que  cette  donnée  ne  repose 
sur  aucun  fondement  sûr;  car1,  après  nos  recherches,  il  ressort 
que  l’excellent  Cancellicri  n’a  jamais  trouvé  un  document  de  ce 
genre.  Nous  savons  seulement  qu’il  a dit  au  cavalière  Vincenzo 
Camuccini,  qui  lui  parlait  de  la  mort  de  Raphaël  : « qu'il  espérait 
pouvoir  prouver  que  la  mort  précoce  de  Raphaël  ne  saurait 
aucunement  être  attribuée  à une  femme.  » 

Le  Père  Pungileoni'  témoigne  aussi,  dans  sa  longue  et  intime 
fréquentation  avec  CanccUieri,  que  celui-ci  ne  lui  avait  cependant 
jamais  rien  communiqué  au  sujet  d’un  manuscrit  contenant  des 
renseignements  sur  la  mort  de  Raphaël. 

Nous  n’accorderons  pas  plus  de  confiance  au  rôeit  suivant,  rap- 
porté par  Rehberg,  d’un  vieux  peintre  romain,  qui  le  lui  commu- 
niqua comme  une  tradition  de  famille  : « Léon  X,  instruit  par  les 
médecins  que  Raphaël  était  atteint  sans  espérance  de  guérison, 
voulut  lui  donner  la  dernière  bénédiction  ; mais,  lorsque  l’envoyé 
revint  annonçant  que  Raphaël  était  mort,  le  pape  se  serait  écrié 
en  versant  des  pleurs  : « Ora  pro  nobis.  » Ges  mots,  sortis  de  la 
bouche  du  chef  suprême  de  l’Eglise,  auraient  été  considérés  par 
les  personnes  présentes  comme  une  véritable  béatification.  Le 
même  écrivain  rapporte  aussi  que  Daviera,  le  serviteur  du  la 
« Fornarina,  » ayant  appris  cette  nouvelle,  la  communiqua  à sa 
maltresse , laquelle , devenue  presque  insensée  par  la  mort  de 
Raphaël,  voulut  dans  son  désespoir  empêcher  la  marche  du  l'en- 
terrement et  qu’elle  se  serait  calmée  à la  pensée  d'une  béatifica- 
tion immédiate! 

f.  Klugio  tlorico  di  RaffaeUo  Sanli,  p.  24$. 
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SUR  l.E  TOMBEAU  DE  RAPHAËL. 

Nous  avons  déjà  dit  que  lë  tombeau  de  Raphaël  sc  trouvait  au 
Panthéon  d’Agrippa,  que  le  pape  Boniface  IV  changea  en  église 
sous  le  vocable  de  S.  Maria  ad  Martyres,  ou  délia  llotonda,  et  que 
ce  tombeau  était  placé  dans  une  chapelle  restaurée  par  Raphaël  lui- 
mèine,  près  de  l’autel,  à gauche,  sous  une  statue  en  marbre  de 
la  Vierge.  Nous  avons  aussi  publié  la  traduction  des  deux  inscrip- 
tions consacrées  à la  mémoire  de  Raphaël  et  de  sa  fiancée.  Nous 
donnerons  ici  le  texte  original  latin  de  ces  deux  inscriptions. 
Voici  celle  du  tombeau  de  Raphaël  : 

d.  o.  M. 

RAPIIAF.LI.  SANCTIO.  I0ANN.  F.  VRBINATI 
PICTOIU.  EMISENTISS.  VETERVMQ.  ÆMVLO 
CVIVS.  S PIPANTES.  pnOPE.  IMAGINES.  SI 
CONTEMPLERE.  NATVRÆ.  ATQVE.  ARTIS.  FOEDVS 
FACILE.  JNSPEXERIS 

IVUI  II.  ET  LF.ONIS  X.  PONT.  MAXX.  PICTVR.C 
ET.  AUCHITECT.  OPERIBVS.  GLORIAM.  AVXIT 
VIX.  ANNOS  XXXVII.  1NTEGER.  INTEGKOS 
QVO.  DIE.  NATVS.  EST.  F.O.  F.SSE.  DESUT 
VIII.  II).  APRIL1S.  MDXX. 

II.LE  HIC  EST  RAPHAËL  TIMVIT  QVO  SOSPITE  VINCI 
RERVM  MAGNA  PARENS  ET  MORIENTE  MORI. 

Cette  épitaphe,  composée  par  Pietro  Bembo,  est  gravée  sur  le 
socle  à gauche.  Celle  de  la  fiancée  de  Raphaël  se  trouvait  autre- 
fois vis-à-vis;  mais,  quand  il  fallut  faire  place  à l’inscription  funé- 
raire d'Annibal  Corrache',  on  incrusta  l’épitaphe  de  Maria 
Bibicna  dans  le  mur  de  la  chapelle.  Cette  épitaphe  est  ainsi 
conçue  : 

i.  Dfj  i plusieurs  artistes  avaient  voulu  être  déposés  autour  du  tombeau  de  l'illustre  maître: 
ainsi,  Peru/zi,  Giovauui  da  Idiue,  Perino  del  Vaga,  Taddeo  Zuccaro,  dont  l'épitaphe  figura 
j isquVn  1820  a côté  du  tombeau  de  Raphaël,  mais  dout  les  restes  furent  depuis  transportes 
dans  la  chapelle  S.  Giuseppe.  Klaminio  Yacea  est  aussi  enterre  près  de  la  chapelle  de  Raphaël. 
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MARIE.  ANTON II.  F.  BIBIENÆ.  SPONSÆ.  E1YS 
QVÆ.  L.ETOS.  HY.MF.N'.KOS.  MORTE.  PBÆVF.RTIT 
ET.  ANTE.  NYPTIALES.  FACES.  VIRCO.  EST.  ELATA 
BALTASSAR.  TVRINVS.  PISCIEN.  LEON!  X.  BATAR. 

ET.  10.  BAPT.  BRANCONIVS.  AQVILAN.  A.  CVB1C. 

B.  M.  EX.  TESTAMENTO.  POSVERVNT 
CVRANTE.  HIERONIMO.  VAGNINO.  VRBINATI 
RAPHAËL!.  PROPINQVO 
QVI.  DOTEM.  QVOQVE.  HVIVS.  SACELU 
SVA.  PECVNIA.  a'vXIT. 

La  statue  de  la  Vierge,  qui  surmonte  le  tombeau,  fut  exécutée, 
selon  la  volonté  du  défunt,  par  Lorenzo  Lotti;  cette  Vierge,  qui 
tient  dans  ses  bras  l’enfant  Jésus  représenté  debout,  est  vénérée 
par  le  peuple  de  Home  sous  la  dénomination  de  Madonna  del 
Sasso  (ce  qui  pourrait  bien  être  une  transformation  de  Madonna 
del  Sanzio),  et  on  lui  attribue  plus  d’un  miracle.  A la  considérer 
au  point  de  vue  de  l’art,  la  statue  a les  qualités  de  la  grande 
période  artistique  de  la  première  moitié  du  seizième  siècle,  mais 
elle  ne  se  distingue  ni  par  une  création  originale  et  saisissante, 
ni  sous  le  rapport  d’une  exécution  parfaite. 

Par  son  testament,  Raphaël  avait  aussi  destiné  une  somme  de 
1,000  scudi  à l’achat  d’une  maison,  pour  que  les  revenus  de  cette  , 
maison  servissent  à faire  dire  tous  les  mois,  à perpétuité,  une 
messe  des  morts  pour  le  repos  de  son  àme  dans  la  chapelle 
même  qu'il  avait  fondée.  Les  exécuteurs  testamentaires  ache- 
tèrent donc  une  maison , située  dans  la  via  de’  Coronari , un 
manuscrit1,  conservé  aux  archives  de  la  Rotonda,  et  portant  ce 

1.  Carlo  Falconieri,  dans  son  outrage  intitulé  : Sfrmoria  intorno  il  rinvenimento  dclle 
otta  di  llaffaello  Sanzio  Borna,  1833,  p.  8),  a mis  au  jour  encore  un  autre  citrait  tiré  du 
Betjislro  di  patenti  : • Rclaxione  del  célébré,  pitlorc  RafTacllo  Sanzio  di  Lrbino  sepollo  in 
qucsla  nostra  chic&a,  e rolleggiata  di  S.  Maria  ad  Martyres  deila  Holimda  di  Roma.  Il  célébré 
RafTacllo  Sanzio  da  l'rbiuo  priuripc  dei  pittori  fore  fabhricare  nclla  nostra  collcgiata  di  S.  Maria 
ad  Martyres  délia  Rotonda  una  cappella  soUol'invocazione  délia  B.  Verginc  del  Sasso,  e terminale 
assegno  per  dote  di  esta  due  case  unité,  c poste  nclla  strada  dei  Coronari  in  luogo  chianuto 
Panico  col  peso  di  celebrarc  in  perpetuo  12  messe  al  mese  per  l'anima  di  esso  RafTacllo,  corne 
dal  suo  (estamento  che  si  dire  rogato  l'anno  t.*)20  per  gli  atti  dcll*  AppoceLli,  oggi  Andrea  Ca- 
briclli  Not.  A.  C.  Quel  testamento  per  diligcnxa  usata  nuu  si  è potuto  rinvenire,  uè  appresso 
del  Notaro  né  da  altri,  etc.  a 
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litre  : Copia  di  alcune  cose  singolari,  nous  fournit,  à ce  sujet,  la 
notice  suivante  : « Cappella  di  Rallacl  d’Urbino  sepolto  in  essa. 
Bcncficio  consistante  in  nna  casa  in  l’anico  nel  fine  de'  Coronari, 
sopra  oui  vi  è il  ritralto  di  Rafifaello.  » — La  maison,  qui  existe 
encore,  est  connue  sous  le  nom  de  l'/mmngine.  Le  premier  desser- 
vant de  la  chapelle  fondée  par  Raphaël  fut  son  propre  neveu , 
1).  Girolamo  Yagnini , qui  augmenta  encore  les  revenus  de  la 
fondation.  Sur  la  demande  de  l’archidiacre  fiio.  Sitieclla,  le  pape 
Grégoire  XIII  publin.une  bulle,  en  1581,  fiai.  Maii  an.  IX,  d’après 
laquelle  la  rente  de  60  scudi  di  Caméra  serait  à perpétuité  réunie 
aux  revenus  de  l’archidiacre  de  la  Rofonda.  Mais,  depuis  1705, 
un  certain  archiprëtre  nommé  Carbonara,  a tellement  grevé  la 
propriété  de  la  maison  de  l’imagine  par  suite  de  la  restauration 
complète  qu’il  lui  a fait  subir , que  cette  maison  ne  rapporte 
plus  qtie  quelques  scudi  au  profit  de  la  Rotonda.  Il  n’y  a donc 
plus  de  quoi  payer  une  messe  mensuelle  pour  le  repos  de  l’àmo 
de  Raphaël. 

Cent  cinquante-quatre  ans  après  la  mort  de  Raphaël,  le  peintre 
Carlo  Maralti,  pour  honorer  la  mémoire  du  plus  grand  peintre 
de  l’Italie,  fit  exécuter  sous  ses  yeux,  par  Paolo  Naldini,  un  buste 
en  marbre,  qui  fut  placé  dans  une  niche  ovale  au-dessus  de  l’épi- 
taphe ' avec  cette  inscription  : 

VT.  VIDF.AXT.  POSTF.RI.  OniS.  DECVS 
AC  VENVSTATEM 

CV1VS.  CHATIAS.  MENTEMQVE.  CÆIESTEM 
IN.  PICTVR1S.  ADMIRANTVR 
HAPIIAELIS.  SANCTI1.  VRBINAT.  PICTORVM.  PRINCIPIS 
IN.  TVEVL0.  SPIRANTEM.  F.X.  MAR.M0RE 
VVLTVM 

CAROLVS.  SIARATTVS.  TAM.  EXIMII.  VIRI 
HEMORIAM.  VENERATVS 
. Al).  PERPETVVM.  VIRTVTIS.  EXEMPLAR 
ET.  INCITAMENTVH 
P.  AN.  MDCLXXIV. 

t.  Le  buste  de  Ilaphnil  a été  culevé  en  \ 8Î0,  ainsi  que  celui  d'Anaibate  Carracci  et  beau- 
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Les  restes  mortels  de  Raphaël  étaient  demeurés  plus  do  trois 
siècles  dans  la  sépulture  qu’il  avait  désignée  lui-même,  quand 
s'éleva  tout  à coup  un  grand  débat  entre  les  antiquaires  de  Rome, 
non-seulement  au  sujet  d’une  tète  de  mort  que  l’on  conservait 
précieusement  dans  une  boite  en  verre,  à l’Académie  de  Saint- 
Luc,  et  qui  passait  pour  être  celle  du  grand  artiste,  sans  qu’on 
eût  jamais  fait  mention  de  l’ouverture  du  tombeau  de  Raphaël1, 
mais  encore  concernant  l’église  dans  laquelle  le  grand  peintre 
d'Urbin  aurait  été  inhumé.  Début  vraiment  étrange,  car,  en  pré- 
sence de  l’épitaphe  même  du  tombeau,  la  lettre  de  Marc  Antonio 
Micliiel,  et  l’ouvrage  de  Vasari,  qui  parle  de  ce  tombeau  dans 
les  Vies  de  Raphaël,  de  Lorenzctto  et  de  Taddeo  Zuccaro,  étaient 
bien  laits  pour  que  le  doute  ne  fût  pas  même  permis.  Néanmoins 
ces  discussions  très-vives  et  très-prolongées  engagèrent  le  sculp- 
teur cavalière  Fabris,  régent  de  la  congregazione  dei  Virtuosi,  à 
demander  nu  gouvernement  la  permission  d’ouvrir  le  tombeau 
de  Raphaël  au  Panthéon,  ou,  pour  mieux  dire,  d’y  chercher  ce 
tombeau.  Car,  quoique  le  lieu  de  la  sépulture  soit  très-clairement 
désigné  dans  l’épitaphe  et  dans  la  lettre  de  Marc  Antonio  Micliiel, 
il  semble  toutefois  qu’on  se  soit  surtout  préoccupé  du  témoi- 
gnage de  Vasari  qui,  en  effet,  dans  la  Vie  de  Raphaël,  ne  s’exprime 
pas  à cet  égard  avec  toute  la  clarté  désirable.  Bref,  sur  la  demande 
du  cavalière  Fabris,  en  date  du  7 juin  1833,  la  permission  tant 
désirée  fut  accordée;  on  commença,  le  9 septembre,  à midi,  les 
recherches  pour  découvrir  le  tombeau  de  Raphaël;  mais,  chose 
assez  surprenante,  jusqu'au  12  septembre,  on  ne  fouilla  que  sous 
les  dalles  de  marbre  autour  de  l’autel,  et  naturellement  sans 
aucun  résultat;  mais,  dès  qu’on  se  fut  décidé  à enlever  l’autel,  on 
trouva  tout  de  suite  une  voûte  de  briques,  de  construction  mo- 
derne, fermée  d'un  mur,  et  l’on  reconnut  aussitôt  le  tombeau  de 


coup  d'autres  qu’Antoinc  Canova  avait  placés  au  Panthéon  en  l'honneur  des  grands  artistes,  et 
tous  ces  bustes  ont  été  transportés  au  musce  du  Capitole. 

1.  MM.  Misserini  et  Cirolamo  Cigli  ont  bien  prétendu  qu’on  avait  ouvert  anciennement  ■ le 
tombeau;  niais  ccs  assertions,  qui  ne^  relisaient  sur  aucun  document  écrit,  furent  dès  lors 
considérées  comme  des  fables  inventées  à plaisir. 
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Raphaël.  Le  14  du  même  mois,  en  présence  du  cardinal  Zurlact 
de  différentes  commissions  de  notaires  et  de  médecins,  cm  conti- 
nua les  fouilles.  Comme  nous  avons  sur  eet  événement  une  rela- 
tion circonstanciée  du  plus  haut  intérêt,  écrite  par  un  grand 
artiste  allemand  contemporain , qui  s’est  toujours  inspiré  des 
œuvres  du  peintre  d’Urbin,  en  un  mot,  par  Friedrich  Overbeck, 
de  Lübeck,  nous  ne  pouvons  mieux  faire  que  de  reproduire  ici 
cette  relation  en  l’abrégeant  quelquefois  : 

A Philipp  Veit , 

Directeur  de  l'Institut  des  Beaux-Arts  de  Stacdel,  A Francfort-sur-Mein. 

noae,  I»  I*  septembre  1939. 

« Ce  qui  a eu  lieu  ici  ces  jours  derniers,  ce  qui  préoccupe 
encore  en  ce  moment  tous  ceux  qui  aiment  les  arts  ou  les  cul- 
tivent, ce  dont  j’ai  été  le  témoin  oculaire  et  ce  qui  nt’a  touché 
jusqu’au  fond  de  l’àme,  ne  t'intéressera  pas  moins  vivement,  et 
comme  la  nouvelle  de  ce  grand  événement  va  se  répandre  sans 
doute,  et  qu’elle  pourrait  t’arriver  toute  défigurée,  je  crois  de 
mon  devoir  de  te  raconter  moi-même  ce  que  mes  yeux  ont  vu  ; 
je  pourrais  presque  ajouter  ce  que  mes  mains  ont  touché. 

« Sache  donc,  très-cher  ami,  que  j’ai  plongé  mes  regards  dans 
le  cercueil  de  Raphaël  et  que  je  l’ai  Vu  lui-même,  le  cher  et  incom- 
parable maître  ; mon  âme  est  encore  tellement  accablée  d’émo- 
tion, que  c’est  presque  un  besoin  pour  moi  de  te  faire  partager 
cette  émotion.  Certainement,  en  lisant  ces  lignes,  tu  ne  seras  pas 
peu  étonné,  et  tu  me  rendras  grâce,  si  je  te  transmets  quelque 
chose  de  précis,  sur  les  circonstances  de  ce  fait  mémorable. 

« Tu  sais  peut-être  que  depuis  le  milieu  du  seizième  siècle  il 
existe  à Rome  une  congrégation  d’artistes,  sous  la  dénomination 
de  : congregazione  dei  Virtuosi  (di  S.  Giuseppe  di  Terra  Santa)  del 
Panthéon;  elle  possède  la  chapelle  do  Saint-Joseph  au  Panthéon, 
au-dessus  de.  laquelle  est  un  oratoire,  où  l'on  arrive  par  un  petit 
escalier  situé  sous  le  portique,  à gauche  de  l’entrée;  c’est  dans 
cet  oratoire  que  cette  congrégation  se  réunit  une  fois  tous  les 
mois  pour  le  soin  de  ses  affaires.  Dans  cçs  réunions,  il  était  déjà 
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question  depuis  plusieurs  années  des  moyens  qu’il  faudrait  em- 
ployer pour  terminer  le  débat  relatif  au  tombeau  de  Raphaël  ; car 
quelques-uns  (et  notamment  l’avocat  Carlo  Fea),  en  contradiction 
avec  les  témoignages  les  plus  incontestables , disaient  que  ce 
tombeau  devait  se  trouver  dans  l’église  S.  Maria  sopra  Minerva, 
attendu  que  les  gens  d’Urbin,  résidant  à Rome,  avaient  déjà,  du 
temps  de  Raphaël,  une  chapelle  sépulcrale  dans  cette  église.  Je 
ne  parlerai  pas  du  sentiment  de  surprise  et  de  tristesse  qui  m’a 
saisi,  aussi  bien  que  tant  d’autres,  lorsque  la  nouvelle  se  répandit 
à Rome  que  le  régent  actuel  de  la  congrégation,  le  sculpteur 
Fabris,  que  tu  connais,  avait  su  obtenir  l'autorisation  de  faire 
faire  des  fouilles  dans  la  Rotonda  ; ce  sentiment  pénible  fit  bientôt 
place  à d’autres  sentiments  bien  plus  puissants  et  d’une  nature 
bien  différente.  Les  chanoines  de  la  Rotonda  avaient  consenti  aux 
fouilles,  et,  après  avoir  obtenu  l’autorisation  du  vicaire  et  du  car- 
dinal titulaires,  on  se  mit  à l’œuvre.  Mais,  comme  tu  te  le  rappelle- 
ras, l’Académie  de,  Saint-Luc  possède  un  crâne  qui  passe,  depuis 
je  ne  sais  quelle  époque,  pour  être  celui  de  Raphaël  ; le  prési- 
dent actuel  de  l’Académie,  l’architecte  Salvi,  crut  devoir  demander 
la  permission  d'assister  aux  fouilles  avec  une  députation  acadé- 
mique, ce  qu’on  ne  lui  refusa  pas,  et,  grâce  à cette  circonstance, 
j’ai  eu  le  bonheur  de  faire  partie  de  la  députation,  comme  membre 
de  l'Académie  de  Saint-Luc.  Mais,  en  même  temps,  on  nous  adjoi- 
gnit d’autres  députations  de  l’Académie  archéologique  et  de  la 
commissione  delle  Relie  Arti,  ainsi  que  des  professeurs  de  chi- 
rurgie et  de  chimie,  et  toutes  les  fouilles  furent  exécutées  en  pré- 
sence de  plusieurs  notaires  et  sous  les  yeux  mêmes  du  cardinal 
vicaire,  du  govematore  et  du  maggiordome  ; si  je  rappelle  toutes 
ces  particularités  avec  une  si  minutieuse  exactitude,  c'est  afin  qu’il 
ne  puisse  pas  s’élever  le  moindre  doute  dans  ton  esprit  sur  le  soin 
extrême  avec  lequel  on  a procédé  à la  recherche  du  tombeau  de 
Raphaël. 

« Je  ne  te  rapporterai  pas  néanmoins  tous  les  incidents  des 
fouilles;  je  ne  te  peindrai  pas  non  plus  comment  notre  espérance 
allait  tantôt  s'augmentant  et  tantôt  diminuant;  enfin,  le  14  sep- 
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tcmbre  do  cette  année,  jour  de  l’Élévation  de  la  croix,  à midi 
précis,  on  trouva  une  sépulture  do  tout  point  analogue  à ce  que 
Vasari  en  rapporte  dans  la  Vie  do  Itnphaél,  c’est-à-dire  un  cer- 
cueil complètement  enveloppé  de  maçonnerie,  et  qui,  malgré 
son  état  de  destruction  presque  complète,  contenait  cependant 
un  squelette  assez  bien  conservé.  C’étaient  là  les  précieux  restes 
que  nous  cherchions.  Aussi  toutes  les  personnes  présentes,  sans 
exception,  furent-elles  convaincues  bientôt,  môme  en  l'absence 
de  toute  preuve  matérielle  d'identité,  que  cette  sépulture  était 
bien  celle  de  Raphaël,  en  raison  de  la  place  qu’elle  occupait  et 
qui  ne  pouvait  appartenir  qu’à  elle  seule. 

« Tu  ressentiras  infailliblement  en  lisant  ces  lignes  la  pieuse 
émotion  dont  nous  fûmes  tous  pénétrés  lorsque  les  ossements 
du  cher  maître  étaient  là  découverts  devant  nous  ! 

« Tu  peux  aussi,  Vasari  à la  main,  après  avoir  lu  le  passage  où 
il  est  question  de  ce  tombeau,  ta  rappeler  la  Vierge  en  marbre 
de  Lorcnzctto,  placée  sur  l’autel  à gauche  de  l’entrée,  mais  ima- 
gine-toi cet  autel  enlevé  : c’est  justement  aux  pieds  de  la  statue  de 
la  Vierge,  sous  une  voûte  basse  construite  exprès,  à deux  palmes 
(environ  tG  pouces  7 lignes)  au-dessus  du  sol  de  l’église,  que 
reposent  les  restes  de  Raphaël.  Vasari  a donc  eu  raison  de  dire 
que  la  statue  de  la  Vierge  lui  sert  de  tombeau,  et  c'est  là  un  tom- 
beau que  l’on  aurait  de  la  peine  à imaginer  plus  grandiose. 

« Puisse  un  événement  qui,  certes,  est  intéressant  pour  l’his- 
toire des  arts,  avoir  des  conséquences  notables  pour  notre  époque 
et  pour  l’avenir  ! Puissent,  en  souvenir  du  très-venéré  maître, 
beaucoup  d’artistes  se  rendre  dignes  d’hériter  de  son  génie  qui, 
par  malheur,  hélas!  est  enfoui  bien  plus  profondément  que 
scs  os. 

« 11  est  question  d’une  cérémonie  solennelle,  mais  qui  probable- 
ment sera  retardée  jusqu’à  ce  que  lallotonda  n’ait  plus  à craindre 
les  inondations  du  Tibre.  Ce  qu’on  fera  encore  en  l’honneur  de 
Raphaël,  je  l’ignore  jusqu’à  présent,  mais  il  est  probable  qu’a- 
près  quelques  jours  qui  seront  accordés  à l’impatiente  curio- 
sité du  public,  les  précieux  ossements  seront  eufermés  dans  un 
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sarcophage  de  marbre  antique  que  le  maggiordomc  a déjà  offert, 
et  qui  serait  placé  et  rnmuré  au  même  endroit.  Quant  au  pré- 
tendu crâne  de  Raphaël  que  possède  l’Académie  de  Saint-Luc,  des 
documents  certains,  qui  viennent  d'être  retrouvés,  prouvent  que 
c’était  seulement  le  crâne  du  fondateur  de  la  congrégation  dei 
Virtuosi  (existant  depuis  1539),  lequel  était  chanoine  de  la 
Rotonda  et  se  nommait  D.  Desiderio  d’Adjutorio.  Espérons  qu’au 
lieu  de  ce  crâne  apocryphe,  qu'on  ne  présentera  plus  à la  véné- 
ration des  artistes,  nous  aurons  bientôt  un  lmn  moulage  de  la 
véritable  tête  de  Raphaël.  Cette  tète,  comme  je  vous  l’ai  dit,  est 
bien  conservée  et  possède  encore  toutes  ses  dents.  » 

Le  cercueil  de  bois  de  pin,  dans  lequel  le  corps  de  Raphaël 
avait  été  déposé,  était  recouvert  d’un  fort  crépi  de  chaux  et  de 
travertin  pilé  où  se  voyaient  parfaitement  empreintes  les  veines 
du  bois.  Celte  enveloppe  de  maçonnerie  offrait  des  ornements 
légèrement  peints  en  noir  et  en  rouge.  Le  vêtement  avec  lequel 
le  cadavre  avait  été  enseveli  devait  être  attaché  par  beaucoup  do 
petites  boucles  et  d’épingles  en  métal.  Lccav.  Faill  is  en  conserva 
quelques-unes  ; les  autres  furent  réintégrées  avec  les  ossements 
dans  un  nouveau  cercueil.  Le  squelette  avait  en  longuenr  sept 
palmes  et  demie,  mesure  romaine,  et  presque  cinq  pieds  deux 
pouces  de  l’ancienne  mesure  de  France.  Sa  tête,  selon  l'usago 
canonique,  était  tournée  du  côté  droit  de  l’autel,  ou,  comme  on 
disait  autrefois  : a cornu  evangelii.  Le  crâne  fut  trouvé  en  parfait 
état  de  conservation;  seulement,  à la  partie  postérieure  qui  tou- 
chait au  sol,  on  remarquait  une  petite  plaro  en  décomposition, 
ce  qui  était  causé  probablement  par  l’eau  des  inondations  du 
Tibre.  D'après  le  moule  en  plâtre  que  nous  avons  vu  chez  le 
sculptcurFabris,la  tête  devait  être  d'une  beauté  parfaite;  le  front 
s'avance  en  saillie  au-dessus  des  yeux,  mais  il  n’est  pas  large  et 
n’offre  pas  une  hauteur  considérable.  Par  contre,  la  partie  occi- 
pitale du  crâne  forme  un  bel  arc  d’une  ampleur  extraordinaire. 
En  général,  toutes  les  parties  de  la  tôle  présentent  un  dévelop- 
pement égal  sans  que  l’une  prédomine  sur  l’autre.  Les  dents,  par- 
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faitcincnt  conservées  et  fortement  attachées,  sont  d’une  admirable 
blancheur;  il  y en  a quatorze  dans  le  haut  et  quinze  dans  le  bas.  La 
inain  droite,  dont  les  os  adhéraient  encore  ensemble,  fut  moulée 
en  piètre  ainsi  que  le  larynx,  remarquable  par  son  volume,  qui 
était  encore  flexible  et  qui  conservait  son  aspect.  Mais,  après  le 
moulage,  la  main,  à ce  que  nous  assura  M.  Fabris,  tomba  en 
poussière.  Le  larynx,  au  contraire,  fut  placé,  scellé  dans  une 
boite  de  verre  et  remis  dans  la  tombe  avec  le  squelette. 

Lorsque  le  cercueil  fut  ouvert,  et,  plus  tard,  après  le  lavage 
du  squelette,  le  peintre  Car.  Vincenzo  Camuccini  fit,  d’après 
nature,  quelques  dessins  qui  furent  lithographiés  par  Giam- 
batlista  Itorani.  En  voici  la  liste  : 

1°  Vue  de  la  voûte  sépulcrale  entr’ouverte,  avec  le  squelette 

I 

de  Raphaël  à demi  caché  sous  le  limon  que  les  eaux  avaient 
déposé  ; 

2°  La  même  vue,  apres  que  le  limon  eut  été  enlevé; 

3°  Vue  de  la  chapelle  avec  la  voûte  sépulcrale  et  la  statue  do 
la  Vierge  que  Raphaël  avait  fait  faire  pour  son  tombeau; 

4°  Dessin  du  sarcophage  antique,  donné  par  le  pape  Gré- 
goire XVI  pour  y déposer  les  ossements  de  Raphaël. 

Ces  lithographies,  avec  la  relation  des  fouilles  et  de  la  décou- 
verte du  tombeau,  furent  offertes  par  la  congrégation  dei  Virtuosi 
aux  admirateurs  de  Raphaël. 

Le  chevalier  Camuccini  avait  obtenu  un  privilège  pour  faire 
et  publier  ces  dessins.  Or,  il  arriva  que  M.  Horace  Vernet  qui, 
comme  directeur  de  l’Académie  de  France  à Rome,  était  aussi 
présent  à l’ouverture  du  tombeau,  voulut  en  faire  un  dessin, 
mais  le  sculpteur  Fabris  s'y  opposa  en  lui  déclarant  que  le  che- 
valier Camuccini  était  seul  autorisé  à prendre  des  croquis  sur 
les  lieux.  M.  Horace  Vernet,  quoique  très-surpris  de  cette  préten- 
tion exorbitante,  remit  son  crayon  dans  sa  poche  et  demanda 
froidement  s'il  ne  lui  sèrait  pas  permis  de  faire  au  moins  un 
dessin  de  mémoire  ? Dans  l’après-midi,  de  retour  à l’Académie 
de  France,  il  peignit  avec  la  facilité  qui  lui  est  propre  un  petit 
tableau  avec  quelques  figures  qui  étaient  toutes  des  portraits,  et 
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représentant  la  découverte  du  tombeau  : puis  il  fil  exécuter  sur- 
le-champ  une  lithographie  d'après  ce  tableau.  Ce  fut  une  affaire. 
Les  monopoleurs,  qui  avaient  obtenu  d’avance  un  privilège  pour 
reproduire  en  dessin  le  sujet  que  M.  Horace  Vernct  avait  traité 
sans  autorisation,  s’opposèrent  activement  à l’impression  de 
cette  lithographie,  qu'ils  regardaient  comine  un  empiétement  sur 
leurs  droits.  Il  n’en  fut  donc  tiré  que  peu  d'exemplaires'.  Plus 
tard,  M.  Vernet  donna  son  tableau  à M.  Pierre  de  Cornélius,  lors 
du  séjour  de  ce  peintre  à Paris. 

Après  cette  digression  retournons  au  fait.  La  découverte  des 
restes  de  Raphaël  n’excita  pas  seulement  une  vive  curiosité  à 
Rome;  ce  fut  un  véritable  enthousiasme,  et  le  squelette,  exposé 
publiquement  dans  une  caisse  fermée  avec  une  glace,  fut  visité 
par  une  foule  immense.  Au  bout  d'un  mois,  le  18  octobre,  les  hon- 
neurs funéraires  furent. rendus  au  maître,  dont  les  ossements 'al- 
laient retourner  A leur  place  primitive.  Devant  l’autel  on  avait  élevé 
un  catafalque  sur  lequel  le  nouveau  cercueil  de  bois  de  pin  verni 
était  entouré  de  cierges  allumés.  Là  étaient  présents  les  membres 
de  l’Académie  de  Saint-Luc,  ceux  de  la  société  d’Archéologie  et 
de  la  congrégation  dei  Virtuosi.  En  outre,  on  avait  encore  distri- 
bué plus  de  3,000  cartes  d’entrée.  Les  membres  du  haut  clergé 
n’assistaient  pas  à cette  imposante  cérémonie,  à l’exception  de 
monsignore  Grimaldi,  gouverneur  de  Rome,  et  de  inonsignore 
dell’  Armi  Uggolini,  comme  remplaçant  du  cardinal  Rivarola, 
titulaire  de  l’église  de  la  Rotonda.  On  conclut  de  l’absence  sys- 
tématique des  membres  du  sacré  collège,  qu’ils  n’approuvaient 
pas  ces  secondes  funérailles,  quoiqu’ils  les  eussent  tolérées. 
Après  que  l’authenticité  du  squelette  eut  été  encore  une  fois 
constatée,  le  notaire  dressa  un  acte  qui  contenait  l'inscription 
suivante,  et  il  en  donna  lecture  à l’assemblée. 


!.  Celte  lithographie  porte  l'inscription  suivante  : Stpnlcro  di  Raffaello  di  Vrbino  seo - 
prrlo  il  H tettembre  1333  al  Panlcon.  Litografia  délit  belle  arli  di  Cotcarinini.  Roma, 
via  del  Clemenlinu,  n®  91* 
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GREGORIO.  XVI.  PONTIFICE.  MAXIMO.  SEDENTE.  AXXO.  III.  INDICT.  VI. 
RAPIIAEL1S.  SANCTIl.  YRHINATIS.  OSSA.  HEIC.  JAM.  CONDITA.  VII.  ID. 
APRIL.  ANNI.  MDXX.  REPERTA.  SVNT.  POSTKIDIE.  II).  SEPTEMBR.  ASM. 
MOCCCXXXIII.  CL.  SOCIETATE.  ARTIFICVM.  BONARVH.  ARTIVM.  A.  D.  IOSE- 
PIIO.  SVMPTV.  SVO.  REM.  VRBI.  ATQVE.  ARTIBVS.  DECORAM.  PROMOVF.NTE. 
ET.  CVRANTE.  VV.  EE.  PETRO.  FRANCISCO.  GALLEFFIO.  S.  R.  F.CCL.  CAME- 
RARIO.  UNO.  PLACIDO.  ZYRLA.  SANCTISSIMI.  U0M1NI.  NOSTItl.  IN.  SACRIS. 
V1CAR10.  ET.  AVGVSTINO.  RIVAROLA.  HVJVS.  TIT VU.  DIACONO.  CARÜINALI- 
BVS.  R.  P.  D.  CONSTANTIXO.  PATRITIO.  PONTIF1CIÆ.  DOMVS.  PR/EFECTO. 
ET.  VV.  RR.  BASILIC.E.  CANONICIS.  ADNVENHRVS.  XIII.  VIRIS.  MONVMF.NTIS. 
ARTIVM.  OPTIMARVM.  COGNOSCENDIS.  CVRANDIS.  CONLF.GIO.  ARTIFICVM.  A. 
D.  LVCA.  ET.  CONLEGIO.  ARCII.EOLOGORVM.  PROBA.NTIBVS.  OSSA.  EADEM. 
DILIGENTER.  CVRASTIBVS.  ANTONIO.  TRANSMVNDO.  BARONE.  CELI.IN.E.  ET 
MIRABELLI.  CLINICES.  EXTERIORIS.  IN.  ROM.  ARCHIGYMNASIO.  P.  P.  ET. 
ANTONIO. CIIIMENTIO.  P.  P.  CIIEMIÆ.  IN.  EOD.  ARCHIGYMNASIO.  REPOSITA. 
SVNT.  XV.  KAL.  NOVKMBR.  ANNI.  EIVSDEM.  MDCCCXXXIII.  PLVMBEO.  IN. 
CONDITORIO.  S1GNIS.  MVNITO.  ILLVDQ.  IN.  ARCA.  MARMOREA.  ANT1QVI. 
O PERIS.  A.  SANCIISSIMO.  DOMINO.  NOSTRO.  GREGORIO.  XVI.  PONT.  MAX. 
DONO.  DATA.  1NCLVSVM . ATQ.  ABDITVM.  EST. 


Ce  document,  écrit  sur  parchemin,  avait  été  enfermé  dans  un 

cylindre  de  plomb  et  joint  aux  ossements.  L’avocat  Carlo  Fea  y 

apposa,  séance  tenante,  cinq  cachets  qui  s’attachaient  avec  un 

fil  violet  en  forme  de  croix.  Pendant  le  chant  du  Miserere,  le 

cercueil  de  bois  fut  déposé  dans  le  sarcophage  de  marbre  donné 

par  le  pape.  Ce  cercueil  de  bois  en  contenait  un  autre  en  plomb 

avec  un  couvercle  de  môme  métal,  qui  fut  également  scellé  en 

six  endroits  avec  les  sceaux  du  chapitre  de  la  congrégation  des 

Virtuosi,  de  la  commission  des  Beaux-Arts,  de  l’Académie  de 

Saint-Luc,  de  l'académie  d'Archéologie  et  du  maggiordome.  Sur 

le  couvercle  en  marbre  du  sarcophage,  on  voit  au  milieu  le 

monogramme  du  Christ  avec  une  croix  de  chaque  côté  gravée 

en  creux.  La  face  principale  de  ce  monument  antique  offre  en 

bas-relief  trois  têtes  de  taureaux  entourées  de  feuilles  de  laurier, 

avec  trois  petits  oiseaux  au-dessous. 
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Au  bord  supérieur  du  sarcophage,  on  lit  le  distique  composé 
par  Pietro  Benibo  : 

lile  hic  est  Raphaël  timuit  quo  sospite  vinci 

Reriim  magna  parens  et  moriente  mori. 

Puis  dans  le  milieu  : 

Ossa  et  ciueres  Rapli.  Sanc.  Urb. 

Enfin,  dans  le  bas  : 

Gregorius  XVI.  P.  M.  Anno  111.  indit.  VI. 

Arcam  antiqui  o[>eris  concessit. 

Sur  les  faces  latérales,  il  y a des  bas-reliefs  représentant 
chacun  un  petit  laurier  avec  deux  oiseaux  au  bas. 

Après  que  le  sarcophage  eut  été  descendu  sous  la  voûte  sépul- 
crale, le  chevalier  Fabris  mit  la  première  brique  recouverte  de 
ciment  pour  la  fermeture  du  tombeau;  après  lui  les  autres  pré- 
sidents académiques  vinrent  successivement  ajouter  une  brique 
A la  maçonnerie  et  terminèrent  ainsi  la  solennité  '. 

En  mémoire  de  cet  événement,  on  plaça  plus  tard  une  table 
de  marbre  sur  le  côté  gauche  du  pilastre,  à côté  de  l’autel  de  la 
Madonna  del  Sasso,  avec  cette  inscription  ; 

RAPHAEL1S.  SANCT1.  VRDINATIS. 

CINERES.  ET.  OSSA. 

1NTHA.  CAWM.  ARCVATVM.  DVCTO.  PARIETE.  OBSTRUCTL'M. 

OPERE.  TlJilVLTVARIO.  FACTVM. 

IN.  I>I0.  P1LÆ.  HVIVS.  ANTIQV.E.  PONE.  ARAM.  SCAPO.  CVI.  IMPOSITVM. 
SICNVM.  CVM.  ÆDICVLA.  MARIE.  VIRCINIS.  BAXANÆ.  ÆRE.  II.UVS.  TESTA- 
MENTAhlO.  A.  LAVR.  LATTO.  SCVLPTVM.  EX.  NARMORE.  PER.  AXXOS.  PLVS 

I.  On  ru  trouve  des  relations  détaillées  dans  les  ouvrages  suivants  : Avv.  D.  Carlo  Fcat 
Per  la  invensione  seguita  del  tepolcro  di  Raffaele  San  sia  da  Crbino  sRoma,  1833,  in— 4 j ; 
Cnrlo  Falconieri  Sicüiano,  Memorta  intorno  il  rinrenimenlo  delle  osta  di  Raffaello  Sansio 
(Rom a.  1833,  in-8);  Itloria  del  rilrovamento  delle  fpaglir  morla/i  di  Raffaello  Sanzio  da 
L'rbinot  se  rit  lu  da!  principe  D.  Fictro  Odesoalehi  dei  duchi  del  Sirinio,  con  l'aggiunta  delle 
notizie  aneddote  raccolte  dal  cav.  Pietro  F.rcole  Visconti,  secrctario  pertetuo  délia  pontiüca 
accadcmia  d'Arcbtologia,  elc.  (Borna,  1833,  iu-8.) 
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CCCXIII  CVIQVE.  LATEXTIA.  QVOD.  FnVSTRA.  HOC.  ILLÆ.  SOLO.  TENTATO. 
PERQVIS1TA.  TANDEM. XVIII.  KAL.  OCTOBIl.  ANNI.MDCCCXXXIII.  CREGORI.  XVI. 
P.  M.  SACRI.  PRINCIPATVS.  AN.  III.  DES1DKRIVM.  EXPLEVER1NT.  OMXIYM. 
ET.  SE.  VIDENDA.  DEDERI  ST.  QVOD.  QVE.  EADEM.  IIONESTIVS.  ATQ.  IN. 
ORDINEM.  COMPOSITA.  INTRA.  ARCAM.  PIXEAM.  OCCLVSAM  OBSICNATAM. 
ALIS.  DVABVS.  IM  MISS  AM.  ALTERI.  PLVMBE.E.  ALTERI.  MARMORE.E.  Il  AC. 
OPERIS.  ANTIQVI.  AR.  INDVLCENTISSIMO.  PRINCIPE.  DONO.  DATO.  ILLE. 
ITERYM.  SVBTER.  FEDES.  MAGNÆ.  MATRIS.  CLEMENTISS1UÆ.  VBI.  IVSSA.  EX. 
TESTAMENTO.  ERANT.  BONA.  CVM.  SPE.  QVIESCERE.  XV.  KAL.  NOVEMBR1S. 
INSEQVENTI3.  RF.UGIOSISS1ME.  CONDITA.  FVERIXT.  IOSEPII.  FABRIS.  SCVLP- 
TOR.  MAGISTER.  PERPETVVS.  ET.  COLLEG1V.M.  IOSEPIIIANVM.  PICTOHVM. 
SCVLPTORVM.  ARCHITECTORVM.  PETRO.  FRANCISCO.  CALLEFFIO.  PR.EFECTO. 
COI.LEGI.  CVRATORVM.  VRBIS.  ET.  VECTIGAL1VM.  PLACIDO.  ZVRLA.  VICE. 
SACRA.  ANTISTITE.  VRRIS.  AVCVSTINO.  RIVARuLA.  RASILIC.E.  HVIVS.  S. 
MARI  E.  AD.  MARTYRES.  DIACONVS.  ISDEM.  S.  ROM.  F.CCL.  PATRIBVS.  CAR- 
DINALIRVS.  CONSTANTINO.  PATRITIO.  ARCIIIEPISCOPO.  PHILIPPENSI.  DOM  VS. 
PONTIFICI.E.  PR.EFECTO.  ET.  OR  DINE.  AMPLISSIMO.  CANONICOI1VM.  BASI- 
LICÆ.  EIYSDF.M.  ADSVENTIBL'S.  XIII.  VIRIS.  MONVMF.NTIS.  OMNIGENIS. 
ANTIQV1TATIS.  ET.  ARTIVM.  BONARVM.  PROCVRANDIS.  ET.  COLLEGIS.  PON- 
TIF1CIS*  PICT.  SCVLPT.  ARCHITECT.  A.  S.  LVCA.  ET. 

ARCII.-EOLOG.  PROBANTIBVS. 

AVCTORF.S.  CVRATORES.  QVE.  REI. 

NE.  MF.MORIA.  IXTERCIDF.RET. 

P.  P. 

rOSTQVAM.  0CYLI3.  NOSTRIS.  CAR1SSIMA.  VIDIMVS.  OSSA. 

CARIVS.  HAVD.  VSQVAM.  QVOD.  VIDEAMCS.  ERIT. 

A l’occasion  île  la  découverte  du  tombeau,  on  ouvrit  une 
souscription  pour  élever  un  monument  à Raphaël.  Cette  souscrip- 
tion produisit  de  fortes  sommes  en  peu  de  temps;  et  néanmoins, 
jusqu’à  présent,  rien  n'a  encore  été  décidé  ni  sur  l'endroit  oiï 
ce.  monument  doit  être  érigé,  ni  sur  l’artiste  qui  sera  chargé  de 
l’exécuter. 

Les  habitants  d’Urbin  ont  aussi  le  projet  de  faire  ériger  une 
statue  en  marbre  à leur  illustre  concitoyen  sur  la  place  du 
Marché,  non  loin  de  la  maison  même  de  Raphaël,  car  la  ville 
natale  du  plus  grand  des  artistes  n 'offre  pas  d’autre  témoignage 
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de  l’admiration  et  de  la  reconnaissance  publiques  qu’un  portrait 
de  Raphaël  exposé  dans  la  maison  communale,  avec  l’inscription 
suivante  : 

RAPHAËL  SANCTIVS  P1CT0R  VRBINAS 
COGNOMENTO  D1VINVS 
RAPHAËL  VENEZIANELLV3  IIANC  OPTIMI 
CONCCVIS  SVl  EFKtClEM  EXPRIMENDAM 
CVRAVIT  AN.  DOM.  MDCCLXXV. 

En  attendant,  Thorwaldsen,  inspiré  par  son  génie,  sous  l'in- 
fluence de  cette  espèce  de  culte  tardif  que  l’Italie  entière  sem- 
blait jalouse  de  rendre  à son  plus  grand  peintre,  avait  fait  l’é- 
bauche d’un  bas-relief  représentant  l’apothéose  du  divin  maître. 
Dans  ce  bas-relief,  Raphaël,  comme  livré  à la  pensée  de  scs  créa- 
tions, est  assis  sur  des  fragments  d’architecture  antique  et  tient 
une  tablette  sur  laquelle  il  va  dessiner;  un  Amour  soutient  de 
la  main  droite  cette  tablette,  pendant  que  de  la  gauche  il  lui 
oiïre  des  roses  et  des  pavots.  Deux  génies  sont  debout  à ses 
cOtés  : celui  de  la  Foi  tenant  un  flambeau  enflammé,  et  celui  de 
la  Renommée  portant  une  branche  de  palmier  ; ce  dernier  s’ap- 
prête à couronner  de  lauriers  l’artiste  immortel. 

11  est  à regretter  que  le  projet  du  grand  artiste  suédois  n’ait 
pas  été  mis  à exécution  de  son  vivant,  car  Thorwaldsen  aurait 
sans  doute  donné  à sa  composition  un  caractère  plus  grandiose, 
et  plus  analogue  au  génie  de  Raphaël. 


ns  DU  PREMIER  VOLUME. 
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SUR  LA  FONTAINE  DELLE  TARTARUGHE. 


M.  Passavant,  p.  20G,  attribue  a Raphaël  le  dessin  de  ccttc  fontaine,  que 
tous  les  Guides  de  Rome  s’accordent  à décrire  sous  le  nom  de  Taddeo 
Laudini.  L'opinion  du  savant  auteur  de  cette  histoire  est  assez  imposante 
pour  qu'il  faille  ne  la  combattre  qu'avec  des  autorités.  C'est  pourquoi 
nous  imprimons  ici  une  lettre  que  nous  a écrite  à ce  sujet  M.  Anatole  de 
Montaiglon,  le  savant  rédacteur  des  Archives  de  l’art  français. 


LETTRE  A M.  PAUL  LACROIX  SUR  L’ACTEUR  DE  LA  FONTAINE  DES  TARTAIICCBE. 

Je  ne  saurais  trop  vous  remercier  du  plaisir  que  vous  m’avez  procuré 
en  me  faisant  lire  les  bonnes  feuilles  de  ce  beau  livre.  Me  permettrez-vous 
seulement  de  vous  soumettre  une  observation  sur  un  point  de  détail 
l'attribution  que  M.  Passavant  fait  à Raphaël  (p.  200-207;  de  la  fontaine 
qui  décoré  la  place  du  palais  Mattéi? 

Je  n'ai  pas  sous  la  main  de  Guides  modernes , mais  vous  les  savez 
trop  paresseux  pour  croire  qu’ils  doivent  manquer  de  répéter  les  an- 
ciens ; or  dans  ceux-ci  l’on  trouve  cités,  comme  ceux  des  auteurs  de  celte 
fontaine,  deux  noms,  un  d’architecte  et  un  de  sculpteur,  et  leur  date 
commune  exclut  toute  participation  de  Raphaël,  quelque  éloignée  qu’on  la 
veuille  supposer.  Le  Mercurio  errante  de  Pietro  Rossini  (10”  édit., .1770, 
t.  H,  p.  230)  donne  le  nom  du  Florentin  Taddeo  Landini  avec  la  daté 
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de  4585,  cl  la  Descri  zione  de  l'abbé  Titi  (édit,  de  170.1,  p.  80)  ajoute  au 
noin  de  ce  sculpteur  florentin  celui  de  Jacques  Itella  Porta,  cel  élève  de 
Vignole  qui  partage  avec  I’ontana  l’honneur  d'avoir  élevé  la  coupole  de 
Saint-Pierre  sous  le  pontificat  de  Sixte-Quint. 

Ce  ne  sont,  il  est  vrai,  que  des  Guides,  et  l’on  pourrait,  à tout  prendre, 
ne  pas  tenir  plus  de  compte  du  Milizia  ( Vite  degli  architetti,  1708,  in-ln, 
p.  308),  bien  qu’il  ne  manque  pas  de  citer,  parmi  les  ouvrages  dont 
Giacomo  donna  le  dessin,  celte  fontaine  des  Tortues  ; mais,  au  dix-septième 
siècle,  le  Baglione,  dans  son  ouvrage,  publié  dès  1042,  sur  la  vie  des  ar- 
tistes ayant  travaillé  à Rome  depuis  le  pontificat  de  Grégoire  XIII  jusqu’à 
celui  d’Urbain  VIII,  c’est-à-dire  depuis  1572  seulement,  est  une  autorité 
véritable.  Or  il  dit  une  première  fois,  à l’article  de  Giaconio  (p.  82)  : » 11 
fit,  sous  le  pontificat  de  Grégoire  XIII,  les  fontaines  de  la  place  Navonna, 
celle  de  la  place  Colonna  et  celle  de  la  place  du  Peuple,  à côté  de  l'obé- 
lisque. La  fontaine  du  Panthéon,  celle  du  Capitole  avec  sa  façade  et  la 
statue  de  Marforio,  la  fontaine  en  avant  de  la  porte  des  Juifs  et  la  très- 
belle  fontaine  des  seigneurs  Matthei  sur  la  place  des  Funari  * sont  de  beaux 
témoignages  de  ses  talents.  Du  temps  de  Sixte-Quint,  il  éleva  encore  celle 
des  seigneurs  Muti  SHr  la  place  d’Ara-Cœli  et  une  autre  sur  la,place  de  la 
Madonna  du  Mont.  » Baglione  ne  manque  pas  davantage  de  mentionner 
la  fontaine  dont  il  s'agit  à l’article  de  Landini,  dont  il  parle,  de  plus, 
comme  étant  lui-même  architecte  (p.  63)  : « Taddco  Landini  vint  de  Flo- 
rence à Rome  sous  le  pontificat  de  Grégoire  XIII  et  fit  à cette  époque  divers 
ouvrages...  11  donna  les  modèles  des  quatre  statues  de  jeunes  hommes 
qui  furent  fondues  en  bronze  pour  la  belle  fontaine  de  la  place  Matthei, 
où  elles  sont  toujours  ; elles  lui  valurent  beaucoup  d’éloges  et  furent 
regardées  comme  des  ouvrages  excellents.  » 

Il  y a même,  sur  ces  statues,  beaucoup  mieux  au  point  de  vue  de  la 
critique,  même  la  plus  exigeante,  non  plus  une  mention  postérieure  de 
soixante  ans,  qui  pourrait  n’être  qu’une  attribution,  mais  un  témoignage 
véritablement  contemporain  et  irrécusable.  On  connaît  les  Antiquitates 
urbis  Rome s d’Andrea  Fulvio,  qui  furent  publiées  pour  la  première  fois 
en  1527,  et  dont  il  parut  à Venise,  en  1543,  chez  Michèle  Trainezino,  une 
traduction  italienne  faite  par  le  Florentin  Paulo  dal  Rosso.  Plus  Lard  cette 
traduction  fut,  en  1588,  réimprimée  encore  à Venise  par  Girolamo  Fran- 
cini,  mais  avec  de  notables  additions,  nécessairement  ducs,  à cause  de 
leur  date,  à la  plume  du  nouvel  éditeur,  le  Romain  Girolamo  Ferrucci. 

Trois  chapitres  seulement,  insérés  dans  le  cinquième  livre,  se  rappor- 
tent à des  travaux  modernes;  l’un  (feuillets  316-320)  se  rapporte  à la 
fameuse  érection  faite,  en  1585,  par  Fontana  de  l’obélisque  de  la  place 

1 . Sainte  Catherine  de»  Cordier»,  életéc  en  1 î>64.  L'abbé  Titi  donne  le  dessin  à Giaconio. 
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de  Saint-Pierre;  le  second  (feuillets  320-321  recto)  au  cheval  de  bronze 
fait  par  le  Riccinrelli  pour  la  statue  de  Henri  11  et  qui  venait,  en  1386, 
d'être  amené,  de  l’atelier  où  il  était  resté,  sur  le  mont  Quirinal,  au  palais 
Hucellai  ; tous  deux  doivent  de  figurer  dans  ce  livre  de  1388  à la  date 
récente  et  à l’intérêt  tout  actuel  des  faits  auxquels  ils  se  rapportent  ; le 
troisième  chapitre  (feuillets  32i  verso  à 322  recto),  qui  est  intitule  : La 
fontaine  de  la  place  des  Matthei,  est,  comme  on  va  le  voir,  dans  la  même 
condition,  et  l’on  remarquera  surtout  le  commencement,  qui  donne  la 
raison  d'être  de  l’érection  simultanée  de  tant  de  fontaines,  impossibles  à 
Rome  auparavant  : 

« Sous  le  poutilicat  du  pape  Grégoire  XIII  (1 312-1 38a)  l’on  commença  à 
faire  venir  à Rome  l'eau  de  Salone 1 2 et  à la  distribuer  dans  différents  quar- 
tiers pour  avoir  des  fontaines  utiles  à l’usage  public  et  particulier  et  à la 
commodité  de  la  ville  et  de  ses  habitants.  Parmi  celles  qui  ont  été  faites 
aux  frais  publics,  la  plus  belle  qui  se  voie  jusqu’à  présent,  à cause  de  la 
belle  décoration . qui  s’y  remarque , est  celle  élevée  sur  la  place  des 
seigneurs  Matthei,  à l’endroit  où  passe  pour  avoir  anciennement  été  le 
cirqtie  Flaminien,  par  les  soins  ( procurandone  ciô)  du  seigneur  Mutio 
Matthei.  Quatre  vasques,  de  dimension  moyenne,  et  sculptées  à l'imitation 
de  coquilles  marines  rustiques,  — elles  sont  de  ce  marbre  qu’on  appelle 
mischio  Africano  (brèche  d’Afrique?),  — supportent  la  tête  de  quatre  dau- 
phins de  bronze  dont  la  gueule  lance  de  l’eau.  Au-dessus  de  ces  dauphins 
quatre  statues  de  jeunes  gens,  de  grandeur  naturelle,  aussi  de  bronze,  et 
travaillées  avec  un  soin  et  un  talent  merveilleux,  sont  d’un  art  si  beau  et 
si  gracieux  qu’au  sentiment  de  plusieurs  elles  n’ont  rien  à envier  aux 
ouvrages  de  l’antiquité.  Chacune  de  ces  quatre  très-belles  figures  porte  sur 
un  seul  pied  et  lève  l’autre  ; celui-ci,  qui  est  différent  à chacune  pour 
arriver  à ce  que  les  poses  se  contrastent  et  se  fassent  pendant,  est  appuyé 
sur  la  tête  des  dauphins  qu’il  semble  presser  pour  les  forcer  à jeter  de 
l’eau.  Le  mouvement  de  leurs  bras  comme  celui  de  leurs  jambes  est  com- 
biné de  façon  à ce  qu’ils  se  fassent  de  même  pendant  ; d’une  main  ils 
tiennent  la  queue  des  dauphins,  et  de  l’autre,  qui  est  élevée,  ils  ont  l’air 
de  soutenir  au-dessus  de  leur  tête  3 une  vasque  ronde  du  même  marbre 
qui  forme  le  couronnement  de  la  fontaine,  comme  on  l’a  montré,  du  mieux 
qu’on  a pu,  dans  ce  dessin  fait  d’après  nature3.  Parmi  toutes  les  fontaines 
qui  sont  aujourd’hui  à Rome,  la  grâce  et  l’excellence  du  travail  font  que 


1.  € Cette  eau  précieuse  de  l’Aequa  Verginc  naît  à huit  mille»  de  Rome,  entre  la  route  de 
Itivoli  et  celle  de  l'aleatriuc,  à côté  de  la  ferme  de  Salone.  » ( Vasi,  édit,  de  1812,  1 , 175.) 

2.  C'est  de  cette  main  qu'ils  tieunent  sur  le  bord  de  la  masque  les  tortues  qui  ont  donné 
leur  nom  au  monument. 

3.  Cecî  se  rapporte  à un  petit  bois  insère  en  tète  du  texte,  d'ailleurs  très-insuffisant , et 
cependant  plus  fin  et  plus  élégant  que  toutes  les  gravures  qu'on  connaisse  de  cette  foutaine. 
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celle-ci  esl  regardée  comme  la  (dus  belle  et  la  plus  parfaite.  L’auteur  de 
ce  bel  ouvrage,  car  il  ne  doit  par  être  passé  sous  silence,  est  le  Florentin 
Tadileo  Landini,  habile  et  savane  artiste  de  ce  temps,  qui  le  fit  en  l'an- 
née 1585.  La  dépense  totale,  à ce  que  j’ai  appris  de  personnes  dignes  de 
foi,  s’est  montée  à la  somme  de  douze  cents  écus,  et  ce  prix  parait  bien 
minime  quand  on  voit  combien  il  esl  dépassé  par  la  beauté  et  par  l'excel- 
lence de  l'ouvrage.  » 

Comme  ou  le  voit,  ces  détails  sont  si  contemporains,  si  complets  et  si 
précis  qu’ils  ne  peuvent  être  révoqués  en  doute.  En  1750,  dit  l’abbé  Titi, 
le  sénat  romain  ayant  fait  nettoyer  cette  fontaine,  l’on  put  admirer  la 
beauté  des  divers  marbres  antiques  qui  y sout  employés  et  la  |ierléction 
de  la  fonte  ; mais  l'eau  mit  si  peu  de  temps  à empâter  de  nouveau  le  tout 
de  scs  dépôts  jcalcaires,  qu’en  1703  le  même  abbé  disait  qu'on  n’y  distinguait 
plus  rien.  Si  depuis  lors  aucune  restauration  n’est  intervenue,  la  forme 
et  la  ligne  elles-mêmes  doivent  être  tellement  enveloppées  et  voilées  qu’il 
faut  moins  tenir  l’opinion  de  M.  Passavant  pour  une  erreur  que  pour  le 
plus  bel  éloge  qu’il  pût  faire  de  Landini  ; son  admiration  est  même  le  témoi- 
gnage le  plus  complet  qu’on  puisse  rendre  à la  grâce  de  l’inventiuf)  du 
Taddeo  et  à l’élégance  personnelle  de  son  goût,  bien  remarquable  à une 
époque  où  l’on  n’en  était  déjà  plus  à n’attendre  la  décadence  que  dans 
l’avenir. 


Arsenal,  20  décembre  1858. 


Am.vtolf.  de  Montaiglon. 
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SCR  UNE  LETTRE  INÉDITE  DE  RAPHAËL. 


Le  savant  bibliographe  M.  Pierre  Deschamps  a publié,  dans  le  deuxième 
numéro  de  la  Gazelle  des  Reaax-Arls  ( 15  janvier  1859),  le  fac-similé  et  la 
traduction  d'une  lettre  inédite  de  Rapliaél,  qui  se  trouve  dans  la  collection 
d'autographes  de  M.  Ch....  Voici  la  copie  textuelle  de  cette  lettre  : 

o Exm°  mons'"’  mio  poy  li  debiti  recomandalioni  in  sua  hona  gratis 
quanto  posso  me  recomando;  Dio  sa  quanto  dispiaccr  et  dolor  ho  donarc 
a V.  E“  il  fastidio  clic  li  dono  ma  lo  honor  me  morde  et  la  nécessita 
grande  in  la  quale  me  trovo  me  forza  donarli  fastidio  (deux  mots  illisibles). 
Prego  V.  Ex"  me  habire  (sic)  per  escusato  et  la  supp'°  me  faeza  gratia 
como  e suo  solito  far  per  me  servitor  et  che  non  ha  stabilita  de  posser 
viver,  et  a V.  Ex“  torno  a recomandar  me. 

c In  Fiorenxa,  ali  viii  de  julio. 

« Di  V.  Exeo. 

« Humi“°  et  obedienml>  servitore, 

« Rapiuello.  » 


M.  P.  Deschamps  a essayé  de  donner  une  traduction  aussi  littérale  que 
possible  de  cette  lettre  : 

« Mon  très-excellent  seigneur,  après  toutes  les  obligations  que  je  vous 
dois,  je  me  recommande  de  toutes  mes  forces  à vos  bonnes  grâces  : Dieu 
sait  combien  j’ai  de  déplaisir  à causer  tant  d'ennuis  à V.  E.,  mais  l’hon- 
neur me  mord  au  cccur,  et  la  nécessité  grande  en  laquelle  je  me  trouve  me 
force  cette  fois  encore  de  vous  donner  cette  fatigue.  Je  prie  V.  E.  de  m'a- 
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voir  pour  excusé  et  la  conjure  de  faire  ce  qu'elle  a déjà  fait  si  souvent  : 
c’est  que  son  serviteur  et  esclave  soit  assuré  de  pouvoir  vivre.  J’en  reviens 
à me  recommander  à V.  E. 

< A Florence,  le  8 juillet. 

« De  Votre  Excellence , 

« le  très-humble  et  très-obéissant  serviteur, 

« Raphaël.  » 


Cette  lettre  ne  contient  pas  un  seul  fuit,  pas  un  seul  nom  qui  puisse  sc 
rattacher  à ce  que  nous  savons  de  la  vie  de  Raphaël.  Aurait-elle  été  écrite 
pendant  le  premier  séjour  du  jeune  peintre  à Florence,  en  1504,  ou  bien  à 
l’époque  de  sou  second  séjour  dans  cette  ville,  en  1508?  (Voyez  l’ouvrage 
de  M.  Passavant,  t.  I , pages  67  et  94.)  A qui,  d’ailleurs,  peut-on  supposer 
qu’elle  fût  adressée?  Il  y aurait  matière  à discuter  longuement  sur  ces 
deux  points. 

Nous  regrettons  de  n’avoir  pas  vu  l’original  pour  nous  pronoucer  sur  sou 
authenticité  avec  plus  de  connaissance  de  cause.  Nous  avouerons  cependant 
que  nous  avous  des  doutes  sérieux  à cet  égard.  Quelques-uns  de  ces  doutes 
sont  fondés  sur  l’examen  même  du  fac-similé.  Par  exemple,  nous  y lisons 
hubfre  au  lieu  de  havere , que  Raphaël  écrivait  alors  avéré.  (Voyez  plus 
haut,  dans  l’Appendice,  p.  497,  le  texte  d’une  autre  lettre  dont  l’original 
existe  à la  Propagande  de  Rome.) 

Mais,  sans  nous  arrêter  aux  nombreuses  observations  graphiques  et  gram- 
maticales que  nous  suggère  à première  vue  le  fac-similé  publié  dans  la 
Gazette  des  Beaux-Arts,  nous  dirons  seulement  que  l’objet  même  de  celte 
lettre  nous  parait  en  contradiction  absolue  avec  la  position  du  jeune  peintre 
à Florence,  soit  en  1504,  soit  en  1508.  11  alla  d’abord  dans  cette  ville  pour 
se  perfectionner  dans  ses  études,  avec  une  lettre  de  recommandation  que  la 
sœur  du  duc  d’Urbin,  Jeanne  de  La  Rovère,  lui  avait  donnée  pour  le  gonfa- 
lonicr  de  Florence , Pietro  Soderini  ; il  retourna  à Florence  quatre  aus 
plus  tard,  déjà  estimé  comme  peintre  et  entouré  de  puissantes  amitiés. 
Nous  ne  voyons  nulle  part  qu’il  ait  été  dans  la  nécessité  d’implorer  un  se- 
cours d’argent  pour  pouvoir  vivre,  posser  viver. 

En  un  mot,  nous  ne  reconnaissons  dans  cette  lettre  ni  la  main,  ui  le 
style,  ni  le  caractère  de  Raphaël. 
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SUR  UN  PAYEMENT  DE  32  DUCATS  FAIT  A RAPHAËL  EN  1517. 


Une  note  du  Catalogue  des  manuscrits  de  M.  G.  Libri  [Calai,  of  the 
extraordinary  collection  ofsplendid  manuscripls , etc.  London,  1859,  grand 
in-8°)  est  venue  tout  récemment  apporter  un  document  nouveau  pour 
l’histoire  de  Raphaël,  mais  nous  sommes  forcés  de  constater  que  le  savant 
auteur  de  la  note  s'est  tout  à fait  trompé  dans  le  sens  qu'il  donne  à ce 
document,  tiré  d’un  recueil  de  Comptes  originaur  relatifs  au  pontificat  de 
Léon  X en  1517  et  1518.  Voici  ce  qui  se  rapporte  à Raphaël  dans  la  note 
en  question,  page  131  du  Catalogue  : « One  of  the  most  important  entries 
occurs  in  march  1518  recorded  thus  : Pagati  a Raffael  d'Uaniso , per 
l'opere  df-lla  Locgia,  bccati  32,  showing  tliat  only  32  ducats  wcrc  paid  to 
the  immortal  Ralfaelle  for  adorning  the  Loggia  of  the  Vatican  by  the  rna- 
gnificent  Pope,  whilst  in  the  identieal  record  100  ducats,  are  charged  as 
given  per  dar  la  manda  ai  canton  per  la  fesla  delta  Incoronatiane , and 
io  ducats  to  the  Courier  vvho  brought  the  news  of  the  birth  of  the  king  of 
France's  son.  Allhough  there  in  nothing  to  show  that  this  sum  was  only  a 
small  payment  on  account,  yet,  for  tfie  honour  of  Léo  X,  wc  wouid  faiu 
believe  it  must  bave  beén  so.  » 

Nous  avons  lieu  d’être  surpris  qu'un  savant  aussi  éclairé,  aussi  intelli- 
gent que  M.  Libri  ait  pu  supposer  un  moment  que  le  prix  de  32  ducats 
payés  à Raphaël  par  ordre  du  pape  Léon  X pouvait  représenter  la  rému- 
nération de  son  travail  ou  même  d'une  partie  de  son  travail  dans  les  Loges 
du  Vatican.  Il  est  certain  que  cet  article  des  comptes  ne  concerne  pas 
même  les  peintures  des  Loges,  qu'on  nommait  cependant  Loggia  plutôt 
que  Loggie  à cette  époque.  Nous  supposons  qu’il  faut  lire  ici  Bobbia  au  lieu 
de  Loggia,  et  que  le  payement  de  32  ducats  se  rapporte  à quelque  four- 
niture de  terre  cuite  émaillée,  dont  Raphaël  avait  fait  la  commande  au 
nom  du  pape.  Dans  tous  les  cas , on  sait  que  Léon  X payait  très-largement 
les  ouvrages  de  son  peintre  ordinaire,  et  que  celui-ci  n’avait  qu’à  terminer 
une  toile  pour  qu'elle  fut  couverte  d'or.  Ce  serait  donc  faire  injure  au  pape 
comme  à l'artiste  que  de  voir  dans  cette  misérable  somme  de  32  ducats  le 
salaire  du  peintre  des  Loges. 
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SUR  LES  FRESQUES  DE  RAPHAËL  AU  VATICAN. 


M.  Passavant  n’a  pn  faire  usage,  malheureusement,  d'un  livre  qui  a paru 
en  France  'depuis  quelques  mois , et  qui  fait  le  plus  grand  honneur  à son 
auteur,  non  moins  passionné  que  M.  Passavant  lui-mème  pour  le  génie 
île  Raphaël.  Ce  livre  est  intitulé  : Essai  sur  les  fresques  de  Raphaël  au 
R'a/iean,  par  F.-A.  Gruyer  (Paris,  Jules  Rcnouard,  18n»,  2 vol.  in-8°). 

M.  F.-A.  Gruyer,  qui  a étudié  avec  un  soin  religieux  les  peintures  des 
Chambres  et  des  Loges  du  Vatican , les  décrit  plus  exactemeut  et  plus 
minutieusement  que  personne  ne  l’avait  fait  avant  lui,  et  les  jugo  en  artiste, 
en  poète,  en  philosophe,  en  historien  : « J’ai  pensé,  dit-il,  que,  pour  apporter 
quelque  variété  dans  ces  descriptions,  ce  n’était  pas  trop  des  ressources  de 
l'histoire,  de  l’iconographie,  de  l'esthétique  et  de  la  pratique  mémo  de 
l’art.  » M.  Gruyer  pense  que  les  fresques  du  Vatican,  bien  supérieures  à 
tous  les  tableaux  et  à tous  les  dessins  du  maître  d'Urbin , comprennent, 
pour  ainsi  dire,  tout  son  œuvre  : « 1)  vient  un  moment  daus  l'histoire  des 
peuples  où  la  Providence  fait  surgir  une  personnalité  puissante  qui  repré- 
sente et  résume  pour  l'avenir  le  travail  de  tout  un  siècle.  Pour  la  Renais- 
sance, Raphaël  fut  cet  homme;  scs  fresques  au  Vatican  sont  le  témoignage 
le  plus  éclatant  de  cette  grande  époque;  elles  en  sont  le  commentaire  le 
plus  évident  et  le  plus  magnifique.  • 

L'ouvrage  de  M.  Gruyer,  ou  le  voit  par  cette  citation,  ne  se  borne  pas 
à faire  passer  dans  notre  langue  les  descriptions  ingénieuses  et  fidèles  de 
Bellori  et  de  Montagnani;  il  est  rempli  surtout  par  des  appréciations  his- 
toriques d'une  haute  portée.  C'est  d'ailleurs  un  ouvrage  essentiellement 
français  par  les  idées  et  les  sentiments  comme  par  la  forme  littéraire. 
Nous  y renverrons  donc  le  lecteur  qui,  même  après  avoir  profité  des 
savantes  recherches  de  M.  Passavant,  nous  saura  gré  de  se  laisser  entraîner 
à l’enthousiasme  sympathique  de  M.  Gruyer. 

Voici  comment  M.  Gruyer  exprime  sa  prédilection  pour  les  fresques  en 
général  : < De  tous  les  genres  de  peinture,  la  fresque  est  d’ailleurs  celui 
qui  permet  le  mieux  de  juger  le  talent  d’un  maître,  car  elle  ne  souffre  ni 
hésitation  ni  retouches,  elle  exige  une  grande  sûreté  de  main  au  service 


Digitized  by  Google 


ADDITIONS  DE  L'ÉDITEUU.  . S55 

d'une  grande  netteté  dans  les  idées  ; et  si  les  effets  sont  moins  vifs  que 
dans  ceux  qu’on  obtient  à l'aide  des  couleurs  à l'huile,  l'ensemble  a une 
harmonie  que  nul  autre  procédé  ne  peut  donner.  » En  présence  des  fres- 
ques qui  décorent  les  Loges , il  se  demande  quelle  part  revient  à Raphaël 
dans  ces  peintures  : « Oui,  s'écrie-t-il,  c'est  RaphaOl  tout  entier  qu'on  doit 
admirer  dans  les  Loges,  et  aucune  de  ses  œuvres  n'est  plus  justement  signée 
de  son.  nom.  Je  dis  Raphaël  tout  entier,  parce  qu’il  fut  en  effet  plus  qu'un 
grand  artiste;  il  fut  à lui  seul  toute  une  légion  de  grands  artistes,  et  ce 
qu’on  appelle  l’école  romaine  se  résume  dans  cette  brillante  et  éphémère 
personnalité.  » 

Enfin,  M.  Graver  étudie  Raphaël  sous  le  triple  aspect  que  présentent  ses 
œuvres,  comme  celles  do  la  plupart  des  artistes  de  la  Renaissance  : « C’est 
surtout  dans  les  Loges  du  Vatican,  dit-il,  qu’on  peut  considérer  à la  fois  le 
Sanzio  comme  architecte,  comme  peintre  et  même  comme  sculpteur.  Car 
c’est  lui  qui  a élevé  celte  partie  du  palais  pontifical;  ce  sont  ses  composi- 
tions qui  ornent  les  vofltes  de  la  Loge  du  second  étage,  et  c’est  sur  ses 
dessins  qu’ont  été  modelés  les  innombrables  bas-reliefs  eu  stuc  qui  com- 
plètent, avec  les  arabesques,  le  merveilleux  ensemble  de  cette  décoration.  » 

M.  Graver,  ce  nous  semble,  n’a  pas  eu  entre  les  mains  l'inestimable 
ouvrage  de  M.  Passavant,  mais  en  revanche  il  s’est  servi  d’une  foule  de 
bons  livres  écrits  en  italien  et  tout  à fait  inconnus  en  France. 
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SUR  LES  TAPISSERIES  DE  RAPHAËL. 


Depuis  que  M.  Passavant  a terminé  la  révision  de  son  Histoire  de 
Raphaël,  la  découverte  de  nouveaux  documents  relatifs  aux  tapisseries  qui 
furent  fabriquées  en  Flandre,  d'après  les  cartons  du  peintre  d'Urbin,  a 
permis  de  compléter  et  de  rectifier  les  faits  qui  se  rapportent  à l’exécution 
de  ces  célèbres  tapisseries.  Nous  croyons  donc  utile  de  réimprimer  ici  une 
partie  du  curieux  et  savant  travail  que  M.  Alexandre  Pinchart,  employé 
aux  archives  de  Belgique , a fait  paraître  dans  la  Revue  universelle  des 
arls,  en  août  1 8!i8.  M.  Pinchart  ne  parait  pas,  d'ailleurs,  avoir  eu  connnais- 
sance  du  beau  livre  de  M.  Passavant. 

« J’avais  lu  plusieurs  fois  avec  attention  le  Journal  de  voyage  d’Albert 
Durer  dans  les  Pays-Bas.  .Mais  il  arriva  qu'au  moment  où  je  rédigeais  le 
travail  présenté  à l’Académie , la  mémoire  me  fit  défaut  : j’oubliai  que 
Durer  mentionne  à différentes  reprises  le  nom  de  Thomas  Bolonius,  qui 
n’est  autre  que  Thomas  Viucidor,  appelé  communément  Thomas  de  Bo- 
logne, cette  ville  étant,  selon  toute  probabilité,  le  lieu  de  sa  naissance. 

« Diircr  fit  connaissance  de  Yincidor  à Anvers.  « C’est,  dit -il  — et  ce 
témoignage  a une  grande  valeur  — un  élève  de  Raphaël  et  un  bon  pein- 
tre; il  a désiré  me  voir  et  est  venu  chez  moi...  » Puis  il  raconte  qu’ils  se 
firent  mutuellement  des  cadeaux  : l’Allemand , homme  positif  s’il  en  fut, 
estima  5 florins  une  bague  antique,  en  or,  ornée  d’une  très-belle  pierre, 
que  lui  donna  l’Italien,  et  dont  un  amateur  offrit  10  florins.  Par  contre,  il 
donna  des  épreuves  de  ses  meilleures  gravures  dont  il  taxe  la  valeur  à U 
florins.  Dans  sa  pensée,  il  s’était  donc  montré  plus  généreux  que  son  nou- 
vel ami. 

« Ils  eurent  de  fréquents  rapports.  Durer  ajoute  qu’au  mois  de  mai  (l’iil) 
il  remit  à Vincidor  une  collection  complète  de  ses  gravures  pour  être  en- 
voyée à un  peintre  de  Rome,  en  échange  de  quelques  souvenirs  de  Ra- 
phaël, qui  venait  d être  enlevé,  à la  fleur  de  l’âge.  Vincidor  peignit  le  por- 
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Irait  d’Albert  Durer , et  un  peu  plus  tard  Diirer,  à son  tour,  dessina  au 
charbon,  procédé  qu’il  employait  souvent,  le  portrait  du  peintre  italien. 

« H.  Nagler  ' nous  apprend  que  le  portrait  de  Diirer  fut  gravé  par  And. 
Stock,  en  1629,  et  qu’on  y lit  cette  inscription  qui  confirme  de  tous  points 
ce  que  dit  le  peintre  de  Nuremberg  de  la  valeur  artistique  de  son  ami  : 
E/fi'jies  Albcrli  Durer  i,  Narici,  pictoris  et  sculptoris  hactenus  excellenlis- 
simi,  üetincati  ad  imaginent  ejus  quant  Thomas  Vincidor  de  Doloignia  ad 
vivum  depinxit  Antverpiœ  1520. 

« Les  tableaux  de  Vincidor  doivent  être  d’une  excessive  rareté,  car  j’ai 
vainement  parcouru  les  catalogues  des  musées  d’Italie,  de  France,  d’Alle- 
magne, de  Russie,  d’Espagne,  d’Angleterre , et  les  descriptions  des  villes 
italiennes,  je  n’ai  trouvé  nulle  part  l’indication  de  quelque  œuvre  due  à 
son  pinceau.  M.  Nagler  a été  plus  heureux  que  moi  : il  cite  une  planche 
très-rare  de  Corneille  Cort,  graveur  hollandais  , faite  d’après  un  plafond 
peint  par  Vincidor  et  représentant  les  Dieux  de  l’Olvmpe.  On  lit  au  bas  de 
cette  gravure  1 : Tomaso  Vincidor  de  Bolonia,  inv.  Corn.  Court  fecit.  Ce 
plafond  ornait  peut-être  quelque  édifice  ou  palais  de  Rome , car  c’est 
dans  cette  ville  que  Corn.  Cort  passa  une  bonne  partie  de  sa  vie , et  qu’il 
mourut,  en  1578,  après  avoir  gravé  un  grand  nombre  de  tableaux  de  Ra- 
phaël, de  Fr.  et  Th.  Zuccaro,  de  Clovio,  de  Barocci,  etc. 

« Vincidor  était  venu  aux  Pays-Bas,  dans  le  courant  de  l’année  1520; 
nous  voyons  par  le  témoignage  d’Albert  Diirer  qu’il  y était  encore  au  mois 
de  mai  1521.  Je  sais  aujourd’hui  l’objet  spécial  de  ce  voyage.  Vincidor 
était  chargé  d’une  mission  de  Léon  X,  et  muni  d’une  lettre  de  recomman- 
dation ou  sauf-conduit  dans  lequel  le  pape  demande  pour  l’artiste,  qu'il 
appelle  son  peintre  et  son  familier,  aide  et  protection  à tous  rois,  ducs, 
princes,  marquis,  comtes  et  puissances  quelconques,  pendant  la  durée  de 
son  voyage  : « Le  talent  distingué  que  vous  vous  êtes  acquis  dans  la  pein- 
« turc,  écrit  Léon  X,  m’engage  à vous  accorder  plusieurs  faveurs.  Je  vous 
« reçois  donc  pour  mon  ami  et  mon  commensal , et  vous  considère  dé- 
« sormais  comme  étant  du  nombre  de  mes  autres  amis  et  commensaux. 
« Vous  jouirez  à l’avenir  des  mêmes  privilèges,  grâces  et  immunités  qu’ils 
« possèdent,  ou  dont  ils  pourront  être  gratifiés  s.  » 

Cette  Tettre  est  datée  de  Rome,  le  21  mai  1520. 

1.  JYeucs  algemcintt  Kunstler-LfTicon. 

2.  M.  Ch.  Le  Blanc  ne  l'a  paa  mentionnée  daus  son  Manuel  de  l'amateur  d’estampes; 
Paris,  1854. 

3.  « Lao,  pap.  X.  Dilecte  fili,  s&lutom  et  apostolicam  benevolcntiam.  Adducimur  quamplu- 
ribus  virtulibus  tuis,  et  prtrsertim  pictura;  arte,  qua  non  mediocriler  polies,  ut  te  specialibus 
favoribus  et  gratiis  prosequamur.  Igitur  te  in  famitiarern  nostrum  continuum  commençaient  per 
présentes  recipimus,  aliorumqtic  fainiliariutn  nostrorum  rontinuoruin  commensal! um  numéro  et 
consortio  favorabilitcr  aggregamus,  volontés  et  dcccrnentes  ut  tu  omnibus  et  singuli*  privilé- 
gié, favoribus,  gratiis,  immunitalibus,  exemptionibus,  prærogativis,  antclationibus  quibus  cætcri 
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« M.  Razcynski  1 a découvert  dans  une  bibliothèque  de  la  Péninsule  un 
exemplaire  de  l’édition  de  1568  de  la  Vie  des  peintres,  par  G.  Vasari,  qui 
a appartenu  au  peintre  François  de  Hollande,  (ils  d’Antoine,  une  des  plus 
grandes  gloires  artistiques  du  Portugal,  dont  la  carrière  appartient  presque 
exclusivement  aux  règucs  de  Jean  III  et  de  Sébastien.  Or,  à l’endroit  de  la 
vie  de  Raphaël , où  Vasari  fait  mention  des  tapisseries  que  Léon  X lit  exé- 
cuter en  Flandre  sur  les  dessins  de  ce  maître  *,  F.  de  Hollande  a écrit  de 
sa  main  l’importante  annotation  que  voici  : « Bolonlia  se  rendit  eu  Flandre 
<i  pour  surveiller  l'exécution  de  ces  tapisseries  faites  sur  les  dessins  d'An- 
« toine  de  Hollande , avec  lequel  il  se  trouvait  en  concurrence  relative- 
« ment  à celte  commande  s.  » Plus  loin,  dans  le  même  livre,  A propos  de 
la  biographie  du  Fattore,  l'annotateur  ajoute  : « Celui-ci  s’appelait  Bo- 
« lonlia  et  s’était  rendu  en  Flandre  alin  d’y  faire  confectionner  les  lapis 
e de  Léon  X,  d’après  les  dessins  de  Raphaël,  et  d’après  les  siens,  et  ay.1ut 
« vu  les  dessins  de  mon  père,  que  l’infant  don  Fernando  faisait  alors  en- 
<.  luminer  par  Simon  de  Bruges,  il  en  lit  d'autres  en  concurrence  avec 
« ceux-ci,  mais  Simon  choisit  ceux  de  mon  père  et  les  enlumina  parfai- 
« tentent  bien  *.  » 

Là  ne  se  bornent  pas  les  renseignements  recueillis  par  M.  Raczynski.  11 
a fait  de  nombreux  emprunts  à un  manuscrit  de  1571  de  François  de  Hol- 
lande; dans  ce  traité,  resté  manuscrit,  l’artiste  écrivain  fait  une  classifica- 
tion « des  peintres  modernes  célèbres,  surnommés  les  Aigles.»  Il  y donne 
la  première  place  à Michel-Ange  Buonaroti  ; la  deuxième  à Léonard  de 
Vinci;  la  troisième  à Raphaël  Sauzio;  la  quatrième  ATiziano  Yecelli  ; la 


familiares  nostri  continui  commensales  nobisque  actu  inservicnles  utuntur,  potiuntur  et  gaudent, 
ac  uti,  potin  et  gaudtre  potenint  quomodolibct  in  futurum,  uti,  potiri  et  gaudere  in  omnibus  et 
per  omnia  possis  et  valca*,  quibuscunque  contrariis  non  obstautibus.  Et  quoniam  miniums  te 
in  presentia  ad  nonnullas  Flaudrixc  partes  pro  quibusdam  nos  tris  negociis,  horiamur  omnes 
et  siugulos  reges,  dures,  principes,  m&rcliiones,  comités,  universitales  singularcsque  per- 
souas.  ut  tibi,  tant  eundo  quam  redeundo,  et  ubicunque  commorando,  iu  omnibus  tuis  et  nostris 
ncgotiis  omnem  oportunam  operam , auiilium  et  favorem  libcnti  auimo  nostra  causa  præsteut , 
toque  bénigne  cxcipiant  et  liberalitcr  tracteut,  facto  ri  nobis  rem  admodum  gratam.  Datum 
Roma*  nptid  Sanclum  Pelrtim  sub  annulo  piscaloris,  die  ni  maii,  M.  P.  XX,  pontiticatus  nostri 
anno  octavo.  [Signé)  Danses.  — { Sur  le  doi)  Dilccto  tilio  Thoinæ  de  Bouonia,  pictori  et 
familiari  nostro.  • 

1 . Dictionnaire  historico-artistique  du  Portugal. 

2.  M.  Fr.  Lougheua,  le  savant  traducteur  ctannotateur.de  1a  Vie  de  Raphaël  de  M.  Qnntre- 
mërc  de  Quincy  (.Mtlau,  1829),  a relevé,  p.  348,  note,  l’erreur  daus  laquelle  est  tombé  l'abbé 
Fr.  Cancellieri  dans  sa  Dcscrizionc  delle  cappvlle  ponlifirie  e cardinalic , Rome,  4790, 
p.  287,  qui  avance  que  les  tapisseries  dont  nous  parlons  out  été  envoyées  au  pape  Léou  X par 
François  Ier,  roi  de  France. 

3.  • Esta  tapeçaria  foi  o Bolonha  fa/er  quando  corn  petto  coin  o deseuho  de  rntu  pni  Antonio 
de  Bolonda.  • (p.  134.) 

4.  Ibidem. 

« 
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huitième  à Giulio  Pippi,  dit  Jules  Romain;  la  neuvième  à Fr.  Mazzuoli, 
dit  le  Parmesan  , et  la  dixième  à « Bologne , le  disciple  de  Raphaël,  qui 
« enlumina  pour  les  Flamands  les  cartons  que  son  maître  dessina  pour  les 
« tapisseries  ».  » 

Malgré  l’erreur,  involontaire  sans  doute,  dans  laquelle  Fr.  de  Hollande 
est  tombé  en  confondant  Thomas  Vincidor,  dit  de  Bologne,  avec  Jean- 
François  Penni,  dit  le  Fattorc,  autre  élève  de  Raphaël,  il  ressort  évidem- 
ment du  passage  cité  que  c’est  notre  artiste  qui  coloria  au  moins  en 
partie  les  dessins  des  tapisseries,  et  qui  reçut  l’importante  mission  d’aller 
aux  Pays-Bas  pour  les  confier  aux  plus  habiles  de  ces  haut-lisseurs  dont 
la  réputation  était  alors  européenne. 

Les  savants  annotateurs  de  la  dernière  édition  de  l’ouvrage  de  Vasari 
publiée  tout  récemment  à Florence,  admettent»,  d’après  C.  Fea  {Notizie 
inforno  a Ra[[aelto'j,  que  les  dessins  des  tapisseries  ont  été  exécutés  par 
Raphaël  en  1515  et  1516,  et  qu’il  se  lit  aider  dans  ce  travail  par  le  Fattorc 
et  Jean  ou  da  Udine.  lis  ajoutent  que,  lorsque  les  tapisseries  furent  ten- 
dues, il  eut  la  joie  de  voir  Rome  entière  s’extasier  devant  les  merveilleuses 
créations  de  son  génie  ».  M.  Alfred  Micbiela1 2 3 4 5  va  plus  loin  et  assigne  la 
date  de  1519  comme  étant  celle  de  l’achèvement  des  tapisseries.  Ces 
données  s accordent  peu,  on  le  voit,  avec  les  renseignements  authentiques 
que  nous  possédons. 

Que  les  artistes  cités  plus  haut  aient  eu  leur  part  dans  l’exécution  des 
dessins,  c’est  probable  ; mais  il  reste  établi  que  Vincidor  y a contribué 
bien  davantage,  et,  de  plus,  que  son  départ  d’Italie  avec  la  collection  des 
dessins  est  postérieur  à la  mort  de  Raphaël  (5  avril  1520),  puisque  le  sauf- 
conduit  du  pape  Léon  X est  du  21  mai  de  la  même  année.  Si  la  note  des 
commentateurs  du  Vasari  est  exacte,  les  tapisseries  étaient  terminées  à 
l’époque  du  siège  de  Rome  par  le  connétable  de  Bourbon,  en  1527,  car  il 
rapporte  qu’elles  furent  enlevées  pendant  le  sac  de  cette  ville,  qui  dura 
neuf  mois,  et  quelles  n’ont  été  restituées  que  sous  le  pontificat  de 
Jules  111  (1550-1555)». 


1.  I.es  Arts  en  Portugal,  p.  55. 

2.  T.  VIII,  p.  48,  note,  et  65. 

3.  « Questi  arazzi,  in  numéro  di  dieci,  erano  destinati  da  Leone  X per  le  parti  inferiori 
«telle  pareil  délia  cappella  Sistina  , c Raffacllo,  poco  inuanzi  al  inorirc,  cbbe  la  consolaiione  di 
vetlerreli  tppesi,  c di  vederne  maravigliata  tutta  Huma.  • 

4.  Souvenirs  d'Angleterre  ; Bruxelles,  1846.  p.  313  ; — Histoire  de  la  peinture  flamande- 
Bruxelles,  1846,  t.  111,  p.  85. 

5.  « Gli  arazzi  sui  disegni  de  Baflaello  furono  rubati  nrl  sacco  Borbonico.  Vennero  poi  res- 
lituiti  sollo  il  pooGOcato  d.  Giulio  111.  • (P.  47,  note.)  M.  Fr.  Longbeua,  qui  a publ,e  une  tra- 
duction avec  notes  (Milan,  1829)  «le  la  Vie  de  Raphaël,  par  M.  Quaircroêre  de  Quiney,  aj«>ute 
(p.  371)  que  la  tapisserie  représentant  le  sorcier  fclyraa*  fut  coupée  en  1527,  et  que  l'on  n’en 
conserve  plus  aujourd'hui  qu*unc  partie. 
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Il  est  à remarquer  que  Fea*  parle  d'un  grand  nombre  d’autres  tapis- 
series exécutées  aussi  aux  Pays-Bas  d’après  les  dessins  de  Raphaël  Sanzio. 
Ce  sont  celles-là,  dit-il,  qui  lurent  volées  en  1527,  et  cet  écrivain  ajoute 
qu’elles  tombèrent  ensuite  au  pouvoir  du  duc  de  Montmorency,  général 
français,  qui  les  renvoya  il  Rome.  Tout  cela  est  bien  obscur,  et  l’on  a 
peine  à démêler  la  vérité  au  milieu  de  ces  contradictions. 

Ces  tapisseries  et  les  dessins  qui  servirent  de  modèle  sont  justement 
célèbres,  et  partant,  bien  des  auteurs  en  ont  parlé  dans  leurs  écrits.  S’il 
me  fallait  signaler  les  erreurs  plus  ou  moins  légères  qui  ont  été  débitées 
à ce  sujet,  j’en  aurais  pour  noircir  plusieurs  pages;  je  crois  inutile  de  les 
relever  toutes  et  je  me  contenterai  de  réfuter  les  pr  incipales  de  celles  qui 
se  trouvent  reproduites  dans  les  ouvrages  les  plus  récents. 

M.  Louis  Viardot  est  le  seul  qui  donne  la  vraie  date  (1520)  de  l’exécution 
des  cartons  ou  dessins*  ; les  auteurs  des  Curiosités  de  l'Archéologie  et  des 
Beaux-Arts 5 l’ont  reproduite.  J’ignore  où  cet  écrivain  a puisé  ce  rensei- 
gnement : je  crois  qu'il  l'aura  copié  dans  quelque  livre  anglais  bien 
informé,  car  on  trouve  aussi  cette  date  dans  la  brochure  intitulée  : The 
stranger’s  Guide  to  Hampton-Court  palace *.  M.  Alfred  Michiels  remonte 
même  jusqu’à  1513  ou  1514 5. 

L’opinion  généralement  répandue  est  que  les  tapisseries  ont  été  exé- 
cutées à Bruxelles,  sous  la  direction  de  Bernard  Van  Orlev,  qui  aussi  fut 
instruit  dans  son  art  par  Raphaël.  Je  dis  généralement,  car  MM.  Goethals", 
A.  Michiels7,  Viardot",  etc.,  ne  sont  pas  de  cet  avis,  et  disent  qu’elles 
sont  sorties  des  fabriques  d’Arras.  Le  Mayeur",  M.  Viardot  et  d’autres, 
adjoignent  Michel  Van  Coxcyen  à Van  Orlcy,  et  ils  le  déclarent  également 
élève  de  Sanzio.  Vous  savez  comme  moi,  mon  cher  correspondant ,0,  que 
Van  Coxcyen  fut  un  des  disciples  de  Van  Orley,  et  s’il  l’avait  été  de 
Raphaël,  Vasari,  qui  parle  de  lui  avec  éloge,  n’eût  pas  manqué  de  le  dire. 
D'ailleurs,  la  date  de  sa  naissance  est  maintenant  connue  (1499)  " ; et  on  le 
place  ainsi  au  rang  de  maître  avant  d'en  faire  un  élève.  Ces  auteurs,  qui 
ont  accepté  la  version  des  fabriques  d’Arras,  voudront  bien  me  permettre 
de  faire  à ce  propos  quelques  observations. 

1.  Deterizione  di  Borna.  Voy.  la  noie  de  M.  Fr.  Longhena,  dans  l'édition  italienne  de  b 
Vie  de  Raphaël,  p.  380. 

2.  Les  Musées  d'Angleterre,  etc.;  Par»,  1852,  p.  M i. 

3.  Paris,  185b.  Ce  livre  fait  partie  de  la  Bibliothèque  de  poche. 

4.  Londres,  1844,  p.  54. 

5.  Histoire  de  la  peinture  flamande,  t.  111,  p.  85.  — Souvenirs  d'Angleterre,  p.  302. 

6.  Histoire  des  lettres,  des  sciences  et  des  arts  en  Belgique  ; Bruxelles,  1 842,  t.  III,  p.  45. 

7.  Histoire  de  la  {teinture  flamande,  t.  III,  p.  85. 

8.  Les  Musées  d’Angleterre,  etc.,  p.  111.  — Les  Musées  d'Allemagne  ; Paris,  1 852,  p.  357. 

9.  La  Gloire  Belgique,  t.  l*f,  p.  400. 

10.  Édition  de  Florence,  t.  XIII  (1857),  p.  152. 

11.  Catalogue  du  musée  d’Anvers,  V édition;  Anvers,  1857,  p.  92. 
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La  haute  lisse  était  presque  morte  à Arras  eu  IXiO,  et  les  fabriques  les 
plus  renommées  de  cette  époque  sont  celles  de  Bruxelles,  Audenarde, 
Éugliien  et  Tournay.  Le  mot  parmi  arrazzi,  employé  par  Vasari,  était  le 
mot  en  usage  pour  signifier  des  tapisseries  de  haute  lisse  ; il  aura  induit 
en  erreur  les  premiers  auteurs  qui  ont  relevé  cette  particularité.  Quant 
à moi,  je  ne  sais  pas  encore  la  localité  où  les  tapisseries  ont  été  confec- 
tionnées, et  je  n’ose  pas  accepter  Bruxelles  sans  faire  de  réserve,  puis- 
qu’on voit,  par  le  Journal  île  voyat/e  d’Albert  Durer,  que  Thomas  Vincidor 
résidait  à Anvers. 

Les  tapisseries,  encore  aujourd’hui  conservées  au  Vatican',  sont  au 
nombre  de  douze.  Les  annotateurs  du  Vasari  en  fixent  le  chiffre  à dix. 
Elles  coûtèrent,  dit  ce  dernier,  70, 0<X)  écus.  Panvinius,  dans  sa  Vie  de 
Léon  X,  porte  cette  dépense  à 80,000  couronnes  d’or*.  Les  sujets  en  sont 
tirés  de  la  vie  de  saint  Pierre  et  de  saint  Paul,  et  des  Actes  des  Apôtres. 
Elles  ont  été  reproduites,  parait-il,  à plusieurs  exemplaires.  Le  musée  de 
Berlin  possède  neuf  des  douze  tapisseries  : elles  garnissent  les  parois 
d’une  vaste  rotonde3.  Celles  du  Vatican  furent  enlevées  de  Rome  sous 
Pie  VU  par  les  Français,  en  1708  ',  et  envoyées  à Paris  : elles  furent  ren- 
dues depuis.  Odevacre’,  et,  d'après  lui,  MM.  Coethals  et  Michiels,  racon- 
tent que  « pendant  les  troubles  qui  agitèrent  Rome  «à  la  fin  du  siècle 
« dernier,  elles  furent  vendues  et  tombèrent  entre  les  mains  de  quelques 
b juifs  plus  avides  qu’instruits,  plus  rapaces  que  sensibles  ; pour  extraire 
a l'or  qui  les  rehaussait,  ils  prirent  le  parti  de  les  brûler;  un  certain 
b nombre  était  déjà  devenu  la  proie  des  flammes,  lorsqu’un  Français, 
a nommé  Gérard,  acheta  les  autres.  Il  les  céda  lui-méme  à Pie  VII,  qui 
a en  décora  de  nouveau  la  chapelle  du  Vatican.  » Je  ne  fais  que  citer 
et  ne  garantis  pas  l’authenticité  de  tous  ces  détails.  Voilà  quant  aux 
tapisseries. 

Les  cartons  restèrent  dans  les  mains  des  haut-lisscurs  flamands  chez 
lesquels  les  tapisseries  avaient  été  exécutées,  et  c’est  de  leurs  descendants 
que,  suivant  la  tradition  acceptée  par  la  plupart  des  auteurs,  Rubens  aurait 
acheté  sept  cartons  complets,  pour  le  compte  de  Charles  I",  roi  d’Angle- 
terre. M.  Goethals  dit  qu’ils  avaient  été  conservés  dans  la  famille  Van 
Orley  *.  Après  la  mort  du  roi,  les  cartons  furent  mis  eu  vente  : Cromwell 

1 . Une  partie  de  ce*  tapisseries  sont  aujourd'hui  dans  ta  Galerie  des  candélabres.  Gré- 
goire XVI  les  fit  Mer  de  l'appartement  de  Pie  V,  où  elles  étaient.  Voy.  U Galerie  des  tableaux 
du  Vatican;  Home,  1851. 

2.  Vite  de'  l’ontefici,  t II,  p.  495.  — W.  Howor,  Vie  de  Léon  X ; Paris,  1808,  p.  286  a 
confondu  les  monnaies,  et  dit  qu’elles  coûtèrent  70,000  couronnes. 

3.  L.  Viardot,  les  Musées  d'Allemagne,  p.  357, 

4.  Duppa,  Life  of  Raffaella ; Londres,  1802,  p.  12. 

5 Vie  de  Raphaël. 

6.  Histoire  des  lettres,  etc.;  toe.  cil.,  p.  52. 

1,  50 
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en  ordonna  l’acquisition,  en  1033,  au  prix  de  300  livres  sterling’.  Au  dire 
de  Richardson’,  Charles  II  lut  sur  le  point  de  les  vendre  au  roi  de  France 
Louis  XIV.  Le  comte  de  Danby,  depuis  duc  de  Leeds,  fut  assez  heureux 
pour  prévenir  celte  vente. 

Pour  rendre  plus  commode  le  travail  des  ouvriers,  les  cartons  avaient 
été  coupés  en  morceaux.  On  les  réunit  et  on  les  restaura  sous  le  règne  du 
roi  Guillaume  III,  et  ce  prince  leur  consacra  une  grande  pièce,  en  forme 
de  galerie,  au  château  de  llampton  Court.  Georges  111  les  lit  transporter 
dans  son  palais  de  Windsor  : ils  sont  retournés  à llampton  Court  plus 
tard.  En  voici  les  sujets  : la  Mort  d'Ananic  ; Élymas,  le  sorcier,  frappé  de 
cécité  par  saint  Paul;  Saint  Pierre  et  saint  Jean  guérissant  un  estropié; 
la  Pêche  miraculeuse;  Saint  Paul  et  saint  Uurnabé  à Lystre;  Saint  Paul 
prêchant  à Athènes;  Jésus  remettant  les  clefs  à saint  Pierre5.  Voilà, 
d’après  tout  ce  que  j’ai  lu  et  compulsé,  ce  qu'il  y a de  plus  authentique 
relativement  au  sort  des  cartons  peints  par  Thomas  Vincidor  ; il  parait 
aussi  que  plusieurs  fragments  de  cartons  qui  ont  servi  aux  tapisseries  de 
Léon  X ont  existé  et  existent  probablement  encore  dans  des  collections 
particulières  en  Angleterre  *. 

On  lit  dans  la  Gloire  Belgique,  par  Le  Mayeur 5,  que  ceux  de  ces  cartons 
qui  étaient  restés  à Bruxelles,  et  qui  étaient  fort  endommagés,  y furent 
vendus  publiquement,  vers  1760,  pour  300  livres  environ,  avec  les  meubles- 
du  secrétaire  de  Vos,  dont  les  ancêtres  avaient  été  tapissiers.  Que  sont 
devenus  ces  cartons?  Tout  cela  est-il  bien  exact,  et  peut-on  ajouter  plus 
de  foi  à ces  renseignements  qu’à  la  note  que  voici,  qui  est  extraite  du 
Journal  de  la  Belgique,  23  novembre  1824  : « Un  négociant  anglais  vient 
« d’acheter  à Madrid  et  d’envoyer  en  Angleterre  les  célèbres  tapisseries 
« que  Léon  X fit  faire  à Bruxelles  pour  Charles  1".  Il  y en  a neuf  : les 
« sujets  en  sont  pris  des  cartons  de  Raphaël.  Le  marquis  del  Carpio  les 
« acheta  en  Angleterre  quand  la  République  lit  vendre  les  effets  de 
» Charles  1er.  Du  marquis  elles  passèrent  à la  famille  du  duc  d'Albe  qui 
« les  conserva  depuis  1662.  C'est  d’elle  que.  le  négociant  anglais  vient  de 
« les  acheter 5.  » Suit  l’énumération  des  sujets  qu’elles  représentent  ; ce 
sont  ceux  des  cartons  de  llampton  Court,  plus  deux  autres  : le  Martyre 
de  saint  Étienne  et  la  Conversion  de  saint  Paul.  11  y a évidemment  du 
vrai  dans  ces  détails,  mais  ce  vrai  est  mêlé  à des  anachronismes  et  à des 

1.  G.  Vcrtue.  Anecdotes  of  painting  in  Enyland , Londres,  1782;  t.  Il,  p.  1(6. 

2.  Traité  de  U pointure,  t.  III,  p.  459. 

3.  The  strangrr's  Guide  lo  llampton  Court  palace,  n**  769  i 775,  p.  55.  — M.  Quatre- 
mère  de  Quinoy,  au  lieu  du  dernier  sujet,  cite  l’ Adoration  des  Mages. 

4.  Voyez  les  notes  de  M.  Fr.  Longheua,  toc.  cil.,  p.  387. 

5.  T.  I",  p.  402. 

6.  Ces  détails  sont  reproduits  par  Le  Mayeur  avec  l'anachronisme  qui  fait  vivre  Léon  X et 
Charles  1er  en  même  temps. 
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erreurs  que  j’ai  déjà  relevées,  et  je  ne  serai  pas  assez  téméraire  pour 
affirmer  que  telle  particularité  plutôt  que  telle  autre  est  à l'abri  de  la 
critique. 

« Les  cartons  de  Hnmpton  Courl,  dit  M.  Viardot',  ne  sont  point,  comme 
« les  carions  ordinaires,  de  simples  dessins  au  crayon  noir  sur  du  papier 
« gris  ou  blanc.  Pour  servir  de  modèles  à des  tapisseries,  et  non  pas  seu- 
il lement  de  préparations  à des  tableaux,  ils  devaient  être  coloriés.  Aussi 
« sont-ce  de  véritables  peintures  à la  détrempe,  lesquelles,  placées  dans 
« des  boiseries  qui  couvrent  les  murailles,  font  précisément  l’effet  de 
« peintures  à fresque.  Le  nom  de  cartons  n'en  donne  donc  qu’une  idée 
« fort  incomplète;  ce  sont  plutôt  des  tableaux.  » 

Pour  avoir  une  idée  exacte  de  l'œuvre  grandiose  exécutée  à l’aiguille 
par  nos  tapissiers  flamands,  et  qui  présente  l’ensemble  de  la  plus  vaste 
des  entreprises  dues  au  génie  de  Raphaël,  selon  l’expression  de  M.  Qua- 
tre mère  de  Quincy,  il  faut  lire  la  description  qu’en  a donnée  cet  auteur 
dans  son  Histoire  de  la  vie  et  des  ouvrages  de  Raphaël*.  J'ai  indiqué  plus 
haut  les  sujets  des  cartons  que  possède  l’Angleterre.  Les  autres  tapisse- 
ries représentent  l’Adoration  des  mages,  la  Descente  du  Saint-Esprit,  les 
Disciples  d’Emmaüs,  Jésus  apparaissant  à Madeleine  et  le  Massacre  des 
Innocents.  Ces  trois  derniers  sont  de  moitié  moins  larges  que  les  neuf 
autres  : le  Massacre  est  composé  de  deux  pièces. 

Le  savant  critique  français  a distingué  dans  les  cartons  qui  sont  parvenus 
jusqu’à  nous  plusieurs  manières,  et  il  attribue  les  ups  au  peintre  créateur 
lui-même,  d’autres  à Jules  Romain  et  à Jean  d’Udine. "Personne  n’a  connu 
la  part  qu’a  eue  Thomas  Vincidor  à leur  exécution  ; mais  ce  fait  ne  peut 
plus  être  révoqué  en  doute  aujourd’hui,  malgré  l’assertion  de  Vasari  qui 
aflirme  qu’ils  furent  tous  faits  par  Raphaël  {tutti  da  sua  mono]. 


Note  additionnelle  de  IM.  Passavant. 

Qu’il  me  soit  permis  d'ajouter  à ces  précieuses  informations  sur  Tommaso 
Vincidore  de  Bologne  quelques  remarques  relativement  à la  part  qu'il  a 
prise  aux  cartons  de  Raphaël.  Les  documents  communiqués  dans  cet  ou- 
vrage à ce  sujet  prouvent  que  le  payement  de  434  ducats  pour  les  cartons 
de  ce  dernier  lui  a été  fait  en  tütli  et  1516;  puis,  que  29  ducats  ont  été 


1.  Les  Musées  d'Angleterre,  p.  Ht, 
t.  Paris,  1824;  p.  294  et  suit. 
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payés, le  21  avril  ISIS,  pour  les  frais  de  transport  des  onze  « paimi  d'Arazzi  » 
de  Lyon  à Rome;  enfin,  que  Paris  deGrassi,  le  maître  des  cérémonies  de 
Léon  X,  a noté  dans  son  livre-journal  que  le  pape  alla  voir,  le  jour  de  saint 
Étienne  loi  9,  < iuoi  patinas  de  Razzia  nu  vos  » suspendus  à la  chapellp  du 
Vatican,  et  qui  faisaient  Ja  merveille  de  tout  le  monde. 

Il  n'y  a donc  aucun  doute  que  les  tapisseries  représentant  les  Actes  des 
Apôtres  étaient  déjà  à Home  en  1518.  Si  donc,  au  mois  de  mai  1520,  après 
la  mort  de  Itaphaél,  son  élève  Tommaso  Yiucidore  a été  envoyé  en  Flandre 
par  le  pape  pour  * faire  confectionner  les  tapis  de  Léon  X d'après  les  des- 
sins de  Hapbaél  et  d'après  les  siens,  > on  ne  peut  en  conclure  autre  chose 
sinon  que  son  voyage  en  Flandre  avait  pour  but  la  surveillance  de  l'exécu- 
tion du  titrage  des  cartons  de  la  seconde  série  des  tapisseries,  représentant 
des  sujets  de  la  Vie  de  Notre-Seigneur,  et  qui  toutes  ont  été  exécutées  par 
des  élèves  de  Raphaël,  et  quelques-uues  d'après  les  esquisses  du  maître 
lui-même.  C'est  à ces  cartons  que  Vincidore  a pu  avoir  travaillé,  ce  qui 
serait  confirmé  par  le  manuscrit  de  1571  de  François  de  Hollande,  où  il 
est  dit  que  Bologne,  le  disciple  de  Raphaël,  a enluminé  pour  les  Flamands 
les  cartons  que  son  maître  dessina  pour  les  tapisseries.  — Quant  à l'es- 
tampe de  Corn.  Cort  d'un  plafoud  en  coupole  peint  par  Tommaso  Vincidore, 
représentant  l'Olympe,  on  y voit  les  figures  dï  toUo-in-sü,  dans  la  manière 
du  Corrége.  -,  C ’’  'l'y 
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Nous  n'avons  vu  cité  nulle  part  un  curieux  volume  dont  Toici  le  tilrc  : 
Plnacotheca  sive  Romnna  pictura  et  sculptura,  libri  duo,  in  quitus  excellentes 
quxdam,  quam  profunx , quam  sncrx,  qiix  Romx  extant,  picturx  ac  statux 
cpigrammntis  exornnnlur,  auclore  Joanne  Micliaele  silos.  Betunlino.  (Rom;e, 
ex  officina  Pliil.  Maria:  Maucini,  iC79,  in-8°.)  — Ce  recueil  de  vers  latins 
en  contient  un  certain  nombre  qui  ont  pour  objet  les  tableaux  de  Raphaël 
existant  .A  cette  époque  dans  la  ville  de  Rome.  L'auteur  nous  apprend  qu'il 
avait  eu  beaucoup  de  peine  à voir  ceux  que  possédaient  les  particuliers  : 
• liane  exhibeo  poeticam  Pinacotliccam . quam  præcipuis  e picluris,  ac 
simulacris,  qnac  sunt  in  templis,  sive  in  virorum  principmn  domibus,  pri- 
vatisque  etiam  mnsæis,  sive  in  (bris,  compilis,  villis  Rom:e  extant,  con- 
datam  volui.  Plané  in  advta  principmn  penetrare,  atqne  indc  Bonarotas, 
Urbinates,  Titianos,  Caravagios,  aliosqnc  præclari  nominis  pictores  cxccr- 
pere,  non  ita  facile  mihi  fuit.  » 

Nous  avons  laissé  de  côté  les  pièces  de  vers  qui  concernent  les  fresques 
de  Raphaél,  d'autant  plu3  que  ces  fresques  n’ont  pas  changé  de  place  et 
qu’elles  sont  encore  à peu  près  ce  qu'elles  étaient  il  y a deux  cents  ans; 
mais  quant  aux  descriptions  de  tableaux  sur  bois  ou  sur  toile,  elles  nous 
paraissent  dignes  d’étre  conservées  à titre  de  renseignement,  ne  serait-ce 
que  pour  bien  constater  l'endroit  où  ces  tableaux  se  trouvaient  au  milieu  du 
dix-septième  siècle.  Ces  descriptions  sont  d’ailleurs  exactes  et  empreintes 
d'un  vif  sentiment  de  l'art. 


Raphaelis  Urbinalis  effigies  ab  ipsomet  expressa,  in  villa  - 
Bttrghesiana. 

Huant  scitè  Raphaël  tui  figuras 
Yullus  effigiem  manu  perita 
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Spiras  hac  tabula,  lucetque  frunle 
Argutuni  ingenium,  indolesque  mentis, 

Qua  peracri  animas  colore  telas 
Et  lacis  tua  palpitarc  lina. 
liane  pulchrè  geminatus  ore,  vultus 
Quis  sit  verior,  ambigis  : videtur 

Forma  namque  pari,  aut  uterque  fictus  x 

Prestanti  ingenio,  aut  uterque  verus. 

Altero  at  pereunte,  non  peribil 
Alter  : bine  eris  et  tui  superstes 
Et  vives  meritum  perennis  a;vum 
Phénix  artilicum  peritiorum. 


D.  Catharina,  virg.  et  mart.,  subharratur  à puero  Jesu,  Raphaelis 
Urbinatis  opus  in  templo  Quir.  Cler.  Regul. 

Hinc  roseo  suITusa  gênas  Catharina  pudorc 
Infanti  niveum  porrigit  arliculuni  : 

Læta  fronte  puer  sponsale  bine  blandulus  aurum 
Porrigit,  et  niveis  inserit  art icuiis. 

Sic  nubit  Catharina  Deo  : pulcberrima  Virgo 
Est  sponsa,  est  dives  dos,  thalamus  simul. 

Hoc  etiam  rnirum,  quod  nupta,  innuptaque  sponsa  est  : 

Inque  thoro  innupta  est,  nuptaque  Virgo  magis. 


Christi  Domini  cunabula,  Raphaelis  Urbinatis  opus  apud 
Patres  D.  Joannis  Calybitœ, 

Hinc  matrem,  hic  cernis  Puerum  : at  miracula  mille 
liant  tibi  spcctanda  hæc  mater,  et  iste  Puer. 

Ncctitur  hic  Virgo,  et  mater  : fæcundaque  Virgo 
Natum,  haud  evuta  Virgine,  mater  alit. 

Qui  dat  jura  ævo,  labenti  antiquior  ævo, 

Hic  subit  occidui  temporis  esse  vices 
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Qui  tonal,  hic  vagit:  torquetque  qui  fulmina  cœlo, 

Rlandulus  hic  tractat  spicula  amoris  Ainor. 

Fasciola;  stringunt,  qui  cuncta  iul'raque  supraque 
ISumine  tcrgemino  summaque,  et  itna  replet. 

Hic  propè  delicias  cœli  stat  lachryma  nati  ; 

Stat  cum  regilicu  numinc  numcn  inops. 


Deipara  ambulare  docet  puerum  Jesum,  Raphaelis  opus  apud 
Suetiœ  Régulant. 

Sese  moliri  lentè,  gressusque  movere, 

Edocet  hic  puerum  candida  Virgo  suum. 

Js  qui  cuncta  movet  nutu,  et  dat  cuncta  moveri, 

Altcrnis  discit  passibus  ire  Puer. 

Cauta  régit  Mater  teneri  vestigia  nati. 

Ne  rudis  insueto  crnspitet  ille  pede. 

Dat  ltapliael  motu’m  l’uero,  magnaujuc  Parenti 
Cunmi  auget,  studio  sollicitamque  facit- 
Ingenio  hinc  tant i artilicis  dum  stare  putamus, 

Ille  movere  gradua  discit  et  ilia  docet. 


Dido , . T’nen  abcunte.  Jn  aultris  Sermonetœ  ducis  a Raphaële 
descriptis. 

Tros  abit,  changent  ventos  suspicia  Elisæ 
Urget  et  hæc,  vellet  quas  retinerc,  rates. 

Haud  voces  misera;,  lachrvmæ  haud  juvere  tepentes, 

Ille  abit,  et  pelago  surdior,  et  scopulis. 

Quisquis  es,  hic  midis  audis  lamenta  tapetis. 

Et  raptare  rates  vêla  secunda  vides. 

Die  âge,  quis  sensus  animal  plorantis  Elisie.? 

Ilic  quis  muta  loqui  fusius  ora  docet? 

Quis  régit  et  classem?  Æoliis  quis  legifer  euris 
Jura  dat,  immolas  quis  jubet  ire  trabes? 

Scilicet,  bac  Raphaël  descripsit,  crédité  : motum 
Ille  dat  immutis,  muta  diserta  facit. 
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Æneas  ab  incendia  dilabitur  Anchisem  portons . Ibidem  npud 
eundem. 


Busta  milii  patriæ,  milii  mille  sequentia  tela 
Eripere  egregium  non  potuere  palrem. 

Flamma  atrox,  Graium  rahies  et  fcrvida  Troja> 
Laoemedontea1  tecta  supcrba  vorent. 

Quod  patrem  eripui  iiis  liumeris,  mea  jam  bona  cuncta 
Ipse  fero  mecum;  ncc  mihi  Troja  péril. 

Tros  Anchisiade,  quis  te  lupisse  l'elasgas 
Bixerit,  ha“c  quando  pulchra  troplura  refers? 

En  qui  te  spoliis  tam  laulis  pinxit  onustum, 

Victorutn,  invito  Marte,  fuisse  doeet. 


Salvaloris  vultus,  I ïaphaelis  apnd  eundem  Princ.  Justinianum. 

Hic  caput  augustum,  rorantem  et  sanguine  frontem, 
Æternique  llei  hic  ora  cruenta  vides. 

Ipse  sui  pictor,  minio  hæc  velamina  (inxit, 

Ipse  suo  : externæ  nil  valuere  marius. 
l’ellæus  se  dat  juvenis  pingendus  Apelles; 

Ilium  qui  posset  pingere,  nullus  état; 

Nullus  erat,  Raphaël,  qui  numinis  ora  verendi 
Exprimeret  ; tuus  est  nobilis  isle  lahor. 


I).  I irgo  cum  puera  Jesu , Itaphaetis  apud  ducem  Satvialum. 

Ouem  parères  natum  Gabriel  tihi  nuntial  olim 
Et  niveo  mater  concipis  ipsa  sinii. 

At  Raphaël  natum  tibi  nunc  appingit  eundem. 

Et  colludentem  colla  per  alba  vides. 
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l' tri,  Virgo,  magis  debes?  Si  ver  a fateris, 

Munere  te  Raphaël  splendidiore  ligat; 

Namque  latet  natus,  Gabriel  quem  nuntiat,  atque 
Quem  Raphaël  pinxit,  lacteus  ore  beat. 


D.  Cathnrina,  virg.  et  martyr.,  fiaphaelis  apud  Cencios. 

liane  tabulam  Urbinas,  si  neseis,  pinxit  Apelles, 

Admovet  ille  iterum  te,  Catharina,  robe. 

Yirgineum  liaud  vexât  corpus  rosa  ferrea  : robur 
Grande,  sed  inlrepidi  pectoris  ilia  docet. 

Atlamen  est  pictor  rigidus  tibi,  Diva,  tyrannis  : 

Vexât  et  innocuus  te  propiore  rola. 

Namque  pâli  cuperes,  et  quod  te  haud  lorqueat  atrox 
Tam  propè  picta  rota  : boc  torquet  et  ilia  magis. 


Christ!  Domini  in  ccehtm  aseensus,  /taphaelis  optis  in  D.  Pétri 
Montorii  templo. 

.Mille  per  ærumnas,  per  mille  incommoda  numen 
Dira  Iriumphali  funere  fata  subit. 

Post  palmas  aurata  vocant  capitolia  cœli. 

Ut  méritas  redimant  sidéra  texta  comas. 

Ergo  abit  : excipilur  cœlu  plaudcntibus  aslris  : 

Rident  cuncta,  mero  neelare  cuncta  madent. 

Pompa  nimis  placuil  Domino,  voluitque  Iriumphum 
Instaurare  suum,  plausu  ilerumque  frui, 

Scilicet , Urbinas  ilium  dum  pingit  Apelles, 

Hue  pompam,  plausus  hoc  rénovasse  fuit. 


Digitized  by  Google 


VIL 


SUR  DES  MAJOLIQUES  PEINTES  PAU  RAPHAËL. 


On  trouve  cette  indication  dans  un  livre  très-rare,  publié  à Lyon  en  1681, 
clics  Thomas  Amaulry  : Voyage  d'Italie  curieux  et  nouveau , enrichi  de  deux 
listes,  l’une  de  tous  les  Curieux  et  de  toutes  les  principales  curiosité:  de 
Home,  et  l'autre  de  la  plupart  des  sçaeans  curieux  et  ouvriers  excellens  de 
toute  l’Italie  à présent  vivons  (par  le  sieur  Huguclan  de  Lyon,  « fameux 
avocat  de  parlement , » qui  avait  voyagé  en  Italie  à la  lin  de  1 053  et  dans 
le  cours  de  l'annéo  suivante)  : 

« L'apolliicairerie  (de  Lorctte)  est  fort  belle,  et  tous  les  pots  qui  sont 
en  grand  nombre  sont  de  belle  fayence,  qu’ils  appellent  maiolica.  Ils  ont 
tous  esté  donnez  par  Raphaël  d’Urbin , qui  les  a tous  peints  de  belles  his- 
toires. Ceux  d’un  custé  de  la  salle  représentent  des  histoires  de  lu  Bible , 
et  ceux  de  l’autre  des  Fables  et  des  Caprices.  Quoy  qu’il  y ait  plus  de  six- 
vingt  ans  que  ces  pots  servent  et  qu'on  les  manie  tous  les  jours,  le  coloris 
est  encore  beau  vif;  aussi  sont-ils  de  Raphaël.  » 
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I.  Le  deuxième  Tolume , étant  consacré  tout  entier  au  catalogue  de  Pieuvre  de  Raphaël,  ne 
comportait  pas  un  relevé  analogue.  Les  noms  des  graveurs  de  Raphaël  constitueraient  à eux 
seuls  uni*  table  énorme;  il  sufllt  qu'on  les  trouve  a la  suite  de  chaque  tableau  ou  dessin.  Pareil- 
ement,  uous  n'avons  pas  relevé  les  noms  des  lieux  où  sont  conservées  les  productions  de 
Raphaël , puisque  ces  lieux  sont  mentionnés  dans  la  table  complète  de  l'œuvre , à la  tin  du 
deuxième  volume. 
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ADDITIONS  ET  CORRECTIONS. 


Paprt>  Lijrnc*. 

10,  5,  ajoutez : Le  comle  Baldassarc  Casliglione  mentionne  également. 

comme  existant  alors  dans  le  palais  du  duc  d'Ürbin,  un 
infinilà  di  statue  antiche  di  marmo  e di  bronzo.  On  ne  sait 
si  ces  sculptures  ont  passe  à Florence  ou  à Rome. 

18,  22,  » Ces  portraits  avaient  été  peints  par  Mclozzo  da  Forli.  En 

dernier  lieu,  ils  passèrent  de  la  collection  Campana  dans 
celle  de  S.  Giovanni  in  Laterano,  à Rome. 

24,  22,  » Çc  tableau  se  trouve  actuellement  dans  la  collection  de 

S.  Giovanni  in  Laterano,  à Rome. 

27 , 4 , a u lieu  de  : Son  jardin , lisez  : sa  maison. 

32,  G,  » Pesara,  lisez  : Pesaro. 

99,  17,  ajoutez  une  note  littérale  de  M.  Passavant,  laquelle  correspond  à ces 
mots  du  texte  : la  Utile  Jardinière  porte  la  date  1508  : 

« Il  s’est  élevé  des  doutes  sur  cette,  date  en  ce  qu’on  peut 
aussi  lire  le  chiffre  sur  la  bordure  du  manteau  de  la  Vierge 
comme  étant  MDY1I.  Mais,  d’après  notre  recherche  sur  le 
tableau,  nous  avons  reconnu  très-distinctement  deux  points 
après  la  date  (MDVI1..).  Le  premier  point,  nous  l’admet- 
tons comme  vestige  d’un  troisième  chiffre  effacé  par  les 
nettoyages,  et  de  la  sorte,  la  date  de  MDV111  nous  parait 
incontestable.  Des  remarques  plus  étendues  à ce  sujet  su 
trouvent  a propos  de  ce  tableau  et  de  quelques  copies  dans 
le  second  volume,  page  G7.  > 

131 , 28,  au  lieu  de  : Au-dessus,  lisez  : au-dessous. 

170,  17,  » S’éleva,  lisez  : l’éleva. 

173,  7,  » Clément  VI , lisez  : Clément  VIL 

182,  29,  » Do  Nucker,  lisez  : de  Necker. 

182  , 34,  » Ses  ouvrages  sont  de  1518,  lisez  : ses  premières  gravures 

en  clair-obscur  sont  de  1516  (Voyez  l)i  (‘go  da  Carpi,  etc. 
Memorie  et  note  di  Michel  Angclo  Ciualandi.  Uologna,  1854;. 

185,  19,  * Italienischcn,  Uses  : ilalienische. 

200,  3,  » Bibliothèque  bavaroise,  lisez  : du  Palatinat. 

208,  25,  * Réjoui,  lisez  : charmé. 

225,  13,  » Sur  l’interpellation  trois  fois  répétée  de  Simon,  (Us  de  Jonafi, 

lisez  : après  lui  avoir  dit  à trois  reprises:  «.  Maitnes-tu?  » 
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357, 

300, 

405, 


525, 

530, 
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550, 

559, 


ADDITIONS  ET  CORRECTIONS. 

Litnes, 

29,  fl«  lieu  de  : XIV,  lises  : XVI. 

26,  > La  tournure,  lises  : le  mouvement. 

11.  » Notait,  lises  : c'était. 

9,  » A la  Perle,  lisez  : nommée  la  Perle. 

31 , » Endroit  Varrea,  nommé  en  latin  « Sive  tallis  reac , * lisez  : 

lieu  nommé  Varrea  sire  rallis  reœ. 

22,  » Du  Vescovat,  lisez  : di  Vescovato. 

1 , * V,  lisez  : IV,  et  rectifiez  aussi  les  numéros  d’ordre  des  autres 

pièces  de  l'Appendice  jusqu'à  la  fin. 

20,  ojoulez  en  note  cette  rectification  littérale  de  M.  Passavant  : 

♦ 11  est  apparent  que  le  copiste  de  cetlo  lettre , pour  la 
faire  imprimer,  a non -seulement  changé  l’orthographe, 
mais  qu'il  a commis  aussi  une  erreur  en  parlant  du  père 
de  Raphaël  comme  d'un  vivant,  tandis  que  celui-ci  était 
déjà  mort  depuis  dix  ans.  Il  sera  donc  permis  de  redresser 
le  passage  : « E perché  il  padre  so  che  è molto  virtuoso,  ed 
« é mio  afîezionato,  » en  le  corrigeant  en  : « E perché  il 
« padre  suo  é stato  molto  virtuoso  et  mio  alTezionato.  » 

6 , après  ces  mots  : Notices  du  mémo  écrivain , ojoulez  : sur  Léonard  de 
Vinci  et  Michel-Ange. 

19,  au  lieu  de  : Misserini,  lises  : Missirini,  et  de  même  à la  page  535,  note  1. 

21,  » Suédois,  lises  ; Danois. 

13,  » Bolonius,  lises  • Polonius. 

16,  > Jean  ou  da  L'dine,  lises  : Jean  da  Udine. 
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Pari».  — Imprimerie  P.-A.  Boomwm  et  G1*,  rue  M&xarine,  30. 
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